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परिचय 


डॉ० रघुवंश हिन्दी के विचारशील तरुण लेखक हैं । यद्यपि विधाता ने 
इनके हाथ की बनावट पूरी करने में बहुत कृपणता का परिचय दिया है-- 
इनके हाथ इतने दुर्बल और निःशक्त हैं कि वे उनसे लिख भी नहीं सकते, 
पैरों की सहायता से हाथों को हिला कर लेखनी चलाते हैं--परन्तु फिर भी 
तीक्ष्ण बुद्धि और उदार मन देकर उन्हों ने अपनी कृपणता का कलंक मिटा दिया 
है । इन्हों ने संस्कृत, हिन्दी और अंग्रेजी साहित्य का खूब मनन किया है । किसी 
भी साहित्यिक प्रभाव का वे बड़ी बारीकी से विश्लेषण करते हैं, उसके तह में 
जाते हैं और उसका वास्तविक स्वरूप समझने का प्रयत्न करते हैं । इनका 
प्रथम लेख जब विश्वभारती पत्रिका में प्रकाशनार्थं आया, तो हमारे एक मित्र 
ने मुझ से कहा कि इस लेख का कुछ भी अर्थ नहीं हो सकता। छपने के पूर्व मैंने 
बड़े ध्यान से उस लेख को पढ़ा था और मैंने अपने मन में उसके सष्बन्घ में निश्चित 
मत बना लिया था । मेरा विचार था कि उस लेख में एक भावी विचारक का 
रूप स्पष्ट दिख रहा है । बाद में प्रयाग विश्वविद्यालय ने रघुवंश जी को उनके 
सुचिन्तित निबन्ध हिन्दी काव्य में प्रक्कति' से सन्तुष्ट होकर डी० फ़िल की 
उपाधि दी । वह निबन्ध पुस्तकाकार प्रकाशित हो चुका है। प्रस्तुत पुस्तक उनकी 
साहित्यिक आलोचना सम्बन्धी दूसरी रचना है। इसमें भी उन्हो ने काव्य में प्रकृति 
के स्थान की ही विवेचना की है, किन्तु विवेच्य साहित्य का क्षेत्र इस बार और 
भी विस्तृत हो गया है । संस्कृत और प्राकृत के काव्य इस पुस्तक में प्रधान 
रूप से आलोच्य बने हैं । 

श्री रघुवंश जी के सोचने का और सोची हुई बात को प्रकाशित करने 
. का ढंग अपना है । वे पिटे पिटाए मार्ग पर नहीं चलते, बल्कि प्रत्येक वस्तु 
को नये ढंग से और नई दृष्टि से देखने का प्रयत्न करते हैं। कभी-कभी वे ऐसे 
नतीजे पर पहुँचते हैं, जिनसे वे लोग सहमत नहीं हो सकते जो परम्परा-प्रथित 
आग के पथिक हैं । किसी वस्तु के याथार्थ्यं तक पहुँचने के लिए वे उसका सूक्ष्म 
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विश्लेषण करते हैं । वस्तुतः वह भेदक दृष्टिवाले आलोचक हैं । उनका अध्ययन 
विशाल है और दृष्टि विइलेषप्रबण। जो पुस्तक पाठकों के सासने है, वह इस 
बात की साक्षी स्वयं है । १ 

में बड़े हर्ष के साथ हिन्दी आलोचना के क्षेत्र में इस पुस्तक का स्वागत 
करता हूँ । मेरा विश्वास है कि यह पुस्तक साहित्य में अपना स्थान बना लेगी 
और इसके पाठक इससे लाभान्वित होंगे । श्री रघुबंश जी अथक परिश्रम करने- 
बाले लोगों में हैं । बे सदा लिखने-पढ़ने में लगे रहते हैं । हमारा साहित्य उनसे बहुत 
अधिक पाने की आशा रख सकता है । मेरी हादिक शुभकामना है कि वे स्वस्थ 
रह कर साहित्य को नये-नये ग्रंथों से समृद्ध करते रहें । 


काशी विश्वविद्यालय 
२१-७-५१ 


--ह जारी प्रसाद द्विवेदी 


अपनी बात 


प्रस्तुत ग्रन्थ इतना विस्तृत हो गया है कि भूमिका रूप में कुछ कहने का 
साहस नहीं होता मेरी योजना के अनुसार इस अध्ययन से सम्बन्धित कुछ निष्कर्षों 
को विश्लेषण तथा स्थापना के साथ यहाँ देना चाहिए था। परन्तु अब में निर्देश 
सात्र करके उनको किसी स्वतन्त्र निबन्ध के लिए छोड़ रहा हूँ । 

भारतीय कवि प्रकृति को अपने निकट पाता है और उससे उसका आत्मीय 
परिचय है । उसकी दृष्टि में प्रकृति मानवीय जीवन से अनुप्राणित है, सम्भवतः 
इसी कारण प्रकृति के स्वतन्त्र जीवन को उसने कस स्वीकार किया है । कवियों 
ने जिस प्रकार प्रकृति को अपने काव्य में प्रस्तुत किया, और जिस शैली में 
चित्रित किया है, उसके अध्ययन से हम उनके कालक्रम पर विचार कर सकते 
हैं । इसके अतिरिक्त भारतीय जीवन के सभी अंग एक सूत्र में बंधे रहे हैं । 
क्या दर्शन, क्या धर्म और क्या साहित्य, सभी क्षेत्रों में भारतीय आदशेवाद 
की छाप है । हम कला के द्वारा साहित्य के आदर्शों की साप कर सकते, हैं, तया 
साहित्य के द्वारा कला सम्बन्धी आदर्शों की कल्पना कर सकते हैं । साहित्य और 
कला का यह अविच्छिन्न सम्बन्ध प्रकृति चित्रणों से और भी सिद्ध होता है ।. 
जो व्यक्ति भारतीय सौन्दर्यं सम्बन्धी दृष्टि से परिचित नहीं, वह जेसे यहाँ 
की कला-कृतियों ( चित्रकला आदि ) के सौन्दर्य को नहीं समझ सकता, उसी 
प्रकार संस्कृत काव्य के प्रकृति सौन्दर्यं से भी अनभिज्ञ है । सौन्दर्यं सम्बन्धी 
आदह को हम इस प्रक्ृति-काव्य में अधिक प्रत्यक्ष देख सकते हैं । यही नहीं 
वरन्‌ विभिन्न युगों के कला सम्बन्धी स्तर पर इस अध्ययन के द्वारा प्रकाश भी 
पड़ सकता है । 

इस कार्य के सम्पादन में अनेक लोगों का सहयोग और प्रोत्साहन रहा है, 
और उन सबका मैं बहुत आभारी हूँ । पूज्य पं० हजारीप्रसाद द्विवेदी जी ने 
अपने व्यस्त कार्यक्रम से समय निकाल कर इस पुस्तक को देखने और 
परिचय लिखने की जो कृपा की है, वह उनका मेरे प्रति स्नेह ही है । पं० 
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रामप्रिय जी तथा भाई गंगाप्रसाद श्रीवास्तव जी ने मेरी विशेष सहायता को है 
और में उनका कृतज्ञ हँ । श्री उदयशंकर शास्त्री जी ने पुस्तकों आदि से मेरी 
बहुत सहायता की है, पर अपने सम्बन्धों की निकटता के कारण में उनके प्रति 
आभार प्रकट करने का साहस भी नहीं कर सकता । 

३० जुलाई, १९५१ 

४ टेगोर टाउन, --रघुवंश 

प्रयाग 


द्वितीय संस्करण 


प्रस्तुत संस्करण में पिछली भूलों को सुधारने के प्रयत्न के साथ 

भूमिका रूप में “संस्कृत काव्य में प्रकृति कल्पना' पर विचार किया गया है। 
इसके अन्तर्गत प्रकृति सम्बन्धी भारतीय दृष्टि के साथ यहाँ के काव्य तथा 
कला के सौन्दर्य-बोध विषयक आदर्श का सामंजस्य स्थापित किया गया है। 
और इस प्रकार इस संस्क्ररण में पुस्तक की उपयोगिता कुछ अधिक हो गयी 
है। 

१५ मार्च, १९६३ 

१६७ ए, ए लनगंज, --रघुवंश 
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प्रतिभा । 

शब्द और अर्थ--६. अभिव्यवित-पक्ष ७. शब्द का भाव-रूप ८. शब्द 
का ध्वनि-विम्ब, ९. अळंकार--(क) उपमान । 

रस-सिद्धान्त-१०. रस की स्थापना--(क) रसानुभूति- (ख) 
काव्यानन्द ११. शान्त और सोन्दर्य्य-भाव- (क) आलम्बन रूप 
की उपेक्षा १२. उद्दीपन-विभाव १३. आरोप--(क) रसाभास 
और भावाभास । 

कवि-शिक्षा--१४. देश और काल १५. कवि-समय । 

तृतीय प्रकरणा--ब्रक्कति चित्रांकन की शैलियाँ [४८-६२] 
१. प्रकृति का विस्तार २. प्रकृति का चित्रांकन (क) रूपात्मक 
(ख) भावात्मक ३. शैली का अर्थ । 

वर्णनात्मक शैली--४. वर्णना का रूप ५. रेखा-चित्र ६. संश्लिष्ट 
योजना--(क) महाकाव्य की परम्परा (ख) नाटकों की 
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क्तिसम्भव कल्पना (क) कलात्मक प्रयोग (ख) वैचित्र्य 
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गीतगोविन्द ८. दूत-काव्य--(क) शिष्ट वातावरण ९. साइ- 
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चर्य -भावना : विश्वास--(क) आत्मीयता (ख) भावशीलता 
१०. वर्णना का विस्तार । 
मुक्तक तथा ऋतु-काव्य--११. परम्परा का विकास १२. वर्णनात्मक 
क्तियाँ १३. सहज भावशीलता--भावारोप १४. ऋतु-काव्य--- 
(क) वर्णना की स्थिति १५. भाव-तादात्म्य : भावोल्लास--- 
(क) आरोप १६. आत्मीयता का वातावरण--(क) आरोप 
मे आत्मीयता । 
महाप्रबन्ध काव्य--१७. कथा काव्य और प्रकृति १८ महाभारत 
के विस्तार में १९. रामायण में कथा का आधार २०. वर्णना 
की योजना २१. सौन्दर्यर्यानुभूति : आनन्दोल्लास २२. प्रतिकूल 
भाव-स्थिति २३. आत्मीय सहानुभूति २४. आदर्शीकरण । 
पञ्चम प्रकरण--विभिन्न काव्य-रूपों में प्रकृति (क्रमशः) [१२६-१७७] 
सहाकाव्यों की परस्परा--१. वर्णना का आदर्श--(क ) प्रकृति का 
स्थान २. कथा-वस्तु का आधार : देश ३. काल ४. स्थिति 
५. प्राकृतिक घटनाओं की नियोजना--(1) स्वाभाविक ६. 
(11) आदर्शं ७. (11) अलौकिक ८. वातावरण का निर्माण-- 
(क) सहज अनुरूप (ख) सघन वातावरण (ग) अन्य कवियों में, 
९. चारित्रिक संकेत १०. भविष्योन्मुखी ११. आत्मीय साहचर्य्ये 
(क) प्रकृति और जीवन १२. आत्मीय सहानुभूति (क) उपा- 
लम्भ १३. जीवन का आरोप--(क) अप्रत्यक्ष और अलंकृत 
१४. भावतादात्म्य का वातावरण--(क) निर्भर सौन्दय्यं १५. 
भावोल्लास १६. भावारोप की स्थिति । 
षष्ठ प्ररण- विभिन्न काव्य-रूयों में ग्रति (क्रमशः) [१७८-२१८] 
गद्य-कथा-काव्य--१. कथा और प्रकृति २. देश-काल का आधार 
(क) देश (ख) काल ३. वातावरण निर्माण (क) सहज 
अनुरूप (ख) भावात्मक प्रसार ४. नियोजित घटनाएँ ५. 
आत्मीय सहानुभूतिःपात्र- (क) सम्बन्ध । 
नाट्य-काव्य की परम्परा--६. प्रकृति का स्थान ७. देश-काल की 
स्थिति ८. कालिदास ९. तीन नाटक १०. अवभूति ११. 
श्रीहषं देव १२. प्राकृतिक घटना १३. कालिदास १४. भवभूति 
१५. श्रीहषे १६. वातावरण--(1) अनुरूप १७. (11) सहज 
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१८. (11) भावात्मक--(क) श्रीहर्षं और भवभूति १९ 
आत्मीय सहानुभूति २०. कालिदास २१. भवभूति । 
सप्तम प्रकरण--उद्दीपन रूप में प्रकृति [२१६-२६०] 

१. उद्दीपन की सीमा--(क) भाव और प्रकृति का आधार 
(ख) अनुभावों का माध्यम--आरोपवाद । 

सहाप्रबन्ध काव्य--२. महाभारत ३. रामायण--(क) आरोप । 

गीत-काव्य--४. उन्मुक्त भावना ५. कामोद्दीपक वातावरण ६. प्रत्यक्ष 
उद्दीपन । 

दूत-काव्य--७. मूल प्रेरणा ८. उद्दीपन का वातावरण ९. आरोप 
द्वारा १०. विलास का रूप । 

मुक्तक-काव्य--११. सहज उद्दीपन का संकेत १२. आरोप का माध्यम 
(क) ऐश्वय्य और विलास । 

ऋतु-काव्य--१३. सहज भावशीलता १४. प्रभावशील स्थिति १५ 
प्रेरक-उद्दीपन १६. वातावरण में १७. आरोप का माध्यम १८. 
ऐंश्वयं विलास । 

महाकाव्य--१९. अश्वघोष--(क) आरोप २०. कालिदास (क) 
सहज स्थिति (ख) वातावरण (ग) प्रत्यक्ष रूप में (घ) 
आरोप (ड) विलास २१. पद्यचचूडामणि २२. सेतुबन्ध 
२३. जानकीहरण .२४. किरातार्जुनीय (क) प्रत्यक्ष आरोप 
और विलास २५. शिशुपाल-वध--(क) प्रत्यक्ष उद्दीपक 
(ख) आरोप (ग) विलास २६. नैषधीय । 

गद्य-काव्य--२७. कादम्बरी । 

नाट्‌य-काव्य--२८. कालिदास २९. मृच्छकटिक ३०. अन्य नाटक 
३१. मालतीमाधव । 


द्वितीय भाग 
कवि और प्रकृति 
ग्रथम प्रकरण- वाल्मीकि [२६२-९८७] 
१. आदि कवि 


उपवन तथा वन- २. उल्लेख--(क) उपवन ३ वन ४. विश्वामित्र 
के साथ--(क) चित्रकूट का मार्ग (ख) दण्डकारण्य 
(ग) पंचवटी (ङ) पम्पा का मार्ग (च) किष्किन्वा । 
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आश्रम का जीवन--५. वसिष्ठ का--(क) राम की कुटी (ख) 
दण्डक वन (ग) अगस्त्य का आश्रम (घ) सीता विहीन 
आश्रम । 

पर्वतीय प्रदेश--६. चित्रकूट--(क) ऋष्यमूक (ख) महेन्द्र (ग) 
मैनाक (घ) अरिष्ट । 

सरिता, सर और सागर-७. सरिता--(क) मन्दाकिनी (ख) अन्य 
८. सर या झील ९. सागर । 

काल और ऋतु--१०. सायंकाल और रात्रि--(क) चन्द्रोदय ११. 
वसन्त ऋतु १२. वर्षा ऋतु १३. शरद्‌ ऋतु १४. हेमन्त ऋतु ॥ 

द्वितीय प्रकरणा--कालिदास [२व्८-२१६] 
१. महाकवि । 

देश के संकेत--२. रघु की दिग्विजय ३. सुनन्दा द्वारा ४. मेघदूत में । 

उपवन और वन--५. उपवन--(क) यक्ष का उपवन (ख) प्रमदवन । 

सर, सरिता और सागर--६. सर ७. सरिता--(क) गंगा और 
संगम (ख) मेघदूत ८. सागर 

पर्वत प्रदेश--९. मेघ के मागं में-(क) हिमालय और कैलाश १०. 
अन्य पर्वत--(क) माल्यवान तथा चित्रकूट । 

आश्रम जीवन-- ११. शाकुन्तल में । 

आखेट-प्रसंग--१२. दशरथ की मृगया । 

काल-स्थिति--- १३. प्रातःकाल १४. सन्ध्याकाल १५. चन्द्रोदय । 

ऋतु-वर्णन-- १६. ग्रीष्म (क) रघुवंश १७. वर्षा १८. शरद्‌ 
(क) रघुवंश १९. हेमन्त २०. शिशिर २१. वसन्त-(क) 
रघुवंश (ख) कुमारसम्भव (ग) उत्सव । 

तृतीय प्रकरण --्रवरसेन [३१७-२८५] 
१. कलाकार- (क) प्रकृति का प्रयोग 

प्रस्थान--२. शरद्‌-वर्णन ३. मागं (क) तट पर आगमन । 

सागर-दशेन--४. दर्शन ५. बाण से क्षुब्ध ६. मानवीकरण । 

पर्वतोत्पाटन--७. संक्षोभ ८. उत्पाटन कार्यं ९. प्रत्यावतन । 
सेतु-निर्माण का उपक्रम १०.झेलक्षेपण । 

सेतु-पथ का निर्माण--११. सागर का शान्त भाव १२. कार्यारम्भ 
१३. कार्य की पूर्णता १४. सेतुपथ १५. प्रस्थान । 
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सुवेल पर्वत--१५. रूप-दशेन । 
काल-वर्गन--१७. सूर्य्यास्त १८. अन्धकार का प्रवेश १९. चन्द्रोदय 


२०. प्रातःसन्ध्या । 
चतुर्थं प्रकरण्‌-वाणभह [२५६-२६०] 
१. चित्रकार । 


ग्रास्य घ्रकृति--२. श्रीकण्ठ देश ३. विन्ध्य का मार्ग । 

वन-प्रदेश--४. विन्व्याटवी--(क) जीर्णं शाल्मली (ख) शुकनिवास 
५. शून्याटवी ६. हर्षचरित में विन्ध्य-वन । 

पर्वतीय देश--७. कैलाश की घाटी (क) घाटी का वन। 

सर-सरिता--८. पम्पासर ९. अच्छोद सर १०. आकाश गंगा । 

आश्रम-स्थिति---१ १. अगस्त्य १२ जाबालि १३. बौद्ध आश्रम । 

मृगया-प्रसंग-- १४. शबर-मृगया--(1) कोलाहल (क) वन की 
स्थिति (ख) आखेट का दृश्य । 

अशुभ उत्पात--१५. भयानक रूप । 

काल-परिवर्तेन--१६. काल का रूप--(क) मध्याह्न १७. सन्ध्या : 
आश्रम मे--(क) अन्धकार प्रवेश (ख) हर्षचरित: व्यापार 
¬ (ख) शोक से प्रभावित १८. रात्रि : चन्द्रोदय (क) 
स्वतंत्र १९. घ्रभात--(क) भावशील (ख) मार्ग में प्रातःकाल 

ऋतु-वर्णन---२०. ग्रीष्म--(क) पवन-प्रवेग-- (ख) दावानल प्रकोप 
२१. वर्षा २२. शरद्‌ २३. वसन्त । [ 


पञ्चम प्रकरण-अन्य कवि [२६१-४२६] 

बुद्धघोष--१. प्रभावित प्रकृति २. उपवन--(क) कानन ३. सर 
और सरिता ४. काल परिवर्तन (क) अन्धकार (ख) 
चन्द्रोदय ५. ऋतु (1) वर्षा-(क) शरद्‌ (ख) वसन्त । 

भारवि--६- पर्वतादि ७. वनादि, ८. सन्ध्या और चन्द्रोदय ९. ऋतु 
वर्णन । 

कुमारदास--१०. पर्वतीय मृगया ११. काल-परिवर्तन--(क) वसन्त । 

साघ--१२. सागर १३. रैवतक पर्वत १४. सन्ध्याकाल (क) अन्घ- 
कार (ख) चन्द्रोदय, १५. प्रभातकाल १६. ऋतु -वर्णन । 

श्रीहषं--१७. देशों का उल्लेख १८. उद्यान १९. सरोवर २०. प्रातः- 
काल २१. सायंकाल--(क) चन्द्रोदय । 
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भूमिका :-- 


संस्कृत काव्य में प्रकृति परिकल्पना 


दार्शनिक चिन्तन में प्रकृति सम्बन्धी दृष्टि का महत्त्वपूर्ण स्थान रहता है । 
और किसी देश का दार्शनिक चिन्तन उसकी जीवन-दुष्टि का निरूपक होता है । 
यह जीवन-दृष्टि अन्ततः देश-विशेष के काव्य तथा कला विषयक सौन्दर्य-बोध 
का निर्धारण भी करती है । अतः किसी काव्य-परम्परा की प्रकृति परिकल्पना 
पर विचार करने का अर्थ है कि इन गहरे और गम्भीर प्रइनों के परिप्रेक्ष्य में समस्या 
को प्रतिष्ठित करने का उपक्रम । प्रस्तुत पुस्तक के प्रथम प्रकरण में ( प्रकृति 
और काव्य : हिन्दी --के प्रथम भाग में विस्तार से ) यह प्रतिपादित किया गया 
है कि मानवीय भावों, सौन्दर्य-वोध तथा काव्य-सौन्दर्यं के विकास में प्रकृति का 
विशिष्ट योग रहा है । इस दृष्टि से भी संस्कृत काव्य में प्रकृति की परिकल्पना 
पर विचार करते समय भारतीय काव्य तथा कला की सौन्दर्य-दृष्टि को सम्मुख 
रखना अपेक्षित है । 

बहुदेववाद, सर्वदेववाद तथा सर्वेशवरवाद वैदिक दार्शनिक .कल्पना और 
जीवन-दृष्टि के मात्र छायातप हैं, जो भारतीय चिन्ता-धारा के गहन 'संस्पश से 
अपरिचित या कम परिचित जनों को आभासित होते हैं। वैदिक काव्य में ( जीवन 
में भी ) मानव तथा प्रकृति को जीवन के एक ही उल्लासमय प्राणतन्व में स्फुरित 
पाते हैं । आकाश, अन्तरिक्ष और पृथ्वी सर्वत्र मानवीय कल्पना और जीवन से 
प्रकृति का देवीकरण हुआ है । प्रकृति, देवता और उनमें अधिष्ठित मानवीय 
प्रत्ययों की परिकल्पना को क्या वैदिक जीवन-दृष्टि में अलग अलग देखा जा सकता 
है ? एक ओर प्रकृति का प्रत्यक्ष दृश्य-बोध है, जिसमें सूर्य, चन्द्र, तारे, सायं- 
प्रातः सन्ध्याएँ, लाल-नीला आकाश, अन्धकार-प्रकाश, मेघ, पवन, समुद्र, सरिता, 
विद्युत्‌, वन, वृक्ष, अग्नि, वर्षा, पशु-पक्षी सभी को चित्रमय और भावमय स्थान 
मिला है । दूसरी ओर इनमें व्याप्त सत्ता के रूप में इन्द्र, वरुण, उषा, पवन, 
पृथ्वी, अग्नि, रुद्र आदि देवता हैं । परन्तु साथ ही इनके माध्यम से वैदिक द्रष्टा 
सत्य, अमृत, शक्ति, प्रकाश, ऊर्जा, स्फूति, पराक्रम, संघर्ष, आवेग, संवेग, तृप्ति, 


= 


भूमिका I 


क्षमा, मैत्री, सौमनस्य तथा साहचर्यं आदि मानवीय गुण और प्रत्ययों का आवाहन 
भी करता है । 

इस प्रकार वैदिक दृष्टि भारतीय चिन्तन की आधार-शिला है, जिसमें एक 
ओर मानवीय जीवन व्यापक प्रकृति का अंग है और दूसरी ओर प्रत्यक्ष के स्थान 
पर्‌ परोक्ष सत्ता तथा वाहय सौन्दर्यं के स्थान पर आन्तर सौन्दर्यं की खोज है। 
बैदिक कवि का प्रकृति के प्रति विस्मय, आहलाद, उल्लास, तन्मय भाव उसको 
अपने जीवन के साथ समरस भाव से ग्रहण कर लेने के कारण है। यही नहीं, मन्त्र- 
द्रष्टा कवि ने प्रकृति की सत्ता से अपनी अनुकूलता स्थापित करने की प्रार्थना 
की है । वह प्रकृति की शक्तियों को सद्‌-असद्‌ से परे निर्भय पाता है और उनकी 
अनुकूलता में निर्भय भाव का वरण करता है । इसके साथ ही प्रकृति और मान- 
चीय जीवन के बीच गहरी साहचर्य्य भावना की स्थिति भी मिळती है, जो वास्तव 
में नानव को प्रकृति का अंग मान कर चलने की स्वाभाविक परिणति मानी जा 
सकती है । 

वैदिक साहित्य की चरम विकास की स्थिति उपनिषदों के अन्तर्मुखी और 
आत्मिक चिन्तन में देखी जा सकती है । परन्तु इस स्थिति में भी उपनिषद्‌ के 
द्रप्टा ने आत्मिक सत्य का साक्षात्कार प्रकृति के प्रत्यक्ष सम्पर्क के बीच में किया है। 
यूनात्तियों ने मनुष्य को प्रकृति के अंग के रूप में न स्वीकार कर एक प्रकार से दोनों 
का स्वतन्त्र व्यक्तित्व माना है । उन्हों ने प्रकृति की अपेक्षा मानव को अधिक महत्त्व 
का स्वीकार किया है । परन्तु. मानवीय दृष्टि से प्रकृति का वस्तुपरक विइलेषण 
और विवेचन वहाँ अधिक किया गया है । इसके विपरीत भारत की खोज अन्त- 
मुखी रही है और उपनिषदों में मानव तथा प्रकृति में समान रूप से परिव्याप्त 
आत्म तत्त्व का अन्वेषण है । अन्तर्मुखी उपनिषद्‌ युग का कवि और मनीषी प्रकृति 
के बीच रह कर भी उसके वाहय दृश्य-बोध से उसी प्रकार आकर्षित नहीं हुआ, 
जिस प्रकार मानव जीवन की वाहय समस्याओं के प्रति चिन्तन और परि- 
कल्पना के इस स्तर पर भी वह वैदिक द्रष्टा से अलग नहीं पड़ता , क्योंकि उसने 
मानव तथा प्रकृति को अंग-अंगी रूप में स्वीकार किया है। जिस आत्म-तत्त्व 
की खोज उसने की है, वह मानव और प्रकृति को अलग न करके उनकी तात्विक 
तथा आन्तरिक एकता को प्रतिपादित करता है । 

भारतीय दृष्टि में प्रकृति और मानव जीवन के एक ही सूत्र में आवद्ध होने 
के कारण दोनों में साहचर्य की प्रगाढ भावना का विकास हुआ है, जो वाहय 
स्थूल प्रत्यक्ष से लेकर आन्तर सूक्ष्म परोक्ष तक समान रूप से परिव्याप्त है । यदि 


IIT संस्कृत साहित्य में प्रकृति परिकल्पना 


वैदिक काल में साहचर्यं की यह भावना प्रत्यक्ष वाह्य प्रकृति के रूपों में सम्बद्ध 
है, तो उपनिषदों में आत्म-तत्त्व के चिन्तन में प्रकृति के प्रतीकों में यह आत्मीय 
भाव सुरक्षित है । उपनिषद्‌ का कवि प्रकृति के प्रति अपनी सहज आत्मीयता के 
आधार पर ही एक वृक्ष की डालों पर बैठे हुए दो पक्षियों तथा जिसकी शाखाएँ 
नीचे हैं और जड़ें ऊपर हैं, ऐसे वृक्ष के माध्यम से तत्वमसि' की अभिव्यक्ति करने 
¦ में सफल हुआ है। भारतीय चिन्तन में प्रकृति और मानव इतना अविच्छिन्न रूप 
से सम्बद्ध है कि अनित्य और मौलिक तत्त्वों और सत्यों की खोज में प्रकृति का 
अनिवार्य स्थान है ही, साथ ही नैतिक मूल्यों की खोज में भी प्रकृति की परिकल्पना 
उसमें अन्तर्भुक्त है । बौद्ध गाथाओं में मानव जीवन की नश्वरता, क्षणिकता 
और परिवर्तनशीलता को प्रकृति के समानान्तर ग्रहण किया गया है । 
सांख्य की पुरुष और प्रकृति सम्बन्धी परिकल्पना भारतीय चिन्तन में व्यापक 
रूप से स्वीकृति पा सकी है, और इसमें भी समग्र सृष्टि को एक ही जीवन और 
चेतन के रूप में माना गया है । इसी प्रकार पुनजेन्म तथा विकासवाद के सिद्धान्तो 
में प्रकृति और मानव के जीवन को एक ही क्रम में स्वीकार किया गया है ! पशु, 
पक्षी, पादप आदि मानव योनि में खू्पान्तरित हो सकते हैं, और मानव इन 
विभिन्न योनियों में । जहाँ तक जीवन के प्रवाह का प्रश्‍न है, मानव-जगल्‌, जीव- 
जगत्‌ तथा वनस्पति-जगत्‌ में मौलिक अन्तर नहीं है । इस अभिन्नता को भार- 
तीय दर्शन, धर्म तथा संस्कृति में सर्वत्र देखा जा सकता है । यह जिस प्रकार हमारी 
वाह्य दृष्टि, प्रत्यक्ष चिन्तन, मूर्ते आस्था के आलम्बनों में विद्यमान है, उसी 
प्रकार गहरी जीवन-दृष्टि, परोक्ष प्रत्ययपरक चिन्तन तथा साधना के अमूर्ते उप- 
करणों में भी परिलक्षित है । इस आघार पर विकसित भारतीय काव्य तथा सौन्दर्य 
की दृष्टि में भी इस अभिन्न स्थिति को परिव्याप्त देखा जा सकता है। 
भेट थे ने 
महाभारत और रामायण ऐसे काव्य-ग्रन्थ हैं, जो किसी देश की युग संस्कृति 
की व्यापक अभिव्यक्ति के रूप में अधिक स्वीकार किये जा सकते हैं, काव्यात्मक 
अभिव्यक्ति की सौन्दर्यपरक उपलव्धि के रूप में कम । यह अवश्य है कि युग 
विशेष के सौन्दर्य-वोध का निर्धारण उसके सांस्कृतिक स्तर से ही किया जा सकता 
है । इन दोनों राष्ट्रीय महाकाव्यों का रचना-काल जो भी हो, पर उनमें जिन युगों 
के सांस्कृतिक जीवन को अभिव्यक्ति मिली है, उनमें आर्यो की स्वीकृति मूलक 
“भावना पूर्णतः प्रतिष्ठित थी । उपनिषदों में तत्त्वमसि के रूप में जीवन और 
जगत्‌, मानव और प्रकृति के परम सत्य की खोज तो है, पर इनके निषेध का भाव 
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अनुपस्थित है । जीवन के व्यापक स्तर पर मानव और प्रकृति इस आत्म तत्त्व के 
सर्जनात्मक माध्यम के रूप में स्वीकृति पा सके हैं। इस युग में प्रकृति के सान्निध्य 
में, एक प्रकार से उसके प्रत्यक्ष साक्षात्कार से, उपनिषद्‌ के द्रष्टा ने आत्म तत्त्व 
का रहस्यानुभव किया है । यह सहजानुभूति जीवन और प्रकृति के साक्षात्कार 
रूप में स्वीकार की जा सकती है । ध्यान तथा समाधि के द्वारा आध्यात्मिक आत्म 
बोध प्राप्त करने की स्थिति इससे भिन्न है, और भारतीय चिन्तन तथा साधना 
के विकास-क्रम में आती है । निदिष्ट युगों में जीवन और प्रकृति के प्रति आत्म- 
तत्त्व की सूक्ष्म अभिव्यक्ति के साथ मुक्त और स्वच्छन्द दृष्टि रही है । यह बात 
महाभारत और रामायण में प्रकृति के स्थान से भी सिद्ध होती है । 

महाभारत में युग के परिवेश में इतना व्यापक जीवन समाहित है कि इसका 
महाकाव्यत्व जीवन की गहन दृष्टि, चरित्रों तथा परिस्थितियों की विराट विवि- 
घता और उद्देश्य की गरिमा पर प्रतिष्ठित है, न कि काव्यात्मक सौन्दर्य-वोध 
की विशिष्टता पर । इसमें अन्तनिहित जीवन-दृष्टि भारतीय काव्य तथा कला 
के आदर्शो की भूमिका में अवश्य ग्रहण की जा सकती है। महाभारत में युग जीवन 
के अत्यधिक विस्तार के कारण प्रकृति केवल यत्र तत्र घटना तथा परिस्थिति 
के रूप में आ सकी है और वह भी संक्षिप्त रेखाओं में। जीवन की समस्याओं के ऊहा- 
पोह में प्रकृति कभी पात्रों के उल्लास और साहचर्य की प्रेरणा रूप में प्रस्तुत नहीं 
हो सकी । अधिकांश स्थलों पर प्रकृति निरपेक्ष स्थिति में मानवीय घटनाओं की 
पृष्ठभूमि है । पर साथ ही यह्‌ भौ देखा जा सकता है कि यहाँ प्रकृति मानव जीवन 
के समानान्तर है, मात्र अनुवर्ती या आश्रित नहीं । मानव और प्रकृति को एक 
स्तर पर प्रतिष्ठित करनेवाली भारतीय दृष्टि को इस प्रकार इसमें अन्तनिहित 
माना जा सकता है । 

महाभारत के साथ रामायण का नाम लिया जा सकता है और समग्र युग- 
जीवन की प्रतिष्ठा की दृष्टि से यह उचित है । पर रामायण में महाभारत की 
अपेक्षा कवि की संरचनात्मक दृष्टि और काव्य की विशिष्टता पायी जाती है । 
और इस कारण रामायण में काव्य तथा कला सम्बन्धी दृष्टि को अपेक्षया अधिक 
स्पष्ट होता पाया जाता है । भारतीय चिन्तन में मानव तथा प्रकृति का अभिन्न 
सम्बन्ध काव्य में प्रकृति को मानवीय व्यापारों की अनिवार्य पृष्ठभूमि के रूप में 
स्वीकार करता है। इस दृष्टि से रामायण के कथानक में स्थिति, परिस्थिति, घटना- 
स्थिति तथा वातावरण के रूप में प्रकृति मानव-जीवन के साथ समरस हो गयी 
है । महाभारत के समान यहाँ प्रकृति के प्रति निरपेक्ष दृष्टि नहीं है, वरन्‌ मानवः 
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और प्रकृति की समानान्तरता के बीच उनमें उन्मुक्त भावात्मक समरूपता भी है। 
वन-जीवन के शान्त तथा सुस्थिर जीवन में, इसके पात्रों को प्रकृति के बीच रह कर 
अपने जीवन के साथ उसका अनुभव करने का अवसर मिला है । वे प्रकृति के 
प्रति तटस्थ नहीं हैं और न प्रकृति ही उनके प्रति तटस्थ कही जा सकती है। 
रामायण में जीवन की स्वीकृति, स्वच्छन्दता और मुक्ति है, अतः इसमें प्रकृति के 
प्रति सहज भावोल्लास और तन्मय आहलाद है । यूनानियों ने अपनी सौन्दर्य 
उदू्‌भावना तथा उसके आदर्श के लिए मानव-शरीर से प्रेरणा प्राप्त की है, परन्तु 
इसके विपरीत भारतीय सौन्दर्य सम्बन्धी उद्‌भावनाओं की प्रधान प्रेरणा-स्रोत 
प्रकृति रही है । प्रकृति के नानाव्रिध दुश्य-विधानों से भारतीय कवि और कलाकार 
ने न केवल सौन्दर्य का अनुभव तथा आदर्श ग्रहण किया है, वरन्‌ उसने नारी- 
पुरुष की सौन्दर्य-कल्पना के लिए प्रकृति के विम्ब-विधान का आश्रय भी ग्रहण किया 
है। रामायण में प्रकृति के प्रति पात्रों का आकर्षण उसकी दृश्यमयता के कारण 
है और उनका सहज भावोल्लास तथा तन्मय आहलाद प्रकृति के सौन्दर्य-बोध के 
रूप में माना जा सकता है । प्रकृति से मानव का भाव-तादात्मय अथवा उसमें 
मानवीय भाव-व्यंजना इस बात का संकेत है कि रामायण में जीवन के सहज और 
मुक्त स्तर पर मानव और प्रकृति को एक ही आधार पर प्रतिष्ठित किया गया 
इँ | 

परन्तु रामायण में प्रकृति के प्रति साहचर्य-भाव का समुचित विकास परि- 
लक्षित नहीं होता । भावात्मक स्तर पर प्रकृति और पात्रों के सम्बन्ध के अतिरिक्त 
व्यक्तिगत स्तर पर सम्बोधन की स्थिति कम ही आ सको है। वस्तुतः महाकाव्यत्व 
की दृष्टि से रामायण और महाभारत एक ही स्तर के ग्रन्थ हैं, केवल रामायण 
में परवर्ती काव्य-तत्त्वों का आभास अधिक मिलने लगता है । इस कारण इसमें 
भी जीवन के प्रति अपेक्षया अधिक आग्रह होना स्वाभाविक है। इसके अतिरिक्त 
प्रकृति के प्रति सहचरण की भावना प्रकृति के मानवीकरण के स्तर पर ही सम्भव 
होती है, और काव्य-प्रयोग की अधिक जागरूक तथा विकसित स्थिति है, जिसका 
समुचित विकास रामायण में नहीं हो सका था । इस प्रकार के कुछ प्रयोग तथा 
उद्दीपन सम्बन्धी अन्य प्रयोग रामायण की मूल प्रकृति के न होकर बाद के प्रक्षिप्त 
अंशों से सम्बद्ध माने जा सकते हैं । 

आगे चल कर सौन्दर्यं सम्बन्धी भारतीय कल्पना में प्रकृति के अनुकरण के 
स्थान पर उसके रूप के अतिक्रमण की भावना प्रधानत: स्वीकृत रही है । भार- 
तीय कला की दृष्टि प्रकृत यथार्थे के स्थान पर भावनात्मक यथार्थे की रही है । 
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प्रकृति की अनुकृति के स्थान पर काव्य तथा कला में सर्जनात्मक प्रतिभा के द्वारा 
रचना करने की दृष्टि का आभास वाल्मीकि से मिलने लगता है । अधिकतर 
रामायण में प्रकृति अपने सहज रूप-रंगों में प्रस्तुत हुई है और उसका सौन्दर्य पात्रों 
की संवेदना में अन्तर्भुक्त है । पर ऐसे भी स्थल हैं, जिनका चित्रण कबि ने आदर्श 
कल्पनाओं के माध्यम से किया है । ऐसा अवश्य है कि ऐसे स्थलों का आदर्श वर्णन 
करना संगत है, क्योंकि ये अपने आप में आदर्श कल्पनाएंँ ही हैं (उदा ०--आकाश- 
गंगा और मैनाक ) । 

संस्कृत सहाकाव्यों की रचना भारतीय काव्य और कला की सौन्दर्य सम्बन्धी 
दृष्टि से पूर्णतः प्रेरित है । वस्तुतः संस्कृत काव्य का उत्कृष्ट युग भारतीय कला के 
उत्कृष्ट युग के समानान्तर होना स्वाभाविक है, क्योंकि दोनों क्षेत्रों में समान 
सौन्दर्य-वोध की स्थिति परिलक्षित होती है। जिस प्रकार भारतीय वास्तु ,मूति 
तथा चित्र कला आदि को समझने के लिए भारतीय सौन्दर्य-दुष्टि को ध्यान में 
रखना आवश्यक है, उसी प्रकार इस युग के काव्य के सौन्दर्य को पूर्णतः ग्रहण 
करने के लिए इस दृष्टि को समझ लेना चाहिए । संस्क्रत महाकाव्यों में प्रयुक्त 
प्रकृति की परिकल्पना इस सौन्दर्य-दृष्टि से घनिष्ठ रूप से सम्बद्ध है, इससे अपरि- 
चित जन प्रकृति के भावात्मक तथा आदर्शीकृत रूप को उसके यथार्थ अंकन के 
रूप में समझने का भ्रम करते हैं और भ्रामक परिणाम निकालते हैं । संस्कृत- 
काव्य-परम्परा के प्रारम्भ में प्रकृति की स्थिति सहज और स्वच्छन्द रही है, पर 
क्रमशः उसका स्थान अधिकाधिक काव्यात्मक सौन्दर्य-वोध से रूढ़ियों और कवि- 
समयों में बँधता गया है । 

भारतीय चिन्तन में मानव प्रकृति-जगत्‌ में जन्म लेता है, उसका जीवन 
प्रकृति-जीवन का ही अंग है । उसको सौन्दर्य परिकल्पना प्रकृति से उद्भूत है । 
दोनों का परिचालन एक ही प्रकार के नियमों से होता है। इसी कारण भारतीया 
कवि मानव और प्रकृति के आन्तरिक और घनिष्ठ सम्बन्ध को कभी नहीं भूलता । 
वह अपने विम्ब-विधान में इस आन्तरिकता को मानव और प्रक्कति दोनों के वर्णन 
में सुरक्षित रखता है । वाल्मीकि में इस प्रकार के सजग प्रयोग मिलने आरम्भ 
हो जाते हैं, अइवघोष, कालिदास तथा बृद्धघोष में ये कलात्मक उत्कर्ष की स्थिति 
को प्राप्त कर लेते हैं। कवि मानवीय अंग-प्रत्यंग, परिस्थितियों, भावों के सौन्दर्य- 
विधान के लिए प्रकृति के उपकरणों से विम्ब-योजना करता है। इसी प्रकार 
प्रकृति में जीवन की व्यंजना के लिए मानवीय प्रतीकों तथा उपमानों की योजना 
की गई है। उसकी दृष्टि में मूलतः मानवीय तथा प्राकृतिक संसारों में समान जीवनी 
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शक्ति प्रवाहित हो रही है उसने अपनी सौन्दर्य-दृष्टि में अंश के स्थान पर सम्पूर्ण 
को ग्रहण करने का प्रयत्न किया है। उसने साहचर्य और तादात्म्य की भावना को 
पशु, पक्षी, लता, पादपों में परिव्याप्त देखा है । 
इसी आधार पर संस्क्कत काव्यों में मानवीय भावना और प्रक्कति के वीच 
व्यापक सहानुभूति है । भारतीय चिन्तन में यह भावना इतने सूक्ष्म स्तर पर परि- 
व्याप्त है कि हमारे लोक-गीतों में भी प्रकृति मानव सहचरी के रूप में प्रस्तुत हुई 
है। यह सहचरण और साहचर्यं का भाव कई स्तरों पर व्यंजित हुआ है। कालिदास 
की सौन्दर्य परिकल्पना की सर्वाधिक तथा सर्वोच्च अभिव्यक्ति प्रकृति ति और मानव 
जीवन के अद्भुत सामंजस्य में देखी जा सकती है । प्रकृति और मानव जीवन को 
एक ही स्तर पर, एक भावना से अनुप्राणित और सहज साहचर्य से सम्पुक्त 
चित्रित करने में कालिदास के समकक्ष कोई दूसरा कवि नहीं है, और ऐसा कवि 
भारत में ही हो सकता था । कालिदास की पार्वती और शकुन्तला निसर्ग कन्याएँ 
हैं, उनका निर्माण प्रकृति के सौन्दर्य तत्त्वों से हआ है । वे प्रकृति जीवन में मानवीय 
सौन्दर्य कल्पना की चरम उत्कषे हैं । हर प्रकार से वे प्रकृति के व्यापक जीवन में 
समाविष्ट हैं । प्रकृति के विविध रूपों में, पश-पक्षियों, लता-पादपों और पर्वत- 
निर्झरों से, उनका जैसे आत्मीय सम्बन्ध है । यूरोप के रोमाण्टिक काव्य में प्रकृति 
के सजीव और गतिशील सौन्दर्यं को मानवीय भाव और प्राण से संवेदित तथा 
स्फुरित अंकित किया गया है । परन्तु प्रकृति के इस सौन्दर्य में मानवीय दृष्टि 
प्रधान है । रोमाण्टिक कवि अपनी भावना और कल्पना के रंगों में प्रकृति को सप्राण 
और सुन्दर देखता है । उसकी इस सौन्दर्य दृष्टि में उस युग के भाववादी दाशंतिक 
चिन्तन का प्रभाव था, यह अलग वात है, परन्तु फिर भी यह दृष्टि यूरोप की 
प्रमूख चिन्ता-धारा से अलग नहीं है । प्रकृति अपने स्वतन्त्र व्यक्तित्व में मानव के 
समानान्तर और समकक्ष है और वह जीवन के स्तर पर उसकी आत्मीय तथा 
सहचरी है, यह भाव मूलतः भारतीय है । 
भारतीय दूत-काव्य हमारी प्रकृति सम्बन्धी लोकपरक भावनां से 
है और उनका वातावरण प्रकृति के प्रति हमारी सहचर्य-भावना से निमित है । 
कालिदास का मेघदूत” मात्र आरोपित कल्पना न होकर प्रत्यक्ष व्यक्तित्व ग्रहण 
कर सका है । और यह ऐसा भी नहीं है कि येक्ष ने अपनी विरह की मन:स्थिति में 
एक बार मेघ को दूत रूप में कल्पित कर लिया है। यक्ष ने जिस शालीन तथा 


कोमल भाव से आत्मीयता स्थापित करते हुए मेघ को सम्बोधित किया हैं, वह 


उसे निश्चित व्यक्तित्व प्रदान करता है । फिर कालिदास की विराट कल्पना ने 
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सारे प्रकृति जगत्‌ को मानव जीवन के समानान्तर रूपान्तरित कर लिया है, जो 
' मानव से स्वतन्त्र होकर भी संवेदन के स्तर पर उससे सम्वद्ध हो सका है । प्रकृति 
जगत्‌ में मेघ, विद्युत्‌, पर्वत, वन, नदी, हरिण, पक्षी, मोर आदि सभी अपने सजीव 
सम्वन्धों में उपस्थित होते हैं। कवि की कल्पना ने इन सबको जीवन तथा 
भावना के ऐसे स्तर पर अंकित किया है कि ये सब अपने व्यक्तित्व में प्रत्यक्ष हो 
जाते हैं । 

प्रकृति के प्रति साहचर्यं भाव के संकेत वाल्मीकि, अश्वघोष तथा भास में 
मिलने लगते हैं। परन्तु इसका सौन्दर्य-बोध का प्रधान स्वर और प्रकृति की भाव- 
मय परिकल्पना के रूप में विस्तृत और सघन चित्रण कालिदास में ही संयोजित 
हुआ है । 'शाकुन्तल' और 'विक्रमोर्वेशीय' में प्रकृति नाटकीय वातावरण मात्र 
नहीं है, वह उनकी वस्तु का अनिवार्य अंग है। कण्व के आश्रम में भारतीय चिन्तन 
के अनुरूप प्रकृति और जीवन समरस है, उनमें आत्मीय सम्बन्धों की अपूर्व 
स्थिति है । शकुन्तला का जीवन लता-वृक्षों, हरिण-हरिणियों के बीच जैसे एक 
परिवार में अंकित किया गया हो । 'अभिज्ञान' के चौथे अंक के चरम सौन्दर्य में 
दो भारतीय भावात्मक परिकल्पनाओं का सामंजस्य हुआ है, एक भारतीय परि- 
वार में कन्या की स्थिति से उद्भूत और दूसरी मानव और प्रकृति के आन्तरिक 
गम्भीर सम्बन्ध पर आधारित । शकुन्तला की विदा के अवसर पर मानवीय 
भावनाओं की कोमलतम अभिव्यक्ति, प्रकृति की साहचर्यं भावना की सुकुमारता 
से तादात्म्य स्थापित कर काव्यात्मक सौन्दर्यं का अपूर्वं दृश्य उपस्थित करती 
है । कालिदास मानव सौन्दर्य को प्रकृति सौन्दर्य के साथ एकरस ही देखते हैं । 
उनके प्रत्येक काव्य और नाटक में मानव और प्रकृति की सौन्दर्यं परिकल्पना 
अभिन्न रूप में ही प्रतिघटित हुई है। 'विक्रमोर्वशीय' के चौथे अंक में जैसे उर्वशी 
प्रकृति के साथ व्याप्त हो गई हो, पुरुरवा का सारा भाव-जगतू प्रकृति में बिखर 
गया हो । प्रकृति और मानव में साहचर्य स्थापित करने का यह अधिक कलात्मक 
प्रयोग है, जिसमें सौन्दर्यं तत्व मानव और प्रकृति दोनों के यथार्थ का अतिक्रमण 
करता हुआ परिकल्पित है । 

। कालिदास के महाकाव्यों में भी प्रकृति और मानव के वीच यह बाहरी सहानु- 
भूति परिलक्षित होती है । 'रघुवंश' में वशिष्ठ के आश्रम तथा दिलीप के मागं में, 
“कुमारसम्भव, में पार्वती तथा पशु-पक्षियों के बीच इसी प्रकार की भावाभिव्यक्ति 
है । प्राक्त महाकाव्य 'सेतुबन्ध' की प्रकृति आदर्श परिकल्पना में बाण की प्रकृति 
के समकक्ष है, पर प्रवरसेन तथा बाण दोनों में प्रकृति के जीवन को स्वतन्त्र व्यक्तित्व 
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मिल सका है और उसके विस्तार में मानव तथा प्रकृति की अन्तवर्ती सहानुभूति 
भी व्यंजित हुई है, जो इनकी काव्यात्मक सजगता के कारण कालिदास जैसी मुक्त 
नहीं है । कालिदास इनकी अपेक्षा अधिक सहज कवि हैं । इस दृष्टि से भवभूति 
उनके अधिक निकट हैं। एक दूसरे स्तर पर शाकुन्तल' के समान उत्तरराम 
चरित' में प्रकृति नाटकीय वस्तु के रूप में प्रयुक्त है । सीता के दोनों वनवासों 
को, कथावस्तु में जनस्थान की एक ही भूमिका पर, इस प्रकार प्रतिविम्बित कर 
दिया गया है कि सीता का जीवन जैसे प्रकृति से अभिन्न हो गया हो । प्रकृति की 
प्रतीक वन-देवी सीता की सहचरी है, प्रारम्भ से सीता के मन में प्रकृति के साथ 
सहचरण की भावना नाटककार प्रस्तुत करता है । दूसरे और तीसरे दोनों अंकों 
में राम और सीता के करुण भाव को कवि ने इस कोमलता के साथ अंकित किया 
है कि समस्त जनस्थान और दण्डकारण्य की प्रकृति न केवल जीवन के स्तर पर 
भावशील हो उठी है, वरन्‌ उसने अपनी आत्मीय सहानुभूति में व्यक्तिगत पात्रों 
का रूप भी ग्रहण किया है । 
मर मर भे 
भारतीय सौन्दर्य-दृष्टि प्रकृति से अनुप्राणित होने पर भी वस्तुपरक की 
अपेक्षा भावपरक अधिक है । ध्यान और सहजानुभाव के द्वारा प्राप्त संवेगात्मक 
साक्षात्कार की रचना, कलाकार या कवि आन्तरिक प्रत्यक्षों तथा वाह्य प्रकृति 
के स्वरों के संवाद से ही करने में समर्थ होता है । परन्तु यह प्रकृति की मानव 
जीवन की समानान्तरता यथार्थ का अनुकरण नहीं है । क्योंकि कलाकार और 
कवि का उद्देश्य, भारतीय चिन्तन के स्तर पर, प्रकृति का अनुकरण न होकर 
उसका उदात्तीकरण है । जब वह प्रकृति के सौन्दर्यं की परिकल्पना भावात्मक 
स्तर पर करता है अथवा समाधि (सहजानुभव ) के माध्यम से उसकी उद्भावना 
करता है, उस समय उसका स्वरूप सामान्य इन्द्रिय प्रत्यक्ष से परे आदर्शीकृत होना 
स्वाभाविक है । मानव सौन्दर्य को अंकित करने में उसने शारीरिक तथा मांसल 
गठन तथा अनुपातो की अपेक्षा अन्तर्वर्ती उस प्राण तत्त्व पर बल दिया, जो उसके 
समस्त आकार-प्रकार में व्यंजित होता है । भारतीय काव्य (कला) का आदश 
रहा है कि मानवीय संवेगों, भावों तथा इच्छाओं के विरोध तथा संवर्ष को 
पूर्णतः शामिल करके उन्हें ऐसी सामंजस्य की स्थिति में नियोजित किया जाय 
कि वे जीवन की सहज धारा में अवरोध न बनें और अन्ततः आत्म तत्त्व की ही 
घोषणा करें। प्रकृति गें मानवीय स्वचेतना का अभाव हो सकता है, पर जीवन के 
-समस्तर पर रख कर देखने से प्रकृति का जीवन इस भारतीय आदर्श सौन्दर्य की 
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उद्भावना के बहुत निकट है। प्रकृति का जीवन मनुष्य के संघर्षपूर्ण संवेगात्मक 
जीवन से मुकत है । 

परन्तु इसका यह अर्थ नहीं है कि प्रकृति का मात्र अनुकरण कभी काव्य 
(कला) का आदर्श माना जा सका है। कवि अपनी भावना तथा परिकल्पना के 
अनुसार प्रकृति के जीवन को संवेदित करता है, उसको तदनुरूप अंकित करने की 
स्वाधीनता से काम करता है । कवि और कलाकार अपने आन्तरिक प्राण और 
उल्लास के स्पन्दनों के साथ वस्तु की आन्तरिक विशिष्टता और महत्त्व की अभि- 
व्यक्ति अपने सर्जन के माध्यम से करता है। और सर्जन की इस प्रक्रिया में रचना- 
त्मक वस्तु उसके मानस से एकरूप हो जाती है । ऐसी स्थिति में प्रकृति के अंकन 
में भौतिक नियमों से वह मुक्त रह कर अपनी निजी सौन्दर्यं परिकल्पना के आधार 


पर परिचालित होता है । अपने आन्तरिक भाव-वोध के स्तर पर वाहय प्रकृति की 


उद्भावना करने में उसे इसी कारण सामंजस्य तथा साहचर्यं का अनुभव होता 
है; परन्तु समवेदन तथा सहानुभूति के स्तर पर भी वह प्रकृति के असीम और 
अनन्त तत्त्व को व्यंजित करने के उपक्रम में प्रकृति के नियमों से अपने सर्जन को 
मुक्त कर लेता है । 

कला के उसी मौलिक प्रतिमान के कारण प्रकृति सम्बन्धी सर्जनात्मक परि- 
कल्पना में मानव और प्रकृति के बीच गहरी अन्तर्वर्ती एकता और सम्पृक्ति है । 
और ऊपर निर्दिष्ट प्रकृति प्रेम और साहचर्य के साथ उसके अंकन में जो व्यापक 


भावशीलता मिलती है, उसकी तुलना में अन्य किसी देश की कला या काव्य की 


प्रकृति को नहीं रखा जा सकता है । प्रकृति में मानवीय भावों की परिव्याप्ति, 
प्राणि मात्र के प्रति गहरी सहानुभूति पर प्रतिष्ठित है, यह केवल प्रकृति का मान-: 
वीकरण तथा प्रकृति पर मानवीय आरोप मात्र नहीं है । पूर्वोल्लिखित प्रकृति के. 
अपने व्यक्तित्व के साथ उसमें सजीवता, भावशीलता तथा रूपाकार की कल्पना 
सहज और स्वाभाविक है । ऐसा नहीं कि संस्कृत काव्यों में प्रकृति पर मानवीय 
आरोप किया नहीं गया, पर यह उसकी मौलिक तथा स्वच्छन्द प्रवृत्ति नहीं है । 
अलंकरण विधान, चामत्कारिक प्रयोग तथा काव्यात्मक रूढ़ियों के साथ प्रकृति 
का सौन्दर्यं उसी प्रकार मानवीय अंग-प्रत्यंग तथा क्रीड़ा-विलास से आरोपित 
होता गया, जिस प्रकार मानवीय सौन्दर्य की कल्पना में प्रकृति उपमानों का प्रयोग 
मात्र रूढ़ि और परम्परा पालन रह गया । इस प्रकार के काव्य का लक्ष्य सौन्दर्य 


के स्थान पर चमत्कार हो जाना सहज है और वही संस्कृत काव्यों में प्रकृति के 


प्रयोग की भी परिणति हुई । 


BS ii, - 
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संस्कृत काव्य का उत्थान काल छठीं तथा सातवीं शताब्दी तक माना जा 
सकता है, जिसमें तीसरी-चौथी शतियाँ उसके चरम उत्कर्ष का य॒ग स्वीकार किया 
जाना चाहिए । भास और अश्वघोष के काव्य में प्रारम्भिक सरलता है और काव्या- 
त्मक दृष्टि से इनमें सहज स्थिति पाई जाती है । वाल्मीकि रामायण की प्रकृति का 
हज और यथार्थ रूप इनमें अलंकरण को प्रारम्भिक प्रवृत्ति के साथ मिलता है। 
साँची की कळा में प्रकृति की यह सहजता विद्यमान है, पर अमरावती की कला 
में आध्यात्मिक प्रभाव से अनुप्राणित होकर प्रकृति आन्तरिक तथा आत्मिक भावों 
से स्पन्दित हो गई । गुप्तकाल में इस भावात्मक आदर्श के 'साथ कलात्मक सर्जन 
में, प्रकृति में अन्तर्व्याप्त जीवन के सहज प्रवाह, स्वतः स्फुरित प्राण-शक्ति को 
स्वीकृति हुई। इस युग की कला में स्पष्टतः इस व्यापक भारतीय दृष्टि की स्वीकृति 
हैं कि प्रकृति जीवन तथा सौन्दर्यं की प्रमुख स्रोत है और मानवीय सौन्दर्यं की समस्त 
भावना प्रकृति से ही प्रतिध्वनित हुई है अजन्ता की कला में भी मानवीय तथा 
प्राकृतिक जीवन की एकता प्रतिपादित है । इस युग में कालिदास के काव्य में 
इस सौन्दर्य दृष्टि की चरम उपलब्धि देखी जा सकती है । बुद्धघोष से लेकर बाण 
और भवभूति तक प्रकृति की सौन्दर्य परिकल्पना की दृष्टि बहुत कुछ इसी आधार 
पर समझी जा सकती है 


वाल्मीकि रामायण में प्रकृति अपने जीवन में निरपेक्ष अंकित है, वह अपने 
प्रवाह में जैसे मानव जीवन के समानान्तर बह रही हो । अधिकांश प्रकृति का रूप 
इसी प्रकार का है, उसमें मानवीय जीवन से सामंजस्य या एकता परिलक्षित नहीं 
होती । परन्तु कुछ स्थलों पर ( पर्वत के कम्पित होते, बाँसुरी बजाते, साँस लेते, 
ध्यान करते तथा चलने की आक क्षा आदि करते ) प्रकृति जीवन से अनुप्राणित 
है ( सुन्द०; स० ५६; २६-३६ ) । कभी कभी अंगों तथा आशूषणों का प्रकृति 
में आरोप भी है ( नर्मदा को ललना के रूप में कल्पित किया गया है; सुन्द०; 
स० १४; २९-३१ : उत्त०; स० ३१; २२, २३, ३० ) । परन्तु ऐसे र 
रामायण में कम हैं और सम्भवतः विकास-क्रम में बाद के अंश हों । अश्वघोष में 
प्रकृति का यह सहज भावात्मक रूप रक्षित है, पर आरोप तथा उद्दीपन का प्रारम्भ 
मिलता है, जिसका विकास आगे के महाकाव्यं में हुआ है । बुद्धघोष में प्रकृति का 
अंकन इस दृष्टि से अधिक कलात्मक है । उसमें महाकाव्यों की शेली अधिक विक- 
सित रूप में परिलक्षित होती है । उद्दीपन रूप में प्रकृति का प्रयोग यद्यपि प्रकृति | 
और मानव के भावात्मक सम्बन्ध पर ही प्रतिष्ठित है, पर उसमें मानवीय दृष्टि _ 
न 
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प्रमुख हो जाने के कारण प्रकृति के मुक्त सौन्दर्यं की परिकल्पना गौण हो जाती 
है । ऐसे चित्रण में मानवीय आरोप और मधु क्रीड़ा-विलास अधिक प्रमुख होता 
गया है, जो प्रकृति के सम्बन्ध में रूढ़िवादी तथा ह्वासोन्मुखी सौन्दर्य-दुष्टि है । 

कहा गया है कि कालिदास प्रकृति के सर्वोत्कृष्ट कवि हैं, और यह भी कहा 
'जा सकता है कि प्रकृति को परिकल्पना में ही कालिदास की सर्वाधिक विशिष्टता 
है । कालिदास में प्रकृति अपने व्यक्तित्व में अत्यन्त संवेदनशील है । वह मानव 
सहचरी है और साथ ही अपने जीवन में मानवीय जीवन के समानान्तर प्रतिष्ठित 
भी है। कवि ने उसके स्वतन्त्र, मुक्त, व्यस्त, विविध, सम्पन्न, सप्राण, सजीव, भावा- 
कूल जीवन के अनेकानेक सौन्दर्य-चित्र बड़ी कोमलता, भावप्रवणता तथा कुशलता 
के साथ अंकित किये हैं । अपने व्यक्तित्व में पूर्ण होने पर भी कालिदास की प्रकृति 
मानव जीवन से अनेक स्तरों पर सम्वद्ध है । सर्जन के स्तर पर कवि ने मानव और 
प्रकृति को एक दूसरे से स्फुरित और संवेदित किया है और यह समस्त सृष्टि तथा 
उदूभावना न मात्र प्रकृति का अनुकरण है और न मानव का ( रूप, भावना या 
मधु-क्रीड़ाओं का ) आरोप । इसमें कवि ने प्रकृति और जीवन का अतिक्रमण कर 
सौन्दर्यं की उच्चतम तथा आदर्शरूप सृष्टि की है । ऐसा नहीं है कि कालिदास में 
प्रकृति पर आरोप न हो या उसका उद्दीपन रूप में प्रयोग न हो, पर कवि ने इन 
समस्त प्रयोगों का निर्वाह सौन्दर्यं की रक्षा करते हुए किया है। कालिदास की 
प्रकृति सम्बन्धी सौन्दर्यं दृष्टि में आनन्द तथा उल्लास का तत्त्व सदा परिलक्षित 
होता है, जो उनके समस्त चित्रण को काव्य तथा कला के उच्चतम स्तर पर सहज 
ही प्रतिष्ठित कर देता है । 

प्रवरसेन का प्राकृत महाकाव्य 'सेतुबन्ध' संस्कत महाकाव्यों में कालिदास 
के निकट पड़ता है, काल की दृष्टि से और काव्यात्मक उत्कर्ष की दृष्टि से भी । 
एक दूसरे स्तर पर प्रवरसेन कालिदास के समान प्रकृति के कवि माने जा सकते 
हैं । कालिदास ने यदि प्रकृति और मानव के बीच अपूर्व सामंजस्य स्थापित करने 
में सफलता प्राप्त की है, तो प्रवरसेन ने प्रकृति को अद्भुत जीवन और व्यक्तित्व 
प्रदान किया है । सेतुबन्ध' की कथावस्तु में प्रकृति महच्तवपर्ण है, पृष्ठभूमि, घटना- 
स्थली अथवा वातावरण के रूप में ही नहीं, वरन्‌ कार्य-व्यापारों की पात्र रूप 
अवतारणा में भी । स्वयं वानरों की स्थिति जैसे मानव और प्रकृति के मध्य एक 
सेलु हो । इसकी कथावस्तु में सागर-दर्शन, पर्वतोत्पाटन तथा सेतु-निर्माण प्रमुख 
कार्य-योजना के अन्तर्गत आते हैं । वस्तुतः इन कार्यो के माध्यम से इस काव्य की 
“रचना की गयी है और इनमें प्रकृति मात्र स्थिति या प्रस्तुत न होकर स्वयं घटित 
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होती है । प्रवरसेन की वस्तुगत उद्भावना में प्रकृति मानवीय जीवन से प्रायः 
निरपेक्ष होकर भी अपने व्यक्तित्व में सुगठित और पात्रता में पूर्ण है। कवि ने यथार्थ 
प्रकृति का अतिक्रमण कर उसे जीवन, भावना और कार्य के स्तर पर अनुप्राणितः 
और स्फुरित किया है । जीवन की इतनी व्यापक अभिव्यक्ति, भावना के इतने 
सघन और आन्दोलित प्रयोग तथा कार्य-व्यापारों की इतनी विराट योजना कीः 
दृष्टि से यह महाकाव्य अप्रतिम है । इसमें आरोप तथा उद्दीपन की प्रवृत्ति प्रकृति. 
के आन्दोलित जीवन में ही विलीन हो गयी है । 

बाण ने अपने काव्य में प्रकृति को अत्यधिक विस्तार से चित्रित,किया है ।' 
'कादम्वरी' की कथावस्तु का अधिकांश प्रकृति के वीच घटित! होता है । बाण की 
शैली अधिक अलंकृत होने पर भी उनकी प्रकृति में जीवन की व्यापक समरसता 
और घटनात्मक संयोजन पाया जाता है । यत्र-तत्र प्रकृति का व्यक्तित्व भी उभर 
सका है, पर अलंकरण की प्रवृत्ति में मानवीय आकार-प्रकार, स्थितियों, भावों 
तथा क्रीड़ा-विलास का आग्रह भी देखा जाता है । परन्तु बाण ने प्रकृति को इतने 
संश्लिष्ट तथा चित्रमय रूप में अंकित किया है कि उसमें व्यापक रूप से जीवन 
और भावनात्मक आलोड़न ही परिव्याप्त है । कहीं कालिदास के समान मानवीय 
जीवन के संस्पर्श से प्रकृति स्फुरित तथा आन्दोलित जान पड़ती है, तो कहीं प्रवरसेन 
के समान वह अपने जीवन और कार्यकलाप में तटस्थ और असम्पृक्त भी है। बाण 
में काव्य-शैली की विदग्धता तथा अति अलंकरण की प्रवृत्ति के साथ भी प्रकृति 
की परिकल्पना भावात्मक तथा सजीव सौन्दर्य-वोध के स्तर पर प्रतिघटित हुई 
है । 

बुद्धघोष की प्रकृति सम्बन्धी सौन्दर्यं उद्‌भावना में व्याप्त जीवन और कार्य- 
शीलता की स्थिति रक्षित है । प्रयोग की दृष्टि महाकाव्य के आदश के अनुरूप 
होने के कारण इनके काव्य में प्रकृति और जीवन का आन्तरिक सामंजस्य या 
प्रकृति के जीवन का भावोल्लास वैसा नहीं है । महाकाव्यों की परम्परा में काव्य- 
रूढ़ियों तथा वैचित्र्य की आलंकारिक प्रवृत्ति बढ़ती गई है, जिसके फलस्वरूप 
उनमें सौन्दर्य की दृष्टि प्रकृति और जीवन के व्यापक सामंजस्य और स्फुरण से 
हट कर मानव केन्द्रित होती गयी । पहले मानवीय अंग-प्रत्यंग के सौन्दर्यं को 
कल्पना कवि प्रकृति के आधार पर करता था, बाद में प्रकृति के सौन्दर्य को भी 
वह नायिकाओं के शारीरिक आरोप के माध्यम से ग्रहण करने लगा । ऐसा नहीं 
है कि कालिदास जैसे कवियों ने प्रकृति में नारी सौन्दर्यं को देखा नहीं था, पर 
उनकी दृष्टि में सौन्दर्यं के आदर्श की परिकल्पना प्रकृति से गृहीत थी । बाद केः 


—— omer 
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'कवियों ने प्रकृति के मुक्त, सहज और सप्राण जीवन से दृष्टि हटा ली, उनके लिए 
प्रकृति का वर्णन क्रमशः परम्परा पालन रह गया । ऐसी स्थिति में उनमें आरोप 
के साथ उद्दीपन रूप में प्रकृति का प्रयोग भी बढ़ता गया है। उद्दीपन रूप में प्रकृति 
के मूल में मानव जीवन से उसकी समानान्तरता और पारस्परिक अनुप्राणित 
करने की भावना ही है । पर प्रकृति से दृष्टि हटा कर ज्यों ज्यों कवि अपना ध्यान 
मानवीय क्रिया-कलाप ( उस युग में प्रायः क्रीड़ा-विलास ) में केन्द्रित करता गया, 
प्रकृति उद्दीपन रूप में मात्र वस्तुपरक उपकरण के रूप में अंकित हुई है 

भारवि तथा कूमारदास जैसे कवियों के लिए प्रायः प्रकृति बण्ये-वस्तु है। उनका 
आदर्शं अपने महाकाव्यों में निर्धारित प्रकृति की स्थितियों को स्थान देना है, और वे 
उसका वर्णन काव्यात्मक शिल्प और उत्कर्ष की दृष्टि से करते हैं। उनके लिए 
प्रकृति का सजीव प्रत्यक्ष व्यक्तित्व अर्थ खो चुका है और उनके सामने से प्रकृति 
का प्राण और भावना से आन्दोलित घटनात्मक स्वरूप तिरोहित हो गया है । वे 
प्रकृति के रूप से अलग अलग स्थितियों का चयन करके अपनी कल्पना से उनका 
अंकन करते हैं | उनमें कुछ स्थलों पर प्रकृति की सजीव परिकल्पना भी आ गयी 
है, पर यह भावशीलता सम्पूर्ण प्रकृति के व्यक्तित्व का अंग न होकर मात्र चित्र- 
विशेष की व्यंजना वन कर रह जाती है । इस कारण इनमें प्रकृति पर मानवीय 
आरोप ( शरीर, भाव तथा क्रीड़ा-विलास का ) अधिकाधिक प्रमुख होता गया 


है और उद्दीपन की प्रवृत्ति भी स्पष्टतः परिलक्षित होती गयी है। माघ ओर श्रीहर्ष 


जैसे कवियों में प्रकृति पूर्णतः उनके चामत्कारिक काव्य-शिल्प और आरोप-मूलक 
भाववोध के लिए उपकरण रूप में प्रयुक्त हुई है । इनमें क्रमशः: प्रकृति की परि- 
कल्पना पर आधारित भारतीय सौन्दर्य-दूष्टि और भाव-वोध का ह्लास परिलक्षित 
होता है । 
म * मः 

अन्त में संस्कृत काव्य के प्रक्ृति-चित्रण में अन्तरनिहित भारतीय सौन्दर्य- 
बोध पर विचार करना भी अपेक्षित है, क्योंकि प्रकृति परिकल्पना को समग्रतः 
समझने के लिए इस पक्ष का भी विवेचन आवश्यक है । यह संकेत किया जा चुका 
है कि प्रकृति की सौन्दर्य परिकल्पना के लिए भारतीय दृष्टि सदा प्रकृति के यथार्थ 
का अतिक्रमण कर उसके आदर्श रूप तक पहुँची है । प्रकृति का अनुकरण करने के 
स्थान पर, कलाकार और कवि ने अपने व्यक्तित्व के सर्जनात्मक योग से प्रकृति 
की रचना की है । और इस प्रयत्न में उसने प्रकृति को अपने भाव से सम्पन्न कर 
जीवन के सत्य से पूर्ण प्लावित कर दिया है । साधारण दृष्टि से इस प्रकार के अंकन 


XV संस्कृत साहित्य में प्रकृति परिकल्पना 


पर्यवेक्षण तथा विवरण के आधार पर अयथार्थ, अतिरंजित तथा मात्र काल्पनिक 
लगेंगे, पर इस भावात्मक उद्भावना ने प्रकृति को ऐसी जीवनी शक्ति से व्यंजित 
'किया है, जो उसके सभी रूपों में रस-रस कर अन्तर्व्याप्त हो जाती है । इसके साथ 
प्रकृति के आकार-प्रकार, स्थिति-परिस्थितियों का यथार्थ महत्त्वहीन हो जाता है । 

ऊपर प्रकृति और मानव में प्रवाहित अन्तर्वर्ती जीवन का उल्लेख किया गया 
है, पर कलात्मक भाव-भूमि पर कलाकार अपना सौन्दर्य-वोध सीधे प्रकृति या 
जीवन से ग्रहण नहीं करता । वह ध्यान और समाधि के माध्यम से अपने भावों 
और संवेगों से संवेदित और स्फुरित प्रकृति के सहजानभव को अभिव्यक्ति देता 
है; यहीं से वह सौन्दर्य का अपना आदर्श भी ग्रहण करता है । इस आदर्श उद्भावना 
की अभिव्यक्ति के लिए उसे अपनी भाषा, अपना विम्व-विधान, अपनी अप्रस्तुत 
योजना, अपने आकार-प्रकार, रंग-रूप की सृष्टि करनी होती है । इस स्थिति में 
कवि के द्वारा प्रकृति की जो परिकल्पना की जाती है, वह मुख्यतः सौन्दर्य-दृष्टि 
के लिए होती है, देश-काल को प्रत्यक्ष करने के उद्देश्य से नहीं । अतः उसके नियम 
वस्तु-परक प्रक्ृति-जगत्‌ से निरपेक्ष रहते हैं। कवि प्रकृति का अंकन उसके आन्त- 
रिक व्यक्तित्व और महत्त्व के आधार पर करता है, उसके यथार्थ रूपाकार को 
प्रस्तुत करने के भाव से नहीं । 

संस्कृत काव्य में प्रक्ृति-अंकन की सौन्दयात्मक व्यंजना को ठीक ढंग से सम- 
झने के लिए भारतीय कला और काव्य के आदर्श को दृष्टि में रखना आवश्यक है । 
यह सौन्दर्य-वोध साधारण प्रकृति के प्रत्यक्ष-वोध से सम्बन्धित होने के बजाय 
कलाकार के ध्यान में साक्षात्कार से प्राप्त मानसिक विम्व-विधान पर आश्रित 
साना गया है । यह सर्जनात्मक विम्व वस्तुतः सहजानुभूत विम्ब या आन्तरिक 
आत्मवोध के रूप में समझा जा सकता है । यथार्थवादी कला या काव्य में भी वस्तु- 
परक अनुकरण महत्त्वहीन होता है, क्योंकि इसमें कवि या कलाकार उसका अति- 
क्रमण कर यथार्थ जगत्‌ से सौन्दर्यं का अनुभव आत्मवोध के स्तर पर करने लगता 
है । भारतीय कला में सादृश्य का अर्थ भी यही है; वह वस्तु की अनुरूपता न 
होकर उसका परिकल्पनात्मक सादृश्य मात्र है। इस स्थिति तक वह आत्म-ध्यान 
से पहुँचता है । भारतीय कला में आयाम, उभार तथा अन्तराल का सम्बन्ध गत्या- 
त्मक और आन्तरिक स्वीकार किया गया है, क्योंकि वस्तु या दृश्य को उद्‌भावना 
मानसिक तथा सहजानुभव के स्तर पर की जाती है। इस दृष्टि से संस्कृत काव्य 
में वणित प्रकृति के रूप को समझना सरल हो जाता है, क्योंकि यह समस्त वर्णन 
मानसिक आयाम, अन्तराल तथा आयतन की रचना पर प्रतिष्ठित है । 
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रामायण तथा महाभारत का प्रक्ृति-चित्रण यथार्थ के अधिक निकट है, 
उसमें रेखा-चित्र तथा संडिलष्ट अंकन की प्रवृत्ति प्रमुख है । परन्तु अश्वघोष से 
प्रारम्भ होकर कालिदास, बुद्धघोप, प्रवरसेन, वाण तक प्रकृति के अंकन में अळं 
करण तथा वैचित्र्य की प्रवृत्ति अधिकाधिक विकसित होती गयी है। कालिदास 
और एक सीमा तक ब॒द्धघोष में प्रकृति के यथार्थ की आदर्श उद्भावना सौन्दर्य 
परिकल्पना के रूप में की गयी है। यह आदर्श स्थिति कला की ऊपर निर्दिष्ट दृष्टि 
से सम्बद्ध है । पर कालिदास प्रकृति को जीवन से आत्मीय रूप में सम्बद्ध तथा जीवन 
से सहज रूप में सम्पृक्त अंकित कर काव्यात्मक आदर्श को अनुप्राणित करने में 
पूर्ण सफल हुए हैं । प्रवरसेन में भारतीय कला के आदरं के स्तर पर प्रकृति के अंकन 
में मुक्त कल्पना का आश्रय लिया गया है । प्रवरसेन ने प्रकृति में देश-काल, आयाम 
अन्तराल तथा आयतन की मानसिक सृष्टि की है । यह प्रकृति देश-काल, परि- 
स्थिति के यथार्थ से भिन्न, अपना काव्यात्मक यथार्थ रूप सर्जन करने में समर्थ 
हुई है । बाण में यह आदर्श मात्र शैलीगत है, क्योंकि बाण ने अधिकतर प्रक्कति 
का आधार उसके यथार्थ रूप में लिया है । परन्तु आदर्श प्रकृति का चित्रण वाल्मीकि 
से लेकर आगे के सभी कवियों में मिलता है, यह अलग बात है कि प्रवरसेन को 
छोड़ कर अन्य कवियों ने प्रायः इसके लिए आदर्श स्थिति की उद्भावना भी 
की है । बाद के कवियों में प्रकृति का आदर्श रूप वैचित्र्य की भावहीन कल्पनाओं 
में पर्यवसित होता गया है और इस प्रकार संस्कृत काव्यों में प्रकृति के सौन्दर्य 


की आदर्शं परिकल्पना काव्य-रूढ़ियों की ह्लासोन्मखी प्रवत्ति में अलंकरण की 


पद्धति मात्र बन कर रह गयी है ।* 


#इस लेख में भारतीय कला सम्बन्धी दृष्टि को प्रमखतः निम्नलिखित 
पुस्तकों के आधार पर समझने की चेष्टा की गयी है-- 

१. चित्रसृत्र 

विष्णृधर्मोत्तर पुराण 

. शक्रनीतिसार 
ट्रांसफ़ारमेशन आव नेचर--आनन्द कुमारस्वामी 
फ़न्डामेन्टल्स आंव इण्डियन आट स--एस० एन० दासगप्त 
इण्डियन स्कलपचर--एस० क्रामिश 
ट्रांसफ़ारमेशन--राजर फरे 
श दि नेचर एण्ड दि ब्यूटी आँव आर्ट--चाल्सं मोरन 
स्प्रिट आँव मेन इन एशियन आट--लारेन्स बिन्यान 
दि सिब्लिञ्जेशन आँव दि ईस्ट--रने ग्रूसे 
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१--सर्जनात्मक विश्व की अभिव्यक्ति प्रकृति है। भारतीय सांख्यदशन में 
प्रकृति पुरुष के आकर्षण से सर्जन-विस्तार कर रही है । और यह प्रतीक ऐसा 
सजीव है कि इसका प्रचार दर्शन के तत्त्ववाद की सीमा से 

प्रकृति का प्रश्न बाहर भी रहा है । प्रकृति की इस व्याख्या में विश्व का सारा 
विस्तार आ जाता है । परम्परा जिस अर्थ में प्रकृति को ग्रहण 

करती है, उसमे भी समस्त बाह्यजगत्‌ को उसके इंद्रिय-प्रत्यक्ष की रूपात्मकता 
तथा उसमें अधिष्ठित चेतना के साथ प्रकृति माना जाता है। परंतु इस व्यापक 
सीमा के अन्तर्गत कितने ही स्तरों को अलग-अलग प्रकृति के नाम से कहा जाता 
है । तत्त्ववादियों ने प्रकृति का प्रयोग दुझ्य-जगत्‌ के लिए किया है, और साथ 
ही किसी अन्य सत्य के लिए भी। जहाँ तक ईश्वरवादियों का प्रश्न है, वे प्रकृति 
को ईश्वर का स्वभाव मानकर चलते हैं । परंतु तत्त्ववादी सारे सर्जन को 
भौतिक-तत्त्व और विज्ञान-तत्त्वों में समझते हैं। कभी-कभी भौतिक-तत्त्व को 
प्रकृति और विज्ञान-तत्त्व को परम-सत्य भी माना गया है ।१ पर वैसे प्रकृति 
की व्यवस्था के लिए इन दोनों का प्रयोग किया गया है । वास्तव में तत्त्ववाद 
के इन दो तत्त्वों के अन्तर्गत प्रकृति की सहज व्याख्या छिपी है सर्जन का रूप 
और भाव, उसकी स्थिति और गति-- ये दोनों प्रकृति की कठिन से कठिन 
तत्त्ववादी व्याख्याओं में उसी प्रकार अन्तनिहित हैं, जिस प्रकार साधारण 
व्यक्ति के मन में स्पष्ट हैं ।* प्रकृति का यह रूप और भाव ही है, जिससे 


१. तर्ववाद के क्षेत्र मं भौतिकवाद और विज्ञानवाद की दो विभिन्न 
बिचारथाराए रही हैं, और साथ ही कुछ विद्वानों ने इनका समन्वय भो किया है । 

२. साधारण व्यक्ति और सहज बोध का अर्थ यहाँ सरवंसाधारण से सम्बन्धित 
नहीं है । यहाँ इनका प्रयोग व्यावहारिक योग्यता के रूप मे किया गया है ; 
जिसके आघार पर विचारक व्यापक रूप से मानवीय अनुभवों को तुलनात्मक 
विवेचना करता है (स्टाउट ; माइन्ड एन्ड मेटर, प्र० प्र०; प्‌० ६) । 
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मानव युगों से परिचित है और जिसके आधार पर उसका विकास सम्भव हो. 
सका है । 
प्रकृति का रूप ओर भाव 
२--भारत और योरप दोनों ही देशों के तत्त्ववाद में प्रकृति के रूप और 
भाव को लेकर अनेक वाद चले हैं । वास्तव में प्रकृति की स्थिरता और चेतना 
ने मानव के मन को सदा प्रश्नशील और जिज्ञासु रखा 
भौतिक प्रकृति है । कभी उसने एक को सत्य माता, कभी दूसरे को; कभी 
उसने एक से दूसरे की व्याख्या की और कभी दूसरे से पहले 
की । पर यह प्रश्न युगों से चला आ रहा है । मिथयुग मानव की प्रवृत्तियों का 
विकास-युग था । इस युग के आगे बढ़ते ही मानव विश्व-रूप प्रकृति के प्रति 
प्रश्‍नशील हुआ । यह चारों ओर क्या है, कंसे है और क्यों है । अपने चारों ओर 
की नाना-रूपात्मक, आकार-प्रकारमयी, ध्वनि-नादों से युक्त, प्रवाहित, गतिमान्‌, 
परिवर्तनशील सृष्टि के प्रति मानव जिज्ञासु हो उठा । इसी प्राकृतिक आधार 
पर आगे बढ़कर तत्त्ववादी भौतिक-तत्त्व तथा विज्ञान-तत्त्व जैसे सिद्धान्तों तक 
पहुँचे हैं। दार्शनिकों ने समन्वय का मार्ग भी निकाला है, जिसमें प्रकृति 
के दोनों पक्षों को स्वीकार किया है। और साधारण सहज वोध की सीमा 
में भी हम इसी निष्कर्ष तक पहुँचते हैं। साधारण व्यक्ति यथार्थ जगत्‌ को 
स्वीकार करके चलता है । वह्‌ हरी घास, नदी और वृक्ष-सभी को आकार- 
प्रकार तथा रंग-रूप में ग्रहण करता है ; इनको सत्य मानने के लिए स्वाभाविक 
रूप से विवश है । पर साधारण व्यक्ति के मन में इनके यथार्थ होने के प्रति 
सन्देह उत्पन्न होने के अवसर भी आते हैं। दिक्‌ और काल की असीमता, 
द्रव्य और गुण का परिवर्तित होनेवाला स्वभाव, इन्द्रियों के विरोधी तथा भ्रमा- 
त्मक प्रत्यक्ष इस सन्देह को पुष्ट करते रहते हैं। यद्यपि परिणामवाद अधिक 
दूर तक सत्य नहीं माना जा सकता, पर साधारण व्यक्ति परिणामवादी 
होता है । इस स्थिति में वह न तो प्रकृति के रूप को छोड़ पाता है और 
न भाव-पक्ष की उत्सुकता त्याग सकता है। वह प्रकृति में भौतिक के 
साथ किसी अन्य सत्ता को भी स्वीकार कर के चलता है । इस प्रकार 


३. ग्रीक तत्त्ववादियों में प्लेटो विज्ञानवादी और अरिस्टाटिल भौतिकवादी 
हैं । बाद में योरप में स्पिनोज्ञा और बाकले विज्ञानवादी और हान्स तथा हयूम 
भौतिकवादी हुए हैं । हेगल तथा कांत समन्वयवादी कहे जा सकते हैं। 


प्रकृति का रूप ओर भाव ५ 


भौतिक प्रकृति के रूप और भाव दोनों पक्षों को ग्रहण करके हम आगे बढ़ 
सकते है । 
३--जिस भौतिक प्रकृति के रूप और भाव पक्षों को हम स्वीकार कर 
चुके हैं, उसके विस्तार में 'हम' मानव भी आ जाते हैं । मानव का प्रकृति 
के मध्य में क्या स्थान है, यह एक दूसरा प्रश्न है, जिस पर 
दृश्य-प्रकृति अगले अनुच्छेदों में विचार किया जायगा । पर यहाँ यह कह 
देना आवश्यक है कि प्रकृति के रूप और भाव को समझने 
के लिए मानव को अपनी अनुरूपता का सव से बड़ा प्रमाण प्राप्त है । मनुष्य 
के पास शरीर है और मनस्‌ भी; साधारण सहजबोध के धरातल पर इनमें 
वह किसी को अस्वीकार करके नहीं चल सकता । और इसी के समानान्तर 
वह समझ सका है कि प्रकृति का वाहय-रूप है और उसमें अन्तः भाव-रूप 
चेतना भी है । तत्त्ववाद जिसे मनस्‌-तत्त्व और वस्तु-तत्त्व कहता है ; उसे हम 
व्यावहारिक दृष्टि से मनस्‌ और वस्तु मान सकते हैं। और मानव में इन दोनों 
नकी अभिव्यक्ति मानस और शरीर के माध्यम से होती है। मनस्‌ तथा वस्तु और 
मानस तथा शरीर के संबंध के विषय में तत्त्ववाद के क्षेत्र में अनेक मत और 
वाद हैं।* पर अपने-अपने क्षेत्र में स्वतंत्र मान कर भी इन दोनों में सम्बन्ध 
स्वीकार किया जा सकता है । यह सचेतन प्रक्रिया का सम्बन्ध होगा। मानसिक 
'घटनाओं में कुछ शारीरिक घटनाओं का सम्मिलन होता है और उसी प्रकार 
शारीरिक अवस्थाओं पर मानसिक स्थितियों का प्रभाव पड़ता है, और यही 
सचेतन प्रक्रिया हम स्वीकार कर सकते हैं । इस प्रकार प्रकृति के रूप और 
भाव पक्षों को ग्रहण करने के लिए हमारे मन और शरीर की सचेतन प्रक्रिया 
आवश्यक है ।* 
क--इस सीमा पर हमारे सामने दुश्य-जगत्‌ का प्रश्न स्पष्ट हो जाता है; 
दुष्टा मानस और दृश्य प्रकृति का सम्बन्ध उपस्थित होता है। शरीर की सचेतन 
प्रक्रिया के साथ मानस (मन) वस्तु-जगत्‌ का दुष्टा है और इस 
दृष्टा और दृश्य कारण मानवीय दृष्टि से दृश्य-प्रक्ृति के सम्बन्ध में उसका 
महत्त्व अधिक लगता है। इस मनस्‌ के प्रतिबिम्ब पड़ने 


४. जेम्सवाडं ; नेचुलिउम एन्ड एग्नास्टिसिउम में साइकोफ़िज्ञिक्ल 
पेरेलल्इडम । 
« वही; -वही में ऐनोमेटेड इन्टरएक्शनिइम । 
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से दृश्य-जगत्‌ की सत्ता मानी जा सकती है । मन जिस शरीर से सचेतन है 
उससे एक विशेष स्थिति में सम्बन्धित है, साथ ही विश्व की अनेक वस्तुओं 
की विभिन्न घटनाओं का दुष्टा भी है । मन इन्द्रिय-प्रत्यक्षों के द्वारा भौतिक 
वस्तुओं का स्थिति-ज्ञान प्राप्त करता है। शरीर में इन्द्रियों का विभाजन भौतिक 
तत्त्वों के अनुरूप हुआ है--अथवा यों भी कहा जा सकता है कि मन अपनी 
प्रतिकृति भौतिक तत्त्वों पर इन्द्रियों के माध्यमों से डालता है । यह एक ही 
सत्य को कहने की दो भिन्न रीतियाँ हैं । यह निश्चित नहीं है कि वस्तु-गुण 
उनकी स्थितियों के आधार पर हैं, अथवा प्रत्यक्षीकरण की क्रिया पर निर्भर हैं 
परन्तु व्यावहारिक दृष्टि से यह मान्य है । क्रियात्मक प्रवृत्ति के रूप में तन्मात्राओं, 
गन्ध, रस, रूप, स्पर्शं और ध्वनि की स्थितियों का बोध मन नासिका, जिह्वा, 
चक्षु, स्पर्श तशा श्रवण इन्द्रियों के माध्यम से करता है। परंतु इनके आधार 
में भौतिक तत्त्वों के रूप में पृथ्वी, जल, अग्नि, वायु और आकाश हैं । फिर 
मन केवल इन्द्रिय-प्रत्यक्षो के आधार पर नहीं चलता, उसमें विचारात्मक अनुमेय 
के साथ स्मृति तथा संयोग पर आधारित कल्पना का भी स्थान है । इस प्रकार 
मन इन्द्रिय-प्रत्यक्ष के दृश्य-जगत्‌ को कल्पनामय भाव-जगत्‌ में प्रतिविम्बित कर 
उसका दृष्टा बन जाता है। 
ख--यह्‌ दृष्टा का वस्तु-जगत्‌ अपनी दृश्यात्मकता में केवल वस्तुओं की 
विभिन्न स्थिति और परिस्थिति है । वस्तु भी वस्तु-तत्त्वों की घटनात्मक स्थिति 
मात्र है । वस्तु कहने से कई माध्यमिक गुणों के समवाय 
दृश्यात्मक जगत्‌ का बोध होता है, साथ ही किसी भौतिक घटना की मन से 
सम्बन्धित स्थिति का ज्ञान भी होता है। वस्तु के प्राथमिक 
गुण दिकू-काल का ज्ञान सम्बन्वात्मक है और अनुमान पर स्थिर है। इनका ज्ञान 
किसी विशेष स्थिति या बिन्दु के सम्बन्ध की सापेक्षता पर ही सम्भव हो सकता है। 
ये दोनों अपरिवर्तनशील हैं और इनमें जो परिवर्तन जान पड़ता है, वह तत्त्वों के 
परिवर्तन तथा उनकी गतिशीलता से विदित होता है।* दिक्‌-काल के विचार से 
हमारे सामने प्रकृति को गति, उसके परिवर्तन और क्रियात्मक प्रवाह का प्रश्न आ 
जाता है ; जिस प्रकार रेलगाड़ी से भागते हुए दृश्यों की स्थिरता पर विचार 
करते समय ट्रेन को गति का ध्यान आ जाता है । भाव-रूप दिक्‌-काल में स्थित 


६. ग्रीक दार्शनिक हेराक्लायूट्स ने सर्वप्रथम गति और परिवर्तन का 
सिद्धान्त निश्चित किया था । भारतीय तत्त्ववाद में बोद्ध-दर्शन में इसका विचार है ६ 
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प्रकृति का रूप और भाव ७ 


वस्तु का बोध माध्यमिक गुणों के आधार पर होता है । इनमें रूप अधिक महत्त्व- 
पूर्ण है, इसके वाद ध्वनि से आकाश, गंघ से पृथ्वी, रस से जल. और स्पर्श से 
वायु का सम्बन्ध है । इनके ग्रहण की मानसिक प्रक्रिया में विचार और कल्पना 
दोनों ही स्थितियों में संयोग और विरोध का आश्रय लेना पड़ता है, जिसका 
आघार साम्य है। इस साम्य के लिए सामान्य और विशेष का भेद होना आव- 
श्यक है । वस्तु में रहनेवाला नित्य घर्म सामान्य है और दृश्य-जगत्‌ में उसकी 
विशिष्ट स्थितियाँ ही सामने आती हैं । इस प्रकार सामान्य और विशेष के 
द्वारा प्रकृति के रूप तथा भाव-पक्ष की दृश्यात्मकता स्थापित होती है ।१ 
४---यह कहा गया है कि मानव स्वतः ज्ञान के समानान्तर अपने और अपने 
ही अनुरूप प्रकृति को समझ सका है। प्रकृति का चेतन भाव-पक्ष हो अथवा उसका 
जड़ रूप-पक्ष, दोनों उसके मन और शरीर से सामंजस्य 
रहस्यात्मक प्रकृति ढुँढते चले हैं । मानव प्रारम्भ से स्वचेता नहीं था, इस 
कारण प्रकृति सम्बन्धी उसका ज्ञान भी अधूरा था। दिक्‌-काल 
का सम्बन्धात्मक ज्ञान मानव के मानसिक विकास में बहुत पीछे की बात है; 
प्रारम्भ में विभिन्न इन्द्रिय-प्रत्यक्षो को समवाय रूप में समझने की भावना 
विकसित नहीं हुई थी । वस्तुओं के रूप-रंग, तथा उनसे सम्बन्धित ध्वनि, गंध 
तथा स्वाद को अलग-अलग ग्रहण करके उनका सामञ्जस्य करने में मन असमर्थ 
था ; और दिकू-काल की अस्पष्ट छाया में मन विकल था मानसिक विकास 
में यह प्रकृति की रहस्यमयी भावना और रूप आध्यात्मिक रहस्यवाद की 
आधार-भूमि हैं । प्रथम भय प्रदान करने वाले देवताओं से कुछ आगे प्रकृति 
में शक्ति के प्रतीक विभिन्न देवताओं की स्थापना हुई थी । 
क--मानव मन की यह प्रवृत्ति है कि वह अपरिचित को साम्य के आधार 
पर जानने का प्रयास करता है । रहस्यमयी भावना के आधार पर एक ओर 
प्रकृति शक्तियों को देवत्व के साथ मानवीय आकार और 
प्रकृति और ईश्वर भावनाओं से युक्त कर दिया गया है । दूसरी ओर इन 
शक्तियों मे एक समान चेतना का संचरण भी भासित हुआ। 
अतः आध्यात्मिक साधना के इसी क्रम में क्रियात्मक कारण के रूप में ईश्वर की , 
कल्पना की गई है; और भावात्मक विज्ञान से सामंजस्य स्थापित करने के लिए 
विश्वात्म। की स्थापना हुई । इस प्रकार प्रकृति सम्बन्धी रहस्य-भावना में प्रकृति के 


७. बैशेबिकों ने द्रव्य मानकर इन्हें नित्य माता है । 


€ प्रकृति ओर काव्य 


रूप और मानवीय भावना के संयोग से प्रक्ृृतिवाद का विकास हुआ है और 
मानव रूप तथा प्रकृति चेतना के संयोग से ईश्वरवाद की स्थापना हुई है ।९ 
प्रकुति के मच्य में मानव 

प्रकृति के रूप और भाव की स्थापना के पश्चात्‌ उसमें मानव की स्थिति 
समझ लेना आवश्यक है । प्रकृति और काव्य-सम्बन्धी विवेचना में मानव बीच 
की. कड़ी है, क्योंकि काव्य मानव की अभिव्यक्ति है । विश्व-सर्जना में मानव 
का स्थान अकिंचन है, परन्तु जिस विज्ञानमय मनसू-तत्त्व की स्वचेतन स्थिति 
मानव में है, उससे वह विश्व-चेतना का केन्द्र बन जाता है । वास्तव में मानव 
प्रकृति की श्रुंखला-क्रम की एक कड़ी है। हम अपनी मानवीय दृष्टि से प्रकृति 
और मानव को अलग मानकर चलते हैं । 

५--प्रकृति के इस क्रम को समझने के लिए सर्जनात्मक विकासवाद की 
स्थापना आवश्यक हो जाती है । गमन के साथ परिवर्तन में पूर्व तत्त्व की स्थिति 

की स्वीकृति से एक प्रकार से विकास का रूप मिल जाता 
सर्जनात्मक विकास है। इसको समझने के लिए भी प्रकृति के रूप और भाव-पक्ष 

सहायक हैं। गमन-शक्ति के प्रवाह में तत्त्वों का केन्द्रीकरण 
होता है, फिर विभिन्नता के साथ अनेकरूपता उपस्थित होती है ; और अन्त में 
निश्चित होकर उनमें एकरूपता आती जाती है। इस प्रकार विभिन्न धर्मी सर्जन 
में एकरूपता और क्रम चल रहा है। सहज बोध के स्तर पर रूपात्मक प्रकृति में 
एक से अनेक की प्रवृत्ति के साथ अवाध सचेतन प्रवाह (भावात्मक) को लेकर इस 
विकास को समझा जा सकता है । सर्जन की अनेकता में उसका नियम सन्निहित 
है और इसी विभिन्नता में उसका प्रवाह चल रहा है । प्रत्यक्ष जगत्‌ में यहो 
हम देखते हैं ।९ एक-एक बीज में सहस्र-सह्र बीजों का रहस्य छिपा हुआ है । 
एक रस दूसरे से मिल कर तीसरे भिन्न रस की सृष्टि करता है । यह विकास 
समान परिस्थितियों में एक ही प्रकार से होता है । वनस्पति-जगत्‌ के समान 

८. जान ओमन, नेचुरल ऐन्ड सुररनेचुरल तथा जे० जी० फ्रेज़र ; बशिप 
आंब नेचर में इस विषय का विस्तार है। 

९. इस सर्जतात्मक विकासवाद का डाविन के विकास (भौतिक) से सम्बन्ध 
नहीं है.। यह सिद्धान्त प्रकृति के विषबौीकरण और एकीकरण के आधार पर 
विकसित हुआ है । आधुनिक युग में एच० वगंधाँ ने अपने “क्रियेटिव इबोल्यूशन' 
में इसे नया रूप दिया है । 


“प्रकृति के मध्य सं मानव र 


ही प्राणि-जगत्‌ में यह नियम लगता है । प्राणि का शरीर केवल बाह्य-जगेम 
से प्रभावित, ही नहीं होता, वरन्‌ बाह्य परिवर्तनों के साथ क्रियाशील होने क्के 
लिए परिवर्तित भी होता है । वाह्य-प्रकृति की आन्तरिक अनुरूपता के माध्येभ् 
से शरीर पूर्णता प्राप्त (विकास) कर सका है । और मानव के जीवन में यह 
अनुरूपता बहुत कुछ पूर्ण मानी जा सकती है । 
क--जहाँ तक मानव-शरीर का प्रश्न है, वह बाह्म-प्रक्रति की ८ क्रितो- 
प्रतिक्रिया का परिणाम हो सकता है । प्राणि-शरीर में भिन्नता बाह्य कारणों 
से उत्पन्न होती है और यह विभिन्नता अनुरूप होने के 
-चेतना को स्थिति कारण प्रकृति द्वारा चुन ली जाती है । यह विभिन्नता अगली 
वंश-परम्परा में चलती जाती है। परन्तु मानव शरीर की इस 
“उन्नत स्थिति को स्वीकार कर लेने पर भी मानव के विकास का प्रश्‍न हल नहीं 
होतो । मानव की मानसिक विभिन्नता इस विकास की सबसे बड़ी कठिनाई है; 
मस्तिष्क की सूक्ष्म क्रिया-प्रतिक्रिया के रूप में इसको समझ पाना सम्भव नहीं । 
इस प्रकार प्रकृति के जड़-चेतन प्रसार में मानव (शरीरधारी) इससे एकरूप हो- 
-कर भी अपनी मानस-शक्ति के कारण अलग है परंतु मानव की मानस-चेतना 
और प्रकृति की चेतना में जो अनुरूपता है, उससे मानस का एक पक्ष स्पष्ट 
हो जाता है । प्रकृति की चेतना का अनुभव हमको निज की चेतना के तादात्म्य 
ममे होता है । चेतना का अर्थ परिवर्तनों से परिचित होना है, और ध्यान की 
“स्थिति का बदल जाना परिवर्तन का भान होना है । प्रकृति के माध्यमिक गुणों 
"को लेकर दिक्‌ का छोटा सा छोटा बिन्दु हमारी चेतना की एकाग्रता का परिणाम 
:हो जाता है और वह इस स्थिति में असीम की ओर प्रसरित भी रहता है । 
इस प्रसरण का भान चेतना को होता रहता है । यह घटना-क्रम के रूप में काल 
का अनुभव मानव-चेतना और प्रकृति-चेतना की अनुरूपता का परिणाम है । 
“परन्तु इस अनुरूपता से मानस की पूरी व्याख्या नहीं हो सकती ! 
६--मानव की मनस्‌-चेतना और प्रकृति की सचेतना में एक प्रमुख भेद 
है और उसी के आधार पर हम मानस को समझ सकते हैं । मानव आत्मवान्‌ 
स्वचेतनशील है । उसकी चेतना यदि प्रक्ृति-चेतना का 
मानव की स्वचेतना भाग है, तो उसमें प्रसरित भी है । इस चेतना के बोघ के 
लिए उसमें स्व' की भावना आवश्यक है । यह स्व की 
“भावना जितनी व्यक्त और व्यापक होगी, उसी के अनुसार चेतना का प्रसार भी 
'अढ़ता जायगा । प्रकृति का दृश्य-जगत्‌ उसकी अपनी दृष्टि की सीमा है, साथ 


१० प्रकृति ओर काव्य 


ही अपने अनुभव के विषय का पूरा ज्ञान उसे तभी हो सकता है, जब उसका 
अपना स्व' स्पष्ट हो । मानसिक विकास के साथ मानव का स्व अधिक 
व्यापक और स्पष्ट होता गया है । उसका क्षेत्र प्रत्यक्ष बोध से भावना और 


कल्पना में भी फेल जाता है । इस प्रकार प्रकृति की चेतना के माध्यम से मानव 


मानस की वह स्थिति आ जाती है, जिसमें वह अपनी चेतना से स्वयं परिचित 
हेः 


क--मानव की स्वचेतना के विकास में समाज का योग भी रहा है । 


मानव प्रारम्भ से सामाजिक प्राणी रहा है। एक व्यक्ति दूसरे व्यक्ति के अनुभव 
को जान तो नहीं सकता, परंतु उसका अनुमान लगा सकता? 


व्यंजना ओर प्रयोजन है ; फिर अपने व्यक्तिगत अनुभवों से तुलना करके किसी 

एक सिद्धि तक पहुँच जाता है । इस दृष्टि से व्यवित की 
स्वचेतना सामाजिक चेतना का एक रूप भी मानी जा सकती है । मानव समाज 
की स्थिति के विषय में हमारा विश्वास प्रक्कति को समझने के पूर्व का है ॥ 
इसका अर्थ यह नहीं है कि मानव को प्रकृति के सम्पर्क में आने के पूर्व 
सामाजिकता का बोध था। प्रकृति का सम्पर्क समाज के पूर्व का निश्चय ही 
है, परन्तु जव मानव ने प्रकृति के विषय में अपनी कोई धारणा वनाई, उस 
समय उसमें सामाजिक प्रवृत्तियों का पूर्ण विकास हो चुका था । स्वचेतना के 


इस सामाजिक आधार पर प्रकृति दो प्रकार से मानी जा सकती है । प्रयोजनः 


से हीन भौतिक-क्रम तथा सम्बन्धों में उपस्थित प्रकृति का वर्णनात्मक रूप तथा 
प्रयोजन से युक्त इच्छा-शक्ति के आधार पर उसका व्यंजनात्मक रूप । प्रकृति 
में व्यंजना की यह भावना, प्रयोजन का यह स्वरूप, मानव समाज के 
व्यक्ति की अपनी इच्छा-शक्ति की अभिव्यक्ति में मिलता है । इस प्रकार 
जब मानव प्रकृति के भाव से सामाजिक सम्बन्ध स्थापित करता है, तब वहः 
व्यंजनात्मक हो उठती है और जब उसके रूप में सामाजिक प्रयोजन ढुंढता: 
है, प्रकृति प्रयोजनात्मक रह जाती है ।११ 

७--इस सीमा तक हम देख सके हैं कि प्रकृति की सचेतन स्थिति और 
मानव की स्वचेतन स्थिति में अनुरूपता के साथ क्रियात्मक सम्बन्ध भी है ॥ 


१०. इसको व्याख्या के लिए लेखक की पुस्तक प्रकृति ओर हिन्दी-काव्य 
के प्रथम भाग का द्वितीय प्रकरण देखना चाहिए । 
११. जेम्स वार्ड ; नेचुलिज़्म एण्ड एग्नास्टिसिउम (प्र०; प्र०) । 


प्रकृति के मध्य मं मानव ११ 


यहाँ भारतीय 'सच्चिदानन्द' को भी इस प्रकार समझा जा 
अनुकरणात्मक सकता है । प्रकृति चेतना की विस्मृत (जड़) स्थिति है, 
प्रतिबिम्ब और ब्रह्म पूर्ण चेतना की स्थिति है तथा मानव (जीव) इन्‌ 
दोनों के वीच की स्थिति में है। वह अपनी स्वचेतना से एक 
ओर प्रकृति को सचेतनशील करता है, दूसरी ओर स्वचेतना को पूर्ण चेतना की 
ओर प्रेरित करके आनन्द का सम प्राप्त करता है । परन्तु हम यह कह चुके हैं कि 
प्रकृति को अपनी स्वचेतना से सचेतन करने के साथ ही मानव प्रकृति चेतना से 
अनुरूपता ग्रहण कराता हुआ स्वचेता भी हुआ है । इस प्रकार साधारण प्रत्यक्ष- 
ज्ञान के धरातल पर हमारे पास दो जगत्‌ हैं, एक अन्तजंगत्‌ और दूसरा वहि- 
जंगत्‌ । ये दोनों एक दूसरे की अनुरूपता का सन्तुलन करते हुए क्रियाशील 
होते हैं ; मानव की चिकीर्षा मानसिक व्यापारों की प्रेरक-शक्ति के रूप में 
इनके आधार में है । अन्तजंगत्‌ मानों बहिर्मुख होकर विस्तृत हो उठता है, 
और बहिजंगत्‌ मानों अन्तजंगत्‌ में एकाग्र हो जाता है । परन्तु हम अपनी दृष्टि 
से प्रकृति को देखते हैं, उसके प्रत्यक्ष ज्ञान और अनुभव में हमारी इच्छा-शक्ति 
की प्रेरणा रहती है । इस कारण प्रकृति पर मन की क्रियाशीलता हमारी क्रिया 
का रूप बन जाती है । अन्तजंगत्‌ जब बहिर्जगत्‌ पर क्रियाशील होता है, हमको 
वस्तु-ज्ञान होता है; और जब बहिजंगत्‌ का प्रभाव अन्तजंगत्‌ ग्रहण करता है, 
उस समय हमको वस्तु की अनुभूति होती है ।१२ इस प्रकार मानव की चेतना 
पर जब प्रकृति की चेतना का प्रभाव पड़ता है, वह अनुभूति के सहारे स्व' की 
ओर गतिशील होता है । और जब मानव चेतना प्रकृति-चेतना के सम्पर्क में 
आती है, उस समय प्रकृति का प्रत्यक्षबोध होता है । वास्तव में प्रकृति का यह 
वस्तु-ज्ञान और वस्तु-अनुभूति उसके रूप और भाव-पक्ष की स्वीकृति मात्र 
हैं, जो मानस और प्रकृति के अनुकरणात्मक प्रतिबिम्ब भाव के परिणाम हैं । 
क--इन अनुकरणात्मक स्थितियों को ज्ञान और भाव कहा जा सकता है। किसी 
दृश्य को देखने की एकाग्रता के साथ व्यक्ति की मनःस्थिति में चिकीर्षा निश्चित 
है और इससे उसके मन में दो प्रक्रियाओं का विकास 
ज्ञान और भाव सम्भव और स्वाभाविक है। रूप आकार आदि के सहारे वह 
उससे परिचित होता है और उसके जीवन की आवश्यकताओं 


१२. लेखक की पुस्तक नाटयकला के “नाटक का विकास' नामक प्रकरण 
में विस्तृत व्याख्या की गई है । 
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की पूर्ति होती है । यह उसका दृश्य के सम्बन्ध में ज्ञान-पक्ष है । परन्तु साथ ही 
इन्द्रिय-सम्पर्क से उसको उस दृश्य की अनुभूति प्राप्त होती है, और यह अनु- 
भूति-पक्ष है । इन दोनों को अछग-अलग करके नहीं देखा जा सकता, ये मानसिक 
स्थितियों के रूप में एक दूसरे के आश्रित और सम्बन्धित हैं। प्रकृति अनुकरण 
के संवेदनात्मक भाव-पक्ष में प्रारम्भ से पीड़ा और तोष की वेदना भी सन्निहित 
रही है । और आगे के विवेचन में हम देखेंगे कि यह्‌ पीड़ा ऑर तोष को वेदना 
का स्थान कलाओं के विकास में महत्त्वपर्ण है । इनका सम्बन्ध मानव के नाद 
तथा शारीरिक संचलन से सीधा रहा है, परन्तु प्रकृति के रंग-रूप, प्रकाश तथा 
गन्ध-स्पर्श आदि का संवेदनात्मक प्रभाव मन पर पड़ता है । नृत्य, संगीत, वास्तू 
तथा चित्र-कला आदि के मूळ में इसको खोजा जा सकता है । १३ 
८--वस्तु के ज्ञान और भाव पक्षों के साथ पीड़ा और तोप की वेदना 
सन्निहित है, और अह हमारे प्रत्यक्ष-बोध की सबल प्रेरक शक्ति रही है । जीवन 
की संरक्षक सहज-वृत्ति इसी के माध्यम से अपना मागं 
प्रत्यक्ष से कल्पना प्रशस्त करती है । श्रवण-बोध के ध्वनि-नाद में क्रमिक 
ल्य-ताल के साथ गम्भीर एकाग्रता से उत्पन्न तोषानुभूति 
रहती है।इसी प्रकार दृश्य में रूप, रंग, प्रकाश आदि के साथ एकाग्र- 
गम्भीरता से उत्पन्न तोष की वेदना होती है। आज कला और काव्य 
से इनका सम्बन्ध नहीं जान पड़ता, परन्तु इनके विकास के मूळ में वे अवश्य 
रहे हैं । मानसिक चेतना के विकास में प्रत्यक्ष-बोध के वाद स्मृति और 
संयोग के आधार पर पर-प्रत्यक्ष का स्तर आता है। यह एक प्रकार से प्रत्यक्ष 
बोध का अनकरणात्मक दृश्य-जगत्‌ है । इसमें भी सामाजिक विकास के साथ 
प्रक्ृति-सम्बन्धी भाव-रूप का भेद रक्षित है । सामाजिक प्रयोजन के प्रान होने 
से वे परःप्रत्यक्ष विचारात्मक होते हैं, और प्रकृति को व्यंजना की प्रधानता 
से वर्णनात्मक । कला और काव्य में इन भाव-रूप पर-प्रत्यक्षों का अधिक महत्त्व 
है । प्रकृति के वर्णनात्मक प्रतिबिम्ब को उसके भावात्मक अनुकरण के साथ 
चित्रित करने के लिए केवल पर-प्रत्यक्ष यथेष्ट नहीं है; उसमें कल्पना का स्वतन्त्र 
योग आवश्यक है । परःप्रत्यक्ष में न तो प्रत्यक्ष की पूर्णता होती है -और न 
भावात्मक प्रभावशीलता की उतनी शक्ति ही । स्मृति से कल्पना अधिक उन्मुक्त 


१३. लेखक को पुस्तक प्रकृति और काव्य' का द्वितीय प्रकरण, अनु० 


१२-१६ तक द्रष्टव्य । 


सानवीय भावों का विकास १२ 
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; उसमे हम अपने अनुरूप रूप-रंग भर लेते हैं और छायातप प्रदान कर 
लेते हैं । इसी कारण कल्पना का रूप प्रत्यक्ष की भावना से अधिक निकट है। १४ 
मानवीय भावों का विकास 

पिछले अनुच्छेद में मानसिक चेतना के बोधात्मक विकास पर विचार 
किया गया है । यह कहा गया है कि मानसिक स्थिति को वोध, संवेदना तथा 
चिकीर्षा की अलग-अलग स्थितियों में नहीं वाँटा जा सकता ।\* इसलिए 
मानवीय भावों के विकास में प्रकृति का संयोग बहुत दूर तक रहा है । मानसिक 
धरातल पर राग या संवेदना हमारी चेतना का अंश है। यह संवेदना बोध 
के प्रत्यक्षों तथा चिकीर्षा के साथ मिलकर मानसिक जीवन की समस्त अभि- 
व्यक्ति है । 
९---संवेदना का व्यापक अर्थ प्रकृति के रूप में अन्तहित भाव है, जिसे यहाँ 
हम घ्रभावशीलता कह सकते हैं। यह विश्व-सर्जन की आन्तरिक प्रेरणा-शक्ति है । 
सृष्टि का क्रिया-संचलन कार्य है, पर यह प्रभाव कारण और 
संवेदना की स्थापना परिणाम दोनों ही माना जा सकता है । चेतना के स्तर 
से पूर्व पिड में दो प्रवृत्तियाँ पाई जाती हैं। एका भौतिक- 
रासायनिक प्रवृत्ति जो आकर्षण के रूप में मानी जा सकती है और दूसरी पिंड की 
आंतरिक प्रवृत्ति जो उत्क्षेपण कही जा सकती है । ये दोनों हमारे भाव-जगत्‌ 
के मौलिक आधार के दो सिरे हैं । शरीर-विकास में जीव के स्तर की रागात्मक 
संवेदना के मूल में जीवन और संरक्षण की सहजवृत्तियाँ पाई जाती हैं। 
चेतना के मानसिक स्तर की सम्भावना के पूर्व ये सहजवृत्तियाँ शरीर से सम्बन्धित 
हैं और सहज प्रेरणा के अनुरूप अपना कार्य करती हैं। मानव शरीर भी इसी 
आन्तरिक एकता में स्थिर है और आन्तरिक वेदनाओं में क्रियाशील है । शरीर 
की यह आन्तरिक वेदना मानवीय चेतना से सम्बन्धित होकर भी उसका भाग 
नहीं है । ये आन्तरिक वेदनाएँ.जीवन की सहजवृत्ति के रूप में, बिना किसी 
बाहय कारण के, इन्द्रिय-वेदन के आधार न होने पर भी, भौतिक पीडन और 
तोष की अनुभूति का स्रोत हैं। अन्तरवेदनाओं से बाह्य-प्रकृति का सम्बन्ध इन्द्रिय 
वेदनाओं के माध्यम से है । इन्द्रिय-वेदन मानस की बहुत प्रारम्भिक स्थिति 
में विशुद्ध माने जा सकते हैं, नहीं तो वे प्रत्यक्ष का रूप ग्रहण कर लेते 
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१४. वही ; वही ; तृतीय प्रकरण । 
१५. रिवोट ; दि साइकोलॉजी आंब इमोशनस्‌ ; (इन्ट्रोडक्शन से पृ० १३) 
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हैं ।१६ तोष और पीड़न की जो सुख-दुःखात्मक अनुभूति इन्द्रिय-वेदनाओं से 
सम्बन्धित है, वह प्रत्यक्ष-बोध से सम्बन्ध स्थापित कर लेती है और आगे चलकर 
पर-प्रत्यक्षीकरण द्वारा विचार और कल्पना से भी सम्बन्धित हो जाती है। 
यही संवेदना भावों के विकास में सौन्दय्य-बोध के मूल में है । 
१०--मानसिक विकास में भावों की निश्चित रूप-रेंखा सहजवृत्तियों के आधार 
पर बन सकी है । जीवन के साधारण अनुभव में हम देखते हैं कि पश-पक्षियों 
का जीवन इन सहजवृत्तियों के आधार पर सरलता से चल 
भावों का विकास रहा है, और जीवन की पूर्ण प्रक्रिया में मानव जीवन के 
समानान्तर है । देखा जाता है ज़रा से खटके से चिड़िया उड़ 
जाती है ; उनको आपस में लड़ते भी देखा जाता है । पश-पक्षियों में अपने 
बच्चों के प्रति रक्षात्मक ममता की सहजवत्ति होती है । पशुओं पक्षियों में 
सहचरण और कलात्मक सहजवृत्तियाँ भी पाई जाती हैं । परन्तु जब मानवीय 
भावों का विकास इनके आधार पर होता है, उस समय जैसा पहले कहा गया 
है, इनमें बोध का अंश भी रहता है । और इस रूप में इनमें प्रकृति का योग 
देखा जा सकता है । प्रारम्भ में प्रकृति का अस्पष्ट बोध भय-भाव का कारण 
था, यद्यपि जीवन-यापन और संरक्षण के साथ यह सम्बन्धित रहा है। प्रत्यक्ष- 
बोध के इस युग में मानव अपनी रक्षा के लिए अन्य जीवों से अधिक आकुल 
था । भय तथा कठिनाइयों का अतिक्रमण करने के साथ क्रोव-भाव का सम्बन्ध 
ग्र-प्रकृत के रूपों से सम्भव है । आइचर्य्य तथा अद्भुत-भाव का विकास 
प्रकृति के आकार-प्रकार रंग-रूप के अस्पष्ट तथा संदिग्ध बोध के आवार पर 
हुआ है । सामाजिक तथा आत्म-भाव के विकास का सीधा सम्बन्ध प्रकृति से 
नहीं है, पर सहचरण और स्वानुभूति के अध्यन्तर का रूप प्रकृति के साथ मिल- 
जुल गया है, जो प्रकृति पर मानवीय आरोप के द्वारा व्यक्त होता है । मानव 
के कलात्मक भाव ने प्रकृति के अनुकरण से सौन्दरय्य-भाव का विकास किया 
है 113 
११--आज मानवीय भावों की स्थिति विषम हो गई है। भय और क्रोध जैसे 
प्राथमिक भावों को हम उनके प्रारम्भिक रूप में नहीं पाते । अनेक परिस्थितियों 


१६. इस विषय में मंगड्‌गल का मत द्रष्टव्य है । 
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तथा अन्य भावों के सम्मिश्रण से इनमें अनेकरूपता तथा 
माध्यमिक विषमता आ गई है। इन भावों की स्थिति माध्यमिक और 
धामिक भाव अध्यन्तरित हो गई है। ५ साधारणतः इन भावों का सम्बन्ध 
प्रकृति से नहीं है । परन्तु भावों के उच्च स्तर पर आचरणा- 
त्मक सत्यों से सम्बन्धित भाव, सौन्दर्य्य-भाव से प्रभावित हुए हैं । इस प्रकार 
प्रकृति की सौन्दर्य्य-भावना में आचरणात्मक भावों का आरोप किया जाता है । 
'घामिक भाव माध्यमिक है और इसके आधार में जो भय, आश्चर्य आदि भाव 
रहे हैं, उनका सम्बन्ध प्रकृति से सीधा भी था । प्रकृति-देवताओं का अस्तित्व 
भय के आधार पर माना जाता है । आश्चय्यं-भाव के साथ इन देवताओं को 
श्रक्कति के विभिन्न रूपों में प्रसरित देखा गया, क्योंकि इस युग में प्रत्यक्ष-बोच 
अधिक स्पष्ट होकर पर प्रत्यक्ष और कल्पना में साकार हो रहे हैं। अनन्तर प्रकृति 
की उपादेयता का अनुभव हो चुकने पर इन देवताओं में यह भाव भी सन्निहित 
हो गया । विकास के मार्ग में जैसे-जैसे सामाजिक तथा आत्म-भावों का संयोग 
होता गया, वैसे ही इनकी स्थापना प्रकृति के देवताओं के सम्वन्ध में हुई है । 
भावना के क्षेत्र मे देवता को मानवीय आकार और भाव प्रदान किया गया । 
इस प्रकार धामिक भावना के विकास में प्रकृति के रूप और भाव दोनों पक्षों का 
संयोग रहा है । 
१२--घामिक भाव के समान ही सौन्दर्य्य-भाव एक सरल भाव नहीं है, इसका 
विकास मानवीय मानस के साथ हुआ है । सौन्दय्य-भाव के विकास को प्रत्येक 
स्थिति प्रकृति से सम्बन्धित रही है । मानव को प्रकृति के 
सौन्दय्य-भाव प्रत्यक्ष-बोधों में सुख-दुःख की संवेदना प्राप्त हुई। उसने प्रकृति 
का क्रीड़ात्मक अनुकरण किया । उसने कलात्मक निर्माण 
के लिए प्रकृति से सीखा है । उसके यौन-सम्बन्धी रागात्मक भाव के लिए प्रकृति 
के रंग-रूप आदि प्रेरक रहे हैं। और इन सब भावों का संयोग सौन्दय्यं-भाव 
के विकास में हुआ है । इनके अतिरिक्त अन्य सामाजिक तथा आत्म-सम्बन्धी 
भावों का योग इसमें है । इस विकास में प्रत्यक्षों से लेकर कल्पना तक का 
पूरा विस्तार पाया जाता है। 
अध्यन्तरित भावों के लिए समाज की एक निश्चित स्थिति आवश्यक है । 
साथ ही मानसिक विकास का उच्च स्तर भौ वांछनीय है । विशेष स्थिति में 


१८. डब्लू० जेम्स ; दि प्रिन्सिपल्स ऑब साइकोलाँजी ; एमोशनस्‌ से । 


१६ प्रकृति अर काव्यः 


उद्देश्य को लक्ष्य करके भविष्योन्मुखी भावों की प्रेरणा जागरित होती है । 
कदाचित्‌ इसीलिए इन भावों में अधिकांश काव्य में संचारी भावों के रूप में 
स्वीकृत है । आशा, निराशा, चिन्ता आदि ऐसे ही भाव हैं । इनके विपरीत 
अतीत के विषय में उद्देश्य के प्रति भावों की स्थिति जागरित होती है । इन 
भावों में पश्चाताप, अनुताप आदि हैं । इन भावों का प्रकृति से सीधा सम्बन्ध 
न होकर भी अन्य भावों के साथ संयोग हो जाता है । प्रकृति का सम्पर्क किसी 
की स्मृति जगा कर चिन्तित कर सकता है । इसके अतिरिक्त इन भावों की 
मन:स्थिति मे हमारे मन में प्रकृति के प्रति सहानुभूति उत्पन्न हो जाती है ।१६ 
प्रकुति में सॉन्हू्य्यानुभति 
१३-पिछले अनुच्छेदों में सौन्दरय्य-भाव की विषमता के विषय में संकेत 
किया गया है । हम देख चुके हैं कि इसके विकास में प्रत्यक्ष, कल्पना तथा 
भावों की प्रतिक्रिया की एक विषम मानसिक स्थिति रही 
सोन्दय्यं का प्रश्न है । साथ ही प्रकृति ने इसके विकास में कितना योग दिया 
है, इसका भी उल्लेख किया गया है । अब निश्चित करना 
है कि प्रकृति को सौन्दर्य्य-रूप में हम किस प्रकार देखते हैं; आज प्रक्कति-सौन्दय्य 
की रूप-रेखा मानव के मानस में किस प्रकार की है ? परन्तु सौन्दर्य्य जो कला और 
काव्य की अभिव्यक्ति का विषय है, केवल भाव के रूप में नहीं माना जा सकता । 
वह तो, जैसा हम काव्य की विवेचना के अवसर पर देखेंगे, अनुभूति के साथ 
अभिव्यक्ति और प्रभावशीलता (रसात्मकता) का भी विषय है । इस कारणः 
प्रकृति-सौन्दय्यं की रूप-रेखा प्रस्तुत करने के पूर्व विभिन्न सौन्दर्य्यानुभूति सम्बन्धी 
सिद्धान्तों पर विचार कर लेना उचित है, और देखना है कि उनमें प्रकृति को 
किस दृष्टिबिन्दु से ग्रहण किया गया है । जैसे प्रकृति में हम रूप और भाव 
दोनों को स्वीकार कर चले हैं, उसी प्रकार प्रकृति के सौन्दर्य्यं में रूप और 
भाव दोनों को स्वीकार करना पड़ता है । 
१४- इन दोनों को आधार मान कर विद्वानों ने सौन्दर्य्यं की व्याख्याः 
वस्तु-परक और मनस्‌-परक दो पक्षों में की है । इनमें कुछ सौन्दरय्य-शास्त्री' 
विषयि के मनस्‌-परक पक्ष को प्रमुखता देते हैं । इस पक्ष 
न्दय्यंः मन्स्‌ः-परक को स्वीकार करनेवाले विद्वानों में भी किसी ने स्वानुभूतिः 


१९. लेखक की पुस्तक प्रकृति और हिन्दी-काव्य' का तृतीय प्रकरण, अनु०- 
१४-१६ । 
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पर्‌ अधिक बल दिया है और किसी ने अभिव्यक्ति का आश्रय लिया है । और 
किसी ने प्रभावशीलता का रसात्मक आधार प्रस्तुत किया है । क्रोचे अभिव्यक्तिः 
वादी हैं, परन्तु उन्होंने स्वानुभूति को अभिव्यक्ति की पूर्ण स्थिति के रूप में 
स्वीकार किया है । ई० एफ० कैरियट इसी प्रकार समस्त भावाभिव्यक्तियों 
को विना किसी अपवाद के सौन्दर्य्य मानते हैं ।२० स्वानुभूति से सम्बन्धित सुखा- 
नुभूति का मत है । इसके मूल में शरीर-शास्त्री सौन्दर्य्यं के आचार्यों द्वारा 
प्रतिपादित समानूपात से स्नायु-प्रेरणा .के साथ सुखात्मक प्रभावशीलता है । 
इस विचार-धारा से सम्बन्धित मतों में कला और सौन्दर्य्यं सम्बन्धी प्रवृत्तियों 
का नग्न रूप सामने आता है । एच० आर० मार्शल ने इसी शरीर-विज्ञान के 
आधार पर मानस-शास्त्रीय दृष्टि को अधिक व्यापक रूप-प्रदान किया है । 
इनके मत में सुखानुभूति को इन्द्रिय-वेदन से प्रत्यक्ष-वोध के आधार पर उच्च 
मानसिक स्थति से सम्बन्धित माना. गया है । यह अनुभूति सुख-दुःख की सम- 
स्थिति पर इन्द्रिय संवेदनाओं की प्रभावात्मक सुखमय प्रतिक्रिया का कलात्मक 
आनन्द रूप है ।२१ इसी आधार पर सी० सन्टायन अपने सिद्धान्त के लिए 
मानसिक उच्चस्तर स्वीकार करते हैं । ये अभिव्यक्ति सौन्दर्य्यं के लिए वस्तु- 
रूप प्रकृति की संवेदनात्मक शक्ति के साथ प्रत्यक्षों का क्रमिक सामंजस्यपूर्ण 
सम्बन्ध तथा अन्य पिछले अनुभवों का संयोग आवश्यक मानते हैं ।२२ अभि- 
व्यक्ति से सम्बधिन्त क्रीड़ात्मक अनुकरण का सिद्धान्त है । कालं ग्रास ने इस 
क्रीड़ात्मक अनुकरण को कलात्मक अभिव्यक्ति की निकटता में एक रूप माना 
है, केवल कलात्मक अभिव्यक्ति का सम्बन्ध वे ज्ञान-इन्द्रियों से स्वीकार करते 
हैं 1२३ स्पेन्सर अभिव्यक्ति सौन्दर्य्यं के इस निर्भरानन्द को कला-सौन्दय्य के 
साथ संचित झक्ति-प्रवाह के रूप में प्रत्यक्ष बोध तथा परप्रत्यक्षों से सम्बन्धित 
करते हैं । कांत की कल्पनात्मक 'स्वतंत्र-क्रीड़ा' में स्वानुभूति तथा बोध का 
समन्वय है । इसमे सौन्दय्यं की अभिव्यक्ति क्रीड़ात्मक अनुकरण से अधिक 


२०. कोचे ; एस्थिटिकस्‌ और ई० एफ़० कंरियट ; थिथुरी ऑव ब्यूटी 
(पृ० २९६) 

२१. एच० आर० मार्शल ; एस्थिटिक प्रिन्सिपल ; ब्यूटीफुल प्रकरण 
से। 

२२. सी० सन्टायन ; दि सेस आंब ब्यूटी । 

२३. दि प्ले ऑव मंन ; एस्थिटिक स्टेन्ड प्वाइन्ट से । 
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१८ प्रकृति और काव्य 


मानसिक सत्य के रूप में स्वीकृत है । परंतु इन मतों की व्याख्या में भाव के 
साथ रूप की स्वीकृति भी है । 

१५--जिस प्रकार अभिव्यक्ति और अनुभूति आदि से सम्बन्धित सौन्दय्यं 
की व्याख्याओ में विषयी के साथ विषय (वस्तु) सम्बन्धित है, उसी प्रकार 
विषय (वस्तु-रूप) पर बल देने वाले सिद्धान्तों में विषयी (मनस्‌-भाव) की 
स्वीकृति है । प्रतिभास सिद्धान्त के अनुसार वस्तु तत्त्वतः 
ती सुन्दर नहीं है, परन्तु उसके प्रतिभासित सौन्दय्यं के लिए 
वस्तु-रूप आवश्यक है । वस्तु का सौन्दर्य्यं प्रतिभासित है और उसमें विशेष 
गुणों की स्थिति उसका आधार है । वस्तु के इन गुणों में मानवीय मानस 
प्रसारित रहा है और इस प्रकार वस्तु-रूप के साथ भाव का समन्वय हो जाता 
है । छाया-प्रसार में चेतन-भाव के अधिक व्यापक प्रसार और विकास के साथ 
सौन्दय्यं सम्बन्धी अन्तःसहानुभूति का सिद्धान्त सामने आता है । इसके आघार 
में सवंचेतनवादी दृष्टिबिन्दु है । समस्त वनस्पति का दृश्यात्मक सौन्दय्य॑ मानव 
की विकसित चेतना की अन्तःसहानुभूति है । इसी से आगे चल कर स्वच्छन्द- 
वादी सौन्दय्यं-सिद्धान्त विकसित हुआ है । इसी सहानुभूति से सम्बन्धित सहचरण 
भावना के साथ यौन-भाव भी आ जाता है ।२४ इस प्रकार समस्त सौन्दर्य्यं की 
व्याख्याओं में वस्तु-रूप प्रकृति और मनस्‌-रूप मानस को स्वीकार किया गया है । 

१६- इन पक्षों को स्वीकार कर लेने पर भी हम प्रकृति में सौन्दय्यं को 
कल्पना मानस से स्वतंत्र नहीं कर सकते । प्रकृति की सौन्दय्यं-भावना मनस्‌- 
परक है और हमारी कलात्मक दृष्टि से सम्बन्धित है । क्रोचे 
के अनुसार प्रकृति का सौन्दर्य्यं कलाकार की दृष्टि में आता 
है ।. . . .प्रकृति कला की समता में मूख और जब तक मानव उसे वाणो नहीं 
देता, मूक है ।२% इसी प्रकार एस० अलेकजेंडर के मत से प्रकृति तभी सुन्दर 
लगती है, जब हम उसे कलाकार की दृष्टि से देखते हैं और एक सीमा तक हम 
सभी कलाकार हैं। हम में छिपा हुआ कलाकार प्रकृति को सौन्दय्यं-दान देता 
है 1२६ प्रकृति का सारा विस्तार सौन्दर्य्य-रूप में नहीं रहता है, उसके प्रत्येक 


वस्तु-परक 


दृष्टिकोण विशेष 


२४. इन मतों की व्याख्या (दि क्रिटिकल हिस्ट्री ऑव माडनं एस्थिटिकस्‌' 
में है । 

२५. 'एस्थिटिक्‌' पू० ९९ तथा सेन्स आव एस्थिटिक' पू० ८९ । 

२६. ब्यूटी एन्ड अदर फ़ार्मस ; द्वि० प्र०, पु० ३० । 
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दुश्य को सौन्दर्य की रूप-रेखा में बाँघने के लिए चयन करना पड़ता है । 
हमारा मन चयन करके विभिन्न संयोगों से सौन्दय्य का चित्र पूरा करता है, जैसे 
कलाकार अपने रंगों के संयोग द्वारा सौन्दय्यै की अभिव्यक्ति करता है ।२७ 
साधारण व्यक्ति और कलाकार में प्रकृति की सौन्दर्य्यानुभूति के विषय में केवल 
मात्रा का भेद है । दोनों ही अपने लिए सौन्दय्यं का सर्जन करते हैं; केवल 
'कलाकार में व्यापक और प्रत्यक्ष ग्रहण करने की प्रतिभा होती है, जिससे उसे 
अभिव्यक्ति की प्रेरणा मिलती है । इसके अतिरिक्त साधारण व्यक्ति के प्रकृति- 
सौन्दय्यं के आकर्षण में इस प्रकार के इन्द्रिय संवेदना और प्रत्यक्ष-बोघ के 
विभिन्न मानसिक स्तर हो सकते हैं । परन्तु इसको सौन्दर्य्यानुभूति की समष्टि 
या समवाय नहीं माना जा सकता । ई० एम० वर्टलेट के मतानुसार प्रत्येक 
व्यक्ति प्रकृति को सुन्दर कलाकार के समान नहीं बना देता, जैसा कलाकार 
कला को बनाता है । साधारण व्यक्ति तो प्रकृति को सुन्दर और असुन्दर दोनों 
प्रकार से देख सकता है ।'२८ इससे यह स्पष्ट है कि प्रकृति सौन्दर्यं के लिए 
'कल्पनात्मक मानसिक स्तर होना चाहिए । साघारण-जन अपनी मानसिक स्थिति 
'की विकास-सीमा तक प्रक्कति सौन्दर्यं का अनुभव कर सकता है । साधारण- 
स्थिति में व्यक्ति किसी वस्तु के प्रत्यक्ष की संवेदना प्राप्त करता है, जो सुखकर 
हो सकती है । परन्तु वही व्यक्ति जब वस्तु के सौन्दर्य्यं की और आकर्षित होता 
है, तब वह वस्तु के वास्तविक प्रत्यक्ष-अर्थ से अधिक महत्त्वपूर्ण अर्थ में वस्तु का 
न्कल्पनात्मक बोध प्राप्त करता है । और इस स्थिति विशेष से कलात्मक आनन्द 
सम्बन्धित है । 
१७--क्रहा गया है कि प्रकृति सौन्दय्यं हमारी कलात्मक दृष्टि का फल 
है और कुछ अंशों में हम सभी में कलाकार की प्रवृत्ति रहती है । इस प्रकार 
प्रकृति सौन्दर्य्यं के विषय में हमारी भावज्ञता (प्रकृति का 
'प्रकृति मे सौन्दय्य्रं भाव-पक्ष) प्रवान लगती है; परन्तु उसके रूप-पक्ष की 
उपेक्षा नहीं की जा सकती । प्रकृति का रूप उसके सौन्दर्यं 
का आघार है, यद्यपि रूप के लिए मानवीय मानस की स्वीकृति आवश्यक 
है । फिर भी इस रूप में प्रकृति का अपना योग मान्य है । इस रूप के आधार 
'पर भाव क्रिप्राशील होता है और संचयन द्वारा सौन्दर्य्यं की स्थापना करता 


२७. सन्टायन ; दि सेन्स आव ब्यूटी, पु० १३३ । 
२८, टाइप्स आंव एस्यिटिक जजमेंट ; नेचुरल ब्यूटी, पृ० २२८। 
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है । इस प्रकार प्रकृति की सौन्दर्य्यानुभूति में भाव और रूप की विचित्र स्थिति 
उत्पन्न हो जाती है, जिसमें यह कहना असम्भव हो जाता है कि प्रधान कौन है ४ 
वस्तुतः भाव और रूप का यह वैचित्र्य ही सौन्दय्य है । 
क--प्रकृति सौन्दर्य्यं के भाव-पक्ष में एक प्रभावशील भावना है जो समष्टि 
रूप से इन्द्रियों के विभिन्न गुणों की संवेदनात्मकता पर आधारित है और रूप- 
पक्ष में वस्तुओं के गुणों पर निर्भर है । यह सुखानुभूति इन्द्रिय 
भावात्मक मनस्‌ वेदनाओ में प्रत्यक्ष-बोध और कल्पना के रूपों की संवेदना 
पक्ष से सम्बन्धित है । परन्तु सौन्दर्य्यं में इनका योग निरति की 
निरपेक्ष भाव-स्थिति पर सम्भव है । सौन्दरय्ये का दूसरा 
भावात्मक रूप सहचरण की सहानुभूति में स्वीकार किया जा सकता है । प्रकृति 
अपने क्रिया-व्यापारों में मानव जीवन के अनुरूप जान पड़ती है, साथ ही प्रकृति 
मानवीय चेतना और भावों से युक्त होकर भी उपस्थित होती है । मानवीय 
संस्कृति के इस युग में प्रकृति के प्रति साहचर्य्य की यह भावना उसके सौन्दर्ये 
की प्रबल आकर्षण शक्ति है और प्रकृति के प्रति मानव की स्वच्छन्द प्रकृति 
का रूप इसमें सन्निहित है। हमारी चेतना तथा हमारे प्राणों सि सचेतन और 
सप्राण प्रकृति हमारी भावनाओं में निमग्न होकर सुन्दर लगती है। यह मानसिक 
अनुकरण का प्रकृति पर प्रतिबिम्ब-भाव है जो हमको स्वयं सुन्दर लगने लगता 
है । परन्तु जब व्यंजनात्मक दृष्टि से यह प्रतिबिम्ब-भाव अधिक व्यक्त तथा 
स्पष्ट हो जाता है, तब प्रकृति का सौन्दर्यं अधिक आकर्षक हो जाता है। यह 
सौन्दर्य्यानुभूति संवेदनशील व्यक्ति को ही हो सकती है। वह प्रकृति सौन्दर्यं 
में अपनी व्यंजना शक्ति द्वारा उन अभिव्यक्तियों के प्रतिबिम्ब देखने में समर्थ 
होता है, जो साधारण व्यक्ति के लिए असम्भव है ।२६ 
ख--भाव के बिना रूप कुछ नहीं है, इसी प्रकार रूप के आधार बिना भाव- 
स्थिर नहीं हो सकता । इन दोनों पक्षों की व्याख्या अलग-अलग करने का एकमात्र 
उद्देश्य विषय को अधिक बोध-गम्य बनाना है । प्रकृति अनेक 
रूपात्मक वस्तु-पक्ष रूप-रंगों में हमारे सामने उपस्थित होती है । उसमें आकारों' 
को सहस्र-सहस्र रूपात्मकता सौन्दय्यं और उसके कलात्मकः 
प्रदशन में योग प्रदान करती है । ज्योमित के नाना आकार प्रकृति के रूप में 


२९. काव्य में प्रकृति सौन्दय्यं का यह रूप मानवीय चेतना, आकार तथा 
मधुक्रीडाओ के आरोप से सम्बन्धित है । 
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बिखरे हुए हैं, जो प्रकृति के सौन्दर्यं के चित्रपट को सीमादान करते हैं | इस प्रकार 
रूप और आकार विभिन्न सीमाओं में प्रत्येक दुइय को हमारी चेतना से सम- 
रूप में उपस्थित कर सौन्दर्य्य प्रदान करते हैं । साथ ही प्रकृति की गति और 
संचलन हमारे आत्म-प्रसार के लिए विशेष आधार हैं । उसमें असंख्य ध्वनियों के 
सूक्ष्म भेद व्याप्त हैं और गंघ-स्पर्श का योग उसके सौन्दय्यं की समष्टि का अंश 
है । प्रकृति में आकार- प्रकार की व्यापक विभिन्नता है, उसमें रंगों के सूक्ष्म भेद 
और छायातप हैं और उसकी ध्वनियों में अनन्त स्वरलय हैं । इनको पकड़ पाना 
कला के सुन्दर से सुन्दर रूप मे कठिन है । परन्तु कला में जो चयन और प्रभावो- 
सपादक शक्ति है उससे सौन्दर्य्यं में सजीवता और सप्राणता की गम्भीर व्यंजना 
सन्निहित हो जाती है । यह संचित और केन्द्रित प्रभाव प्रकृति के प्रसारित 
सौन्दर्य्यं में नहीं होता, यद्यपि कलाकार अपना आदश उसमें ढूंढ सकता है क्योंकि 
घ्रकृति के पास उसके चयन के लिए अपार भंडार है 13० 
१८- सौन्दय्यं जिस विशिष्ट भाव-स्थिति से सम्बन्धित है, उसका विभाजन 
सम्भव नहीं है । परन्तु भावों की प्रमुखता की दृष्टि से कूछ रूपों का उल्लेख किया 
जा सकता है । स्वीकृत स्थायायी-भावों में कुछ विशेष रूप 
प्रकृति सौन्दर्य्यं के से मानवीय जीवन से सम्बन्धित हैं । इसी प्रकार प्रकृति 
रूप सौन्दर्य्य के क्षेत्र में कुछ भाव दूसरे भावों में लीन हो जाते 
हैं । प्रकृति के संवेदनात्मक सौन्दय्य में विरोवी भावों 
के रूप में जुगुप्सा का भाव सम्मिलित है । प्रकृति की महत्‌ भावना में भय तथा 
विस्मय के भाव मिल जाते हैं । इसी प्रकार प्रकृति की साहचर्यं भावना में अन्य 
भावों का आरोप हो जाता है । मानवीय चरित्र तथा धर्म सम्बन्धी मूल्यों का 
समवाय प्रकृति में प्रतिबिम्ब रूप में हो सकता है । इस प्रकार प्रक्कति-सौन्दय्यँ 
का विचार तीन प्रमुख रूपों में किया जा सकता है । 
क--महत्‌ की सौन्‍्दर्य्य-भावना प्रकृति की अनन्त शक्ति, विशाल आकार 
तथा व्यापक विस्तार से सम्बन्धित है । इसमें मूलतः भय और विस्मय का भाव 
सन्निहित है। इस प्रकार महत्‌ रूप से भयंकरता तया उत्पीड़न 
सहत्‌ सम्बन्धित अवश्य है, परन्तु सौन्दर्य्यं के स्तर पर महत्‌ में 
इनका योग न मानकर इन्हें उसके मूल में स्वीकार 
किया जा सकता है । इस सौन्दर्य्यानुभूति में व्यापक प्रभाव है, जो वस्तु की 


३०. प्रकृति-चित्रण के अन्तर्गत इस संचयन का अध्ययन करना सरल है। 
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आकाश-स्थिति, शक्ति-संचलन तथा अन्य गुणों से सम्बन्धित है । महानता की 
_सौन्दय्य-भावना विशालता के कल्पनात्मक परप्रत्यक्ष से प्रभावित होती है । इसमें 
सहानुभूति की चेतन अनुभूति भी मिल जाती है। इसी कल्पनात्मक सहानुभूति 
से हम वस्तु की विशालता सम्बन्धी मानसिक महानता की तदाकारता स्थापित 
करते हैं । 
ख--प्रकृति सौन्दर्य्यं के अन्य रूप को हम संवेदनात्मक मान सकते हैं ॥ 
इस संवेदनात्मक मानसिक स्थिति में प्रगाढ की भावना है । इसके मूल में इन्द्रिय 
बेदन की सुखात्मक अनुभूति अवश्य है और प्रकृति के माध्य- 
संवेदक मिक गुण इसके आघार में हैं । प्रकृति का यह दृश्यात्मक 
सौन्दर्यं इन्द्रियों को मादकता के समान प्रभावित 
करता है। वस्तुतः इन सब रूपों को अलग-अलग विभाजित नहीं किया जा सकता 
है। इस भाव-रूप में महत्‌ का रूप सन्निहित हो सकता है; और साहचर्य्य-भाव 
का योग भी होता है । 
ग--प्रकृति सौन्दर्य्यं में सबसे अधिक व्यापक सचेतन सौन्दर्य्यं है । इसमें 
हमारी चेतना का सम है, साथ ही साहचर्य्य-भावना की विकासोन्मुखी प्रवृत्तियों 
का योग है । आदि का प्रकृति पर मानवीय आकार तथा 
सचेतन चेतना का आरोप सौन्दर्य्यं रूप तो नहीं था, पर इसके लिए 
उसने आधार प्रस्तुत किया है । विकास के साथ आत्म- 
तदाकारता की भावना, सामाजिक स्तर पर साहचर्य्य सम्बन्धी विभिन्न भावनाओं 
से मिलती गई, प्रकृति पर उनका आरोप उसी प्रकार विषम मन:स्थिति में हुआ है । 
इस स्तर पर प्रकृति-सौन्दय्यं का कोई भी रूप इस भावना से प्रभावित हुए बिना 
नहीं रह सका है ।3१ 
काव्य में प्रकृति सोदर्य 
१९-- पिछले अनुच्छेदों में प्रकृति सौन्दर्य्य की व्याख्या की गई है । साथ 
ही इस बात का भी संकेत किया गया है कि इसमें हमारे अपने मन:स्थिति की 
प्रधानता है। काव्य का सम्बन्ध मानव मन से एकांत रूप से 
है । इस कारण अब यह विचार करना है कि प्रकृति सौन्दर्य 
की मन:स्थिति को कवि अपने काव्य की मानसिक स्थिति में किस प्रकार ग्रहण 


काव्य सौन्दय्य है 


३१. प्रकृति और हिन्दी-काव्य ; प्र० भाग ; चतु० प्रकरण में इसका 
बिस्तार है । 
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करता है। काव्य की व्याख्या सौन्दय्य के रूप में ही पूर्ण है; और काव्यगत सौन्दय्यँ 
अनुभूति, अभिव्यक्ति तथा रसानुभूति के तीन स्तरों से सम्बन्धित है । कवि या 
कलाकार जिस प्रकार अपनी कल्पना से प्रक्रति-सौन्दय्य को विशेष रूप से ग्रहण 
करता है, उसी प्रकार वह उसको अपनी काव्यानुभूति के रूप में परिवर्तित कर 
सकता है और अभिव्यक्ति द्वारा रसानुभूति का विषय बना सकता है । पहले 
हम सौन्दर्यं की विवेचना भावों के विकास तथा प्रकृति के सम्बन्ध में कर चुके 
हैं । यही सौन्दर्य्यं कौशल की निर्भर साधना में कला को जन्म देता है और कला 
जब सौन्दर्यं के उपकरणों से सम उपस्थित कर लेती है, वह काव्य सौन्दर्य्यं हो 
जाता है । साधारण कलाओं में सौन्दर्य्यं की व्यंजना में प्रकृति के उपकरणों का 
सहयोग रहता है । उपकरणों के प्राकृतिक गुण स्वयं भावाभिव्यक्ति में सहायक 
होते हैं । परन्तु काव्य में व्यंजना का सबसे अधिक महत्त्व है । अन्य कलाओं में 
रूपात्मक सौन्दर्यं का आदर्श रहता है; संगीत में भाव और उपकरणों का सम 
सौन्दय्यं है । परन्तु काव्य में अभिव्यक्ति मात्र को ध्वनि के व्यंग्य का आश्रय लेना 
पड़ता है । यह ध्वनि जब सौन्दर्य की व्यंजना करती है, तभी काव्य है ।3२ 
क--पाइचात्य काव्य-शास्त्रियों ने अनुभूति को काव्य सौन्दर्यं में अधिक 
महत्त्व दिया है । काव्य के सम्बन्ध में कवि के मानसिक पक्ष के दो प्रमुख रूप 
हमारे सामने आते हैं । विषय रूप वस्तु-जगत्‌ (प्रकृति) 
काव्यानुभूति जिससे कवि प्रभाव ग्रहण करता है और दूसरा उसी का मान- 
सिक पक्ष जो स्वतः प्रभाव-स्थिति है। किसी मनःस्थिति के 
लिए आलम्बन रूप वस्तु-विषय (प्रकृति) आवश्यक है । परन्तु यह विषय केवल 
भौतिक प्रत्यक्ष-बोच तक सीमित नहीं है, इसका विस्तार कल्पनात्मक स्थितियों में भी 
रहता है । इस विधय के दो रूप हैं। एक तो भौतिक स्वरूप में वस्तु या व्यक्ति, दूसरे 
मानसिक स्थिति में वस्तु का गुण या व्यक्ति का चरित्र ।इन मानसिक स्थितियों 
को वस्तु या व्यक्ति से सम्बन्धित उच्च-मूल्यांकन समझना चाहिए, जो उनके रूप 
के साथ सम्मिलित कर लिए गए हैं । आचरण और गुणों का यह मूल्यांकन भाव- 
स्थितियों से विकसित होकर भी ज्ञान के समीप है और सौन्दर्य की रूपमथता में 
कवि की अनुभूति का विषय बनता है।इस प्रकार प्रकृति का राशि-राशि सौन्दय्यं 


३२. पंडितराज जगन्नाय ; रसगंगाधर ; पु० ४---रमणीयार्थप्रतिपादक ः 
शब्दः काव्यम्‌’ और भामह ; काव्यालंकार--'शब्दार्थो सहितौ काव्यम्‌’ में 
यह भाव है । 


२४ प्रकृति और काव्य 


विभिन्न रूपों में कवि की काव्यानुभूति में योग देता है--रूपात्मक सौन्दर्य्य के 
आलम्बन और पाश्वेभूमि के रूप में और भावात्मक सौन्दर्य्य के समानान्तर और 
कभी उद्दीपन के रूप में । 
ख--वस्तुत: काव्य में अधिक व्यक्त स्थिति अभिव्यक्ति की है, जो अनुभूति 
और रसात्मक संवेदना को समन्वय की स्थिति में प्रस्तुत करती है । कवि अपनी 
सौन्दर्य्यानुभूति को आन्तरिक प्रेरणा से व्यक्त करता 
काव्याभिव्यक्ति काव्य की अभिव्यक्ति में शब्द भाव के रूपात्मक प्रतीक 
हैं । शब्द मे अर्थ सन्निहिते है, जो भाव-बिम्ब ग्रहण करने के 
पहले परप्रत्यक्ष के स्तर पर ध्वनि-बिम्ब ग्रहण करता है । काव्य में शब्द के 
मांध्यम से प्रकृति के रूप और भाव का समन्वय सौन्दर्य्य की अभिव्यक्ति ग्रहण 
करता है । इस प्रकार ध्वनि-काव्य में प्रकृति व्यंजनात्मक सौन्दर्य्यं में आती है, 
साथ ही आलंकारिक उपमान योजना में प्रकृति-उपमानों का व्यापक विस्तार है । 
ग--अभिव्यक्ति का प्रभाव काव्यानन्द हैं । अभिव्यक्ति का सौन्दर्य्य व्यंजना 
को चमत्कार स्थिति में आनन्द है । इसी से अनुभति सौन्दर्य्यं का तादात्म्य है। 
इस स्थिति में प्रकृति सौन्दर्य्य की अनुभूति और अभिव्यक्ति 
काव्यानन्द काव्यानन्द का विषय बन जाती है । भावज्ञ के मन की रसा- 
नुभूति अपने मन के स्थित भाव-संयोगों के आधार पर 
साधारणीकरण व्यापार द्वारा प्रकृति सौन्दर्य्यं को आलम्बन रूप में ग्रहण करती 
है और उद्दीपन रूप में भी । कभी-कभी वह केवल आत्मतादात्म्य का रस प्राप्त 
करता है, परन्तु संस्कृत काव्य में व्यक्तिगत गीतियों के अभाव में इस प्रकार 
की रसात्मकता को स्थान नहीं मिल सका है। काव्यके क्षेत्र में आनन्द का आदर्श 
समान रूप से लागू नहीं है । इसके विभिन्न स्तर हैं, इस कारण सौन्दय्य का 
आवार भी बदलता रहता है 133 
४२०-प्रकृति में विशांल व्यापक सौन्दय्यं है और काव्य सौन्दय्य का 
क्षेत्र है । काव्य प्रकृति के सौन्दर्यं को ग्रहण भी करता है । इस प्रकार हम देख 
चुके हैं कि प्रकृति और काव्य का सम्बन्ध सौन्दर्य्यं के धरातल 
प्रकृति का पर है। प्रकृति सौन्दय्य की अनुभूति के लिए कविं और कला- 
आललम्न रूप कार की दृष्टि चाहिए, ऐसा कहा गया है । यही सौन्दर्य्य 
कवि की अनुभूति के साथ अभिव्यक्ति का रूप ग्रहण करता है । 
7 ३३. बिस्तार के लिए प्रकृति और हिन्दी काव्य' ; प्र० भा० ; पंचम 
प्रकरण को देखिए । 
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अपने पूर्व संस्कारों में कवि प्रकृति के सामने अनुभूतिशील हो उठता है और 
अपनी कल्पना से इस सौन्दर्य्यं को व्यंजित करता है। इस काव्य में प्रकृति आलम्बन 
होती है और कवि भावों का आश्रय । यह आलम्बन रूप विभिन्न प्रकार से 
उपस्थित होता है । 

क--प्रकृति अनेक़ रंगों मे विखरी है, उसमें अनेक आकार-प्रकार के स्तर 
उसमें असंख्य ध्वनियों का आरोह-अवरोह है और अनन्त गति तथा चेतना 

का विस्तार है । इनको इन्द्रियाँ अनुभूति रूप में ग्रहण कर 

स्वानुभूत सौन्दर्य्यं इन्द्रिय-वेदन सम्बन्धी सुखानुभूति प्राप्त करती हैं। परन्तु 
कल्पना की गम्भीरता उसे सौन्दर्य्यं का ऊंचा धरातल प्रदान 

करती है और इससे प्राप्त आह्लाद सुख-संवेदना का ही प्रगाढ और व्यापक रूप 
है । इस आहलाद की स्थिति में कवि प्रकृति की कल्पना के साथ प्रगाढ सुख की 
अनुभूति सम्मिलित कर देता है। यह भावनाजब एक सीमा तक प्रकृति के रूपात्मक 
आधार को छोड़ देती है, तब वह इन्द्रिय सुखानुभूति से अलग सौन्दर्य्यं की आनन्दानु- 
भूति मात्र में व्यक्त होती है । इसमें प्रकृति का आलम्बन परोक्ष और अनुभूति प्रत्यक्ष 
“रहती है । प्रकृति के इस सौन्दरय्य-साहचर्य्यं में कवि अपनी सजगता और चेतना 
से उल्लासित हो उठता है । कभी-कभी कवि प्रकृति सौन्दर्य्यं को अपने मानस में 
अतिघटित कर आत्मतल्लीन हो जाता है । इस स्थिति में कवि प्रकृति सौन्दय्य 
की चेतना को भुला देता है और उसके मन में निर्भर आनन्द अभिव्यक्ति की 
प्रेरणा ग्रहण करता है । आनन्द की यह आत्मतल्लीन स्थिति प्रकृति के सर्वचेतन- 
झील आधार पर सम्भव है और साहचर्य्य-भाव सम्वन्धी अनुभूति से सम्बन्धित है । 
ख--प्रकृति की अनुभूति के साथ कवि अपने मानवीय जीवन का प्रतिबिम्ब 

भी समन्वित करता है । इस अभिव्यक्ति में प्रकृति मानवीय जीवन के समानान्तर 
लगती है । इसमें प्रकृति मानसिक प्रतिबिम्ब के रूप में भावों 

अतिबिम्बित सौन्दर्यं का आलम्बन है। आश्रय की भाव-स्थिति का आरोप इस पर 
होता है; परन्तु इस स्थिति में भावों का भिन्न कोई आलम्बन 

'नहीं होता है । जब आलम्बन दूसरा व्यक्ति होगा, उस समय प्रकृति इस रूप में 
आश्रय के भावों को उद्दीप्त करेगी । इस सीमा पर आलम्बन और उद्दीपन रूपों 
का यही भेद है । प्रकृति की गति और प्रवाह मानव चेतना के समानान्तर है । 
इन समानान्तर स्थितियों में कवि अपनी जीवन शक्ति का आरोप करता है। कवि 
अपनी अभिव्यक्ति में प्रकृति के गतिशील और प्रवाहित रूपों को सजीव और सप्राण 
कर देता है । काव्य में प्रकृति अपने आप में लीन और क्रियाशील चित्रित हो 
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२६ काव्य और प्रकृति 


है, परन्तु यह मानवीय चेतना का प्रतिबिम्ब ही है। कवि प्रकृति के विभिन्न रूपों 
और व्यापारों में व्यापक चेतना के स्थान पर व्यक्तिगत जीवन का आरोप करता है। 
प्रकृति के क्रिया-कलापों में मानवीय जीवन-व्यापार की झलक व्यक्त होती है । 
इस आरोप में पशु-पक्षी के साथ वनस्पति जगत्‌ भी आ जाता है । प्रकृति मानवीय 
क्रिया-व्यापारों के साथ उसके भावों का प्रतिविम्ब ग्रहण करती है । कवि अपनी 
कल्पना में विभिन्न भावों को प्रकृति पर प्रतिघटित करता है और यह उसी के 
भावों का प्रसरण मात्र है । इसलिए भावमग्न प्रकृति आश्रय (कवि) के भावों 
को प्रतिबिम्बित करती हुई स्वयं आलम्बन है । प्रकृति सौन्दय्यं के आलम्बनः 
पर व्यापक सहानुभूति से जो भाव कवि के मन में उत्पन्न होते हैं, उन्हीं को वह 
प्रकृति पर प्रसरित कर देता है; और इस प्रकार साहचर्य्य-भावना से प्रकृति हमारे 
विभिन्न भावों का आलम्बन हो सकती है । परन्तु यही रूप पिछली मनःस्थिति 
के समानान्तर या वर्तमान किसी भिन्न भावस्थिति का आधार ग्रहण कर उद्दीपन- 
विभाव के अन्तर्गत आ जाता है ।३४ 
§ २१--काव्य का विस्तार मानवीय भावों में है, जो मानवीय सम्बन्धों 
में स्थित हैं । पिछले प्रकृति-रूपों में कवि का व्यक्तित्त्व प्रवान था । परन्तु जब 
किसी स्थायी भाव का कोई अन्य प्रत्यक्ष आलम्बन होता है, उस 
समय प्रकृति उद्दीपन के अन्तर्गत विभिन्न रूपों में उपस्थित 
प्रकृति का उद्दीपन रूप होती है । प्रकृति की उद्दीपन शक्ति उसके सौन्दर्य्यं और 
साहचर्य्यं के साथ परिस्थिति के संयोग पर भी ।निर्भर है । 
प्रवन्ध-काव्यों में प्रकृति कथानक की परिस्थिति और घटना-स्थिति आदि के रूप 
में चित्रित होकर मन:स्थिति के उपयुक्त वातावरण उपस्थिति करती है । 
क--हम देख चुके हैं किसी मन:स्थिति में मानव प्रकृति से सम स्थापित 
कर सकता है, साथ ही उससे भावात्मक प्रेरणा प्राप्त कर सकता है । अगर आश्रय 
में भाव की स्थिति अन्य आलम्बन को लेकर होगी, तो वह 
प्रकृति की पाइर्वभूमि उस भाव को ग्रहण करती विदित होगी और इस सीमा 
पर वह विभिन्न रूपों में उद्दीपन का कार्य करती है । जब 


३४. इस प्रकार के प्रकृति-रूपों मं आलम्बन और उद्दीपन का भेद भावों 
के आलम्बन की स्थिति पर निर्भर है । यदि कवि के मनोभावों का प्रसरण 
है, तो आलम्बन और यदि कोई परोक्ष में दूसरा आलम्बन है, तो उद्दीपन रूफ 
साना जा सकता है । 


काव्य सं प्रकृति सौन्दर्य २७ 


आश्रय के मन में भावों की स्थिति अदृश्य आलम्बन को लेकर होती है, उस 
समय प्रकृति उन भावों के समानान्तर लगती है । इस रूप में केवल भावों की 
रुकी हुई उमस का वर्णन होता है । इस रूप में प्रतिबिम्बित प्रकृति-रूप की 
चेतना सन्निहित है । इनमें भेद केवल इतना है कि उसमें सम्पूर्ण जीवन की 
व्यापक अभिव्यक्ति प्रकृति पर छायी रहती है और इस रूप में मनःस्थिति 
की भावना का संकेत भर मिलता है । यह उद्दीपन की प्रेरणा कभी अव्यक्त- 
भाव को ऊपर लाकर अधिक स्पष्ट रूप प्रदान करती है और कभी व्यक्त-भाव 
को अधिक तीव्र करती है । भाव-स्थिति का यह व्यापार साम्य तथा विरोध 
के आधार पर चलता है । इसके साथ भावों की अभिव्यक्ति से साम्य उपस्थित 
कर प्रकृति उद्दीपन के अन्तर्गत आती है । कभी भाव अप्रत्यक्ष आलम्बन के 
स्थान पर प्रत्यक्ष आधार लेकर व्यक्त होता है और कभी-कभी भावों की 
व्यंजना प्रकृति के आरोप के सहारे अधिक तीब्र होती है । इसी के अन्तर्गत 
प्रकृति से आलम्बन विषयक सा हचय्य सम्बन्ध की स्थापना है। 
ख--कथानक की साधारण परिस्थितियों तथा घटना-स्थितियों को चित्रित 
करने में कवि प्रकृति के उद्दीपत-रूप का आश्रय लेता है । इस चित्रण में भाव- 
ग्रहण कराने की प्रेरणा स न्निहित रहती है। साधारण वस्तु- 
भावों की पाइवंभूमि स्थिति का चित्रण वर्णन का सरल रूप है और आलम्बन- 
रूप ही माना जायगा । परन्तु जब इन वर्णनों में आगे 
होनेवाली घटना या भाव के संकेत सन्निहित हो जाते हैं, उस समय प्रकृति 
भावों को ग्रहण करनेवाले की मन :स्थिति को प्रभावित करती है । कभी प्रकृति- 
वर्णना में व्यंजना से कवि भावों की अभिव्यक्ति प्रकृति में करता है । यह 
भावात्मक वातावरण उन भावों के अस्पष्ट संकेत छिपाए रहता है, जो सामाजिकों 
के हृदय में उदय होंगे । भावों की पाश्वे-भूमि में प्रकृति मानव-सहचरी के रूप 
में अपनी सहानुभूति से भावों को प्रभावित करती है । और कभी प्रकृति विरोध 
उपस्थित कर भावों को उत्तेजित करती है । 
२२--प्रकृति के आलम्बन-रूप में आनन्दानुभूति तथा आत्मतल्लीनता 
का उल्लेख किया गया है । यह हमारी सर्वचेतन भावना का परिणाम है, जो 
साधारण रूप से प्रकृति में ब्यापक है । इसमें अभिव्यक्ति 
रहस्य भावना की भाव-गम्भीरता के साथ रहस्यानुभूति का रूप जान 
पड़ता है प्रक्रतिवादी रहस्यवादी और प्रेमवादी रहस्यवादी 
प्रकृति को भिन्न दृष्टिबिन्दुओं से देखते हैं । प्रेमी साधक अपने प्रेम को व्यापक 


२८ प्रकृति और काव्य 


आधार देने के लिए प्रकृति की प्रसरित चेतना में और सौन्दर्य्यं में अपने प्रेम 
के प्रतीक ढूंढता है, परन्तु आलम्बन मानकर अधिक दूर नहीं चलता । प्रकृति- 
वादी रहस्यवादी प्रकृति के सौन्दर्य्य से प्रेम के सत्य तक पहुँचता है । वह प्रकृति 
के सौन्दर्यं में चरम-सौन्दय्यं की अनुभूति प्राप्त करता है । जिस प्रकार हमारी 
चेतना प्रकृति में प्रसारित होकर सौन्दय्य॑ तथा आनन्दमय हो जाती है, उसी 
प्रकार रहस्यवादी कवि उसके सौन्दर्य्य में अपने प्रेम के प्रसार की अभिव्यक्ति 
'द्वारा आनन्द प्राप्त करता है । 
२३-_वर्णनात्मक व्यंजना का एक रूप अलंकार भी है । साम्य और 
विरोध के संयोग उपस्थित कर अधिकांश उपमा-मूलक अळंकार एक प्रकार 
से रूप या भाव की व्यंजना करते हैं। और अळंकारों 
उपमान-योजना में रूप तथा भाव की व्यंजना के रूप में प्रकृति-उपमानों 
का महत्त्वपूर्ण स्थान है । प्रकृति के नाना रूपों को उपमान 
रूप में ग्रहण कर कवि जिस प्रकार रूपाकार उपस्थित करता है, उसी प्रकार 
विभिन्न स्थितियों की चित्रमयी योजना भी करता है । प्रकृति के प्रत्येक रूप 
और स्थिति मे हमारे अन्तःकरण के सम पर एक भाव स्थिर हो गया है । इस 
कारण उपमानों की योजना से भावों की व्यंजना होती है । इस प्रकार की 
च्यंजना दो प्रकार से हो सकती है । पहले रूप में प्रकृति उपमानों से भावों 
की व्यंजना और दूसरे रूप में भावों से प्रकृति रूपों की योजना की जाती है। 
ङ्न दोनों के मूल में आधार एक ही है । ३१ 


३५. विशेष व्याख्या के लिए प्रकृति और हिन्दी-काव्य'; प्र० भा०, पंचम 
प्रकरण के अन्‌ ० १४-१७ तक देखिए । 


द्वितीय प्रकरण 


काव्यशास्त्र और प्रकृति 


१--पिछले प्रकरण में निश्चित किया गया है कि मानवीय कल्पना के 
विकास में प्रकृति का सहयोग रहा है । और यह भी उल्लेख किया गया है । 
कि कला और काव्य का आधार कल्पना है ; इस कारणः 
काव्य झास्त्र प्रकृति से इनका सहज सम्बन्ध सम्भव है । प्रकृति के व्यापक 
विस्तार से जो सौन्दर्य्यं मानव अपनी कल्पना में ग्रहण 
करता है, वह उसके काव्य में अपनी अभिव्यक्ति ढूँढता है । काव्य सौन्दर्य्य 
की अभिव्यक्ति है, जो अनुभूति का रूप ग्रहण करती है और संवेदना, का प्रभाव 
छोड़ती है ; और काव्य-शास्त्र उस सौन्दर्य्यं की व्याख्या है, जो रूप और भावः 
का सन्तुलन ढूंढती है और आदर्शो की स्थापना करती है । काव्य-सौन्दर्य्य के 
अनुभूति पक्ष से प्रकृति का सीधा सम्बन्ध है; अभिव्यक्ति और संवेदन के 
सौन्दर्य्य-पक्षों में प्रकृति मानसिक आधार ग्रहण कर लेती है। इस सीमा पर 
प्रकृति का भाव-रूप सौन्दय्यं-बोध का अंग बन जाता है । इसी कारण अनुभूति 
पक्ष पर बळ देनेवाली काव्यशास्त्र की विवेचनाओं में प्रकृति को महत्त्वपूर्ण स्थानः 
मिल सका है। अन्य काव्य-शास्त्र की विवेचनाओं में प्रक्ृति-सम्बन्धी ,दृष्टिबिन्दू 
गौण रूप से हमारे सामने आता है । जैसा हम आगे देखेंगे भारतीय काव्य- 
शास्त्र की विवेचनाओं में कवि का अनुभूति-पक्ष स्पष्ट रूप में नहीं स्वीकार किया. 
गया और इस कारण इनमें प्रकृति सम्बन्धी दृष्टिकोण का संकेत भर मिलता है । 
परन्तु इन संकेतों का महत्त्व कम नहीं है, क्योंकि इनमें काव्य में प्रचलित प्रकृति- 
सम्बन्धी प्रवृत्तियों का रूप छिपा हुआ है । और फिर इन शास्त्रीय मान्यताओं से 
आगे का साहित्य पूरी तरह प्रभावित होता रहा है । इस कारण संस्कृत काव्य के 
विस्तार में प्रकृति के विभिन्न रूपों पर विचार करने के पूर्व, संस्कृत काव्य-शास्त्र 
के विभिन्न सिद्धान्तों की व्याख्या में प्रकृति सम्बन्धी दृष्टि-बिन्दु पर विचार कर 
लेना आवश्यक है । 
अनुभूति का पक्ष 
२--काव्य-शास्त्र के आदर्शों के विषय में प्राच्य और पाश्चात्य का अपना- 


३० काव्यशास्त्र और प्रक्कति 


अपना दृष्टिकोण है । इन आदर्शो की भिन्नता के कारण उनके काव्य में प्रक्रति- 
सम्बन्धी दृष्टि-बिन्दु भी भिन्न हैं । पहली बात जिसकी ओर 
भिन्न दृष्टिकोण ध्यान आकर्षित किया गया है, वह है कि पश्चिम में काव्य 
सादृश्य और अनुकरण की व्याख्या में अनुभूति पर भी काफ़ी बल दिया गया है । 
और इस कारण काव्य-सौन्दय्यं की व्याख्या में प्रकृति-सौन्दर्य्य 
का सीधा उल्लेख हुआ है । पर पूर्व में, भारत में जैसा हम आगे देखेंगे इस पक्ष की 
उपेक्षा हुई है, इस कारण काव्य सौन्दर्य्य की व्याख्याओं में प्रकृति को महत्त्व नहीं 
मिल सका । साथही भारतीय काव्य-शास्त्र ने सादृश्य का आदर्श स्थापित 
किया, जब कि युरोप में अनुकरण का सिद्धान्त अधिक मान्य रहा है । भारतीय 
सादुझ्य में प्रकृति का सौन्दर्य्यं आत्मगत कल्पना के माध्यम से काव्य का विषय बन 
सका; जब कि युरोप के काव्य में प्रकृति अपने यथार्थ रूप में अनुकरण का विषय 
रही है । प्लेटों ने अपनी काव्य-विवेचना में अनुकरणात्मक काव्य को स्वीकार 
किया है, पर उसे हेय मानकर सापेक्ष्य काव्य के आदर्श की स्थापना करने का प्रयास 
किया है। परन्तु अरिस्टॉटिल ने फिर काव्य और कला की व्याख्या 'अनुकरण' के रूप 
मे स्वीकार को है । यह 'अनुकरण' साधारण अर्थ में प्रकृति के रूप-सादुइ्य से सम्ब- 
न्वित है, परन्तु काव्य और कला के क्षेत्र में इसका वास्तबिक अर्थ मानसिक अनु- 
करण' है। आगे चलकर यही 'मानसिक अनुकरण' कवि की स्वानुभूति की अभि- 
व्यक्ति के रूप में स्वीकार किया गया है । युरोप के कला-सम्बन्धी इस दृष्टि-बिन्दु 
में, कवि और कलाकार की मन:स्थिति पर विशेष ध्यान दिया गया है, और काव्य 
के वस्तु-परक आघार पर कम। यद्यपि 'अनुकरण' के रूप में अरिस्टाँटिल ने 
आत्मानुभूति को महत्त्व दिया था, परन्तु क्रोचे ने अपने अभिव्यंजनावाद में इसे 
अधिक विस्तार दिया है । योरप और इंग्ल॑ण्ड के स्वच्छन्दवादी-युग के आधार में 
काव्य के इसी सिद्धान्त की प्रमुख रूप से स्वीकृति रही है ।१ पाइचात्य काव्य- 
सम्बन्धी प्रमुख विचार-घाराओं पर इस सिद्धन्त का प्रभाव है, और इस कारण 
काव्य-शास्त्र की विवेचनाओं का आधार मनस्‌-परक रहा है। और साथ ही युरोपीय 
काव्य का उन्मुक्त प्रकृतिवाद इसके अनुरूप है । 
३--परन्तु भारतीय आचार्यो ने काव्य को प्रारम्भ से 'शब्दार्थी काव्यं” 
के रूप में माना है । संस्कृत के आदि आचार्य की इन काव्य-सम्बन्बी व्यापक सीमाओं 


१. इंगलेंड में कोचे के सिद्धान्त का प्रतिपादन ई० एफ़० केरट और आर० 
जी० कॉलिनउड ने किया है । 
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को परवर्ती सभी आचार्यो ने माना है । आचार्यं भामह का 
ब्यापक उपेक्षा शब्द! और “अर्थ” के समन्वय को काव्य मानने में महत्त्व- 
पूर्ण उद्देश्य है । शब्द' के द्वारा भाषा के रूपात्मक (मान- 
सिक) अनुकरण की ओर संकेत है, और साथ ही अर्थ” की व्यापक सीमाओं में 
अभिव्यक्ति का भाव सन्निहित है । लेकिन इस अभिव्यक्ति को वस्तु-रूप मानकर 
प्रथम आचार्यो ने शब्द और अर्थ ' दोनों को 'काव्य-शरीर' ही माना है ।२ इस 
प्रकार वे अपने दु ष्टि-बिन्दु में स्पष्ट अवश्य हैं, क्योंकि उन्होंने 'काव्य-आत्मा' को 
स्वीकार किया है । परन्तु संस्कृत साहित्य के आचार्यों का ध्यान अधिक से अधिक 
वस्तु-रूप काव्य-विषय की ओर रहा है । इसका एक बहुत ही स्पष्ट कारण है, भार- 
तीय आचार्य काव्य को विश्लेषण का विषय बनाना चाहते थे । बाद में ध्वनि- 
चादियों और रस-सिद्धान्तवादियों ने काव्य की अभिव्यक्ति में 'आत्मा' को भी 
स्थान देने का प्रयास किया है 13 परन्तु इनमें काव्य की उस संवेदक प्रभावशीलता 
की स्थापन! है, जो भावज्ञ पाठक के मन के सौन्दय्य-ब्रोध का कारण है। इन सिद्धान्तो 
में कवि की मन:स्थिति अथवा काव्य के अनुभूति-पक्ष का स्पष्टतः समन्वय नहीं 
हुआ है । वे से काव्य की किसी भी व्याख्या में उसके अन्य स्तरों का अन्तर्भाव रहता 
है ।४ काव्य कवि की किस प्रकार की मानसिक प्रेरणा की अभिव्यक्ति है, इस ओर 
आचार्यो ने ध्यान नहीं दिया है इस विषय में डा० सुशीलकुमार डे का कथन महत्त्व- 
पूर्ण है--- भारतीय सिद्धान्तवादियों ने अपने कार्य के एक महत्त्वपूर्ण अंग की 
अवहेलना की है । यह काव्य-विषय की प्रकृति को कवि की मन:स्थिति के रूप में 
समझकर काव्य की व्याख्या करना है, जो पाश्चात्य सौन्दय्यं-शास्त्र का प्रमुख 
विषय रहा है । “स्वभावोक्ति ' और 'भाविक' की स्वीकृति इस ओर संकेत अवश्य 
करती है कि भारतीय आचार्यो में इस बात की चेतना थी । परन्तु उन्होंने पूर्ण-रूप 
से इस ओर ध्यान न देकर आंशिक रूप से विचार किया है।”* 


२. भामह (१,२३); दंडी (१,१०) 
तैः शरीरञ्च काव्यानामलङकारारच दक्शिताः । 
शरीरं तावदिष्टार्थव्यवच्छिन्ना पदावली ॥ 
३. आनन्दवरघनाचायं के ध्वन्यालोक (प्र०) 'काव्यस्यात्मा ध्वनिरिति’ । 
४.लेखक की पुस्तक प्रकृति और हिन्दी काव्य' प्रेम भाग; पंचम प्रकरण 
को इस विषय में देखना चाहिए । 
५. डा० डे ; संस्कृत पोएटिक्स ; भाग २७ पु० ६५। 
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४--इस उपेक्षा का कारण भारतीय काव्य-शास्त्र का सूक्ष्म और शुष्क 
विवेचनात्मक दृष्टि-बिन्दु तो है ही, साथ ही भारतीय काव्य-कला की चिरन्तन 
आदर्श भावना भी है । डा० डे ने भारतीय 'काव्यादर्श' की 

स्थापित आदर्श इस सादृश्य-भावना ' पर विचार नहीं किया है । काव्य- 
विषयक विवेचना इतनी सूक्ष्म हो जाती है कि उस पर दाशं- 

निक छायातप पड़ना निश्चित सा है । यही कारण है कि पाइचात्य दर्शन का प्रभाव 
जिस प्रकार वहाँ की साहित्यिक विवेचनाओं में ढूँढा जा सकता है, उसी प्रकार 
भारतीय दर्शन यहाँ के काव्य -शास्त्र की भूमिका के समान है । हमारा पाथिव- 
जीवन अपनी स्वाभाविक प्रवृत्ति में सर्जनात्मक रूप की स्थिति से विनाश की ओर 
गतिशील है । जीवन का स्वाभाविक विकास मृत्यु में है और पाइचात्य साहित्य ने 
अनुकरण के आधार पर स्वानुभूत-अभिव्यक्ति की शैली में इसी सहज सत्य की 
उपासना की है। परन्तु भारतीय दर्शन में आत्मा अमर है, मृत्यु परिवर्तन की स्थिति- 
मात्र है । इसलिए भारतीय साहित्य में मृत्यु का उपहास और जीवन का उल्लास 
है । फलस्वरूप भारतीय साहित्य का आदर्श सादृश्य' की भावना है, जो स्वर्गीय 
सौन्दर्य्य-आकृति की तदाकारता पर आश्रित है । और यह 'सादृश्य” कवि के बाह्य- 
अनुभव का फल न होकर आन्तरिक समाधि पर निर्भर है, जिसके लिए आत्म-संस्कार 
और आत्म-योग की आवश्यकता है । कवि और कलाकार इसी आत्म-संस्कार और 
आत्म-योग से अपनी अनुभूतियों के निम्नस्तर को छोड़कर अपने हृदयाकाश में 
स्वर्गीय कल्पना करता है; और कला तथा काव्य के रंग-रूपों को वहीं से ग्रहण 
करता है । आकृतियों की यही तदाकारता सादृश्य है, और यह सादृश्य' कला का 
रूप या मॉडल न होकर कलाकार की भावना और प्रज्ञा का समन्वय है । पाइचात्य 
कला के विवेचकों ने इस ओर ध्यान न देकर काव्यानुभूति को व्यक्ति की साधारण 
अनुभूति के रूप में स्वीकार किया है । यद्यपि इस मनोवैज्ञानिक भूल की ओर कुछ 
विद्वानों ने ध्यान आकर्षित किया है 1६ इन आलोचकों ने स्वानुभूति की गीतात्मकता 
में प्रज्ञा की प्रत्यक्ष भावों की स्थिति को विरोधी माना है; परन्तु पाश्चात्य साहित्यः 
की प्रमुंख प्रवृत्ति भिन्न-भिन्न सिद्धान्तो के आघार में यही रही है । इसका तात्पर्य 
यह नहीं है कि उनका साहित्य साधारण अनुभूति के धरातल पर रहा है। यह तो 
सिद्धान्त का रूप है, जिसका प्रभाव साहित्य पर एक सीमा तक माना जा सकता 


६, इस विषय में अर अब्‌ लिस्टोवेल की पुस्तक (दि क्रिटिकल हिस्ट्री 


~ 


ऑफ़ माडनं एस्थेटिक्स' मं जमन आलोचक देसूर और फ्रांकेल्ट का उल्लेख है । 
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है । इन रोमान्टिक कवियों की काव्य-कल्पना में सौन्दर्य्य तथा संवेदना का अपूत्र 
सम्मिश्रण है । परन्तु साथ ही उनके काव्य में पाथिव टीस और कसक की अभिव्यक्ति 
भी अविक हुई है, जो मानवता की स्वस्थ अभिरुचि नहीं कही जा सकती । पर 
भारतीय आदर्श भावना में रूप को कुछ ऐसा महत्त्व मिला कि हमारी; समस्त स्वर्गीय 
कल्पना निर्जीव विचित्र रूपों को सजाने में व्यस्त रही, और हमारा भावमय देवत्वं 
पार्थिव को छोड़ने की स्पृहा में स्पन्दनशील पाषाण रह गया । परिणाम स्वरूपं 
संस्कृत के आचार्यो का ध्यान काव्य का स्वरूप उपस्थित करने में कभी प्रकृति की 
चेतन सीमाओं की ओर नहीं गया; और संस्कृत साहित्य के पिछले कवियों ने न 
तो प्रकृति को अपनी अनुभूति का आधार बनाया है और न प्रकृति में अपनी 
सहानुभूति का प्रसार ही देखा है । 
५--परन्तु काव्य-विषग्र की विवेचना करते समय संस्कृत के आचार्य कवि 
के मानसिक भाव-पक्ष से अनिभिज्ञ थे, ऐसा कहना नितान्त भ्रामक है | डा० डे 
भी इस बात को स्वीकार करते हैं कि इस बात की चेतना 
कुछ संकेत उनमें थी । 'स्वभावोक्ति' और भाविक' अलकारों में जो 
अळंकारत्व है, वह वस्तु और काल की स्थितियों को कवि 
की मनःस्थिति पर स्थिर स्वीकार करता है । यद्यपि भामह और कुन्तल इनको 
वक्रोक्ति से हीन काव्य के अन्तर्गत नहीं स्वीकार करते, परन्तु दण्डी ने इस सत्य 
की उपेक्षा नहीं की है ।७ इन दोनों अळंकारों में कवि की वस्तु और काल विषयक 
सहानुभूति स्वयं अलंकृत हो उठती है । इसके अतिरिक्त काव्य-शास्त्र में कुछ और 
भी संकेत हैं जिनमें कवि के भावात्मक ( मनस्‌-परक ) अनुभूति-पक्ष का समन्वय 


७. यद्यपि डा० डे के अनुसार भामह 'स्वाभावोक्ति' को नहीं मानते, 
परन्तु डा० राघवन, 
स्वभावोक्तिरलंकार इति केचित्प्रचक्षते । 
अर्थस्य तदवस्थत्वं स्वभावोऽभिहितो यथा ॥(२;९३) 
के 'केचित्प्रचक्षते' से यह नहीं स्वीकार करते कि भामह इसे अलंकार ही नहीं 
. सानते । अन्य काव्य-शास्त्रियों ने वार्ता और जाती का उल्लेख इसी के समान 
किया है । भामह भाविक' को भी 'प्रबन्धगुण' मानकर अलंकार कहते हैं, 
भाविकत्वमिति प्राहुः प्रबन्धविषयं गुणम्‌ । 
प्रत्यक्षा इव दश्यन्ते यत्रार्थ भूतभाविनः। (३,५२) 
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पाया जाता है । कदाचित्‌ डा० डे ने इस ओर ध्यान दिया नहीं । भामह ने 'वक्रोक्ति' 
अथवा 'अतिशयोक्ति' को अलंकार का प्रयोजन माना था, कुन्तल ने इसी आधार 
पर वक्रोक्ति के सिद्धान्त को अधिक विकसित रूप दिया है । 'अतिशय' और'वक्रत्व' 
में जो वैचित्र्य और विच्छित्ति ( सौन्दर्य्य ) का रूप है, उसमें बहुत कुछ कवि की 
मन:स्थिति, उसके अनुभूति-पक्ष का संयोग है। अभिव्यक्ति के सौन्दर्य्यं या वैचित्र्य 
के स्रोत की ओर ध्यान देने से उनके सामने कवि का अनुभूति-पक्ष अवश्य प्रत्यक्ष 
हो जाता । यह लोकोत्तर चमत्कार का वैचित्र्य जो रस-सिद्धान्त में काव्य-रसिकों 
के संवेदक प्रभाव के रूप में स्वीकृत हुआ है, इस प्रकार कुन्तल द्वारा विचार कर 
भी छोड़ दिया गया है । और फिर वह 'वेदग्ध्यभंगोभणितिः' मात्र रह गया ।$ 
इसी आधार पर कदाचित्‌ आगे चलकर समस्त आलंकारिक दूर की सूझ का विकास 
हुआ । परन्तु इन काव्य-शास्त्रियों का वैचित्र्य और विच्छित्ति सम्बन्धी उल्लेख 
स्वयं इस बात का साक्षी है कि उन्होंने कवि और कलाकार की अनुभूतिशील 
मन:-स्थिति की एकान्त उपेक्षा नहीं की है । 
क--इसके साथ कवि की व्यक्तिगत प्रतिभा का उल्लेख किया जा सकता 
है । लगभग सभी आचार्यो ने काव्य-सर्जन के लिए कवि-प्रतिभा को आवश्यक 
माना है। भामह और दण्डी इसे 'नेसगिक' कहते हैं और 
काव्य-प्रतिभा सहज मानते हैं। मम्मट इसी के लिए अधिक व्यापक शक्ति' 
शब्द का प्रयोग करते हैं । अभिनव इसको 'नवनिर्माणशालिनि 
परज्ञा' कहते है,जो भाव-चित्र और सौन्दय्यं-सर्जन में कुशळ होती है । आचार्य भरत ने 
इसको कवि की आंतरिक भावुकता अंतर्गत भाव' के रूप में. स्वीकार किया है ।१° 
इस प्रतिभा के अन्तर्गत कवि की मन:स्थिति आ जाती है । कवि प्रतिभा के माध्यम 


८. वक्रोक्तिजीवित; प्र०, ३-- 
लोकोत्तरचमत्कारकारिवे चिश्र्यसिद्धये । 
काव्यस्यायमलङकारः कोऽप्यपूर्वो विधीयते ॥ 
९. वक्रोक्ति जीवित; कुन्तल (प्र०, ११) 
उभावेतावलङकायौ तयोः पुनरलङकृतिः । 
बक्रोक्तिरेव वेदरध्यभङ गोभणितिरुच्यते ॥ 
१०. भामह ; काव्यालंकार (१, ५) : दण्डी ; काव्यादशं (१,१०३-४): 
बामन ; काव्यालंकारसूत्रवृत्ति (१३; १६) : अभिनव ; लोचन०, (प्र० २९) : 
भरत ; नाट्यशास्त्र (५, ११२) 
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से अनुभूतियों के आधार पर सादृश्य-भावना की काल्पनिक अभिव्यक्ति करता 
है । परन्तु आचार्यो ने 'प्रतिभा' को अनुभूति से अधिक प्रज्ञा के निकट समझा है। 
इस प्रकार अभिव्यक्ति के विषय को निर्माण के रूप में स्वीकार किया गया है, प्रज्ञा 
शब्द इसका साक्षी है। भरत का 'अन्तर्गत भाव' 'कवि प्रतिभा' के मानसिक पक्ष 
की अनुभूति से निकटतम है । इस प्रकार संस्कृत आचार्यो को काव्य के अनुभूति-पक्ष 
का भान अवश्य था, परन्तु अपनी आदशं-भावना तथा विश्लेषण की प्रवृत्ति के 
कारण उन्होंने उसकी उपेक्षा की है । फलस्वरूप संस्कृत साहित्य में न तो भावात्मक 
( मनस्‌-परक ) गीतियों का विकास हो सका और न प्रकृतिवाद की उन्मुक्त 
"भावना को स्थान मिल सका । शास्त्रीय ग्रन्थों के प्रभाव के पूर्व के काव्यों में ये 
घवृत्तियाँ किसी सीमा तक मिल जाती हैं, परन्तु बाद के काव्यों में इनका नितान्त 
अभाव है । 
शब्द ओर आर्थ 
६--संस्क्ृत आचार्यो की काव्य-सम्बन्धी समस्त परिभाषाएँ अपने-अपने 
दृष्टिबिन्दु मे प्रमुखतः चार भागों में विभाजित की जा सकती हैं। शब्द और 5े- 
युक्त विशिष्टार्थं पदावली का अलंकृत प्रयोग काव्य माना 
अभिव्यक्ति पक्ष गया है । काव्य की आत्मा के रूप में रीति और गुण को 
स्वीकार किया गया है । ध्वनि को ही उत्तम काव्य कहा गया 
है, और अंत में रस को काव्य का चरम लक्ष्य स्वीकार किया गया है । इनमें प्रथम 
दो का दृष्टिबिन्दु अभिव्यक्ति की शैली पर केन्द्रित है और अन्य दो का अभिव्यक्ति 
के प्रभाव पर । वस्तुतः इनमें ऊपर से भेद दृष्टिगत होता है, नहीं तो एक दूसरे का 
अन्तर्भाव सभी में मिळता है । जेसा पहले ही कहा गया है कि कवि के अनुभूति-पक्ष 
का इनमें समन्वय नहीं हो सका है । वास्तव में काव्य में अभिव्यक्ति अधिक व्यक्त 
तथा प्रत्यक्ष रहती है, और इसी के माध्यम से कवि की अनुभूति और पाठक की 
प्रभावात्मक संवेदना का समन्वय होता है । कदाचित्‌ इसीलिए काव्य-झास्त्रियों 
का ध्यान विशेष रूप से अभिव्यक्ति पर केन्द्रित रहा है । भारतीय काव्य-शास्त्रियों 
ने अळंकार में सौन्दर्य्य को काव्याभिव्यक्ति के रूप में स्त्रीकार किया है; ध्वनि के 
विस्तार में काव्य का समस्त रूप अभिव्यक्ति में आ जाता है । रस-सिद्धान्त के 
अन्तर्गत 'शब्द' तथा 'वाक्य' की स्वीकृति में काव्य के अभिव्यक्ति-पक्ष को स्वीकार 
किया गया है । और रीति काव्य की अभिव्यक्ति का स्वरूप है ।१ १ परन्तु शब्द 


११. वामत, अङहारधूत्र (प्र १,३) काउयं खड ग्राहत्रमलारात्‌' ओर 
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और अर्थे' के जिस व्यापक घरातल पर ये परिभाषाएं प्रस्तुत की गई हैं, वे रूप 
और भाव के प्रतीक हैं । रूप में भाव पूर्व सिद्ध है और अभिव्यक्ति का परिणाम 
भी । मेघ में जल पूर्व रूप है और परिणाम रूप भी । भाषा के प्रत्येक शब्द में बहि- 
जगत्‌ की एक वस्तुस्थिति और परिस्थिति का प्रतीक चित्र सन्निहित है । मनस्‌ के 
चित्र शब्दमय हैं, जो अभिव्यक्ति के उपकरणों से दूसरों के मन पर प्रतिबिम्बित 
होते हैं । यही अर्थ की व्यंजना भावशीलता का शरीर है, शरीर के विना 
प्राणों का अस्तित्व नहीं रह सकता । इसी दृष्टि से पहले आचार्यो ने भाव 
पर अधिक ध्यान नहीं दिया, बाद में ध्वनि और रसवादियों ने भाव को 
महत्त्व दिया, क्योंकि शरीर की बात ही सोचने से स्थूलवादी हो जाने का 
भय था। 
७-_काव्य के जिस मनस्‌-परक अनुभूति-पक्ष का उल्लेख पिछले अनुच्छेदों 
में किया गया है, उसका समन्वय शब्द और अर्थ' के व्यापक विस्तार में हो जाता 
है । और कवि की अनुभूति के आधार (आलम्बन) के रूप 
शब्द का भावरूप में वाह्य-प्रकृति का सारा सौन्दर्य्य शब्द” के ध्वन्यात्मक 


प्रतीकों में सन्निहित होकर अर्थ में अभिव्यक्त हो जाता है । - 


विश्वनाथ के अनुसार 'वाक्य' ही रसात्मक (सौन्दर्य्य-ब्यंजक) है और पण्डितराज 
जगन्नाथ भी 'रमणीयार्थ' के प्रतिपादक 'शब्द' को मानते हैं । आचार्यो ने अळंकारों 
के सौन्दर्य्य-धर्म को 'झब्दार्थयोरस्थिरा’ माना है ।१२काव्य की अभिव्यक्ति में 
'शन्द' भाव के खूपात्मक प्रतीक हैं ये शब्द ध्वनि के आधार पर भाव-रूप धारण 
करते हैं । शब्द में अर्थ (भाव-रूप) का संयोग एक प्रकार की अभिव्यक्ति है । 
संस्कृत के आचार्यो ने 'शब्दार्थ' को काव्य का रूप स्वीकार करके इसी बात का 
संकेत दिया है । शब्द में सन्निहित भावविम्ब एक बार परप्रत्यक्ष का रूप ग्रहण 
करता है, जिसमें वस्तु (प्रकृति) के रूप का आलम्बन भी सम्मिलित रहता है । 


“सौन्दर्यमलङकारः' आनन्दवर्घनाचार्यं ; ध्वन्यालोक (प्र०) 'काव्यस्यात्मा 
ध्वनिरिति’ : विश्वनाथ ; साहित्यदर्पणं (प्रर ३) वाक्य रसात्मकं काव्यम्‌’: 
पण्डि तराज जगन्नाय : रसगंगाधर (प्र०) 'रमणीयार्थंप्रतिपादकः शब्दः काव्यम्‌ ४ 
 बामत ; काव्यालंकारसूत्र (प्र०, ६) “रीतिरात्मा काव्यस्य’ । 
१२. विश्वनाथ ; साहित्यदर्पण 
शब्दार्थयोरस्थिरा ये घर्माः शोभाऽतिशायिनः । 
रसादीनुपकुर्वन्त्यलङकारास्तेऽङ, गदादि वत्‌ ॥ 
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परन्तु ये अभिव्यक्ति के माध्यम में परप्रत्यक्ष रूप घ्वनि (शब्द) बिम्ब ग्रहण करते 
हैं । आज यह कहना तो कठिन है कि विकास के पथ पर भाषा अपने भावात्मक 
रूप में कब कल्पना-रूपों से हिल-मिल गई । भाषा के शब्दों ।में परप्रत्यक्ष उसकी 
भावमयी कल्पना में अपना आवार ढूंढ़ते हुए वस्तु और परिस्थिति (प्रकृति) के 
साथ उपस्थित होते हैं । इसी प्रकार भाषा के वस्तु-रूपों (शब्दों) में भावात्मक 
अनुभूति का संयोग भी प्रारम्भ से हुआ है । भाषा के रूप (शब्द) के साथ वस्तु के 
रूप (प्रकृति) की स्थिति सरल और सुरक्षित है--पुष्प कहने के साथ उसके रूप 
का बोघ हो जाता है । भाषा में भावक-शक्ति के स्थान पर विचार-शक्ति विकसित 
होती गई है प्रारम्भ में प्रत्यक्ष-वोघ का जो प्रभाव 'पुष्प' या 'वृक्ष' शब्द के साथ 
सम्मिलित था, वह रूप से अलग होता गया । अब हमें प्रकृति के स्वानुभूत चित्रों 
को अभिव्यक्त करने के लिए व्यंजना के माध्यम से अन्य संयोगों का आश्रय लेना 
पड़ता है । फिर आज भी समस्त काव्याभिव्यक्ति का आधार शब्द' का अर्थ' है, 
केवल उनके प्रतीकात्मक चयन, प्रभावात्मक प्रयोग की सतर्कता कवि के लिए 
अनिवार्य है । 
८---शब्द' में मानसिक भाव-बिम्ब के अतिरिक्त ध्वनि-बिम्ब भी होता 
है, और इस ध्वनि-बिम्ब का अभिव्यक्ति में महत्त्वपूर्ण स्थान है । कारलाइल के 
अनुसार काव्य वस्तुओं की अन्तःप्रवृत्ति (प्रकृति) की अनु- 
शब्द का ध्वनि-बिम्ब भूति पाने वाले मानस के संगीतात्मक विचार की अभि- 
व्यक्ति है । शब्द लिखित रूप में प्रत्यक्ष-बोघ के आधार 
पर रूप तथा ध्वनि दोनों प्रकार से हमारे सामने आता है । और शब्द के इस ध्वनि 
से सम्बन्धित अर्थ में वस्तु रूप के साथ भाव-बिम्ब सन्निहित रहता है । इसी कारण 
ध्वनि का प्रयोग लगभग व्यंजना के अर्थ में होता है; और शब्द के अर्थं का आधार 
होने के कारण, ध्वनि का काव्य से सम्बन्धित गुण और रीति के सिद्धान्तों में प्रमुख 
स्थान रहा है । शब्द के ध्वन्यात्मक प्रयोग के लिए आवश्यक है, यह ध्वनि-बिम्ब 
वस्तु के आधार (प्रकृति के विस्तार) पर परप्रत्यक्ष के साथ भावज्ञता का संयोग 
स्थापित कर सके । छंद के मूल में ध्वनि की गति और लय का मानसिक तादात्म्य 
सन्निहित है । इस प्रकार भाव-रूप तथा घ्वनि-बिम्ब का शब्दार्थं में सामंजस्य 
रहता है । परन्तु काव्य में शब्द के माध्यम से रूप और अर्थ की अभिव्यक्ति का 
समन्वय अधिक महत्त्वपूर्ण होता है । सामंजस्य की कलात्मक व्यंजना ही 
काव्य का सौन्दर्यं है । 
९---समस्त ध्वनि-काव्य में इस सौन्दर्य्यं की व्यंजना रहती है, पर आलं- 


३८ काव्यशास्त्र और प्रकृति 


कारिक शैली में भी इस प्रकार की सौन्दर्य्य-कल्पना है ।) 3प्रथम आचार्यो ने काव्य 
में अलंकारों को महत्त्वपूर्ण स्थान दिया है । उन्होंने 'शब्दार्थ” 
अलंकार में अभिव्यक्त सौन्दर्यं के रूप में अलंकार को समझा था । 
काव्य-रूप की सम्पूर्ण व्याख्या में अलंकार का स्थान गौण 
हो सकता है, परन्तु सौन्दर्य्य की अभिव्यक्ति के रूप में इसकी महत्त्वपूर्ण विवेचना 
हुई है । अलंकारों की व्याख्या अधिकांश आचार्यो ने 'काव्यशोभाकरान्‌ धर्मान्‌' 
के रूप में स्वीकार की है । साहित्य-दर्पणकार ने इसको और भी स्पष्ट करने का 
प्रयास किया है, और इनको शरीर पर धारण किए जाने वाले आभूषणों के समान 
कहा है । काव्य में ध्वनि और व्यंजना, रस और भाव अभिव्यक्ति से अलग नहीं 
किए जा सकते; फिर आचार्यो ने अलंकार को काव्य का शरीर भी स्वीकार न॑ 
कर आभूषण' मात्र क्यों कहा है ? यद्यपि यह भी माना गया है कि अलंकार के 
प्रयोग पर बहुत कुछ निर्भर है | आनन्दवर्घनाचार्य के ध्वनि-सिद्धान्त के अनुसार 
अलंकार संलक्ष्यक्रम और गुणीभूत व्यंग्य के अन्तर्गत प्रधान हो जाते हैं; उस समयः 
वे ध्वनि के अंग-रूप माने जाते हैं । १ क्षेमेन्द्र ने 'औचित्य' के अन्तर्गत अलकारों के 
प्रयोग पर विचार किया है और उनको अर्थ-सौन्दर्य्य के बढ़ाने वाले स्वीकार किया 
है। ध्वनि और रस का व्यंजित भाव संयोगों से अधिक सम्बद्ध है, जब कि अलंकार 
वस्तु के (प्रकृति) रूप-गुण के साम्य का आधार ढूंढ कर अधिक चलता है । 
क--'अलंकार' को अभिव्यक्ति का सौन्दय्य-साधन स्वीकार करने पर विदित 
होता है कि इसकी समस्त सौन्दर्य्य-कल्पना प्रकृति के उपमानों की योजना पर 
निर्भर है । प्रकृति के फले हुए सौन्दर्य्यं से कवि विरोध या 
उपमान संयोग द्वारा नाना उपमान-रूपों को ग्रहण कर अपने काव्य 
को सजाता है और वरणित भावों को रस के स्तर तक पहुँचाता 
है। इस प्रकार पहले आचार्यो ने प्रकृति के उपमानों को अलंकारों द्वारा सौन्दर्य्यमयी 
अभिव्यक्ति का साधन माना था । परन्तु क्रमशः आचार्यो की दृष्टि से अलकारों 
का सौन्दर्य्य-भाव हटता गया, और वे शरीर के आभूषण मात्र समझे जाने लगे । 
इस प्रवृत्ति के फल स्वरूप अलंकारों में उक्ति-वेचित्र्य ने ऊहात्मकता का आश्रय 


१३. दण्डी: काव्यादशं (द्वि०)- काव्यशोभाकरान्‌ धर्मानलंका राम्प्रचक्षते ४ 
१४. आनन्दवर्धनाचायं : ध्वन्यालोक (२;२८) 

शरीरीकरणं येषां वाच्यत्वे न व्यवस्थितम्‌ । 

तेऽलंकाराः परां छायां यान्ति ध्वन्यंगतां गताः ॥ 


रस-सिद्धान्त ३९ 


लेना आरम्भ किया, और अळंकारों का प्रयोग प्रक्कति के सुन्दर उपमानों से हट कर 
जादूगरी का चकित करने वाला खेल रह गया । जैसा ऊपर उल्लेख किया गया है, 
अळंकारों के उपमानों का सौन्दय्य-बोध शब्दों के भाव-रूप और ध्वनि-बिम्ब के 
माध्यम से अर्थ में व्यंजित होता है । 
रस-सिद्धांत 
१०--आगे चल कर ध्वनि के अन्तर्गत रस सिद्धान्त ने अपना महत्त्वपूर्ण 
स्थान बना लिया है। भरत के नाट्य-शास्त्र' में रस-सिद्धान्त का उल्लेख हो चुका 
था, परन्तु काव्य के क्षेत्र में इसको स्वीकृति बाद में मिल सकी । 
रस की स्थापना भामह और दण्डी ने रस' को अलंकार के रूप में स्वीकार 
किया है और वामन ने इसे कान्तगुण' के अन्तर्गत रखा है । 
उद्भट ने सबसे पहले रस' को विभाव, अनुभाव और संचारी में पूर्ण विकसित 
किया और भरत के आठ रसों में नवाँ शांत-रस सम्मिलित किया है । परन्तु यह 
सारी विवेचना अळंकारों के अन्तर्गत हुई । रुद्रट ने चार अब्यायों में रस का सांगो- 
पांग वर्णन किया है, परन्तु स्पष्ट रूप से यह नहीं बताया है कि उनके सिद्धान्तों में 
रस का क्या स्थान है । बाद में ध्वनिवादियों ने रस को ध्वनि के अन्तर्गत असंलक्ष्य- 
क्रम व्यंग्य मे स्थान दिया और इसके पश्चात्‌ रस-सिद्धान्त का स्वतंत्र विकास हुआ 
है । 
क--काव्य में आनन्द की भावना सन्निहित है; पर वह सुख का रूप नहीं 
माना जा सकता । सुख-संत्रेदनवादी . सौन्दय्य-शास्त्रियो ने सौन्दय्यं-बोध को जिस 
प्रकार इन्द्रिय-संतरेदनों से सम्बन्धित किया है, उसी प्रकार 
रसानुभूति की गलती कुछ विद्वानों ने काव्य की व्याख्या करने में की है। 
अभिव्यक्ति में जो आनन्द प्राप्त होता है, वह केवल भावों के 
आधार पर उत्पन्न नहीं माना जा सकता । यह आनन्द-स्थिति अनुभूति की व्यंजना 
की चमत्कृत भावना से सम्बन्धित है । परन्तु काव्य और कला के क्षेत्र में 'आनन्द' 
का आदर्श समान रूप से लागू नहीं है, क्योंकि इसमें विभिन्न स्तरों पर विभिन्न रूप 
हो सकते हैं। विकास की मन:स्थितियों के साथ सौन्दय्यं-भाव विभिन्न आधार पर 
स्थिर है, और यही परिस्थिति काव्य के विषय में समझी जा सकती है । ५ भारतीय 
काव्य-शास्त्र के अन्तर्गत रस-सिद्धान्त में काव्य के इस आनन्द को भावों के आघार 


१५. लेखक की पुस्तक प्रकृति और हिन्दी काव्य' ; प्रथम भाग ; चतुर्य 
प्रकरण द्रष्टव्य है । 


¥o काव्यशास्त्र और प्रकृति 


पर समझा गया है। यह काव्य के संवेदनात्मक प्रभाव-पक्ष की व्याख्या कहा जा सकता 
है; पर इसके आधार पर काव्य की पूर्ण व्याख्या नहीं की जा सकती । इसी कारण 
घ्वनिवादियों ने इसको असंलक्ष्यक्रम-व्यंग्य के रूप में स्वीकार किया है । 
काव्य केवल साधारण मानवीय मनोभावों के आधार पर नहीं समझा जा 
सकता । 
ख-_वास्तव में “वाक्यं रसात्मकं काव्यम्‌’ को माननेवाले रसवादियों की 
दृष्टि विभाव, अनुभाव और व्यभिचारी भावों सें व्यक्त स्थायी भाव रूप रस में 
सीमित नहीं है। १६ इस परिभाषा का पूर्ण विकास रस-निष्पत्ति 
काव्यानन्द की आनन्दमयी सम-स्थिति में समझा जा सकता हैं। इस स्थिति 
में रस कवि और रसिक दोनों की मानसिक असाधारण स्थिति 
से सम्बन्धित है । रस-सिद्धान्त की व्याख्या करनेवाले आचार्यो ने प्रारम्भ में काव्या- 
नुभूति तथा भावों को एक ही धरातल पर समझने की भूल की है। बाद में रस को 
अलौकिक कहकर उसे सावारण भावों से अलग स्वीकार किया गया है । परन्तु 
रसो का स्थायी भावों के आघार पर किया गया वर्गीकरण दोषपूर्ण है, उसमें अलौ- 
किकता की बात भुला दी गई है । इस वर्गीकरण में वासना के साधारणीक्कत रूप 
को रस समझा गया है । सामाजिको के हृदय में स्थायी भावों की स्थिति ठीक है; 
विभाव, अनुभाव तथा संचारिग्रों के द्वारा उसकी एक साधारणीकृत स्थिति का 
बोघ भी होता है । एक स्तर पर मानसिक भाव-संयोग के द्वारा सुखानुभूति सम्भव 
है; परन्तु काव्यानन्द के स्तर पर सौन्दर्य्याभिव्यक्ति ही आनन्द का विषय हो 


- सकती है । इस भाव-स्थिति में स्थायी-भावों का आधार केवल साहचर्य्य-भावना 


का सूक्ष्म रूप माना जा सकता है। रस के व्याख्या-क्रम में ये सभी स्थितियाँ मिल 
जाती हैं । प्रारम्भिक स्थिति में रस' का सिद्धान्त आरोपवाद और अनुभानवाद 
में सुखानुभूति की आत्म-तुष्टि के रूप में समझा गया है । बाद में भोगवाद और 
व्यक्तिवाद में आत्म-तुष्टि अधिक स्पष्ट है, पर इसके साथ ही साधारणीकरण - 
को स्वीकृति में साहचर्य्य-भाव का रूप आ जाता है। १ ७इसी आघार पर व्यक्तिवाद 
की अभिव्यक्ति में सौन्दर्य्य॑-व्यंजना की स्थापना हुई है । 


१६. सम्मट ; काच्यप्रकाह ; च० २८ ; --व्यक्तः स तंविभावाद्यैः 
स्थायीभावो रसः स्मृतः। 
१७. भट्ट लोल्लट के आरोपवाद में पात्र के साथ सामाजिक अपना आरोप 
कर लेता है, जिस प्रकार नट पात्रों में । श्रौ शंकुक के अनुमानवाद में भ्रम 


रस-सिद्धान्त 3१ 

११--भरत ने रस-निष्पत्ति के लिए स्थायी-भाव के साथ विभाव, अनुभाव 

और संचारियों का संयोग माना है, पर रस-निष्पत्ति की स्थिति में आनन्द इन 

सबसे सम्बन्धित नहीं रहता, वह तो अपनी समस्त विभिन्नता 

शान्त और सौन्दय्यं- में एक है, अलौकिक है । इसके अतिरिक्त स्थायी भावों 

भाव की संख्या इतनी निश्चित नहीं कही जा सकती । आवश्यक 

नहीं है कि संचारियों की अभिव्यक्ति अपनी पूर्णता में 

रसाभास मात्र रहे, और काव्यानन्द के स्तर को न पा सके । शान्त और सौन्दर्य्यं 

भाव मानव के हृदय में इस प्रकार स्थिर हो चुके हैं कि इनको अस्वीकार नहीं किया 

जा सकता । यदि तात्त्विक दृष्टि से विचार किया जाय तो ये रति और शम-निर्वेद 

के अन्तर्गत नहीं आते। सौन्दर्य्य-भाव और शान्त-भाव मन की वह निरपेक्ष स्थिति है 

जो स्वयं में पूर्ण आनन्द है । वस्तुतः अन्य भाव भी रस-निष्पत्ति की स्थिति में इसी 

धरातल पर आ जाते हैं, आ सकते हैं। इस घरातल पर मन:स्थिति की निरपेक्षता 

आनन्द का विषय हो जाती है । यह एक प्रकार के भाव-सौन्दर्य्य पर सम्भव है, 

और इन भावों के आलम्वन-रूप में प्रकृति का विखरा हुआ राशि-राशि सौन्दर्यं 

है । इस आलम्बन का आश्रय कवि का मन स्वयं है और जो काव्य-रसिक में अध्य- 

न्तरित हो जाता है । इस प्रकार शान्त और सौन्दर्य्यं के आलम्बन में प्रकृति का 

च्यापक विस्तार है । संस्कृत आचार्यो ने इन भावों को स्थायी-भाव स्वीकार नहीं 
किया, परिणाम स्वरूप वे प्रकृति को आलम्बन रूप भी नहीं दे सके । 

क--परन्तु प्रकृति को उद्दीपन मात्र मानने के सिद्धान्त में आधार रूप से सत्य 

का अंश है। भारतीय दर्शन की एक परम्परा में प्रकृति को पुरुष के प्रतिबिम्ब रूप 

में गतिशील होना पड़ता है; उसी प्रकार मानव अपने 

आलम्ब-रूप की दृष्टिकोण से प्रकृति को सदा मानसिक चेतना से प्रभावित 

उपेक्षा स्वीकार करता है । मानव की रूप-चेतना सामाजिक चेतनां 

के साथ सम्बन्धित है, वह उसका एक अंग है । इसी कारण 

उसके जीवन में प्रकृति भावों के उद्दीपन के रूप में लगती है । अधिकतर हम किसी 

भाव-शून्य स्थिति में प्रकृति के सम्पर्क में नहीं आते । इस विचार शैली के अनुसार, 


को अस्वीकार करके अनुमान की स्थापना हुई। भट्ट नायक प्रत्यक्ष-ज्ञान से रसा- 
स्वादन मानते हैं और शब्द में भोग-व्यापार और साधारणीकरण को प्रतिपादित 
करते हैं । अभिनवगुप्त ने शब्द की व्यंजना-शक्ति से ही रस-निष्पत्ति का साधा- 
रणीकरण व्यापार स्वीकार किया है । 


४२ काव्यशास्त्र और प्रकृति 


जब हम प्रकृति को आलम्बन-रूप में ग्रहण करते हैं, उस समय भी हमारी मन:स्थिति 
सूक्ष्म रूप से किसी न किसी भाव से सम्बन्धित रहती है । यह भाव-स्थिति हमारे 
अंतःकरण मे सौन्दर्य्य और शान्त के स्थायी-भाव के रूप में स्थिर हो सकती है। पर 
इधर आचार्यों ने सौन्दर्य्य को रति के साथ इतना अधिक सम्बन्धित कर दिया है 
कि श्रृंगार रसराज बन गया । परिणाम स्वरूप प्रकृति की समस्त सोन्दर््य-भावना 
रति-भाव के उद्दीपन-विभाव में समा गई । सामाजिक विकास की स्थिति में हमारा 
वातावरण मानवीय सम्पर्क से इतन! सघन हो उठा है कि इसमें भावों के आलम्बन 
के लिए मानवीय सम्बन्ध ही अधिक प्रत्यक्ष हो उठता है । आलम्वन-रूप में प्रकृति 
की उपेक्षा का एक कारण यह भी है। 
१२--रस-निष्पत्ति में स्थायी-भाव के साथ विभाव, अनुभाव और संचारियों 
की स्वीकृति सभी परवर्ती आचार्यो ने दी है । निष्पत्ति के विषय में कतिपय सिद्धान्त 
उद्दीपन विभाव होते हुए भी इस विषय में वे एक मत हैं | विभाव के अन्तर्गतः 
उद्दीपन-विभाव का रूप आता है, 
विभावः कथ्यते तत्र रसोत्पादनकारणम्‌ । 
आलम्बनोहीपनात्मा स द्विथा परिकीर्त्यते ।॥ १९ 
(वहाँ रसोत्पादन का कारण विभाव कहा जाता है, और वह आलम्बन तथा 
उद्दीपन के रूप में दो प्रकार से उल्लिखित होता है। ) कुछ आचार्यो ने चार प्रकार 
के उद्दीपनों में. प्रकृति-रूपों को तटस्थ के अन्तर्गत रखा है, 
उद्दीपनं चतुर्धा स्यादालम्बनसमाश्रयम्‌ । 
गु णचेष्टालकृतयस्तटस्थाइचेति भेदतः ॥ १ $ 
(आलम्बन को भली भाँति आश्रय देनेवाला, भेद से गुण, चेष्टा, अलंकृति 
तथा तटस्थ चार प्रकार का, उद्दीपन होता है ) और फिर तटस्थ के अन्तर्गत प्रकृति 
के कुछ उपकरणों को गिनाया गया है ।२०इस प्रकार प्रकृति के विषय में इन 


१८, श्री विद्यानाथ ; प्रतापरुद्रयशोभूषण ; रसप्रकरण, पु० २१२ । 

१९. श्री शिङगभूपाल ; रसार्णवसुघाकर ; प्र० १६२ । 

२०. वही ; वही ; घ्र० १८८-८९, 
तटस्थाइचन्द्रिकाबारागृहचन्द्रोदयावपि । 
कोकिलालापमाकन्दमन्दमारुतषट्पदाः ॥। 
लतामण्डपभूगेहदीधिकाजलदारवाः । 
प्रासादगर्भसंगीतक्रीडाद्रिसरिदादयः ॥ 


रस-सिद्धान्त ४३. 


आचार्यो का बहुत संकुचित दृष्टिकोण रहा है । आगे हम देखेंगे कि शिक्षा-ग्रन्थों 
मे इन वर्णनों के सम्बन्ध में निर्देश किया गया है कि किसी विशेय प्रक्रति-रूप के 
वर्णन मे किन-किन वस्तुओं का उल्लेख आवश्यक है । इस प्रकार प्रकृति-वर्णन 
उद्दीपन के साथ रूढ़ि का विषय भी वनता गया । 
३--आचार्यों ने रस के प्रसंग में प्रकृति पर मानवीय भावनाओं तथा 
क्रिया-कलापों के आरोप के विषय में विचार किया है । प्रकृति के जड़ या चेतन 
स्वरूपों पर इस प्रकार के आरोपों को वे शुद्ध रस के अन्तर्गत 
आरोप नहीं स्वीकार करते । इन स्थितियों को वे रसाभास और भावा- 
भास मानते हैं । आरोप के दृष्टिबिन्दु के कारण वे ऐसा मानते 
हुँ । प्रकृति के जड़-चेतन जगत्‌ में स्वानुभव का संकेत नहीं मिलता और प्रकृति पर 
मानवीय भावों का आरोप हमारे अन्तःकरण में स्थित स्थायी-भावों से सम्बन्धित 
है । यदि प्रकृति में इन भावों को ग्रहण करने के लिए समानान्तरता न होती, तो 
यह बात ठीक थी । ऐसी स्थिति में अभिव्यक्ति का पूरा आनन्द मिलना कठिन था। 
परन्तु जब प्रकृति का आरोप वर्णन को अधिक चमत्कृत स्थिति तक पहुँचा देता 
है, उस समय रसास्वादन के सम्बन्ध में 'आभास' का प्रश्न नहीं उठता । हम कह्‌ 
आये हैं कि रस-निष्पत्ति के धरातल पर काव्यानुभूति भाव न रहकर रस हो जाती 
है । कदाचित्‌ इस प्रकार का स्तर-भेद विश्लेषण की प्रवृत्ति का परिणाम है । 
क--हेमचन्द्र ने अपने काव्यानुशासन में इन आरोपों पर विस्तार से विचार 
किया है । उनके अनुसार--“निरिन्द्रियेषु तिर्यगादिषु चारोपाद्रसभावाभासौ ।” 
[ इन्द्रियहीन जड़ तथा पशु-पक्षियों पर आरोप (मानवीय 
रसाभास और भावों के) करने से रसाभास और भावाभास होता है ।] 
भावाभास स्वीकृत है । इसके बाद इन्होंने निरिन्द्रियों तथा तिय॑कों में 
सम्भोग और विप्रलम्भ का आरोप मानकर विस्तार से विभा- 
जन किया है । निरिन्द्रियों पर सम्भोग के आरोपण से सम्भोगाभास (रसाभास) 
का उदाहरण वे इस प्रकार देते हैं--- 
पर्याप्तपुष्पस्तबकस्तनीभ्यः स्फुरत्प्रवालोष्ठमनोहराभ्यः । 
लतावधूभ्यस्तरवोऽप्यवापुर्वनम्रशाखाभुजबन्धनानि ॥ 
[ तरु भी अपनी झुकी हुई शाखाओं के भुजबन्धनों से, पर्याप्त पुष्पों के गुच्छों के 
रूप में स्तनवाली तथा चंचल पल्लवों के रूप में सुन्दर ओष्ठवाली लता वधू 
(जिसके स्तन लटक रहे हैं और ओंठ चंचल हैं) से आलिंगन करने लगे । ] इसी 
प्रकार तिर्यकों के सम्भोगाभास (रसाभास) का उदाहरण है-- 


४४ काव्यशास्त्र और प्रकृति 
मधु द्विरेफः कुसुमेकपात्रे पपौ प्रियां स्वामनुवर्तमानः । 
श्युंगेण संस्पनिमीलिताक्षीं मृगीमकण्ड्यत कृष्णसारः ॥ 

| खमर अपनी प्रिया (समरी) का अनुसरण करता हुआ कुसुम के एक ही पात्र 


' में मकरन्द पान (आसव पान) करने लगा । कृष्णसार स्पर्श-सुख से बन्द नेत्रों- 


वाली हरिणी को अपने सींग से खुजाने लगा ।] विप्रलम्भ के आरोप से फिर निरि- 
न्ट्रिय और तिर्यक-सम्बन्धी विप्रळम्भाभास होता है । सरिता पर वियोगिनी का 
आरोप इस प्रकार कवि करता है-- 
वेणीभूतप्रतनुसलिला ताम्यती तस्य सिन्धुः 
पाण्डुच्छायातटरुहतरुभ्प्र शिभिः शीर्णयर्णः । 
सोभाग्यं ते सुभग विरहावस्थया व्यंजयन्ती 
काश्य येन त्यजति विधिना स त्वयेबोपपाद्यः ॥ 
पतला प्रवाह जिसकी वेणी हो गया है, तट पर स्थित वृक्षों से गिरे हुए पुराने 
पत्तों से पाण्ड हुई, बीते हुए सौभाग्य को अपनी विरहावस्था से व्यंजित करनेवाली 
वह सरिता जिस विधि से अपनी दुर्बलता त्यागे, हे सुन्दर मेघ वही तुम करना । ] 
'पशु-पक्षी-सम्बन्धी विप्रलम्भ श्रृंगार का आभास इस प्रकार आरोप में व्यंजित 
होता है— 
आपृष्टासि व्यथयति मनो दुर्बला वासरश्री- 
रेह्यालिग क्षपय रजनीमेकिका चक्रवाकि । 
नान्यासक्तो न खलु कुपितो नानुरागच्युतो वा 
देवासक्तस्तदिह भवतीमस्वतन्त्रस्त्यजामि ॥ 
इसी प्रकार भावाभास का वर्गीकरण किया गया है । निरिन्द्रिय में आरोपित भावा- 
भास का उदाहरण-- 
गुरुगर्भभरक्लान्ताः स्तनन्त्यो मेघपंक्तयः ॥ 
अचलाघित्यकोत्संगमिमाः समधिशेरते ॥ 
( गुरु गभं के भार से क्लान्त गर्जन करती हुई ये मेघ पंक्तियाँ पर्वत की गोद में 
विश्राम करती हैं ।) पशु पर आरोपित भावाभास का उदाहरण हेमचन्द्र इस 
प्रकार देते हैं-- 
त्दत्कटाक्षावलीलीलां विलोक्य सहसा प्रिये । 
वनं प्रयात्यसो ब्रीडाजडदृष्टिम्‌ गीजनः ॥ 


( हे प्रिये, तुम्हारे चंचल कटाक्षों को सहसा देखकर लज्जा से स्तम्भित दृष्टिवाली 
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मृगियों का समूह वन को चला गया ।)२) इस प्रकार का वर्गीकरण श्रीशिग 
भूपाल ने 'रसाणेव' में किया है । संस्कृत के सभी काव्याचार्यो का मत इस विषय 
में लगभग समान है । 
कवि-शिक्षा 
१४---प्रक्ृति के विषय में आचार्यो के विशिष्ट दृष्टिबिन्दु और रूढ़िवादिता 
के फल स्वरूप शास्त्रीय ग्रन्थों के सूक्ष्म विवेचन के साथ कवि-शिक्षा ग्रंथों का भी 
निर्माण हुआ । इस प्रकार के आचार्यो में क्षेमेन्द्र, राजशेखर, 
देश और काल हेमचन्द्र और वाग्भट्ट॒ प्रमुख हैं। इनके शिक्षा-ग्रन्थों में 
काव्य-विषयक शिक्षाएँ हैं और विभिन्न पूर्ववर्ती काव्यों,के 
आधार पर लिखे गए हैं । इनमे अन्यान्य अनेक शिक्षाओ के साथ प्रकृति-चित्रण 
के सम्बन्ध में भी काव्य-परम्पराओं का उल्लेख किया गया है। कवि के लिए इन 
वर्गीकरणों और परम्पराओं से परिचित होना आवश्यक समझा गया है; और इनको 
“कवि समय' कहा गया है। 'कवि-समथ' में प्रकृति-वर्णन की परम्पराओं का उल्लेख 
है; इनके अतिरिक्त इन ग्रंथों में देश-काल की शिक्षा भी दी गई है | इनमें किस 
देश में किन-किन प्रकृति उपकरणों का वर्णन आवश्यक है, यह बताया गया है; 
और काल विशेष में किन-किन वस्तुओं का उल्लेख आवश्यक है, यह गिनाया 
गया है ।२२ इनमें प्रकृति के रूपों का नहीं वरन्‌ उसके वर्णन की परम्पराओं का 
विभाजन है । इनसे काव्य और प्रकृति के सीधे सम्पर्क पर किसी प्रकार प्रकाश 
नहीं पड़ता । परन्तु इस प्रकार के विभाजन से प्रकृति के आदर्श की रूप-रेखा 
सम्मुख अवश्य आती है; और यह भी विदित हो जाता है कि जो प्रकृति का प्रसार 
कल्पना का उन्मुक्त विषय था, वह शिक्षा द्वारा रूढि मात्र का पालन रह गया था । 
१५---राजशेखर की काव्यमीमांसा में कवि समय' का सबसे अधिक स्पष्ट 
और विशद वर्णन है । इन्होंने अपने ग्रन्थ के चतुर्दश अध्याय में इन समयों को (१) 
जाति, (२) द्रव्य, (३) क्रिया और (४) गृण के विभागों 
कवि-समय में बाँटा है । फिर स्थिति के अनुसार उनका विभाजन (१) 
भौम, (२) स्वग्यं, (३) पातालीय में किया गया है । और 


२१. हेमचन्द्र ; काव्यानुशासन ; अध्या० २, में इसका वर्गोकरण दिया 
गया है । 

२२. राजशेखर ; काव्यमीमांसा ; सप्तदश और अष्टदश अध्यायों में 
देश-काल की विशद विवेचना है । 


६ काव्यशास्त्र और प्रकृति 


ये कवि-समय रूप परम्पराएँ तीन भागों में विभाजित हैं--( १) असतोनिबन्धन 
अर्थात्‌ असत्य होने पर भी जिसका निबन्धन हो; (२) सतोऽप्यनिबन्धन, सत्य 
'होने पर भी जिसका वर्णन करना मना है; (३) नियमतः, जिसके विषय में कुछ 
निश्चित नियम कर दिया गया है । सामान्य जाति के विषय में असतोनिबन्धन 
(१) नदी में कमल की उत्पत्ति (पद्म और नील कमल); (२) सलिल (जला- 
शाय) मात्र में हंस; (३) पर्वत मात्र पर रत्न । सतोञ्प्यनिबन्धन--(१) 
खसन्त में मालती; (२) चन्दन वृक्ष में फल-फूल; (३) अशोक में फूल । नियमतः 
--(१) समुद्र में ही मकर ; (२) ताम्र सीपी में ही मुक्ता । 
द्रव्यों का असत्‌ निबन्धन-- (१) मुष्टिग्राही और सूचीभेद्य अंधकार; (२) 
कूम्भोपवाहय चन्द्रिका । सतोऽप्यनिवन्धन-- (१) कृष्ण पक्ष में ज्योत्स्ता; (२) 
शुक्लपक्ष में अंधकार । नियमतः (१) मलयपर्वंत पर चंदन; (२) हिमालय 
पर भोजपत्र । प्रकीर्ण-द्रव्य कवि समय--( १) क्षीर और क्षार समुद्रों को एकता; 
(२) सागर और महासागर का अभिन्न प्रयोग । क्रिया का असत्‌ निबन्धन-- 
( १) चक्रत्राक के जोड़े का रात्रि में वियोग; (२) चकोर का चन्द्रिका-पान । सतो- 
ऽप्यनिबन्वन- (१) दिन में नील कमल का विकास; (२) शेफाली कुसुम का 
रात्रि में झरना । नियमतः (१) कोकिला का वसन्त में ही बोलना; (२) 
मयूर का वर्षा ही में बोलना । 
गुण का असत्‌ निबन्वन--(१) यश और हास का शुक्ल वर्ण; (२) अयश, 
पाप आदि का काला वर्ण; (३) क्रोब और राग का लाल वर्ण । सतोऽप्यनिबन्धन- 
(१) कुन्द कली और कामिनी के दाँत का लाल होना; (२) कमल कली का हरा 
होना; (३) प्रियंगु . पुष्पों का पीला होना । नियमतः (१) माणिक की 
लालिमा; (२) पुष्पों की शुक्लता; (३) मेघों की श्यामता । इसके अतिरिक्त 
कृष्णनील, कृष्णहरित, कृष्णश्याम, पीतरक्त और शुक्लगौर का प्रयोग; नेत्रों की 
शुक्लता, इयामला, कृष्णता आदि का संयोग । इसके स्वग्यं कवि-समय इस प्रकार 
हैं-- ( १) काम की मकर-पताका; (२) चन्द्रमा के शशि और हरिण की एकता; 
(३) अत्रि-ेत्र भौर समुद्र से चन्द्र की उत्पत्ति; (४) शिव के मस्तक का विरल 
चन्द्र; (५) काम की मूत्तिमत्ता; (६) द्वादश सूर्यो का एकत्व । पातालळीय कवि- 
समय--(१) नाग और सर्प की एकता; (२) दैत्य तथा दानव और असुरों 
को एक माना जाना ।२३ 
इस प्रकरण की समस्त विवेचना से यह स्पष्ट हो जाता है कि संस्कृत के काव्य- 
शास्त्रियों का प्रकृति के सम्बन्ध में वया दृष्टिकोण रहा है । इस व्याख्या में उसके 


000 
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है से आगे हमें भारत 
कारणों की ओर भी संकेत किया गया है। इससे आगे के छः के रत 1 
शक = गी & 
साहित्य में प्रकृति के रूपों को समझने में सहायता मिलेग कक a र 
आलम्वन-रूप के अभाव; उसके उद्दीपन-रूप के महत्त्व को स्वीकृ इवादी 
बेचना से बहुत कछ प्रकाश पड़ सकेगा 
परम्परा के कारणों पर इस विवेचना से बहुत कूछ प्रकाश पड़ 


व्यमीमांसा रद लेकर षोडस अध्याय 
२३. राजशेखर ; काव ; चतुर्देश अध्याय से 
ततक कवि-समय का वर्णन है । 


तृतीय प्रकरण 
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१-प्रकृति मानव की जीवन-लीला का सबसे बड़ा आधार प्रस्तुत करती 
है। वह उसके अभिनय के बाहय-जगत्‌ और भाव-लोक दोनों का रंगमंच है। पिछली 
विवेचनाओं में कहा गया है कि मानव का विकास प्रकृति 
प्रकृति का विस्तार के मध्य में उसके सम्पर्क से हुआ है, और इस दृष्टि से भी वह 
प्रकृति का अंश है । वह अपनी प्रधानता मानता है, पर इस 
प्रकार वह प्रकृति का आधार नहीं छोड़ सकता । यदि इन्द्र-घनुष की सतरंगी कल्पना 
सूर्ये-रक्मियों का संयोग नहीं छोड़ सकती, तो नीलाकाश का आधार भी नहीं छोड़ 
सकेगी । प्रकृति की पाश्वेभूमि पर मनुष्य अपना रूपाकार ग्रहण किये हुए है और 
उसके जीवन के विभिन्न व्यापारों को प्रकृति वातावरण प्रदान करती है । जीवन 
अपनी घटना-क्रम की श्रुंखला में फला है, पर इन घटनाओं की स्थिति प्रकृति से 
मिळती है। प्रकृति में घटनाओं की यह स्थिति अनेक स्थितियों से सम्बन्धित होकर 
वातावरण का रूप ग्रहण कर लेती है । यह घटनात्मक स्थिति प्रकृति में मानव के 
रूपाकार के आश्रय मात्र से होती है और क्रिया-व्यापारों की योजना से भी । यह 
पहले कहा गया है कि प्रकृति का रूप और भाव (गति) मानव जीवन के समानान्तर 
है। इस समानान्तरता के कारण मानव के रूपाकार से सम्बन्धित प्रकृति की आश्रय- 
स्थितियों में और क्रिया-्यापार से सम्बन्धित प्रकृति की आश्रय-परिस्थितियों 
म अनेक संयोग स्थापित होते गये हैं। इस प्रकार प्रकृति अपने विस्तार में हमारे 
जीवन की व्यापक पाश्वे-भूमि है और साथ ही चिरन्तन सहचरी भी है । इन 
सम्बन्वों के आधार पर प्रकृति और काव्य की सारी योजना रक्षित है । मानव 
जीवन और भावनाओं से काव्य में प्रकृति किस प्रकार सम्बन्धित है और इस 
सम्बन्ध मे वह किस प्रकार उपस्थित होती है, यह तो हमारा प्रमुख विषय 
है। मानव के रूपाकार तथा उसके जीवन की स्थिति परिस्थितियों 
को सोन्दर्य्य-ूप में व्यक्त करने के लिए प्रकृति का जो सहारा जै 
जाता है, वह प्रकृति-उपमाओं के अध्ययन के क्षेत्र से सम्बन्धित है। इस 


अक्ति चित्रांकन की शैलियाँ ४९ 


मानव और प्रकृति के -इन सम्बन्धों की क्या स्थिति है, इस पर विचार 
करना है । ४ 
२--यह प्रश्न है कि प्रकृति मानव जीवन की पाश्वे-भूमि में, उसके समा- 
नान्तर अथवा उसके भावों के संयोग में किस प्रकार उपस्थित होती है । इन संयोग- 
सम्बन्धों की व्याख्या अगले प्रकरणों में की जायगी, परन्तु 
प्रकृति का चित्रांकन इनमें प्रकृति का वर्णन किस प्रकार किया जाता है इस पर 
इस प्रकरण में विचार करना है । इसका -अर्थ है कि काव्य 
में प्रकृति के भिन्न-भिन्न रूपों का चित्रांकन किस प्रकार होता है। काव्य का माध्यम 
शब्द है; शब्द अपनी विभिन्न शक्तियों से काव्य में वागत रूप और भाव दोनों 
की व्यंजना करता है। काव्य में प्रकृति की रूपाकार सम्बन्धी रेखाओं को उभारते 
-के लिए तथा रंगों को व्यक्त कर छायातप प्रदान करने के लिए शब्दों का प्रयोग 
किया जाता है। शब्दों में जो ध्वनि के साथ प्रत्यक्ष-बोव का मानसिक चित्र सन्नि- 
हित रहता है, उसी के आधार पर यह योजना सम्भव हो सकती है । प्रकृति में 
रूपाकार के साथ गति-क्रिया भी सन्निहित है, और उसको काव्य में परिवर्तित 
रूपों से अयवा व्यापारों की योजना से व्यक्त करते हैं। मानवीय जीवन और 
भावनाओं के अध्यन्तरण से प्रकृति काव्य में जीवनमयी अथवा भावमग्न भी चित्रित 
की जाती है । 
क--कवि-चित्रकार शब्दों की रेखाओं से प्रकृति-चित्र मानस-गोचर करता 
है । उसके शब्दों की रेखाओं में सीमाओं का सशक्त निर्देश ही नहीं वरन्‌ रंगों का 
विषम संयोग भी उपस्थित होता है । प्रकृति का सारा आकार- 
रूपात्मक प्रकार उसकी वस्तु-स्थिति, परिस्थिति, क्रिया-स्थिति में 
प्रकट होता है। और इन सबका योग वातावरण वन जाता 
है । हम अपनी ज्ञानेन्द्रियों से विभिन्न स्थिति-परिस्थिति में फंछी हुई प्रकृति को 
उसकी तुलनात्मक सापेक्षता में ग्रहण करते हैं । प्रत्येक प्रकृति-चित्रण की स्थिति 
भौतिक जगत्‌ की असीमता में दृष्टिकोण विशेष से रूपाकार की सीमाएँ ग्रहण 
करती है । सरोवर के किनारे खड़ा हुआ आम का पेड़ जब हमारे दृष्टिपथ का विषय 
बनता है, उस समय सरोवर का तरंगति जल, आकाश का नीला प्रसार तथा अन्य 
वृक्षों का विस्तार अपनी समस्त सीमाओं में उसको हमारे सामने साकार करता 
है । प्रत्येक वस्तु इस प्रकार अनेक वस्तुओं की समाओं के द्वारा अपनी स्थिति की 
सीमा खोज पाती है । जब सरोवर के किनारे के आम््र-वृक्ष को हम सरोवर, आकाश, 


अन्य वृक्षों के साथ रखकर देखते हैं, उस समय उसको परिस्थिति हमारे सामने 
डे 


५० प्रकृति चित्रांकन की शेलियाँ 


होती है । यह परिस्थिति वास्तव में अन्य वस्तुओं की स्थितिओं के सापेक्ष ज्ञान के 
अतिरिक्त और कछ नहीं है । फिर हवा में पत्तियाँ हिलती हैं, हवा के संचरण से 
तरंगें उठती हैं, दिन-रात के क्रम से प्रकाश और अन्धकार लूका-छिपी करता रहता 
है तथा ऋतु-परिवर्तेन के साथ वृक्षों का कायाकल्प होता है । व्यापक अर्थो में गति 
का यह संकेत है जो परिवर्तन के रूप में प्रकट होता है; और इसको हम क्रिया- 
स्थिति स्वीकार करते हैं । वस्तु-स्थिति, परिस्थिति और क्रिवा-स्थिति जब एक 
साथ प्रकृति-दुञ्य का अंग बन जाती हैं, उसको हम एक घटना-स्थिति के रूप में 
मान सकते हैं । अभी तक वस्तुओं के प्राथमिक गुणों के दृष्टि-बिन्दु से कहा गया 
है । परन्तु दृश्य का अर्थ देखने से सम्वन्धित है, इस कारण प्रक़्ति-दुश्य में माध्यमिक 
गुणों का प्रत्यक्ष अधिक होता है और उनमें सबसे अधिक दृष्टि से सम्बन्धित रूप- 
रंग की प्रधानता है । गंध, स्पर्श, श्रवण और स्वाद आदि के गुण अप्रधान रूप से 
प्रकृति-चित्रण से सम्बन्धित हैं । परन्तु दृश्य की घटना-स्थिति को अधिक गोचर 
करने के लिए इनका योग आवश्यक है । 
ख--प्रकृति का रूपाकार हमारे सामने आता है; पर उसमें हम भावों को 
व्यंजित होते पाते हैं। और भावों की यह व्यंजना काव्य में चित्रण का विषय होती 
है । आगे की विवेचना में हम देखेंगे कि काव्य में प्रकृति और 
भावात्मक मानव का सम्बन्ध किस प्रकार उपस्थित हुआ है । पर 
इस प्रकरण में केवल चित्रण-शेली पर विचार करना है । 
प्रकृति के रूप-रंग सम्बन्धी सोन्दर्य्य में मानव के रूप-रंग का सौन्दर्यं लक्षित 
होता है । हम प्रकृति को अपने दृष्टि-बिन्दु से देखते हैं, इस कारण प्रकृति की घटना- 
स्थिति में मानव-जीवन की घटना-स्थितियों की अनेक प्रकार से समानान्तरता 
है । इस सादृश्य और समानान्तरता के आधार पर प्रकृति में माननीय भावों की 
च्यंजना की जाती है । शैली की दृष्टि से यह व्यंजना अनेक प्रकार से हो सकती है, 
भौर अळंकारों के प्रयोग से भी सिद्ध होती है । परन्तु जैसा हम देखेंगे कलात्मक 
शैली मे इसका रूप अधिक स्पष्ट और सुन्दर रहता है । ऊहात्मकता के साथ भावा- 
त्मक चित्रण का सौन्दर्य्यं नष्ट हो जाता है । 
३--यहाँ प्रकृति के चित्रांकन की शैलियों से हमारा तात्पर्य काव्य में 
प्रकृति के रूप और भाव को गोचर और भावगम्य करने की विभिन्न रीतियों से है। 
इन रीतियों में शब्द की विभिन्न शक्तियों, भाषा की अभि- 
शेली का अर्थ व्यंजना शक्ति और आलंकारिक प्रयोगों के द्वारा काव्य के 
प्रक्ृति-विषयक वर्णनों को पाठक के मानस में रूप और 
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भाव ग्रहण के लिए प्रस्तुत किया जाता है । संस्कृत साहित्य में प्रकृति का व्यापक 
स्थान आरम्भ से रहा है । और कवियों ने अनेक प्रकार से अपने काव्यों में प्रकृति 
को स्थान दिया है । इनको हम प्रकृति के चित्रांकन की भिन्न-भिन्न शैलियों के रूप 
में देखेंगे । पर इन शैलियों का प्रयोग सारी संस्कृत काव्यों की परम्परा में इस प्रकार 
हुआ है कि विकास का एक क्रम उपस्थित हो जाता है । प्रारम्भिक प्रबन्ध-काव्यों 
में प्रकृति-चित्रण की शैली में सहज स्वाभाविकता है और मध्यकाल के महाकाव्यों 
में कलात्मक सौन्दर्यमयी चित्रण की शैली का उपयोग हुआ है । बाद के महाकाव्यों 
में क्रमश: शैली आलंकारिक तथा ऊहात्मक अधिक होती गई है । जिस प्रकार महा- 
काव्यों की परम्परा में रूढ़िवादिता बढ़ती गई, काव्य में प्रकृति का स्थान भी अधिक 
झूढ़िग्रस्त हो गया है । और साथ ही शैली वैचित्र्य की रूढ़ि में फंस कर अधिक कृत्रिम 
हो गई है। 
वर्णनात्मक शेली 
४--प्रकृति के यथातथ्य का अंकन वर्णना के द्वारा किया जा सकता है। 
कहा गया है कि काव्य में प्रयुक्त शब्द अपनी ध्वनि के साथ रूप और भाव चित्रों 
की व्यंजना करता है । भाषा के राब्दों में ध्वनि के साथ एक 
वर्णना का रूप भाव-चित्र होता है, जो हमको विशिष्ट वस्लु-स्थिति या 
क्रिया-स्थिति का इन्द्रिय-प्रत्यक्ष कराता है । साधारण जीवन 
व्यापार में हम अपने विचारों में शब्द के प्रासंगिक अर्थ से काम चलाते हैं; परन्तु 
काव्य में प्रकृति का वर्णन प्रत्यक्षीक रण का विषय है । कवि इसके लिए शब्दों की 
योजना में वस्तु और क्रिया के रूप और भाव-चित्रों को उभारता चलता है । और 
यह कार्य वह प्रकृति के विभिन्न रूपों की वर्णनात्मक योजना से करता है । प्रकृति 
के यथातथ्य जगत्‌ से स्थितियों को चुनने में यथार्थवादी और आदर्शवादी दोनों का 
क्षेत्र एक है, केवल उनके द्‌ ष्टिकोणों में अन्तर है । इन दोनों के चयन में इस कारण 
भारी अन्तर आ जाता है । आदर्शवादी सौन्दर्य्यं के अनुरूप प्रकृति के प्रत्यक्ष से 
स्थितियाँ चुनता है और उपकरणों का आश्रय लेता है, पर यथार्थवादी प्रकृति को 
उसकी समग्र स्थितियों में ग्रहण करने का प्रयास करता है। संस्कृत काव्य की समस्त 
परम्परा में आज के यथार्थवाद का रूप नहीं मिलेगा । यह काव्य अपनी प्रकृति में 
पूर्ण आदर्शवादी (सौन्दरय्यवादी) है । वर्णना के अन्तगेत्‌ प्रथम शैली वह है जिसमें 
दुझ्य-चित्र अपनी प्रमुख वस्तु ओर क्रिया की स्थितियों की रेखाओं में सीमा ग्रहण 
करता है । ऐसे चित्रों में दृश्यात्मक पूर्णता नहीं वरन्‌ गोचर आभास (काव्य में) 
मिलता है । प्रकृति के जिस दृश्य या ऋतु के जिस रूप को कवि प्रत्यक्ष करता है, 
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उसको विशिष्ट दे श-काछ में या तो बाँधता ही नहीं और या केवल सामान्य विशेषता 
की रेखाएं दे पाता है । इन रेखा-चित्रों की शैली से मिलती-जुलती वर्णना की दूसरी 
शैली संड्लिष्ट योजना की है । दृश्य की स्थितियों की योजना का विस्तार दोनों में 
होता है, केवल प्रस्तुत करने के ढंग में अन्तर है । एक में व्यापक चयन के आधार 
पर चित्र की रेखाओं को उभारा भर जाता है, और दूसरी शैली में स्थितियों की 
सूक्ष्म संदिलिष्ट योजना से चित्र अपनी पूर्णता और विशिष्टता के साथ गोचर हो 
उठता है । वर्णना शैली के इन दो रूपों के आधार पर अन्य शैलियाँ भी प्रयुक्त होती 
हैं । क्योंकि चाहे शैली की दृष्टि से आळंकारिक चित्रमयता हो या रूढ़िवादिता, 
चाहे भावात्मक आरोप हो या व्यंजना, वर्णन के इन दो सामान्य और विशेष रूपों 
का आघार सदा रहता है । 
५--कथानक के प्रवाह में जब प्रसंग के अनुसार कवि देश-काल की पाश्वे- 
भूमि उपस्थित करना चाहता है, और सांथ ही अपनी वर्णना में रमता नहीं, उस 
समय वह प्रकृति का चित्रण केवल रेखा-चित्रों में करता 
रेखा-चित्र है । वन-पर्वंत, सरिता-सरोवर, विभिन्न ऋतुओं आदि का 
| उल्लेख वह व्यापक विशेषताओं के चयन से करता है। इन 
वर्णनों से पाठक के मन पर किसी देश की निश्चित रूपमयता का चित्र नहीं उभरता, 
केवल रूप झलक भर जाता है; काल-परिवर्तन का निश्चित क्रम नहीं अंकित 
होता, वरन्‌ गति का आभास भर आता है । महाप्रबन्ध काव्यो के कथा-विस्तार 
मे इस प्रकार के रेखा-चित्रों को अधिक अवसर मिला है । आगे के महाकाव्यों में 
कथा का एसा विस्तार नहीं है और उनमें कथा-वस्तु के विकास का न इतना आग्रह 
है । उनम सौन्दर्य्य के दृष्टिबिन्दु से वर्णन-विस्तार का पर्याप्त अवसर मिला है, 
और कलात्मक प्रवृत्ति के फल स्वरूप वर्णनों को चित्रमय बनाने का प्रयास किया 
गया है । जैसा हम आगे के प्रकरणों में देखेंगे बाद के महाकाव्यों में प्रक़्ति-वर्णन 
की निश्चित रूढ़ि हो गई । फिर भी महाकाव्यों में यत्र-तत्र संक्षिप्त देश-काल के 
निर्देश मिलते हैं, परन्तु वे अपनी प्रवृत्ति के अनुसार अलंकृत हैं । प्रकृति वर्णन की 
सरल रूप-रेखा महाभारत की विशेषता है । इस महाप्रवन्ध काव्य में कथा कीः 
श्युंखलाएँ अपने विस्तार में इस प्रकार फॅलती जाती हैं कि उनको वस्तु-स्थिति 
तथा परिस्थिति का आवार ग्रहण करने का अवसर ही नहीं मिल पाता । वर्णना 
का पूर्ण विस्तार न होने पर वातावरण का आभास भर देना कथाकार का उद्देश्य 
रह्‌ जाता है। ऐसी स्थिति में कथाकार प्रक्गति-दृश्य के चुने हुए उपकरणों की रेखाओं 
से चित्र का संकेत देकर आगे बढ़ जाता है । इस रेखा-चित्र में रूप की व्यापक 
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व्यंजना होती है, किसी देश-काल की निश्चित सीमाओं का निर्देश नहीं मि 
ब्कभी इस वर्णन-जशैली में जिन चुनी हुई वस्तु-व्यापार-स्थितियों का संयोग होता 2 
उनसे केवल व्यापक अर्थो में वन, सरिता या पर्वत का रूप सामने आता है । अजै” 
पाशुपतास्त्र के लिये हिमवान्‌ के निकट जाते हैं । और उसकी जिस शोभा पर खे 
न्मुग्घ होते हैं, कथाकार उसका चित्र व्यापक रेखाओं में उभारता है: 
६ तत्रापइयद्‌ द्रुमान्फुल्लान्विहगबेल्गु नादितान्‌ । 
नदीइच बहुलावर्ता नीलवेड्यंसन्निभाः ॥ 
हंसक1रण्डवोद्गीताः सारसाभिरुतास्तथा । 
पुंस्कोकिल रताइचेव क्रोञ्चर्बाहणनादिताः ॥ 
मनोहरवनोपेतास्तस्मिन्नतिरथोऽजं नः । 
पुण्यज्ीतामलजलाः पइ्यन्प्रीतमनाभवत्‌ ॥१ 
[ वहाँ अर्जुन ने देखा--वृक्ष फूल-पत्तों से आच्छादित हो रहे हैं और अनेक 
प्रकार के पक्षी डालियों पर बठ मधुर स्वर कर । वैदू्य-मणि के समान नीलाभ 
जलवाली नदियाँ हैं, जिनमें अनेक भँवर हैं । इस मनोहर वन के निकट पवित्र 
-और शीतल जलाशय हैं, जिनमें हंस, कारण्डव, सारस, कोकिल, क्रोंच तथा मयूर 
आदि अनेक पक्षी क्रीड़ा करते हैं और निनाद कर । इस शोभा को देखकर 
बीर अर्जुन मुग्ध हो गये । ] इस वर्णन से दृश्य की कोई निश्चित कल्पना मन 
मे नहीं उठती, जैसे कोई दृश्य शीघ्य ही सामने से निकल गया हो | इस शेली 
मका प्रयोग प्रसंग में आये हुए किसी स्थल का आभास देने के लिए अथवा किसी 
“विस्तृत प्राकृतिक दृश्य का संक्षिप्त वातावरण प्रस्तुत करने के लिए हुआ है १ 
काव्य में इसका उपयोग प्रयोजन के अनुरूप सदा होता आया है, पर महाभारत 
जेसी रेखाओं की सरलता और उद्देश्य-प्रभाव का निश्चय अन्यत्र नहीं है । 
रामायण में भी इस झली का प्रयोग ऐसे अवसरों पर किया गया है, जहाँ 
“कवि का उद्देश्य प्राकृतिक प्रदेश का परिचय मात्र देना है । कथा-नायक राम अनेक 
वनों में विचरण करते हैं और कवि उनका वातावरण प्रस्तुत करता चलता है 
तौ पश्यमानौ विविधाञ्शोलप्रस्थान्वनानि च । 
नदीइच विविधा रम्या जग्मतुः सह सीतया ॥ ` 
सारसांऱचक्रवाकांइच नदीपुलिनचारिणः । 
सरांसि च सपद्मानि युतानि जलजेः खगेः ॥ 


१. महा०; आर० पर्वं; अध्य० ३९; १७-१९ । 
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यूथबन्धांइच पृषतां सदोन्सत्तान्विषाणिनः । 
सहिषांइच वराहंश्च गर्जांश्च द्रुमवेरिण: ॥? 

[ मागं में ये लोग नाना प्रकार के पवेतश्धंगो, वनों तथा सुरम्य नदियों को 
देखते जाते थे । सरिताओं के पुलिन पर सारस और चक्रवाक क्रीड़ा कर रहे थे । 
सरोवरों को भी उन्होंने देखा, जिसमें कमल खिले हुए थे और जलचर पक्षी बिचर 
रहे थे । वे झुण्ड के कुण्ड मृगों, मतवाले गेंडों, भँसों, वराहों और वृक्षों के शत्रु 
हाथियों को देखते जा रहे थे । ] इस वर्णन में प्रमुख वस्तुओं के उल्लेख द्वारा 
वातावरण का निर्माण किया है । आदि कवि ने विस्तृत संर्लिष्ट प्रक्ृति-वर्णन 
अधिकता से किये हैं, परन्तु मार्ग आदि के संक्षिप्त और संकेतात्मक वर्णनों में इस 
शेली का उपयोग भी किया है । महाकाव्यों की परम्परा में यत्र-तत्र वर्णना को 
संक्षिप्त और संकेतात्मक प्रस्तुत करने की आवश्यकता हुई है । परन्तु ऐसे अवसरों 
पर कवियों ने कलात्मक प्रयोग किये हैं । इस प्रकार की सरल रेखाओं की योजना 


उनमें नहीं मिलती । कालिदास, दिलीप के नन्दिनी को चरा कर लौटते समय का 


सन्ध्या-चित्र संक्षिप्त रेखाओं में इस प्रकार उपस्थित करते हैं-- 
स॒ पल्बलोतीणंवराहयूथान्यावासवृक्षोन्मुखर्बाहणानि । 
ययौ मृगाध्यासितशाद्ठलानि इयामायमानानि वनानि पश्यन्‌ ॥ ॐ 
[ छिछले जलाशयों से वराहों के समूह बाहर निकल रहे थे; मयूर अपने 
निवास करने के वृक्षों पर जा रहे थे और हरे घास के मदान मृगो से पूर्ण हो रहे थे । 
दिलीप ऐसे अन्धकार से इयाम-वर्ण होते हुए वन को देखता हुआ लौटा । ] इस 
चित्र में वातावरण के निर्माण के लिए संक्षिप्त रेखाओं का प्रयोग किया गया है, 
पर कालिदास के चयन ने इसे पूरे रंगों के साथ व्यंजित कर दिया है । रेखा-चित्रों 
में चयन और योजना की विशेषताओं से कलात्मक सौन्दर्यं उत्पन्न किया जा सकता 
है, यह इसका उदाहरण है । इसी प्रकार की कलात्मक योजना किरातार्जुनीय के 
इस दृश्य में है-- 
रञ्जिता न्‌ विविधास्तरुशेला नामितं नु गगनं स्थगितं नु । 
पूरिता न्‌. विषमेषु धरित्री संहता नु ककुभस्तिमिरेण ॥४ 
[अन्धकार से समस्त वृक्ष और पर्वत रंजित हो गये हैं, पृथ्वी से आकाश तकः 


२. रामा० ; अर० का० ; सगं ११; २-४ । 
३. रघु० ; स० २; १७। 
४. किरा० ; स० ९ ; १५। 
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आच्छादित हो गये हुँ, धरती की विषमता अदृश्य हो गई है और दिशाएँ लुप्त हो 
गई हैं । | इसमें अन्धकार का व्यापक रेखाओं में वर्णन किया गया है, पर 
इन रेखाओं में चित्र की गहरी व्यंजना छिपी हुई है । परन्तु इन कवियों में 
चित्र की संक्षिप्त रूप-रेखा को भी अलंकारों से कलात्मक बनाने की प्रवृत्ति 
अधिक है । 
६--प्रथम शैली और संदिलिष्ट योजना में अधिक अन्तर नहीं है । वस्तु- 
क्रिया की विभिन्न स्थितियों की योजना का दृष्टि-विन्दु समान है, केवल दोनों में 
विस्तार और चयन का अन्तर है । रेखा-चित्र की शैली में 
संश्लिष्ट योजना दृश्य के प्रमुख उपकरणों के चयन द्वारा व्यापक आभास 
दिया जाता है या वातावरण प्रस्तुत किया जाता है, पर 
संश्लिष्ट योजना में चित्र को पूर्ण और प्रत्यक्ष बनाने की ओर अधिक ध्यान रहता 
है। महाभारत में इस प्रकार के दृश्यों की उद्‌भावना बहुत कम हुई है। अगले प्रकरण 
में हम देखेंगे कि इसका कारण उसमें कथा सम्वन्धी आग्रह है । परन्तु इसमें ऐसे 
स्थल भी हैं जिनका चित्रण सघन वातावरण में किया गया है। दधीचि के आश्रम 
का वर्णन इस प्रकार चलता है-- सरस्वती के दूसरे तट पर नाना द्रुम-लताओं 
से आच्छादित दधीचि के आश्रम, देवता नारायण को आगे करके गये । वह आश्रम 
भ्रमर की गुंजार से, कोकिल के स्वर से तथा अनेक पक्षियों के मिश्रित स्वर से 
सामगान की भाँति निनादित हो रहा था । वहाँ नाना प्रकार के भेंसा, वराह, समर 
तथा मृग आदि पशु शार्दूल से निर्भय इधर-उधर विचरण करते हैं । मद से सिक्त 
मस्तकवाले हाथी अपनी सूँड़ों से जल में क्रीड़ा करते हुए चारों ओर से नाद करते 
हैं । वह आश्रम एक ओर सिंह और व्याध के नाद से गुंजायमान होता है और 
दूसरी ओर उसमें गुफा और कन्दराओं में बसनेवाले हैं। इस प्रकार अनेक स्थितियों 
में मनोरम यह आश्रम है ।” ० इस वर्णन में अपेक्षाकृत संश्लिष्टता है । रामायण 
में इस प्रकार के वर्णनों की अधिकता है। आदि कवि ने प्रकृति को देश-काल की 
निश्चित तथा विशिष्ट सीमाओं में अधिक उपस्थित किया है । ये प्रकृति-चित्र 
अपनी स्वाभाविकता में पूर्ण संर्लिष्ट हैं अर्थात्‌ इनमें वस्तु-क्रिया की विभिन्न 
स्थितियों का सूक्ष्म विवरण उपस्थित किया गया है। जिस प्रकार कवि की सहृदयता 
इन दृश्यों के साथ जागरूक है, उसी प्रकार की विम्बग्राही इनकी वर्णना भी हो 
सकी है । राम सीता से मन्दाकिनी का वर्णन कर रहे हैं-- 


५. सहा० $ आर० प० ; अ० ९६; १३-१७ 
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विचित्रपुलिनां रम्यां हंससारससेविताम्‌ । 
कुसुमरुपसंपन्नां पश्य संदाकिनीं नदीम्‌ ॥ 
मारुतोद्धतशिखरः प्रनृत्त इव पर्वतः । 
पादपेः पुष्पपत्राणि सृजद्भिरभितो नदीम्‌ ॥ 
निर्घूतान्वायुना पश्य विततान्पुष्पसंचयान्‌ । 
पोप्लूयमानानपरान्पइय त्वं तनुमध्यसे ॥६ 
[ हे सीता, इस रमणीय तटवाली विचित्र मन्दाकिनी को देखो जिसके तटों 
पर हंस और सारस कल्लोल करते हैं और जो पुष्पित वृक्षों से घिरे हैं। पवन से 
प्रताड़ित शिखरों से जो नृत्य सा करता है, ऐसा पर्वत वृक्षों से नदी पर चारो ओर 
पुष्प और पत्र विकीर्ण करता है । हे भद्रे, पवन के झोंके से नदी के तट पर विखरे 
हुए पुष्पों के ढेर को देखो और इन दूसरे पुष्पों को देखो, जो उड़ कर जल में जा 
गिरे हैं, वे पानी में केसे तैर रहे हैं । ] इस वर्णन में प्रकृति की प्रत्येक स्थिति और 
उसके प्रत्येक व्यापार को सामने उपस्थित करके चित्र को पूर्ण करने की प्रवृत्ति है । 
क--महाकाव्यों की परम्परा के साथ कलात्मकता और आलंकारिकता 
का विकास हुआ है । इस कारण सहज संर्लिष्ट योजना की प्रवृत्ति इनमें क्रमशः 
कम होती गई है । रामायण में यह कलात्मक प्रवृत्ति पाई 
महाकाव्य की परम्परा अवश्य जाती है, पर इसमें स्वाभाविक सौन्दर्य्यं अधिक है । 
भरत वसिष्ठ को चित्रकूट दिखाते हैँ-- देखिए, पर्वत के 
श्वृंगों पर ये वृक्ष पुष्पों की वर्षा कर रहे हैं, जैसे नील जलद वर्षा-काल में जल-वृष्टि 
करते हैं । देखिए, ये भगाये हुए हिरण किस वेग से भाग रहे हैं, जैसे शरत्काल में 
पवन के वेग से मेघ इधर-उधर दौड़ते हैं ।”« प्रकृति के एक चित्र को दूसरे अप्रस्तुत 
चित्र से उद्‌भासित करने की कला महाकाव्यों में विकसित होती गई है और आगे 
हम देखेंगे कि यही रूढ़िवादी होकर उक्ति वैचित्र्य हो गई है। परन्तु कालिदास म 
सहज संरिलिष्ट योजना यत्र-तत्र मिल जाती है । अइवघोष के प्रकृति-वर्णन अपनी 
सरलता में सर्वत्र कलात्मक हैं । वास्तव में महाकाव्यों में अळंकारों से मुक्त संश्लिष्ट 
चित्रों का पाना कठिन है, क्योंकि ये काव्य आदर्श कल्पनाओं से भरे हैं। इनमें स्वभा- 
बोक्ति को वहुत कम स्थान मिल सका । कालिदास प्रकृति को सूक्ष्म विश्लेषण की 


दृष्टि से देख सके हैं, पर उनकी व्यापक प्रवृत्ति कलात्मक सौन्दय्यं-सर्जन की है । 


६. रामा० ; अयो० का० ; स० ९५ ; ३, ८, १० ।. 
७. वही ; वंही; स० ९३ ; १०,१२ । 
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“यद्यपि इनके 'ऋतुसंहार' के वर्णन उद्दीपन की भावना से प्रभावित हैं, इनमें बहुत 
से स्थलों पर संश्लिष्ट चित्रमयता भी पाई जाती है । ग्रीष्म के इन दृश्यों में कितनी 
-सजीवता है— 
सभद्रमुस्तं परिशुष्ककर्दमं सरः खनन्नायतपोतृमण्डलेः । 
रवेमंयूखेरभितापितो भृशं वराहयूथो विशतीव भूतलम्‌ ॥ 
सफेनलालावृतवक्त्रसम्पुटं विनिःसृतालोहितजिहवमुन्मुखम्‌ । 
तृषाकुलं निःसूतमद्रिगहवराद्‌ गवेषमाणं महिषीकुलं जलम्‌ ॥- 
[ क्रमशः सूर्य-किरणों से संतप्त होकर जंगली शूकरों का समूह जान पड़ता 
है पृ थ्वीतल में प्रवेश कर रहा है । क्योंकि अपनी तीव्र दाढ़ों से पंकिल भद्रमस्ता 
घास से युक्त तालों को खोदते समय कीचड़ उन पर सूख गया है । प्यास से व्याकुल 
होकर जिनके मुख फेन और झाग से भर गये हैं और जिनकी लाल जीभ मुख से 
“निकल पड़ी है, ऐसी भेंसों का झुण्ड अपनी गरदन उठाये पानी की खोज में पर्वत 
की कन्दराओं से निकल पड़ा है । ] अन्यत्र अपने महाकाव्यों में कालिदास ने किसी- 
किसी स्थल पर ऐसे वर्णन प्रस्तुत किये हैं । परन्तु ये चित्र आलंकारिक सौन्दय्ये 
अ्यंजना के साथ इस प्रकार मिल-जुल गये हैं कि इनको अलग नहीं किया जा सकता। 
“रघुवंश' में दिलीप के मागें का वर्णन इसी प्रकार का है-- 
सेव्यमानो सुखस्पशेः शालनिर्यासगन्धिभिः । 
पुष्परे णूत्किरं वतिराधूतवनराजिभिः ॥ 
परस्पराक्षिसादृश्यसदूरोज्झितबत्मंसु । 
मृगद्वन्द्वेषु पश्यन्तो स्यन्दनाबद्धद्ष्टिषु ॥€ 
[ स्पर्श से सुख देनेवाले, शालवृक्ष के गोंद की गन्धवाले, पुष्पों के पराग को 
'विकीर्ण करनेवाले तथा वनराजि को किचित कँपानेवाले पवनों से ये दोनों सेवित 
हुए । निकटवर्ती मार्ग को छोड़ते हुए, जिनकी दृष्टियाँ रथ में बँध रही हैं, ऐसे मृग 
के जोड़े के साथ परस्पर अपनी आँखों की समानता उन्होंने देखी । ].इन वर्णनों 
मे काव्यात्मक सौन्दर्य्यं विशेष है । वास्तव में महाप्रबन्ध काव्यों जेसी प्रकृति की 
संर्लिष्ट वर्णना का इनमें अवसर नहीं मिला है । प्रकृति में एक अदृश्य चेतना के 
आरोप के द्वारा कवि एक विशेष सौन्दय्यं की व्यंजना भी करता है । प्रवरसेन शर- 
त्कालीन वर्णन इस प्रकार करते हैं-- 


८. ऋतु०; स० १; १७, २१ । 
९. रघु० ; स० १; ३८, ४० । 
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पर्याप्तसलिलघौते दूरालोक्यमाननिसंले गगनतले । 
अत्यासन्नमिव स्थितं विसकतपरभागप्रकटं शशिबिस्बम्‌ ॥ 
चिरकालप्रतिनिवृत्तं दिक्षु घूर्णमानकुमुदरजोविलिप्तम्‌ । 
स्मत्यलब्धास्वादं कमलाकरदर्शनोत्सुकं हंसकुलम्‌ ॥१° 
[ वर्षाकाल के पर्याप्त जल से धुले हुए अत्यन्त स्वच्छ और प्रकाशित आकाश 
मण्डल में मेघादि से विमुक्त होकर चन्द्रबिम्ब अत्यन्त निकट स्थित जान पड़ता 
है। तथा चिरकाल के बाद वापस लौटा हुआ, मन्द पवन से प्रेरित कुमुद की रज से 
धूसरित हंस समूह स्वाद की आशा-आकांक्षा से कमल-सरोवरों के दर्शन की उत्सु- 
कता से घूमता है । [ इस वर्णन में भी कलात्मक संर्लिष्टता है । इसमें एक तो 
प्रकृति की आदर्श स्थितियों को चुना गया है और दूसरे व्यापारों की योजना से 
चित्र में चेतन व्यंजना छिपी हुई है । इनमें और महाप्रबन्ध काव्यों के संश्लिष्ट 
वर्णनो में स्थिति-योजना सम्बन्धी साम्य भर है । इसी प्रकार भारवि ने सन्ध्या- 
वर्णन के अन्तर्गत एक दृश्य उपस्थित किया है-- 
गन्धमुद्धतरज :कणवाही विक्षिपन्विकसतां कुमुदानास्‌ । 
आदुघाव परिलीनविहङगा यामिनीमरुदपां वनराजी: ॥। 1 १ 
[ जलकणों को वहन करता हुआ, विकसित कुमुदों की रज को प्रसरित करकें 
गन्ध विकीर्ण करनेवाला रात्रि-पवन, जिनकी कोटरों में पक्षी शयन कर रहे हैं 
एसी वनराजि को कम्पायमान करता है । ] इसमें जैसा स्पष्ट है प्रकृति के व्यापारों 
की योजना है, पर यह चित्रांकन की शैली भारवि की अपनी शैली नहीं है। 
ख--कहा गया है कि संर्लिष्ट योजना महाकाव्यों की अलंकृत और कलात्मक 
प्रवृत्ति के अनुरूप नहीं है । वर्णन सम्वन्धी इनकी संश्लिष्टता में चित्रमयता का 
आग्रह अधिक है । परन्तु नाटकों में इस शली को स्वतंत्र रूप 
नाटकों की परम्परा से स्थान मिल सका है । इसके लिये कारण भी है । नाटकों 
की प्रकृति-वर्णना अधिकतर देश-काल की सीमाओं को 
उभारने के लिए तथा परिस्थिति को स्पष्ट करने के लिए होती है । प्रेक्षक या पाठक 
के मन में नाटककार अपनी कथा के अनुरूप वातावरण उपस्थित करना चाहता 
है और साथ ही घटना को स्थिति का आधार प्रदान करना चाहता है । और यह 
कार्य स्थिति की संर्लिष्ट योजना से सिद्ध हो सकता है । इस स्थिति में स्वभावोक्ति 


१०. सेतु० ; आ० १ ; २५, २६ । 
११. किरा० ; स० ९ ; ३१ । 


हे अब 25 


वर्णनात्मक शैली ५९ 


के यथार्थ-चित्रण के लिए पूरा अवसर है। 'मालविकार्निमित्र' में मध्याह्न की सूचना 
कितनी पूर्ण है--/दोपहर हो गई । बावलियों के कमल की पंखड़ियों की छाया 
में आँख मूँद कर हंस विश्वाम कर रहे हैं । धूप से भवन ऐसा तप गया है कि छज्जे 
पर कबूतर तक नहीं बैठ रहे हैं । चलते हुए रहँट से उछलते हुए पानी की बूंदें पीने 
के लिए मोर चारो ओर चक्कर लगा रहे हैं । समस्त राजसी गुणों को दीप्त करता 
हुआ सूर्य अपनी पूर्ण किरणों में चमक रहा है ।” १२ ग्रीष्म की दोपहर का इतना 
सहज चित्र अन्यत्र मिलना कठिन है। इसी प्रकार कालिदास ने “अभिज्ञानशाकुन्तल' 
में तपोवन का वर्णन किया है-- 
नीवाराः शुकगर्भकोटरमुख भ्रष्टास्तरूणामध:ः 
प्रस्निग्धाः क्वचिदिङगुदीफलभिदः सूच्यन्त एवोपलाः । 
विशवासोपगमादभिन्नगतयः शब्द सहन्ते मृगा- 
स्तोयाधारपथाइच वल्कलशिखानिष्यन्दरेखांकि कताः ॥ १ ॐ 
[ तपोवन में--वृक्षों के नीचे तोतों के कोटर के मुख से गिर-गिर कर नीवार 
नामक धान बिखरा हुआ है । हिंगोट के फल को कूटने की चिकनी सिलें जहाँ तहाँ 
रखी हुई हैं । विश्वास प्राप्त हो जाने से मृग हिल गये हैं और इस कारण रथ के 
शब्द से चौंकते नहीं हैं । गीले वल्कलों के अग्रभाग से चूने से जलाशयों का पथ 
चिह्नित हो गया है । | जैसा कहा गया है इन चित्रों से कवि नाटकीय वस्तु-स्थिति 
को प्रत्यक्ष कर देता है । और चुने हुए उल्लेखों से स्थिति को पूर्ण कर देने में कालि- 
दास प्रमुख हैं । भवभूति ने 'उत्तररामचरित' में दण्डकारण्य का वर्णन संङ्लिष्ट 
शैली में किया है । वस्तु और व्यापारों की सम्मिलित योजना से चित्र को गोचर 
'के साथ मुखर करने में वे अप्रतिम कलाकार है । जनस्थान की निर्भेरिणियाँ इर 
प्रकार प्रवाहित हैं-- 
इह्‌ समदशकुन्ताक्रान्तबानीरवी रुत्‌- 
प्रसवसुरभिशीतस्वच्छतोया वहन्ति । 
फलभरपरिणामर्‍्यामजम्बूनिकुञुज- 
स्खलन्मुखरभूरिसत्रोतसो निझरिण्यः ॥।) ४ 
[ यहाँ उल्लासित पक्षियों से कूजित वानीर लताओं के फूलों की सुरभि से 


१२. माल० ; अंश २ ; १२ । 
१३. अभि० ; अं० १ ; १३ । 
१४. उत्त० ; अं० २; २० । 
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-शीतल और स्वच्छ नीरवाली निर्करियाँ पके हुए फलों से श्यामायमान जामुन के 
-कुंजों से टकरा कर अनेक धाराओं में मुखरित होकर प्रवाहित होती हैं । ] 
ग--गद्य-काव्यों में इस शैली को विशेष अवसर मिल सकता था । परन्तु 
-बाण भट्ट की शैली में सरल संश्लिष्टता के लिए स्थान नहीं है । उनके चित्रों में 
व्यापक विस्तार है और स्थितियों की योजना भी सघन है, 
गद्य-काव्य पर अलंकृत सौन्दर्य्यं और वैचित्र्य की प्रवृत्ति उनमें विशेष 
है । इन वर्णनों के वीच में स्वाभाविक वर्णना का विस्तार 
बिखरा मिल जाता है । अगस्त्य के आश्रम के निकट इस प्रकार का पम्पा सरोवर 
है 
उत्फुल्लकुमुदकुवलयकह्वारस्‌, उद्निद्रारविन्दसधुविन्दुनिष्यन्दबद्धचन्द्रकम, 
-अलिकुलपटलान्धकारितसौगन्धिकम्‌, सारसितसमदसारसम्‌, _ अम्बुरुहमधुपान- 
मत्तकलहंसकामिनीकृतकोलाहल्स्‌, अनेकजलूचरपतंगशतसंचलनचलितवाचाल- 
-बीचिमालम्‌, अनिलोल्लासितकल्लोलशिखरसीकरारब्धदुदिनम्‌ । १० 
[ उसके अन्दर कुमुद, कुवलय और कह्लार के पुष्प फूले हुए हैं; प्रफुल्लित 
कमलों में से टपकती हुई मधु की बूंदों से उसके जल पर चन्द्राकार बन रहे हैं; 
भौरों के भुण्डों के बैठने से उसके श्वेत कमलो पर अन्धकार व्याप्त हो गया है; 
मदोन्मत्त सारस मधुर कूजन कर रहे हैं; कमल का मधु पीने से मत्त कल-हंस- 
कामिनी कोलाहल कर रही हैं; अनेक प्रकार के जलचर पक्षियों के वार-बार 
संचरण करने से चंचल तरंग मालाएँ शब्द कर रही हैं; पवन से नाचती तरंगों के 
ऊपर बूदो के उड़ने से वर्षा ऋतु सी आरम्भ हो गई है । ] महाकाव्यों की परम्परा 
“के अनुरूप इन गद्य-काव्यो में प्रकृति सम्बन्धी दृष्टिविन्दु आदर्शीकरण का है । 
और यह प्रवृत्ति सभी प्रकार की शैलियों और वर्णनों में समान रूप से पाई जाती 
न्हे || 
च्वित्रात्मक शेली 
७--अभी तक शेली के जिन रूपों की बात कही गई हैं, उनमें प्रस्तुत विषय 
“का विषम स्थितियों की योजना द्वारा चित्रांकन किया गया है । महाकाव्यों के ऐसे 
कुछ वर्णनो में प्रस्तुत से -अप्रस्लुत वस्तु या भाव अथवा 
अस्तुत और अप्रस्तुत अलंकार की व्यंजना भी की गई है । परन्तु जैसा कहा गया 
है, महाकाव्यों में स्वभावोक्ति को क्रमशः कम स्थान मिला 


१५. काद०; पूर्वा०; पम्पासर-वर्णन । 
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है । और अलंकारों के प्रयोग के साथ इनके वर्णनों में अप्रस्तुत विधान अधिक प्रधान्न- 
हो गया है । अप्रस्तुत-विधान का मौलिक आधार काव्यात्मक सौन्दर्य्यं की उद. 
भावना है, ऊहात्मक वैचित्र्य की सीमा तो इसको विकृति है । प्रकृति-दृश्य की 
वर्णना को अधिक चित्रमय बनाने के लिए प्रस्तुत को अप्रस्तुत के द्वारा अधिकः 
ग्राही और व्यंजक करते हैं । प्रस्तुत वर्ण्य-विषय पाठक की कल्पना का आधार 
उपस्थित करता है और इस कल्पना को पूर्णं विकसित तथा उद्भासित करने के 
लिए अप्रस्तुत उपमानों की योजना कवि करता है । उपमानों की विभिन्न रूप- 
स्थतियाँ पाठक की कल्पना में भाव-संयोग द्वारा उपमेय-वर्ण्यं को अधिक वोधगम्यः 
और प्रत्यक्ष बनाती हैं । इस चित्रात्मक शैली में अप्रस्तुत उसी सीमा तक आ सक्ते' 
हैं, जव तक वे वर्ण्य दृश्य के समानान्तर चित्रों को उपमान रूप में उपस्थित करें । 
कवि उपमानों को जगत्‌ से ग्रहण करता है, पर अपनी कल्पना से भी उनकी योजनाः 
करने के लिए स्वतंत्र है । जहाँ तक कवि की प्रौ़ोक्ति वर्ण्यं विषय को सुन्दर बनाने 
में सहायक होती है, यह इसी शैली के अन्तर्गत आती है। वस्तुओं के वर्णन के साथ 
अलंकारों से भावात्मक व्यंजना भी सन्निहित की गई है । इस प्रकार इस शेली के 
अन्तर्गत स्वतःसम्भावी और प्रौढोक्तिसम्भव कल्पना के साथ भावात्मक व्यंजनाः 
आ जाती है । 
८--वर्णना के क्षेत्र में काव्य-सौन्दरय्यं के लिए अप्रस्तुत योजना स्वतः 
सम्भावी कल्पना के आधार पर सर्वश्रेष्ठ होती है । वर्णना में स्वाभाविक चित्रमयता 
शैली के इसी रूप से आती है। कवि की प्रतिभा का क्षेत्र 
स्वतःसम्भावी एक प्रकृति-चित्र को दूसरे समान प्रकृति-चित्र से प्रत्यक्ष 
कल्पना करने में अधिक मुक्त होता है । इसी से प्रकट होता है कि 
कवि की प्रकृति में कितनी अन्तदूं ष्टि है । सौन्दय्य-बोध 
की यह प्रवृत्ति वाल्मीकि से ही पाई जाती है । आदि कवि ने अपने विस्तृत संरिलिष्ट 
वर्णनों में स्थान-स्थान पर चित्र को अधिक रंगमय तथा मुखर बनाने के लिए ऐसे 
प्रयोग किये हैं, इसका उल्लेख ऊपर किया गया है । अश्वघोष के लिए यह 
कठिन है कि वे बिना अप्रस्तुत विधान के किसी दृश्य का वर्णन कर सकें । इनके 
वर्णनों में उपदेशात्मक व्यंजना अवश्य है, फिर भी सुन्दर चित्रात्मक शैली का 
प्रयोग इन्होंने किया है । 'सौन्दरनन्द' में कपिल के आश्रम का वर्णन इस प्रकार 
oe 
चारुवीरुत्तरुवनः प्रस्निग्धमृदुशाद्वलः । 
हविर्धूसवितानेन यस्मदास््र इवावभौ । 
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मृढुभिः सँकतेः स्निग्धैः केसरास्तरपाण्डुभिः ॥ 
भूमिभागेरसंकीर्णेः साङ गराग इवाभवत्‌ ॥१६ 

[ उस तपोवन में सुन्दर लता और वृक्षों से युक्त वन तथा चिकनी मृदुल 
हरी घास के मैदान थे । वह यज्ञ के धूम्र से आच्छादित सदा बादलों से छाया हुआ 
जान पड़ता था । केसर के विक्रीर्ण होने से पीले स्निग्ध तथा चिकने बाल के विस्तृत 
भूमिभाग से वह तपोवन अंगराग से युक्त जान पड़ता था । ] धूम्प्र से आच्छादित 
तपोवन की कल्पना बादल के छाये रहने से केसी प्रत्यक्ष हो जाती है कालिदास 
जिस प्रकार प्रकृति के स्वाभाविक रूप-रंगों से सबसे अधिक परिचित हैं, उसी 
प्रकार उन वर्णनों के चित्रित करने में उनकी कल्पना सशक्त और सहज है । राम 
सीता को पंचाप्सर नामक सरोवर दिखाते हैं--- 

एतन्मुनर्मानिनि ! झातकर्णः पञ्चाप्सरो नाम विहारवारि । 
आभाति पर्यन्तवनं विदूरान्मेधान्तरालक्ष्यमिवेन्दुबिम्बम्‌ ॥ 

[ हे मानिनि, शातकर्ण मुनि का यह पंचाप्सर नामक चतुदिक वन से घिरा 
हुआ जल-विहार करने का सरोवर है, जो बादलों के बीच में दिखाई देते हुए चन्द्र- 
बिम्ब के समान प्रकाशित होता है। ] इसी प्रसंग में आगे चलकर संगम का वर्णन 
इसी झाली में किया गया है । जो अप्रस्तुत प्रकृति से न लिए जाकर अन्य क्षेत्रों से 
लिए गये हैं, उनमें भी चित्र को प्रत्यक्ष करने का उतना ही सौन्दर्य्यं है। कालिदास 
की कल्पना सौन्द्यं सर्जन ही करती है, चाहे वह आकाश में उड़ती हुई सारसों 
की रेखा को वन्दनवार की उपमा दें अथवा निकटवर्ती लताओं की पुष्प-वर्षा को 
पुर-कन्याओं द्वारा लावा की वर्षा कहें । इसी प्रकार का सौन्दर्य्य इस वर्णन में भी है-- 

संहारविक्षेपलघुक्रियेण हस्तेन तीराभिमुखः सशब्दम्‌ । 
बभौ स भिन्दन्बृहतस्तरंगान्वार्यर्गलाभंग इव प्रवृत्तः ॥१° 

[ तीर की ओर आता हुआ वह हाथी संकोचन तथा प्रसारण की क्षिप्र क्रिया 
में संलग्न सूँड से बड़ी-बड़ी तरंगों को शब्द सहित भग्न करता हुआ बन्धन की अर्गला 
को तोड़ने में उद्यत हुआ सा शोभित हुआ । ] मानवीकरण में भी कालिदास इस 
शैली का प्रयोग करते हैं। सहज उपमानों की योजना में आगे के कवियों की क्लिष्ट 
कल्पना नहीं आती है । एक प्रकार से प्रकृति के रूप को अधिक सजीव बनाने के 
लिए कवि ने यह प्रयोग किया है-- 


१६. सौन्द० ; स० १; ६, ७ । 
१७. रघु० ; स० १३; ३२८: स० १; ४१: स० २; १०: स० ५; ४५। 
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पर्याप्तपुष्पस्तबकस्तनाम्यः स्फ्रप्रत्वालोष्ठमनोहराभ्यः । 
लतावधू म्यस्तरवो5प्यवापुरविनम्रशाखाभुजबन्धनानि ॥ १ 

[ वृक्षों ने भी अपनी भुकी हुई शाखा रूपी भुज-बन्धनों से बड़े-बड़े पुष्पगुच्छों 
के रूप में स्तनवाली तथा हिलते हुए नवपल्लवों से सुन्दर ओठवाली लताओं का 
आलिगन किया । ] इस वर्णन में अप्रस्तुत योजना इतनी अप्रधान रखी गई है कि 
सामने वृक्षों की डालियों पर हिलती हुई लताओं के पुष्प-गुच्छ और किशलय ही 
अधिक उभर आते हैं; और उपमा प्रकृति में मानवी-स्पर्श उत्पन्न कर देती है । 
ब्‌ द्घोष कालिदास के परवर्ती हैं, साथ ही उनके काव्य से प्रभावित भी हैं । उनमें 
आलंकारिक सौन्दर्य्यं का मोह अधिक है, पर इनके वर्णनों में सीधी बात कहने की 
प्रवृत्ति अइवघोष और कालिदास से ग्रहण की गई है। पावस के उमड़ते बादलों की 
कल्पना को वे इस प्रकार प्रत्यक्ष करते हैं 

पयोदकालेन चिरप्रवासिना 
समागतेनाभिनवं प्रिये दिशाम्‌ । 
विमुच्यमाना इव केशवेणयो 
विभान्ति कामं नवमेघपंक्तयः ॥ 

[ हे प्रिये, चिरप्रवासिन पयोद काल द्वारा नवीन समागम के लिए नव मेघों 
की पंक्ति के रूप में दिशा की मुक्त केशराणि ( वेणी ) अत्यन्त शोभित हो रही है।] 
प्रकृति के इस मानवीकरण में सरळ भावात्मक व्यंजना सन्निहित है, जो अप्रस्तुत 
से ध्वनित होती है । फिर भी इसमें प्रकृति प्रत्यक्ष है। कभी कवि लम्बी योजना 
करता है-- 

आकाशसिन्धोरपराह्हुकर्ण- 

घाराधिपः संहूतरदिमजालः । 
प्रक्षेपणीभिः स्फटिकात्मिकाभि- 

दिगन्ततीरं तरणि निनाय ॥15 

[ आकाश रूपी सिन्धु के सायंकाल रूपी नाविक पति ने अपने सूर्य-किरण 
के जाल को खींच लिया है और वह सूर्यकान्त मणि के नौकादण्ड से सूर्य रूपी तरणी 
को दिगन्त के तीर पर ले गया । ] इस चित्र में रूप और क्रिया को मिला कर जो 


१८. कुमा ०; स०३; ३९: स० ८; ३७ में सन्ध्या के अंधकार-प्रकाशक की 
आधे सूखे सरोवर से उपमा । 
१९. पद्य»; स० ५; ८ ; स० ८; २। 
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उपमानों की योजना हुई है, उससे कलात्मक सौन्दर्य्यं उत्पन्न हो गया है । ऐसे 
प्रयोगों में बुद्धघोष कालिदास के निकट पहुँचते हैं । 

क--बुद्धघोष के समान कुमारदास कलात्मक सौन्दर्य्य के प्रयोगों में कालि- 
दास के समीप हैं । उनकी उपमाओं में प्रकृति को अन्य चित्रों से उद्‌भासित करने 

की भावना अधिक है । ये अप्रस्तुत सरल और चित्रमय हैं । 
सौन्दय्यं-कल्पता लता-गुल्मो में छिपे हुए अछि के समान श्याम अन्धकार को 
नष्ट करने के लिए वृक्षों की सघन डालियों के छिद्र से चन्द्रमा 
अपनी किरणे फेंक रहा है; अथवा-- 
क्षीरवारिनिधिना विवधिता प्लाव्यमानवदसों निशाकरः । 
उत्पतत्युदयतः शनेः शर्ने्हारशुश्चनिजरश्सिसंचयः ॥ 

[ हार के समान अपनी उज्वल रश्मियों को घनीभूत करके बढ़ते हुए स्वच्छ 
नीरनिधि में तैरता हुआ सा चन्द्रमा उदयाचल से उदित हो रहा है। ] इस वर्णन 
में स्वाभाविक कल्पना है। इसमें कवि अपनी सूक्ष्म दृष्टि का परिचय देता है। 
आकाश में बढ़ते हुए सागर की कल्पना कुमारदास को कालिदास के समकक्ष 
पहुँचा देती है । प्रकृति से भिन्न, अन्य क्षेत्रों से उपमानों को प्रस्तुत करने में भी 
कमारदास इसी प्रतिभा का परिचय देते हैं-- 

वृक्षा मनोज्ञद्युति चम्पकाख्या रूपं वितेनुनंवकुड्मलाढयाः । 
न्यस्ता वसन्तस्य वनस्थलीभिः सहन्रदीपा इव दीपवृक्षाः ॥२० 

[ नव विकसित कलियों से आच्छादित वृक्षों ने चम्पक के नाम से सौन्दर्य्य 

प्राप्त कर मनभावनी शोभा धारण की; जान पड़ता है वसन्त की वनस्थलियों ने 
' सहस्र दीपोंवाला दीपाधार स्थापित किया है । ] यह दीपाधार की उपमा प्रकृति- 


सौन्दय्यं के कितने निकट है। कल्पना-सौन्दर्य्यं के क्षेत्र में सेतुवन्ध' के रचयिता 


प्रवरसेन का स्थान ऊंचा है, वे कालिदास के निकट माने जा सकते हैं। केवल इनकी 
कल्पना में यथार्थ जगत्‌ का स्पर्श बहुत कम है, और कालिदास इस क्षेत्र में सवेश्रेष्ठ: 
हैं । प्रवरसेन प्रकृति से परिचित हैं, पर वे उसके आदर्श रूप-रंग को अधिक चित्रित 
करते हैं । जहाँ तक प्रकृति के चित्रांकन का प्रश्न है, ये सुन्दर सहज अप्रस्तुत की 
योजना उसी सफलता से करते हैं--- 
व्यतिक्रामन्ति च पर्‍्यन्तः प्रतिमासंक्रान्तधवलदनसंघातान्‌ ॥ 
स्फुटस्फटिकशिलासंकुलस्खलितोपरिप्रस्थितानिव नदीप्रवाहान्‌ ।४ 


२०. जान०; स० ८; ७९, ७२ : स० रे; ३। 
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[ सफेद बादलों के समूह को प्रतिछाया के रूप में ग्रहण कर लिया है, ऐसे नदी 
के प्रवाह को देखते हुए वे लाँघ गये; ऐसा जान पड़ता था जैसे स्वच्छ स्फटिक 
शिलाओं के समूह से टकरा कर उसके ऊपर से नदी प्रवाहित हो रही हो। ] इस 
चित्र में कितना सहज विधान है । परन्तु प्रवरसेन में जटिल कल्पनाओं का मोह 
है । जिस प्रकार उनकी वर्णना का विषय आदर्श कल्पनाओं से चुना गया है, उसी 
प्रकार उनके अप्रस्तुत चयन का क्षेत्र भी । परन्तु प्रकृति के इन दोनों आदर्श रूपों 
के सन्तुलन में सौन्दय्यं की रक्षा करना इन्हीं का काम है-- 

तभते विशुद्धकिरणो गगनसमुद्र 'रजनिवेलालग्नः । 
तारामुक्ताप्रकरः स्फुटविघटितमेघशुक्तिसंपुटमुक्तः ॥ 

[ आकाश रूपी समुद्र के रजनी तट पर बिखरे हुए शुभ्र किरणवाले तारा 
रूपी मोतियों का समूह मेघ-सीपी के संपुट के खुलने से बिखरा हुआ सुशोभित 
है । ] इस चित्र में प्रस्तुत और अप्रस्तुत इस प्रकार मिल जुल कर सामने उभर 
आते हैं कि सौन्दय्यं-बोध में उनका अलग अस्तित्व ही नहीं जान पड़ता । कवि ने 
सहज प्रकृति के लिए स्वतःसम्भावी आदर्श से उपमान ग्रहण किया है । यहाँ 
स्वतःसम्भावी का अर्थ परम्परा से भिन्न हो सकता है । सीप में मोती पाया जाता 
है और सीप सागर में होता है; इस कारण समुद्र तट पर मोती विखरे न रहने पर 
भी उसकी कल्पना स्वा भाविक मानी गई है । परन्तु कवि कभी अपनी वर्ण्य आदशं- 
प्रकृति को गोचर प्रत्यक्ष करने के लिए सहज प्रकृति से उपमान चुनता है 

दरस्फटितशु क्तिसंपुटप्रलुठित शंखमुखभृतमु कतानिकरम्‌ । 
सारुतदूरोच्छालितजलभृतार्घपथप्रतिनिवृत्तनलधरम्‌ ॥ 

[ किचित स्फुटित सीप के संपुट से लुढ़क कर शंख के मुख को पूर्ण कर दिया 
है, ऐसा मोतियों का समूह्‌ पवन से व्याप्त होकर, उछालने से जळपूर्ण होकर आधे 
मागं से लौटते बादलों के समान शोभित हुआ । ] इन वर्णनो के अतिरिक्त प्रवरसेन 
की शैली में क्लिष्ट कल्पना और उक्ति-वचित्र्य का स्थान भी है, जिनका विकास 
आगे के कवियों में हुआ है । एक स्थान पर उन्होंने सागर को वृक्ष उखाड़ लिए 
गए हैं ऐसे शैल, हिम से नष्ट की गई है लक्ष्मी (सौन्दर्य्य) ऐसे कमलाकर, पी लिया 
गया है आसव ऐसे प्याले, सुन्दर चन्द्र से हीन अँधेरी रात्रि' के समान कहा है। ये 
उपमान उक्ति प्रसूत तो नहीं हैं, पर इनकी योजना में इसी प्रवृत्ति का संकेत मिलता 
है । लेकिन प्रवरसेन में कल्पना का वैचित्र्य अधिक है, उक्ति का आग्रह कम है 1२१ 
_ २१. सेतु०, आ० १; ५७, २२: आ० २; २१, ११: आ० ७; २७ 
(कल्पना-वेचित्र्य) । 
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वर्णन-शैली की दृष्टि से भारवि की स्थिति सौन्दर्य्यं कल्पनावादी कवियों के साथ 
है । इनमें कल्पना का सौन्दर्य्य कुमारदास और प्रवरसेन के समान है, पर साथ हं 
माघ और श्रीह की वैचित्र्य की प्रवृत्ति का पूर्ण रूप भी मिळते लगता है । कितु 
अपनी व्यापक सीमाओं में वे इसी वर्ग के कवि माने जा सकते हैं। हिमालय की 
धूप से स्वर्ण राजिवाली श्वेत श्रृंखला आकाश के नीले विस्तार में फंली है और 
उसके लिए कवि बिजली से युक्त गगन में फैले हुए शरद-कालीन बादलों की' कल्पना 
करता है। इसी प्रकार चन्द्रोदय का दृश्य वे इस शैली में उपस्थित करते 
ह 

नीलनीरजनिभे हिमगौर झेलरुद्धवपुषः सितरदमेः । 

खे रराज निपतत्करजालं वारिधेः पयसि गांगमिवास्भः ॥ 

[ उदयाचल पर चढ़ते हुए इन्दु का उज्जवल किरण-समह्‌ नीले आकाश में, 
निर्मल सागर में प्रवेश करते हुए गंगाजल के समान फैलता शोभित हुआ । ] कवि 
ने प्रकाश के फैलने के भाव को उपमानों की योजना से अधिक प्रत्यक्ष कर दिया 
है । सागर में गंगा-प्रवेश से अधिक उसकी कल्पना में सौन्दर्य्यं है और यह कल्पना 
सहज है । अगले प्रकरण में हम देखेंगे कि संस्कृत-काव्य में प्रकृति क्रमशः 
यथार्थ से आदर्श और कृत्रिमता की ओर बढ़ती गई है। और इस आदर्श 
प्रकृति के लिए भारवि प्रवरसेन के समान कभी सहज उपमानों का आश्रय भी 
लेते हैँ-- 

सक्ति जवादपनयत्यनिले लतानां 
बैरोचने द्विगुणिता: सहसा मयूखैः । 
रोधोभुवां मुहुरमुत्र हिरण्मयीनां 
भासस्तडिद्विलसितानि विडम्बयन्ति ॥ 

[ वहाँ पवन के वेग से सहसा लताओं के मिलित पुंजो के हटाये जाने पर, 
सूर्य की किरणों से द्विगुणित स्वर्णमय तटों की भूमि की आभा बार-बार बिजली 
के कोंधने की शोभा का अनुकरण करती है । ] यहाँ बार बार बिजली के चमकने 
की उपमा स्वर्ण-तट की आदर्श कल्पना को साकार कर देती है । जैसा कहा गया 
है भारवि में चमत्कार की प्रवृत्ति पिछले कवियों से अधिक है और उसका निर्देश 
इनकी कलात्मक शैली में मिलता है । शिरीष के फूल के समान कोमल तोतों की 
मूंगों के समान लाळ चोंचों में पीले धान की बाल्त्यों की शोभा इन्द्रधनुष के समान' 
कहना, रंगों के संयोग की सुन्दर कल्पना है, पर इसमें वैचित्र्य की भावना भी है । 
अन्यत्र रंगों की कल्पना इसी प्रकार की गई है-- 


३५ 


४४५३ .. 
ES 


4 SRS ६५ 


चित्रात्मक शैली ६७ 


मृणालिनीनामनुरञ्जितं त्विषा बिभिन्नसम्भोजपलाशशोभया । 
पयः स्फुरच्छालिशिखापिशंगितं द्रुतं धनुष्खण्डमिवाहिविद्विषः ॥ २ 

[ मृणालिनी की आभा से हरित, कमल की पंखुरियों से भिन्न रंग (लाल) 
किया हुआ तथा चंचल शालि के अग्रभागों (छाया) से पीला किया हुआ कंपित 
जल इन्द्रधनुष के समान है । ] परन्तु इन विचित्र कल्पनाओं का आधार सौन्दर्य्य 
है, क्योंकि उपमानों की स्थिति और योजना प्रस्तुत के अनुरूप चलती है । 

ख--यह वैचित्र्य की भावना माघ में अधिक विकसित हो गई है और उनमें 
उक्तियों का आग्रह भी बढ़ गया है । उक्तियों की ऊहात्मकता का चरम विकास 

हमको श्रीहर्ष में मिलता है । और यह प्रवृत्ति इनकी स्वत:- 
बैचित्र्य की प्रवृत्ति सम्भावी कल्पनाओं में ही लक्षित हो जाती है । वास्तव में 
इन कवियों के सामने प्रकृति का सहज रूप नहीं है और उसके 
चित्रांकन के लिए स्वाभाविक सौऱ्दर्य्यमयी कल्पनाएँ इन्हों ने यत्र-तत्र ही की हैं। 
उनमे भी वैचित्र्य का संकेत है । पर माघ में ऐसे स्थल श्रीहर्षं से अधिक हैं और 
वे परम्परा के साथ प्रकृति के अधिक निकट हैं । इनके कुछ चित्रों में स्वाभाविक 
सौन्दर्य्यं है-- 
ब्रुतसमीरचलेः क्षणलक्षितव्यवहिता विटपेरिव मञ्जरी । 
नवतसालनिभस्य नभस्तरोरचिररोचिररोचत वारिदे: ॥ 

[ आकाश-वृक्ष की गतिशील पवन से संचालित बादलों रूपी शाखाओं में 
बिजली नवीन तमाल ( की शाखाओं ) में मंजरी के समान क्षण भर के लिए 
लक्षित होकर छिप-छिप जाती है । ] इसमें संचलन और रंगों का स्वाभाविक 
सम्मिश्रण है और प्रस्तुत-अप्रस्तुत का आधार सौन्दर्य्य कल्पना है.। जहाँ इन्हों ने 
आदश प्रकृति को सहज प्रकृति के चित्र से प्रत्यक्ष करने का प्रयास किया है, वहाँ 
वैचित्र्य की प्रधानता है । प्रवरसेन के समान माघ सौन्दय्यं-बोध नहीं करा पाते 
हैं । 'रेवतक पर्वत की नदियों के स्फटिक तथा मरकत के तटो से उनका जल अपने 
प्रवाह में गंगा-यमुना का संगम जान पड़ता है', माघ की इस कल्पना में उक्ति 
का आग्रह्‌ है पर रंग का सम्मिश्रण सुन्दर बन पड़ा है। रंगों की कल्पना में माघ 
प्रवरसेन के समकक्ष हैं और कालिदास तथा भारवि इनके बाद आते हैं । अन्तर 
यह है कि कालिदास के रंगों का समन्वय रूप के साथ चलता है और यथार्थं को 
स्पशं करता है; प्रवरसेन में आदर्श सौन्दर्य्य की भावना इस क्षेत्र में काम करती 
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है और माघ में वैचित्र्य अधिक है । माघ जब अप्रस्तुत के लिए प्रकृति क्षेत्र से बाहर 
जाते हैं, उस समय उनका ध्यान चित्र को प्रत्यक्ष करने से अधिक उपमान को प्रस्तुत 
करने पर रहता है-- 
आच्छाद्य पुष्पपटसेष महान्तमन्त- 
रावतिभिग्‌ हकपोतशिरोधरामे: । 
स्वांगानि धूमरुचिमागुरवीं दधाने- 
धूपायतीव पटलेनंवनी रदानाम्‌ ॥ 

[ जिसक विस्तृत पुष्पमय वस्त्र पालतू कबूतर के गले के समान नीले और 
अगर के धुएँ से सुन्दर नवीन मेघों से आच्छादित हैं, ऐसा यह रैवतक पर्वत धूप 
से अपने अंगों को सुवासित सा कर रहा है। ] इस कल्पना का प्रयोग स्वाभाविक 
के साथ कलापूर्ण है, पर जैसे कवि का ध्यान 'अंगों को धूप से वासित करनेवाले 
अप्रस्तुत ' की ओर अधिक है। यही बात माघ के प्रक्ृति-मानवीकरण के वर्णनों 
से स्पष्ट होती है । कालिदास जब प्रकृति पर मानवीय आकार-प्रकार का आरोप 
करते हैं, उस समय प्रकृति अपने रंग-रूप में मानवीय जीवन से स्पन्दित जान 
पड़ती है, पर माघ के आरोप केवल विश्यृंखल कल्पना के आधार पर चलते हैं 
जिनमें कवि की उक्ति का आग्रह अधिक प्रकट होता है-- 

अरुणजलजराजीमुग्धहस्ताग्रपादा 
बहुलमधुपमालाकज्जलेन्दीवराक्षी । 

अनुपतति विरावः पत्रिणां व्याहरन्ती 
रजनिमचिरजाता पूर्वसन्ध्या सुतेव ॥२३ 

[ अरुण कमल को श्रेणी ही जिसके सुन्दर हस्त-पद-तल हैं, और “मर श्रेणी 
जिसक नीलकमल नेत्रों में कज्जल है, ऐसी प्रात:सन्ध्या पक्षियों के कलरव में आलाप 
करती हुई बालिका की भाँति रात्रि का अनुसरण कर रही थी । ] इस आरोप में 
व्यापक रूप से जो कल्पना रक्षित है, उसमें व्यंजना-सौन्दर्य्य है, पर माघ की यह 
प्रमुख प्रवृत्ति नहीं है । श्रीहरष में वैचित्र्य और उक्ति की प्रवृत्ति सबसे अधिक है । 
साथ ही प्रकृति के प्रति उनका एकमात्र रूढ़िवादी दृष्टिबिन्दु है । प्रकृति के विस्तृत 
सौन्दर्य्यं का आकर्षण उनमे नहीं है और वे उसके व्यापक क्षेत्र से सौन्दर्य्य 
मूलक अप्रस्तुत-योजना करने में असफल रहे हैं। उनसे प्रकृति के कलात्मक 
चित्रांकन की आशा करना व्यर्थ है। सहज स्वाभाविक चित्रमयता उनसे सम्भव 
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नहीं है। सूर्य्यास्त के समय की उनकी कल्पना इस प्रकार आकार ग्रहण करती 
हैः 
आदाय दण्डं सकलासु दिक्षु 
योऽयं परिभ्याम्यति भानुभिक्षुः । 
अब्धो निमज्जन्निव तापसोऽयं 
सन्ध्यास्मकाषायसथत्त सायम्‌ ॥२४ 
[ सूर्य भिक्षु के समान दण्ड लेकर सारी दिशाओं में घुमाता रहा । तापस 
के समान सान्ध्य-काळ के (गेरुआ) बादलों के वस्त्र धारण किये हुए वह अब सागर 
का अवगाहन सा कर रहा है । ] इस वर्णना में वैचित्र्य अधिक है, इससे प्रकृति 
का रूप किचित भी प्रत्यक्ष नहीं होता । 
९--पिछले अनुच्छेद के चित्रणों में जिस आलंकारिक योजना का आश्रय 
लिया गया है, उनमें अप्रस्तुत की स्थितियाँ स्वाभाविक हैं। परन्तु कवि अपनी कल्पना 
में वास्तविक स्थितियों के नवीन संयोग उपस्थित करने के 
प्रौढ़ोबितसस्भव लिए स्वतंत्र होता है । और यह व्यक्तिगत प्रतिभा की बात 
कल्पना है कि कवि इन प्रयोगों से चित्रांकन को किस सीमा तक 
सुन्दर बना सका है । प्रौढ़ोक्तिसम्भव कल्पना के क्षेत्र में 
कवियों में पिछला क्रम ठीक उतरता है । प्रथम कवियों ने ऐसे संयोग उपस्थित 
किये हैं, जिनमें वर्णन को सुन्दर और चित्रमय बनाने की शक्ति है। साथ ही इन 
संयोगों में सहज स्वाभाविकता पाई जाती है । बाद के कवियों में क्रमशः संयोग 
अधिक ऊहात्मक और विचित्र हो गये हैं और उनमें चित्र को प्रत्यक्ष करने की 
भ।वना कम होती गई है। वास्तव में शैली के इसी रूप से अगली वचित्र्य की शैली का 
विकास हुआ है । दोनों में भेद इतना है कि इसमें सौन्दर्य्य की प्रवृत्ति रक्षित है और 
उसमें केवल उक्ति का चमत्कार बढ़ता जाता है । अश्वघोष वसन्त में मस्त होकर 
कूंजते हुए कोकिलों के विषय में कल्पना करते हैं कि वे एक-दूसरे की प्रतिध्वनियाँ 
ही हों जैसे ।' यह प्रौढ़ोक्ति होकर भी स्वाभाविक उक्ति है । एक दूसरा चित्र इस 
प्रकार है-- 
प्य भर्तश्चित चूतं कुसुमेर्मधुगन्धिभिः । 
हेमपञ्जररुद्धो वा कोकिलो यत्र कूजति ॥`* 
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है और माघ में वैचित्र्य अधिक है । माघ जब अप्रस्तुत के लिए प्रकृति क्षेत्र से बाहर 
जाते हैं, उस समय उनका ध्यान चित्र को प्रत्यक्ष करने से अधिक उपमान को प्रस्तुत 
करने पर रहता है-- 
आच्छाद्य पुष्पपटमेष महान्तमन्त- 
रावतिभिग हकपोतशिरोधराभंः । 
स्वांगानि धूमरुचिमागुरवीं दधाने- 
धूपायतीव पटलंनंवनी रदानाम्‌ ॥ 

[ जिसक विस्तृत पुष्पमय वस्त्र पालतू कबूतर के गले के समान नीले और 
अगर के धुएं से सुन्दर नवीन मेघों से आच्छादित हैं, ऐसा यह र॑वतक पर्वत धूप 
से अपने अंगों को सुवासित सा कर रहा है। ] इस कल्पना का प्रयोग स्वाभाविक 
के साथ कलापूर्ण है, पर जैसे कवि का ध्यान अंगों को धूप (से वासित करनेवाले 
अप्रस्तुत ' की ओर अधिक है। यही बात माघ के प्रकृति-मानवीकरण के वर्णनों 
से स्पष्ट होती है । कालिदास जब प्रकृति पर मानवीय आकार-प्रकार का आरोप 
करते हैं, उस समय प्रकृति अपने रंग-रूप में मानवीय जीवन से स्पन्दित जान 
पड़ती है, पर माघ के आरोप केवल विश्टुंखल कल्पना के आधार पर चलते हैं 
जिनमे कवि की उक्ति का आग्रह अधिक प्रकट होता है-- 

अरुणजलजराजीमुगधहस्ताग्रपादा 
बहुलमधुपमालाकज्जलेन्दीवराक्षी । 

अनुपतति विरावः पत्रिणां व्याहरन्ती 
रजनिमचिरजाता पूर्वसन्ध्या सुतेब ॥२३ 

[ अरुण कमल की श्रेणी ही जिसके सुन्दर हस्त-पद-तल हैं, और भमर श्रेणी 
जिसके नीलकमल नेत्रो में कज्जल है, ऐसी प्रात:सन्ध्या पक्षियों के कलरव में आलाप 
करती हुई बालिका की भाँति रात्रिका अनुसरण कर रही थी । ] इस आरोप में 
व्यापक रूप से जो कल्पना रक्षित है, उसमें व्यंजना-सौन्दर्य्यं है, पर माघ की यह 
प्रमुख प्रवृत्ति नहीं है । श्रीहषं में वैचित्र्य और उक्ति की प्रवृत्ति सबसे अधिक है। 
साथ ही प्रकृति के प्रति उनका एकमात्र रूढिवादी दृष्टिविन्दु है । प्रकृति के विस्तृत 
सौन्दर्य्यं का आकर्षण उनमें नहीं है और वे उसके व्यापक क्षेत्र से सौन्दर्य्य 
मूलक अप्रस्तुत-योजना करने में असफल रहे हैं। उनसे प्रकृति के कलात्मक 
चित्रांकन की आशा करना व्यर्थ है। सहज स्वाभाविक चित्रमयता उनसे सम्भव 


२३. शिशु०; स० ६; २८: स० ४; २६, ५२: स० ११; ४०। 


नई (4 


चित्रात्मक शैली ६९ 


नहीं है। सूर्य्यास्त के समय की उनकी कल्पना इस प्रकार आकार ग्रहण करती 
दे. 
आदाय दण्ड सकलासु दिक्षु 
योऽयं परिभ्राम्यति भानुभिक्षुः । 
अब्धौ निमज्जन्निव तापसोऽयं 
सन्ध्याभ्रकाषायसधत्त सायम्‌ ॥२ॐ 
| सूर्य भिक्षु के समान दण्ड लेकर सारी दिशाओं में घुमाता रहा । तापस 
के समान सान्ध्य-काल के (गेरुआ ) बादलों के वस्त्र धारण किये हुए वह अब सागर 
का अवगाहन सा कर रहा है । ] इस वर्णना में वैचित्र्य अधिक है, इससे प्रकृति 
का रूप किचित भी प्रत्यक्ष नहीं होता । 
९--पिछले अनुच्छेद के चित्रणों में जिस आलंकारिक योजना का आश्रय 
लिया गया है, उनमें अप्रस्तुत को स्थितियाँ स्वाभाविक हैं। परन्तु कवि अपनी कल्पना 
में वास्तविक स्थितियों के नवीन संयोग उपस्थित करने के 
प्रौढ़ोक्तिसम्भव लिए स्वतंत्र होता है । और यह व्यक्तिगत प्रतिभा की बात 
कल्पना है कि कवि इन प्रयोगों से चित्रांकन को किस सीमा तक 
सुन्दर बना सका है । प्रौढोक्तिसम्भव कल्पना के क्षेत्र में 
कवियों में पिछला क्रम ठीक उतरता है । प्रथम कवियों ने ऐसे संयोग उपस्थित 
किये हैं, जिनमें वर्णन को सुन्दर और चित्रमय बनाने की शक्ति है। साथ ही इन 
संयोगों में सहज स्वाभाविकता पाई जाती है । बाद के कवियों में क्रमशः संयोग 
अधिक ऊहात्मक और विचित्र हो गये हैं और उनमें चित्र को प्रत्यक्ष करने की 
भावना कम होती गई है। वास्तव में शैली के इसी रूप से अगली वचित्र्य की शैली का 
बिकास हुआ है । दोनों में भेद इतना है कि इसमें सौन्दय्य की प्रवृत्ति रक्षित है और 
उसमें केवल उक्ति का चमत्कार बढ़ता जाता है । अइवघोष वसन्त में मस्त होकर 
कूंजते हुए कोकिलों के विषय में कल्पना करते हैं कि वे एक-दूसरे की प्रतिध्वनियाँ 
ही हों जैसे ।' यह प्रौढ़ोक्ति होकर भी स्वाभाविक उक्ति है। एक दूसरा चित्र इस 
प्रकार है-- 
पश्य भर्तश्चितं चूतं कुसुमेर्मधुगन्धिभिः । 
हेमपञ्जररुद्धो वा कोकिलो यत्र कूजति ॥** 
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[ हे स्वामिन्‌, मधुगंधमयी मंजरियों से युक्त आम्र के वृक्ष को देखिए, जिस 
पर सोने के पिजड़े में बन्द सा कोलिक कुंज रहा है। ] इस वर्णन में आम््र-मंजरियाँ 
जैसे अधिक प्रत्यक्ष हो उठती है और कोकिल का स्वर अधिक स्पष्ट सुनाई देता 
हो । चित्रांकन शैली के इस रूप के सबसे सिद्धहस्त कलाकार कालिदास हैं । प्रकृति 
के रूप को देखकर उसके सौन्दर्य्यं के अनुरूप कालिदास की उत्प्रेक्षा की कल्पना 
सबसे अधिक चित्रमय हो उठती है। इस उपमानों की योजना गें चित्र का कला- 
त्मक सौन्दर्य्यं रक्षित रहता है । प्रौढ़ोक्ति सम्बन्धी कल्प नाओं में वस्तु-स्थिति के 
सम्बन्ध में अथवा कारणों के सम्बन्ध में उत्प्रेक्षा का अधिक प्रयोग होता है । प्रच- 
लित चित्र के माध्यम से प्रस्तुत वर्ण्य को प्रत्यक्ष करने में नवीन संयोगों की 
कल्पनाएँ अधिक कलात्मक होती हैं । परन्तु इनमें सौन्दर्य्यं से वैचित्र्य 
की ओर बढ़ने का भय भी है । आगे के कवियों में ऐसा देखा जाता है। कालिदास 
वस्तु स्थिति की उपमा अपनी कल्पना से इस प्रकार सजाते हैं-- 

तामितां तिमिरवृद्धिपीडितां शेलराजतनयेऽधुना स्थिताम्‌ । 
एकतस्तटतमालसालिनीं पद्य धातुरसनिम्नगासिव ॥ 

[ हे शैलराज पुत्री ! देखो एक ओर से बढ़ते हुए अन्धकार से घिरी हुई 
सन्ध्या, जिसके तट पर तमाल का समूह छाया हुआ है ऐसी गैरिक की सरिता 
के समान जान पड़ती है । ] यद्यपि कवि ने 'गंरिकसरिता के तट पर छाए हुए 
तमाल समूह' को कल्पना संयोग के आधार पर की है, पर उससे चित्र सौन्दर्य्य 
रूप हो उठता है । कालिदास की उत्प्रेक्षाओं में यही चमत्कृत सौन्दर्य्य उत्पन्न 
करने की शक्ति है । सरोवर के जल में पश्चिम में डूवते हुए सूर्य की छाया 
फल गई है और कवि कल्पना: करता है मानो सुनहला पुल बनाया गया है ।' 
यह वस्तु-स्थिति को प्रत्यक्ष करने के लिए प्रयुक्त उत्प्रेक्षा है । आगे कवि उत्प्रेक्षा 


` की योजना में ऐसा ही दृश्य उपस्थित करता है-- 


एष वृक्षशिखरे कृतास्पदो जातरूपरसगौरमण्डलः । 
» हीयमानमहरत्ययातपं पीवरोरु ! पिबतीव बाहिणः ॥ 

[हे पीवरोरु, वृक्ष पर बैठे हुए मोर की गोल-गोल सोने के पानी के समान 
सुनहली चन्द्रिकाओ से युक्त पूंछ से जान पड़ता है, मानों वह साँझ की धूप पी 
रहा है और इसी से दिन ढल रहा है । ] इस सन्ध्या के चित्र में कारण संबंधी 
कल्पना जैसे दृश्य में क्रमशः परिवर्तन की भावना आ गई है । इसमें सन्ध्या की 
उदासी की व्यंजना है । कालिदास ने प्रकृति के लिए अमूर्त उपमान भी प्रस्तुत 
किये हैं, और ऐसे प्रयोगों में उन्होंने वर्णना के सौन्दर्य्य का निर्वाह किया है-- 
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हंसश्रेणीषु तारासु कुमुद्वत्सु च वारिषु । 
विभूतयस्तदीयानां पर्यस्ता यजशसासिव ॥२६ 
[ हंस समूहों की पंक्ति में, आकाश के तारों में, कुमुद से सुशोभित सरोवरों 
में रघु के यश के समान उसकी विभूति विखर गई । ] इसमें प्रकृति के माध्यम 
से अमूर्त सौन्दर्य्यं को व्यक्त किया गया है । 
क--प्रौढ़ोक्तियों के क्षेत्र में कालिदास के साथ किसी अन्य कवि को नहीं 
रखा जा सकता । किसी की कल्पना में सौन्दर्य्यं का इतना निखार नहीं है । 
बुद्धघोष अशोक के पुष्पगुच्छ के समान लाल अस्ताचल 
कलात्मक प्रयोग जाते हुए सूर्य्यं के लिए समुद्रमंथन के समय लगी हुई प्रवाल 
को लता के मण्डल की उपमा' देते हैं । इसमें वस्तुस्थिति 
का सौन्दर्यं है, पर चित्र में सहज प्रभावित करने की बात नहीं है । कहीं-कहीं 
इस प्रकार की वर्णना में स्वाभाविक सौन्दर्य्यं आ गया है-- 
पुरन्दराक्रान्तिभयेन ये पुरा पयोनिधि प्रापुरलूनपक्षकाः । 
समुत्पतन्तीब त एव भूधरास्ततः समुद्यन्नववारिदच्छलात्‌ ॥२ १ 
[ पहले इन्द्र के भय से आतंकित होकर जो पक्षधारी पर्वत समुद्र में छिप 
गए थे, वे ही मानों उमड़ते हुए नवीन मेधों के रूप में फलते जा रहे हैं । ] 
यद्यपि इस योजना में पौराणिक उल्लेख का आश्रय लिया गया है, पर यह चित्र 
को सजीवता प्रदान करने मे अपने संयोगों के आधार पर सफल हुई है । इसी 
प्रकार कुमारदास 'कुमुदों से निकलते हुए भौंरों को चन्द्रमा द्वारा नष्ट किये 
हुए आकाश के अन्धकार के रूप में' कहते हैं । यह कल्पना प्रस्तुत चित्र से बहुत 
निकट की नहीं है, पर चन्द्र द्वारा प्रकाशित दिशाओं और खिले कुमुदों का रूप 
प्रकट करने मे सहायक है । एक स्थल पर कवि “सन्ध्या समय पशुओं के भागने 
और सूर्य्यं के अस्त होने के दृश्यों को सम्मुख रख कर सूर्य्यं की मृगया की' उत्प्रेक्षा 
करता है । इसमें गति का भाव स्पष्ट है, पर वचित्र्य की प्रवृत्ति परिलक्षित 
होती है । परन्तु जानकीदास ने अधिकतर कलात्मक प्रयोग किये हैं । चन्द्रमा के 
फलते हुए प्रकाश को वे इस प्रकार उपस्थित करते हैं-- 
क्षिप्यसाणघनतामसोत्करं दूरमुत्सरति मण्डलं दिशाम्‌ । 
शीतरहिमिकिरणस्य सर्वतो दातुभन्तरमिव प्रसर्पतः ॥२५ 
२६. कुमार०; स० ८; ५३, ३४, ३६ । रघु० ; स० ४, १९। 
२७. पद्य०; स्‌० ८; ३: स० ५; १०। 
२८. जान०; स० ८; ८२ : सं० १; ६९ : स० ८; ७३ । 


७२ प्रकृति चित्रांकन की शेलियाँ 


[दूर हो रहा है घने अन्धकार का समूह जिसमें ऐसा, दिशा-मण्डल चन्द्रमा 
की किरणों को चारों ओर से अवकाश देने के लिए दूर हटता जाता है । ] 
अन्धकार के हटने के कारण रूप में जो कल्पना की गई है, उससे प्रकाश के दिशाओं 
में फैलने का भाव चित्रमय हो गया है । इस क्षेत्र में प्रवरसेन की प्रौद्रोक्तियों 
में पौराणिक संकेत, अलौकिकता तथा वैचिय अधिक है । इनसे जानकीदास 
और भारवि दोनों नवीन काल्पनिक योजना करने में अधिक सफल हुए हैं । 
इसका कारण उनकी प्रकृति के क्षेत्र का आदर्श और अलौकिक होना है । जैसा 
पिछले अनुच्छेद में कहा गया है, वे आदर्श-प्रकृति को स्वतःसम्भावी अप्रस्तुतों 
के आधार पर उपस्थित करते हैं । परन्तु जव ऐसी प्रकृति की वर्णना के लिए 
कवि प्रौढ़ोक्ति करेगा, तब वेचित्र्य का रूप आ जाना स्वाभाविक है । कवि 
ताम्रमणि की शिला पर चन्द्रमृग की छाया के लिए सूर्य्य के घोड़ों की टाप 
को' कल्पना करता है। इसमें वैचित्र्य ही अधिक है । दूसरे स्थल पर “ज्योत्स्ना 
से प्रकाशित रात्रि सुन्दर शरद्‌ की मुक्तावली की शोभा को धारण कर मानो 
सूर्य्यं की शोभा को छीन रही है ।' इसमें कलात्मक चित्रमयता का स्वरूप आया 
है । कभी प्रवरसेन अमूर्त उपमान को उपस्थित कर दृश्य को चित्रमय वनाते 


// 


मुखरघनविप्रकीर्ण जलनिवहं भूतसकलनभोसहीविवरम्‌ । 
नदीमुखपर्यस्यन्तमात्मनो विनिर्गतं यश इव पिबन्तम्‌ ॥२९€ 
[ गरजते हुए मेघ समूहों से फैलाया हुआ और समस्त आकाश तथा पृथ्वी 
को व्याप्त कर लिया है जिसने, ऐसे जलसमूह को सागर नदी के गिरने के स्थान 
पर अपने ही फैले हुए यश के समान पीता है । ] इस सारी कल्पना से सागर 
में नदी-प्रवाह के मिलने का दृश्य प्रत्यक्ष होता है और यश की अमूर्त भावना 
सौन्दय्यं में स्फुरण उत्पन्न कर देती है । भारवि अप्रस्तुत की नवीन कल्पनाओं 
में अधिक चित्रमय हैं । परन्तु कालिदास जैसी स्वाभाविकता लाने की शक्ति 
इनमे नहीं है । प्रवरसेन के समान ये आदर्श प्रकृति के रूप को प्रौढ़ोक्ति से 
सुन्दर से अधिक विचित्र कर देते हैं । स्फटिक तथा चाँदी की दीवालों पर 
सूर्य्य-किरणों के पड़ने से दोपहर में ही चाँदनी रात का भ्रम होता है ।' इस 
वर्णन में रंगों के संयोग का चित्र उभरता है, क्योंकि “स्फटिक दीवालों के पीछे 
इन्द्रनील की प्रभा' पर स्फटिक शिला को भेद कर सूर्य्यं किरणों के पड़ने से 


२९. सेतु०; आ० ९ ; ५४: आ० १; २७: आ० २; ५ 
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ज्योत्स्ना के प्रकाश की कल्पना उचित है । पर रंगों का यह संयोग सहज ग्राह्य 
नहीं है । अन्यत्र वस्तु-स्थिति से सम्बन्ध रखनेवाली उत्प्रेक्षा से दुखय का रूप 


उभरता है-- 


अविरतोज्झितवा रिविपाण्डुभिविरहितैरचिरद्युतितेजसा । 
उदितपक्षमिवारतनिःस्वनः पृथुनितम्बविलस्बिभिरम्बुदैः ॥ 

[ निरन्तर वृष्टि के कारण पाण्डु आभावाले, जिनमें बिजली अब नहीं चम- 
कती और जो अब गर्जन भी नहीं करतें ऐसे शिखर भाग पर छाये हुए मेघों 
से, मानों वह पर्वत पंखवाला कर दिया गया है । ] यहाँ पंखों की कल्पना से 
पव॑ त-शिखर पर छाये हुए बादलों का चित्र अधिक साकार हो गया है | फ़ारण 
सम्बन्धी उत्ररेक्षाओ से भारवि चित्र को अधिक व्यंजित कर सके हैं । अन्धकार 
में सब एकाकार हो गया है और ऊँचे-नीचे का भेद नहीं जान पड़ता है, मानों 
अस्त होते सूर्य्यं ने संसार की विशेषताओं को अपने में निहित कर लिया है ।' 
सूर्य्यं के प्रकाश के साथ संसार का दृश्य-जगत्‌ विलीन होता हुआ सामने अंकित 
हो जाता है । और कभी कारण की कल्पना से कवि ने स्थिति के स्तरों को 
मतिमान्‌ कर दिया है-- 

अथ जयाय नु मेरुमहीभूतो रभसया नु दिगन्तदिदुक्षपा । 
अभिययो स हिमाचलमुच्छितं समुदितं न विलंघयितुं नभः ॥३९ 

[ इसके अनन्तर अर्जुन, हेमाद्रि को विजित करने के लिए, फले हुए दिगन्त 
को देखने की इच्छा से उल्लास के साथ आकाश को छाँघ कर उठते हुए हिमालय 
के निकट गया । ] इसमें प्रत्येक कारण की कल्पना पर्वत कें विस्तृत फैले हुए 
आकार को क्रमशः प्रत्यक्ष सम्मुख करती जाती है । 

ख--क्रमशः माघ और श्रीहषं में प्रौढ़ोक्तियों के क्षेत्र में वैचित्र्य की कल्पना 
प्रधान होती जाती है । आगे हेम देख सकेंगे कि किस प्रकार इन कवियों में 

कल्पना का स्थान उर्बिति-चैचित्र्य तथा ऊहात्मकता ने ले 

वेचित्र्य कल्पना लिया है । परन्तु यहाँ हम देख सकते हैं कि सौन्दय्य-बोध 

५ के अन्तर्गत आनेवाली इनकी अप्रस्तुत योजना में भी वेचित्र्य 
की प्रवृत्ति परिलक्षित होती है । माघ कें उपमानों का क्षेत्र आदश प्रकृति से 
विचित्र प्रकृति की ओर हट गया है और वे कवि-प्रसिद्धियों, पौराणिक-संदर्भो 
तथा चमत्कृत उक्तियों से प्रकृति का चित्रांकन करते हैं । ऐसा पिछले कवियों 


३०, किरा०; स० ५; ३१, ६: स० ९; १२: स० ५; १। 
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में है, पर उनकी दृष्टि में प्रस्तुत वण्ये-विषय से सादृश्य की भावना रही है । 
माघ _उदय-पवेत पर किचित उठे हुए सूर्य्यं के लिए पर्वत पर खिले हुए दोपह- 
रिया के फूलों की' उत्प्रेक्षा देते हैं । यह सौन्दर्य्यं चित्र अवश्य है, पर 'केवलं 
नोदयाद्वि:' से वे अपनी -उक्ति पर बल देते हैं, जिससे चित्र की सुन्दरता में कमी 
आ जाती है । अन्यत्र वे हाथी-दाँत के समान शुभ्र-वणं केतकी के फूलों को 
भ्रमरों से शोभित देख कर मेघों के आघात से आकाश से गिरी हुई क्षीण-ज्योति 
चन्द्रिका के खण्डों' से उत्पेक्षा देते हैं। इस कल्पना में चित्रमयता के सौन्दर्य 
के स्थान पर वैचित्र्य का सौन्दर्य्य अधिक है । पर यहाँ चन्द्रिका के सूक्ष्म-खण्ड 
का उपमान के रूप में सुन्दर रीति से ग्रहण किया गया है, जिससे केतकी के 
चतुदिक्‌ फैले हुए फूलों का रूप प्रस्तुत हो जाता है । कभी कवि क्रिया के विषय 
में ऐसा ही प्रयोग करता है-- 

गूर्वोरजस्प्र दृषदः समन्तादुपर्युपयम्बुमुचाँ वितानः । 

विन्ध्यायमानं दिवसस्य भर्तुर्माग पुनारोद्धुसिवोन्नसद्भिः ॥ २" 

[ बडी विशाल चट्टानों के ऊपर चारों ओर से निरन्तर छाये हुए मेघों से 
जान पड़ता है मानों सूर्य्य के मार्ग को रोकने के लिए फिर से रैवतक विन्ध्याचल 
का आचरण कर रहा है । ] विन्ध्य की आकाश की ओर उठने की ,पौराणिक 
कल्पना से माघ ने पर्वत की चट्टानों पर घिरते हुए मेघों को जैसे प्रत्यक्ष कर 
दिया हो । इस वर्णन में भारवि के चित्र जैसी सुन्दरता है । श्रीहर्ष प्रमुखतः 
मानवीय जीवन के कवि हैं ; प्रकृति की वर्णना, उनके लिए बहुत कुछ परस्परा 
का पालन है । वैचित्र्य की प्रवृत्ति उनकी प्रौढोक्तियों का मुख्य आधार है, और 
वह इनमें कहाँ तक बढ़ गई है यह आगे देखेंगे । परन्तु श्रीहर्ष प्रकृति के चित्र 
में मानवीय जीवन की व्यंजना से चित्रमयता भी ले आते हैं । 'प्रातःकाल क्रमशः 
प्रकाश होने से छोटे तारे विलीन हो गये हैं और चन्द्रमा अपने मलीन होते 
प्रकाश से जैसे रात्रि के अन्धकार से निरन्तर युद्ध करती हुई अपनी थकी किरणों 
की कहानी कहता है ।' इस कल्पना में, प्रकाश में मलीन होते चन्द्रबिम्ब का थका- 
थका रूप रात्रि की छिटकी हुई चन्द्रिका के विरोध में सजीव हो उठा है । परन्तु 
जब श्रीहर्ष उत्प्रेक्षा प्रकृति से ग्रहण करते हैं, उसमें वैचित्र्य प्रधान रहता है-- 

सिताम्बुजानां निवहस्य यच्छलाद्‌बभावलिइयामलितोदरश्रियाम्‌ । 
तमःसमच्छायकलंकसंकुलं कुल सुधांशोर्बहलं वहन्बहु ॥।३२ 
३१. शिशु० ; सं० ११; ४६: स० ६; ३४: स० ४; २। 
३२. नैष० ; स० १९; ४: स० १; ११०। 
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[ जिनके मध्यभाग भ्रमरों से श्यामायमान हैं, ऐसे श्वेत कमलों के समूह से 
सरोवर शोभित हो मानों मृग-चिह्नो से युक्त बहुत से चन्द्रमाओ का समूह एकत्र 
हो गया है । | यहाँ उपमान वस्तु-स्थिति से सादृश्य बहुत कम रखता है, इसलिए 
कल्पना में वैचित्र्य का सौन्दर्य अधिक है । 

१०--प्रथम प्रकरण में कहा गया है कि प्रकृति मानव जीवन के समानान्तर 
सचेतन और सप्राण है । मनुष्य प्रकृति को अपने इस दृष्टिकोण से भिन्न नहीं 

कर पाता है । यही कारण है कि प्रक्रति के चित्रांकन में 
भावात्मक व्यंजना कवि अनेक प्रकार से भावों की व्यंजना सन्निहित कर 

देता है । प्रकृति के रूप और मानवीय जीवन से विभिन्न 
सम्वन्धों की व्याख्या अगले प्रकरणों का विषय है । यहाँ प्रकृति के चित्रांकन 
की भावात्मक शैली पर विचार कर लेना है । वास्तव में प्रक्ति पर किसी 
न किसी रूप में मानव-जीवन के आरोप की यह शैली है । मानबीकरण का 
स्थूल रूपाकार शली के पिछले रूपों के अन्तर्गत आ जाता है, परन्तु जीवन, 
क्रिया व्यापार तथा भावशीलता सम्बन्धी व्यंजनाएँ इस रूप के अन्तर्गत आती हैं। 
अन्य रूपों की भाँति भाव-व्यंजना की शेली में भी कवियों की प्रवृत्ति क्रमशः 
अधिकाधिक स्थूलता और हाव-भावों को व्यक्त करने की होती है । जैसा हम 
देखेंगे, उद्दीपन-विभाव के अन्तर्गत प्रकृति के वर्णन की परम्परा ने इस प्रवृत्ति 
के विकास में योग दिया है । 

क--कालिदास में प्रकृति के प्रति व्यापक सहानुभूति है। वे प्रकृति से जैसे 
परिचित हैं, बेसी ही निकटता का अनुभव भी करते हैं । इस कारण वे प्रकृति 

के चित्रों में भावों की व्यंजना करने में सबसे अधिक 
स्वाभाविक सफल हुए हैं । वे स्वतंत्र रूप से प्रकृति में भावशीलता 
का आरोप व्यंजित करते हैं-- 
रुद्धनिर्गसनमा दिनक्षयात्‌ पर्वदृष्टतन्‌चन्द्रिकास्मितम्‌ ॥ 
एतढुद्‌ गिरति चन्द्रमण्डलं दिग्रहस्यमिव रात्रिनोदितम्‌ ॥ 

[जो दिन भर दिखाई नहीं दिया था वह चन्द्रमा, दिन के अन्त होने पर 
चन्द्रिका के रूप में मुसकराता हुआ पूर्व दिशा में दिखाई दिया, मानों रात्रि के 
आग्रह से दिशा का रहस्य खोल रहा हो । | यहाँ प्रकृति का सारा वातावरण 
भावपूर्ण हो उठा है ; और प्रकृति के उपकरण सहज निकटता के भाव से मानव- 
जीवन के समीप आ गये हैं । इस उत्प्रेक्षा में 'सपत्नी' आदि की बात प्रधान नहीं 
है, केवल गौण हैं । शास्त्रीय अर्थ में तो वही ध्वनि है, पर यहाँ ब्यापक भाव- 
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व्यंजना ही प्रधान हे । इस प्रसंग में ब्यंज़ना शब्द का प्रयोग शास्त्रीय ध्वनि के 
अर्थ में नहीं किया गया है । इसी प्रकार कवि कल्पना करता है कि 'प्रातःकाल 
का वायु रधू की साँस की स्वाभाविक सुगन्भ पराये गुणों से प्राप्त करने की 
इच्छा से व॒क्षों की डालियों से शिथिल पुष्पों को तोड़ता और सूय्य की किरणों 
से खिलाये कमलों के पास जाता है ।' कारण की कल्पना करके कवि ने इस 
चित्र में प्रकृति को संवेदनशील बना दिया है, मानों पवन स्नेहपूर्ण आत्मीयता 
से बृक्षों पर होकर सरोवर पर बह गया है । अन्यत्र कवि एक ही पुष्पपात्र में 
रस पीते हुए भ्रमर तथा आँख बन्द किये बरेठी मृगी को सींग से खुजाते हुए 
मृग' के सहज चित्र में क्रिया-ब्यापार मात्र से भावों को व्यवत कर देता है । 
कालिदास ने प्रत्यक्ष आरोपों में व्यंजना का भावात्मक सौन्दर्य्य प्रस्तुत किया है । 
आकाश की चंचल तारिका मानों नववधू के समान भय से कम्पित शशि 
रूपी पति के पास जा रही है ।' इसमें तारिका के कम्पन को भय से 
“प्रत्यक्ष किया गया है और समग्र दृश्य में भावशीलता आ गई है। आगे के 
वर्णन में किचित्‌ आरोप के सहारे भावात्मक सौन्दर्य्य का रूप व्यक्त किया 
गया है-- 

अमदयन्मधुगन्धसनाथया किसलयाधरसंगतया मनः । 

कुसुमसंभृतया नवमल्लिका स्मितरुचा तरुचारुविलासिनी ॥२२ 

[ वृक्षों की श्रेष्ठ वधू नवमल्लिका लता ने मधुगंध से युक्त कोपल के ओठों 

पर्‌ पड़ी फूलों से रची मधुर मुसकान से मन मत्त कर दिया है । | इस प्रकृति 
मे मुसकान का भाव अपने सौन्दय्य के साथ प्रतिघटित हो उठता है और उसका 
आकर्षण चित्र मे स्वयं फंछ जाता है । इस क्षेत्र में बुद्धघोष ने बहुत कम प्रयोग 
किये हैं, पर अपनी सरलता में बे कालिदास के निकट हैं-- 

झिखण्डिनामद्‌भुतताण्डवश्रियामरण्यरंगे मधघुरप्रणादिनाम्‌ । 

बिलोक्य विद्युन्तयनेन विभ्रमान्‌ प्रशंसतीव स्तनितेन तोयदः ।। 3४ 

[ वन के रंगमंच पर, मधुर स्वर के साथ मयूरों के नृत्य की अद्भुत शोभा 

को, वादल विद्युत्‌ के चकित नेत्रों से देखकर गरज कर प्रशंसा सी करता है । ] 
चित्र वर्ष्य-सौन्दर्य्यं के साथ यहाँ प्रक्रति में भावात्मक व्यापार की कल्पना प्रत्यक्ष 


३३. कुमा० ; स० ८; ६० । रघु०; स० ५; ६९। कुमा०; स० ३; 
३६: स० ८; ७३ । रघु०; स० ९; ४२। 
३४, पद्य०, स० ५; १२ । 
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है । प्रकृति मे मानवीय भावत्ताओं के आरोप की शैली में कुमारदास कालिदास 
के समान हैं । कालिदास जैसा विस्तृत क्षेत्र उनका नहीं है, पर कल्पना की 
स्वाभाविकता में वें कम नहीं हैं। सूर्य्यास्त के इस चित्र में कैसी सहज 
भावशीलता है-- 
सन्निगृहय करसन्तति क्वचित्मस्थितोषपि रविरेष रागबान्‌ । 
अस्तमस्तकमधिश्रितः क्षणं पश्यतीव भुवनं समुत्सुकः ॥ 

[ अपने किरण-समूह को समेटकर कहीं प्रस्थान के लिए प्रस्तुत लाल-लाल 
यह सूय्यं अस्ताचल के शिखर पर स्थित, उत्सुक होकर क्षण भर के लिए संसार 
को देखता सा है । ] डूबते हुए सूर्य्यं के लिए कवि की यह कल्पना अत्यन्त सुन्दर 
और भाव-व्यंजक है । जहाँ कवि आरोप के लिए प्रस्तुत में स्थूल आधार ग्रहण 
करता है, वहाँ भी भाव और दृश्य के सौन्दय्ये का सन्तुलन बना रहता है । 
मृणाल के कंगन धारण किये हुए (कमल-सरोवर) सरोजनी, जिसके नेत्र निद्रा 
के आलस्य से बन्द हो रहे हैं, मूर्च्छा से निश्चेष्ट होती स्त्री के समान शोभित 
हुई । इसमें अनुभावों की योजना से भाव की व्यंजना की गई है , पर क्रिया- 
व्यापार प्रमुख होकर वैचित्र्य की सृष्टि नहीं करते हैं । आगे उद्दीपन-विभाव के 
अन्तर्गत प्रकृति में आरोप की यह प्रबृत्ति वेचित्रय तथा रूढ़ि की सीमा तक बढ़ 
गई है । जानकीदास प्रकृति में आत्मीय संवेदना को इस प्रकार व्यक्त करते हैं-- 

वासन्तिकस्यांशुचयेन भानोहेमन्तमालोक्य हतप्रभाबम्‌ । 
सरोरुहामुद्धृतकण्टकेन प्रीत्येव रम्यं जहसे वनेन ॥१* 

[ बसन्तकालीन सूर्य्यं के किरण-समूह से हेमन्त को प्रभावहीन होता देखकर, 
जिसका शत्रु नष्ट हो गया है, ऐसा कमलों का वन खुल कर स्नेह से हँसा । ] 
इस प्रकृति के सौन्दर्य्य में जैसे स्नेह का उल्लास बिखर गया है। 

ख--बाद के कवियों में व्यंजना का यह सौन्दर्य्य नहीं मिलता है । आरोप 
की स्थूलता और वैचित्र्य की प्रवृत्ति भाव की सहज अभिव्यक्ति में बाधक हुई 

है । प्रवरसेन प्रकृति के क्रिया-व्यापारों में मानवीय अनुवाभों का 

कलात्मक आरोप समुद्र में प्रवेश करती हुई सरिता पर करते हैं। सागर से 
मिलकर फिर पीछे लोटती हुई, मिलन-प्रत्यावर्तत की इच्छा से 

कम्पित चंचल तरंगोवाली नदी वापस होकर फिर तरंगहीन हो सागर में मिल 
रही हूं ।' सरिता की इन क्रियाओं से नवयुवती के समागम काळ की कलापूर्ण 


३५. जान०; स० ८; ५६: स० ३; ६०, ९ । 


७८ प्रकृति चित्राकृत की शलियाँ 


ब्यंजना की गई है । इसमें आरोप अप्रत्यक्ष है, इसलिए चित्र में कलात्मकता 
है । अन्यत्र कवि ने उक्ति से प्रकृति का भाव-चित्र उपस्थित किया है-- 
मन्सथधनुनिर्घोषः कमलबनस्खलितलक्ष्मीनू पुरशब्दः । 
श्रूयते कलहंसरवी मधुकरीव्याहृतनलिनीप्रतिसंलापः ॥३ ५ 
[ कामदेव के धनुष की ध्वनि के समान, कमरूबन पर चलने से लक्ष्मी के 
नूपुर की ध्वनि के समान और “मरी तथा नलिनी के आपस के वार्तालाप के 
रूप में कलहंस का स्वर सुनाई देता है । | इस कलापूर्ण वर्णना में कवि ने 
चाँदनी रात में कमल-वन में कंजते राजहंस का चित्र उपस्थित किया है, साथ 
ही लक्ष्मी की नूपर-ध्वनि तथा भ्रमरी-नलिनी के संलाप से दृश्य को भाव-व्यंजक 
बना दिया है । स्पष्ट ही इन वर्णनों में स्वाभाविकता से कला अधिक है । भारवि 
'मन्द पवन से चंचल कमलों के लिए” उत्प्रेक्षा करते हैं, मानों किचित विलासिनी 
की कुटिल 'स्र-विलास के समान तरंगोंवाले जल से वे विलासमय नृत्य करते हैं।' 
इसमें भाव से अधिक चेष्टाओं का रूप सामने आता है । पर अगली कल्पना में 
मानवीय वातावरण के साथ मनोभाव भी व्यक्त हुआ है-- 
असावनास्थापरयावधोरितः सरोरुहिण्या शिरसा नमन्नपि । 
उपेति शुष्यन्कलमः सहाम्भसा मनोभुवा तप्त इवाभिपाण्डुताम्‌ ॥३०? 
[सिर झुकाकर आदर करने पर भी, कमलिनी के अनादर-पूर्वक अवज्ञा 
करने से कलम (धान का पौधा) प्रेमां होकर पीला पड़ गया है । ] पर भारवि 
मे भावों से मधु-क्रीड़ाओं के आरोप की प्रवृत्ति अधिक पाई जाती है। जैसा उल्लेख 
किया गया है, इस क्षेत्र में स्थूलता और श्रृंगार की यह रुचि अधिक बढ़ती गई है। 
ग--स्थूल आरोपों की यह प्रवृत्ति माघ में अधिक है । और इन आरोपों 
मे उक्ति तथा वेचित्र्य का आग्रह अधिक है । वे शरत्‌ ऋतु' की आनन्दमग्न 
स्त्री के रूप में इस प्रकार कल्पना करते हैं--सरोवर के 
माघ और श्रीहर्ष जल में नयन-रूपी कमल खिल गये हैं, श्वेत पंखवाले पक्षियों 
से आकाश हँस रहा है और दिशा-रूपी मुखों में काँस के 
फूल दाँत की शोभा ग्रहण कर रहे हैं ।' यहाँ आरोप की वंचित्र्य-जन्य प्रधानता 
के कारण उल्लास के भाव तथा प्रकृति के चित्र में तादात्म्य स्थापित नहीं हो 
सका है । इसी प्रकार यह वर्णन है-- 


३६. सेतु० ; आ० २; १७: आ० १; २९। 
३७. किरा० ; स० ५; ३२ : स० ४; ३४। 


+... 


चित्रात्मक शेली ७९ 


विशदप्र भापरिगतं विबभावुदयाचलव्यवहितेन्दुबपुः 
मुखमप्रक शदशनं शनकंः सविलासहासमिव शक्रदिशः ॥२5 
[ उदयाचल पर उठा हुआ प्राची का इन्दु-मुख, स्वच्छ प्रकाश से व्याप्त 
होकर मानों अपनी अलक्षित किरण रूपी दन्त-पंक्तियों से शोभित होकर विलास- 
मय हँसी हँस रहा है । ] इसमें सादुश्य के उचित निर्वाह के कारण भावात्मक 
सौन्दर्य्यं अधिक है । श्रीहर्ष मानवीय मनोभावों के कवि हैं ; प्रकृति के सौन्दर्य्य 
के प्रति उनका आकर्षण नहीं है । पर जहाँ उन्होंने मानवीय मनोभावों को प्रकृति 
में प्रतिघटित किया है, उन स्थलों में उनकी काव्य-प्रतिभा को सौन्दर्यं सर्जन 
का पूर्ण अवसर मिला है । नल अपने दुःखी मन से प्रकृति को' उसी भाव में 
मग्न देखते हैं । स्थलपद्मिनी की अवज्ञा के कारण करुण वृक्षों से युक्त वन कोकिल 
और मम्रमरो से प्रिय-वियोग की कहानी सुन रहा है ।' इस चित्र में 'कहानी' 
की कल्पना भावपूर्ण है, पर वन में करुण-वृक्ष कहकर वियोग की स्थिति का 
निर्देश, उक्ति की प्रवृत्ति का परिचय देता है । आगे का दृश्य अधिक संवेदक 


ससंस्मोत्पातिपतत्कुलाकुलं 
सरः प्रपद्योत्कतयानुकम्प्रताम्‌ । 
तमूमिलोलेः पतगग्रहान्नुपं 
न्यवारयद्वारिरुहंः करेरिव ॥१९ 
[ पक्षि-समूह के संभ्रम से हिले हुए जलवाला सरोवर दयावश चिन्तित 
होकर लहरों से चंचल कमल रूपी हाथों से मानों राजा को मना कर रहा है ।] 
कवि ने प्रकृति के दृश्य में जो भावारोप किया है, वह घटना-स्थिति से ग्रहण 
किया गया है । 
वैचित्र्य की शैली 
, ११--संस्क्ृत साहित्य में महाकाव्यों की परम्परा के साथ काव्य ओर 
कला का आदर्श स्थापित हो चुका था । भारतीय सौन्दय्यं-वोध सादृश्य को 
आदर्श कल्पना पर आधारित है; इस सिद्धान्त को समझे बिना 
कला का आदर्श इस काव्य-परम्परा के सौन्दर्य्य-बोध की परख करने से 
सत्य की अवहेलना होगी । यथार्थ का सौन्दय्यं अपनी 


३८. शिशु० ; स० ६; ५४: स० ९; २६। 
३९. नेष०; स० १ ;' ८८, १२६ । 
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क्षणिकता में अनिश्चित और विश्ुंखल है। वास्तव में चयन के आदर्शीकरण के 
बिना बाह्य जगत्‌ में सौन्दर्यं की कल्पना नहीं की जा सकती । नहीं तो प्रकृति 
के बिखरे हुए सौन्दर्य्यं को देखने के लिये संस्क्रत मन ओर कलात्मक रुचि की 
आवश्यकता नहीं होती और न उस सौन्दर्यं को अंकित करने के लिए काव्य 
तथा कला की माँग होती । इसलिए भारतीय सिद्धान्त अनुकरण मात्र को 
सौन्दय्य-सर्जन नहीं मानता । उसके लिए यह आदर्श कल्पना से सादुश्य की माँग 
करता है, और कवि कलाकार में आत्म-समाधि अर्थात्‌ तन्मयता के गुण का 
निर्देश करता है । यही कारण है कि संस्कृत के कवि प्रकृति की आदर्श स्थितियों 
का चयन करते हैं, और उसको कल्पना के आदर्श रंग-रूपों में चित्रित भी करते 
हैं । प्रारम्भिक कवियों के सामने इस आदर्श का रूप स्पष्ट था और उन्होंने 
अपनी कल्पना के सादृश्य-रूप आधार को नहीं छोड़ा है । उस समय वैचित्र्य 
का अर्थ आदर्श-कल्पना था, जो सादृश्य के सौन्दर्य्यं के पंखों पर ही उड़ती थी । 
पर क्रमशः कवियों ने सादृश्य का आधार छोड़ दिया और इससे सौन्दय्य-बोध 
के पंख भी टूट गये । और वैचित्र्य का अर्थ ऊहात्मक कल्पना, उक्ति के चमत्कार 
से लिया जाने लगा। महाप्रबन्ध काव्यों में कलात्मक आदर्श की शेली विकसित 
नहीं हुई थी । पिछले अनुच्छेदों की विवेचना से यह स्पष्ट हो चुका है कि इस 
आदर्श का चरम कालिदास में मिलता है और फिर बाद के कवियों में क्रमशः 
इसका रूप विकृत हो गया है । 
१२--वैचित्र्य के कलात्मक अर्थ में प्रारम्भ से इस शैली का प्रयोग किया 
गया है । अपनी धामिक प्रवृत्ति तथा महाप्रबन्ध काव्यों के निकट होने के कारण 
अश्वघोष मे इस शेली का रूप बहुत कम मिळता है। 
सहज वंचित्र्य वेसे तो रामायण से भी उदाहरण जुटा लेना कठिन नहीं 
है । बीज रूप से यह प्रवृत्ति आदिकाब्य से मिलती है । 
पर वैचित्र्य शैली का व्यापक प्रयोग कालिदास में मिलता है । कालिदास में 
वैचित्र्य का सहज तथा सौन्दर्य्यं रूप अधिक है । वे जिस प्रकार चित्रात्मक 
शैली के सधे हुए कवि हैं, उसी प्रकार वैचित्र्य की सहज कल्पनाओं के सजग 
कलाकार हैं । चित्रकूट के शिखर का यह चित्र इसी प्रकार का है-- 
कषारास्वनोद्गारिदरीमुखौऽसौ श्टरंगाग्रलग्नाम्बुजवप्रपंकः । 
बध्नाति मे बन्धुरगात्रि ! चल्षुद्‌ प्तः ककुझानिव चित्रकूटः ॥ 
[हे उन्नत अंगोंबाली, निर्झरों की ध्मनि से गुंजित गुफा रूपी मुखवाला 
तथा शिखर की चोटी पर छगे मेघ रूपी कीचवाला यह चित्रकूट वृषभ कें रामान 
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मेरी दृष्टि को आर्काधत करता है ।] पर्वत की बैल के समान कल्पना करना 
वैचित्र्य है, पर सादृश्य का सौन्दय्यं इस चित्र में रक्षित है । वृषभ के रूप के 
साथ एक उद्दण्ड प्रकृति का भाव भी शिखर के पक्ष में व्यंजित होता है । वैचित्र्य 
सर्जन के लिये कालिदास पौराणिक सुन्दर कल्पनाओं को सहज ढंग से ले लेते 
हैं-- पवन बाँसों के छिद्रों से स्वर निकालकर मानो किन्नरियों के गीत में 
ताल दे रहा है ।' और जब कालिदास चित्र में कवि-सिद्धियों का समन्वय 
करते हैं, तब भी दृश्य की कल्पना में भाव और रूप का सन्तुलन बना रहता 
है ० 

सद्यः प्रवालोद्गमचारुपत्रे नीते समाप्ति नवचूतबाणे । 

निवेशयामास मधुद्विरफान्नामाक्षराणीव मनोभवस्य ॥ 

[ वसंत ने नवकिसलयो के पंख लगाकर आम्र-मंजरियों के बाण तैयार 
कर लिए और उन पर उसने जो अभी भोरे बठाये हैं, मानों वाणों पर कामदेव 
के नाम के अक्षर लिख दिये हैं । ] और यह सन्तुलन सौन्दर्य्यं की सृष्टि करता 
है । कालिदास की उक्तियों में भी मूर्त अथवा अमूर्त सौन्दय्य-बोध रहता है । 
वे चन्द्रमा की निकलती हुई किरणों को नये कोमल जौ के अँखुओ के समान 
कोमल कहते हैं, और उनको तोड़कर कनफूल बनाने की कल्पना करते हैं । इस 
वर्णना में किरणों का कंसा अमूर्त भावात्मक सौन्दर्य्य अंकित हो गया है | जिन 
वर्णनों में वस्तु-स्थिति में वैचित्र्य की कल्पना की गई है, उनमें सादृश्य का 
आधार है-- 

सिहकेसरसटास्‌ भूभृता पल्लबप्रसबिषु द्रुमेषु च । 
पश्य धातुशिखरेषु भानुना संविभक्तमिव सान्ध्यमातपम्‌ ॥४९ 

[ देखो, हिमालय के सिंहों की किजल्क के समान सटाओं में, नये किसलयों 
से आच्छादित वृक्षों पर तथा धातु-रंजित पर्बत के शिखरों पर सूर्य्य ने अपने सान्ध्य- 
कालीन आतप को बाँट दिया है ।] इस प्रकार उक्ति-वैचित्र्य में सौन्दर्य्य का निर्देश 
कर देना कालिदास की प्रतिभा का क्षेत्र है। बुद्धबोष अपनी शैली की सरलता में 
कालिदास के निकट हैं और इस कारण अपने सीमित क्षेत्र में वे अधिकतर वैचित्र्य 
को सहज भाव से अंकित करते हैं। पौराणिकि कल्पना के सहारे वे नदी में 
क्रीड़ा-शैल की परछाई का वर्णन इस प्रकार करते हैं-- 


४०. रघु; स० १३; ४७। कुमा०; स० १; ८: स० ३; २७: स० ८; 
६२, ४६। 
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यत्रापगा: स्वच्छजलान्तरालसंक्रान्तती रस्थितकेलिशैलाः । 
मदोष्मणा सग्रसुरद्विपाया ' सहेन्द्रसिन्धोः श्रियमाश्चयन्ते ॥ ४१ 
[निकटवर्ती क्रीडा-शैल जिसके निर्मळ जल में प्रतिम्बिबत है, ऐसी सरिता 
मदमत्त ऐरावत से आड़ोलित गंगा की शोभा को ग्रहण करती है 1] कल्पना 
के विस्तार में और उसकी विभिन्नता में कालिदास के समकक्ष इस प्रकार के 
प्रयोगों मों कोई नहीं है । 
ख--अपने लम्बे संश्लिष्ट वर्णनों में वाण ने अवश्य व्यापक रूप से शैली के 
इसी रूप को अपनाया है । बाण की प्रकृति-वर्णना में प्रक्ति-चित्रांकन की विभिन्न 
शैलियाँ एक साथ मिल-जुल गई हैं । ऐसा अन्य कवियों ने 
बाण की संदिलष्ट भी किया है। पर गद्य-काब्य में वर्णना का प्रवाह ऐसा 
वैचित्र्य शैली अविच्छिन्न रहता है कि उसमें विभिन्न शैलियों के चित्र 
अलग-अलग नहीं सामने आते, जैसा कि पद्य-काव्य में होता 
है । और यही कारण है कि महाकाव्यो के विस्तृत प्रकृति-वर्णन अलग-अलग 
संक्षिप्त चित्रों में सामने आते हैं । बाण की प्रकृति हमारे सामने संश्लिष्ट-योजना 
के विस्तार में उपस्थित होती है । और उनके चित्रों में प्रकृति का रूप बैचित्र् 
की सौन्दय्य-कल्पनाओ के साथ प्रत्यक्ष हो उठता है । परन्तु साथ ही वर्णन की 
व्यापक संहिलष्टता, जिसमें यथार्थ प्रकृति छिषी रहती है, दृश्य चित्रों को आदर्श 
रंग-रूपों में सजीव और सप्राण कर देती है । उस समय यह कहना कठिन हो 
जाता है कि प्रत्यक्ष का सौन्दर्य्यं सामने नहीं है । अळंकारवादी होने के कारण 
बाण में उक्ति-वैचित्र्य का आग्रह है, पर उनके अधिकांश प्रकृति के चित्रों में यह 
प्रवृत्ति सामने आकर भी सौन्दय्यं-बोध के साथ मिलकर एक रूप हो जाती 
है । यह प्रश्न दूसरा है कि इस प्रवृत्ति के न होने पर इनके प्रकृति के रूपों में 
चित्रात्मकता बढ़ जाती । बाण प्रभात का वर्णन इस प्रकार करते हैं-- 
एकदा तु प्रभातसंध्यारागलोहिते गगनतले, कमलिनीमधुरक्तपक्षपुटे वृद्धहंस 
इव मन्दाकिनोपुलिनादपरजलनिधितटमबतरति चन्द्रमसि, परिणतरंकुरोम- 
पाण्डुनि व्रजति बिशालतामाशाचक्रबाले, गजशुधिररक्तहरिसटालोमलोहिनीभिः 
प्रतप्तला क्षिकतन्तुषाटलाभिरायामितीभि रशिशिर किरणदीधितिभिः पद्मराग- 
शलाकासंमार्जनीभिरिव समुत्सार्यंसाणे . गगनकुट्टिमकसुमप्रकरे तारागणे ।*? 
[एक दिन, प्रभात-सन्ध्या के रंग से छाल हुआ चन्द्रमा, आकाशरूपी कमलिनी 
४१. पद्म ० ; स० १; १७। 
४२. काद०; पूर्चं०; _ प्रभात-वर्णन । 


#७ह७७ ७७०७-७5 बननिआ 


(क 


| 


वच्चि शैली : हे 


के रस से लाल पंखोंवाले बृद्ध हंस के -समान मन्दाकिती के किनारे से पश्चिमी 
समुद्र के तट पर उतरा । वृद्ध रंकु मृग के रोम के समान श्वेत दिशाओं का मंड 
विशाल होता जा रहा था.। हाथियों के रुधिर से लाल हुए सिह की अयाल 
समान लाल और लाख के तार के समान गुलाबी सूर्य्यं की लम्बी किरणें आकार्दी 
से तारों को दूर कर रही थीं, मानों पद्मराग-मणि की .सींकोंबाली बुहारियाँ फटी 
पर विखरे हुए फूलों को बुहार कर फेंक रही हैं। | इसी प्रकार चित्र चलता जाती 
है और कवि स्थितियों, क्रियाओं के रंगमय वैचित्र्य का सुन्दर वातावरण निर्मा 
करता है । 
ग--वाद के कवियों में बेचित्र्य की अळंकारप्रियता बढ़ती गई है । ' पर कु 
इस प्रकार के वर्णन सभी कवियों में मिल जाते हैं, जिनमें स्थिति या भाव का सौन्दर्य्य 
बेचित्र्य के आधार में भी रक्षित है। केवल भेद इतना है कि 
स्थिति और भाव कुमारदास और भारवि में ऐसे अधिक चित्र हैं, माघ तथा 
का वैचित्र्य श्रीहपं में चमत्कार की प्रवृत्ति.बढ़ गई है । “पवन के संसर्ग 
से नाचती आमम्र-मंजरियों से स्वाभाविक प्रेम करनेवाला 
भ्रमर पुष्पों से आच्छादित अशोक के वन पर पैर नहीं रखता, मानों वह प्रज्वलित 
हो ।' कुमारदास के इस वर्णन में उकिति-बेचित्र्य होने पर भी कल्पना का सौन्दर्य्य 
है । अगले चित्र में इसी प्रकार कवि-प्रसिद्धि के आश्रय से भाव-व्यंजना वस्तु-चित्रण 
के साथ की गई है-- 
बिनिद्रयुष्पाभरणः पलाशः समुल्लसत्कुन्दलताबनद्धः । 
उद्भूतभस्मा मधृनेब रेजे राशीकृतो मन्मयदाहबहिनः ॥४३ 
[ पूर्ण बिकसित पुष्पों से अळंक्रृत कुन्दलता से अबनद्ध पलाश वसन्त में कामदेव 
के दाह की अग्नि के पुंज के समान शोभित हुआ । ] वस्तु-चित्र में कल्पना बैचित्र्य 
से भाव-सौन्दर्य्य- अंतनिहित हो गया है। पौराणिक उल्लेख का आश्रय लेकर 
भारवि इसी प्रकार वस्तुस्थिति में सौन्दर्य्य की व्यंजना करते हैं-- 
प्रेरितः शशबरेण करोधः संहतान्यपि नुनोद तमांसि। 
क्षीरसिन्धुरिव मन्दरभिन्नः काननान्यबिरलोच्चतरूणि ॥४४ 
[ चन्द्रमा प्रेरित किरण-समू ह से अन्धकार इस प्रकार दूर हो गया,-मानों मन्द- 
राचळ से मथित क्षीर-समुद्र ने ( आड़ोलित झाग से ) अपने चारों ओर के घने 
ऊँचे वृक्षोंवाले वन को छिपा लिया हो । ] माघ के अनेक वर्ष्य-चित्र अपने स्थ्रिति- 


४३. जान०; स० ३; १०, ११ । 
४४. किरा; स० ९; २८। 
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विन्यास में बेचित्र्य के आधार पर सुन्दर बन पड़े हैं । रैवतक-पर्वेत के वर्णन में वे 
“स्वणिम स्थलों पर छाये हुए भ्रमराच्छादित वृक्षों के लिए धुएँ से ढकी हुई अग्नि 
की उपमा देते हैं । अन्यत्र उन्होंने बस्तु और व्यापार का चित्र इस शैली में खींचा 
हे 
नवपयःकणकोमलमाललीकुसमसंततिसंततसंगिभिः । 
प्रचलितोडुनिभैः परिपाण्डिमा शुभरजोभरजोऽलिभिराददे ॥ ४० 
[ नवीन जल की बूँदो के समान, कोमळ मालती पुष्पों के निरन्तर सम्पर्क 
से उनके पराग से सफ़ेद भौर उड़ते थे, मानों नक्षत्र चल रहे हों । | इस उत्प्रेक्षा में 
उक्ति के साथ दृश्य की स्फुरणशील व्यंजना छिपी हुई है । श्रीहर्ष की चमत्कृत 
कल्पनाओं में कभी-कभी रंग-रूपों के सादृश्य के वेचित्रय की सहज सृष्टि हो जाती 
है 
उच्चेस्तरादम्बरशेलमौलेइच्युतो रबिगे रिकगण्डशेलः । 
तस्यंब पातेन विर्चाणतस्य सन्ध्यारजोराजिरिहोज्जिहीते ॥१ 
[ आकाश के ऊंचे शिखर से सूर्य्यं में गिरी हुई चट्टान की विचूणित धूल ही 
मानों सन्ध्या को आभासित कर रही है । ] 
घ--मानवीकरण के स्थूल आरोप के आधार पर वैचित्र्य सृष्टि की परम्परा 
भी रही है । पिछले अनुच्छेदों में हम मानवीकरण का उल्लेख चित्रात्मक शैली के 
अन्तर्गत कर चुके हैं । उस प्रसंग में मानवीकरण सौन्दय्य- 
आरोप की प्रवृत्ति बोध तथा भाव-व्यंजना के अन्तर्गत आता है । वैचित्र्य की 
सीमा में मानवीकरण स्थूल आरोप मात्र रह जाता है, जिसमें 
शरीर के अंगों, मधु-क्रीड़ाओं की प्रधानता रहती है लेकिन इस आरोप का अधिक 
विकृत रूप चमत्कृत योजनाओं तथा ऊहात्मक प्रयोगों में मिलता है । वैचित्र्य के 
इस रूप में सादुश्य की भावना बनी रहती है और इस कारण कल्पना में सौन्दर्य 
रहता है । कुमारदास मुँदते हुए कमलों से भ्भ्रमरों के उड़ने पर इस प्रकार आरोप 
करते हैं-- 
सा पझिनी पद्मविलोचनेम्यो याते पतंगे विससर्ज भू गान्‌। 
सम्‌च्छवसत्कामुदगन्धलुब्धान्‌ स्थूलानिवोढाञ्जनबाष्पविन्दून्‌ ॥* ° 
[ उस कमल-सरोवर ने अपने कमल-नेत्रों से, विकसित कमलों की मधुर गन्ध 
_ ४५. शिशु०; स० ४; ३०: स० ६; ३६। 
४६. नेष०; स० २२; ४। 
४७. जान०; स० ३; ५८। 
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से आकर्षित भ्रमरो को, नववधू के प्रवाहित अंजन से काले अथुबिन्दुओ के समान 
त्याग दिया । | इस चित्र में आरोप के आधार पर कोई रूप क्री कल्पना सामन नही 
आती और न भाव की प्रत्यक्ष व्यंजना । परन्तु व्यापक रेखाओं में मन पर वैचित्र्य 
का सौन्दय्यं भासित हो उठता है । प्रवरसेन मधु-क्रीडाओ की वैचित्र्य-योजना 
करते हैं-- 
घुतबनराजिकरतलां मलयमहेन्द्रस्ततोरआर्द्रीकरणसुखिताम्‌ । 
बेलालिगनमुक्तां स्पृष्टापसृतकेर्वेपयन्तमिब महीम्‌ ॥“- 
[ समुद्र के वे लालिगन से छोड़ी हुई, स्पर्श के अनन्तर संकुचित होकर काँपती 
हुई, कम्प से हिल रहा है वन-समूह रूप हाथ जिसका, ऐसी पृथ्वी मलय-पर्वत रूपी 
स्तनों के शीतल हो जाने से सुखी थी । ] मधु-क्रीडाओ की विचित्र और चमत्कृत 
योजनाओं की प्रवृत्ति कवियों में बढ़ती गई है । भारवि प्रकृति पर विलास-क्रीड़ा 
का ऐसा ही आरोप करते हैं-- 
विपाण्ड्‌ संव्यानमिवानिलोद्धत॑ निरुन्धतीः सप्तपलाशजं रजः । 
अनाविलोन्मीलितबाणचक्षुषः सपुष्पहासा वनराजियोषितः ॥४९ 
| युवतियों के रूप में वनराजियाँ पुष्पों में मुसकराती हुई और प्रस्फुटित 
स्वच्छ नीलसरों से देखती हुई अपने पवन से चंचल सप्तपलाश के रज रूपी वस्त्रों 
को व्यवस्थित करती हैं । | माघ के मानवी आरोपों में चमत्कार की प्रवृत्ति बढ़ 
गई है, पर कुछ चित्रों में रूप-रंग का व्यापक सादृश्य रक्षित है-- 
विलम्बिनीलोत्पलकर्णपूराः कपोलभित्ती रिव लोध्यगौरीः 
नवोलपालंकृतसंकताभाः शुचीरपः शैवलिनीदेधानम्‌ ॥५७० 
| लोध्र के फूलों के पराग से गौर वर्ण युवती का कपोल-प्रदेश जिस पर नील- 
कमलों के कर्णफूल हिल रहे हैं, ऐसा निर्मल और पवित्र सिवार से युक्त जल कोमल 
तृणों से अलंकृत सरिता-पुलिन के समान शोभित हो रहा था ।] 
३--वैचित्र्य जब सौन्दर्यं के स्तर से हट जाता है, तब उसमें चमत्कार 
मात्र रह जाता है । और जब वेचित्रय प्रत्यक्ष आधार को छोड़कर केवल कथन की 
शैली पर आधारित रहता है, तब उसमें ऊहात्मक उक्ति 
चमत्कृत प्रयोग वैचित्र्य आ जाता है । चमत्कृत और ऊहात्मक शेली के रूपों 
में यही भेद है । चमत्कृत योजना में दृश्य का कुछ इन्द्रिय 
४८. सेतु०; स० २: ८। 
४९. किरा० ; स० ४; २८। 
५०. शिशु०; स्‌० ४; ८ । 
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प्रत्यक्ष आधार अबश्य रहता है, कल्पना कितनी ही बिलष्ट अथवा कृत्रिम हो । 


'पर ऊहात्मक शैली में कल्पना का क्षेत्र मस्तिष्क की उत्रित रह जाती है । चमत्कारी 


प्रयोग काव्य में प्रारम्भ से मिल जायेंगे, लेकिन वे केबल उदाहरण मात्र हैं । इस 
प्रवृत्ति का क्रमश: बाद के कनियो में अधिकाधिक विकास होता गया है । कालिदास 
के इस प्रकार के प्रयोगों में पौराणिक संकेत हैं, कवि-प्रसिद्धियो का निर्वाह है अथवा 
उद्दीपन का प्रभाव लक्षित होता है। मनोहर गंधवाले बन के फूलों की पंक्तियों में 
कोकिल का प्रथम स्फुरण मुग्धा-तायिका के कलाप के समान' कहने में वर्णन चम- 
त्कार ही है । कार्य-कारण के विषय में कालिदास कभी-कभी ऐसी कल्पना करते 
हैं--कुमुदों पर भ्रमर गुंजते हैं, मानों चाँदनी पीकर पचा न सकने से पेट फट गया 
है और वे कराह रहे हैं ।' इन चित्रों में भी कालिदास की अपनी विशेषता मिल 
जायेगी । मुग्धा-नायिका और कोकिला के प्रथम आलाप में सादृश्य का आधार है, 
उसी प्रकार कुमुद के विकास के पीछे दूसरे चित्र की व्यंजना छिपी है । वे स्थिति- 
मात्र में भी चमंत्कारपूर्ण कल्पना करते हैं-- 

उन्नतावनतभागवत्तया चन्द्रिका सतिमिरा गिरेरियम्‌ । 

भक्तिभिबहुषिधाभिरपिता भाति भूतिरिव मत्तहस्तिनः ॥^ १ 

| पर्वत के ऊंचे-नीचे होने से कहीं चाँदनी पड़ रही है और कहीं अंधेरा है 
मानों अनेक प्रकार की चित्रकारी से अंकित मत्त हाथी हो । | बुद्धघोष ने स्थिति 
की विचित्र कल्पनाओं में चमत्कृत सौन्दर्य्य उत्पन्न किया है । ऊँचे भवनों के स्फटिक- 
खंडों पर सूर्य्यं की निकटता के कारण प्रभा की किरणें उसके अश्वों के लिए क्षण 
भर को चामर का काम करती हैं।' इस चित्र मे बैचित्र्य रूप-रंगों की योजना पर 
आधारित होने के कारण चमत्कार उत्पन्न करता है । इस प्रकार का चमत्कृत 
सौन्दय्यं इस वर्णन में भी है-- 

यत्रेन्द्रनीलोपलकुट्टिमेषु प्रयिष्ट्निम्बां प्रथमेन्दुलेखाम्‌ । 
मुणालखण्डस्पृह्या मरालाइचञ्चपुटेइर्चाबतुमुत्सहन्ते ॥१* 

[ जहाँ नीलमणि के फ़र्श पर प्रथम चन्द्र की किरण के प्रतिविम्बित होने से 
हंस मुणाळ-तन्तु की चाहना से उसे अपनी चोंच से खाने के लिए तत्पर होते हैं। | 
इन वर्णनों में बण्यं को कल्पना आदर्शात्मक वे चित्र्य की है। आदर्श प्रकृति की कल्पना 
संस्क्कत काव्य में विस्तार से है । परन्तु आदर्श प्रकृति के चित्रण में उसकी योजना 


के अनुसार चमत्कार की भावना कभी निहित रहती है और कभी केवल उक्ति ही । 


५१. रघु०; स० ९; ३४ । कुमा० ; स० ८; ७०, ६९ 
५२, पद्य॒० ; स० १; २०, २५। 


८ 
बंचित्र्य शैली 
३ । अरब 
पिछले अनुच्छेदों में आदर्श-प्रक्ति की कलात्मक वर्णना का निर्देश हुर् ss चि | 
सेन ने अपने वर्णनों में अधिकतर प्रकृति का आदर्शीकरण किया है । “ रज 
में कलात्मक सौन्दर्य्यं है, पर चमत्कार की प्रवृत्ति कम नहीं है। इस चमर 
में यत्र-तत्र पौराणिक कल्पनाओं की अधिकता है-- 
कृष्णमणि च्छायारसरज्यमानोपरिप्लवमानफेनम्‌ । 
हरिनाभि पंकजस्खलितशेषनिःइवासजनितविकटावतंम्‌ । Pr 
[ इन्द्रनील मणि की प्रभा से नीलिमा को प्राप्त झाग सागर में पि i 
होता जान पड़ता है । शेष की निःश्वास से विष्णु की नाभि का कमल उद्वेलित 
गया है और उसीका यह भयंकर भँवर है । | इस वर्णन में कल्पना का किट । 
सौन्दर्यं है । अत्यन्त आदर्श वस्तु-स्थिति के अलंक्कत वर्णन में यही प्रभाव ४९ 
हो जाता है-- 
निजकबिषानलप्रतापितमुक्तानिकरपरिघू्णमानबिषधरम्‌ । 
मीनगतिमागंप्रकटशेवालावमलिनमणि शिलासंघातम्‌ ॥ ३ 
[ मछलियो के संचरण से सेवार गिर जाने के कारण मलिन हुए मणि ही 
शिला समूह (में) मुक्ता-समूहो के बीच अपने बिष के ताप से ब्याकुल साँप घूर्स 
रहा है । ] 
क~-भरतीय काव्य में पौराणिक कल्पनाओं और उल्लेखों को अनेक रूपों 
में स्थान मिला है । वास्तव में कवि-प्रसिद्धियों के समान आदर्श कल्पनाओं के सूप 
में इनकी स्वीकृति रही है । कालिदास, बुद्धघोष, जानकी- 
पौराणिक कल्पना दास में तथा एक सीमा तक प्रवरसेन में, इन काल्पनिक्क 
और आरोप योजनाओं में सौन्दर्य्य-बोध का स्तर अधिक रहा है | वाद 
के कवियों में चमत्कार तथा उक्ति की प्रधानता इन प्रयोगों 
मे होती गई है। आरोप के क्षेत्र में यही स्थिति है, पीछे इसका उल्लेख किया जा 
चुका है । कुमारदास-- चन्द्र-किरणों से दूर होतें अन्धकार को जंघा के प्रतारणा 
से पश्चिम को जाता (नायिका के रूप में) हुआ'*४ित्रित करते हैं । भारवि का 
चमत्कृत आरोप इस प्रकार चलता है-- 
विपाण्डुनिम्लनितया पयोधरंइच्युताचिराभागुणहेमदामभिः । 
इयं कदम्बानिलभर्तुरत्यये न दिग्वधूनां कृशता न राजते ॥”” 
५३. सेतु०; आ० २; २८, २५। 
५४, जान०; स० ८; ७२ 
५५. किरा०; स० ४; २४ 


८८ प्रकृति चित्रांकन की शलियाँ 


[ वर्षा रूपी पति के वियोग में, दुबेलता (विरलता) के सफ़ेद (स्वच्छ) 
और विद्युत्‌ की चमक रूपी स्वर्ण-हार से वियुक्त मेघ-स्तनोंवाली दिशा रूपी वधू 
शोभित न हो, ऐसा नहीं है । ] भारवि की वर्णना में भाव से अधिक रूप का आधार 
है, यद्यपि सादृश्य में संतुलन न होने से चित्र में चमत्कार ही है । और माध-- 
समुद्र की फेनिल तरंगों के आवर्तन को मृगी के रोगी” से उत्प्रेक्षा देते हैं, जिसमें 
क्रिया-स्थिति का चमत्कार मात्र है । माघ में अन्य रूपों में आरोप की प्रवृत्ति है 
जिसका यथास्थान उल्लेख किया गया है । भारवि ने 'आदिवराह के स्वर्णाभ दाढ़ 
पर भूमण्डल धारण करने' की कल्पना से चंद्र की अपनी विद्रुम आभा से अन्धकार 
दूर करने की' बात कही है ।/७ और माघ सहसों श्यृंगों में फैले हुए और पाश्वे- 
भाग में छोटी-छोटी पहाड़ियों वाले रेवतक की कल्पना विराट पुरुष के रूप मे 
करते हैं ।०८ श्रीहर्षं को तारको से युक्त रात को देखकर शंकर के नृत्य की याद 
आ जाती है-— 

भू षास्थिदाम्नस्त्रुटितस्य नाट्यात्पशयोड्कोटीकपटं वहृद्भिः । 
दिग्मण्डलं मण्डयतीह खण्डेः सायंनटस्तारकराट्‌किरीटः ॥ `` 

[ देखो, संध्या के नटराज चंद्रशेखर शंकर ने नृत्य के समय टूटे हुए अपने 
हार के बिखरे हुए अस्थि-खंडों से, फैले हुए तारों के रूप में, आकाश को शोभित 
कर दिया है। ] इन सभी चित्रों में पौराणिक कल्पनाओं से दृश्य की चमत्कृत वर्णना 
उपस्थित की गई है । 

ख--जब कवि साधारण वस्तु-स्थिति के आधार पर कल्पनाएँ करता है, 
तब वर्णना में ऊहात्मकता की सम्भावना बढ़ जाती है । लेकिन यदि अप्रस्तुत वस्तु- 

स्थिति में वर्ण्य दुश्य से कुछ साम्य रक्षित है, तो एक चमत्कार 
वस्तु-स्थिति मात्र का प्रभाव उसमें आ जाता है | भारवि अस्त होते सूर्य्य का 

चित्र इस प्रकार उपस्थित करते हैं--'उदयाचल पर स्थित 
कूछ-कूछ बादलों में व्यक्त होता सूर्य्यं अपनी रक्तिम चमकती हुई किरणों की 
आभा से अत्यन्त तपे हुए लोहे के गोले के समान था ।' और वस्तु-स्थिति की एक 
दूसरी योजना इस प्रकार है-- 


५६. शिशु०; स० ३; ७२ 
५७. किरा०; स० ९; २२ 
५८. शिशु०; स० ४; ४। 
५९. नेष०; स० २२; ८। 


वैचित्र्य शैली ८९ 


विभाति भ्‌गीसरणी सरन्ती गन्धाहृता चम्पककुड्मलाग्रे । 
अन्तं प्रदीपस्य निषेवमाणा धूमावली कज्जलरेखिणीव ॥६० 
[ गंध से आकर्षित हुई चम्पक-कलियों के अग्र-भाग पर संचरण करती हुई 
भ्रमरावली, दीप-शिक्षा पर स्थित काजल की रेखा से युक्त धूम-समूह के समान 
शोभित है । ] श्रीहर्षं की एक चमत्कारपूर्ण वस्तु-स्थिति की कल्पना इसके समान 
f= 
ऊर्ध्वापितन्युब्जकटाहकल्पे यद्व्योम्नि दीपेन दिनाधिपेन । 
न्यधायि तद्भूममिलद्गुरुत्वं भूमौ तमः कउजलमस्खलत्किस्‌ ॥६ १ 
[ उलटकर स्थित मुखवाले पात्र रूपी आकाश में दीपक रूपी सूर्य्यं ने जो 
काजल छोड़ा था वही अन्धकार के रूप में बढ़ते हुए बोझ के कारण गिर गया 
है । ] परन्तु इनके काव्य में चमत्कार से भी अधिक उक्ति है । माघ के काव्य में 
चमत्कृत कल्पनाएँ और उक्तियाँ बहुत हैं । कहीं वे 'वैदूर्यसणि की दीवालों पर 
पड़ी हुई चंद्र-किरणों को बिल्ली की आँखें जैसी स्त्रियों को भयभीत करनेवाली” 
कहते हैं और कहीं जल से घिरी हुई द्वारिका नगरी को पृथ्वी के विशाल प्रतिबिम्ब 
के रूप में' उपस्थित करते हैं ।६२ 
१४--ऊहात्मक उक्तियों के साथ काव्य-सौन्दर्य्यं के स्थान पर कहने का 
ढंग प्रधान हो जाता है । ऐसे सौन्दर्य्य-हीन काव्य को यदि काव्य कहा ही जाय तो 
इसमें दूर की सूझ का आश्चय्य भर रहता है । और प्रकृति 
ऊहात्मक शेली के चित्रण में ऐसी आश्चर्यजनक उक्तियों के समावेश की 
प्रवृत्ति महाकवि कालिदास में भी यत्र-तत्र मिळू जायगी । 
उद्दीपन-विभाव के प्रभाव में वे प्रकृति पर ऐसे प्रयोग कभी-कभी करते हँ-- रज- 
कणयुक्त अर्जुन वृक्ष की मंजरियाँ मानों शिव जी से तोड़ी काम की प्रत्यंचा के समान 
हैं।' उद्दीपन के अन्तर्गत भाव-व्यंजना के कारण ऐसे प्रयोग दूर की सूझ नहीं लगते । 
पर केवल वस्तु-स्थिति के रूप में भी कालिदास में ऐसी कल्पनाएँ हैं--- 
' सांध्यमस्तसितञ्षेषभातपं रक्तलेखमपरा निभति दिक्‌ । 
संपरायवसुधासशोणितं मण्डलाग्नभिव तिर्यगुज्झितम्‌ ॥६ 3 


६०. जान०; स० १; ६५: स० ३; २७। 

६१. नेष०; स० २२; ३२ । 

६२. शिशु०; स० ३; ४५; ३४ । 

६३. रघु०; स० १६; ५१ । कुमा०; स० ८; ५४। 


९० प्रकृति चित्रांकन की ज्ैलियाँ 


[ दूसरी ओर पश्चिम में अस्त होने से शेष संध्या के प्रकाश की लाल रेखा 
युद्ध-भूमि मं टेढ़ी चलाई हुई रक्त से भरी करवाल के समान शोभित थी । ] 
परन्तु ऐसे प्रयोगों में कालिदास की प्रतिभा प्रकृति सम्बन्धी अन्तद्‌ ष्टि से प्रकट 
हो जाती है । उद्दीपन के अन्तर्गत वैचित्र्य का यह प्रयोग प्रकृति में आरोपित मान- 
नीय मधुक्रीडाओ के ऊहात्मक वर्णनों में मिलता है । और यह परम्परा बाद के 
कवियों में बढ़ती गई है । उद्यान भूमि में परिपक्व पत्तों रूपी कंचुकी को खोल 
कर, मुकूल-समू ह रूपी रोमावली को हषित कर तथा भ्रमर रूपी केश-समूह को 
चंचल करता हुआ वसंतकाल लताओं के साथ विहार कर रहा है।' बुद्धघोष ने इस 
आरोप की उक्ति से प्रकृति को उद्दीपक बनाया है । लेकिन इनकी वस्तु-स्थिति 
सम्बन्धी उक्तियों में सरलता है -- 

सवर्णकारेण तपात्ययात्मना पयोदपालीनिकषोपलान्तरे । 
निघुष्यसाणा इव हेमराजयस्तटिल्लता भान्ति चकोरलोचने ॥१ ४ 

[ हे चकोर के समान नेत्रोवाली, वर्षा ऋतु रूपी स्वर्णकार से मेघपंकित रूपी 
कसौटी के पत्थर पर बिजली की स्वर्ण-रेखा खिची हुई शोभित हो रही है। ] 
प्रवरसेन के उद्दीपन सम्बन्धी आरोप में उक्ति का निर्वाह अधिक है-- 

पीनपयोबरलग्नं दिशां प्रवसज्जलदसमयनितीर्णस्‌ । 
सौभाग्यप्रयमचिहनं प्रम्लायति सरसनखपदमिन्द्रधनुः ॥६ ` 

[ प्रवासी वर्षा-काल द्वारा दिशा के मेघ-रूपी पीनपयोधरों में लगा हुआ 
इन्द्र-धनुष रूपी प्रथम सौभाग्य के चिह्न स्वरूप नख-छत बहुत अधिक मलीन 
हो गया है।] भारवि भी चन्द्र-धौत रजनी में नववधू की कल्पना करते हैं--'चंद्र 
का उदय हो गया है और अन्धकार नहीं रह गया है, ऐसी रजनी को संसार घुँघट 
हट जाने से प्रत्यक्ष मुखवाली तथा लज्जा से संकुचित देखता है।'६ इन उवितयों 
में उहीपन सम्बन्धी व्यंजना प्रकृति में छिपी है, इस कारण इनका वैचित्र्य इतना 
अस्वाभाविक नहीं लगता, जितना माघ के इस प्रकार के आरोपों में-- 

नवकुंकुमारुणपयोध रया स्वकरावसकतसचिराम्बरया । 
अतिसक्तिमेत्य वरुणस्य दिशा भृशमन्वरज्यदतुषारकरः ॥ ० 


६४. पद्य ०; स० ६; ५: स० ५; १४। 
६५. सेत०; स० ८; २४। 
६६. किरा०; स० १; २४ । 
६७. शिशु०; स० ९; ७ । 


बैचित्र्य-शैली ९१ 


[ सूर्य्यं, नवीन कुंकुम की तरह लाल सांध्य मेघों ( पयोधरों ) से अपने किरण 
रूपी स्वच्छ अम्बर ( नख ) से अत्यन्त प्रेमासक्त हो पश्चिम दिशा ( नायिका ) 
में अधिक अनुरक्त ( आसक्त ) हो गया । ] यहाँ स्पष्ट ही उक्ति का आग्रह विशेष 
है । 

क--जिन वर्णनों में केवल उक्तियों का निर्वाह है, वे अधिकांश वस्तु-स्थिति 
या उनके कारण की कल्पनाओं से सम्बन्धित हैं कूमारदास कारण की कल्पना 

में इस प्रकार उक्ति देते हैँ-- वसन्त की तेज़ धूप से मुरझाई 
उक्ति-बैचित्र्य भात्र हुई विद्रुम आभावाली वृक्षों की पवन से हिलती हुई कोपलें 
अतिश्रम के कारण निकली हुई जिह्वा के समान चमकती 
हैं ६“ इसी प्रकार 'किरण-समूह रूपी जल से युवत तथा मृग-चिहन के रूप में 
कमल है जिसमें, ऐसे इन्दू-रूप रजत-कलश को रजनी युवती ने कामदेव का अभिषेक 
करने के लिए उठाया है ।'६९ इस वर्णन में भारवि ने वस्तु-स्थिति के वैचित्र्य की 
सृष्टि की है। रजनी को युवती के रूप में प्रस्तुत करने से भाव व्यंजना भी सन्निहित 
हो गई है । उक्ति-वैचित्र्य का व्यापक विस्तार माघ और श्रीहर्ष में मिलता है । 
इनके चित्रों में रूप-रंग, स्थिति-व्यापार सम्बन्धी उवितयां हैं, जिनमें ऊहात्मकता 
विशेष हैं । माघ दिशाओं को इस प्रकार प्रस्तुत करते हैँ-- 
बिगतवारिषरावरणा क्वचिदृदृशणल्लसितासिलतासिताः । 
क्वचिदिवेग्द्रगजाजिनकञ्चुकाः शरदि नीरदिनीर्यंदवो दिशः ॥ 

[ शरत्काल में यदुवंशियों ने देखा--मेघ के आवरण से मुक्त कोई दिशा 
म्यान से निकली हुई तलवार के समान इयाम ( नीली ) थी और कोई दिशा मेघों 
से यू क्त ऐरावत के चर्म से आच्छादित-सी थी । ] फिर यह प्रवृत्ति झुलेषात्मक 
शब्दों के चमत्कार में चरम पर पहुँचती है--चंद्रोदय के बाद शुभलक्षण (चिह्न) 
के साथ नक्षत्रों से परिवारित (भल्लूक आदि से शोभित) चन्द्र रूपी राम ने समुद्र 
बाँधकर अन्धकार रूपी राक्षस-समूह का नाश कर डाला ।'०० श्रीहर्ष इस दिशा में 
माघ से आगे ही जाते हैँ-- आकाश, अपने में विचरण करनेवाले सूर्य्यं का आतिथ्य 
तारों के तंडुलों से, अन्धकार के दुर्वादलों तथा आकाश की श्वेत आभा के रूप में 
जौ के आटे से कर रहा है।' यह कल्पना उक्ति के आधार पर सुन्दर कही जा सकती 

है । इस वर्णन में ऐसा ही उक्ति का वैचित्र्य है-- 
_ _ ६८. जान०; स० ३; १२ । 
६९. किरा० स० ९; ३२ । 
७०. शिशु०; स० ६; ५१: स० ९; ३०। 


९२ प्रकृति चित्रांकन की शैलियाँ 


रजनिवसथुप्रालेयास्भःकणक्रमसंभृतँः 
कुशकिशलयस्याच्छैरग्रेशयैददबिन्दुथिः । 
सुषिरकुशलेनायःसूची शिखांक्रसंकरं 
किसपि गमितान्यन्तर्मुक्ताफलान्यवसेनिरे ॥° १ 
[ रात्रि-हस्ती की सूँड से छिड़के हुए झटों के समान, कुश के नवांकुरो के 
अग्रभाग पर पड़े हुए ओस के एकत्र जल-कणों ने जौहरी द्वारा सुइयों की नोकों 
पर विजड़ित मुक्ताओ के सौन्दय्ये को अपमानित किया । ] 
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प्रकृति-वर्णन की विभिन्न शैलियों पर विचार करने से हमारे सामने एक 
प्रकार से संस्कृत-काव्य की आदर्श सम्बन्धी परम्पराओं का इतिहास सामने आ 
जाता है । और यह आदर्शं कवियों के प्रकृति सम्बन्धी दृष्टिकोण से उतना ही 
सम्बन्ध रखता है, जितना उसके अंकित करने की शैली से । शैली के अध्ययन से 
कवियों के प्रकृति सम्बन्धी दृष्टिविन्दु का संकेत भी मिल गया है । और काव्य की 
परम्परा किस प्रकार स्वाभाविकता से आदर्श की ओर और फिर आदर्श से रूढ़ि 
की ओर बढ़ती रही, इसका क्रमिक अध्ययन यहाँ शैली के माध्यम से हो: गया है । 


£ 
6 


७१. नंष०; स० १९; १४, ६। 


चतुर्थ प्रकरण 
विभिन्न काव्य-रूपों में प्रकृति 
( आलम्बन-रूप ) 


१--अभिव्यक्ति के व्यापक भेद से काव्य के अनेक रूप हो जाते हैं । इन 
छूपों में कवि भिन्न रीतियों से काव्य-सौन्दय्यं के साथ जीवन का संतुलन स्थापित 
करता है । जीवन को प्रस्तुत करने का ढंग काव्य-रूपों के 
काव्य के विभिन्न रूप विभेद में प्रमुख है, पर उसके साथ वर्णना का क्षेत्र कम महत्त्व- 
पूर्ण नही है। पिछले प्रकरण में प्रकृति के चित्रांकन की शैलियों 

के माध्यम से एक प्रकार से वर्णन की विभिन्न शैलियों पर विचार किया गया 

है । और इस दृष्टि से काव्य-परम्पराओं की वर्णना की शैलियों का अध्ययन प्रस्तुत 
किया गया है । पर इन शैलियों का जितना सम्बन्ध काव्य की व्यापक परम्परा के 
विकास से है, उतना उसके भिन्न रूपों से नहीं है। काव्य-रूपों की विभिन्न परम्पराओं 
में वर्णना-शेली का भेद बहुत कम है; पर वर्णना के क्षेत्र में इनमें अधिक विषमता 
है । कवि जिस प्रकार जीवन को उपस्थित करना चाहता है या अपने काव्य-सर्जन 
में जिस दृष्टि से जीवन को देखता है, उसी के अनुरूप वर्णना का क्षेत्र चुन लेता 
है । वर्णना में प्रकृति जीवन का आधार उपस्थित करती है । और प्रकृति का यह 
आधार काव्य-रूपों के साथ बदलता है । काव्य में प्रकृति के परिवर्तित होते आधार 
के साथ जीवन से उसका सम्बन्ध अनेक रूप ग्रहण करता है । यहाँ काव्य में प्रकृति 
को जीवन का आधार मानने का अर्थ यह नहीं है कि प्रकृति काव्य का प्रमुख विषय 
नहीं होती । षष्ठ प्रकरण में हम इस विषय पर विचार करेंगे। यहाँ संस्कृत-साहित्य 
के विभिन्न काव्य-रूपों के निर्देश के साथ प्रकृति का स्थान निश्चित करना है। 
संस्क्कत साहित्य के संस्कारवादी युग में भावात्मक गीतियों का अभाव है । इस 
विषय में भारतीय आदर्श की बात दूसरे प्रकरण में कही गई है और गीति-काग्य' 
के अन्तर्गत इस प्रकरण में विचार किया जायगा । कवि की मनसू-परक अभि- 
व्यक्ति जिन गीतियों में रहती है उनका रूप संस्कृत को काव्य-परम्परा में नहीं 
मिलता है, पर अध्यन्तरित रूप में इनकी भावना कुछ अन्य काव्य-रूपों में मिलती 
है । उन्मुक्त वाता वरण अर संक्षिप्त भाव-व्यंजना की दृष्टि से गीति-काव्य और 


९४ विभिन्न काव्य-रूपों में प्रकृति 


सृक्तक-काव्य में समानता है । पर गेयता तथा छंदमयता के भेद के साथ इनमें 
विषयि और विषय पक्षों का भेद रक्षित है । संस्कृत साहित्य में मुक्तको की पर- 
म्परा अधिक स्पष्ट है। और यह उसके आदर्श तथा प्रवृत्ति दोनों के अधिक अनुरूप 
है । महाकाव्यों की लम्बी परम्परा के पूर्व महाप्रबन्ध काव्यों का उल्लेख आवश्यक 
है । इनमें संस्कृत-काव्य की स्वतंत्र धारा रक्षित है और महाकाव्यों का स्रोत भी 
है । संस्कृत के महाकाव्यों की परम्परा बराबर चलती रही है, पर हमने अपने 
अध्ययन के लिये प्रमुख प्रतिनिधि कवियों को लिया है । यदि भास को हम ई० 
प्‌ ० का मानें तो नाटकों की परम्परा महाकाव्यों से प्राचीन है । संस्क्ृत-साहित्य में 
नाटकों में काव्य का पूरा विस्तार है तथा दृश्य-काव्य के नाते उनमें चरित्र और 
घटनाओं के साथ स्थिति तथा वातावरण को गोचर बनाने का सफल प्रयास किया 
गया है । अपने अध्ययन में हम प्रकृति-वर्णन प्रधान नाटकों को प्रमुखतः लेंगे। संस्कृत 
की कथा और आख्यायिका नामक गद्य-रचनाएँ काव्य के अन्तर्गत आती हैं । इनमें 
काव्यात्मक सभी गुण विद्यमान हैं और कथा की वर्णना के लिए अधिक विस्तृत 
क्षेत्र है। महाकाव्यों के वणिक छन्दों में वर्णना मुक्‍त रूप से अलग-अलग चित्रों मे 
उपस्थित होती है, कभी इन चित्रों में श्रृंखला-क्रम रहता है और कभी नहीं भी 
रहता है । परन्तु गद्य-काव्य की समास की श्यृंखला में चित्रों की लम्बी दृश्यात्मक 
योजना रहती है । इस प्रकार इन विभिन्न काव्य-रूपों में प्रकृति को किस सीमा तक 
स्थान मिल सका है और वह किन सम्बन्धों में उपस्थित हुई है, इस प्रकरण में विचार 
करना है । 
२--हम कह चुके हैं कि विभिन्न काव्य-रूपों में जीवन और प्रक़्ति का 
सम्बन्ध बदलता है । परन्तु प्रथम प्रकरण में हम देख चुके हैं कि जीवन के सम्बन्ध 
की दृष्टि से काव्य में प्रकृति आलम्बन तथा उद्दीपन के रूपों 
आलम्बन-रूप में उपस्थित होती है । शास्त्रीय दृष्टि से काव्य में प्रकृति का 
स्थान उद्दीपन-विभाग के अन्तर्गत अथवा अद्भुत तथा भया- 
नक रसों के साथ, रसाभास आदि के आलम्बन के रूप में स्वीकार किया गया है । 
इस शास्त्रीय मत में मानवीय दृष्टिबिन्दु की प्रमुखता है, इस अर्थ में यह ठीक है । 
काव्य में प्रकृति का प्रत्येक रूप मानवीय जीवन तथा भावों से प्रभावित रहता है । 
इस कारण काव्य में प्रकृति का आधार जीवन की स्थायी स्थितियों के माध्यम से 
ग्रहण किया जा सकता है । इस व्याख्या के अनुसार प्रकृति की चेतना, भाव-शीलता 
तथा संवेदना मानव से ग्रहण की हुई है, इस कारण उसे आलम्बन नहीं माना 
जा सकता है । लेकिन इस प्रकार आलम्बन और उद्दीपन का भेद नहीं किया गया 
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है । आलम्वन आश्रय की स्थायी भाव-स्थिति पर क्रियाशील होता है, इस कारण 
प्रधानता आश्रय की भाव-स्थिति की है । आश्रय अपनी मनःस्थिति के अनुरूप 
आलम्बन को ग्रहण करता है । प्रकृति का सौन्दर्य्य इस प्रकार स्वतंत्र आलम्वन 
होता है, और इस स्थिति में मानवीय मन:स्थिति प्रकृति से प्रभाव ग्रहण करती 
है । एक प्रकार से इस सौन्दय्य में भी मानवीय जीवन का सहयोग है, इस पर प्रथम 
प्रकरण में विचार किया गया है । इसके साथ जब प्रकृति मानवीय जीवन तथा 
भावों के समानान्तर अथवा सहचरण के आधार पर प्रस्तुत की जाती है, उसमें 
विशुद्ध उद्दीपन की भावना नहीं रहती । जब आलम्बन प्रत्यक्ष रूप से दूसरा व्यक्ति 
रहता है, प्रकृति उद्दीपन के रूप में आती है । इसमें आश्रय का आलम्बन परोक्ष में 
है और बह प्रकृति के माध्यम से अपनी भाव-व्यंजना करता है । इस सीमा पर 
प्रकृति पर आश्रय की भाव-स्थिति का आरोप है । अन्य आलम्बन की सम्भावना 
को लेकर भी यह प्रकृति आश्रय की अभिव्यक्ति के माध्यम रूप आळम्वन के समान 
है । इस कारण इन दोनों रूपों को उद्दीपन के विशुद्ध रूप से अलग माना गया है । 
और इनका विवेचन विभिन्न काव्य-रूपों में प्रकृति के स्थान-निर्देश के साथ उप- 
स्थित किया जायगा । उद्दीपन-रूप के अध्ययन के लिए अन्य प्रकरण है । 
गीति-काव्य की परम्परा 
३--हमारा समस्त संगीत स्वर-लय तथा संचलन के आधार पर विकसित 
हुआ है, जो विकास के आरम्भ से मानव के सुख-दुःख की अभिव्यक्ति से सम्बन्धित 
रहा है । यह संगीत सर्जन के अनेक नक्षत्र और ग्रहमंडलों 
गीति का रूप तथा प्रकृति के नाना रूप-परिवर्तत का सम-ताल है, और 
हमारी रचना के अनुरूप भी है । हमारा पद-संचलन, हृदय- 
स्पन्दन, श्वासोच्छ्वास, शारीरिक प्रक्रिया तथा स्नायु-तन्तुओं की संवेदनशीलता 
इसी स्वर-लय के अन्तरगत है । यही संगीत जब शब्दों का भावरूप आधार ढूंढ़ता 
चलता है, गीति-काव्य के रूप में अभिव्यंजित होता है । गीतियों की स्वाभाविक 
रागात्मकता में जन-समाज की भावाभिव्यक्ति वर्षाकालीन नील आकाश में सत- 
रंगी इन्द्रधनुष की कल्पना के समान गहरी और स्पष्ट रहती है । अपने प्रेम-वियोग , 
आनन्द-समारोह, करुणा तथा साहचय्य को मानव युग-युग से स्वच्छन्द संगीत के 
स्वरों में मापता आया है। इन जनगीतियों का अज्ञात इतिहास न जाने कितना 
प्राचीन है । जब जन-गायक स्वर-लय के सहारे भावों को प्रकाशित करने में अपनी 
अनुभूति को सम-ताल प्रदान करता है, उस समय शब्दों की आधार-भूमि का अधिक 
आश्रय वह नहीं लेता । भावों के पंखों पर उड़ती हुई जन-गीति का आकाश से उस 
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आधार-भूमि को देखते रहना भर पर्याप्त है। इस कारण जन-गीतियों में एक-एक 
शब्द अपने संयोग में अपार भावों का प्रगुम्फन छिपाये रहता है; शब्द अपनी 
साधारण स्थिति में इन सब भावों को व्यक्त करने में असमर्थ है । इन गीतों में 
संक्षिप्त शब्दों और स्वाभाविक गिनी हुई परिस्थितियों के सहारे नाना भावों की 
सूक्ष्म अभिव्यक्ति सरल ढंग से होती है, जसे प्रिज्म अपनी स्फटिक सरलता में प्रकाश 
किरणों से विभिन्न रंगों को विकिरित करता है । परन्तु कवि जब गीति को अपने 
भावों की अभिव्यक्ति का साधन बनाता है, उस समय वह शब्द और राग का ऐसा 
संतुलन स्थापित करता है जिससे व्यंजना अधिक गम्भीर हो जाती है और चित्र 
अधिक स्पष्ट हो जाता है । कवि अपनी समस्त रागात्मक अभिव्यवित में शब्दों 
की रूपात्मक चित्रमयता को नहीं छोड़ सकता । उसकी स्वानुभूति काव्य की कल्पना 
के रूप में सहृदय के मन में रस का संचार करने के लिए शब्दों की चित्रमय योजना 
का आश्रय लेती है । काव्य-गीति आनन्द या भाव-शीलता की तन्मय स्थिति नहीं 
है, वरन्‌ इस तन्मयता की सचेष्ट अभिव्यक्ति है । 
४--मानवीय स्वानुभूति की जो अभिव्यक्ति गीतियों के स्वर-लय तरंगित 
प्राणों में होती है, उसको काव्य-रूप में पूर्ण रूप से स्वीकृति भारतीय साहित्य में 
कभी नहीं मिल सकी । भारतीय काव्य-सम्बन्धी प्राचीन 
काव्यादर्श और आदर्श में व्यक्तिगत अनुभूतियों की स्वच्छन्द अभिव्यक्ति 
गीति-काव्य को काव्य-रूप नहीं स्वीकार किया गया है । उसके अनुसार 
काव्य में केवल व्यापक भावों और अनुभूतियों का स्थान 
माना गया है । इस दृष्टि से व्यक्तिगत अनुभूतियाँ, सुख-दुःख की भावनाएँ समाज 
के व्यापक आधार पर काव्य का विषय हो सकती हैं । पर्वत के पाश्वे में झर- 
झर करता हुआ एकान्त निर्झर समतल पर आकर पावन मन्दाकिनी के नाम से 
पुकारा जाता है । और आकाश के नीले विस्तार में श्वेत मेघखण्ड कितने ही 
सुन्दर चित्र बनाकर मिट जाते हैं, परन्तु झुकझूम कर आकाशमण्डल को घेरनेवाली 
घटाएँ मानवीय 'जीवन' की सप्राणता से अभिनन्दित हैं । भारतीय आदर्श में काव्य 
व्यक्ति की व्यष्टि-भावना से अधिक समष्टिवादी होकर रहा है । और काव्य 'भाव' 
तथा विचार" के समन्वय से जीवन की सम्पूर्ण सीमाओं को स्पर्श करने की स्पृहा 
भी करता रहा है । परन्तु प्रत्येक 'भाव' को रूप और आकार प्रदान करने की 
साधना म हमारा साहित्य अधिकाधिक रूपात्मक ( £0708] ) और रूढिवादी 
होता गया है । यही कारण है कि संस्कृत साहित्य में गीति-काव्य का रूप स्वाभा- 
विक अर्थों में नहीं मिलता है । इसमें जनगीतियों की प्रेरणा से काव्य-गीति की 
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परम्परा का विकास नहीं हो सका है । वस्तुतः संस्कृत का संगीत भाषा की विशेषता 
के अनुसार र्वाणक छन्दों में व्यापक है, उसमें ध्वनि के आधार पर छन्दोमय काव्य- 
रूप अधिक प्रचलित रहे हैं। इस प्रकार संस्कृत-साहित्य में व्यक्तिगत तथा मनस्‌- 
परक गीति-काव्य का रूप नहीं है, परन्तु विभिन्न काव्य-रूपों में उनकी स्वाभाविक 
प्रेरणाओं का अध्यन्तरित स्वरूप अवश्य मिलता है । यद्यपि व्यक्तिगत होना गीतियों 
की प्रत्यक्ष शर्त है और काव्य-गीतियाँ अधिकतर मनस्‌-परक होती हैं, पर उनकी 
प्रवृत्ति मे उन्मुक्त वातावरण, स्वच्छन्द भावधारा तथा सहज अभिव्यक्ति आदि 
विशेषताएं होती हैं । इन प्रवृत्तियों को हम अन्य काव्य-रूपों में पा सकते हैं, और 
इनसे प्रकृति का सम्बन्ध हम अगले अनुच्छेदों में देख सकेंगे । ४ 

५-_काव्य-रूपों में बिखरे हुए गीति-तत्त्वों के अतिरिक्त हम वैदिक 
परम्परा से विकसित प्राकृत भाषाओं में गीतियों का अनुमान अवश्य कर सकते 
हैं, जिनका अधिकांश स्वरूप साहित्यिक न माने जाने के कारण समय के प्रवाह 
८ तयो में लीन हो चुका है । साथ ही भारतीय गीति-काव्य का 
वेदिक गीति "दिक अंशों में 

प्रारम्भिक रूप -साहित्य के काव्यात्मक अंशों में रक्षित 
पर एक दृष्टि ड a री तं नेदिक गीतिय ठा 
है । प्रस्तुत अध्ययन की सीमा में वैदिक गं नहीं हैं, 

परन्तु अगली परम्परा के मूल स्रोत के रूप में इन पर संक्षेप में विचार कर लेना 
अप्रासंगिक नहीं माना जायगा । वैदिक गीतात्मक काव्य में प्रकृति का उन्मुक्त 
वातावरण है और उसके साथ सहज सम्बन्ध भी स्थापित किया गया है। वैदिक कवि 
ने प्रकृति के रूप को तन्मय होकर देखा है, उसके सामने सिन्धु का मुक्त प्रवाह है-- 

दिवि स्वनो यतते भूम्योपर्यनन्तं शुष्समुदियति भानुना । 

अभ्रादिव प्र स्तनयन्ति वृष्टयः सिन्धुर्यदेति वृषभो न रोरुवत्‌ ॥ 

[सिन्धु नद का निर्घोष पृथ्वी और आकाश में व्याप्त है, सूर्य्ये से अत्यन्त 
चमकता है । जब वह बैल की तरह गर्जन करता वेग से प्रवाहित होता है, तो 
ऐसा लगता हैं, मेघ-गर्जन के साथ वर्षा हो रही है ।] इन दृश्यात्मक रूपों के साथ 
गायक प्रकृति की गति और क्षण-क्षण बदलनेवाले रूपों में किसी व्यापक और 
विश्यृंखछ शक्ति का आवाहन करता हुआ उल्लसित होता है । अग्नि के तेजमय 
रूप के साथ उसके मन का उल्लास प्रतिविम्बित है-- 

बि वातजूतो अतसेयु तिष्ठते दृथा जुहुभिः सृण्या तुविष्वणिः । 
तुष्‌ यदग्से वनिनो वृषायसे कृष्णं त एस रुशदूर्मे अजर ॥ 

[ वायू से प्रेरित भयंकर शब्द करता हुआ अग्नि अपनी छुरी-सी तीक्ष्ण जिह्वा 
से अनायास ही लकड़ियों में फैल जाता है। हे तेजमय, ज्वालावाले अजर अग्नि ! 
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जब तू प्यासा होकर शक्तिशाली बैल की तरह वन के वृक्षों पर झपटता है, तब 
अन्धकार तेरा मार्ग हो जाता है ।) वैदिक कवि प्रकृति के बिखरे हुए सौन्दर्य्य 
और चैतन्य में अपने जीवन की अनुरूपता पाता है और उनमें आहलाद के साथ 
प्राण-प्रतिष्ठा करता है । पर्जन्य देव वर्षाकाल के मेघों की गर्जना के साथ मानवीय 
चेतना से अनुप्राणित हो जाते हैं- 

रथीव कशयाइकाँ अभिक्षिपन्नाविद्‌ तान्‌ कृणुते वष्यों अह । 

दूरात्‌ सिहस्य स्तनथा उदीरते यत्पर्जन्यः कृणुते वर्ष्यं नभः । 

[विद्युत्‌ रूपी कशाघात से बादल रूपी अश्वो को चलाते हुए रथीधीर वीर 
कै समान वर्षा-देव आ गए हैं । जब पर्जन्य आकाश को वर्षामय बनाता है, उस 
समय सिंहनाद-सा होता है । ] और इस चेतना का प्रत्यक्ष मानवीकरण करता 
हुआ गायक ऊषा के सौन्दर्य्यं में मानवीय हाव-भाव का आरोप करता है-- 

कन्येव तन्वारे शाशदानाँ एषि देवि देवमियक्षमाणम्‌ । 
संस्मयमाना युवतिः पुरस्तादाविर्वक्षांसि कृणुषे विभाती ॥ 

[हे ऊषे, तू अपना सौन्दर्य्यं दिखाती हुई अपने प्रेमी देवता के पास जा रही 
है । यौवन की आभा से चमकती हुई तू मुस्करा कर अपने शरीर को प्रकाशित 
करती है ।] मानव प्राण-चेतना से अनुप्राणित प्रकृति से वैदिक! कवि आत्मीय 
सम्बन्ध स्थापित करता है और प्रकृति के प्रति यह साहचर्य्य की भावना गीतियों 
की व्यापक विशेषता है । वह चन्द्रिका-चचित रात्रि को निकट सम्पर्के में पाकर 
आत्मीयता से सम्बोधित करता है-- 

ओवंप्रा अमर्त्या निवतो देव्यु १द्वतः । ज्योतिषा बाधते तमः । 
सा नो अद्य यस्या वयं नि ते यामन्नविक्ष्महि । वृक्षे न वसति वयः ॥ 

[अमर देवी ने समस्त प्रदेशों को उन्नत और गहरे स्थलों को व्याप्त कर 
लिया है और प्रकाश द्वारा अन्धकार दूर कर दिया है । तेरे आने पर हम अपने 
घरों में आ गए हैं, जैसे पक्षी वृक्षों पर बने हुए अपने नीड़ों में ।] इस प्रकृति के 
सम्बन्ध में अपने विश्राम का भाव सी सन्निहित है, जिसमें भाव-तादात्म्य का रूप 
रक्षित है । निर्जन प्रदेश में वह प्रकृति की वनदेवी से अपना साहचर्य्य स्थापित 
करता है— 

अरण्यान्यरण्यान्यसौ य प्रेव नश्यसि । 
कथा ग्रामं न पूच्छसि न त्वा भारिव विन्दतीरे ॥ १ 

१. ऋग्वेद; १०; ७५; २: १,५८; ४: ५; ८३; २: १; १२३; १०: 

१०; १२७; २, ४ : १०; १४६; १। 


गीति-काव्य की परम्परा ९९ 


[हे वनदेवी ! मुझे ऐसा लगता है कि तू रास्ता भूल गई है । तू अपना मागें 
पूछती क्यों नहीं; तुझे क्या डर नहीं लगता ! | इस सम्बोधन में एकान्त के कारण 
अपने मन की भय की भावना छिपी हुई है । वैदिक साहित्य में प्रकृति का उन्मुक्त 
'तथा सहज वातावरण आ सका है और गायक ने अपने स्वरों में उसके प्रति आत्मीय 
साहचर्ये का परिचय दिया है । यही साहचर्यं की भावना गीतात्मक प्रवृत्ति में 
प्रकृति के रूपों की आधार-भूमि मानी जा सकती है । वास्तव में गीतियों की कोमल 
कल्पना का सारा प्रसार सहानुभूति के वातावरण में सम्भव है । उनके रागात्मक 
प्रवाह में जीवन की शुष्क उपादेयता तथा दर्शन की कठोर सत्यदशिता सहानुभूति 
से द्रवित होकर ही मिल पाती हैं । फिर प्रकृति का सौन्दर्य्यं तथा सप्राणता तो 
उसके भावशील वातावरण में सहज ही मिल-जुल जाता है । 

६--संस्क्ृत साहित्य के समान, उसके पूर्व अथवा समवर्ती प्राकृत-भाषाओं 

के साहित्य में काव्य गीतियों का प्राय: अभाव है। इनमें धामिक साहित्य है या 

काव्यात्मक रूप हैं। पाली साहित्य में गीतियों के कुछ रूप 

पाली गाथाएं मिलते हैं, परन्तु धामिक प्रभाव के कारण इनमें कवित्व 

के स्थान पर आदेश की प्रवृत्ति अधिक है । वौद्ध-घामिक 

गाथाओं में व्यापक करुणा और विराग के साथ प्रकृति आनन्द तथा उल्लास का 
विषय है— 


~ 


सुबीलगीवा सुसिखा सुपेखुणा सचित्तपत्तच्छदना विहंगमा । 
स्‌ सञ्जुघोसत्य निताभिगज्जिनो ते तं रमिस्सन्ति वनम्हि झायिनं ॥ 

[ ध्यानस्थ बैठे हुए तुम्हें, बन में गहरी नीली ग्रीवावाले सुन्दर शिखावाले 
शोभन चित्रित पंखों से युक्त विहंगम अपने सुमधुर कलरव से घोष भरे मेघ का 
अभिनन्दन कर आनन्द देंगे 1] प्रकृति सौन्दर्य्यं के प्रति स्वाभाविक आनन्दोल्लास 
के अतिरिक्त कहीं किसी स्थल पर भाव-तादात्म्य भी मिलता है। प्रकृति के वासन्ती 
नव श्रृंगार के साथ थेर अपनी आशा का स्वरूप देखता है, यद्यपि यह भाव साधना 
और करुणा द्वारा शान्त और एकान्त चित्त की प्रेरणा से सम्बन्धित है-- 

अंगारिनो दानि दुमा भदन्ते फलेसिनो छदनं विप्पहाय । 
ते अच्चिमन्तो व पभासयन्ति समयो महावीर भगीरसानं ॥ 
दुमानि फुल्लानि सनोरमानि समन्ततो सब्बदिसा पवन्ति । 
पत्तं पहाय फलमाससाना कालो इतो पक्कमनाय वीर ॥२ 


२. थेरगाथा; ११३६ : ५२७, ५२८ । 


१०० विभिन्न काव्य-रूपों में प्रकृति 


[ नवीन कोंपल से अग्नि के समान शोभित वृक्षों ने फल की इच्छा से जीर्ण- 
शीण पल्लवो का परिधान त्याग दिया है । अब वे लौ से उद्भासित हो रहे हैं । 
हे श्रेष्ठवीर तथागत, यह समय नूतन प्राण से स्पन्दित है । प्रत्येक वृक्ष मनोरम 
फूलों से नेत्रों को आकर्षित करता है और प्रत्येक दिशा सुगन्धित हो रही है । 
फल की आशा करते हुए वृक्ष पत्रों को छोड़ रहे हैं । हे वीर ! मुक्त होने का 
यही समय है ।] थेरियों के वेराग्य गीतों में उनकी कठोर साधना तथा संसार 
के प्रति उपेक्षा ऐसी व्याप्त है कि प्रकृति का समस्त सौन्दर्य्य उस ग्राही उपेक्षा 
से बच नहीं सका है । प्रकृति का 'यौवन' और 'सौन्दरय्य' उनके लिए काम का 


अन्तनिहित है— 
दहरा च अपापिका चसि कि ते पब्बज्जा करिस्सति । 
निक्खिप कासायचीवरं एहि रमामसे पुफिफते वने ॥ 

[तुम युवती हो और अनुपम हो, इस पवित्र जीवन का क्या करोगी । इन 
काषाय वस्त्रों को त्याग कर आओ पुष्पित वन में विचरण करें ।] एक प्रकार से 
यह प्रकृति का उद्दीपन रूप है, जिसमें थेरियाँ अपनी अज्ञात भावना का प्रतिविम्ब 
देख रही हैं । इसमें यह संकेत भी स्पष्ट है कि प्रक्कति में श्ंगार के सम्राट्‌ मनोज 
के आवाहन-मंत्र के समान सम्मोहन की शक्ति है । “इसके अतिरिक्त जिन गाथाओं 
में वे अपने सौन्दर्य्य की क्षणिकता की व्यंजना प्रकृति के सहारे करती हैं, उनमें 
साहचर्यं भाव और रूपात्मक व्यंजना का समन्वित रूप है-- 

काननस्मि वनसण्डचारिणी कोकिला व मधुरं विकूजितं । 
तं जराय खलितं ताह ताह सच्ञवादिवचनं अनञ्ञाथा ॥३ 

[वनस्थली में विचरण करती हुई कोकिला की कूहुक के समान मेरे स्वर 
का राग आज जरा के कारण नष्ट होकर स्वरहीन हो गया है, ध्वंस का क्रम 
इसी प्रकार चल रहा है । सत्यवादी का कथन सत्य है।] लोक-गीतियों के समान 
काव्य-गीतियों में साहचर्यं तथा भाव-साम्य की भावना प्रकृति को 
उद्दीपन-रूप प्रदान करती है और संयोग-वियोग की सहज स्थितियों के साथ 
प्रकृति परिवर्तित रूपों में उपस्थित होती है। पर यह विषय छठ प्रकरण 
का है । 

७--गीति काव्य की परम्परा में संस्कृत साहित्य में जयदेव के 'गीतगोविन्द' 


३. थेरीगाथा; ३७० : २६१ । 


छ नल छा? काका 


i (वार 
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का नाम लिया जा सकता है । यह काव्य जिस लुप्त परम्परा का प्रतिनिधि है, 

उसमें गीति की समस्त प्रवृत्तियाँ मिलती होंगी और उस पर 
गीतगोविन्द लोक गीतियों का पूरा प्रभाव होगा । यह बात 'गीतगोविन्द' 

की भाव-धारा से प्रकट होती है, साथ ही इसके समान जो 
काव्य-रूप आधूनिक भारतीय भाषाओं के प्रारम्भिक युग में पाये जाते हैं उनसे 
भी यही सिद्ध होता है । विद्यापति तथा चण्डीदास के गीति-पदों में उन्मुक्त तथा 
स्वच्छन्द वातावरण मिलता है और उनको लोक गीतियों से निश्चय ही प्रेरणा 
मिली है । पर इनका आदर्श 'गीतगोविन्द' है । यह अपनी गेयता के साथ काव्य- 
सौन्दर्यं से भी पूर्ण है। साथ ही इसमें गायक अपने भावों का अध्यन्तर गोपी-क्ृष्ण 
के प्रेम-विलास के साथ कर लेता है । इस कारण भावों की व्यंजना मुक्त होकर 
भी व्यक्तिगत तथा सहज नहीं है, जैसी लोक गीति में होती है। और व्यक्तिगत 
न होने के कारण इसमें पाश्चात्य अथवा आधूनिक भारतीय भाषाओं की प्रगीतियों 
( | 971८ ) जैसी विषयि-पक्ष की प्रधानता नहीं है । इस काव्य में यौवन और 
ज्शुगार की प्रधानता है, इस कारण प्रकृति का रूप अधिकतर उद्दीपन-विभाव के 
अन्तर्गत आता है । गीतों की शैली में भावों की उन्मुक्त धारा के साथ प्रकृति की 
चर्णना को स्थान नहीं मिल पाता है। भावों के आश्रय के लिए प्रकृति या तो उद्दीपन 
रूप में उपस्थित होती है या साहचर्य्यं के आत्मीय सम्बन्ध में । भाव-तादात्म्य 
व्यक्तिगत गीतियों में अधिक सम्भव है । 'गीतगोविन्द' में भाव-प्रवणता से स्थूल 
मांसलता अधिक है और सूक्ष्म भाव-व्यंजना से हाव तथा अनुभावों का विस्तार 
अधिक है। इस कारण प्रकृति संयोग और वियोग दोनों पक्षों में उद्दीपन के अन्तरगत 
अधिक प्रयुक्त हुई है । प्रकृति का वातावरण मानवीय भावों से व्याप्त हो रहा 
है । ऐसे स्थल भी कम हैं, जिनमें प्रकृति अपने उल्लास में केवल मानवीय उल्लास 
'व्यंजित करती है— 

ललितलरंगलतापरिशीलनकोमलमलयसमीरे । 
मबुकरनिकरकरम्बितकोकिलकूजितकुञ्जकुटीरे ॥ 

[सुन्दर लवंगलता की सुगन्ध से युक्त कोमल मलय समीर चलता है । अलि 
के झुण्ड तथा कोकिल के शब्द से कुंज कुटीर कूजित हैं ।] यह ,प्रकृति का समस्त 
उल्लास मानवीय भावों की पृष्ठ-भूमि मात्र है 

विहरति हरिरिह सरस वसन्ते नृत्यति । 
युवतिजनेन समं सखि विरहिजनस्य दुरन्ते ॥४ 
४. गी० गो०; स० १ । 


१०२ विभिन्न काव्य-रूपों में प्रकृति 


[विरहिणियों को कष्ट देनेवाले इस वसन्त में युवतियाँ प्रेमियों के साथ नृत्य 
करती हैं, और कृष्ण विहार करते हैं ।] इस प्रकार प्रकृति और मानव दोनों एक 
दूसरे से प्रतिबिम्बित होकर एक दूसरे के उल्लास में तदाकार हो रहे हैं । 

८--दूत-काव्य खण्ड-काव्य के रूप में हैं । परन्तु गति और प्रवृत्ति दोनों 

दृष्टियों से ये काव्य-गीतियों के अधिक निकट हैं । प्रकृति साहचय्य की गेय भावना 
व्यापक सहानुभूति के रूप में संस्कृत साहित्य के दूत-काव्यों 

दूत-काव्य की प्रेरणा रही है । लोक-गीतियो में गायक की भावना से 
प्रकृति सीधा और सरल साहचर्य्य स्थापित करती है, पर 

काव्य-गीतियों में यह सम्बन्ध अधिक स्पष्ट रेखाओं में व्यवत होता है । इन काव्यों 
की स्थिति कुछ भिन्न है । इनमें कवि व्यक्तिगत अभिव्यक्ति के स्थान पर कल्पित 
चरित्र के साथ प्रकृति का कोमल सम्बन्ध व्यक्त करता है । इस अध्यन्तरित स्वरूप 
में चरित्र की परिस्थिति इस भाव-साम्य की आधार-भूमि हो जाती है, जब कि 
गीतियों की रागात्मकता स्वयं इसमें सहायक होती है । आकाश में उड़ते बादलों 
की स्थिति उनकी गति है, परन्तु निर्झर को बहने के लिए पर्वत का पाइ्व चाहिए । 
इस काव्य-रूप को गीति-काव्य के अन्तर्गत लेने का एक कारण यह भी है कि प्रकृति 
सम्बन्धी सन्देश-काव्य का मूल लोक-गीति में है । लोक-गीतियों की प्रक्ृति-सहचरण 
सम्बन्धी अभिव्यवित नीलाकाश जैसी उन्मुक्त और एकरस है । इन गीतो की 
विरहिणी बिना किसी उपचार के अपने “पिय' का सन्देश कोयल, कागा अथवा 
चील्ह को देती है, और उसके पास अधिक से अधिक सोने से चोंच मढ़ाने' तथा 
'सोने की कटोरी' में खीर खिलाने का प्रलोभन है । उनमें प्रकृति का रूप कम, 
भावों की तीव्रता अधिक रहती है । पर इन दूत-काव्यों में कथानक का सूक्ष्म 
आश्रय सतरंगी इन्द्रधनुष की गहरी कल्पना में हलके बादलों के समान रहता है । 
यह हलके छायातप की रेखा उसे रंगीन सौन्दर्य्य प्रदान करती है । कवि ने तटस्थ 
होकर अपने भावों को अपने चरित्र को दे दिया है । इस कारण उसे आमुख- 
रूप से विरह की मन:स्थिति के अनुभूति प्रधान होने की व्याख्या देनी पड़ती है । 
कालिदास के विरही यक्ष ने यदि उमड़ते हुए बादलों के रूप में प्रकृति को संवेदन- 
शील पाया, तो यह उनकी मन:स्थिति के लिए स्वाभाविक है। अन्य कवियों की 
व्याख्या में कालिदास की अनुभूति नहीं है। धोयी कवि प्रकृति के उद्दीपन स्वरूपः 
से विरहिणी का पुष्पधन्वा कामदेव के प्रति संवेदनशील होना स्वीकार करते हैं । 
'हंससन्देश' के कवि ने भावसंयोग के द्वारा इस स्थिति को व्यक्त करने का प्रयासं 
किया है, परन्तु इसमें अनुभूति का रूप न होकर स्थूल रूपात्मक संयोग का आधार 


00) " | 
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है । क्रमशः अलंकृत शैली के कारण 'पवन-दूत' और 'हंस-दूत' में वैचित्र्य की 
प्रवृत्ति अधिक है । 

क--काव्यात्मक रूप के कारण कथा-सूत्र के साथ इनमें सामाजिक झाली- 
नता का प्रदर्शन है । कुछ अध्यन्तरित भाव-स्थिति के फलस्वरूप और कुछ कथा- 

वस्तु के आधार के कारण इनमें ऐसी योजनाओं के लिए 
शिष्ट वातावरण स्थान रहा है । परन्तु कालिदास के मेघदूत में कवित्व के 
साथ सहज संवेदनशीलता है । अलका का यक्ष संस्कारों 
में अधिक शिष्ट है और उसकी सरल अभिव्यक्ति सौन्दर्य्यं की कोमल कल्पना 
से युक्त है । रामगिरि शिखर पर उमड़ते हुए बादलों की 'वप्रक्रीड़ा' देखते हुए 
यक्ष के मन में जो आवेग उठता है, वह उसकी शालीनता के कारण अत्यन्त कोमल 
और मधुर रूप में हमारे सामने व्यक्त हुआ है । यक्ष का अर्ध्य-दान सामाजिक 
शिष्टता का प्रदर्शन है, पर अपनी सरलता में सजीव तथा साहचर्य्य-भावना में 
सहज है— 
स प्रत्यग्रः कुटजकुसमेः कल्पितार्घाय तस्मे । 
प्रीतः प्रीतिप्रमुखवचन स्वागतं व्याजहार ॥ 

[ उसने कल्पित अर्ध्यं के लिए कुटज के नवीन पुष्पों को हाथ में लेकर उससे 
(मेघ से) अपने आप कहना आरम्भ किया |] प्रकृति के प्रति आत्मीय सम्बोधन 
का यह काव्यात्मक रूप है । बाद के कवियों ने इस सरल शिष्टता की कोमल 
भावना को सूखा उपचार मात्र बना दिया है । 'हंस-सन्देश' में राम हंस को सीता 
के समान सुन्दर पाकर, दूत बनाने के लिए उसे कमल-दल की पूजा प्रदान करते 
हँ-- 

चक्रे तस्मै सरसिजदलेस्सोपचारां सपर्यां । 
कान्तारलेषादधिकसुभगः कामिनां दुतलाभः ॥( 
इस पूजा में स्वाभाविक सरल आत्मीयता के स्थान पर स्थूलता अधिक है । 
९--साहरचय्यं की समीपता में हृदय का विश्वास आवश्यक है । मित्रता 
का स्नेह-सम्बन्ध विश्वास के दृढ़ आधार पर स्थिर है । विश्वास प्राप्त करना 
और विश्वास उत्पन्न करना इस स्नेह का आदान-प्रदान 
साहचय्यं-भावना : है । प्रकृति के चिरन्तन रूप और व्यापक गति में हमारा 
विश्वास अपार विश्वास इस साहचर्य्य का आधार बन जाता है । 
५. मेघ०; 
६. हंस०; 


पूर्व; ४ । 
४ । 
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और इस निकटता में प्रकृति से आत्मीयता स्थापित करने के लिए उसका विश्वास 
प्राप्त करना स्वाभाविक हो जाता है । यक्ष मेघ की शक्ति की अव्यवत भावना 
से प्रेरित होकर प्रशंसा द्वारा विश्वास प्रा प्त कर मित्रता स्थापित करता है-- 
जातं वंश भुवनविदिते पुष्करावर्तकानां । 
जानामि त्वां प्र छृतिपुरुषं कामरूपं अघोनः ॥९ 

[ लोक-प्रसिद्ध पुष्करावतं के वंश में उत्पन्न, तुमको में मेघ जानता हूँ । तुम 
प्रकृति-पुरुष के समान इच्छा-लूप धारण करनेवाले और इन्द्र के सखा हो ।] यह 
यक्ष जिनसे प्राप्ति न भी हो ऐसे गुणी' से याचना कर ने का अपना आग्रह प्रस्तुत 
कर अपनी वियोग की करुण-स्थिति के प्रति संवेदनशील होने के लिए मेघ को जैसे 
बाध्य कर देता है । कवि धोयी ने पवन की अबाध गति का उल्लेख कर इसी 
प्रकार उसे कार्य के लिए उत्साहित किया है । इस वर्णन में व्यंग्यार्थ की गम्भीरता 
से विश्वास का आदान-प्रदान हुआ है । नायिका पवन को मरुति का उदाहरण 
दे रही है-- 

वीक्ष्यावस्थां विरहविधुरां रामचन्द्रस्य हेतो- 
यातः पारं पवन ! सरितां पत्युरप्याञजनेयः । 
तत्तातस्याप्रतिहतगतेर्यास्यतस्ते सदर्थं 
गौडी क्षोणी कति नु मलयक्ष्माधराद्‌ योजनानि ॥“ 

[ रामचन्द्र की विरह-वेदना को देखकर उनके लिए पवनसुत समुद्र पार 
गये । हे पवन ! जिसकी गति बेरोक है ऐसे पुत्र के पिता के लिए मलय जिसका 
आधा रास्ता है ऐसी गौडी नगरी क्या है ? ] पवन की प्रशंसा करके उसे वाध्य 
करने की इस विधि में चतुरता अधिक है, पर 'मेघदूत' जेसी सरलता इसमें नहीं 
है । 'हंसदूत' के कवि ने इस परम्परा का अनुसरण किया है-- 

व्यक्तोत्कर्षो सहति भुवने व्योमगानां पतिस्त्वम्‌ । 

विश्वस्रष्टा विधिरपि य तस्सारथित्वेन तस्थौ ॥१ 
पर इसमे साधारण प्रशंसा मत्र है, जिसमें साहचर्यं की व्यंजना के स्थान पर 
रूढ़िपालन की भावना है । 

क--इस विश्वास के साथ जिस आत्मीय भाव की स्थापना प्रकृति के साथ 
७. मेव०; पूर्व०; ६ । 
८. पवत; ५ । 

द्‌ 


९. हंस०; । 
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होती है, कवि ने उसका निर्वाह किया है । कालिदास के 'मेघदूत' में आत्मीय सहा- 
नुभूति का वातावरण आदि से अन्त तक बना रहता है। यक्ष 
आत्मीयता ने अपनी आत्मीयता के साथ मेघ के प्रकृति के अन्य रूपों 
से सहज सम्वन्ध की कल्पना की है । इन सम्बन्धों में प्रकृति 
में आत्मीय स्नेह का वातावरण वन गया है । यक्ष मेघ से प्रकृति के सहज क्षेत्र 
विचरण करने के लिए स्नेहपूर्ण आग्रह करता है और साथ ही अपने संदेश 
के प्रति सचेष्ट करता जाता है । मेघ मार्ग में जब वर्षा द्वारा आम्रकूट पर्वत के 
वनों की अग्नि को बुझा देगा, तो वह उसे विश्वाम देने के लिए अपने शिखर पर 
धारण करेगा ।' और इस मेघ को कदम्ब के हरे-पीले फूलों पर मँडराते हुए भौरे, 
वन की धरती की तीव्र गन्ध सूँघते हुए हाथी और दलदलों में कन्दली की नई 
कलियों को कृतरते हुए हरिण मार्ग बताते चलेंगे ।' इस प्रकार कवि ने मेघ के लिए 
प्रकृति में आत्मीय सम्बन्धों और सहानुभूति की योजना की है और यक्ष अपनी 
विरह-वेदना में भी मेघ के सुख की वात नहीं भूलता-- 
तां कस्यांचिद्भवनवलभौ सुप्तपारावतायां 
नीत्वा रात्रि चिरविलसनात्खिन्नविद्युत्कलत्रः । 
दृष्टे सूर्यं पुनरपि भवान्वाहयेदध्वशेषं 
मन्दायन्ते न खल्‌ सृहृदामभ्युपेतार्थकृत्याः ॥ ^° 
[ बहुत समय तक चमकते रहने से थकी हुई अपनी पत्नी विजली के साथ 
किसी मकान के एसे छज्जे पर सो जाना, जहाँ कबूतर सोये हुए हों । अनन्तर 
सूय्यं के निकलते ही वहाँ से चल देना, क्योंकि जो अपने मित्रों का कार्य करने 
का बीड़ा उठाता है, वह देर नहीं करता ।] इसमें मेघ के प्रति यक्ष का स्नेह 
व्यक्त होता है और आत्मीय आग्रह तथा प्रोत्साहन भी । इस आत्मीय स्नेह के 
घने वातावरण में यक्ष मेघ को मानवीय चेतना और प्राणों से संवेदित कर देता 
है । मेघ जैसे इस साहचर्यं जन्य सहानुभूति से सप्राण हो जाता है-- 
गत्वा सद्यः कलभतनुतां शीघ्यसंपातहेतोः 
क्रीडाञेले प्रथमकथिते रम्यसानो निषण्णः । 


न; 


१०. मेअ०; पूर्व १७, २२, ४२ । हंसदूत में राम हंस को पवन से चंचल 
कमलो से कोड़ा करने को कहते हैं (११)तथा समुद्र लाँधने के पूर्व विश्राम करने 
को कहते हैं (५२) । 

पवनदूत; ७ में वियोगिनी पवन से।मलयाचल का अर्यं लेने को कहती है। 
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अहंस्यन्तर्भवनपतितां कर्तृसल्पाल्पभासं 
खद्योतालीवलसितनिभां विद्युदुन्मेषदृष्टिम्‌ ॥१ १ 
[ घर में शीघ्र प्रवेश करने के लिए, तुम सत्वर हाथी के छोटे बच्चे के समान 
बनकर पूर्वेकथित रमणीय क्रीड़ाशैल की चोटी पर जा बैठना; और फिर अपनी 
बिजली की आँखें जुगनुओं के समान थोड़ी-थोड़ी चमका कर मेरे घर के अन्दर 
झाँकना ।] कालिदास की कल्पना यक्ष की घनी सहानुभूति में परिणत होकर 
मेघ को सजीव कर देती है । अन्य दूत-काव्यों में कालिदास का अनुकरण है, पर 
जैसा कहा गया है, उनमें वैचित्र्य की प्रवृत्ति अधिक है । 
ख--गीति-भावना के सहचरण में प्रकृति से भाव-तादात्म्य के लिए मुक्त 
अवसर मिलता है । इन काव्य-गीतियों में वर्णना अधिक है, इस कारण यह तादात्म्य 
भावारोप के द्वारा व्यक्त किया गया है । व्यक्तिगत गीति 
भावशीलता में प्रकृति पर गायक अपनी मन:स्थिति का आरोप साम्य- 
विरोध के आधार पर सीधे ही कर देता है । पर इस अध्य- 
न्तरित गीति में प्रकृति पर रूपात्मक आरोप के द्वारा भाव-तादात्म्य स्थापित किया 
गया है । प्रकृति में उल्लास है--हि मेघ, कुटज-पुष्पों से लदे उन सुगन्धित पर्वतों 
पर तुम ठहरते जाना, वहाँ मोर नेत्रों में आँसू भरकर अपनी केका से तुम्हारा 
स्वागत कर रहे होंगे । लेकिन तुम वहाँ रुकना मत ।' यक्ष अपनी व्यथा में प्रकृति 
के उल्लास को सँभाल रहा है, क्योंकि मेघ के साथ वह प्रकृति की भावशीलता 
की उपेक्षा नहीं कर पाता । प्रकृति में वियोग की स्थिति व्यंजित करने के लिए 
अधिक अलंक्कत प्रयोग किये गये हैं। पर कालिदास ने सम्बन्धो के माध्यम को नहीं 
छोड़ा है--हे मेघ, पतली जल की धारा जिसकी वेणी है, तट के वृक्षों से गिरे 
हुए पुराने पत्तों की पीली आभा से, निविन्ध्या नदी अपनी विरहावस्था को प्रकट 
करती है । जिससे उसकी दुर्बलता मिटे, मेघ, तुम वही उपाय करना ।' यहाँ सरिता 
के वियोग में भावारोप है और मेघ से प्रार्थना आत्मीय सहानुभूति का छायातप । 
अन्यत्र प्रकृति में प्रेम-व्यापार की योजना है-- 
गम्भीरायाः पयसि सरितइचेतसीव प्रसन्ने 
छायात्माऽपि प्रकृतिसुभगो लप्स्यते ते प्रबेशम्‌ । 
तस्मादस्याः कुमुदविशदान्यर्हसि त्वं न धेर्या- 
न्मोघीकर्त चटुळदाफरोदर्तनप्रेक्षितानि ॥ १ २ 
११. मेघ०; उत्त; २१ । 
१२. मेघ०; पूर्व; २४, ३१, ४४ । पवन-दूत; ३२ में कलात्मक ढंग से 


गीति-काव्य की परम्परा १०७ 


[ तुम्हारे सुन्दर शरीर की परछाई के प्रवेश को प्राप्त कर छायावाली गम्भीरा 
सरिता का जल चित्त के समान प्रसन्न है । इससे उसकी कुमुदों से उज्ज्वल तथा 
चंचल मछलियों के रूप में चल चितवनों का तुम जल्दी में अनादर मत करना । ] 
इस भावशीलता के साथ प्रकृति यक्ष के मन की अन्तनिहित भावना से एकरूपता 
स्थापित करती है । इस विरोध में, मेघ के प्रति अपनी आत्मीयता से यक्ष प्रकृति 
को सहचरी पाता है । आगे इस भावना में आरोप की अलंकृत प्रवृत्ति कालिदास 
में भी पायी जाती है । 

१०--कहा गया है कि ये दूत-काव्य खण्ड-काव्य हैं । इस कारण इनमें 
कथा-सूत्र के साथ वर्णना का विस्तार है । इन वर्णनों में कवि दूत-रूप प्रकृति 
के उपकरणों से भावात्मक सम्बन्ध स्थापित करता चलता 
वर्णना का विस्तार है, जिसका निर्देश पिछले अनुच्छेद में किया गया है । पर 
मार्ग-स्थित प्रकृति-स्थलों का साधारण वर्णन भी मिलता 
है । और ये वर्णन विभिन्न शैलियों में हुए हैं । कालिदास तथा अन्य कवियों में 
भेद वैचित्र्य तथा अलंकृत शैली का है। बाद के कवियों में देश-गत वर्णना को चित्र- 
मय करने से अलंकृत करने की प्रवृत्ति अधिक है । तथा इन्होंने कालिदास का 
अनुकरण अधिक किया है, इस कारण इनका महत्त्व भी कम है । कालिदास के 
'मेघदूत' में स्वाभाविक चित्र-योजना को अवसर मिला है-- 
त्वन्निष्यन्दोच्छ्चसितवसुधागन्धसम्पर्क रम्यः 
स्रोतोरन्ध्रध्वनितसुभगं दन्तिभिः पीयमानः । 
नीचेर्वास्यत्युपजिगमिषोदेवपूर्व गिर ते 
शीतो वायुः परिणमयिता काननोदुम्बराणाम्‌ ॥ 

[ जब तुम देवगिरि की ओर जाओगे, तुम्हारी वर्षा से आनन्दोल्लसित धरती 
की गन्ध से मधुर पवन तुम्हारी सेवा करेगा; जिसे चिघाड़ते हुए हाथी अपनी 
सूंढ़ों से पी रहे होंगे और जिसके चलने से वन के गूलर-फल पकने लगे होंगे । ] 
पर कालिदास ने इस सरल वर्णना में प्रकृति का अपना आत्मीय (मेघ के सम्पके 
से) उल्लास भी व्यक्त किया है । यह उनकी विशेषता है कि चित्रमय या अलंकृत 
किसी प्रकार की वर्णन शैली में वे मेघ और प्रकृति का सम्बन्ध उपस्थित कर 
सके हैं । 'गंगाजी के स्फटिक स्वच्छ जल में मेघ की चलती हुई छाया' के लिए 


यमुना से न डरने को कहा गया है । पवन का भावशील सम्बन्ध क्रीड़ा करती 
स्त्रियों से स्थापित किया गया हे; २२। 


१०८ विभिन्न काव्य-रूपों में प्रकृति 


कवि प्रयाग के गंगा-यमुना के सुन्दर संगम की' कल्पना करता है । इस चित्रमय 


कल्पना में गंगा और मेघ के मिलन का भाव रक्षित है । कैलास की आदर्श-प्रकृति 
के साथ भी मेघ के क्रीड़ा-कौतुक का उल्लेख है-- 
हेमाम्भोजप्रसवि सलिलं सानसस्याददानः 
कुर्वन्कामं क्षणमुखपटप्रीतिमेरावतस्य । 
घुन्वकल्पद्रुमकिसलयान्यंशुकानीव बाते- 
नानाचेष्टे्जलद ललितेनिविशेस्तं नगेन्द्रम्‌ ॥१ 3 
[ हे मेघ, तुम वहाँ स्वर्ण कमलों से आच्छादित मानसरोवर का जल पीना, 
एरावत के मुख पर थोड़ी देर के लिए कपड़े-सा छाकर उसका मन प्रसन्न करना 
और फिर पवन से कल्पद्रुम के कोमल नए पत्तों को बारीक कपड़े की भांति हिला 
देना । इस प्रकार मेघ, तुम अनेक प्रकार के मनोरम खेल करते हुए कलास शिखर 
पर विचरना । ] कालिदास ने इस सन्देश गीति को रूपात्मक आधार देकर भी 
सहज उन्मुक्त वातावरण में प्रस्तुत किया है । अन्य कवियों के अनुकरण में यह 
रूपात्मक आधार अधिक प्रत्यक्ष होता गया है । 
गुक्तक तथा ऋतु-कान्य 
११--वस्तु-स्थिति तथा भाव-व्यंजना को प्रस्तुत करने की शैली की 
दृष्टि से मुक्तको का विकास लोक-गीतियों से माना जा सकता है । स्थिति का 
उतना संकेतात्मक रूप तथा व्यंजना का वैसा उन्मुक्त वाता- 
परम्परा का विकास वरण इनमें नहीं है । पर इनमें गीति के समान स्थितियों 
का संक्षिप्त उल्लेख और भाव-धारा का स्वच्छन्द प्रवाह मिलता 
है। संस्कृत साहित्य का मुक्तक काव्य सूक्तियो के रूप में है, उनमें भावों के प्रसार 
और वर्णना के विस्तार के लिए अधिक अवसर नहीं मिलता है । जीवन-व्यापार 
की एक क्रिया या भाव-स्थिति तथा प्रकृति के विस्तार का एक दृश्य इनमें सान्ध्य- 
कालीन नीलाकाश में मेघखण्ड को भांति अपनी अभिव्यक्ति में स्वयं सुन्दर हो 
उठता है । और इनकी तीव्र संयत गति में जीवन तथा प्रकृति एक दूसरे के प्रति- 
बिम्ब से उद्भासित होते भी देखे जाते हैं । यह सम्बन्ध गीतियों की मुक्त संवेदन- 
शील भावना के निकट का है । वास्तव में इन मुक्तको का विकास लोक-गीतियों 
के उस रूप से हुआ है, जिसमें लोक-गायक सूक्तियों में अपनी भाव-धारा को विभा- 


१३. मेव०; पूर्वं; ४६; ५५, ६६। पवनदूत; १५ में कावेरी का कलात्मक 
वर्णन । 


A के मई 


मुक्तक तथा ऋतु-काव्य १०९ 


जित कर व्यक्त करता है । इससे सांकेतिक गोपनीयता के साथ भावों में तीब्रता 
आ जाती है । लोक-गायिका को अपने मन की बात आत्मीय व्यक्ति से कहनी 
फिर वह सक्तियो के माध्यम से अपने गीत को आगे बढ़ाती है । इसी शैली का 
काव्यात्मक रूप मुक्तक है । हाल की गाथाओ में गीति-भावना अधिक सुरक्षित 
है, इसी कारण हम इस प्राकृत-काव्य को अपने अध्ययन के अन्तर्गत ले रहे हैं। 
'अमरूशतक' तथा “आर्यासप्तशती' आदि अन्य मुक्तक-काव्यो में काव्यात्मक वैचिञ्य 
तथा रूढ़ि बढ़ती गई है । ऋतुकाव्य की परम्परा सस्कृत साहित्य में अधिक 
प्रमुख नहीं हो सकी, पर महाकाव्यों में ऋतु-वर्णनों का निश्चित विधान था । 
ऋतु-काव्य तथा महाकाव्यों के इन ऋतु-वर्णनों में मुक्तक की भावना तथा 
शैली रक्षित है। कालिदास के “ऋतुसंहार' में तथा अन्य कवियों के ऋतु-वर्णनों 
में सभी चित्र मुक्त हैं और उनको अलग-अलग समझना चाहिए । ऋतुवर्णन 
के साथ अपने सुख-दुःख को व्यक्त करने की लोक-प्रवृत्ति से इस काव्य-रूप का 
विकास स्पष्ट है । पर अन्य मुक्तको के समान इन वर्णनों में काव्य-रूप के साथ 
अलंकार और वैचित्र्य की रुचि अधिक हो गई है । 

१२--इन मुक्तको में यत्र-तत्र प्रकृति के चित्र बिखरे हुए हैं। कवि हाल 
के कुछ वर्णनों में सहज जीवन से सम्बन्धित स्थितियाँ हैं । कवि की दृष्टि 'भेंसे 

के कन्धों पर बैठे हुए मच्छरों पर भी जाती है, जो सींग 
वर्णनात्मक सूक्तियाँ से प्रताड़ित होकर आहत वीणा के झंकृत शब्द के समान 
भनभना कर उड़ रहे हैं ।' तथा वर्षा की जलधारा की 
ओर मुख करके पंखों को लम्बा किये हुए तथा गरदन को टेढ़ी कर चक्कर 
लगाते हुए कौओं का' सूक्ष्म निरीक्षण कवि ने किया है । निश्चय ही इस कवि 
ने प्रकृति के मौन व्यापारों को सहानुभूति के साथ देखा है-- 
अरणमिअणीलसाहग्गललिअचलणद्धविहुअवक्खडडा । 
तरुसिहरेसु विहंगा कह कह वि लहन्ति संठाणम्‌ ॥ १४ 

[ भार के कारण कोमल टहनियों के झुक जाने से पक्षियों के पैर किचित 
लड़खड़ा जाते हैं और फिर वे अपने पंखों को फड़फड़ाते हुए किसी किसी प्रकार 
से वक्ष की शाखाओं पर अपने नीड़ पा लेते हैं।] सन्ध्या समय के इस दृश्य 
को कवि कोमल सहानुभूति के आधार पर देख सका है । जब कवि किसी दृश्य 
को उपस्थित करने के लिए कल्पना का पहारा लेता है, वह उसे प्रत्यक्ष कर 


१४. गाया०; श० ६; ६०, ६३: श० ७; ६०। 


११० विभिन्न काव्य-रूपों में प्रकृति 


देता है--चारो ओर सभी दिशाओं में फैलते हुए, एक दूसरे पास-पास के 
शिखरों पर घिरते हुए बादलों के रूप में मानों विन्ध्य अपनी छाल को त्याग 
रहा है । इन वर्णनों में अप्रत्यक्ष उल्लास की व्यंजना भी है ।-- वर्षा-काल 
में मयूर घास के अग्रभाग में लगे हुए जल-विन्दुओं को मरकत की सुई से पिरोए 
हुए मोतियों के समान पी रहा है ।' कवि शरद्‌-व्रादलों की उपमा श्वेत रुई 
की राशि तथा सैन्ध्व के पर्वत से' देकर काव्यात्मक रूप-सौन्दय्य उपस्थित करता 
है । हाल में प्रकृति-वर्णन सम्वन्धी वैचित्र्य का आग्रह भी मिलता हँ-- वृक्षों के 
कोटरों से निकलते हुए तोतों की पंक्ति लगती है सानो शरद्‌-काल में वृक्ष 
ज्वर से लहू के साथ पित्त का वमन करते हैं ।' परन्तु इप प्रकार की वैचित्र्य- 
कल्पना अधिक नहीं है, हाल में उक्ति वैचित्र्य की प्रवृत्ति कम है । 
रेहन्ति कुमुअदलणिच्चलट्ठआ मत्तमहुअरणिहाआ । 
ससिअरणीसेसपणासिअस्स गण्ठि व्व तिभिरस्स ॥1१७ 
[ कुमूद की पंखुड़ियों पर निश्चल होकर बैठा हुआ मत्त मधुकरों का 
समूह्‌, ऐसा लगता है मानों शशि को किरणों से समाप्त किये हुए अन्धकार की 
शेष रह गई ग्रन्थि है । ] इस प्रकार के वर्णन में वैचित्र्य का सौन्दर्य्य रक्षित है । 
'आर्या' के कवि में गाथाकार की प्रकृति सम्बन्धी सूक्ष्म अन्वीक्षण की प्रवृत्ति नहीं 
है । पर चित्र-योजना में उसकी कल्पना में सर्जन की शक्ति है-- 
पवनोल्लासितपल्लवगर्भेषु प्रविशतीव तमः। 
अतिनिबिडसजातीयान्तरेण ङृतनोदनं पश्चात्‌ ॥ 

[अनन्तर अन्धकार अत्यधिक आत्मीय स्नेह से आग्रह करता हुआ पवन 
द्वारा चंचल किये हुए पत्तों के गर्भ में प्रवेश-सा कर रहा है । ] इसमें वृक्षों 
के पत्तों में सिमटते हुए अन्धकार का दृश्य भावशीलता के साथ अंकित है । 
गोवर्धनाचायं में उद्दीपन के साथ वैचित्र्य की प्रवृत्ति विशेष है, परन्तु यह ऊहा- 
त्मक सीमा पर नहीं पहुँचती है-- 

मेचकयताऽम्बरमिदं जलदेन हलायुघत्वमुदवाहि । 
तस्योद्रेकेण पुनर्यमुना प्रतिकूलगामिनी जाता ॥१६ 

[ मेघ-विस्तार के कारण श्याम-वर्ण हुए आकाश ने बलराम की शोभा 

धारण को है । और उसके उद्रेक (आधिक्य) से मानों फिर यमुना की धारा 


१५. गाथा०; श० २; १५: श० ४; ९४: श० ७; श० ६; ६२, ६१। 
१६ आर्या० श० ६; १००; श० ७; ७१ । 


मुक्तक तथा ऋतु-काव्य १११ 


बु प्रवाहित हो गई है ।] इस उक्ति में रूप-सादृश्य से वैचित्र्य का त्य 
। 
१३--अभी तक मुक्तकों में इधर-उधर बिखरे हुए प्रकृति-चित्रों का उल्लेख 
हुआ है । इनमें प्रसंग के अनुसार भावों की आधार भूमि-ढुँढी जा सकती 
परन्तु प्रत्यक्ष रूप से इनमें स्थिति का चित्र मात्र है, मक्तकों 
सहज भावशीलता पर यह काव्य-वर्णना का प्रभाव है, क्योंकि गीति की भावना 
के साथ प्रक्कति भावशील होकर उपस्थित होती है । कहीं 
कहीं इन वर्णनों में उल्लास या विलास की भावना का संकेत छिपा हआ है 
पर वह प्रत्यक्ष नहीं है । अन्यत्र प्रकृति से कवि भाव-सामंजस्य स्थापित करता 
है । और इस प्रकार के तथा उद्दीपन विभाव के वर्णन, इन मुक्तको में गीति- 
भावना के प्रभाव के कारण अधिक हैं । कभी प्रकृति की क्रीड़ा के प्रति सहज 
उत्सुकता की भावना लेकर किरात लोग अपने धनुष की कोटियों को पर्वत की 
चट्टानों पर टेककर विन्ध्य-शिखर पर घिरते हुए हाथियों के समान बादलों 
को देखते हैं ।' प्रकृति में मानवीय उल्लास को सहज भावना प्रतिघटित होती 
है--ग्रीष्म के मध्याह्न में कठिन सूर्य्यं की किरणों के स्पर्श से संतप्त वृक्ष वनों 
में लगातार झिल्ली की झंकार के रूप में रो रहे हैं । ' प्रकृति की संवेदना का 
अनुभव जैसे आत्मीयता के वातावरण में होता है । इसी प्रकार प्रकृति में मानव 
का सहज उल्लास भी व्यंजित होता है--सूर्य्यं के किरण-समूह के स्पशं से 
कमलों का वन विकसित हो रहा है और उसमे मधु के लोभी भ्रमर झंकार कर 
रहे हैं । ' वर्णन में क्रिया-व्यापारों से उल्लास को भावना व्यंजित को गई है । 
परन्तु यह उल्लास प्रकृति में प्रत्यक्ष भी दिखाई पड़ता है-- 
अहिणवपाउसरसिएसु सोहइ साआइएसु दिअहेसु 
रहसपसारिअगीवाणें णच्चिअं सोरवुन्दाणम्‌ ॥१७ 
[ सुन्दर वर्षा-काल में बादलों से श्याम आभावाले तथा गरजन से पूर्ण 
दिनों में शीघ्रता से अपनी गरदन को ऊंचा करके नाचते हुए मोर शोभा बढ़ाते 
हैं । ] अपने आप में आनन्दमग्न प्रकृति में कवि का अपना तादात्म्य है । 'आर्या' 
के कवि ने अधिक चित्रमय ढंग से प्रकृति में उल्लास व्यंजित किया है-- 
जाम्बूनदवीरुदिव स्तम्भे लिखिता महेन्द्रनीलस्य । 
सौदामिनी नवीने बलाहके वितनुते कुतुकम ॥ 


१७. गाथा०; श० २; १६: श० ५; ९४; ९५; श० ६; ५९। 
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[इन्द्रनील मणि के खम्भे पर लिखी हुई यश की स्वर्ण-रेखा के समान 
बिजली नवीन बादलों में कौतुक फैला देती है ।] दृश्य की रूपात्मक चित्रमयता 
में गति के साथ उल्लास की अव्यक्त भावना छिपी हुई है । यह भावाभिव्यकित 
कभी अधिक प्रत्यक्ष आश्रय ग्रहण करती है । 'आर्या' का कवि वसन्त के साथ 
काम को कल्पना करके प्रकृति में आनन्दोल्लास प्रतिविम्बित करता है— 

ऋतुराजसखरथोऽयं मलयसरुदरण्यते विज्ञैः । 
तत्र मधुब्रतराजी विराजते वंजयन्तीब ॥१९ 

[विद्वानों से यह ऋतुराज के सखा (काम) का मलय पवन रूपी रथ कहा 
गया है, जिस पर भ्रमरों की पंक्ति पताका के समान है |] परन्तु काम के 
उल्लेख मे रति की भावना अन्तहित है और इस कारण इसमें उद्दीपन का 
संकेत है । 

क--गीति-भावना से सम्बन्धित भावोल्लास के अतिरिक्त व्यापक मानवी- 
करण के रूप में इन मुक्तको में भावारोप हुआ है । भाव-व्यंजना की यह प्रवृत्ति 

काव्यात्मक है । ऊपर के चित्रों में भाव-व्यंजना तादात्म्य 
भावोरोप के रूप में हुई है, उनमें कवि या पात्र अपने भावों के साथ 
प्रकृति को एक रूप देखता है । और इस वर्णना में प्रकृति 
पर भावारोप किया गया है । प्रकृति मानव के भावों से अनुप्राणित है, पर 
कवि तटस्थ है । प्रकृति के विभिन्न रूपों में जैसे .मानवीय आत्मीयता है--'इन्द्र- 
धनुष की कोटि से मेघ-रूपी भेंसे का पेट विदीर्ण हुआ जानकर विजली संवेदना 
मे क्रन्दन करती जान पड़ती है ।' कवि प्रकृति की गतिशीलता और उसके रूप- 
परिवतंनों में जीवन का स्पन्दन पाता है 
खरपवणरअगलत्थिअगिरिऊडावडणभिण्णदेहस्स । 
घुक्काधुक्कइ जीअं व विज्जुआ कालमेहस्स ॥ 

[प्रचण्ड पवन के झोके के वेग रूपी गलहस्त द्वारा पर्वत की चोटी से गिराये 
जाने से छिन्न-भिन्न हुए श्याम मेघ के जीव के समान विजली कम्पित है ।] 
इस चित्र में पर्वत के शिखर से पवन द्वारा छिन्न-भिन्न किये बादलों में बिजली 
की चमक प्रत्यक्ष हो जाती है, साथ ही मानवीय भाव-सामंजस्य से दृश्य में 
सजीवता आ गई है । कभी भाव के स्थान पर स्थूल हाव तथा अनुभाव का 
आरोप प्रधान हो जाता है और ऐसी कल्पना में अळंकार की प्रवृत्ति अधिक 
रहती है--- 

१८. आर्या०; श० ५; ४७: श० ३; ३५। 
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रुन्दा रविन्दमन्दिरमअरन्दाणन्दिआलिरिञ्छोली 
झणझणइ कसणमणिमेहल् व्व महुमासलच्छीए ॥१९ 
[ विकसित कमलों के मन्दिर में मकरन्द से आन्दोल्लासित गुंजार करती 
हुई भ्रमरों की पंक्ति मधुमास की कृष्णमणि की करधनी के समान झंकृत हो 
रही है । | परन्तु इस आरोप में उद्दीपन की भावना अन्तहित है । आर्याकार 
के चित्रों में स्थूल आरोप की प्रवृत्ति भावव्यंजना से अधिक है-- प्रातःकाल 
किचित्‌ पवन से स्फुरित पत्तियों के अन्दर भ््रमररूपी आँखों से कमल की कळियों 
पर घूंघट की कल्पना” प्रत्यक्ष होती है । इस वर्णन में वैचित्र्य की प्रवृत्ति 
के साथ रूप का आरोप अधिक है। साथ ही 'आर्या' में उद्दीपन की भावना 
मानवीकरण मे अधिक है । यह कहा गया है कि आरोप चाहे आकार का हो 
अथवा भाव का, बाद के काव्यों में उनमें उद्दीपन की प्रेरणा अधिक प्रबल 
होती गई है-- 
शालीनां परिपाकावस्थासम्प्राप्तरागवेजात्याम्‌ । 
लब्धघनपाण्डुभावाँ शरदं नवयौवनं पश्य ॥२° 
[ धान के पक जाने पर, अपरिचित राग प्रकट हुआ है ऐसी युवती के 
समान शरद्‌ की घनी पियराई से व्यक्त युवावस्था को देखो । ] इसमें आरोप 
इतना स्थूल है कि प्रकृति पाश्वेभूमि में पड़ जाती है और वह मानवीय भावों 
को अधिक व्यक्त करती जान पड़ती है । यहीं से उद्दीपन विभाव की सीमा 
प्रारम्भ होती है । 
१४--ऋतु-काव्य की परम्परा लोक-गीतियों की भावना से प्रभावित है । 
यद्यपि ऋतु-काव्य का स्वतंत्र अस्तित्व प्रमुख नहीं हो सका, पर महाकाव्यों में 
इनका रूप रक्षित है । अन्य वर्णनों के साथ ऋतु-वर्णत 
ऋतु-काव्य की आवश्यकता का निर्देश शास्त्रीय ग्रन्थों में किया गया 
है और यह प्रवृत्ति प्रारम्भ से ही महाकाव्यों में पाई जाती 
है । परन्तु कुछ स्थलों को छोड़कर इन ऋतु-वर्णनों का सम्बन्ध कथानक से नहीं 
के बराबर है । इसके अतिरिक्त इन वर्णनों में काव्यात्मक रुचि के अन्तर्गत लोक- 
गीतियों के ऋतु-वर्णनों की मुक्त भावना के संकेत मिलते हैं । इनमें उद्दीपन 
की जो व्यापक प्रवृत्ति मिलती है, उस कारण भी इनके विकास का स्रोत गीति- 


१९. गाथा०; श० ६; ८४, ८३, ७४ । 
२०. आर्या०; श० ५; ४६ : श० ८; २९। 
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भावना माना जा सकता है। समय की गति के साथ प्रकृति का स्वरूप परिवर्तित 
होता रहता है । दिन के प्रकाश के बाद रात्रि का अन्धकार प्रकृति के आयोजित 
एक सौन्दर्य्य दृश्य को छिपा लेता है। और इसके बाद एक दूसरे रहस्यमय दृश्य- 
पट पर चन्द्रमा अपनी कलाओं के विकास और ह्लास के साथ विभिन्न छायातप 
डालता रहता है । और इससे विस्तृत तथा व्यापक परिवर्तन प्रकृति-जगत्‌ में 
ऋतुओं के साथ होता हैं। ऋतु के साथ वनस्पति जगत्‌ नवीन और भिन्न रूपों 
मे हमारे सामने उपस्थित होता है । इन परिवर्तनों के साथ मनुष्य की कृषि 
का सम्बन्ध है। यह समस्त परिवर्तन युगों से मानव जीवन से सम्बन्धित रहा 
है, और कृषि के कारण लोक-जीवन से अधिक घनिष्ठ हो गया है। वस्तुतः यह 
उसके जीवन के प्रवाह का अंग बन गया है। इस कारण लोक-गीतियों में प्रकृति 
से आत्मीयता का सम्वन्ध सहानुभूति और संवेदना के आधार पर व्यक्त होता 
है । साथ ही ऋतु के परिवर्तन लोक-गायक की सुख-दुःख को सहज भावना 
के साथ हिल-मिल गये हैं । इस भाव-सामंजस्य के आधार पर काव्य में ऋतु- 
वर्णन श्रृंगार के उद्दीपन के अन्तर्गत अधिक हुए हैं । इन वर्णनों को संयोग-वियोग 
के रंगों मे चित्रित किया गया है, और इनके साथ मानवीय उद्दीप्त भाव-विलास 
का प्रसार काव्य में अधिक हो गया है । 
क-_ऋतु-काव्य तथा अधिकांश महाकाव्यों के अन्तर्गत ऋतु-वर्णन मुक्तक के 
रूप मे हैं। इस कारण कथा-वस्तु सम्बन्धी वर्णनात्मक विस्तार इनमें नहीं है। और 
इनका विकास लोक-गीतियों से माना गया है, इस कारण इनमें 
वर्णना की स्थिति प्रकृति मानवीय भावों के सम्पर्क में अधिक है । काव्यात्मक 
प्रभाव से वर्णन अलंकृत तथा चित्रमय हो गये हैं, पर इनमें 
किसी-न-किसी रूप में मानवीय भाव-व्यंजना की प्रवृत्ति है। परम्परा में क्रमशः 
रूप का आरोप, उद्दीपन की भावना तथा विलास का वर्णन अधिक प्रधान होता 
गया है । पर कालिदास के "ऋतुसंहार, में यह विलास का वर्णन और उद्दीपन की 
भावना विकसित रूप में पाई जाती है, शिशिर और हेमन्त में तो प्रकृति का 
आश्रय भर है । अन्य ऋतुओं के वर्णनों में प्रकृति स्वाभाविक संर्लिष्टता तथा 
चित्रमयता के साथ उपस्थित हुई है । ग्रीष्म के वर्णन में ताप से व्याकुल प्रकृति 
का वर्णन आदर्श-योजना के साथ स्वाभाविक है । अत्यधिक प्यास के कारण 
साहस और उत्साह ठंढा हो गया है, मुंह खोलकर बार-बार हाँफ रहा है और 
जीभ से ओठ चाटता जा रहा है, ऐसा सिह जिसके कन्धे के अयाल हाँफने से 
हिल रहे हैं, हाथियों के पास होने पर भी उन पर आक्रमण नहीं करता।' इस 
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चित्र में कवि ने आदर्श का आश्रय लिया है । पर प्रकृति की इन आदर्श कल्पनाओं 

में व्यापक रूप से संत्रस्त होने का भाव मिला हुआ है-- 
रविप्रभोद्भिन्नशिरोमणिप्रभो विलोलजिहवाद्वयलीढमारुतः । 
विषाग्निसूर्यातपतापितः फणी न हन्ति मण्ड्ककुलं तृषाकुलः ॥ 

[ जिसका मणि सूर्य्यं की प्रभा से अधिक चमक उठा है और अपनी लप- 
लपाती हुई दोनों जीभों से पवन पीता जा रहा है, ऐसा प्यासा साँप धूप की 
लपटों और अपने विष की झार से जलने के कारण मेढ़कों को नहीं मारता है । ] 
“ऋतुसंहार' में सहज स्वाभाविक वर्णन भी हैं, जिनका उल्लेख तृतीय प्रकरण में 
किया गया है । पर गीति-भावना के मुक्तक-रूप के कारण इनमें अकसर भावो- 
ललास का छायातप रहता हँ--शरदु-ऋतु में शीतल पवन कमलों को स्पर्श 
करता हुआ बह रहा है ; बादलों के अदृश्य हो जाने से सभी दिशाएँ ।सुहावनी 
लगती हैं ; जलाशयों का नीर स्वच्छ हो गया है, पृथ्वी का कीचड़ सूख (गया 
है और आकाश स्वच्छ किरणवाले चन्द्रमा तथा तारों से शोभित हैं ।' काव्य की 
कलात्मक शैली के प्रभाव से यत्र-तत्र इसमें चित्रमय योजना भी मिल जाती है-- 

० स्फुटकुमुदचितानां राजहंसाश्रितानां 

मरकतमणिभासा वारिणा भूषितानाम्‌ । 
श्रियमतिशयरूपां व्योम तोयाजयानां 
बहति विगतमेघं चन्द्रतारावकीणंम्‌ ॥^ ? 

[ चन्द्रमा से प्रकाशित तथा छिटके हुए तारों से भरा हुआ शरद्‌ का मेघहीन 
आकाश, विकसित कुमदों से पूर्ण नीलम के समान जळवाले उन सरोवरों की 
शोभा धारण किये हुए है, जिनमें राजहंस संचरण कर रहा हो । ] महाकाव्य 
के ऋतु-वर्णनों के ऐसे चित्रों का उल्लेख शैली के अन्तर्गत किया गया है । उनमें 
अपनी-अपनी प्रवृत्ति के अनुसार अपेक्षाकृत अलंकृत वर्णनों को अधिक अवसर 
मिला है, क्योंकि “ऋतुसंहार' मुक्तक-काव्य का रूप है । 

१५--कहा गया है कि ऋतु सम्बन्धी मुक्तको में गीतियों का मुक्त वातावरण 
मिलता है ; यद्यपि संक्षेप के कारण मुक्तको में भावात्मक अभिव्यक्ति उक्ति 

के रूप में मन पर प्रभाव डालती है । अपने भावों से 
भाव-तादात्म्य प्रकृति को संवेदित कर देने की व्यापक प्रवृत्ति ऋतु सम्वन्धी 
भावोल्लास वर्णनों में मिलती है। हम देख चुके हैं कि सहज वर्णतों में भी 
प्रकृति भावशील है । अन्य चित्रों में प्रत्यक्ष रूप से गायक 


२१. ऋतु०; स० १; १४, २० : स० ३; २२, २१ । 


$ 
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अपना उल्लास प्रकृति के उल्लास में मिला देता है । उल्लास का यह भाव- 
सामंजस्य प्रकृति के सम्मुख मन की मुक्त स्थिति का रूप है-- 
सुदित इव कदम्बेर्जातपुष्पेः ससन्ता- 


त्पवनचलितशाखेः शाखिभिन्‌ त्यती । 
हसितमिव विधत्ते सूचिभिः केतकीनाँ 
नवसलिलनिषेकच्छिन्नतापो वनान्तः ॥ 


[पवन से झूमती हुई शाखाओं से नृत्य करता हुआ, केतकी की श्वेत कलियों 
के रूप में हँसता हुआ वन-प्रदेश वर्षा के नए जल से सन्तापहीन होकर 
चारो ओर खिले हुए कदम्ब के फूलों में मगन है ।] यहाँ वन में कवि के मन 
का उल्लास प्रतिबिम्बित हो रहा हैं । पर अधिकतर प्रकृति और मानव का 
उल्लास तादात्म्य स्थापित करता है--'जिनका जल कमलों के पराग से लाल 
हो गया है और जिन पर हंस कूजते हैं ऐसी नदियाँ, जिनकी लहरें जल-पक्षियों 
की चोंचों से टकरा रही हैं और जिनके तीर पर कादम्ब और सारस पक्षियों 
के झुण्ड घूम रहे हैं, लोगों के मन को आकर्षित करती हैं।' अथवा जिनके 
तीर पर मस्त हंसों के जोड़े घूम रहे हैं, जिनमें निर्मळ नील कमल खिले हुए 
शोभित हैं ऐसे ताल, जिनमें प्रातःकाल के मन्द पवन से लहरें उठ रही हैं, अक- 
स्मात्‌ ही मन को चंचल कर देते हैं।' उल्लासमयी प्रकृति का यह रूप काव्यात्मक 
आदश का है। पर बीच-बीच में सहज प्रकृति में यही आनन्दोल्लास प्रतिध्वनित 
हो रहा है 

संपन्नशालिनिचयावृतभूतलानि 
स्वस्थस्थितप्रचुरगोकुलशोभितानि । 
हंसः ससारसकुलंः प्रतिनादितानि 
सीमान्तराणि जनयन्ति नृणां प्रमोदम्‌ ॥२२ 

[जहाँ खेतों में भरपूर धान के पौधे लहलहा रहे हैं, घास के म॑दानों में 
बहुत-सी गायें चर रही हैं और अनेक हंस तथा सारस के जोड़े मधुर स्वर कर 
रहे हैं, ऐसे गाँवों के सिमान (सीमान्त) लोगों को उल्लसित करते हैं ।] 
महाकाव्यों के ऋतु-वर्णनों में यह उल्लास का रूप बहुत कम आ सका है। 
उसका कारण प्रत्यक्ष ही इनका अधिक कलात्मक होना है । 'जानकीहरण' में 


यह भाव-व्यंजना अधिक अलंकृत रीति से की गई है-- 


२२. ऋतु० : स० २; २३ : स० ३; ८,११, १६ (स० ४; ८ इसी के 
समान है) 
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सहीधमूध्नि स्मरन्द्रनीलॅविभक्तशोभः शिख्रिकण्ठनीलेः । 
गुहीतभास्वन्मुकुटानुकारस्ततान कान्ति नवर्काणकारः ॥२३ 
[ जिसका सौन्दय्य नीलम के समान भ्रमरो से चित्रित हो गया है और 
जिसने नीले कण्ठवाले मयूरों से चमकीले मुकुट का अनुकरण किया है, ऐसा 
गिरि-शिखर पर फूला हुआ नव कणिकार अपनी शोभा का विस्तार कर रहा 
है । ] इसमें भाव से चित्र का रूप अधिक प्रमुख हो गया है, इस कारण 
'उल्लास का वैसा मुक्त तादात्म्य यहाँ प्रत्यक्ष नहीं हो सका. है। भारवि 
की उल्लासमयी प्रकृति में स्वच्छन्द वातावरण से अधिक कवित्व का आग्रह 
और परम्परा का अनुसरण है-- 
व्यथितमपि भृशं मनो हरन्ती परिणतजम्बुफलोपभोगहृष्टा । 
परभूतयुवतिः स्वनं वितेने नवनवयोजितकण्ठरागरम्यम्‌ ॥२४ 
[पूर्णं रूप से पके हुए जामुन के फल खाकर पुष्ट हुई कोकिला युवती 
नए-नए ढंग से अपने कण्ठ के स्वर को निकाल कर दु:खी मन को भी आकर्षित 
करती है ।] इस चित्र में प्रकृति के आकर्षण और उल्लास के साथ युवती का 
उल्लेख किया गया है, जिससे उद्दीपन का किचित्‌ संकेत मिलता है । 
क--इन ऋतु-वर्णनों में काव्य-परम्परा का अनुसरण अत्यधिक है, इस 
कारण उन्मुक्त भावना के केवल संकेत इनमें देखे जा सकते हैं । इसी प्रवृत्ति 
के कारण भावारोप का अधिक विस्तार रूपात्मक है तथा 
आरोप उद्दीपन के अन्तर्गत आता है । भाव तादात्म्य को व्यक्त 
करनेवाले आरोप इनमें कम हैं। समस्त भाव-धारा श्वृंगार 
तथा उसके उद्दीपक-विधान से ऐसी ओत-प्रोत है कि व्यापक भाव-स्थिति का 
प्रतिबिम्ब ग्रहण करनेवाले आरोपों के लिये अवसर बहुत कम मिला है। 
'जो एक-आध उदाहरण मिल जाते हैं, वे आकार प्रधान हैं । और जैसे ऊपर 
वणित उल्लासित प्रकृति एक प्रकार से उद्दीपन की व्यापक भावना का अंश है, 
इनमें भी व्यंजना उसी की छिपी है । वर्षा के इस रूप में नायिका को कल्पना 
है~—'बिखरे हुए बैदूर्यमणि के समान लगनेवाली घास के कोमल अँकुओं से 
भरी हुई, कन्दली के ऊपर निकले हुए पत्तों से आच्छादित तथा बीरबहूटियों 


२३. जान०; स० ३; ८ । अन्य उदाहरण वर्णन-शैली के अन्तर्गत देखे जा 
सकते हैं । 
२४. किरा०; स० १०: २२। 
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से छाई हुई धरती मानों श्वेत रत्नों को छोड़कर और सभी रंग के रत्नों के 
आभूषण से सजी हुई है ।' इस आरोप में व्यापक सौन्दर्यं का आलम्बन प्रकृति 
में मानवीय रूप में प्रतिघटित हुआ है। परन्तु नायिका और श्वृंगार की कल्पना 
इतनी प्रधान हो उठती है कि प्रकृति पर आरोप प्रधान लगने लगता है, जो 
अप्रत्यक्ष आलम्बन को साथ लिए हुए है । इसी प्रकार 'ऋतुसंहार' के वसन्त- 
वर्णन में 'पलास के लाल वनों से ढकी हुई पृथ्वी को नव-वधू के रूप' में उपस्थित 
किया गया है। प्रकृति के व्यापारों में इसी प्रकार का आरोप है, जिसमें व्यापक 
भाव-शीलता के साथ श्रृंगार का संकेत है-- 

सदा मनोज्ञं स्वनदुत्सवोत्सुकं विकीर्णविस्तीर्णकलापशोभितस्‌ । 

ससंभ्रमालिगनचुस्बनाकुलं प्रवृत्तनृत्यं कूलमद्य बहिणास्‌ ॥* 

[सदा मधुर बोलनेवाले, गरजते बादलों की शोभा पर रीझ उठनेवाले तथा 

अपने खुले पंखों से स॒हावने लगनेवाले मोरों के झुण्ड तत्परता से अपनी प्यारी 
मोरनियों को गले लगाते तथा चमते हुए आज नाच उठे हैं ।] इस भावात्मक 


आरोप में आलिंगन आदि से उद्दीपन का संकेत आ गया है । आरोप के प्रयोग 
महाकाव्यों के अन्तर्गत ऋतु-वर्णनों में अधिक हैं । ये वर्णन अधिक अलंकृत शैली में हैं, 
इस कारण इनमें मानवीकरण द्वारा भाव-व्यंजना का अधिक आश्रय लिया गया 
है । लेकिन समान रूप से श्ुंगार के उद्दीपन की प्रवृत्ति इनमें पाई जाती है । 
व्यापक भाव-शीलता को प्रतिघटित करके आलम्बन रूप में प्रकृति का चित्रण 
यत्र-तत्र ही हो सका है । पिछले प्रकरण में शैली के अन्तर्गत इन पर विचार 
किया गया है । 'रघुबंश' में व्यापक भाव-व्यंजना का चित्र इस प्रकार है-- 

कसुमजन्म ततो नवपल्लबास्तदनु षट्पदकोकिलकूजितम्‌ । 

इति यथाक्रममाविरभून्मधुद्रमवतीमवतीर्यं वनस्थलीम्‌ ॥ 

[ पहले फूल विकसित हुए, फिर नई कोपलें फूटी, फिर भोरे गुंजारने लगे 
और कोयल की कूक भी सुनाई देने लगी । इस प्रकार क्रमशः वसन्त धीरे- 
धीरे वनस्थली में प्रकट हो रहा है।] प्रकृति के इस रूप-क्रिया विस्तार में एक 
अदृश्य भाव-शीलता छिपी है । कवि लताओं को आकार देकर हाव-भावों में 
अनुप्रमाणित कर देता है--'खिले हुए कोमल पुष्पों के रूप में जिनकी मुसकान 


२५. ऋतु०; स० २; ५: स० ६; २१: स० २; ६। (स० ३; १ में 
नववधू का आरोप हूँ ।) 


®” 


में दाँतों की झलक है और भ्रमरों की मधर गंजार के रूप में जो गा रही हैं, 


मुक्तक तथा क्रतु-काव्य ११९ 


ऐसी वन के निकट की लताएँ पवन से हिलते हुए नवीन कल्ले रूपी हाथों से 
अभिनय-सा कर रही हैं । ** अन्य आरोपों में वैचित्र्य तथा उद्दीपन की प्रवृत्ति 
अधिक स्पष्ट हो गई है । भारवि के इस चित्रांकन में भावों की सहज व्यंजना 
आरोप के माध्यम से हुई है-- 
कुसुमनगवनान्युपेतुकासा किसलयिनीमवलम्व्य चूतयष्टिम्‌ । 
क्वणदलिकुलनू पुरा निरासे नलिनवनेषु पदं वसन्तलक्ष्मीः ॥२७ 
[पुष्पित वृक्षोवाले वनों पर छा जाने की इच्छा करती हुई वसन्त की 
श्री, आम की नव किसलयो से आच्छादित शाखाओं का सहारा लेकरकम, लों 
के वन पर अलि की गुंजार से नूपरों की झंकार करती हुई पद रख रही है । ] 
काव्यात्मक कल्पना के इस रूप में प्रकृति के सौन्दर्य्यं में भावों का प्रतिबिम्ब 
स्पष्ट है ; और कवि तथा पाठक की मन:स्थिति के लिए यह सौन्दर्यं आलम्वन 
है । परन्तु ऐसा भावशील रूप सभी कवियों में कम मिलता है । माघ की आरोप 
सम्बन्धी प्रवृत्ति का उल्लेख पिछले प्रकरण में किया गया है । इनके आरोप 
स्थूल-रूप का आश्रय लेकर भाव को व्यक्त करते हैं, जिनमें वैचित्र्य के साथ 
उद्दीपन के संकेत स्पष्ट हो जाते हैं । जब प्रकृति में श्रंगार के आलम्बन का 
आरोप किया जाता है, पर भावी मानवीय आवम्बन का परोक्ष रूप अधिक 
उभरने नहीं पाता है, तो वह रूप व्यापक रति-भाव का स्वतः आलम्बन माना 
जा सकता है । इसी दृष्टि से ऊपर के प्रसंग में श्यृंगार सम्बन्धी आरोपों को लिया 
गया है । माघ वन-श्रेणी की कल्पना ऋतु के साथ वधू के रूप में करते हैं-- 
अनुवनं वनराजिवधूमु्े बहलरागजवाधरचारुणि । 
विकचबाणदलावल्योऽधिकं रुरुचिरे_ रुचिरेक्षणविभामा: ॥*५ 
[प्रत्येक वन में, अत्यन्त छाल रंग के जवाकूसुम रूपी ओठों से सुन्दर तथा 
विकसित नील झिण्डी के दल-समूह रूपी सुन्दर नेत्रो के भ्रू-विलास से वनराजि 
वधू अत्यधिक शोभित हुई ।] प्रकृति के आलम्बन-रूप के साथ इन आरोपों 
में जो भाव-रूप स्थापित किया जाता है, वह श्रृंगार के आलम्बन-रूप के अति 
निकट है । इस कारण उसके किचित्‌ संकेत मिलते ही यह रूप उद्दीपन-विभाव 


२६. रए०; स० ९; २६, ३५ । व्यापक भावशीलता की दृष्टि, दे० सेतु०, 
आ० १; २९, तृ० प्र० मं उद्धृत । 

२७. किरा०; स० १०; ३१। 

२८. शिशु० : स० ६ ; ४६। 
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के अन्तर्गत आ जाता है । एक प्रकार से प्रकृति के आलम्बन तथा उद्दीपन रूपों 
की यह विभाजन-सीमा है । 

१६--गीति-भावना से प्रभावित मुक्तक काव्य में और विशेषकर ऋतु- 
काव्य में प्रकृति के प्रति आत्मीयता और निकटता की भावना स्वाभाविक है । 

इसी वातावरण में मानव प्रकृति से अपना सम्वन्ध स्थापित 
आरसीयता का करता है । जिस निकटता से प्रकृति मानव-जीवन को स्पर्श 
वातावरण करती है, उसी के आधार पर मानव उसे अपनी सहानुभूति 
से अनुप्राणत करता है और उससे साहचर्य्यं का सम्वन्ध स्थापित करता है । 
दूत-काव्य के अन्तर्गत इसका उल्लेख किया गया है । प्रकृति के प्रति आत्मीयता 
की घनी अनुभूति के कारण उपालम्भ-काव्य का विकास हुआ है । इस काव्य- 
रूप के लिए जितने मुक्त वातावरण की आवश्यकता है, वह संस्कृत के ऋतु- 
वर्णंनों में नहीं मिलता है । इसका विकास लोक-भाषाओं के साहित्य में हुआ 
है । पर यत्र-तत्र इनमें सहानुभूति का वातावरण मिल जाता है । गाथाकार 
की साहचय्य-भावना व्याध के अश्रुओं के साथ एकरस हो गई है-- 
एककक्कमपरिरक्खणपहारसँमुहे कुरंगमिहुणस्मि । 
वाहेण मण्णुविअलन्तवाहधोअं धणं मुक्कम्‌ ॥ 

[ कुरंग के जोडे में से जब प्रत्येक दूसरे को वाण से बचाने के लिए प्रहार 
के समान आने लगे, तव करुणाद्रे व्याध ने अश्रुओं से धुला धनुष रख दिया ।] 
परन्तु 'आर्या' का कवि अपनी सहानुभूति प्रकृति में |अध्यन्तरित कर देता है-- 
“विरह से कातर पुतली को अपने प्रिय की ओर लगाए हुए, किरात के बाण 
से विद्ध मुगी के घ्राण मानों दृष्टि के मार्ग से निकल गये हैँ।'२९ ऋतु-वर्णनों 
की कलात्मक योजना में इस आत्मीयता और सहानुभूति के लिए विल्कुल अवसर 
नहीं है । यदि एक दो स्थल मिल जाते हैं, तो वे केवल इस भावना के अवशेष 
मात्र हैं । भारवि गोपियों के गीत से आकधषित मृगियों का वर्णन करते हैं-- 

कृतावधानं जितर्वाहणध्वनो सुरवतगोपीजनगोतनिःस्वने । 
इदं जिघत्सामपहाय भूयसों न सस्यमभ्येति मृगीकदस्बकम्‌ ॥२० 

[गोपियों के मयूर के केका स्वर से मधुर गीत में एकाग्र चित्त होने से 

मृगियों के समूह अपने खाने की अत्यधिक इच्छा को त्याग कर धान नहीं खा 


२९. गाथा०; श० ७; १: आर्या १; श० ३; ८३। 
३०. किरा०; स० ४; ३३। 
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रहे हैं || इस प्रकार के उल्लेख इन वर्णनो के अन्तर्गत आकस्मिक माने जा 
सकते हैं, क्योंकि व्यापक प्रवृत्ति में इस भावना को स्थान नहीं मिल सका है । 
माघ के ऋतु-वर्णन में ऐसा ही चित्र आ गया है-- 

विगतसस्यजिघत्सस वट्टयत्कलमगोपवधून मृगब्रजम्‌ । 

श्रुततदी रितकोमलगीतकध्वनिमिषेऽनिमिषेक्षणमग्रतः ॥३ ) 

[आश्विन मास में धान की रक्षा करनेवाली गोप-वधुओं ने, धान्य खाने 
की इच्छा त्याग कर आगे खड़े हुए, निनिमेष नयनों से मधुर गीतालाप को सुन 
रहे हरिणों को नहीं मारा ।] भारवि के वर्णन को माघ ने कुछ अधिक विस्तार 
दिया है, जिसमें आत्मीयता का वातावरण अधिक घना है । पर जैसा कहा गया 
है, ये चित्र उदाहरण मात्र हैं । 

क--परन्तु आत्मीय सहानुभूति की यह भावना इन काव्यात्मक रूपों में 
प्रकृति के मानवीकरण से व्यक्त की गई है । यह भावात्मक अध्यन्तरण कला- 

त्मक अभिरुचि के अनुरूप है । इस प्रकार प्रकृति में मान- 
आरोप में आत्मीयता वीय सम्बन्धों का आत्मीय वातावरण प्रतिघटित होता है । 
भावारोप में भी इस प्रकार की प्रवृत्ति का आभास मिलता 
है । पर उसमें व्यापक भावशीलता का उल्लेख हुआ है । प्रकृति के विभिन्न 
उपकरणों की योजना में भावात्मक व्यंजना के लिए जब सम्बन्धों की कल्पना 
समन्वित की जाती है, तब यह एक प्रकार से मानव और प्रकृति की आत्मीयता का 
प्रतिविम्ब होता है । दूत-काव्य परम्परा के अन्तर्गत इस प्रवृत्ति का उल्लेख हुआ 
है । कालिदास “ऋतुसंहार' में वादल और विन्ध्य के आत्मीय व्यवहार का उल्लेख 
फिर करते हैं-'जव हम पानी के वोझ से लदे आते हैं, तो यही हमें सहारा देता 
है, यह समझ कर जल से भरे हुए भुक-झूमते वादल गरमी ।की आग की लपटों 
से झुलसे हुए विन्ध्याचल की तपन अपने ठंढे जल की फुहारों से बुझा रहे हैं ।' 
कभी प्रकृति के अधिक व्यापक उपकरणों में कवि इसी सम्बन्ध की कल्पना करता 
है 
जिगमिषुर्वनदाध्युषित दिशं रथयुजा परिवतितवाहनः । 
दिनमुखानि ररविहिमनिग्रहविसलयन्मलयं नगमत्यजत्‌ ॥३२ 
[ कुवेर की दिशा की ओर जाने की इच्छा है. ऐसा जानकर सारथी अरुण ने 


३१. शिशु०; स० ६; ४९ । 
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घोड़ों की रास उसी ओर मोड़ दी है; और (वसन्त में) सूर्य्य ने प्रभात।का पाला 
हटाकर उसे अधिक उद्भासित करते हुए मलय पर्वत से विदा ली । ] पौराणिकः 
प्रसिद्धियों के आधार पर कवि ने सौन्दर्य्यं की उद्भावना में व्यापक आत्मीयता 
का संकेत छिपा दिया है । यह विइवप्रकृति के साथ मानवीय तादात्म्य की सुन्दर 
कल्पना है । महाकाव्यों के ऋतु-वर्णनों में अपनी-अपनी प्रवृत्ति के अनुसार इस 
प्रकार के सम्बन्धात्मक आरोप मिलते हैं । प्रवरसेन में सम्बन्ध का स्थूल रूप अधिक 
सामने आता है-- 
पर्याप्तकमलगन्धो सध्वार्द्रापसरन्नवकुमुदरजाः । 
भ्रमद्‌ श्रमरोपजीव्यः सञ्चरति सदानशीकरो वनवातः ॥° ॐ 
[ कमल गन्ध से अधिक सुगन्धित, नव कुमुदों की रज से युक्त तथा मधु से 
आद्रं और मद के बिन्दुओंवाला वन का पवन, गुंजार करते हुए 'भ्रमर सेवकों के 
साथ विचरण कर रहा है । ] इस चित्र में श्रृंगार की भावना का संकेत है, इस 
कारण आत्मीयता का भाव उभर नहीं सका है । मानवीय सम्बन्धों का वह 
आरोप जिसमें रति-भाव प्रधान है, उद्दीपन के अन्तर्गत आता है। भारवि की आत्मी- 
यता के विस्तार में दिशाएँ आपस में वार्तालाप करती हैं-- 
सि.तच्छदानामपदिइय धावतारुतेरमीषां ग्रथिताः पतत्रिणाम्‌ । 
प्रकुर्वते वारिदरोधनिर्गताः परस्परालापमिवामला दिशः १3३४ 
[ आकाश, सरोवर और वनों की ओर उड़ते हुए श्वेत पंखवाले पक्षिओं के 
घ्वनि-नाद से पूरित निरभ्र दिशाएँ मानों आनन्दित होकर आपस में बातचीत 
कर रही हैं । ] इस वार्तालाप में सखी-जन्य सौहार्द की व्यंजना है। माघ की 
कुन्दलता' की इस हँसी में भी साहचर्य्यं की भावना व्यक्त होती है -- 
अधिलवंगममी रजसाधिकं मलिनिताः सुमनोदलतालिनः । 
स्फुटमिति प्रसवेन पुरोऽहसत्सपदि कुन्दलता दलतालिनः ॥२५ 
[ लवंगलता के फूलों पर बैठे हुए “भ्रमर उसकी रज से और भी मलिन हो 
गये हैं, इस कारण निकटवर्ती कुन्दलता अपने खिले फूलों से मानों उनकी हँसी 
उड़ाती है । ] पर माघ की कल्पना में वैचित्र्य अधिक है । श्रीहर्षं की इस चित्र- 
योजना में आत्मीय भावशीलता अधिक है-- 


३३. सेतु०; आ० १; ३१ । 
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नवा लता गन्धवहेन चुम्बिता करम्बितांगी मकरन्दशीकरे: । 
दृशा नृपेण स्मितशोभिकुडमला दराऽऽदराभ्यां दरकम्पिनी पपे ॥ ° थ्- 
[ नल ने भय और उत्सुकता से देखा--जल में गन्ध धारण करनेवाले प्रन 
से चुम्वित, मकरन्द के कणों से चित्रित लता किचित्‌ पुलकित होकर अपनी कस्तरियोह 
में मुसकरा रही है । ) परन्तु इस वर्णन में नल की उपस्थिति में पवन और लला 
में जो प्रे मी-प्रेमिका का भाव व्यंजित किया गया है, उससे प्रकृति की भावशीलता - 
उद्दीपन-विभाव के निकट है । 
मड्डाप्रनन्ध-व्छाम्य 
१७--कथा-काव्य मानव जीवन के इतिवृत्त से सम्वन्धित है । जीवन केर 
सूत्र को ग्रहण कर चलनेवाले कथा-साहित्य में उसकी रूप-रेखा होती है और झन 
रेखाओं से जीवन-चरित्र का निर्माण होता है । जीवन की 
कथा-काव्य और इन इकाइयों को सँजोकर चलनेवाला काव्य जीवन और 
प्रकृति जगत्‌ की समष्टिरूप घटनाओं तथा परिस्थितियों को सँभार्छे 
विना एक पग नहीं चल सकता । व्यक्ति के जीवन को आकारः 
में वाधना होगा और परिस्थिति को वस्तु की स्थितियों में स्पष्ट करना पड़ेगा । 
यह आकार, यह वस्तु-स्थिति देश-काल की सीमाओं में फैले हुए रूप-रंग, ध्वनि- 
नाद, गन्ध-स्पशं से भिन्न क्या है ? और यह बाह्य जगत्‌ में विखरा हुआ प्रक्ृलि- 
विस्तार है । जीवन जब इस प्रकृति पर प्रतिक्रियाशील होता है, तब परिस्थित्ति 
का रूप सामने आता है । परिस्थिति का एक भाग मानव-चरित्र में छाया रहता 
है, और दूसरा देश-कालगत वस्तु-स्थितियों में फैला रहता है । परिस्थिति के इस 
प्रतिघटित विस्तार को चित्रित किये विना कथा-काब्य का जीवन-प्राण स्पन्दत 
नहीं हो सकता । काव्य में स्पन्दित प्राणों से शून्य जीवन तथा अनुप्राणित रूप से 
हीन प्रकृति की अवतारणा उसके पतनोन्मुख होने का प्रमाण है। रूढ़िवादी काव्य 
में मानव को नख-शिख वर्णनों में तथा प्रकृति को ऊहात्मक कल्पनाओं में घेर्ने 
की परम्परा चली भी है । कथानक के चरित्र में घटनात्मक क्रियाशीलता होती 
है और घटना तथा चरित्र का अन्योन्याश्रय सम्बन्ध है । इस प्रकार जीवन की 
जब क्रियाशीलता सचेप्ट होकर चरित्रों में व्यक्त होती है, तो घटनाओं का जन्म 
होता है । पर जीवन की प्रकृति पर प्रारम्भिक प्रतिक्रिया परिस्थिति के रूप में 
चरित्र के साथ सदा रहती है, और इस कारण वह घटनाओं का भी आधार रहती 


३६. नेष०; स० १; ८५ । 
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है । इस रूप में प्रकृति आश्रय तथा आलम्बन की समस्त क्रियाशीलता का आधार 
है। आश्रय की परिस्थिति रूप में वह पाठक के लिए घटना-स्थिति का संकेत देती 
है, और आलम्बन की परिस्थिति के रूप में भावाशील वातावरण प्रस्तुत करती 
है । इन दोनों रूपों में प्रकृति कथा-काव्य में उद्दीपन-विभाव के अन्तर्गत नहीं मानी 
जा सकती । इसके अतिरिक्त आश्रय तथा आलम्वन के भावों से प्रतिविम्ब ग्रहण 
-कर प्रकृति कथानक को कभी गति प्रदान करती है और कभी उसकी संवेदनशीलता 
को अधिक सघन कर देती है। कभी पात्र अपनी भाव-स्थिति में प्रकृति की आत्मी- 
यता के निकट पहुँच जाता है और उससे अपने दुःख-सुख की बात कहता है , और 
“कभी अपनी संवेदना का प्रतिबिम्ब प्रकृति में देखता है । जव कथानक के अन्तर्गत 
आश्रय की आलम्बन विषयक प्रत्यक्ष या अप्रत्यक्ष भाव-स्थिति को प्रक्कति प्रभावित 
करती है, तो वह उद्दीपन-विभाव के अन्तर्गत आती है, जिसका अध्ययन पष्ठ 
“प्रकरण में प्रस्तुत किया जायगा । 
१८--कथात्मकता की दृष्टि से महाप्रवन्ध-काव्यों और महाकाव्यों में 
-अत्यधिक भेद है । आगे महाकाव्यों के प्रसंग में हम देखेंगे कि इनमें कथा सम्बन्धी 
आग्रह नहीं है । इनके विपरीत महाप्रबन्ध-काव्यों में कथा 
महाभारत के का व्यापक विस्तार मिलता है । इनमें भी महाभारत और 
विस्तार में रामायण में भेद है । महाभारत कथाओं का विस्तृत सागर 
है, जिसमें एक कथा के साथ दूसरी अनेक कथाएँ चलती 
“जाती हैं । आधिकारिक कथा-वस्तु में स्वतः अधिक गति है और उतार-चढ़ाव भी 
“हँ । इस कथा-प्रवाह में प्रकृति-वर्णन के विस्तृत अवसर नहीं आ सके हैं। जो वर्णन 
बीच में आते हैं, वे प्रासंगिक हैं । किसी घटना की स्थिति का निर्देश करने के लिए 
-अथवा मागं आदि के संकेत देने के लिए महाभारत में प्रक्ृति-वर्णन का अवसर 
आया है । इन वर्णनो में अधिकतर जैसा शैली के अन्तर्गत कहा गया है, रेखा- 
“चित्र हैं । इनमें प्रकृति का रूप अपनी देश-कालगत सीमाओं में सामने नहीं 
-आता, केवल व्यापक रूप उभर कर वन, पर्वत, नदी आदि का सामान्य भान 
-करा देता है । आरण्यक पर्व में ऐसे अवसर अपेक्षाकृत अधिक आये हैं । परन्तु 
यत्र-तत्र प्रसंग के अनुसार जब कोई पात्र प्रकृति के सम्पर्क में आ जाता है, तब 
जैसे विवश होकर कवि को प्रकृति का वास्तविक रूप संडिलष्टता के साथ 
उपस्थित करना होता है । परन्तु ऐसे स्थल पर संश्लिष्ट योजना से हमको 
केवल प्रकृति के उस पक्ष का बोध होता है, जिससे पात्र और घटना का सम्बन्ध 
। उससे प्रकृति की स्थानगत विशेषता का कोई रूप सामने नहीं आता । 


महाप्रबन्ध-काव्य (८००५ 
पिछले प्रकरण में ऋषि के आश्रम का जो वर्णन उद्धृत किया गया है, उसमें 
आश्रम का वातावरण अधिक प्रत्यक्ष है, स्थान की स्थिति का बोध स्पष्ट नहीं 
है । इसी प्रकार दमयन्ती अकेली निःसहाय जिस वन में घूम रही है, उसका 
चित्र अपनी व्यापक योजना में केवल भय तथा आतंक का वातावरण प्रस्तुत 
करता है-- 

निकुञ्जान्पक्षिसं दुष्टान्दरीइचाद्भुतदर्शनाः । 

नदीः सरांसि वापीश्च विविधांइच मृगद्विजान्‌ ॥ 

सा बहुन्भौमरूपांशच पिशाचोरगराक्षसान्‌ । 

पल्वलानि तडागानि गिरिकूटानि सर्वशः । 

सरितः सागरांइचेव ददर्ञाद्भुतदशनान्‌ ॥3९ 

[दमयन्ती ने उस अद्भुत वन को देखा। वहाँ लताकुंजों में पक्षियों का 

समूह कोलाहल कर रहा था और भयानक बीहड़ गुफाएँ दिखाई दे रही थीं + 
नदी, सरोवर, झीलों के पास नाना प्रकार के पशु विचर रहे थे । अत्यन्त भयानक 
पिशाच, राक्षस तथा सर्प वहाँ विचर रहे थे । तालाब, पोखर और पर्वत की 
चोटियाँ चारो ओर घेरे हुए थीं । नदियाँ, बड़ी-बड़ी झीलें, सभी मिलाकर वह 
वन अत्यधिक भयानक दिखाई देता था । ] इस वर्णन में न कोई क्रम है और 
न कोई देश-काल का विचार ही । केवल प्रकृति के नाना उपकरणों को इस 
सघनता के साथ वर्णना में प्रस्तुत किया गया है कि दृश्य में भय को व्यंजना 
व्याप्त हो गई है । इसके अतिरिक्त महाभारत में मानवीय जीवन-व्यापार का 
ऐसा प्रसार है कि मानव तथा प्रकृति में किसी प्रकार की आत्मीयता अथवा 
प्रतिबिम्बित भावशीलता के लिए कोई स्थान नहीं है । प्रकृति का मानवीय 
जीवन से केवल घटनात्मक सम्बन्ध है । पर यदि घटना के रूप में प्रकृति उप- 
स्थित होती है, तो उसके वर्णन में काव्यात्मक प्रतिभा का परिचय मिलता है । 
उदाहरण के लिये आरण्यक पर्व के अन्तर्गत एक आँधी का वर्णन अत्यधिक 
सजीव और सशक्त है-- 

ततो रेणुः समुद्भूतः सपत्रबहुलो महान्‌ । 

पृथ्वी चान्तरिक्षं च द्यां चेव तमसाऽऽवृणोत्‌ ॥ 

न स्म॒ प्रज्ञाते किचिदावृते व्योम्नि रेणुना । 

न चापि शोकस्ते कर्तुमन्योन्यस्याभिभाषणम्‌ ॥ 


३७. महा०; आर० पर्वं; अ० ६१; ६, ७ 
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न चापश्यन्त तेऽन्योन्यं तमसा हतचक्षुषः । 
आकृष्यमाणा वातेन साइमचूर्णन भारत ॥3५ 
[ (जब वे गन्धमादन पर्वत पर पहुँचे, प्रचण्ड आँधी और वर्षा प्रारम्भ हुई) 
धूल और पत्तों से पूर्ण उस आँधी ने पृथ्वी, आकाश तथा क्षितिज को अन्धकार 
से ढॅक दिया । आकाश में धूल इस प्रकार व्याप्त हो गई कि कुछ भी पहचाना 
नहीं जा सकता था और आपस में बातचीत करना भी असम्भव हो गया । आँखों 
में रजकण इस प्रकार भर गये कि एक-दूसरे को देख सकना भी सम्भव नहीं 
था ।] इस प्रकृति के रूप में स्वाभाविक प्रवेग है, साथ ही इसका वर्णन घटना- 
स्थिति के बिल्कुल अनुरूप है। आँधी के साथ पाण्डवों की व्याकुलता का 
सामंजस्य अत्यधिक सजीव हो गया है । इस प्रकार महाभारत में प्रकृति 
बिल्कुल निरपेक्ष वह है, मानवीय भावों के प्रति कोई संवेदनात्मक सम्वन्ध 
स्थापित नहीं करती । अपने सौन्दर्य में जैसी वह मुक्त है, वेसे ही अपने 
भयानक स्वरूप में निर्मम भी है। दमयन्ती बन में प्रकृति से संवेदना की, 
आत्मीयता को प्रार्थना करती घूमती है, पर प्रकृति मौन है, वह अपने में 
व्यस्त है-- 
श्रुत्वारण्ये विलपितं ससैष मृगराट्‌ स्वयम्‌ । 
यात्येतां मृष्टसलिलामापगां सागरं गमाम्‌ ॥२९ 

[मुझ विलाप करती हुई को सुनकर यह सिह स्वच्छ नीरवाली सागर 
की ओर प्रवाहित इस सरिता की ओर जा रहा है ।] इस प्रकार महाभारत में 

मानवीय तथा प्रकृति की संवेदना में तादात्म्य नहीं मिलता है । 
१९--रामायण की कथा-वस्तु अपनी एकसूत्रता में निश्चित है । इसमें 
आधिकारिक कथा-वस्तु के अन्तर्गत अन्य कथाओं का विस्तार नहीं है मिलता । 
जो प्रक्षेप आदि के कारण आ गई हैं, वे या तो आदि तथा 
रामायण में कथा उत्तरकाण्ड के अन्तर्गत हैं या बिल्कुल अलग जान पड़ती 
का आवार हैं। इसके अतिरिक्त रामायण की रचना चरित-काव्य के आदशं 
पर हुई है और वह एक कवि की कृति है । इस कारण उसके 
कथा-विस्तार में घटना-स्थिति--परिस्थिति आदि के रूप में प्रकृति का देश-काल- 
गत आधार सदा वना रहता है । कवि इस मानवीय चरित के आधार को सदा 


३८. वही; वही; अ० १४३; ७, ८, ९ । 
३९. वहीं; वही : अ० ६१; ३४। 
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प्रस्तुत करता चलता है । महाभारत जैसा घटनाओं का आग्रह रामायण में 
नहीं है । उसमें कथा मन्थर गति से प्रवाहित है और आदि कवि की कल्पना 
उसके साथ चतुदिक्‌ फैली प्रकृति से वातावरण का. निर्माण करती है । राम- 
कथा का वन-वास के बाद का घटना-स्थल वन-पर्वंत है। और कवि ने इस क्षेत्र 
में कथा के प्रवेश के साथ प्रकृति का संकेत देना प्रारम्भ कर दिया है । राम सीता- 
रक्ष्मण के साथ संगम की ओर जाते हैं-- 

ते भूमिभागान्विविधान्देशांशचापि मनोहरान्‌ । 


अदृष्टपूर्वान्पश्यंतस्तत्र पत्र यशस्विनः ॥ 
यथा क्षेमेण संपञ्यन्पुष्पितान्विविधान्द्रुमान्‌ । 
ने + भे 


[ वे यशस्वी उन अपरिचित नवीन अनेक प्रकार के सुन्दर प्राक्कतिक प्रदेशों 
को देखते हुए जा रहे थे । मार्ग में वे आनन्दपूर्वक अनेक पुष्पित वृक्षों को देखते जाते 
थे। ] ये पात्र अपने चारों ओर की प्रकृति के प्रति सचेष्ट भी हैं। यहाँ प्रकृति 
घटना की स्थिति मात्र नहीं है, वरन्‌ कथा-वस्तु की परिस्थिति है। जिस वन- 
मार्गे में राम आदि जा रहे हैं, उसके प्रति वे निरपेक्ष नहीं हैं । वे मुक्त भाव से 
भ्रक्कति के रूप-विस्तार को देखते जाते हैं, जैसे वे उसी को देखने के लिये विचर 
रहे हैं-- 

ते गत्वा दूरमध्वानं रूम्बसाने दिवाकर । 
ददृशुः सहिता रम्यं तटाकं योजनायतम्‌ । 
पद्मपुषकरसम्बाथं गजयूथेरलक्ृतम्‌ । 
सारसेहँसकादस्बे: संकुलं जलजातिभिः । 

[ उन्होंने मार्ग में अधिक दूर जाने के वाद सूर्य्यं के ढल जाने पर एक 
योजन विस्तार का तालाब देखा । उसमें असंख्य कमल के पुष्प लगे हुए 
थे, हाथियों का समूह क्रीड़ा कर रहा था, तथा सारस, हंस, कादम्ब आदि 
जळचरों के समूह विचर रहे थे। ] इस प्रकार आदि कवि रामके वन-वास 
के जीवन में प्रकृति के भाग को प्रत्येक अवसर पर उपस्थित करते हैं। यही 
नहीं वरन्‌ ये पात्र आपस में प्रकृति के रूप-विस्तार के प्रति बात-चीत 
करते चलते हैं। राम लक्ष्मण का ध्यान आकर्षित करते हुए कहते 
= 

नूनं प्राप्ताः स्म संभेदं गंगायमुनयोवंयम्‌ । 
यथा हि श्रूयते झब्दो वारिणोर्वारिघर्षजः ॥। 
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दारूणि परिभिन्तानि वनजेरुपजीविभिः। 
छिन्नाइचाप्याश्रसे चैते दृइयंत विविधा द्ुसाः।। ४ ° 
[ अब निश्चय ही हम गंगा-यमुना के संगम के पास पहुँच गए हैं, वयोंकि जल- 
संघात का शब्द सुनाई दे रहा है । उपजीवी हाथियों के द्वारा अत्यन्त नष्ट-प्रष्ट 
किये जाने पर भी आश्रम के नाना प्रकार के ये वृक्ष दिखाई दे रहे हैं। ] यहाँ प्रकृति 
जीवन का अंग वनकर उपस्थित होती हैं इन वर्णनों तथा उल्लेखों में चित्रमयता 
नहीं है; पर कथा-प्रवाह में ये प्रसंग दृश्यो की पूरी रूप-रेखा में प्रत्यक्ष हो जाते हैं 
२०--इन वर्णनात्मक उल्लेखों के अतिरिक्त विस्तृत चित्र-योजना के स्थल 
रामायण में अनेक हैं । वन-पर्वतों में विचरण करते राम, सीता तथा लक्ष्मण का 
ध्यान उनकी ओर आकर्षित होना स्वाभाविक है; और कवि के 
वर्णना की योजना लिए कथा-विस्तार के रूप में इनका संकेत देते चलना आव- 
श्यक है। परन्तु वन-प्रसंग में कुछ स्थल ऐसे हैं, जिनका सम्वन्ध 
राम के जीवन से रहा है । इन स्थलों पर इन्हों ने अपना समय विताया है, और 
इसलिए इनकी वर्णना का अवसर अधिक विस्तार से मिला है । परन्तु इन वर्णनों 
को कवि ने अपनी ओर से प्रस्तुत नहीं किया है । जिस प्रकार कथा के साथ इन 
स्थलों का अति निकट का सम्बन्ध है, उसी प्रकार इनका वर्णन पात्र ही करते हैं । 
इस प्रकार के वणंनों में प्रकृति का रूप कथा का अंग बन गया है। इनमें कुछ वर्णन 
इस प्रकार के हैं, जो किसी पात्र के द्वारा किसी परोक्ष स्थल के हैं । भरद्वाज राम को 
चित्रकूट पर बसने के लिए कहते हैं और बताते हैं कि यह चित्रकूट इस प्रकार क 
ii 
मयूरनादाभिरतो गजराजनिषेवितः । 
गम्यतां भवता शेलइ्चित्रकूटः सुविश्वुतः ॥ 
पुण्यश्च रसणीयश्च बहुमूलफलर्युतः । 
तत्र कुञ्जरयूथानि मृगयूथानि चेव हि ॥ 
विचरन्ति वनान्तेषु तानि द्रक्ष्यसि राघव । 
सरित्प्रत्रवणप्रस्थान्दरीकन्दरनिर्झरान्‌ ॥ 
[ आप मयूर के मधुर नाद से गुंजारित तथा हाथियों से सेवित प्रसिद्ध चित्रकूट 
पर्वत पर जायें । उस स्थान पर पवित्र और सुन्दर अनेक मूल-फल प्राप्त होते हैं 


न 
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और साथ ही हाथी और मृग के समूह फिरते हैं । हें राघव ! आप वहाँ विचरण 
करते हुए अनेक प्रवाहित नदियों तथा घाटियों की कन्दराओं से निकलते हुए झरनों 
को देखेंगे । ] परन्तु इस प्रकार के परोक्ष वर्णनों में व्यापक योजना भर रहती है, 
जिनसे स्थान की कल्पना सामने आ जाती है । यह प्रयोग स्वाभाविक है । परन्तु जब 
उस स्थल पर पहुँच कर पात्र प्रकृति को देखता है, तो वह उसके रूप-विस्तार का 
संश्लिष्ट वर्णन अपने साथ के लोगों से करता है । इस वर्णना में देश की सीमाएँ 
तथा रंग-रूप जैसे फँला हुआ हो और पात्र सामने पाकर उनकी ओर दूसरों का 
ध्यान आकर्षित करता है । चित्रकूट सामने है, और राम कभी सीता और कभी 
लक्ष्मण को सम्बोधित करके उसकी ओर उनका ध्यान आकपषित करते हैं--हे 
सीता, देखो चारो ओर पुष्पित पलास वृक्ष चमक उठे हैं। शिशिर के आगमन में 
किशुक ने अपने फूलों की मालाएँ धारण कर ली हैं। और देखो ये भिलावे और 
बेळ के वृक्ष फल-फूलों से कंसे झुके हुए हैं लक्ष्मण, देखो वृक्षों पर मधुमविखयों से 
एकत्र किये हुए मधू के छत्ते द्रोण ( एक बरतन ) के समान लटक रहे हैं । यह जल 
कौआ कंसा बोल रहा है और यह मोर उसका बोल सुन कर केसा केका-नाद कर 
रहा है । इस रमणीय वन-प्रदेश की भूमि फूलों से ढकी हुई है ।' एक-एक दृश्य के 
रूप को सामने लाकर सारा चित्र जैसे फलता जाता है। जैसे आगे बढ़ता हुआ कोई 
व्यक्ति प्रत्येक दृ शय को ध्यानपूर्वक देख कर चल रहा हो । इसी चित्रकूट को वरिष्ट 
भरत को दिखा रहे हैं-- 

अयं गिरिइ्चित्रकूटस्तथा मन्दाकिनी नदी । 

एतत्प्रकाशते दूरान्नीलमेघनिभं वनम्‌ ॥ 

गिरेः सानूनि रम्याणि चित्रकूटस्य संप्रति । 

वारणेरवमृद्यंते मामकः पर्वतोपमः ॥`? 

[ देखो, यही चित्रकूट पर्वत है और यही मन्दाकिनी नदी है । यह वन दूर से 
नील मेघ के समान जान पड़ता है । चित्रकूट पर्वत (की रमणीय चोटियाँ हमारे 
हाथियों से मदित हो रही हैं। ] स्थिति और कथा के अनुसार वाहमीकि के चित्रण 
की योजनाएँ चलती हैं । इनके अधिकांश वर्णन इस प्रकार हें कि कोई देख रहा है 
अथवा कोई पात्र उनका स्वयं वर्णन कर रहा है । स्वतंत्र रूप से अनेक संक्षिप्त देश- 
काल के संकेत मिलते हैं । 
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२१--इन पात्रों द्वारा वणित प्रकृति-स्थलों में सदा निरपेक्ष प्रकृति का 
रूप नहीं है। राम द्वारा किये गये वर्णनों में साधारणतः एक सौन्दर्य्य के प्रति आक- 
षण का भाव छिपा रहता है । वन-प्रदेशों के दृश्यों के प्रति 
सोन्दर्य्यानुभूतिः उनके मन में एक आकर्षण है, जो प्रकृति के सौन्दर्य्य-रूप के 
आनन्दोल्लास साथ व्यक्त होता है और उसी की ओर वे दूसरों को भी 
आर्काषत करते जान पड़ते हैं। लेकिन इन वर्णनो के अतिरिक्त 
अन्यत्र भी कवि ने सहज प्रकृति के क्रियाकलापों के साथ मानवीय जीवन का सामं- 
जस्य स्थापित किया है । अनुसूया कथा कहते-कहते सीता का ध्यान सन्ध्या की 
ओर ले जाती हैं-- 
दिवसं परिकीर्णानामाहारार्थं पतत्त्रिणाम्‌ । 
सन्ध्याकाले निलीनानां निद्रार्थं श्रूयते ध्वनिः ॥ 
अग्निहोत्रे च ऋषिणा हुते च विधिपूर्वकम्‌ । 
कपोतांगारुणो धूमो दृश्यते पवनोद्धतः ॥ 
अल्पपर्णा हि तरवो घनीभूताः समंततः । 
विप्रकृष्टंद्रिये देशे न प्रकाशंति वे दिशः ॥४२ 
[ देखो सन्ध्या हो रही है--दिन भर भोजन की खोज में इधर-उधर उड़ते 
रहने वाळे पक्षी बसेरा लेने के लिए अपने-अपने घोंसलों को वापस आ रहे हैं, उन्हीं 
का यह शब्द सुनाई दे रहा है।. . . . - : विधिपूर्वक किये हुए होम का कपोत के रंग 
का धुआँ पवन से ऊपर फैल रहा है । दूर होने के कारण घने दिखाई देनेवाले ये 
अल्प-पत्तोंवाले वृक्ष अन्धकार से और भी घने जान पड़ते हैं। | इस चित्र में सन्ध्या 
विश्रान्ति का भाव लेकर उपस्थित होती है, जो मानव जीवन के समानान्तर है । 
परन्तु इसमें यह भाव ध्वनित भर होता है । राम द्वारा वाणित दृश्यों में आश्चर्य 
और उल्लास का भाव अधिक प्रत्यक्ष है । राम पंचवटी को देख कर कह उठते हैं-- 
'यह सुन्दर समतल देश है, यह पुष्पित वृक्षों से आच्छादित है। इसी सुन्दर स्थान 
पर आश्रम वनाना चाहिए । हे लक्ष्मण, देखो यह सूर्य्यं के समान चमकती हुई पुष्क- 
रिणी है । यह निकट ही कमलो से भरी हुई कितनी सुन्दर दिखाई पड़ती है । जैसा 
अगस्त्य मुनि ने कहा था, यह मेरे मन को भा गई है । देखो, यह पुष्पित वृक्षों से 
घिरी हुई गोदावरी नदी है । इस दृश्य के उल्लेख के साथ राम के मन का उल्लास 
छिपा है । जेसे वे अपने वन-जीवन में सुन्दर प्रकृति का सहवास पाकर प्रसन्न हो 
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उठ हैं । एकाएक प्रकृति का रूप उनके सामने अपने सौन्दय्यं-विस्तार के साथ प्रकट 
हो गया है, इस कारण किचित आइचय्यं का भाव भी इस उल्लास में मिल गया है । 
जब कभी इस प्रकार इन वन-वासियों के सामने प्रकृति का रूप आया है, इनके 
मन में प्रक्कति-सौन्दय्य के प्रति सहज आइचर्य्य का भाव रहा है । परन्तु जब प्रकृति 
से परिचय प्राप्त निश्चित भाव-स्थिति में राम सीता और लक्ष्मण से प्रकृति का 
वर्णन करते हैं, उस समय सौन्दर्य्यवोध के साथ आनन्द की अदृश्य भावना उल्लास 
के प्रत्यक्ष रूप में मिल जाती है । प्रक्ृति-सौन्दर्य्य के प्रति सहज आनन्दोल्लास की 
भावना संस्क्कत साहित्य में अन्यत्र बहुत कम स्थलों पर पाई जाती है । और इस 
भाव-सामंजस्य के रूप में केवल वाल्मीकि प्रकृति-सौन्दर्य्य को उपस्थित कर सके 
हैं । राम जब निश्चिन्त बैठ कर चतुदिक फंले हुए चित्रकूट के सौन्दर्य्यं का उल्लेख 
सीता से करते हैं, तब उसमें उनके मन का उल्लास व्यंजित होता है--- 
जलप्रपातेरुद्‌भेदे निष्पन्देशच क्वचित्क्वचित्‌ । 
स्रवद्भिर्भात्ययं शैलः स्रवन्मद इव द्विपः ॥ 
गुहासमीरणो गन्धान्नानापुष्पभवान्बहून्‌ । 
'्याणतर्पणमभ्येत्य कं नरं न प्रहषंयेत ॥ 

[ हे सीता, देखो स्थान-स्थान पर भरनों और सोतों के बहने से यह पर्वत मद 
बहाने वाले गजेन्द्र के समान शोभित है । पवन नाना गुफाओं को स्पशे करता हुआ 
अनेक प्रकार के पुष्पों की गन्ध लेकर बह रहा है । यह सुन्दर प्रकृति किसके मन को 
हथित नहीं करती । ] जब ऋतु-वर्णनों में आगे के कवियों में ।उद्दीपन और आरोप 
की प्रवृत्ति प्रधान हो गई है, रामायण के कथानायक राम हेमन्त के प्रकृति-रूपों के 
साथ अपना उल्लास व्यक्त करते हैं--ये जौ और गेहूँ के खेतों से युक्त वन ओस 
से भरे हुए हैं, और सूर्य्यं के उदय होने पर क्रौंच-सारस की ध्वनि से निनादित आक- 
संक लगते हैं । ये सुनहरे शालि के समूह खजूर के फूलों को तरह अपने बालों के 
बोझ से कुछ झुके हुए कंसे शोभित हैं ! यह सूय्यं कितना ऊँचा चढ़ आया है, पर 
पाला और ओस के मारे किरणें पूरी तरह फैल नहीं रही हैं; इस कारण वह चन्द्रमा के 
समान दिखाई दे रहा है। जब प्रात:कालीन सूर्य्यातप हिमकणों से युक्त ह्री घास के 
मैदान पर पड़ता है, तब वन की शोभा देखते ही बनती है ।' इस प्रकार ऋतु के साथ 
वन कीं शोभा को देख कर राम मुग्ध-भाव से उसका वर्णन कर रहे हैं। और वर्णना 
से लगता है, सीता तथा लक्ष्मण उनके साथ प्रकृति-सौन्दर्यं के प्रति भाव-मग्न 
होकर मौन हैं । कभी इसी स्थिति में जब प्रकृति में भाव प्रतिविम्बित हो जाता 
है, तब भावात्मक तादात्म्य के द्वारा आनन्दोल्लास अधिक व्यंजित हो उठता है-- 
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नानाविघैस्ती ररुहैव्‌ तां पुष्पफलद्रुमेः । 
राजतों राजराजस्य नलिनीमिव सर्वतः । 
सृगयूथानि पीतानि कलुषाम्भांसि साम्प्रतम्‌ । 
तीर्थानि रसणीयानि रति सञ्जनयन्ति मे ॥ 
पश्येतद्ठल्गुवयसो रथांगाहवयना द्विजाः । 
अधिरोहान्ति कल्याणि निष्कूजन्तः शुभा गिरः ॥ 

[ अनेक प्रकार के फल-फूलवाले वृक्षों से जिसका तट घिरा हुआ है, ऐसी इस 
कुबेर के पद्म-सरोवर के समान सुशोभित मन्दाकिनी को देखो । निकट ही जिसके 
रमणीय तट-स्थलों पर म॒गों के समूह मटमैला पानी पी रहे हैं, ऐसी इस नदी को 
देख कर मेरा मन आनन्दित हो रहा है । हे कल्याणी, देखो ( वृक्षों से गिरे हुए ) 
पुष्पों के ढेर पर चढ़े हुए सुन्दर चक्रवाक पक्षी मधुर नाद कर रहे हैं । ] इस प्रकृति 
के क्रिया-कलाप में एक भाव-व्यंजना छिपी है, जिसमें मानवीय मन:स्थिति का 
प्रतिबिम्ब है । पात्रों के मन का उल्लास मानों प्रकृति में प्रतिघटित हो उठा है। 

२२--आदि कवि की कल्पना मुक्त है । उसमें काव्यादर्श का आधार खोजा 
जा सकता है, पर परम्परा की रूढ़ियाँ नहीं हैं । प्रकृति-सौन्दय्य के सम्पर्क में पात्र 
आहलादित होते हैं, पर ऐसा भावों की अनुकूल स्थिति में 
प्रतिकूल भाव-स्थिति होता हो, ऐसा ही नहीं है। उनके लिए प्रकृति की नाना- 
रूपात्मक रमणीयता स्वत: आनन्द का विषय है । राज्य का 
ऐइवर्य-सख छोड़ कर आये हए राजकमारों तथा राजकमारी के लिए उसका सम्पर्क 
और वातावरण जीवन का मुक्त उल्लास देता है । यह प्रकृति का सौन्दर्य्य दुःख की 
स्थिति में भी उन्हें शान्ति दे सकता है। सीता-वियोग के वाद राम द्वारा वणित 
पम्धासर, वर्षा तथा शरद्‌ आदि के वर्णनों से यह स्पष्ट है। पम्पासर को देख कर 
राम स्वयं कहते हैं कि भरत के दुःख से तथा सीताहरण से मेरे मन में बड़ी वेदना 
है, फिर भी यह पम्पासर मुझे सुख दे रहा है-- 
सोमित्रे शोभते पम्पा वंदूर्यविमलोदका । 
फुल्लपद्मोत्पलचती शोभिता विविधेद्रु में: ॥ 
सौमित्रे पशय पम्पायाः काननं शुभदर्शनम्‌ । 
यत्र राजन्ति शेला वा द्रुमाः सशिखरा इव ॥ 
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[ हे सौमित्र, अनेक प्रकार के वृक्षों से घिरा हुआ, फूले हुए कमलों से युक्त 
इस नीलम के समान जलवाले पम्पा सरोवर को देखो । हे लक्ष्मण, यह पम्पा के 
प्रान्त-भाग का वन भी कितना सुन्दर है । यहाँ शिखरवाले पर्वेतों के समान वृक्ष 
शोभित हैं । ] वियोग की मन:स्थिति में समुत्सुक करनेवाला प्रकृति का यह रूप 
सौन्दय्यं-भावना से ओत-प्रोत है। कभी मन का उद्वेग स्वाभाविक रूप में उच्छ्वसित 
हो उठता है, पर प्रकृति उसे शांत कर देती है । वर्षा और शरद्‌ के वर्णनों में उद्दीपन 
की भावना भी है, पर उसमें सौन्दर्य्य का व्यापक आकर्षण बना हुआ है--'वर्षाकाल 
में सर्जे और कदम्ब के पुष्पों से युक्त तथा मयूर के केका शब्द से निनादित, पर्वत 
से निकलनेवाली नदी का गैरिक जल तेज प्रवाहित हो रहा है । भ्रमर जेसी काली 
रसीली जामुनों का आनन्द लिया जाता है । अनेक रंग के आम पवन के झकझोरने 
से भूमि पर गिर रहे हैं । इन्द्रनील पर्वत के समान मेघ वलाकों की माला धारण 
कर और बिजली की पताका ले मत्त ऐरावत के समान गरज रहे हैं।' इस संदिलष्ट 
योजना में सौन्दर्य्यं का रूप रक्षित है, परन्तु पिछले चित्रों जैसा आहलाद का भाव 
नहीं है । इसमें शांत-भाव की व्यंजना है, क्योंकि प्रकृति यहाँ मानवीय भाव-स्थिति 
को संयत करती है । परन्तु कभी इन चित्रों में वेदना का प्रतिबिम्ब दिखाई देता 
है, जो प्रकृति में सहानुभूति सम्बन्धी भाव-तादात्म्य का रूप है-- 

एषा घर्मपरिक्लिष्टा नववारिपरिप्लुता । 
सीतेव शोकसन्तप्ता मही बाष्पं विमुञ्चति ॥ 
कशाभिरिव ' हैमीभिविद्युद्भिरभिताडितम्‌ । 
अन्तस्तनितनिर्घोषं संवेदनमिवाम्बरम्‌ ॥ 
नोलमेघाश्चिता विद्युत्स्फुरन्ती प्रतिभाति मे । 
स्फुरन्ती रावणस्यांके वेदेहीव तपस्विनी ॥* 

[ यह्‌ धूप से क्लान्त नवीन घटाओं से सिचित पृथ्वी सीता के समान शोक से 
व्याकुल होकर वाष्प ( आँसू ) छोड़ रही है । आकाश में मेघों की गर्जन से जो 
नाद हो रहा है, मानों बिजली के स्वर्ण-कोड़े की चोट से वह आन्तरिक वेदना से 
कराह रहा है । और नील मेघ में चमकती हुई बिजली मुझे ऐसी लगती है, मानों 
रावण की गोद में साध्वी सीता विकल हो । ] राम यहाँ प्रकृति में अपनी वेदना- 
जन्य मन:स्थिति का आरोप कर रहे हैं । 

२३--हम देख चुके हैं कि वन-प्रसंग के विस्तृत कथानक में रामायण के 
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पात्र प्रकृति की गोद में विचरण करते हैं और निवास करते हुँ । उसके सौन्दर्य्यं पर 
वे मुग्ध हैं, उसके बीच में वे प्रसन्न हैं । एक प्रकार का सम्बन्ध 
आत्मीय सहानुभूति भी प्रकृति से उनका हो गया है । परन्तु साहचर्य्यं की आत्मीय 
भावना इन पात्रों में प्रकृति के प्रति नहीं मिलती है । प्रकृति 
का क्षेत्र उनके उल्लासमय जीवन से सम्बन्धित है, पर इस लम्बे सम्पर्क में प्रकृति 
से वे आत्मीय सम्बन्ध स्थापित नहीं कर सके हैं । लेकिन दुःख की स्थिति में जैसे यह 
परोक्ष आत्मीयता का भाव जागरित हो जाता है। रावण द्वारा अपहरण की जातीः 
हुई सीता वन-सरिता से अपना सन्देश कहती हैं-- 
आमन्त्रये जनस्थानं काणकारांइच पुष्पितान्‌ । 
क्षिप्रं रामाय ांसध्वं सीतां हरति रावणः ॥ 
हंससारससंघुष्टां वन्दे गोदावरीं नदीम्‌ । 
क्षिप्रं रासाय शंसध्वं सीतां हरति रावणः ॥ 

[ मैं जनस्थान के पुष्पित कणिकारों को पुकार कर कहती हूँ, तुम शीघ्र राम 

को सूचित करो कि रावण सीता का हरण कर रहा है। हें हंस तथा सारसों से युक्त 
गोदावरी, मैं प्रार्थना करती हूँ, तुम राम को शीध्य सूचित करो कि रावण सीता 
का हरण कर रहा है । ] आगे चल कर अपने आभूषणों को फेंकती हुई विलाप करती 
सीता को रावण द्वारा ले जाते देख कर प्रकृति सहानुभूति से संवेदित हो उठती है-- 
(पवन से चंचल और विविध पक्षियों से आकुल वृक्ष अपनी हिलते हुए शाखाग्र- 
भागों से मानों कह रहे हों--भय मत करो । जिसमें कमल नष्ट हो गये हैं तथा 
मीन आदि जलचर त्रस्त हो उठे हैं, ऐसी भील मानों सीता के प्रति सखी भाव से 
निराशा से चिन्तित है । चारों ओर से सिह, व्याघ्ल तथा मृगादि वनचर एकत्र होकर 
सीता की छाया का अनुसरण करते हुए क्रोध से दौड़ रहे हैं । पर्वत अपने चोटियों 
रूपी बाहों को उठा कर तथा झरनों के नाद से सीता के हरण किये जाने पर मानों 
क्रोध प्रकट कर रहे हैं ।' लेकिन प्रकृति में यह संवेदना का आरोप है । रामायण में 
प्रकृति सजीव आत्मीय सम्बन्ध में उपस्थित नहीं हो सकी है राम के विलाप के 
प्रति प्रकृति मौन है और उसी रूप में यत्र-तत्र सहानुभूति व्यक्त होती है। मृगो का 
समूह सहसा उठ कर दक्षिण दिशा की ओर जाकर सीता की खोज का संकेत देता 
है ।' **इससे अधिक प्रकृति में सजीव आत्मीयता का परिचय नहीं मिलता है । 
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२४--महाभारत के प्रसंग में कहा गया है कि उसमें किसी वन अथवा पर्वेत 
आदि के वर्णन के लिए मुख्य-मुख्य उपकरणों का उल्लेख किया गया है । उनमें कुछ 
काल्पनिक आदर्श वस्तुओं का तथा कवि-प्रसिद्धियों का उल्लेख 
भी मिलता है । रामायण में संश्लिष्ट वर्णनों की स्वाभाविक 
योजना के साथ आदर्श रूपों को उपस्थित करने की प्रवृत्ति 
और प्रत्यक्ष हो गई है । इसका विस्तृत अध्ययन अगले भाग में प्रस्तुत किया जा 
सकेगा । वाल्मीकि ने कुछ स्थलों पर प्रकृति का आदर्श रूप प्रसंग के अनुरूप दिया 
है । गंगा अपने आकाश-मार्गे पर इस प्रकार प्रवाहित है,-- आकार में बिजली के 
समान चमकती हुई और जल में उठे हुए सफ़ेद-सफ़ेद फेन को फैलाती हुई वह रही है । 
-लगता है हंसों के झुण्ड से युवत इधर-उधर विखरे हुए शरद्‌ के मेघ हों । आकाश में 
गंगा का जल सहसौ्रों सूर्य की आभा के समान फैल गया और उसमें वीच-वीच में 
सूसों और मछलियों का झुण्ड उछल जाता है ।' इस वर्णन में स्वाभाविकता है, पर 


आदर्शीकरण 


आकाश में जल-प्रवाह की कल्पना आदर्श है, जो प्रसंग के अनुकूल है । लेकिन आदर्श 
प्रकृति का चित्रण कवि स्थल विशेष पर करता है, स्वयंप्रभा की गुफा में स्वर्ण- 
वृक्षों के वन तथा स्वर्ण-कमलों के सरोवर आदि का उल्लेख है ।' हनूमान समुद्र 
स्थित मैनाक पर्वत को इसी आदर्श-रूप में देखते हैं-- 

स सागरजलं भित्वा बभूवात्युच्छितस्तदा । 

यथा जलधर भित्त्वा दीप्तरश्मिदिवाकरः ॥। 

शातकुम्भसयेः श्यृंगेः सकिन्नरमहोरगेः । 

आदित्योदयसंकाशैरुल्लिखद्भिरिवाम्बरम्‌ ॥ 

तस्य जाम्बूनदेः श्युंगः पर्वतस्य समुत्थितः । 

आकारं झस्त्रसंकाशमभवत्काञ्चनप्रभवम्‌ ॥४5 

[ वह मैनाक पर्वत सागर के जल के बीच में निकला हुआ ऐसा जान पड़ा, 
मानों जलधर को भेद कर अपनी किरणों में उद्भासित सूर्य्यं निकल आया हो । 
किन्नर और महासर्पो से युक्त स्वर्ण श्वृंगों में बह पर्वत एसा दिखाई दिया, जैसे सूर्य्यं 
के उदय होते समय उसके निकट बादल आ गये हों । उस पर्वत की सोने की श्रेणियाँ 
इस प्रकार उठी हुई थीं, मानों आकाश स्वर्ण आभावाले शास्त्रों से उद्भासित हो 
उठा है । ] परन्तु आदि कवि की आदश प्रकृति का रूप कभी वेचित्र्य कल्पनाओं 
से निमित नहीं हुआ है । इस आदर्श रूप में केवल रूप रंगों का संयोग कल्पनात्मक 
है; पर ये प्रसंग के अनुकूल हैं । 
४६. वही; बाल०; स० ४३: २१, २१, २२, २३: किष्कि०; स० ५१; ४ से 
१० तकः सुन्द० ; स० १; ९७-९९ । 
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१--एक स्थल पर रवीन्द्र ठाकुर ने लिखा है--वर्णना-तत्त्व की आलोचना 

और अवान्तर प्रसंगो से भारतीय कथा का प्रवाह पग-पग पर खण्डित होने पर भी 
प्रशान्त भारतवर्ष का धैर्य्यं च्युत होते नहीं देख पड़ता ।' 

वर्णना का आदर्श भारतीय-साहित्य का आदर्श ऐसा ही रहा है । कथा के विस्तार 
की दृष्टि से भारत का यही आदर्श माना जा सकता है । 

कथा और वर्णना सम्बन्धी इस आदर्श के आधार में भारतीय संस्कृति का अपना 
दृष्टिकोण है । आधुनिक युग में कथात्मक जीवन का प्रवाह व्यक्तिगत चरित्र के 
आधार पर मापा जाता है, पर प्राचीन साहित्य में प्रतिनिधि चरित्र को लेकर कथा- 
वस्तु का निर्माण किया जाता था । उस युग में मानव अपनी आदर्श कल्पनाओ और 
व्यापक भावनाओं के साथ कथा का चरित्र-नायक बनता था । इन निश्चित चरित्रों 
और स्थापित आदर्शो को लेकर रचे गये कथा-काव्यों में घटनात्मक उत्सुकता के 
लिए अवसर नहीं है । उनमें चरित्रों की व्यापकता तथा महानता का आकर्षण स्वयं 
पाठक के मन को घेरे रहता है । इस साहित्य को समाज के सामने पुण्य की विजय 
के आदर्श को उपस्थित करना था, और कथा की यह निश्चित नियताप्ति व्यग्र 
उत्सुकता के लिए अवकाश नहीं देती । साथ ही संस्क्कतित साहित्य जन-साहित्य नहीं 
है, वह उच्च-स्तर के परिष्कृत रुचिवालों का साहित्य रहा है । यह वात काव्य के 
विषय में अधिक लागू होती है । कथानक के प्रवाह के प्रति चढ़ाव-उतार के साथ 
उत्सुकता का भाव जन-मन में अधिक होता है । इतनी कौतूहल की भावना पण्डित- 
वर्ग में नहीं हो सकती । उनके काव्यानन्द के लिए सौन्दर्य्यं का आकर्षण और रसा- 
नुभूति पर्याप्त है । इसलिए कथा-वस्तु के घटना-क्रम के विषय में संस्कृत का कवि 
कभी व्यग्र नहीं होता । वह अपने वर्णनात्मक विस्तार में वस्तु-स्थिति तथा चरित्र- 
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(चित्रण के सौन्दय्यं-बोध का आदर्श लेकर है। इस प्रकार काव्य में कथा- 
वस्तु तो केवल सूत्र रूप में रहती है जिसके सहारे कवि महाकाव्य का पुष्पहार 
सजाता है । 
क--संस्कृत के काव्यों की प्रवृत्ति चरित्रों के घटनात्मक विकास की ओर 
नहीं है; उनमें घटना केवल चरित्र की व्याख्या करती है । परन्तु इसका अर्थ यह 
नहीं है कि इन काव्यों में जीवन का रूप स्पष्ट नहीं है, या 
'अकृति का स्थान इन कवियों के सामने समाज का जीवन प्रत्यक्ष नहीं था । 
इन कवियों के सम्मुख जीवन अवश्य था, और इन काव्यों का 
“सम्बन्ध जीवन से निश्चित है । केवल जीवन को घटना सम्वन्धी उत्सुकता इनकी 
-काव्य-प्रेरणा की व्यग्र-साधना नहीं थी, जिसमें दूसरी ओर ध्यान ले जाने का अवसर 
:ही नहीं मिलता । इनमें प्रस्तुत जीवन सरिता का गतिशील प्रवाह न होकर सागर 
“की उत्ताल हिल्लोर है, जिसमें गति से अधिक गम्भीरता और प्रवाह से अधिक 
-व्यापकता है । अन्य देशों के प्राचीन महाप्रवन्ध काव्यों में यह भावना पाई जाती है, 
“केवल जीवन सम्बन्धी निश्चित आदर्श के कारण यह भारतीय काव्य की मुख्य 
प्रवृत्ति मानी गई है । वर्णना के इस आदर्श के फलस्वरूप काव्यों में प्रकृति को विस्तार 
“से स्थान मिल सका है । प्रथम प्रकरण में कहा गया है कि मानवीय सौन्दरय्य-कल्पना 
में प्रकृति का व्यापक स्थान रहा है । काव्य-वर्णना के व्यापक क्षेत्र में प्रकृति अनेक 
रूपों में प्रयुक्त होती है । मानवीय रूप और उसके भावों के अथवा उसके निर्माण 
के सौन्दर्यं को व्यक्त करने के लिए प्रकृति उपमानों का आश्रय लिया ही जाता 
“है । परन्तु इसके अतिरिक्त काव्यों में मानवीय जीवन तथा भावों के साथ प्रकृति 
अनेक सम्वन्धों में उपस्थित की जाती है । महाकाव्यों में वर्णना सम्बन्धी मुक्त 
प्रवृत्त के कारण स्वतन्त्र प्रक्ृति-वर्णन की परम्परा चल पड़ी है, जिनका कथानक 
कके प्रसंग से नहीं के बरावर सम्बन्ध रहता है । वर्णन का यह रूप वाद के कवियों में 
'अधिक मिलता है । तृतीय प्रकरण में उल्लिखित बाद के कवियों की वैचित्र्य की 
'प्रवृत्ति के साथ उनमें कथानक से निरपेक्ष वर्णनों के रूढ़िपालन का आग्रह भी बढ़ 
“गया है । ये कवि अपने महाकाव्यों में शास्त्रीय ग्रन्थों में निर्दिष्ट प्रकृति के विभिन्न 
रूपों के वर्णन इधर-उधर जमाने का प्रयास करते रहे हैं, जिनमें कथा से कोई 
सामंजस्य नहीं है। इनमें वर्णना सौन्दर्य्यं अथवा वैचित्र्य का आदश रह 
गया है । 
२--कथा-वस्तु की घटनाओं को आधार प्रदान करने के लिए प्रक्ृतिगत 
स्थितियों की योजना आवश्यक हो सकती है । पात्रों के चरित्र का वह अंश जो 
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नागरिक जीवन में विकसित होता है, प्रकृति की रंगस्थली 
कथा-वस्तु का से सम्बन्धित नहीं है, पर नगर के वन-उपवन-सरोवरों में 
आधार देश प्रकृति का रूप रक्षित है और उनके आधार रूप में चित्रितः 
करने की परम्परा संस्कृत काव्यो में रही है। इसके अतिरिक्त 
प्रकृति के वीच में जीवन की बहुत सी घटनाएँ होती हैं, और प्रकृति के परिवर्तनों 
के साथ मानव जीवन विकसित होता है । दिन-रात, प्रात:सायं सन्ध्याएँ, ऋतुएँ 
जीवन के साथ चल रही हैं । इस प्रकार काव्य की कथा-वस्तु में प्रकृति के आधार 
को, चरित्र की व्याख्या की दृष्टि से हो अथवा सौन्दय्य-चित्र को पूर्ण करने के उद्देश्य 
से हो, आवश्यकता है । पिछले कवियों में देश-काल तथा स्थिति के रूप में प्रकृति 
का वर्णन घटनाओं से सम्बन्धित है, पर क्रमशः बाद के कवियों में घटनाओं से सामं- 
जस्य स्थापित रखने की भावना कम हो गई है । अश्वघोष में धामिक आग्रह अधिक 
है, इस कारण उनमें वर्णनों का आग्रह अधिक नहीं है । पर उन्होंने जहाँ प्रक़्ति को 
उपस्थित किया है, वह कथा के अनुरूप है । 'सौन्दरनन्द' के प्रथम सर्ग में उल्लिखितः 
आश्रम का वर्णन कपिल मुनि की तपस्या की पृष्ठभूमि है-- 
शुचिभिस्तीर्थसंल्यातैः पावनेर्भावनेरपि । 
बन्धुमानिव यस्तस्थौ सरोभिः ससरोरुहैः ॥।' 

[ कमल के फूलों से भरे हुए तथा अनेक पैडियोंवाले सरोवरों से पवित्र भावना 
से पूर्ण हुआ वह आश्रम बन्धु के समान ( तपश्चर्या आदि के लिए ) स्थित था । |; 
इस प्रकार अश्वघोष में घटना-स्थिति के अनुरूप प्रकृति को प्रस्तुत किया गया है,, 
वर्णना का कथा से भिन्न अस्तित्व इनमें नहीं है । प्रक्ृति-वर्णना की दृष्टि से कालि- 
दास का क्षेत्र बहुत व्यापक है, और देश-काल-स्थिति सम्बन्धी प्रकृति वर्णन भी 
उनमें बहुत अधिक हैं । परन्तु महाकवि ने प्रकृति और घटना के सामंजस्य को किसी 
स्थल पर भंग नहीं होने दिया है । साधारणतः कालिदास देशगत विशेषताओं के 
चित्रण के साथ वातावरण आदि की व्यंजना करते हैं । परन्तु जहाँ केवल देश की 
सीमागत विशेषता का वर्णन उन्होंने किया है, उन स्थलों का उपयोग कथा के 
आधार के रूप में है । रघु की दिग्विजय के प्रसंग में कवि यत्र-तत्र देशों के निर्देश से; 
कथा को सौन्दर्यं का अधिक व्यक्त आधार प्रदान करता है-- 

बिशश्नमुनेमेरूणां छायास्वध्यास्य सेनिकाः । 
दूषदो वासितोत्संगा निषण्णमृगनाभिभिः ॥ 


१. सौ०; स० १; ८। 
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[ रघु के सैनिक वहाँ, जिनमें से कस्तूरी मृगों के बैठने से सुगन्ध आ रही थी) 
ऐसी सुरपुन्नाग के वृक्षों के नीचे पड़ी हुई पथरीली पाटियों पर बैठ कर सुस्ताञ्ज 
लगे । ] इसी प्रकार विदर्भ जाते समय अज के मार्ग में नर्मदा के तट का उल्ले 
किया गया है--वहाँ से चल कर अज ने अपनी उस सेना का पड़ाव, जिसकी पतो, 
काएँ मार्ग की धूल से मटमैली हो गई थीं, नर्मदा नदी के किनारे डाला, जहाँ शीतक 
पवन के झोकों से करंजक के पेड़ झम रहे थे ।' देश का चित्र उसकी प्रमुख विशे, 
पताओं के साथ उभारने में कालिदास विशेष कौशलका परिचय देते हैं । और इसके 
साथ घटना की स्थिति मिल कर एक रूप हो जाती है । इन्दुमती के स्वयंवर भै 
सुनन्दा अनेक राजाओं का वर्णन उनके देश की पाइ्वभूमि के साथ कलापूर्ण ढंग सै 
करती है-- 

अनेन सार्ध बिहाराम्बुराशेस्तीरेषु तालीवनमर्मरेषु । 
द्वीपान्तरानीतलवंगपुष्पेरपाकृतस्वेदलवा मरुद्भिः 

[ चाहो तो--ताड़ों के जंगलों के मर्मर शब्द से गुंजित सागर के तटों पर तुस 
इस राजा के साथ विहार करो, जहाँ दूसरे निकट के द्वीपों से लौंग के फूलों के सुगन्ध 
से बसा हुआ शीतल पवन प्रवाहित होकर तुम्हारा पसीना सुखा देगा।] ऐसे अनेक 
उल्लेखों के अतिरिक्त देश सम्वन्धी जो विस्तृत वर्णन हैं, वे स्थिति, घटता अथवा 
वातावरण की योजनाओं के रूप हैं; उनका उपयोग यथास्थान किया जायगा ॥ 
बुद्धघोष को अपने महाकाव्य में अनेक देशों के उल्लेख का अवसर नहीं मिला है, 
पर सिद्धार्थ के मार्ग का वर्णन वे इसी प्रकार करते हैं। कुछ वर्णन पूर्ण-स्थितियों के 
चित्र हैं, पर पर्वत का वर्णन संकेतात्मक है-- 

निझरीपूरनिधौ तकलघोौतशिलातलम्‌ । 
मेखलोपान्तविलसत्पुलिन्दपृतनापतिम्‌ ॥। ° 

[तीब्र प्रवाहित नदियों से धुल कर चाँदी के समान निर्मल चट्टानोंवाले उस 
पव॑त (पर पहुँचे), जिसके प्रान्त भाग में शवरों की सेना सुशोभित हो रही थी। | 
कथा-विस्तारः में घटनाओं के साथ आनेवाले स्थानों के वर्णन बाद के कवि इतने 
विस्तार से करते हैं कि वे अपने आप में मुक्त लगते हैं । घटना को आधार देने- 
बाले द्योतक वर्णनों का रूप कम मिलता है । ऐसे वर्णन कहीं-कहीं मिल जाते . 
हैं । 'जानकीहरण' में राजा दशरथ के मृगया प्रसंग में वन का उल्लेख इस प्रकार 
किया गया है-- 

२. रघु०; स० ४; ७४: स० ५; ४२: स°० ६; ५७। 
३. पद्य ०; स० ९; ५०। 
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तस्य क्वणन्निरझररेणुविद्वर्वातेविधूतागरुपादपान्ते । 
अघिज्यघन्वा धनदप्रभावइचचार मेनाकगुरोनिक्‌ञजे ॥ ४ 

[वह राजा अपने धनुष की प्रत्यंचा को झंकारता हुआ मैनाक पर्वत के ढाल 
के निकुंजों में विचर रहा था, जिसके किनारे के अगरु वृक्ष, पर्वतीय निझेरों के 
जलकण से युक्त पवन से झकझोर उठते थे ।] सेतुवन्ध' में विस्तृत स्थिति योज- 
-नाओं के बीच में यत्र-तत्र देश का निर्देश घटना के साथ आ गया है । राम वानर 
सेना के साथ विन्ध्य-पर्वत के पास पहुँचते हैँ-- 

आलोकते च विन्ध्यं धनुःसंस्थानस्य सागरस्य भरसहम्‌ । 
संहितनदीस्त्रोतःशरमुभयावकारघटितमिव जीवाबन्धम्‌ ॥* 

[ सागर विस्तार को रोकनेवाले विन्ध्य को राम ने, प्रवाहित नदियाँ जिसमें 
शर के समान और दोनों प्रान्त-भागों पर जिसमें प्रत्यंचा आरोपित की गई है, 
ऐसे धनुष के आकार में फैले देखा ।] इस वर्णन में देश के संकेत में अलंकृत शैली 
-का प्रयोग किया गया है, इस कारण उसकी विशेषता अधिक प्रत्यक्ष नहीं हो 
-सकी है। अन्य महाकाव्यों में स्थान के वर्णन स्थिति के चित्रण के रूप में 
हुए हैं । 

३--देश के समान काल की स्थिति भी है । महाकाव्यों में विभिन्न ऋतुओं 
मके वर्णन तथा प्रात:सायं सन्ध्याओ और रात्रि के वर्णन की परम्परा रही है । परन्तु 

कथावस्तु को आधार प्रदान करनेवाले काल का छायातप 

काल अथवा निर्देश इन वनों में यत्र-तत्र ही मिलता है । जसा 

कहा गया है प्रकृति और कथावस्तु के सामंजस्य में कालिदास 

सबसे कुशल कवि हैं । काल सम्वन्धी ऋतु-वर्णनों को उन्होंने कथा में स्वाभाविक 

“रीति से उपस्थित किया है । 'रघुवंश' में दशरथ की विजय के बाद और उनकी 

“मृगया के पूर्वं कालिदास वसन्त के प्रकट होने का वर्णन करते हैं-- 

अथ समाववृते कुसुमेनंवेस्तमिव सेवितुमेकनराधिपम्‌ । 
यमकुबेरजलेइवरव्धिणां समधुरं मधुरञ्चितविक्रमम्‌ ॥ 

[ यम कुबेर, वरुण तथा इन्द्र के समान विक्रमशील उन एकक्षत्र राजा का 
-अभिनन्दन करने के लिए वसन्त ऋतु भी नवीन पुष्पों की भेंट लेकर वहाँ आ 


४. जा०; स० १; ५२। 
५. सेतु०; आ० १; ५४। 


सहाकाव्यो की परम्परा १४१ 


पहुँची ।] आगे चल कर कुश द्वारा अयोध्या को फिर से बसाये जाने के बाद 
उनकी जलक्रीडा के पहले कवि ग्रीष्म का निर्देश करता है--प्रतिदिन घर की 
वावलियाँ सेवार जमी हुई पैड़ियों को छोड़ कर पीछे हटने लगीं और कमल-नाल 
जिसमें दिखाई देने लगे हैं, ऐसा जल घट कर स्त्रियों की कमर तक रह गया है ।'& 
कवि ने इस निर्देश में जल-विहार की भूमिका स्थापित कर ली है। कालगत' 
विस्तृत तथा भावशील योजनाओं का उपयोग अन्य अनेक रूपों में कवि ने किया 
है, जिसका उल्लेख बाद में किया जायगा । इसी प्रकार कुमारसम्भव' में सायं-सन्ध्या 
का प्रवेश शंकर-पार्वती के प्रेममय उल्लास की भूमिका में सहज रूप से होता है-- 

इत्यभौममनुभूय शंकरः पाथिवं च दयितासखः सुखम्‌ । 

लोहितायति कदाचिदातपे गन्धमादनवनं व्यगाहत ।।” 

[इस प्रकार अपनी प्रेयसि के साथ सांसारिक तथा स्वर्गीय सुख भोगते हुए 
शिव किसी दिन गन्धमादन पर्वत पर पहुँचे । उस समय सन्ध्या हो चली थी, जिससे 
सूर्य्यं रक्ताभ दिखाई पड़ रहा था । ] बुद्धघोष ने देश के समान काल का वर्णन 
कथा-वस्तु के अनुरूप किया है । वातावरण आदि के अतिरिक्त घटना के आधार 
के रूप में काल का निर्देश कवि कुछ स्थलों पर करता है । बुद्धदेव के मार्ग में 
सू्य्योदय का उल्लेख, कवि भविष्य की घटना के सामंजस्य में करता है-- 

अज्ञानमेव जगतामपसार्यं त्वयेत्यपि । 
अस्यादिशन्निव रविरन्धकारमपाकरोत्‌ ॥£ 

[ जिस प्रकार संसार का अज्ञान आपके द्वारा दूर होगा, उसी प्रकार दिशाओं 
का अन्धकार सूर्य्यं ने दूर कर दिथा ।] यद्यपि इस उल्लेख में भविष्य का संकेतः 
है, पर इसको वातावरण के खूप में नहीं लिया जा सकता । वातावरण-निर्माण 
के लिए विस्तृत अथवा संश्लिष्ट योजना अपेक्षित है । जैसा कहा गया है वर्णन- 
प्रियता के परिणाम स्वरूप काल का निर्देश केवल कथा-वस्तु के आधार के रूप 
में बाद के कवियों में नहीं मिलता है । कूमारदास ने दशरथ के मृगया-प्रसंग में 
सूर्य्यास्त का उल्लेख घटना के साथ किया है, पर उसकी वैचित्र्य की प्रवृत्ति के ] 
साथ सामंजस्य की भावना दव गई है । इसी प्रकार राम और सीता के विलास- 
वर्णन के अवसर पर कवि ने सन्ध्या का वर्णन कलात्मक शैली में एक सीमा तक 
अवसर के अनुरूप किया है-- 


६. रघु०; स० ९; २४: स० १६; ४६। 
७. कुमा०; स० ८; २८। 
<. पद्य०; स० ९; २५। 
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दिङमुखादपसरन्तमातपं नष्टतेजसमनुव्रजन्मुहुः । 
रद्मिभिः समवबध्य भानुना कृष्यमाणमिव लक्ष्यते तमः ॥। ` 
[ दिशा के मुख से हटती हुई तेजहीन धूप का धीर-धीरे पीछा करता हुआ 
अंधकार किरणों से भली-भाँति बॅधे हुए सूर्य्यं से खींचा गया जान पड़ता है ।] 
'वास्तव में यह वर्णन राम द्वारा किया गया है, और इसमें भाव-तादात्म्य की स्थिति 
लक्षित है; पर भाव-स्थिति अधिक प्रत्यक्ष नहीं है, इस कारण काल का निर्देश 
ही मानना चाहिए । अन्य महाकाव्यों में काल सम्बन्धी विस्तृत वर्णनों की प्रवृत्ति 
“मिलती है, जिनमें भावात्मक सामंजस्य आदि का समन्वय किया गया है । प्रवरसेन 
'ने समय के निर्देश में भावात्मक संकेत सम्मिलित कर दिये हैं । राम की यात्रा 
के अनुकूल शरद को कवि “सुग्रीव के यश के मार्ग के समान, राघव के जीवन 
के लिए प्रथम अवलम्ब के समान और सीता के अश्रुओं को दूर करनेवाले रावण 
के वध-दिवस के समान आया हुआ' कहता है । इस प्रकार कपि-दल के उत्पात 
के बाद सन्ध्या के उल्लेख में कवि ने रावण के चरित्र को समन्वित कर 
दिया है-- 
तावच्चासन्नस्थितकपिबलनिर्घोषकलूषितस्य भयंकरम्‌ । 
दशवदनस्य समपसूतपरिजनं मुञ्चति दृष्टिपातं दिवसः ॥ ˆ 
[ निकटवर्ती कपिदल के हृहाकार से अत्यन्त क्रुद्ध दशमुख के भयंकर दुष्टि- 
'पात को, जिसके सामने सभी परिजन पलायन करते हैं, दिन भी छोड़ रहा है । 
अर्थात्‌ कुपित रावण के सामने सन्ध्या का अन्धकार छा रहा । ] भारवि अस्त 
होते सूर्य्यं के उल्लेख से सन्ध्या का वर्णन प्रारम्भ करते हैं-- 
मध्यमोपलनिभे लसदंशावेकतइ्च्युतिमुपयुषि भानो । 
द्यौरुवाह परिवृत्तिविलोलां हारयष्टिमिव वासरलक्ष्मीस्‌ ॥ ` 
[ प्रसरित होती हुई रद्मियों के साथ एक ओर डूवते हुए सूर्य्यं को मध्यनग 
के रूप में प्राप्त कर आकाश प्रत्यावर्तन से चंचल दिवस की श्री-रूपी मुक्तावली 
को धारण किये हुए है। ] इस काल के उल्लेख में घटना का आधार नहीं के बराबर 
है, पर इससे वर्णना का प्रारम्भ अवश्य होता है, जो अपने कलात्मक सौन्दर्यं 
मे कथा-वस्तु से अधिक सम्वन्धित नहीं है । 


९. जान; स० ८; ५७। 
१०. सेतु०; स० १; १६: स० १०; ५ । 
११. किरा०; स० ९; २। 
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४--देश अथवा काल के विस्तृत वर्णनों में प्रकृति के अनेक उपकरणों की 
भिन्न स्थितियों का आश्रय लिया जाता है। और प्रकृति की प्रत्येक रूपात्मक स्थिति 
देश की किसी सीमा तक तथा काल के किसी निश्चित छाया 
(11) स्थिति प्रकाश से घिर कर व्यक्त होती है । इस कारण देश-काल- 
स्थिति को इस प्रकार अलग-अलग नहीं किया जा सकता 
है । आगे के प्रकृति-रूपों में ऐसा नहीं किया गया है । परन्तु केवल कथा-वस्तु के 
आधार रूप में प्रमुखता के दृष्टिबिन्दु से यह विभाजन स्वीकार किया गया है । 
कभी कवि का उद्देश्य देश-काल का निर्देश करना न होकर केवल प्रकृति-स्थिति 
को उपस्थित करना हो सकता है । अश्वघोष के सौन्दरनन्द' में इस प्रकार की 
स्थितियों का वर्णन आदर्श तथा अलौकिक है । दूसरे अनुच्छेद में निर्दिष्ट तपोवन 
के वर्णन में देश के साथ स्थिति अधिक प्रत्यक्ष हुई है, जो स्वाभाविक कही जा 
सकती है । शाक्य मुनि ने पक्षी के रूप में नन्द को जो प्रकृति का रूप दिखलाया 
है, वह पहले आदर्श है-- श्वेत शिखरों पर बहुत संख्या में मोर अपने पंखों को 
फैलाये सो रहे थे, जैसे वलवान स्वस्थ गोरी भुजा पर नीलमणि का केयूर बँधा 
हो ।' बाद में क्रमशः प्रकृति का रूप अलौकिक होता जाता है । 
वेदूय्यंनालानि च काञ्चनानि पद्मानि वज्यांकुरकेशराणि । 
स्परशक्षमाण्युत्तमगन्धवन्ति रोहन्ति निष्कम्पतला नलिन्यः ॥ १२ 
[सरोवर के कम्पनहीन जल पर नीलमणि के नाळवाले वज्न की किरण-केशर- 
चाले सोने के कमल उग रहे हैं, जिनमें बहुत उत्तम गन्ध आ रही है और जिनका 
स्पर्श नहीं किया जा सकता है । ] कालिदास ने अधिकतर स्थिति के चित्रणों को 
निरपेक्ष नहीं रखा है, उनसे वातावरण का निर्माण किया है अथवा उनमें भावात्मक 
संकेत अन्तहित कर दिये हैं । यत्र-तत्र स्वतंत्र स्थिति का रूप वस्तु के आधार में 
उपस्थित हुआ है । नन्दनी को चरा,कर लौटते समय दिलीप के मार्ग में सन्ध्या- 
समय का चित्र ऐसा ही है, जिसका उल्लेख किया जा चुका है। इसी प्रकार राजा 
दिलीप की परीक्षा लेने के लिए नन्दनी ने झट हिमालय की उस गुफा में प्रवेश 
किया, जिसमें गंगा जी की धारा गिर रही थी और जिसके तट को घनी घास आच्छा- 
दित किये हुए थी ।' इस वर्णन में स्थिति का निर्देश है । घटना के साथ स्थिति 
को चित्रित करने में कालिदास अद्वितीय हैं । दशरथ के मृगया प्रसंग में एक स्वाभा- 
विक चित्र इस प्रकार है-- 


१२. सौन्द०; स० १०; ८, २४। 
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उत्तस्थुषः सपदि पल्वलपंकसध्या- 
न्मुस्ताप्ररोहकवलावयवानुकी णंम्‌ । 
जग्राह स द्रुतवराहकुलस्य मार्ग 
सुव्यक्तसा द्रेपदपङिक्तभिरायताभिः ॥ १? 


[ इसके अनन्तर राजा ने, शीघ्र ही सरोवर के कीचड़ से उठकर भागते हुए 
सुअरों के झुण्ड के, स्थान-स्थान पर आधे चवे हुए मोथ की घास के विखरे हुए 
मुट्ठों तथा पैर की गीली छापों की पाँत से निर्दिष्ट मार्ग का अनुसरण किया ।] 
'जानकीहरण' में दशरथ हिमालय पर मृगया के लिएजाते हैं । और वहाँ का वर्णने 
कवि आदर-रूप में करता है--'गुफाओं से अपना आधा शरीर निकाल कर पशुओं 
को खींचते हुए नागों से जान पड़ता है, पर्वत स्वयं जीभ फैला कर जीवों को निगल 
रहा है । कवि ने कालिदास के समान मृगया का एक स्थिति चित्र बहुत सहजः 
प्रस्तुत किया है-- 

उत्कर्णेमुत्पुच्छयमानमासे विदशिताभ्याहतकन्दुकोत्थम्‌ । 
पारिप्लवाक्षं मृगशाववृन्दमौषन्निपातेन शरेण राजा ॥४ 

[राजा ने दिखाये गये मृग-शावक समूह को हलका बाण चला कर भगा दिया; 
वह झुण्ड बीच के हरिण के गेंद लगने से विचलित हो गया था और चंचल 
नेत्रों से कान-पूंछ उठा कर भाग रहा था ।] यहाँ घटना के साथ प्रकृति-स्थिति 
एक रूप हो जाती है । सेतुबन्ध' में प्रकृति वर्णना का व्यापक विस्तार है जिसमें 
स्थिति का आदर्श और अलौकिक रूप अधिक चित्रित किया गया है । कथा का 
सारा विस्तार सागर के चारो ओर फैला हुआ है, इसलिए कवि को पर्वत, नदी, 
तट, सागर आदि के वर्णन का विस्तृत अवसर मिला है । परन्तु ज॑सा कहा गया 
है प्रवरसेन की प्रमुख प्रवृत्ति आदर्श चित्रण की है । परन्तु इस प्रवृत्ति में 
कवि की अन्तर्दूष्टि तथा सूक्ष्म पर्यवेक्षण का पता चल जाता है। प्रवरसेन. 
प्रकृति की स्वाभाविक स्थितियों से परिचित हैं । देशगत स्थितियों में आदर्श 
की भावना अधिक है, पर काल सम्बन्धी स्थितियों में सहज चित्र मिल 
जाते हैं। कवि चाँदनी में वृक्ष की छाया का वर्णन इस प्रकार करता 


है-- 


१२. रघ०; स० २५ २६: स० ९; ५९। 
१४. जान०; स० १; ४९, ५४ । 


भहाकाव्यो की परम्परा १ कद 
दरमिलितचन्द्रकिरणा दरधाव्यमानतिमिरपरिपाण्डुरालोकाः । 
दरप्रकटतनुविटपा दरबद्धच्छायामण्डला भवन्ति द्रुमाः ॥ 

[ किचित चन्द्रकिरणों के व्याप्त होने से जिनके बीच का अन्धकार चन्दिकाः 
के प्रकाश से दूर हो गया है, ऐसे वृक्ष मण्डलाकार छायाओं में आभासित हो उडे 
हैं 1] पर प्रकृति की सहज स्थिति से कहीं अधिक प्रवरसेन उसकी आदर्श सि 
से आकर्षित होते हैं । विस्तृत वर्णनों में आदर्शीकरण की व्यापक प्रवृत्ति परिलक्षित 
होती है । कभी यह आदर्श रूप कारण की कल्पना का परिणाम लगता है। केचि 
सुवेल पर्वत के वर्णन प्रसंग में कहता है कि उन्होंने दूर-दूर तक दिशाओं में फैलने 
हुए सुवेल को देखा, जिसका विकराल आकार सागर के जल में इस प्रकार प्रति- 
विम्बित था मानों उसकी चोटी पर वज्र प्रहार होने से उसका एक भाग समद्र 
में गिर गया हैं।' पर यह अलंकृत शैली में स्वाभाविक प्रकृति का रूप है । आदर्श 
रूप की वर्णना कवि वस्तुओं के रूप-रंगों की योजना में करता है-- 

मरकतमणिप्रभाहतहरितायमानजरठप्रवालकिसलयम्‌ । 
सुरगजगन्धोद्धावितकरिसकरासन्नदत्तमेघमुखपटम्‌ ॥ 

[ उस सागर में अधिक दिनों के प्रवाल के किसलय नीलमणि के प्रभा से 
यू क्त होकर हरित हो रहे हैं । और ऐरावत आदि देवताओं के हाथियों के मद 
की गन्ध से आकर्षित होकर जब मगरमच्छ सागर से अपना मुख निकालते हैं, 
तब मेघ उन पर वस्त्र की भाँति छा जाते हैं ।] यह स्थिति की योजना प्रकृति 
का आदर्श रूप चित्रित करती है । कभी यह रूप-क्रिया तथा परिस्थितियों के माध्यम 
से प्रस्तुत किया गया है-- 

शशिबिम्बपाइवंनिधर्षणक्रष्णशिलाभित्तिप्रसृतामृतलेखस्‌ । 
ज्योत्स्नाजलप्रप्ला वितविषमोष्मायमाणज्ञातरविरथमार्गम्‌ ॥ ` * 

[ सुवेल पर्वत की काली शिलाओं के वगळ से चन्द्रमा घर्षण करता हुआ निक- 
लता है, जिससे अमृत की धारा प्रवाहित होती है । और उस पर जब चाँदनी 
के जल से प्लावित मागं से होकर विषम ऊष्णता के साथ सूर्य्यं निकलता है, तब 
उठी हुई भाप से उसके रथ का मार्ग जान पड़ता है 1] 

भारवि ने स्थिति का स्वतंत्र चित्र बहुत कम उपस्थित किया है । सन्ध्या 
समय चर कर लौटती हुई गायों का यह वर्णन स्वाभाविक है-- 


१५. सेतु०; आ० १०; ३७: आ० ९; १३: आ० २; २२: आ० ९; 
१०। 
१० 
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उपारताः पश्चिम्तराजत्रिगोच्चरादपारयल्तः पतितुं जबेन गास्‌ । 
तमुत्सुकाइचकुरवेक्षणोत्सुक॑ गवां गणाः प्रस्नुतपीवरोधसः ॥ १६ 
[ दिन डूबते समय गोचर-भूमि से लौटती हुई, उत्सुक होने पर भी अयन 

के भार से शीघ्र न चल सकनेवाली तथा जिनके स्तनों से दूध वह रहा है, ऐसी 
गायों के समूह ने उसको देखने के लिए उत्सुक कर दिया ।] सहज प्रकृति के 
चित्रण में भी माघ का आग्रह आलंकारिक वैचित्र्य का रहता है--'कृष्ण ने 
समुद्र-तट पर मेघ के समान नीलवर्ण तथा लताबधुओं के साथ अनेक वृक्षों को 
अपने ही बहुत से शरीरों की भाँति लक्ष्मीयुत देखा ।' अनेक स्थलों पर ये वर्णन 
आदर्श रूप में चित्रित किये गये हैं--'दीपित मणियों की नूतन किरण-राशि रेवतक 
पर्वत की स्वर्णमयी चोटियों पर फैल कर व्याप्त हो रही थी । उसे श्याम रंग 
की शिलाएँ शोभित कर रही थीं और श्रमरों को आमंत्रित करती हुई लताएँ 
उसका आश्रय लिए हुए थीं ।' इस आदर्श प्रकृति में स्थिति का चित्रात्मक सौन्दय्यँ 
है। पर जब इस रूप में कवि उक्ति-वेंचित्र्य का निर्वाह करने लगता है, तव स्थिति 
अपने आप उसीमें खो जाती है-- 

निःइवासधूमं सह रत्मभाभिमितत्वोत्थितं भूमिमिवोरगाणाम्‌ । 

नीलोपलस्यूतविचित्रधातुमसो शिरि रेवतकं ददश ॥ १° 

[ मणियों के प्रकाश के साथ गेरू आदि अनेक धातुओं से विचित्र रंगवाले 

उस रेवतक पर्वत को कृष्ण जी ने देखा, मानों सर्पो की नि:श्वास धूम-राशि ही नाना 
विध रत्नों की आभा के साथ भूतल को भेद कर निकल रही है ।] इसमें स्थिति 
का रूप सामने लाने से अधिक कवि का ध्यान वैचित्र्य कल्पना के निर्वाह की ओर 
है । श्रीह का प्रकृति की स्थितियों के प्रति अधिक आग्रह नहीं रहा है । इन्होंने 
प्रकृति-वर्णन को अपेक्षाकृत कम महत्त्व दिया है । और इनके वर्णनों में स्वतंत्र-_ 
स्थिति का नितान्त अभाव है; पर सोते हुए हंस का यह चित्र स्वाभाविक बन 
पड़ा है-- 

अथाऽवलम्ब्य क्षणमेकपादिकां तदा निदद्रावुपपल्वलं खगः । 

स तिर्यगावजितकन्धरः शिरः पिधाय पक्षेण रतिक्लमालसः॥।१ 


१६. किरा० ; स० ४; १०। 
१७. शिशु०; स० ३; ७१: स० ४; ३, १ 
१८. नष०; स० १; १२१। 
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[ इसके वाद वह पक्षी (हंस) रति-विलास से शिथिल होकर सरोवर के 
निकट, गरदन झुकाए हुए अपने सिर को पंखों से छिपा कर क्षण भर के लिए 
एक पैर पर खड़ा-खड़ा सो गया ।] इस सहज-स्थिति में जो सौन्दर्ये रक्षित है, 
उससे स्पष्ट है कि श्रीहर्ष में पर्यवेक्षण की शक्ति है, पर उन्होंने अपने काव्य में 
भानव जीवन को अधिक महत्त्व दिया है | साथ ही जैसा शैली के प्रसंग में कहा 
“गया है, उनमें पाण्डित्य अधिक है । 

५--अभी तक जिन प्रकृति-स्थितियों का उल्लेख किया गया है, वे किसी 
"न किसी रूप में कथा-वस्तु का आधार प्रस्तुत करती हैं । परन्तु संस्कृत काव्य में 

प्रकृति स्वयं कथानक की घटना के रूप में उपस्थित होती 
आकृलिक घटनाओं है । इस स्थिति में प्रकृति की विभिन्न स्थितियों की नियोजना 
की नियोजना कथानक की दृष्टि से अपना महत्त्व रखती है । भारतीय 
कल्पना में प्रकृति सजीव और स्पन्दित ही नहीं, वरन्‌ मानव , 
-जीवन का अंग बन गई है । प्रकृति से मानवीय जीवन किस प्रकार आत्मीयता 
और साहचर्य्यं स्थापित करता चलता है, यह पिछले प्रकरण में बताया गया है 
और महाकाव्यों के विस्तार में अगले अनुच्छेदों में दिखाया जायगा । परन्तु जीवन 
'के व्यापक अंग के रूप में प्रकृति इतिवृत्त की घटना वन कर अनेक अवसरों पर 
इन काव्यों में उपस्थित हुई है । इस घटना में प्रकृति के उपकरण कभी पात्रों के 
समान व्यवहार करते पाये जाते हैं और कभी कथावस्तु के पात्रों के कार्य के साथ 
'घटना-स्थिति का रूप धारण कर लेते हैं । 

क--प्राकृतिक घटनाओं की नियोजनाएँ कभी स्वाभाविक होती हैं । इस 

स्थिति में सहज रूप से प्रकृति और मानव जीवन घटनात्मक सम्वन्ध में उपस्थित 

होते हैं प्रकृति की स्वाभाविक घटना-स्थिति में आखेट 

(1) स्वाभाविक सम्वन्धी प्रकृति-वर्णन आ जाते हैं। कालिदास तथा 

आखेट-वर्णन का पीछे उल्लेख किया गया है । अन्य घटना- 

'कुमारदास के स्थितियों में नर्मदा नदी में प्रियम्वद का हाथी के रूप में निकलने का 

चित्र स्वाभाविक है । जहाँ तक घटना की स्थिति का प्रश्न है, इसका वर्णन सहज है, 

यर हाथी का रूप-परिवर्तन अलौकिक घटना मानी जायगी । अज की सेना ने 

नर्मदा के तट पर पड़ाव डाला था कि इसी बीच उसके जल से एक 

डाथी निकला-- 

निःशेषविक्षालितधातुनापि वप्रक्रियामृक्षवतस्तटेषु । 
नीलो्ध्वरखाशबलेन शंसन्दन्तद्वयेनाइमविकुण्ठितेन ॥ 


| हे 
| | 
| 
| 


१४८ विभिन्न काव्य-रूपों में प्रकृति 


[ नहाने से दाँतों में लगी गेरू की लाली के छूट जाने पर भी पत्थर की रगड़ 
से उसके दांतों पर पड़ी हुई नीली-नीली रेखाओं से जान पड़ता था कि उसने 
ऋक्षवान पर्वेत की शिलाओं से टक्कर मारने की क्रीड़ा की है ।] यही हाथी अज 
के बाण से प्रताड़ित होकर दिव्य पुरुष का रूप धारण कर लेता है । पुरदेवी ने 
कश से जो अयोध्या नगरी की विध्वंस-स्थिति का वर्णन किया है, वह एक प्राकृतिक. 
घटना के समान है । नगरी का यह वर्णन वातावरण जैसा जान पड़ता है; परः 
वह अपने आप में घटना है, क्योंकि अन्य किसी घटना की पाइ्वभूमि के रूप में 
नहीं है । यह घटनात्मक स्थिति की योजना यथार्थ और सहज सजीवता के साथ 
प्रस्तुत हुई है--'स्वामी के बिना मेरी निवास-भूमि अयोध्या ध्वस्त अट्टालिकाओं 
और प्राकारों से, सूर्यर्यास्त के समय पवन वेग से इधर-उधर छितराए बादलोंवाली' 

सन्ध्या के समान उदास जान पड़ती है ।' उजड़ी हुई नगरी का यह चित्र स्थिति 
को सामने प्रत्यक्ष कर देता है-- 
वृक्षेशया यष्टिनिवासभंगान्मृदंगरव्दापगसादलास्याः । 
प्राप्ता दवोल्काहतशेषबहर्याः क्रीडामयूरा वनर्बाहणत्वम्‌ ॥ | 

[ अड्डों के टूट जाने से वृक्षों का आश्रय लेनेवाले, मृदंग न बजने से जिनका 
नाचना भी बन्द हो गया है, ऐसे पालतू मोर वन की आग से झुलसे हुए पंखोंवाले 
जंगली मोरों के समान हो गये हैं || आखेट के प्रसंग में कुमारदास ने कालिदास 
के समान घटना-स्थिति के रूप में प्रकृति का उल्लेख किया है । स्थिति के अन्तर्गतः 
एक चित्र उपस्थित किया जा चुका है । इन स्थितियों को घटना के रूप में लिया 
जा सकता है, क्योंकि इनमें प्रकृति का योग क्रियात्मक है-- सिंह की गतिवाले 
तथा लक्ष्य भेदन करने के समय अदृश्य भुजावाले राजा दशरथ ने अपने वाणों 
से, घोड़े को मारने के लिए छलाँग भर कर आक्रमण के लिए सिकुड़े हुए चीता 
के प्रत्येक चिह्नं को एक क्षण में ही वेध दिया।' आगे चलकर कुमारदास ने 'रघु- 
वंश' से प्रेरणा ग्रहण कर विश्वामित्र के राक्षसों द्वारा ध्वस्त आश्रम का चित्र उप- 
स्थित किया है । इसमें कालिदास जैसी स्वाभाविक सजीवता नहीं है, फिर भी 
कवि के पर्यवेक्षण का पता चल जाता है-- 

भुवि भोगिनिभं विलोकयंस्तुटुमो हारमहायंवेपथुः । 
हरिहस्तहतस्य दन्तिनः कररन्ध्रे निभृतं निलीयते ॥ ` ° 


१९. रघु०; स० ५; ४४ : स० १६; ११, १४। 
२०. जान० ; स० १; ६० स० ४; ५५। 
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त 
[ पृथ्वी पर पड़ी हुई फूलों की माला सर्प के समान जान पड AN 
उससे भयभीत एक चूहा लगातार काँपता हुआ सिंह की चपेटों से 1, AN 
के दांत की कोटर में चुपचाप जा छिपा है |] प्रवरसेन के 'सेतुबन्ध' में आठौ ०/९ 
प्रकृति के क्षेत्र से सम्बन्धित है पर सेतु बांधने की योजना स्वयं में रः 
घटना है; फिर साथ ही कवि की प्रवृत्ति आदर्शीकरण की हैं! 2 टै 
सेतुवन्ध' में स्वाभाविक प्राकृतिक घटना-स्थिति का ढूढ़ना सरल fA 
अन्य काव्यों में मानव जीवन में सहज रूप से प्रकृति को स्थान र्द 
सका है । 
६--कथा-वस्तु के अनुरूप कभी महाकाव्यं में वे घटना-स्थितियाँ गे 
प्रकृति का निर्माण करती हैं। 'सौन्दरनन्द' के दशम सर्ग में वर्णित दृश्य नन्द 
विशेष उद्देश्य से दिखाया गया है, इस कारण देशगत-स्थिर्ति 
(11) आदर्श के साथ इस वर्णना में घटनात्मक विशेषता है। नन्द के आर्क” 
पेण के लिए जिस स्वर्गीय सौन्दर्यं की कल्पना की गई हैं” 
वह आदश प्रकृति का रूप है-- 
चित्रेः सुवर्णच्छदनेस्तथान्यैः बेदृय्यंनीलेनंयन: प्रसन्नैः । 
विहंगमा शीञ्जिरिकाभिषाना रुतेर्मनः श्रोत्रहरे भ्र मन्ति ॥ २ ^ 
[ सोने के पंखोंबाले नाना प्रकार के पक्षी तथा नीलमणि के नयनोंवाले शींजी- 
रक नाम के पक्षी अपनी प्रसन्नता के मधुर स्वर से मन को आकषित करते हैं ।] 
कालिदास ने 'कुमारसम्भव' की सारी घटना को प्रकृति से एक रूप कर दिया है। 
हिमवान्‌ कथावस्तु की घटना-स्थली के रूप में ही नहीं है, वरन्‌ स्वयं एक पात्र है। 
साथ ही वसन्त, कामदेव आदि की भूमिका में प्रकृति घटना के रूप में अवतरित 
हुई है । इस महाकाव्य के प्रमुख पात्र शंकर-पार्वती की कल्पना प्रकृति के व्यापक 
सौन्दर्ये से ग्रहण की गई है । फल स्वरूप इसकी प्रत्येक घटना में प्रकृति का योग 
स्वाभाविक हो गया है, और पौराणिक कल्पना के आधार के कारण प्रकृति का 
यह रूप कहीं आदर्श और कहीं अलौकिक है । प्रारम्भ में हिमालय का वर्णन कथा- 
" नक की भूमिका जान पड़ता है, परन्तु सौन्दय्य का यह चित्रण कथावस्तु से इतना 
अभिन्न है कि उसकी घटना का अंग बन गया है । यह समस्त वर्णना प्रकृति के 
आदर्श सौन्दर्य्यं का रूप है। प्रकृति का यह आदशं-रूप 'कुमारसम्भव' की कथा के 
अनुरूप है-- 


< 


२१. सौन्द०; स० १०; २९। 
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यहचाप्सरोविभसमण्डनानां सम्पादयित्रीं शिखरबिभति । 
बलाहकच्छेदविभवतरागासकालसन्ध्यामिव धातुमत्ताम्‌ ॥ 
आमेखलं सञ्चरतां घनानां छायामधः सानुगतां निवेव्य । 
उद्वेजिता दृष्टिभिराश्रयन्ते श्टंगाणि यस्यातपवस्ति सिद्धाः 1२२ 
[ इस हिमालय के शिखरों पर रंग-विरंगी चट्टाने हैं। निकट आये हुए बादलों 
पर इनकी छाया पड़ने से अप्सराएँ सन्ध्या के “प्रम से हड़बड़ी में नाच-गाने के लिए 
अपना श्यृंगार प्रारम्भ कर देती हैं । शिखरों के निचले भाग में विचरते हए मेघों 
की छाया में आनन्द से रहनेवाले सिद्ध अधिक वर्षा से घवड़ा कर धपवाली चोटियों 
पर जाकर रहने लगते हैं ।] बौद्ध-काव्यो में बुद्ध के जन्म के समय प्रकृति में अछौ- 
किक घटना घटित होती है; उसमें कहीं-कहीं प्रकृति अपने आदर्श रूप में भी 
उपस्थित होती है । 'वुद्धचरित' में जन्म के समय--'मृग और पक्षी चुप हो जाते 
हैं और नदियाँ नीरव जल के साथ प्रवाहित होती हैं। दिशाएँ स्वच्छ हो गई और 
आकाश निरभ्र होकर प्रकाशित हो जाता है। गगन में देवता दुन्दुभियाँ बजाने 
लगते हैं । इसी प्रकार 'पद्यचुडामणि” में बुद्घोष आदर्श प्रकृति को चित्रित' 
करते हैं-- 
शाखासु शाखासु समुद्‌ भवद्भिविचित्रपत्रः शतपत्रजातँः । 
चकाशिरे तस्य विलोकनाय सञ्जातनेत्रा इब झाखिनोऽपि ॥ २३ 
[ वृक्षों की डाली-डाली पर नाना रंगों के विचित्र शतपत्र कमल उत्पन्न हो 
गये, मानों उनको (बुद्ध देव को) देखने के लिए वृक्षों के नेत्र लग गये हैं ।] पिछले 
अनुच्छेद में प्रवरसेन के सेतुवन्ध' में प्राकृतिक घटनाओं की आदर्श योजना का 
निर्देश किया गया है । वास्तव में सेतु बाँधने की सारी घटना प्रकृति से एक रूप 
हो गयी है । राम के मार्ग में समुद्र विराट वाधा के रूप में फैला हुआ है-- 
गयनस्येव प्रतिबिम्बं धरण्या इव निर्गमं दिशामिव निलयम्‌ । 
भुवनस्येब नणितडिनं प्रलयस्येव सावशेषजलविच्छर्दम्‌ ॥ 
[ आकाश के प्रतिविम्ब के समान, पृथ्वी के निकास के द्वार के समान, दिशाएँ 


जिसमें विलीन हो जाती हैं, ऐसा सागर भुवन-मण्डल की नीलमणि की परिखा | 


के समान प्रळय के अवशेष जल के रूप में फैला है ।] इस चित्र में स्वाभाविक 
विस्तार ;है पर कल्पना के साथ आदर्श जान पड़ता है। राम के वाण से प्रताडित 
२२. कुसा०; स० १; ४, ६। तै 
२३. बुद्ध०, स० १; २६। पद्य०; स० ३; १२। | 
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होने पर समुद्र की दशा का वर्णन आदर्श-स्थितियों से भरा हुआ है । वाण कैं 
आघात से समुद्र के एक भाग का जल उछल गया है और दूसरे भाग का जल 
आलोडित होता हुआ उस खाली भाग की ओर आ रहा है । और इतना ही 
नहीं-- 
भिन्नगिरिधात्वाताता विषमच्छिन्नग्लवसानमहीधरपक्षा: । 
क्षुभ्यन्ति क्षुभितमकरा आपातालगभीराः समुद्रोद्देशा: ॥ २४ 

[तीर से गिराई हुई गिरिधातुओं से ताम्प्रवर्ण के, और जिसमें टूटे हुए विषम 
पर्वतों के खण्ड तैर रहे हैं ऐसे पाताल तक गहरे समुद्री भाग अत्यन्त क्षभित हो 
गये हैं और उनमें मकरों का समूह भी विकल हो उठा है ।] ऐसी आदर्श घटना- 
स्थितियों से समस्त सेतुवन्ध' प्रसंग प्रस्तुत किया गया है, जिसमें यत्र-तत्र अळौ- 
किकता की छाप है । 'किरातार्जुनीय' की घटना-स्थली हिमालय का प्रदेश है । 
अर्जुन अपनी तपस्या के लिए जिस प्रकृति के मध्य में पहुँचते हैं, वह उनके इतने 
निकट आ जाती है कि उस घटना का भाग वन जाती है--'मणियों की किरणों 
के जाल रूपी वस्त्र से शोभित, जिसके लता-गृहो में सुरवधुएँ निवास करती हैं 
और जिसमें ऊंची शिलाओं के द्वार हैं, ऐसा वह पर्वत पुष्पित उपवनवाले नगर 
के समान पृथ्वी पर स्थित था।' आगे इन्द्रकील पर अप्सराओं का वर्णन स्वथं प्रकृति 
के साथ मिलजुल कर एक रूप हो गया है-- 

साहेन्द्रं नगसभितः करेणुवर्याः पर्यन्तस्थितजलदा दिवः पतन्तः । 
सादृइयं निलयननिष्प्रकस्पपक्षेराजग्मुजेळन्रिधिशायिभिनगेन्द्रेः ॥ 

[ चारों ओर से मेघों से घिरा हुआ श्रेष्ठ हाथी आकाश से इन्द्रकील पर्वत 
पर उतरता हुआ ऐसा जान पड़ा, मानों सागर में बड़े-बड़े पर्वत निश्चल पक्षों के. 
साथ सो रहे हैं ।] अन्य महाकाव्यों में प्रकृति का आदर्शीकरण किया गया है, पर 
वह कथानक का अंग इस खूप में नहीं बन सको है 

७--प्रकृति जब स्वाभाविक के विरुद्ध व्यवहार करती हुई कथानक की घटना 
का अंग बन जाती है, तब उसका अलौकिक रूप हमारे सामने आता है । भारतीयः 

महाकाव्यों में प्रकृति के इस अलौकिक रूप के आधार में 
अलोकिक दो सिद्धान्त प्रमुखतः हँ । पहली वात है कि यहाँ जीवन और 
प्रकृति एक दूसरे के इतने निकट स्वीकृत रहे हैं कि प्रकृति 


२४. सेजु०; आ० २; २: आ० ५; ३६, ३७। 
२५. किरा०; स० ७; २०। 
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के विभिन्न उपकरणों का मानव के समान व्यवहार करना सहज हो गया है । और 
दूसरी बात है कि प्रकृति से महाप्राण का इतना तादात्म्य माना गया है कि किसी 
महत्त्वपूर्ण मानवीय घटना के साथ प्रकृति का अलौकिक हो उठना सरल है । प्रकृति 
की ये घटना-स्थितियाँ एक प्रकार से वातावरण का सचेष्ट रूप हैं, जिसमें प्रकृति 
क्रियाशील जान पड़ती है । अश्वघोष, शाक्य-मुनि तथा मार के युद्ध के पूर्व प्रकृति 
के अलौकिक रूप को 'अन्धकारपूरित आकाश, काँपती हुई पृथ्वी और प्रज्वलित 
तथा निनादित दिशाओं में' देखते हैं। और प्रकृति की इस अलौकिक 
स्थिति में-- 

विश्वग्ववौ वायुरुदीर्णवेगस्तारा न रेजुर्न बभौ शशांकः । 

तमश्च भूयो विततार रात्रेः सर्वे च सञ्चुक्षुभिर समुद्राः ॥ २” 

[ मुक्त वेग से पवन चारों ओर प्रवाहित हुआ, आकाश में न तारे प्रकाशित 
हुए और न चन्द्रमा । रात्रि में अन्धकार और भी घनीभूत हो गया तथा 
सभी समुद्र क्षुब्ध हो गये ।] कालिदास के 'कुमारसम्भव' में कथावस्तु के अनुरूप 
प्रकृति अलौकिक घटनाओं में अनेक स्थलों पर उपस्थित हुई है । वसन्त कामदेव 
की आज्ञा से अपना विस्तार करता है, असमय ही शिव के मन को चंचल करने 
के लिए प्रकृति में वसन्त छा जाता है । पर कहाँ शिव और कहाँ बेचारा वसन्त । 
शिव के अनुचर नन्दी के एक संकेत से प्रकृति मौन हो जाती है-- 

निष्कम्पवुक्षं निभृतद्विरेफं मूकाण्डजं शान्तमृगप्रचारम्‌ । 
तच्छासनात्काननमेव सर्व चित्रापतारम्भमिवावतस्थे ॥ 

[ उसका संकेत पाकर वृक्षों ने हिलना बन्द कर दिया, भौरों की गुंजार बन्द 
हो गई, पक्षिगण मौन हो गये और पशुओं ने भी संचरण बन्द कर दिया । इस 
प्रकार उसकी आज्ञा से सारा कानन चित्रलिखित सा हो गया ।] आगे सप्तऋषि 
जब हिमालय के पास विवाह का प्रस्ताव लेकर जाते हैं, उस समय हिमालय के 
व्यक्तित्व का वर्णन प्रकृति को अलौकिक कर देता है । ऋषियों ने हिमालय को 
ठोस बोझीले पग रखते हुए आते देखा, जिससे पृथ्वी झुक-झुक जाती थी, और 
देखते ही उन्होंने पहचान लिया-- 

घातुताम््राधरः प्रांुर्देवदारुबृहद्‌भुजः । 
प्रकृत्येव शिलोरस्कः सुव्यक्तो हिमवानिति ॥ 3° 


२६. बुद्ध०; स० १३; २८, २९ । 
२७. कुमा०; स० ३; ४२: स० ६; ५१। 


a 


= 
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[ धातुओं की लाल चट्टानों के ओठोंवाला, देवदारु की विशाल भुजाओंवाला 
और स्वभाव से ही शिलाओं की चौड़ी और दृढ़ छातीवाला हिमालय यही है । ] 
यहाँ अलौकिकता प्रकृति की स्थिति में नहीं है, वरन्‌ उसके व्यक्तीकरण में है। 
वुद्धघोष ने वृद्धदेव के जन्म के समय प्रकृति में अलौकिक घटनाओं का उल्लेख 
किया है--'मेरु पर्वत चलायमान हो गया, जो नाम से ही अचल प्रसिद्ध है, 
सिन्धु ने अपना खारीपन छोड़ कर माधुर्य स्वीकार कर लिया और सदा प्रवाहित 
होनेवाली नदियाँ भी विस्मय से स्थिर हो गई ।' और भी-- 

ववर्ष वर्षासमयं विनापि वलाहको वारिधिधीरघोषः । 

आइचर्यकर्माणि बभूव्रित्थं जाते सतामग्रसरे कुमारे ॥*ˆ 
के बिना ही मेघों ने वर्षा की और समुद्र ने गम्भीर घोष किया ।] कहा गया है 
कि प्रवरसेन ने सेतुबन्ध' की घटना का आदर्श तथा अलौकिक घटना-स्थिति से 
निर्माण किया है । इसमें समुद्र का व्यक्तीकरण अपनी कल्पना में अलौकिक हैं-- 
“घुआँ से व्याप्त पाताल के वन को छोड़ कर दिग्गज के समान समुद्र बाण को ज्वाला 
से झुलसे हुए सर्पो और वृक्षों के समूह के साथ बाहर निकला ।' इसके साथ कवि 
ने समुद्र के ब्यक्तित्व को और भी प्रत्यक्ष किया है । सेतुबन्ध के लिए कपि-सेना 
का पर्वत लाने जाने का वर्णन अलौकिकता में अद्वितीय है । कपि-सेना के चलने 
से समुद्र क्षुब्ध हो उठता है-- 


[इस प्रकार के आश्चर्य कार्य कुमार के जन्म के समय हुए, जैसे वर्षाकाल 


प्लवगक्षोभितमहीतलधूतमलयपतच्छिखरमुक्तकलकल: । 
उद्धावितोऽनागतघटमानधरणिधरसंक्रम इव समुद्रः ॥ ` ` 
[ बानरों से क्षुभित पृथ्वीतल के हिळने से मलय पर्वत के शिखरों के गिरने 
से कोलाहल व्याप्त हो गया है जिसमें, ऐसा समुद्र मानों सेतु बंधने के समय पर्वतो 
से आक्रान्त होने का समय आ गया जान कर उछल रहा है ।] सेतु बाँधने का दृश्य 
भी आदर्श कल्पनाओ के साथ अलौकिक है । 'किरातार्जुनीय' में भारवि ने अर्जुन की 
तपस्या-भंग करने के लिए आनेवाली अप्सराओं के विलास आदि का जो चित्र 
उपस्थित किया है, वह घटना की दृष्टि से अलौकिक माना जायगा, यद्यपि उसमें 
वर्णनात्मक स्थितियों का रूप आदश प्रकृति का विशेष है । आकाशमागे से आती 


२८. पद्य०; स० ३; ०, । २१ । 
२९. सेतु०; आ० ६; १, २१। 
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हुई अप्सराओं के रत्नजटित आभूषणों ने जलहीन मेघों में निकले हुए खण्डित 
इन्द्रधनुष को पूरा कर दिया है ।३० इसमें स्थिति का सौन्दय्य आदर्श है, पर 
घटना अलौकिक है । 'शिशुपालवध' में रैबतक पर श्री कृष्ण के विलास-वर्णन में 
यत्र-तत्र अलौकिकता है, पर वास्तव में कथानक की घटना से इसका कुछ सम्बन्ध 
नहीं है। नेषधीय' में हंस का व्यक्तित्व अलौकिक है, इसके अतिरिक्त उसके कथा- 
नक में प्रकृति का घटना-स्थिति के रूप में कोई स्थान नहीं है । 
८--पिछले अनुच्छेदों में प्रकृति के कथानक के आधार के रूप में प्रयोग 
पर विचार किया गया है अथवा वह घटना-स्थिति के रूप में कथावस्तु का किस 
प्रकार अंग बन जाती है, यह बताया गया है। परन्तु पाश्वे- 
वातावरण का भूमि के रूप में चित्रित प्रकृति कथानक से अनेक स्थलों पर 
निर्माण सम्बन्ध स्थापित कर लेती है । उस समय वह कथानक की 
केवल आधारभूमि नहीं रह जाती, वरन्‌ वातावरण का निर्माण 
करती है । पाइ्वंभूमि के रूप में प्रकृति केवल देश-काल की स्थितियों का बोध 
भर कराती है, पर वातावरण के रूप में वह घटना अथवा चरित्र से सम्बन्ध स्थापित 
करती है । जब प्रक्कति की वर्णना में कथानक के क्रम की छाया पड़ती हो या 
भविष्य सम्बन्धी संकेत सन्निहित हों अथवा पात्रों के चरित्र की व्यंजना अन्तनिहित 
हो, तव वह वातावरण का रूप ग्रहण करती है । इस प्रकार प्रकृति के नीरव और 
स्वच्छ आकाश में इतिवृत्त का छाया-प्रकाश वातावरण की उद्भावना 
करता है। 
क--वातावरण के निर्माण में कभी प्रकृति तथा घटना में सहज अनुरूपता 
रहती है । कवि जैसी घटना का वर्णन करने जा रहा है अथवा चरित्र का जो 
ँ रूप प्रस्तुत करनेवाला है, पाश्वेभूमि की प्रकृति में उसीके 
सहज अनुरूप अनुरूप वातावरण का निर्माण करेगा । इस प्रकार के प्रयोग 
से प्रकृति और मानव जीवन में एक सहज सम्बन्ध स्थापित 
हो जाता है और प्रकृति की यह अवतारणा अधिक प्रभावोत्पादक होती है। 'सौन्दर- 
नन्द में अश्वघोष कपिल मुनि के आश्रम का वर्णन इसी वातावरण के साथ करते 


३०. किरा०; स० ७; १६। इसी प्रकार बादलों के पुल से उनके रथों के उतरने 


की कल्पना है-- 
सेतुत्वं दधति पयोमुचां विताने संरम्भादभिपततो -रथाञ्जवेन । 


आनिन्युनियमितरङिमिभुग्नबोणाः कृच्छेण क्षितिमवनामिनस्तुरंगाः ॥ १९।। 
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हैं-- हिमालय की पाश्वेभूमि में विस्तृत क्षेत्रवाली पवित्र कपिल की तपोभूमि 


पर्व्याप्तफलपुष्पानिः सर्व्वतो वनराजिभिः । 
शुशुभे ववृधे चेव नरः साधनवानिव ।।3१ 

[ साधना करनेवाले पुरुष की भाँति अत्यधिक फल-फूलों से आच्छादित 
वनसमूहों से शोभित थी और वर्धमान थी ।] तपोभूमि की समस्त वर्णना में इस 
प्रकार शांति तथा पवित्रता की भावना वातावरण वन कर फॅली हुई है । कालिदास 
प्रकृति के सौन्दर्य्य को वातावरण का रूप देने में सवसे अधिक सफल हुए हैं । 
“रघुवंश' के प्रथम सर्ग में दिलीप के मार्ग में प्रकृति अनुरूप वातावरण प्रस्तुत करती 
है-- मन की इच्छाओं के पूर्ण होने का संकेत देता हुआ पवन उनके अनुकूल ऐसी 
दिशा से प्रवाहित हो रहा था कि धूल न देवी सुदक्षिणा के बालों को छू पाती 
थी और न राजा दिलीप की पगड़ी को ।' और-- 

सरसीष्वरविन्दानां वीचिविक्षोभशीतलस्‌ । 
आसोदमुपजिधन्तौ स्वनिःशवासानुकारिणम्‌ ॥ 

[ मार्ग में पड़नेवाले तालों के कमलो की, अपनी साँस के समान, पवन से 
चंचल की हुई लहरों के झकोरों से शीतळ गन्ध को ग्रहण करले हुए बे चले जा 
रहे थे ।] नन्दिनी को चराते समय भी प्रकृति राजा दिलीप के अनुकूल है और 
उनके ऐश्वय्यं के अनुरूप वातावरण प्रस्तुत करती है-- मार्गवर्ती वृक्षों पर अनेक 
मतवाले पक्षियों ने अपने कलरव से, जिसके साथ सेवक नहीं हैं ऐसे राजा दिलीप. 
का मानों जय-जयकार किया ।' रघु की दिग्विजय की यात्रा में प्रकृति अपने वाता- 
वरण में उनके अनुकूल चित्रित की गई है-- 

भूजषु मर्मरीभूताः कीचकध्वनिहेतवः । 
गंगाशीकरिणो सार्गे झर्तस्तं सिषेविरे ॥ 

[ वहाँ मार्ग में भोजपत्रों को मर्मर करता हुआ पर्वतीय वाँसों के छेदों में 
बाँसुरी सी वजाता हुआ और गंगा जी की फुहारों से ठण्डा हुआ पवन रघु को सेवा 
कर रहा था ।] विमान से लौटते समय राम प्रकृति के जिस रूप का उल्लेख 
करते हैं, उसमें वातावरण सम्बन्धी भावात्मक अनुरूपता 

असूविझानान्तरलम्बिनीनां श्रुत्वा स्दनं काञ्चनकिकिणीनाम्‌ । 
प्रत्युद्ब्रजन्तीव खमुत्पतन्त्यो गोदावरीसारसपंक्तयस्त्वाम्‌ ॥ 


३१. सो०; स० १; ५, ९। 
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[ देखो, विमान के नीचे लटकती हुई सोने|की किकणियों का शब्द सुन कर 
गोदावरी नदी से सारसों की पाँतें मानों तुम्हारी अगवानी करने के लिए उड़ी 
चली आ रही हैं।] कालिदास ने 'कुमारसम्भव' में इसी प्रकार अनुरूप वातावरण 
कई स्थलों पर प्रस्तुत किया है । पिछले अनुच्छेद में घटना-स्थल के रूप में हिमालय 
के आदर्श तथा अलौकिक वर्णन का जो उल्लेख किया है, वह वातावरण के निर्माण 
के लिए हुआ है। तीसरे सर्ग में वसन्त ने जो उद्दीपक प्रसार प्रकृति में किया है, 
वह भी एक प्रकार से शिव की तपस्या-भंग के अनुरूप वातावरण की उद्भावना 
है, पर इसका विचार उद्दीपन-विभाव के अन्तर्गत किया जायगा । शंकर-पार्वती 
के विलास के साथ प्रकृति का चित्र अनुकूल है--'घूमते हुए वे मलय पर्वत पर 
पहुँचे, जहाँ चन्दन की कोमल शाखाओं को कम्पित करनेवाला और लौंग के फूलों 
की केसर उड़ानेवाला मलय पवन सम्भोग में थकी हुई पार्वती जी की थकावट 
मीठी बातों से किसी के मन बहलाने के समान, दूर कर रहा है ।३२ बुद्धघोष 
ने सिद्धार्थ की तपस्या की पाश्वेभूमि में साल-वन का वर्णन अनुरूप वातावरण 
के निर्माण के लिए किया है । इस वन का उल्लास तपस्या की सिद्धि के अनुकूल 
व्यक्त किया गया है-- 

उत्फुल्लमञ्जरीपुञजपिञ्जरीकृतसत्पथे । 
म्रमद्भ्रमरझंका रहुंका रचकिताध्वगे ॥ 33 

[ जिस बन में विकसित मंजरियों के पुंज से व्याप्त आकाश पीला था और 
जिसमें गुंजार करते हुए भौरों के स्वर से पथिक चकित हो रहे थे ।] इस पुष्पित 
तथा मन्द पवनवाले कानन में शाक्य मुनि ने तपस्या प्रारम्भ की है । यह वाता- 
वरण श्रृंगार प्रधान होने के कारण तपस्या के प्रतिकूल कहाँ जा सकता है, परन्तु 
सिद्धि का फल इतना प्रत्यक्ष है कि यह प्रतिकूलता अनुकूल अधिक जान पड़ती है । 

ख--कभी कवि घटना से वातावरण को अधिक प्रधान चित्रित करता है । 
एसी स्थिति में वातावरण सघन हो जाता है और वह घटना का एक अंग बन 

जाता है। सेतुबन्ध' कथानक को दृष्टि से वातावरण प्रधान 
सघन वातावरण महाकाव्य है । उसका सारा विस्तार वातावरण की सघनता 
में खो गया है, इसका एक कारण, जैसा कहा गया है, इसकी 


३२. रघु०; स० १; ४२, ४३; :स० २; ९: स० ४; ७३: स० १३; 
३३ । कुमा०; स० ८; २५। 
३३. पद्य०; म० ९; ६५। 
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प्राकृतिक घटनाओं की नियोजना भी है । इस महाकाव्य में सेतुबन्धर्त की घटना 
ही प्रधान है, और इसीके चारो ओर रामकथा को ले लिया गया है । इस कारण 
समुद्र के वर्णन से लेकर सेतु के सम्पूर्ण होने तक की समस्त वर्णना प्राकृतिक घटनाओं 
की जिस श्यृंखला में उपस्थित होती है, वह कथा का सघन वातावरण ही है । 
घटना की पाइ्वं-भूमि में प्रकृति की अवतारणा और इस घटनात्मक वर्णना में 
वातावरण का रूप भिन्न होता है । पहली स्थिति में वातावरण कथा की घटना 
को आधार प्रदान करता है अथवा उस पर किसी प्रकार का छायातप डालता है, 
पर दूसरी स्थिति में वातावरण कथा का अंग बन जाता है। प्रवरसेन ने पाइवे- 
भूमि के रूप में भी वातावरण का निर्माण किया है । और इसकी योजना अपनी 
सघनता में घटना के अनुकूल पृष्ठभूमि प्रस्तुत करती है । प्रथम आइवास 
में हनूमान का सीता का सन्देश देने के पूर्व शरद्‌ का वर्णन इसी भावना से 
प्रभावित है--'जिस काल में नाल रूपी अपने कण्टकित ( पुलकित) शरीर को 
जल रूपी वस्त्रों में छिपाये हुए किंचित किचित विकसित होती हुई मुग्ध 
स्वभाववाली नलिनी सूर्य्यं किरणों से चुम्वित होने से अपने कमल रूपी मुख को 
हटाती नहीं ।' इसमें आरोप द्वारा राम के विरह को उद्दीप्त करने की प्रवृत्ति 
है, पर यह वर्णना का व्यापक विस्तार सीता-सन्देश तथा उससे उत्साहित होकर 
सेतुबन्ध की योजना की अनुरूप पाश्वे-भूमि है । यह भावना आगे अधिक व्यक्त 
हुई है-- 
इति प्रहसितकुमुदसरसि भटीमुखपंकजविरुद्धचन्द्रालोकायाम्‌ । 
जातायां स्फुरत्तारायां लक्ष्मीस्वयंग्राहनवप्रदोषे शरदि ॥२३४ 
[इस प्रकार जिसमें सरोवरों में कुमुद विकसित हो गये हैं, जिसमें शत्रु-योद्धाओं 
की स्त्रियों के मुख-रूपी कमल को म्लान करनेवाला चन्द्रमा का आलोक फैलता 
है, ऐसी चमकते हुए तारों से युक्त तथा लक्ष्मी के स्वयं वरण की गोधूलि के समान 
शरद्‌ ऋतु के आ जाने पर] राम के आशा के सम्बल के समान पवनसुत आ जाते 
‡ । इस प्रकार वातावरण में भविष्य का संकेत भी छिपा है, जिसकी व्याख्या 
अगले अनुच्छेद में की जायगी । 
जैसा कहा गया है सेतुबन्ध' में घटनात्मक वातावरण का प्रस्तार अधिक है, 
जिसमें सघन प्रगुम्फन है। समुद्र का विस्तार, विक्षुब्ध समुद्र, वानरों द्वारा पर्व॑तों 
का आकारा-मार्ग से लाया जाना, पवंतों से आकुल समुद्र, सेतु-बन्धन तथा उसके 
बाद का समुद्र-दर्शन आदि सभी इसीके अन्तर्गत आ जाते हैं। सभी वर्णनों 


AY 


३४. सेतु०; आ० १; ३२; ३४। 
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समान रूप से कल्पना के वैचित्र्य के साथ वातावरण घना हो उठा है । द्वितीय 
भाग में इनको विस्तार से प्रस्तुत किया जायगा । राम के वाण से समुद्र इस प्रकार 
व्याकुल है--जिसका प्रवाल-पुंज बिखर गया है, संक्षोभ के कारण ऊपर आये 
हुए अधः जलस्तर से निकले हुए रत्नों की ज्योति से युक्त, फेन की भाँति मुक्ता- 
समूह को उछालता हुआ, वेलाप्रदेश में प्लावित समुद्र का जल तट-प्रदेश में पृथ्वी 
के नत और उन्नत भागों में फैल रहा है ।' वानर सेना द्वारा पर्वतों के उखाड़े 
जाने का चित्र ऐसा ही वातावरण प्रस्तुत करता है- वर्षा में बादल वरस कर 
जिनको छोड़ चुके हैं, शरद्‌ काल के अवतीर्ण होने पर कुछ सूखे हुए और कोमल 
होने के कारण केवल एक वार के प्रयत्न से वानर सैनिकों द्वारा उत्खात पर्वत 
खण्ड-खण्ड हो रहे हैं । और भी-- 
दलितमहीवेष्टशिथिला सूलालग्नभुजगेन्द्रक्ृष्णसाणाः । 
सञ्चाल्यमाना एवायान्ति गुरवो रसातलं धरणिधरः \ 3 
[ उखाड़े जाने पर धरातल से सम्वन्ध विच्छिन्न होने के कारण शिथिल, मूल 
में लगे हुए पातालीय सर्पो द्वारा नीचे की ओर आकृष्ट, वानरों द्वारा उत्तोलित 
होते भारवाही पर्वत रसातल की ओर खिसके जा रहे हैं।] इन वर्णनों को सघनता 
का पूरा आभास विस्तृत योजना में ही मिल सकता है । 
ख--कथानक की घटना से सम्बन्धित वातावरण-निर्माण की दृष्टि से भारवि 
ने कुमारदास, माघ तथा श्रीहर्ष से अधिक सफल प्रयोग किये हैं । वाद के कवियों 
में जिस प्रकार घटना का आग्रह कम होता गया है, उसी 
अन्य कवियों में प्रकार प्रकृति का प्रयोग भी रूढ़िवादी हो गया है । प्रकृति 
का वर्णन कथानक से अधिक सामंजस्य नहीं वनाये रख 
सका है और न घटनाओं के वातावरण के रूप में उपस्थित हो सका है । इन 
स्वतंत्र वर्णनों में उद्दीपन का वातावरण अवश्य है, जिसका सम्वन्ध कथानायक 
के क्रीडा-विलास की पा्वभूमि से स्थापित किया गया है, और इस अर्थ में वह 
वातावरण के अन्तर्गत आ सकता है । उद्दीपन-विभाव के प्रकरण के अन्तर्गत इस 
पर विचार किया जायगा । परन्तु भारवि ने घटना-स्थिति का वातावरण निर्माण 
किया है । पिछली विवेचना में अर्जुन के मार्ग में शारद्‌-वर्णन का उल्लेख किया 
गया है जिसमें कवि ने अनुरूप वातावरण प्रस्तुत किया है। इसके अतिरिक्त इन्द्र- 
कील का वर्णन अर्जुन की साधना के अनुरूप है-- 


३५. वही; आ० ५; ४०: आ० ६; ३४, ३६। 
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अधिरुह्य प्रुष्पभरनम्रशिखेः परितः परिष्कृततलां तरुभिः । 
मनसः प्रसत्तिमिब मूध्नि गिरेः शुचिमाससाद स वनान्तभुवम्‌ ॥ ^ 

[ ऊपर चढ़ कर अर्जुन पर्वत शिखर के वन के सीमान्त पर पहुँचा, जिसका 
निचला भाग चारों ओर से फूलों के भार से झुके हुए वृक्षों से विभूषित अपनी 
पवित्रता (सौन्दर्य्य) से मन की शान्ति का अनुकरण करता था । ] 

९--कभी कवि पृष्ठभूमि रूप वर्णना में अपने पात्र का चरित्र व्यंजित करता 

है, और कभी चरित्र के समानान्तर वर्णना करता है। यह वर्णना का रूप एक 
प्रकार से वातावरण के अन्तर्गत आता है । इस प्रयोग के 
चारित्रिक संकेत सफल कलाकार कालिदास हैं । नन्दिनी को चराते समय 
मार्ग में प्रकृति दिलीप का स्वागत कर रही है-- 
स॒ कीचकेर्मारुतपू णरन्ध्यं: कूजद्भिरापादितवंशक्ृत्यम्‌ । 
शुश्राव कुञ्जेषु यशः स्वमुच्चेरुद्गीयमानं वनदेवताभिः ॥ 

[ राजा दिलीप सुन रहे थे--छेदों में वायु भर जाने के कारण मधुर स्वर निक- 
रने से जिनके साथ वाँस मधुर बाँसुरी का काम कर रहे थे, ऐसे वन-देवता वन के 
कुंजों में ऊँचे स्वर से उसका यश गा रहे हैं ।] इस प्रसंग में प्रकृति अपने उल्लास 
में राजा का स्वागत करती हुई उनके महान्‌ चरित्र को प्रकट करती है । 'रघुवंश' 
के चौथे सगं में शरद्‌ ऋतु के वर्णन के साथ रघु के प्रताप और ऐश्वय्यं को व्यक्त 
किया गया है-- वर्षा बीत जाने पर मेघ हट जाने से मुक्त आकाश में सूर्य्य के 
प्रकाश के साथ ही शत्रु नष्ट हो जाने पर राजा रघु का प्रताप भी फैल गया । 
शरद्‌ ऋतु ने कमल के छत्र और फूले हुए काँस के चँवर से रघु की होड़ की, 
पर उनकी शोभा नहीं पा सकी ।' पाँचवें सर्ग में वन्दीजन अज के सौन्दय्यं और 
प्रताप के समानान्तर प्रातःकाल का वर्णन करते हैं-- 

तात्रोदरेषु पतितं तरुपल्लवेषु 

निधौ तहारगुलिकाविशदं हिमाम्भः । 
आभाति लब्धपरभागतयाघरोष्ठे 

लीलास्मितं सदशनािरिव त्वदीयस्‌ ॥ ° 

[ हार के मुवतामणियों के समान निर्मल ओस के कण वृक्षों के लाल-लाल 
पत्तों पर गिर कर, तुम्हारे हसने के समय लाल-लाल ओठों पर पड़ी हुई दाँतों 


३६. किरा०; स० ६: १७। 
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की चमक के समान सुन्दर लग रहे हैं ।] कालिदास प्रकृति और पात्र में इस 
प्रकार के सामंजस्यपूर्ण सम्बन्ध के किसी अवसर को छोड़ते नहीं । 'रघुवंश' के 
नवम समगं में वसन्त राजा दशरथ के ऐदवर्य्य को प्रकट करता हुआ फैल 
जाता है-- 

नवगुणोपचितामिव भूपतेः सदुपकारफलां श्रियर्माथनः । 

अभिययुः सरसो मधुसंभृतां कसलिनीसलिनीरपतत्रिणः ॥ ˆ 

[ अपने सुन्दर गुणों से अजित और प्रजा काउपकार करनेवाली राजा की 
लक्ष्मी की याचना करने केलिए जैसे याचक एकत्र होते थे, वैसे ही वसन्त की 
शोभा से युक्त ताल की कमलिनी के आसपास भौरे और हंस भी मंडराने लगे ।] 
अन्य कवियों ने इस प्रकार के प्रयोग बहुत कम किये हैं । प्रवरसेन प्रकृति में एक 
स्थल पर चरित-नायक के गौरव को प्रतिध्वनित करते हैं-- 

अनन्तरं च मलयगुहामुखभृतोद्वृत्तस्फुटनिह्गृदत्प्रतिरवस्‌ । 
पवनेनोदधिसलिलं प्रभाततूर्यमिवाहतं रघुपतेः ॥7* 

[ अनन्तर मलय पर्वत की कन्दराओं में प्रविष्ट होकर गर्जता हुआ और प्रति- 
घ्वनित होता हुआ समुद्र की ओर लौटता हुआ समुद्र का जल रघुपति के लिए 
प्रातःकाल के मंगलवाद्य का कार्य कर रहा था |] श्रीहर्ष ने भी प्रकृति को राजा 
नल के प्रति आदर-सम्मान प्रदर्शित करते उपस्थित किया है-- 

फलानि पुष्पाणि च पल्लवे करे 
बयोतिपातोद्गतवातवेपिते । 

स्थितेः समादाय महषिवाद्धंका- 
इने तदातिथ्यमशिक्षि शाखिभिः ॥ ° 

[ ऊपर उड़ते हुए पक्षियों के कारण उत्पन्न पवन के झोंके से हिलती हुई 
शाखाओं रूपी हाथों में पुष्प और फल लेकर वृक्षों ने वन के ऋषि-समूह से राजा 
के आतिथ्य करने की शिक्षा ली ।] वास्तव में इस प्रकार कवि प्रकृति और पात्रों 
के सम्बन्ध को व्यंजित करता है । परन्तु जिस सीमा तक ऐसे प्रयोगों से चरित्र 
के ऐश्वय्यं आदि पक्षों पर प्रभाव पड़ता है, इनको वातावरण के अन्तर्गत ही स्वीकार 
करना उचित है। 


३८. वही; स० ९; २७। 
३९. सेतु०; स० ५; ११ । 
४०, नेष०; स० १; ७७। 
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१०--वातावरण के विस्तार में कभी कथानक के भविष्योन्मुखी संकेत छिपे 
रहते हैं । इस प्रकार कवि प्रकृति की योजना में भविष्य की व्यंजना अन्तर्निहित 
कर देता है । कथानक में प्रकृति का यह कलात्मक योग 
भविष्योन्मुखी है । 'रघुवंश' में वशिष्ठ के आश्रम की ओर जाते समय राजा 
दिलीप को मार्ग में प्रकृति के वातावरण में मनोरथ सफल 
होने के संकेत मिलते हैं । इसी प्रकार नन्दिनी-को चराते समय प्रकृति अपने आच- 
रण में दिलीप की भविष्य में होनेवाली सफलता को छिपाये हुए है-- 
शशाम दृष्ट्यापि विना दवाग्निरासीद्विशेषा नलपुष्पवद्धिः । 
ऊनं न सत्त्वेष्वधिको बबाधे तस्मिन्वनं गोप्तरि गाहमाने ॥ ४१ 
[उस प्रजापालक राजा के वन में प्रवेश करने पर वर्षा के बिना ही वन 
की आग ठण्डी हो गयी, वहाँ के वृक्ष फल फूलों से लद गये और बलशाली जीवों 
ने छोटे जीवों को सताना छोड़ दिया ।] अश्वघोष ने भी सिद्धार्थ के तपोवन प्रवेश 
के अवसर पर प्रकृति के उल्लास में ऐसी ही प्रेरणा सन्निहित कर दी है-— 
हृष्टाइच केका मुमुचुर्मयूरा दृष्ट्वास्बुदं नीलमिवोन्नमन्तः । 
शष्पाणि हित्वाशिमुखाइच तस्थुम्‌ गाइचलाक्षा सृगचारिणइच ॥४२ 
[प्रसन्न होकर उठते हुए मोर बोलने लगे, जैसे नीले बादलों को देखा हो। 
तुण छोड़ कर चंचल आँखोंवाले मृग और मृगों के समान विचरण करनेवाले तपस्वी 
सामने खड़े हो गये |] इस प्रकार मानों प्रकृति ने वुद्धदेव की सफलता का पहले 
ही स्वागत किया है। वुद्धघोष ने भी प्रकृति को सिद्धार्थ की दीक्षा के समय आनन्दित 
प्रस्तुत किया है-- 
अथावलोक्य लोकेशं दीक्षितं शक्रदिङमुखस्‌ । 
आनन्दभन्दहसितेरिव पाण्डरतासयात्‌ ॥ ४3 
[लोकपति सिद्धार्थ को दीक्षित देख कर प्राची का मुख मानों हँसी और आनन्द 
के उल्लास से प्रकाशित हो यया है ।] प्रातः के वर्णन में कवि ने सिद्धि की भावना 
व्यंजित की है । सेतुवन्ध' मे प्रथम आइवास के शरद्‌ ऋतु वर्णन में राम-विजय 
का संकेत वातावरण के साथ मिला हुआ है । और इसी प्रकार बारहवें आइवास 
में प्रभात-काळ का वर्णन है-- 


४१. रबु० : स० २; १४। 
४२. बुद्ध; स० ७; ५। 
४३. पद्य०; स० ९; २२। 
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तावच्च दरदलितोत्पलप्रलुठितधू लिमलिनायमानकलहंसकुलः । 
जातो दरसम्मीलितहरितायसानकुमुदाकरः प्रत्यूषः ॥४ 
[ (ज्यों ही त्रिजटा द्वारा आश्वासित सीता का विलाप शान्त हुआ) त्यों ही 
किचित विकसित कमलों से उड़े हए परिमल रूपी धूल से मलिन होते हुए हंसों 
से युक्त तथा किचित मुदे हुए कुमुदों से हरिताभ सरोबरोंवाला प्रभात काल 
प्रकट हुआ । ] प्रातःकाल के प्रकाश के साथ मानों राम की विजय हमारे सामने 
प्रत्यक्ष हो उठती है । अन्य काव्यों में जिस प्रकार कथा-वस्लु का वर्णना से 
सम्बन्ध कम हो गया है, उसी प्रकार ऐसे प्रयोगों के लिए स्थान नहीं रह जाता । 
१ १--पिछले प्रकरण में गीति-काव्य के अन्तर्गत प्रकृति और मानवीय 
जीवन के आत्मीय साहचर्य्यं का उल्लेख किया गया है। दूत-काव्य में यह साहचर्य्य 
की भावना व्यक्तिगत थी ; परन्तु महाकाव्यों में व्यापक 
आत्मीय साहचय्यं दृष्टि से इस भावना पर विचार किया जा सकता है। 
गीतियों की व्यक्तिगत भाव-धारा में प्रकृति जिस निकटता 
से उपस्थित होती है, उसकी कल्पना महाकाव्यों में की भी नहीं जा सकती । 
महाकाव्यों की घटनाओं के विस्तार में अथवा चरित्रों के प्रसार में प्रकृति पात्रों 
के जीवन के निकट आ जाती है और इस निकटता में आत्मीयता की भावना 
भी कभी कभी सम्मिलित हो जाती है । 

क--महाकाव्यों की घटनाओं की योजना में अथवा उनके चरित्रों के निर्माण 
के समानान्तर कभी प्रकृति अपने सौन्दर्य्य-विस्तार में फैल जाती है। उस स्थिति 
में मानवीय जीवन और प्रकृति एक दूसरे के इतने समीप 
_ प्रकृति और जीवन रहते हैं कि उनका सम्बन्ध स्वाभाविक जान पड़ता है। 
प्रकृति और जीवन का यह साहचर्य किसी सम्बन्ध की व्याख्या 
न करके भी आत्मीय वना रहता है । 'सौन्दरनन्द' के प्रथम सर्ग में अश्वघोष 
तपोवन में--'विचरण करते हुए, तपस्वियों से विनय की शिक्षा पाये हुए 
मृगों',** का उल्लेख इसी प्रकार करते हैँ । कालिदास ने वशिष्ठ के आश्रम में 

प्रकृति को इसी जीवन के धरातल पर उपस्थित किया है-- 

आकीर्णऋषिपत्नीनामुटजद्वाररोधिभिः 
अपत्यैरिव नीवारभागधेयोचितंम गे: । 


४४, सेतु०; आ० १२; १। 
४५. सौ०; स० १; १३। 
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सेकान्ते मुनिकन्याभिस्तत्क्षणोज्झितवृक्षकम्‌ । 
विश्वासाय विहंगानामालवालाम्बुपायिनाम्‌ ॥^ 

[ ऋपषि-पत्नियों के बच्चों के समान तिन्नी के दानों को खाने का अभ्यास 

महो गया है जिनको, ऐसे बहुत से मृग वहाँ आश्रम में इधर-उधर पर्णकुटियों के 

द्वार रोके खड़े थे । सींचने के वाद ऋषि-कन्याएँ वहाँ से हट गई थीं, जिससे 

आश्रम के पक्षी उन पौधों के थावलों का जल विश्वस्त होकर पी सकें। ] इस 

प्रकृति के आश्रम-जीवन में आत्मीयता का भाव स्वतः आ गया है । कभी कवि 

प्रकृति को पात्र के साथ इस प्रकार चित्रित करता है कि वह पूरा चित्र एक 

“रस होकर हमारे सामने आता है । दिलीप को मार्ग में हरिणियाँ देख रही थीं-- 

वे उनके हाथों में धनुष देख कर भी डरी नहीं, क्योंकि वे उन्हें देख कर समझ 

गई कि ये अत्यन्त कोमल हृदयवाले हैं । वे राजा को एकटक देखती रहीं, मानों 

अपने नेत्रों के बड़े होने का सच्चा फल उन्हें मिला हो ।' यही नहीं अचर प्रकृति 

“की स्थिति भी जीवन के अनुरूप आत्मीयता का वातावरण प्रस्तुत करती है-- 

प्‌ क्तस्तुषा रे गिरिनिझराणामनोकहाकम्पितपुष्पगन्बी । 
तमातपक्लान्तमनातपत्रमाचारपूतं पवनः सिषेवे ॥ “° 

[पर्वतीय झरनों की शीतल फुहारों से लदा हुआ,मन्द-मन्द कम्पित वृक्षों के फूलों 

-की गन्ध में बसा हुआ पवन उन सदाचारी राजा को ठण्डक देता हुआ बह रहा 

था, जिन्हें छत्र न होने के कारण धूप कष्ट दे रही थी ।] कभी प्रकृति की विशेष 

“स्थिति को उपस्थित कर कवि जीवन और प्रकृति की अनुरूपता प्रकट कर देता है-- 

आविशद्भिरुटजांगणं मृगेर्मूलसेकसरसँश्च वृक्षकः । 
आश्रमाः प्रविशदप्रथवेनवो बिश्रति श्रियमुदीरिताग्नयः ॥ 

[पर्णक्‌टियों के आँगन में आते हुए हरिणों से, सींचे हुए मूलवाले हरे- 

भरे पौधों से, वापस आती हुई सुन्दर दुधारू गोओं से और हवन की जलती 
हुई आग से ये आश्रम केसे सुहावने लगते हैं । ] 

अन्य महाकाव्यों में प्रकृति का ऐसा रूप कम मिळता है । यह स्थिति 

मुक्त भावना के अनुरूप है, और महाकाव्यों की परम्परा में स्वच्छन्द भावना 

के लिए स्थान नहीं रहा है । 'जानकीहरण' में आश्रम में राम लक्ष्मण को 'चीतल 


४६. रवु०; स० १; ५०, ५१। 
४७. वही; स० २; ११; १३। 
२४८ . कुमा०; स० ८; ३८। 
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के चिक्नों को गिनते हुए ऋषिकुमारों को दिखाते हैं। यह वर्णन “शाकुन्तल' के 
अनुकरण पर है । और एक स्थल पर राजा दशरथ को रात्रि में प्रकृति का 
सामीप्य प्राप्त है-- 
राजा रजन्यामधिशय्य तस्मिन्‌ शिलातलं शीतलसिन्दुपादैः । 
खेदं विनिन्ये मृदुभिः समोरंरासारसारेगिरिनिर्झराणाम्‌ ॥ “` 
[चन्द्र-किरणों से शीतल उस शिलातल पर रात्रि में सोकर राजा ने पर्वत 
के झरनों के जलकणों के स्पर्श से मृदुल समीर से अपनी थकान दूर की । | 
इसमें प्रकृति और जीवन की समीपता की वह स्थिति नहीं है, जो आत्मीया 
सम्वन्ध को व्यक्त कर सके । 'सेतुवन्ध' में यद्यपि प्रकृति का व्यापक विस्तार है 
और जैसा कहा गया प्राकृतिक घटनाओं की विस्तृत योजनाएँ भी हैं, पर उसको 
जीवन की यह समीपता प्राप्त नहीं हो सकी है । ऐसा जान पड़ता है कि प्रवरसेन 
के सम्मुख प्रकृति अपने रंग-रूपों में इतनी गहरी होकर भी अपनी सजीवता में 
मानवीय जीवन के धरातल पर उससे सम्बन्ध नहीं स्थापित कर सकी है । जहाँ 
इस महाकाव्य में प्रकृति मानव-जीवन के समीप आयी है, उस स्थल पर वह 
प्राकृतिक घटना का अथवा वातावरण का निर्माण करती है । इन चित्रणों में 
आत्मीय साहचर्यं की भावना का अभाव है । छठें आइवास में समुद्र मानवः 
के रूप में राम के समीप आता है-- 
शर घातरुधिरकुसुमस्त्रिपथगावल्लीपिनद्वमणिरत्नफलः । 
रामचरणयोरुदधिद्‌ ढपवनाविद्धपादप इव निपतितः ।।”० 
[बाणों के आघात से ख्रवित रक्तविन्दु रूपी फूलों, त्रिपथगा रूपी लताः 
द्वारा धारण किये हुए मणि और रत्न रूपी फलों से युक्त, प्रबल पवन से प्रेरित 
वृक्ष की भाँति समुद्र राम के |चरणों पर गिर पड़ा । ] पर इस समस्त प्रसंगः 
में प्राकृतिक घटना की नियोजना मात्र है । 'किरातार्जुनीय' में एक स्थल पर 
अर्जुन 'गोपों को अपने गृहों में आश्रित पशुओं के साथ सस्नेह वनों में सुशोभित? 
देखते हैं । छठे सर्ग में प्रकृति अपने स्वागत में अर्जुन की आत्मीयता के निकट: 
पहुँच जाती है-- 
तमनिन्धबन्दिन इवेन्द्रसुतं विहितालिनिववणजयध्वनयः । 
पवनेरिताकुलविजिह्यशिखा जगतीरुहोऽवचकरुः कुसुम: ॥ 
४९. जा०; स० ५; २३; स० १; ६७। 
५०. सेतु०; आ० ६; ७। 
, ५१. कि०; स० ४; १३: स० ६; २। 
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[ आकुलित भौरों की गुंजार रूपी जयध्वनि करनेवाले तथा पवन से प्रेरित 
चंचल शाखाओं वाले वृक्षों ने स्तुतिपाठकों के समान अर्जुन पर पुष्प-वर्षा की ।] 
इस चित्र में अर्जुन की भविष्य में होनेवाली सफलता का संकेत भी निहित 

१२--मानव जीवन के निकट आकर कभी-कभी प्रकृति आत्मीय सहानभति 
के स्तर तक आ जाती है। इस सीमा पर सम्बन्ध अधिक कोमल व्यंजनाओं में 

व्यक्त होता है । पिछले वर्ग में जीवन और प्रकृति का 
आत्मीय सहानुभूति सामीप्य अपेक्षित था, परन्तु इस रूप में आत्मीयता का 
सम्बन्ध भी वांछित है। इस प्रकार के प्रयोग में कालिदास 
ही सर्वश्रेष्ठ हैं । उनके 'मेघदूत' पर हम विचार कर चुके हैं और आगे 'शाकुन्तल 
में हम आत्मीय सहानुभूति का कोमल रूप देखेंगे । 'रघुवंश' के आठवें सर्ग में 
विलाप करते हुए राजा अज अपनी प्रिया के आम और प्रियंगुलता' का इसी 
भावना से प्रेरित होकर उल्लेख करते हैं । और तेरहवें सर्ग में राम 'पंचवटी 
में ऊपर सिर उठा कर विमान की ओर देखते हुए सीता द्वारा पालित मृगों को 
सीता को दिखाते हैं ।' यह राम के हृदय का स्नेह उनके प्रति व्यंजित होता है । 
राजा दशरथ मृगया खेलते समय हरिण और हरिणी के प्रेम से करुणाद्रे हो 
जाते हैं-- 
लक्ष्यीकृतस्य हरिणस्य ¦हरिप्रभावः 
प्रक्ष्य स्थितां सहचरीं व्यवधाय देहम्‌ । 
आकर्णकृष्टमपि कामितया स धन्वी 
बाणं कृपामदुमनाः प्रतिसंजहार ॥* 

[ विष्णु के समान शक्तिमान्‌ राजा दशरथ ने लक्ष्य किये हुए हरिण के 
खीच में व्यवधान के रूप में हरिणी को आया देख कर, स्वयं प्रेमी होने के 
कारण, कृपा से कोमल हृदय होकर कान तक खींचे हुए बाण को भी नहीं 
छोड़ा । ] 'कुमारसम्भव' में पार्वती और हरिणों के स्नेह का सहज वर्णन है-- 

अरण्यबीजाञजलिदानलालितास्तथा च तस्यां हरिणा विशश्वसुः । 

यथा तदीयैर्नयनेः कुतूहलात्पुरः सखीनाममिमीत लोचने ॥` 

[अपने हाथ से तिन्नी के दाने खिलाने से जो विश्वस्त हो गये थे, ऐसे 
हरिणों को मन बहलाने के लिए अपनी सखियों के आगे ले जाकर उनके नेत्रों 


५२. रघु०; स० ८; ६१: स० १३; ३४: स० ९; ५७। 
५३. कुमा०; स० ५; १५। 
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से अपने नेत्र मापा करती थीं ।] इस कोमल आत्मीयता से सहज सहानुभूति 
व्यक्त होती है। 'जानकीहरण' के कवि ने “रघुवंश' की मृगया के अनुकरण पर 
राजा दशरथ की दयाद्रेता का वर्णन किया है-- 
अन्योन्यवक्त्रापतपल्लवाग्रग्रासं नृवीरस्य क्रंगयुग्नम्‌ । 
प्रियानुनीतौ भृशस्तिष्टचाट्चेष्टस्य घाताभिरति निरासे ॥०४ 

[एक दूसरे के मुख में घास के तिनको को रखते हुए हरिणों के जोड़े ने, 
प्रिया को प्रसन्न करनेवाले तथा चाटुकारी की कलाओं में चतुर राजा के मन 
से मृगया का आकर्षण दूर कर दिया ।] सेतुवन्ध' में मानव और प्रकृति 
की सहानुभूति का अभाव है, क्योंकि जैसा कहा गया है इसमें आत्मीयता का 
वातावरण नहीं है । प्रकृति में स्वयं आत्मीय सहानुभूति एक-दो स्थल में मिल 
सकती है, जो प्रकृति पर मानवीय जीवन का आरोप कहा जायगा । यूथ-पति 
के विरह में हथिनियाँ व्याकुल हैं-- 

लोचनपत्त्रान्तरितान्कणान्रुदत्यो 

धारयन्ति बाष्पमयान्कर णुपंकतथः । 
मन्यन्ते चास्वादं विषं नवतृणस्य 

विरहे यूथपतेविषण्णवदनस्य ।।”% 

[यूथपति के विरह में खिन्न मुख और रोती हुई हथिनियों की बरौनियों में 
आँसू छलक आये हैं और वे नये तृणों के आस्वादन को भी विष के समाम मान 
रही हैं ।] 

क--आत्मीय सहानुभूति के वातावरण में ही उपालम्भ की भावना उत्पन्न 
होती है । लोक-गीतों में प्रकृति के प्रति उपालम्भ की भावना व्यापक रूप से 

पाई जाती है । परन्तु संस्कृत-काव्य में उपालम्भ-काव्य 

उपालम्भ की परम्परा नहीं मिलती है । हिन्दी में इसकी परम्परा 

सम्भवतः लोक-साहित्य से आई जान पड़ती है । परन्तु 

इसका अर्थ यह नहीं है कि अन्य साहित्यों पर इसका प्रभाव नहीं है। 'नेषधीय” 

में प्रकृति के प्रति उपालम्भ की भावना पाई जाती है, परन्तु इसमें स्वाभाविकता 

के स्थान पर उक्ति का आग्रह और उहीपन की प्रवृत्ति परिलक्षित होती है ॥ 
चौथे सग में विरह की स्थिति में चन्द्रमा के प्रति ऐसी ही उक्तियाँ हैं-- 


५४. जा०; स० १; ५७। 
५५. सेतु०; आ० ६; ६८। 


सहाकाव्यों की परम्परा । 
हाकाव्यों की रान । 


निशि शशिन्भज केतवभानतामसति भास्वति तापर्य ar 
अहमहन्यवलोकयितास्मि ते पुनरहर्षतिनिहनुतर्द^ ` (स्थिति भे 

[हि पापी चन्द्र, रात में तू सूर्य्यं के भेस में सूर्य्य व यी शारा कैसे भेञे 

जला ले ; परन्तु जव दिन होगा, में देखूंगी कि तेरा दर्प 

हरण किया जाता है ।] इन उक्तियों में विरह की उद्दीपर्क भावै 

सामने आती है । $ 

--कवि प्रकृति पर मानव-जीवन का आरोप करता हैं? जार 
आरोप प्रकृति तथा मानव की आत्मीय सहानभति का अध सत 

मनुष्य प्रकृति को अपने जीवन के निकट पाकेर उससे 

जीवन का आरोप अपने क्रिया-कलाप का आरोप कर लेता हँ | उस समय 

प्रकृति मानव के समान सप्राण और स्पन्दित हा जाती 

है। युग-युग के सम्वन्ध से मानव ने प्रकृति को अपनी आत्मीयता का यह 
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दान दिया है । केवल आलंकारिक प्रयोग में जो आरोप किया जाता है, 
उसके मूल में भी यह भावना है । परन्तु उसका उल्लेख शैली के अन्तर्गत 
किया गया है । यहाँ जब यह आरोप प्रमुख हो जाता है, उसका विचार करना 
है। “रघुवंश' के पांचवें सर्ग में सूतो के पुत्र प्रातःकाल के वर्णन में सूर्य्यं और 
अरुण का उल्लेख इसी प्रकार करते हैं--सूर्य्य के उदय होने के पहले ही उनका 
चतुर सारथी अरुण संसार का अँधेरा दूर कर देता है । इसी प्रकार ग्यारहवें 
सग में मुनि के आश्रम में प्रकृति मानव के समान व्यवहार करती पाई जाती है-- 

आससाद मुनिरात्मनस्ततः शिष्यवर्गपरिकल्पिताहँणम्‌ । 

बद्धपल्लवपुटाञ्जलिद्रुमं दर्शनोन्मुखमृगं तपोवनम्‌ ॥^१ 

[अनन्तर मुनि अपने आश्रम में पहुँचे, जहाँ शिष्यों ने पूजा की सव सामग्री 
एकत्र की थी । वहाँ वृक्ष भी अपने पत्तों की अंजलियाँ बाँधे खड़े थे और मृग 
बड़ी उत्सुकता से इन लोगों को देख रहे थे |] 'कुमारसम्भव' में तो प्रकृति के 
अनेक पात्रों की कल्पना है और वे मानव-जीवन में अवतरित हुए हैं । प्राकृतिक 
घटनाओं की नियोजना के अन्तर्गत वसन्त, हिमालय, स्वयं शंकर और पार्वतीः 
के व्यक्तित्व का उल्लेख किया गया है । विलाप करती हुई रति कामदेव के 


साथ प्रकृति का आत्मीय सम्बन्ध व्यक्त करती है--हे अनंग, तुम्हारे प्यारे: 


-स्थिति अञ 
भ चेक 


५६. नंष०; स० ४; ५४। 
५७. रबु०; स० ५; ७१; स० ११; २३। 
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मित्र चन्द्रमा को जब पता चलेगा कि उसके प्रिय बन्धु का शरीर केवल कहानी 
भर रह गया है, तव वह अकारथ उगा हुआ शुक्ल-पक्ष में भी कड़ी कठिनाई 
से अपनी दुर्बलता छोड़ पायेगा । सुन्दर हरे और अरुण रंग में बंधा हुआ और 
कोयल के मीठे स्वर से गूंजता हुआ आम का नवीन बौर, वताओ अव किसका 
बाण बना करेगा । ' इस प्रकार के संयोगों के उल्लेख से प्रकृति में जीवन का 
स्पन्दन अभिगत होता है, मानों मानव के समान प्रकृति भी वियोग का अनुभव 
कर रही है । प्रकृति रति के साथ दुःखी है-- 

अलिपंक्तिरनेकशस्त्वया गुणङ्कत्ये धनुषो नियोजिता । 

विरुतेः करुणस्वनेरियं गुरुशोकामनुरोदितीव साम्‌ ॥ 

[जिन भ्प्रमर-पंक्तियों को तुमने अनेक वार अपने धनुष की डोरी बनाया 
था, उनकी दु:खभरी गुंजार ऐसी जान पड़ती है, मानों वे भी मुझ दुःख में बिल- 
खती हुई के साथ रो रही हैं।] आठवें सर्ग में गन्धमादन की वनदेवी झंकर-पार्वती 
के सामने प्रकट भी होती हैं-- 

लोहितार्कमणिभाजनापितं कल्पवृक्षमधु बिभ्रती स्वयम्‌ । 
त्वामियं स्थितिमतीमुपागता गन्धमादनवनाधिदेवता ॥* ` 

[देखो, तुम्हें यहाँ बैठी हुई देख कर लाल सूर्य्यकान्त मणि के प्याले में कल्प- 
वृक्ष की मदिरा लिए हुए गन्धमादन की वनदेवी अपने आप तुम्हारा स्वागत 
करने आ पहुँची हैं ।] 'पद्यचूड़ामणि' में सन्ध्या के वर्णन में इसी प्रकार का 
आरोप किया गया है--'सूर्य्यं पति के नष्ट होने पर समन्ध्या-धात्री ने कमलिनी 
के कमल रूपी मुख से भ्रमरों की पंक्ति रूपी मंगल-सूत्र उतार लिया ।' और 
भी-- 

विइ्लेषदुःखादिव तिग्मभानोः संकोचभाजां नलिनोवधूनाम्‌ । 
शोकार्निधूमालिरिवोज्जजुम्भे भृ गावली पंकरुहाननेभ्यः ।०९ 

[सूर्य्यं के वियोग के दुःख से संकोच को प्राप्त नलिनी वधुओं के कमल- 
मुखों पर शोकाग्नि की धूम-रेखा के समान भ्भ्रमरों की पंक्ति उठ रही है ।] 
बुद्धघोष की कल्पना और शैली दोनों कालिदास से प्रभावित हैं । 

क--क्रमशः बाद के कवियों में आलंकारिक आरोप अधिक प्रधान होता 
गया है, शैली के अन्तर्गत इसका उल्लेख किया गया है । स्वाभाविक रूप से 


५८. कुमा०; स० ४; १३, १४, १५: स० ८; ७५। 
५९. पद्य ०; स० ८; ९, १० । 
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प्रकृति में मानव जीवन की समानान्तरता के स्थान पर 
अप्रत्यक्ष और काल्पनिक आरोप इन कवियों में अधिक पाये जाते हैं। 
अलंकृत पहले चित्रों में स्वाभाविक आत्मीयता का भाव अधिक 
है । यद्यपि 'सेतुवन्ध' में अळंक्रत आरोप की प्रवृत्ति अधिक 
है, पर एक दो स्थलों पर अप्रत्यक्ष आरोप भी मिलते हैं । इनमें प्रकृति के क्रिया- 
कलापों के माध्यम से भान होने लगता है, मानों मानवीय जीवन का चित्र हो । 
सन्ध्या समय-- आतप के क्षीण हो जाने के कारण कान्तिहीन, मकरन्द से मस्त 
अ्रमरों के चंचल पंखों से पूंछ गया है मधु जिनका, ऐसे कमलों के दळ मूँद 
रहे हैं ।' इस वर्णन में बन्द होते कमलो के साथ अलसित नायिका का चित्र 
स्वभावतः सामने आ जाता है । इसी प्रकार इन हरिण और हरिणियों को दशा 
का वर्णन कवि करता है-- 
भिन्नमीलितमपि भिद्यते पुनरप्येकेकक्रमाबलोकनसुखितम्‌ । 
शेलास्तमननतोन्नततररगा ह्लयमाणकातरं हरिणकुलम्‌ ॥` 
[पर्वतों के डूबने से उठती हुई ऊंची-नीची तरंगों से प्लावित होने से व्याकुल, 
(फिर भी एक दूसरे के अवलोकन से सुखी हरिण-समूह (जल के वेग से) एक 
दूसरे से अलग होकर फिर मिळते हैं और मिल कर फिर अलग हो जाते हैं।] 
इस चित्र की स्वाभाविक उद्भावना के साथ हरिणों में मानवीय आत्मीय 
स्नेह की कल्पना सन्निहित है । जैसा कहा गया है अन्य महाकाव्यों में यह आरोप 
प्रधानतः आलंकारिक प्रयोगों में सीमित हो गया है । 'किरातार्जुनीय' में भ्रमरों 
का चित्र ऊपर के हरिणों के वर्णन के समान है-- 
अमी समुद्धूतसरोजरेणुना हृता हृतासारकणेन वायुना । 
उपागमे दुश्चरिता इवापदां गति न निइचेतुमलं शिलीमुखाः ॥*' 
[आपद में पड़े हुए दुश्चरित व्यक्ति के समान, कमळ के पराग को उड़ाने- 
चाले तथा जलकणवाही पवन से आकृष्ट, ये भौरे अपनी गति निश्चित करने 
में असमर्थ हैं।] इसमें भौरे को दुइचरित व्यक्ति' कह कर स्थिति को स्पष्ट किया 
गया है । माघ उत्प्रेक्षा द्वारा प्रकृति पर जीवन प्रतिघटित करते हैं-- 
अपराहृणशीतलतरेण शरनेरनिलेन लोलितलतांगुलये । 
निलयाय शाखिन इवाहवयते ददुराकुलाः खगकुलानि गिरः ॥ {3 


६०. सेतु०; आ० १०; ११; आ० ७; २४। 
६१. किर!०; स० ४; ३५। 
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[दिवस के अन्तिम प्रहर, प्रवाहित शीतल पवन द्वारा धीरे-धीरे लता 
रूपी अंगुलियों को हिला कर मानों वृक्ष पक्षियों को घर लौटने के लिए संकेत 
कर रहे हैं ; और ये पक्षी भी मधुर-रव करते हुए मानों प्रत्युत्तर में कहते हैं-- 
अभी आये' । ] इस वर्णना में अलंकृत होने पर भी सहज वातावरण रक्षित 


, पर ऐसे स्वल इन कवियों में यत्र-तत्र ही हैं । 


१४--अभी तक प्रकृति और जीवन के सम्वन्ध की व्याख्या वाह्य दृष्टि 

से की गई है ; अर्थात्‌ प्रकृति मनुष्य के जीवन से किन रूपों में सम्बन्धित है, 

इस पर विचार किया गया है । परन्तु प्रकृति मानव के 

भाव-तादात्म्य का भाव-जगत्‌ से भी इसी प्रकार सम्वन्धित है, वह उसके भावों 

वातावरण को प्रभावित करती है और उसके भाव जगत्‌ से स्वयं 

भी प्रभावित होते हैं । प्रकृति का निर्भर सौन्दर्य्यं मनुष्य के 

मन के लिए स्वत: आकर्षण का विषय है और उससे प्रभावित होकर उस सौन्दर्य्य- 

वर्णन में कवि या पात्र के मन का उल्लास भी सम्मिलित हो जाता है । हम 

पहले ही कह चुके हैं कि मुक्त प्रगीतियों के अभाव में ऐसे प्रक्ृति-रूपों का 

संस्कृत में प्रायः अभाव है । जैसे प्रकृति मानव के समान सप्राण है, वैसे ही 

उसके समान भावों से आकुल भी। और प्रकृति पर मानवीय भावों का आरोप 

है, अलंकृत शैली में प्रयुक्त भावारोप पर विचार हम कर चुके हैं । प्रभावित 

करती हुई प्रकृति, मानव जीवन के अन्य भावों की पृष्ठभूमि में, उद्दीपन की 
सीमा पर पहुँच जाती है । 

क--हम कह चुके हैं कि मनस्‌-परक प्रगीतियों के अभाव में संस्कृत-काव्य 

में प्रकृति के निर्भर सौन्दर्य्य की अवतारणा बहुत कम हो सकी है । अपेक्षाकृत 

वाल्मीकि रामायण में ऐसे स्थल अधिक हैं। यह प्रकृति के 

निर्भर सौन्दर्यं सौन्दर्य्यं की वह स्थिति है, जिसके सामने मनुष्य मौन 

होकर आनन्द की अनुभूति प्राप्त करता है । इसमें कवि 

अथवा पात्र की मानसिक स्थिति प्रत्यक्ष होकर भी मौन रहती है । प्रकृति का 

एसा रूप कालिदास ने शंकर द्वारा वणित सन्ध्या के चित्र में उपस्थित किया 

है । मानों तन्मय होकर शंकर और पार्वती प्रकृति के सौन्दर्य्यं का उपभोग 

कर रहे हैं-- 
सीकरव्यतिकरं मरीचिभिदू रयत्यवनते विवस्वति । 
इन्द्रचापपरिवेषशून्यतां निझरास्तव पितुन्नेजन्त्यमी ॥ 
[हे प्रिये, देखो ! ज्यों-ज्यों दिन ढलता जाता है, सूर्य्यं को किरणें हिमालय 
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के झरनों की फूहारो से हटती जाती हैं और उनके हटते ही उन फूहारों में बने 
हुए इन्द्रधनुष भी छिपते जा रहे हैं ।) इसमें पात्र की मनःस्थिति प्रकृति के 
सीधे सम्पर्क में है और वह सौन्दर्य्य से अभिभूत है । ऐसा ही वर्णन अन्धकार 
का है तथा चन्द्रोदय का भी है। सामने फैलते हुए अन्धकार को देख कर शंकर 
कहते हैं--हे दीर्घ नेत्रोंवाली, सूर्य्यास्त हो जाने से रात्रि और दिवस की सन्धि 
करनेवाली सन्ध्या का सव प्रकाश सुमेरु पर्वत के बीच में आ जाने से जाता 
रहा और अव यह घोर अंधकार चारो ओर मनमाने ढंग से फैल रहा है।' 
चन्द्रमा के उदित होने के समय का सौन्दय्यं-चित्रण भी ऐसा ही है-- 
नूनमुन्नमति यज्वनां पतिः शावेरस्थ तमसो निषिद्धये । 
पुण्डरीकमुखि ! पूर्वदिङमुखं कैतकेरिव रजोभिरावृतम्‌ ॥*३ 

[ हे कमळनेत्रि, केतकी के फूल के विखरे हुए पराग के समान पूर्व दिशा 
के अगले भाग में फलते हुए उजाले से यह निश्चित जान पड़ता है कि रात 
का अँधेरा दूर करने के लिए चन्द्रमा निकलता आ रहा है । ] इन सव सौन्दय्ये- 
चित्रों में एक ऐसी निर्भरता है, जिसके अन्तराल में शंकर-पार्वती की आनन्दमयी 
भाव-स्थिति सहज ही छिपी हुई है । 

अन्य महाकाव्यों में ऐसे अवसर आए हैं, जव किसी पात्र के सम्मुख प्रकृति 
का मुक्त सौन्दर्य्यं आ गया है । उनका वर्णन कवि करता है अथवा किसी पात्र के 
मुख से कराया जाता है। पर अलंकृत प्रयोग और ऊहात्मक कल्पनाओं के कारण 
इन कवियों में न तो प्रकृति का सौन्दर्य एकान्त रूप से सम्मुख आ पाया है और 
न पात्र की आनन्दविभोर मनःस्थिति का आभास ही मिल सका है । 'जानकी- 
हरण' में सन्ध्या और रात्रि का वर्णन दो प्रसंगों में किया गया है । एक में 
दशरथ के सम्म,ख और दूसरे में राम-सीता के सम्मुख प्रकृति का यह रूप उप- 
स्थित हुआ है । दोनों स्थलों में सौन्दर्य्यं की निर्भरता कम और कला तथा 
कल्पना का आग्रह अधिक है । यह अन्य कवियों के विषय में भी कहा जा 
सकता है-- अस्त होता हुआ सूर्य्यं (जगत्‌ का सर्जन करनेवाला) दिवस की सन्ध्या- 
वेला में विचरण करनेवाली अपनी विद्म के समान लाल आभा तथा स्वर्ण- 
किरणों (करों) वाला सूर्य्य अपने कमल-हस्त की अंगुलियों को कमलो के साथ 
ही समेट रहा है ।' इस चित्र में सौन्दर्य्यं का आधार कलात्मक हो गया है । 
राम सीता से रात्रि का वर्णन इसी प्रकार करते हैं । चन्द्रोदय से यद्यपि अन्धकार 


६३. कुमा०; स० ८; ३१, ५५, ५८। 
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उसकी किरणों से नष्ट हो गया है, परन्तु पुष्पित कुमुद की गन्ध से एकत्र कोकिल 
और म्रमरो के रूप में मानों शेष रह गया है ।' तथा-- 
पत्रजालशतरन्ध्रविच्युतः सामिसिक्त इव भूरुहस्तले । 
स्थण्डिले निरवशेषमिन्दुना भाति मुकत इव रङ्सिसंचयः संचयः ॥ १“ 
[चन्द्रमा द्वारा डाले हुए किरण समूह ने पत्तों के जाल के असंख्य छिद्रों 
से वृक्षों के निम्न भाग का अधूरा छिड़काव किया है, पर पवित्र बेदियों को 
भली-भाँति डुबो दिया है । ] कलात्मकता के साथ भी इन प्रकृति चित्रों में जो 
सौन्दर्य्य-कल्पना है, वह पात्र को मानसिक भावस्थिति से सम्वन्धित अवश्य है । 
*किरातार्जुनीय' में यक्ष द्वारा वणित शरद्‌ तथा अर्जुन के सामने फॅले हिमालय के 
वर्णन में कुछ चित्र मिल जाते हैं, जिनमें सौन्दर्य्यं का यह रूप रक्षित है, परन्तु 
वर्णना की व्यापक प्रवृत्ति कलात्मकता और वैचित्र्य की ओर ही है । अर्जुन के 
सम्मुख हिमालय एकाएक प्रत्यक्ष हो जाता है-- 
इति कथयति तत्र नातिदूरादथ ददृशे पिहितोष्णरद्सिविम्बः । 
विगलितजलभारशुक्लभासां निचय इवाम्वुमुचां नगाधिराजः ॥*ˆ 
[इस प्रकार जब यक्ष शरद्‌ का वर्णन कर रहा था, अर्जुन ने निकट ही सूर्य्यं 
के मण्डल को तिरोहित करनेवाले हिमालय को जल भार से हलके होने से 
श्वेत चमकवाले बादलों के समूह के समान देखा । ] इस सौन्दर्य्य को देख कर 
पात्र के मन में उत्सुकता का जो आनन्द उत्पन्न हुआ है, वह भी चित्र में व्यंजित 
है । 'शिशुपालवध' में दारुक द्वारा रैवतक का वर्णन ऐसी ही परिस्थिति का है, 
परन्तु उसमें ऊहात्मक कल्पनाएँ और भी वैचित्र्यमूलक हैं, इस कारण सौन्दर्य्य 
का यह रूप व्यक्त नहीं हो सका है कुछ स्थल आकर्षक अवश्य हैं-- 
उत्क्षिप्तमुच्छितसितांशुक रावलम्बं- 
रु्तम्भितोडुभिरतीवतरां शिरोभिः । 
श्रद्धेयनिझंरजलव्यपदेशमस्य 
विष्वक्तटेषु पतति स्फुटमन्तरीक्षम्‌ ॥`१ 
[यह रैवतक पर्वत चन्द्र की उठी हुई किरणों रूपी हाथों से और नक्षत्र- 
मण्डल रूपी सिरों से आकाश को उठाये हुए है । किन्तु आकाश झरनों के जल 
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के बहाने इसके चारों ओर की निम्न-भूमि पर स्पष्ट ही उतरा आ रहा है ।] 
परन्तु इसके साथ पात्र की मन:स्थिति का तादात्म्य नहीं हो सका है। 'नैषधीय” 
में सन्ध्या तथा रात्रि का वर्णन नल-दमयन्ती के सामने इसी परिस्थिति में किया 
गया है, पर ऊहात्मक वैचित्र्य की प्रवृत्ति सौन्दर्य्यं बोध की वाधक है । नन्दी 
प्रातः सौन्दर्य्यं की ओर ध्यान आकर्षित करता है-- 
नभसि महसां ध्वान्तध्वाङक्षप्रमापणपत्त्रिणा- 
मिह विहरणे: इयेनंपातां रवेरवधारयन्‌ । 
इशविशसनत्रासादाशा मयाच्चरसां शशी 
तदधिगसनात्तारापारापतेरुदडीयत ॥ 
[आकाश में प्रमित वाज रूपी किरणों से कौओं रूपी अन्धकार को नष्ट 
कर सूर्य ऐसा आकाश में परिश्रमण करने के निश्चय से मृगया के लिए गया 
है, यह जान कर अंक में स्थित शशक के मारे जाने के भय से चन्द्र पश्चिम 
दिशा को चला गया और तारे रूपी कवूतर उड़ गये । ] इस प्रातःकालीन 
सौन्दर्य्य-चित्र में मानवीकरण का आरोप इतना प्रधान हो गया है कि दृश्य 
का भावात्मक प्रभाव नष्ट हो गया है, वह वर्णनात्मक सौन्दर्य मात्र रह 
गया है । 
१३--प्रक्कति के सौन्दर्य्यं के साथ अप्रत्यक्ष आनन्द की भावस्थिति का 
उल्लेख पिछले अनुच्छेद में किया गया है । परन्तु कभी यह स्थिति उल्लास 
के रूप में वर्णन के साथ आती है । यह रूप प्रगीतियों 
भावोल्लास में प्रमुखतः मिलता है । महाकाव्यों की वर्णना में इसके 
लिए विशेष अवसर नहीं है । कभी पात्र की मन:स्थिति 
का योग वर्णना-सौन्दर्य्य के साथ हो गया है | अधिकतर प्रकृति का प्रभाव इन 
महाकाव्यों में उद्दीपन के रूप में वणित है । पिछले अनुच्छेद में जिस 'कुमार- 
सम्भव' के प्रसंग का उल्लेख किया गया है, उसमें कभी शंकर-पार्वती के मन का 
उल्लास भी प्रत्यक्ष भी होता है । शंकर पार्वती से कहते हैं-- देखो, ये बन्द 
होते कमल इस समय पलभर के लिए अपना मुख किचित इसलिए खुला रखते 
हैं, जिससे जो भोरे बाहर रह गये हों, उन्हें भी वे प्रेम से भीतर बसा लें ।' 
यहाँ पात्र के मन की प्रेम की भावना ही उल्लिसित होकर व्यक्त हुई है । और 
आगे शंकर पार्वती को सान्ध्य-कालीन बादलों को दिखा कर जैसे मुग्ध हो 
उठते हों-- 


६७ 


६७. नेष० ; स० १९; १२। 


२७४ विभिन्न काव्य-रूपों में प्रकृति 


रक्तपीतकपिशाः पयोमुचां कोटयः कुटिलकेशि ! भान्त्यम्‌ः । 
द्रक्ष्यसि त्वमिति सन्ध्ययानया वतिकाभिरिव साधुमण्डिताः ॥४ 
[हे घुँघराले बालोंवाली, सामने बिखरे हुए ये लाल-पीले और भूरे बादलों 
के टुकड़े ऐसे लग रहे हैं, मानों सन्ध्या ने यह जान कर ही रंग दिया है कि तुम 
इन्हें देखोगी । ] परन्तु इन चित्रों में भी भावोल्लास का स्पष्ट रूप सामने 
नहीं आया है; ऐसे वर्णन केवल वाल्मीकि रामायण में है, जिनका उल्लेख पिछले 
प्रकरण में किया गया है । 'सेतुबन्ध' में वर्णना का ऐसा घटाटोप है कि उसके 
सामने पात्र और उसकी मन:स्थिति दोनों ही खो जाते हैं । एसी स्थिति में 
भावोल्लास के प्रत्यक्ष समन्वय का रूप पाना असम्भव ही है -। सौन्दर्य्य-वर्णन 
के भावारोप में इस मन:स्थिति का अध्यन्तरण इन कवियों में अवश्य पाया 
जाता है, जिस पर अगले अनुच्छेद में विचार किया जायगा । 'किरातार्जुनीय' 
में अर्जुन शरद्‌ के सौन्दर्य्यं पर मुग्ध होते हैं-- 
विनम्रशा लिप्रसवौवशा लिनीरपेतपंकाः ससरोरुहाम्भसः । 
ननन्द पझ्यन्पसीम स स्थलीरुपायनीभूतशरद्गुणश्चियः ॥* ` 
[शालि के अन्न से झुके हुए पौधों से सुन्दर, निष्पम्क तथा कमलों से 
आच्छादित सरोवरोंवाली, गाँव के पास की स्थली को शरद्‌ के सौन्दर्य्यं की 
भेट के समान देख कर अर्जुन प्रसन्न हुए । ] परन्तु जैसा कहा गया है, प्रक्ृति- 
सौन्दर्य्यं के साथ भावोल्लास का तादात्म्य इन महाकाव्यों में नहीं मिलता है । 
१४--जिस प्रकार प्रकृति पर मानवीय जीवन का आरोप किया जाता है 
उसी प्रकार भावों का आरोप भी होता है । परन्तु प्रकृति वर्णना में आरोपों 
का अलंकृत प्रयोग दूसरी बात है और प्रकृति को मानवीय 
भावारोप की स्थिति जीवन तथा भावों से स्पन्दित चित्रित करना सर्वथा भिन्न 
बात है । पहले में भावों का आरोप कल्पना-प्रधान होता 
है, परन्तु दूसरे में कवि या पात्र प्रकृति को भावात्मक स्थिति में सहज रूप से 
पाता है । परन्तु महाकाव्यों में इस प्रकार का प्रकृति में सहज भाव-तादात्म्य 
बहुत कम मिलता है, अधिकांश स्थलों पर अळंकारों के माध्यम से ही यह भावा- 
त्मक आरोप चित्रित किया गया है। “कुमारसम्भव के आठवें सर्ग के एक चित्र 
(३९) का उल्लेख पिछले अनुच्छेद में किया गया है, जिसमें प्रकृति की भावा- 
६८. कुमा०; स० ८; ३९; ४५। 
६९. किरा०; स० ४; २। 
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त्मकता का संकेत है । इसके अतिरिक्त सूर्य्यं के पीछे अन्तर्धान होती हुई सन्ध्या 
जा रही है, क्योंकि प्रात: उदय के समय जो सूर्य्य के आगे रही, वह सूर्य्यं की 
विपत्ति में उनका साथ कंसे छोड़ दे' इस चित्र में भी कवि ने भावात्मक व्यंजना 
की है । परन्तु इस दृश्य में सहज अभिव्यक्ति नहीं है । अलंकृत प्रयोग के साथ 
भी इस चित्र में अधिक भाव-सौन्दर्य्य है-- 

मन्दरान्तरितमूतिना निशा लक्ष्यते शशभृता सतारका । 

त्वं मया प्रियसखीसमागता श्रोष्यतेव वचनानि पृष्ठतः ॥४* 

[ मन्दराचल के पीछे छिपा हुआ चन्द्रमा इस तारोंवाली रात में ऐसा लगता 
है, जैसे आई हुई प्रिय सखियों से तुम्हारी बात पीछे से मेरे द्वारा सुनी जाय ।) 
वास्तव में अलंक्कत भावारोप के उदाहरण महाकाव्यो में कम ही मिलते हैं, अधिक 
आरोप शारीरिक क्रियाओं और मधुक्रीड़ाओं के हैं । बुद्धघोष ऐसे आरोपों से 
भाव-व्यंजना करते हैं-- 

आवर्ज्य शाखां करपल्लवेन प्रसह पुष्पापचयोन्मुखायाः । 
रुषेव कस्याड्चिदशोकयष्टिस्तिरस्करोति स्म दृशं परागः ॥° 

(कोई अशोक का वृक्ष हठात्‌, पुष्पों को ग्रहण करनेवाली शाखा की अपने 
करपल्लवों से अवहेलना कर रुष्ट होकर दृष्टि को पराग से भर देता है। पर 
इसमें भाव के स्थान पर क्रिया अधिक प्रधान है । 'जानकीहरण' में इस प्रकार 
व्यंजनाएँ अधिक सुन्दर हैं । 'वापी अपने मित्र (सूर्य्य) के लिए देर तक विलाप 
करने के वाद मूछित हो गई है, क्योंकि कलहंस का कूजन अधिक तीव्र होने के 
उपरान्त शान्त हो चुका है और बन्द कमलों के रूप में उसके नेत्र बन्द हो गये 
हैं।' यहाँ प्रकृति स्वतः शोक से अभिभूत है ।-- हंसिनी अपने राजहंस को रजत- 
तट पर श्वेत चाँदनी के पुंज के रूप में खोया पाकर रुदन कर रही है', इस चित्र 
में दृश्य भावात्मक संवेदना से पूर्ण है। और आगे सरोजिनी के वियोग की स्थिति 
का चित्र है-- 

तिग्मरर्मिविरहे सरोजिनी लोकमिन्द्रकिरणावगुण्ठितम्‌ । 
नाभिवीक्षितुमिव क्षपागमे मीलयत्यसितवारिजक्षणम्‌ ।॥ २ 
[रात्रि के आगमन पर कमल-सरोवर ने सूर्य्य के विरह में अपने नील-कमलों 


७०. कुमार; स० ८; ४४, ५९ । 
७१. पद्य; स० ७; १५। 
७२. जा०; स० ; ८४, ८५; ८६। 
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के रूप में नेत्रों को बन्द कर लिया, जिससे इन्दु की किरणों से अवगुण्ठित संसार 
को न देख सके । ] सेतुबन्ध में भी इस प्रकार की सुन्दर भाव-व्यंजनाएँ अधिक हैं । 
इस दृश्य में कमल की अनुभूति का रूप है--'बादलों के अवरोध से छुटकारा 
स्थित नालवाले कमल सुख का अनुभव करते हुए विकसित हो रहे हैं । समग्र 
चित्र में प्रकृति मानवीय भावों से अभिभूत चित्रित है। छठे आइवास में उदास 
हंसिनी का चित्र इस प्रकार है । 
कम्प्यमानधराधरशिखरसमसाविद्धजलधररवो द्विग्ना । 
गतसुखवर्त्मनिषण्णा वेपते हंसी सहस्रपत्रनिषण्गा ॥®३ 
[ (वानरों द्वारा उखाड़े जाने पर) पहाड़ों के शिखरों पर लटके वादल गरज 

उठते हैं, उससे वर्षा ऋतु का आगमन समझ कर स्वच्छन्द विचरण का समय 
बीत जाने का भान कर कमल पर बैठी हुई हंसिनी खिन्नमना हो रही है।] 'किराता- 
जनीय” में अर्जुन के सम्मुख फैली हुई प्रकृति मानवीय भावों को व्यक्त करती है । 
'सरिता कहीं अपने प्रवाह में अन्दर छिपे हुए अनेक प्रकार के मणि-समूह के कारण 
अपनी चंचल तरंगों से विभिन्न रंगों के रूप में अपना मनोभाव व्यक्त करती है 
और कहीं 'केतकी के समान उठते हुए अपने झाग से, जो मरुत के स्फालन द्वारा 
चट्टानों से टकराने से उत्पन्न होता है, अर्जून ने नदी को अट्टहास करते देखा' + 
और उस सरिता के तट पर एक दूसरा भी ऐसा ही दृश्य है-- 

अनुहेमवप्रसरुणेः समतां गतर्मामभिः सहचरं पृथुभिः । 

स रथांगनामवनितां करुणेरनुबध्नतीमभिननन्द रतेः ॥ ° ४ 

[स्वर्ण-शिखरों की समीपता से अरुण लहरों की समता में छिपे हुए अपने 

सहचर को करुणा से रोती हुई चक्रवाकी को ढूँढ़ते देख कर उसका मनोरंजन हुआ ।] 
चक्रवाकी का अपने प्रिय सहचर का यह ढूँढ़ना मानवीय करुणा और वेदना से भी 
अधिक संवेदक है । 'शिशुपालवध, में प्रवृत्ति में भाव-व्यंजना के स्थान पर मधु- 
क्रीड़ाओं के आरोप की प्रकृति अधिकाधिक विकसित हो गई है । परन्तु कुछ स्थलों 
पर व्यंजना सुन्दर बन पड़ी है। चकवा और चकवी इस प्रकार विरह में व्याकुलः 
ह 

विगततिमिरपंकं पयति व्योमयाव- 

दूबति विरहखिन्नः पक्षती यावदेव । 

७३. सेतु; आ० १; २८; आ० ६; ३८। 
७४. किरा०; स० ६; ९, १०, ८ । 
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रथचरणसमाहवस्तावदोत्सुक्यन्‌ झा 
सरिदपरतटान्तादागता चक्रवाकी ॥ 

[जब तक अन्धकार शून्य आकाश को देख उड़ने के लिए विरह-दुःख से दुःखित 
चकवा अपने पंखों को फड़फड़ाता है; इसी बीच में चकवी उत्कण्ठित होकर नदी 
के दूसरे तीर के प्रान्त में आकर उसके पास उपस्थित हो गई ।] इस दृश्य में 
चकवा-चकवी की व्याकुल उत्सुकता का चित्र अत्यन्त सहज बन पड़ा है। इन सीधे 
आरोपों के स्थान पर अलंकृत आरोपों की प्रवृत्ति महाकाव्यों की परम्परा में अधिक 
है । प्रातः के दृश्य-चित्र पर माघ की कल्पना इस प्रकार भावात्मक रंग भरती 
है 

सपदि कुमुदिनीभिर्मोलितं हा क्षपापि 
क्षयमगमदपेतास्ता रकास्ताः 'समस्ताः । 
इति दयितकलत्रदिचन्तयन्नंगमिन्दु- 
वंहति कृशमशेषं भ्प्रष्टशोभं शुचेव ॥७` 

हा, समस्त कुमुदिनियाँ निद्रित (अचेतन) हो गईं, रात भी क्षीण हो गई 
और तारे भी अन्तहित हो गये। मानों शोक से इस प्रकार की चिन्ता करता हुआ 
पत्नी-प्रिय चन्द्र क्षीण और शोभाशून्य सम्पूर्ण अंग धारण कर रहा है।] वास्तव 
में महाकाव्यों में इस प्रकार के आरोप की प्रवृत्ति ही प्रारम्भ से रही है। 


७५, झिशु०; स° ११; २६, २४। 
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पष्ठ प्रकरण 


विभिन्न काव्य-रूपों में प्रकृति (क्रमचः) 
गद्म-कधा-व्हाव्य 


१--प्रकृति का कथा-वस्लु के साथ, इन कथा-काव्यों में अधिक सहज सम्वन्ध 

है । पिछले प्रकरण में महाकाव्यं में प्रकृति के रूपों पर विचार किया गया है । 
उसमें हम देख चुके हैं कि इन महाकाव्यों में वर्णना सम्बन्धी 

कथा और प्रकृति कथात्मक प्रवाह का आग्रह नहीं है, वरन्‌ कलात्मक काव्य 
-सौन्दय्यं के चित्रण के सम्बन्ध में इनमें अधिक सतर्कता है। 

गद्य-काव्यों में कलात्मक अभिरुचि तो उसी श्रेणी की है, परन्तु प्रवाह में एकसूत्रता 
और क्रमिकता अधिक है, और इस कारण कथानक में प्रकृति का स्थान देश-काल 
की श्रुंखला में उपस्थित हुआ है। और इस श्रुंखला में प्रकृति स्वाभाविक रूप से. 
कथा-वस्लु का आधार प्रस्तुत करती है, वातावरण निर्माण करती है। कवि घट- 
साओं की योजना के पूर्व देश-काल की सीमाओं को प्रत्येक रेखा और रंग में घेरने 
का प्रयत्न करता है। और कभी यह वर्णन अपनी सघनता और गहरी अभिव्यक्ति 
के साथ वातावरण बन जाता है और कभी भाव-स्थिति की व्यंजना करने लगता 
है । 'कादम्वरी' का अधिकांश कथा-क्षेत्र सुन्दर प्रकृति-प्रदेश है, इस कारण उसके 
अनेक वर्णन घटना-स्थिति के अंग जान पड़ते हैं । साथ ही कुछ प्राकृतिक घटनाएँ 
कथावस्तु की श्रृंखला पूति भी करती हैं वाण की वर्णन-शैली का संकेत शैली 
के प्रकरण के अन्तर्गत मिल चुका है । वाण ही वास्तव में गद्य-काव्य के क्षेत्र में 
प्रमुख हैं । इनकी शैली में संश्लिष्टात्मक वर्णना से लेकर ऊहात्मक वैचित्र्य तक 
का संयोग मिलता है; परन्तु अपनी व्यापक प्रवृत्ति में वे चित्रमय योजना के कला- 
कार हैं | इनके वैचित्र्य प्रधान अछंक्कत वर्णन सघन वातावरण के साथ दृश्य को 
चित्रमय ही करते हैं । घटना हो, पात्र हो, चरित्र हो अथवा प्रकृति हो, बाण 
उसकी वर्णनात्मक अवतारणा में अद्वितीय हें। वर्णन की योजना वे इस प्रकार करते 
हैं, जिससे समस्त वस्तु या स्थिति क्रमशः सामने आकर प्रत्यक्ष हो ,जाती है। समग्र 
चित्र की कल्पना अपने पूर्ण रंग-रूपों में वाण के वर्णनों की विशेषता है । जैसे 
आज के चित्र-पट पर दृश्य को क्रमिक रूप से घटना-स्थिति की ओर केन्द्रित कर 
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के दर्शक के मन को एकाग्र किया जाता है, उसी प्रकार बाण अपने वर्णनो में व्यापक 
आधार-भूमि से चल कर क्रमशः घटना-स्थिति को प्रत्यक्ष करते हैं । सुवन्धु की 
“बासवदत्ता' में देश-काल के रूप में यत्र-तत्र प्रकृति का वर्णन आ गया है, यद्यपि 
शैली का रूप वाण के निकट है। कथा और प्रकृति-वर्णना का सामंजस्य जैसा 
स्वाभाविक इन कथात्मक गद्य-काव्यो में बन पड़ा, ऐसा वाल्मीकि रामायण के 
अतिरिक्त किसी अन्य काव्य में नहीं सम्भव हो सका है । 
२--कथा-वस्तु में देश-काल का आधार प्रस्तुत करने में बाण अद्वितीय हैं । 
“कादम्बरी' में विन्ध्याचल की अटवी में दण्डकारण्य स्थिति अगस्त्य के आश्रम के 
समीप के पम्पासर के पश्चिम किनारे पर पुराने ताल वृक्षों 
देश-काल का आधार के कुंज के पास एक बड़े जीर्ण सेमर के वृक्ष पर तोतों की 
स्थिति का वर्णन करने के लिए कवि वर्णना की देशगत विशाल 
योजना करता है । और घटना की स्थिति को अधिक प्रत्यक्ष करने के लिए सूर्यो- 
दय का कालगत चित्र भी उपस्थित करता है। कवि जावालि के आश्रम की घटना 
के पूर्व उसका वर्णन करता है और सन्ध्या के दृश्य को उपस्थित कर घटना-स्थिति 
"को अधिक साकार कर देता है । कुमार चन्द्रापीड मृगया से थक कर क्रमशः किस 
'प्रकार सरोवर का अनुमान लगाते हुए अच्छोद सरोवर पर पहुँचता है, और फिर 
सरोवर के दक्षिण तट पर, संगीत की ध्वनि का अनुसरण करता हुआ महादेव 
सके मन्दिर में जाता है । इस समस्त घटना का आधार प्रकृति के व्यापक प्रदेश 
-की वर्णना है । इसी प्रकार कवि 'हर्षचरित' के प्रारम्भ में सरस्वती के शाप के 
उपरान्त सन्ध्या का वर्णन कर घटना-स्थिति को काल का आधार देता है और 
सरस्वती के पृथ्वी पर आते समय मन्दाकिनी का वर्णन देश की सीमाएँ (प्रस्तुत 
करता है । सोन नदी के तट-प्रदेश का चित्रण सरस्वती के आश्रम की भूमिका 
है । द्वितीय उच्छ्वास का विस्तृत ग्रीष्म-वर्णन काल का व्यापक और कलात्मक 
संश्लिष्ट चित्र है। जैसा कहा गया है सुबन्धु की 'वासवदत्ता' में देश-काल का आधार 
'प्रस्तुत किया गया है, परन्तु उनमें वाण जैसी व्यापकता नहीं है । 
क--अगले भाग में विस्तार से प्रमुख कवियों के वर्णनों को उपस्थित करना 
"है, इस कारण यहाँ हम प्रकृति के विभिन्न रूपों के प्रयोग पर ही विचार करेंगे । 
देज्ञ हो अथवा काल बाण उसको सम्पूर्ण स्थिति के साथ 
देश ही चित्रित करते हैं । उनमें स्थिति को देश-काल से अलग 
नहीं किया जा सकता और न शैली की दृष्टि से वर्णनात्मक, 
'चित्रात्मक तथा ऊहात्मक आदि वर्णनों को अलग-अलग देखा -जा सकता है । इसी 
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प्रकार प्रकृति के स्वाभाविक, आदर्श तथा अलौकिक रूपों का संयोग भी देखा जाता 
है । स्वाभाविक के साथ आदर्श और आदर्श के साथ अलौकिक प्रक्कति के चित्र 
मिले-जुले हुए हैं। चन्द्रापीड को सरोवर की खोज में जो चिह्न मिलते हैं, वे प्रकृति- 
रूप के स्वाभाविक अंग हैं-- 

सरलसालसल्लकीप्रायेरविरलेरपि निःशाखतया विरलेरिवोपलक्ष्यसाणेः 
पादपेरुपेतेन, स्थूलकपिलवालुकेन, शिलाबहुलतया | बिरलतृणोलपेन, वनद्विपद- 
शनदलितमनःशिलाधूलिकपिलेन, आभंगिनीभिरुत्कीर्णाभिरिव पत्रभंगकुटिलाभिः 
पाषाणभेदकमञ्जरीभिर्जटिलीकृतशिलान्तरालेन. . .। ) 

[ (वह देखता है) सरल, साल और सल्लकी के बहुत से वृक्षों से (वह 
प्रदेश) भरा है, जिनके ऊपर के भाग छत्र-मण्डन के आकार के होने पर भी 
टहनियाँ न होने से विरल से दीखते हैं; वहाँ की बालू मोटी और कपिल है 
चट्टानों के होने से जहाँ थोड़े ही घास और तृण उगते हैं; वनैले हाथियों के दाँतों 
से टूटी हुई मेनसिल की धूल से वह धूसर दीखता है; चारो ओर मुड़ी हुई-- 
और उत्क्रीण सी मालूम होतीं--पत्र-भंग के समान, कुछ-कुछ गोल, पाषाण-भेद' 
वृ क्ष की मंजरियाँ उसकी शिलाओं के वीच के छेदों में एकत्र पड़ी हैं । ] इस वर्णना 
में संडिलष्ट शैली की योजना है । बाण ने स्थान-स्थान पर प्रकृति को आदर्श रूप 
में चित्रित किया है । कवि विन्ध्याचल की अटवी का आदर्श-चित्र इस प्रकार उप- 
स्थित करता जाता है-- इसमें जंगली हाथियों के मदजल के सिचन से वृक्षों का 
संवर्धन हुआ है, उनकी चोटियों पर अत्यन्त प्रफुल्लित श्वेत पुष्पों के गुच्छे अधिक 
ऊंचाई के कारण तारागण के समान देख पड़ते हैं; वहाँ मद-मत्त कुरर पक्षी मिर्चे 
के पत्तों को कतरते हैं और हाथी के बच्चों की सूड़ों से मसले गए तमाल के पत्तों 
की सुगन्ध फैल रही है, . . . दिन-रात उड़ती हुई फूलों की रज से वहाँ के लता- 
मण्डप मलिन हो गए हैं और वे वन-लक्ष्मी के रहने के महलों के समान मालूम 


१. काद०; पू० भा०; जला०; पु० २६१ । 'वासवदत्ता' में जब चिन्तामणि 
मकरन्द के साथ मृगया के लिए जाता है, उस समय विन्ध्यकूट का वर्णन: 
इस प्रकार है--'अगस्त्यवचनसंहूतब्रह्माण्डगतशिखरसहरस्त्रः क्रन्दरान्तरा-. 
ललतागुहसुखसुप्तविद्याधरमिथुनगीताकर्णनसुखितचमरीशतमा रणोत्सुकित- 
शबरक्षस्त्रसम्बाधकच्छः. . . - . .गन्धवाहशिशिरितशिलातलः सुदूरपतन- 
भग्नतालफलः रसाद्रॅकरतलास्वादनोत्सुकशाखामृगः. . आदि । इन वणंनों' 
में सभी प्रकार की शैलियों का संयोग है । 
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होते हैं।'* कलात्मक चित्रमयता से दृश्य के रंग-रूप तथा स्थिति को प्रत्यक्ष करने 
में बाण की कल्पना असीम है । अन्यत्र अच्छोद सरोवर के पास का दृश्य भी कभी 
आदर्श कल्पनाओं से युक्त है और कभी उसमें अलौकिक प्रकृति का रूप है । मन्दिर 
के पास प्रकृति का रूप आदर्श है-- 

सर्वतो मरकतहरितैः, हारिहारीतरुतिरमणीयैः, भ्रमद्भू गराजनखरजर्जरित- 
जरठकुड्मलेः, उन्मदकोकिलकुलकवली कृतसहकारकोमलाग्रपल्लबेः, उन्मदषट्‌- 
चरणचक्रवालवाचालितविकचचूतकलिकंः; अचकितचकोरचुम्बितमरिचांकुरेः, 
चम्पकपरागपुञजपिङजरकपिङजलजग्धपिप्पली फलैः, फलभरनिकर- 
'पीडितदाडिमनीडग्रसूतकर्लविगेः, = प्रक्रीडितकपिक्‌ लकरतलताडनतरलितताडी- 
लुटः. ;।ॐ 

[सब ओर मरकत के समान हरे वृक्ष लगे हुए थे। मनोहर हारी 
पक्षियों की गुंजार से जो रमणीय लगते थे; जिनकी कलियाँ उड़ते हुए भू गराज 
पक्षी के नखों से जर्जरित हो गयी थीं; जहाँ आमों की कोमल कोंपलों को उन्मत 
कोकिल खा जाते थे और खिली हुई कलियों पर मदमत्त 'भ्रमरों के झुण्ड गुंजार 
करते थे; डरे हुए चकोर पक्षी मिच के अंकुर खा जाते थे; चम्पा के बहुत से 
पराग से पीले पड़े हुए चातक पीपल के फल खाते थे; फल के भार से लचे हुए 
चने अनारों के पेड़ों के घोंसलों में चिड़ियों ने बच्चे दिये थे; खेलते हुए बन्दरों 
के कर-प्रहार से ताड़ के वृक्ष हिलने लगते थे . . . ] यहाँ कवि ने केवल स्थिति 
में आदर्श कल्पना की है । बाण की इस कल्पना में प्रवरसेन के समान वैचित्र्य 
की प्रधानता न होकर स्वाभाविकता अधिक है । वाण वर्णन के लिए वेचित्र्यमूलक 
अळंकारों का प्रयोग अवश्य अधिक करते हैं, परन्तु उनकी प्रकृति का रूप अपने 
रंग-रूप और स्थितियों में अधिकतर सहज है । देश-काल की सीमा का प्रक्रतिगत 
विशेषताओं में अतिक्रमण भारतीय आदर्श भावना में स्वाभाविक रूप से ग्रहीत 
रहा है, यही कारण है कि बाण के इन आदर्श चित्रों में जो अतिक्रमण है, वह 
स्वाभाविक जैसा जान पड़ता है । इसी प्रकार अच्छोद सरोवर के वर्णन में पौरा- 
णिक कल्पनाओं के साथ प्रक्कति का अलौकिक रूप मिलता है-- 

क्वचिद्वरुणहंसोपात्तकमलवनमकरन्दम्‌, क़वचिहिग्गजमज्जनजर्जरित- 
जरन्मृणालदण्डम्‌, क्वचित्त्र्यस्बकवृषभविषाणकोटिखण्डिततटशिलाखण्डम्‌, 


२. वही; वही; विन्ध्य०, पु० ३९--वनकरिकल . . . लतामण्डपेः । 
३. वही; वहीं; शिव०, पु० २७२ । 


IS" 
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क्वचिद्यसमहिषश्टं गशिखरविक्षिप्तफेनपिण्डम्‌, क्वचिदेरावतदशनमुसलखण्डित-- 
कुमुदखण्डम्‌ . . . ।४ 

[ उस सरोवर के किसी भाग में वरुण के हंस कमल-वन का मकरन्द पी रहे 
थे; किसी किसी स्थल में दिग्गजों के नहाने से पके हुए मृणाल-दण्ड जर्जरित हो 
गये थे; किसी किसी स्थल में शंकर के बेल के सींगों की नोक से तट की शिलाएँ 
टूट गयी थीं, कहीं कहीं यम के महिष ने सींग की नोक से फेन इधर-उधर फैला 
दिया था; और कहीं कहीं ऐरावत के दन्त रूपी मूसल से कुमुद-खण्ड टुकड़े टुकड़े 
हो गये थे । ] इसमें चित्रण सम्बन्धी कोई अलौकिता नहीं है, वरन्‌ स्थिति की 
कल्पना मात्र से ऐसा किया गया है । 

ख--वाण जिस प्रकार देश के चित्रण में प्रत्येक वस्तु और स्थिति का सूक्ष्म 
और संर्लिष्ट विवरण कलात्मक और वैचित्र्य की शैली में प्रस्तुत करते हैं; उसी 

प्रकार काल की वर्णना में वे परिवर्तित परिस्थितियों और 
काल घटनात्मक क्रिया-स्थितियों का निर्माण भी करते हैं। इस प्रकार 
के वर्णन में कथा-वस्तु के घटना-प्रवाह में बाधा भले ही पड़ती: 

हो, पर उसका आधार दुझ्य-पट के सामने गोचर और प्रत्यक्ष हो जाता है । चित्र 
की एक एक रेखा उसे सजीव बनाती हुई उभरने लगती है। प्रात:सायं सन्ध्याओं,, 
मध्या ह्लं और रात्रि के सूक्ष्म रंग और रूप के परिवतंनों तथा व्यापारों की योजना 
से वाण खूब परिचित हैं। इनके चित्रण के लिए काल्पनिक अलंकृत योजना भी वेः 
उसी प्रकार करते हैं। किसी भी कथा-वस्तु की घटना को इन प्राकृतिक परिवर्तनों 
के मध्य में बाण प्रत्यक्ष करने की प्रतिभा रखते हैं । विन्ध्य-अटवी में सूर्य्योदय 
काल की स्वाभाविक वर्णना इस प्रकार है--पाले की बूंदें टपक रही थीं, मोर 
जाग चुके थे; सिह जॅभाई ले रहे थे; हथनियाँ मद-गजों को जगा रही थीं; रातः 
को ओस पड़ने से जिनकी केसर ठिठक गई थीं, ऐसे फूल पेड़ों से गिरने लगे 
थे; वह ओस की बूंदों से शीतल कमल-वन को कम्पित करता हुआ, वन के भैसो 
की जुगाळी के भागों की बूँदों को साथ लिए हुए, कम्पित टहनियों को खूब नचाता 
हुआ, खिले हुए कमलों के रस की वर्षा करता,हुआ, फूलों की गन्ध से भौंरों को. 
तृप्त करता हुआ, रात्रि के अन्त होने से शीतल प्रभात-काल का पवन मन्द-मन्द 
चल रहा था ।'५ अन्यत्र भी प्रभात-काल का चित्र कवि सहज संर्लिप्ट स्थितियों 
और कार्यों की योजना में खींचता है-- 


४. वही; वही; अच्छो०, पु० २६५। वास० में रेवा के वर्णन में कुछ भाग। 
५. वही; वही; प्रभात०, पृ० ५६--तुषारबिन्दुबषिणि . . . . मातरिइवनि ७ 
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सशेषनिद्रालसैड्चिरप्रसारणाविशदजङघाङघिभिहठाक्कष्टदी वेपदसंचारिभि- 
स्‌ गकदस्बकेरुन्मुच्यसानासूषरशय्यासु, इच्छावखण्डितोत्खातपल्वलोपान्तरूढ« 
मुस्ताग्रन्थिष्वरण्यगहवराभिमुखेषु वराहयूथेषु, निशावसानप्रचारनिर्गतर्गोधन- 
रितस्तो धवलायमानासु ग्रामसीमान्तारण्यस्थलीषु, आलोक्यमानजनपदविनि- 
गमेषु प्रसूयमानेष्विव ग्रामेषु, यथार्केकिरणावलोकोद्गमं चोत्नाम्यमान इव पूर्वे- 
दिग्भागे, समृत्सार्यसाणास्विवाशासु 1६ 
[ जब नींद शेष रह जाने से अलसित हरिनों के झुण्ड, बहुत देर से फेला 
रखने के कारण अकड़ी हुई जंघाओं तथा पैरों को जोर से खींच कर लम्बे-लम्बे 
पैर रखते तृण-रहित भूमि पर उठ कर दौड़ने लगे; तालाबों के किनारे पर उगे 
हुए नागरमोथे की गाँठों को उखाड़ कर स्वेच्छा से काटते वराहों के झुण्ड वन 
की गुफाओं की ओर जाने लगे; जब रात्रि के अन्त में चरने के लिए जानेवाली 
गायों के झुण्डों से ग्राम की सीमा के अन्त के वन के स्थल इधर-उधर सफ़ेद दीखने 
लगे; वाहर आते-जाते लोगों के दीखने के कारण गाँव मानों नवीन उत्पन्न हुए 
मालूम होने लगे; सूर्य्यं की किरणों के प्रकाश के साथ-साथ जब पूर्व दिग्भाग 
मानों ऊँचा हो गया; दिशाएँ मानों आगे बढ़ती गई . . .। ] इस संड्लिष्टता में 
दृश्य क्रमशः सामने फैलता जाता है और इसमें प्रयुक्त उत्प्रेक्षाओं से स्वाभाविक 
स्थिति का प्रत्यक्षीकरण ही हुआ है । महाश्वेता के वृत्तान्त सुनाते-सुनाते सन्ध्या आ 
जाती है और कवि उसके परिवर्तित होते रंगों को कलात्मक तूलिका से चित्रात्मक 
शेली में उतारता है--'फिर जब दिन क्षीण हो गया, आकाश में लटकता हुआ 
रविमण्डल पकी हुई प्रियंगुलता की मंजरी की रज के समान पीले रंग से रंग गया; 
पुष्पित फूलों के रस से रंगे हुए वस्त्र के समान अस्त समय की कोमल धूप ने दिशाओं 
के मुख को छोड़ दिया; आकाश का नीला रंग दूर होकर चकोर की पुतली के 
समान पिगळ रंग वहाँ लिप गया; कोकिल के लोचनों के समान पिगल सन्ध्या 
के प्रकाश से भुवन लाल हो गया . . .।' इस वर्णना में बाण ने सायंकाल के रंगों 
को उपमानों से अधिक प्रत्यक्ष और व्यक्त कर दिया है, रंगों के स्वाभाविक सामं- 
जस्य में वाण अप्रतिम है, प्रवरसेन में काल्पनिक रंगों का संयोग अद्वितीय है । 
साथ ही इस चित्र में भावात्मक वातावरण भी रक्षित है, महाश्वेता के वियोग- 


६. वही; वही; मार्गे प्रातःकालः, पु ० ५४७। 
७. वही; पूर्व०; सन्ध्या०, पृ० ३६८--अथ क्षीणे दिवसे. . . . : .सान्धये 
भुवनर्माचषि । \ 
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जन्य दुःख से अभिभूत हृदय से प्रकृति का दृश्य तादात्म्य स्थापित करता है। अगले 
अनुच्छेद में इस विषय में अधिक विचार करना है । बाण के अलंकृत वर्णनों में 
भी कलात्मक सौन्दर्य्यं तथा काल का सजीव रूप रक्षित है । सायं-सन्ध्या की इस 
अलक्कत योजना में दृश्य की कल्पना अधिक प्रत्यक्ष हुई है-- 

आलोहितांशुजालं जल्शयनसध्यगतस्य मधुरिपोविगलन्सधुधारसिब नाभि- 
नलिनं प्रतिसागतमपरार्णवे सूर्यसण्डलसलक्ष्यत । विहायास्बरतलमुन्मुच्य च कन- 
लिनीवनानि शकुनय इव दिवसावसाने तरुशिखरेषु पर्वताग्रेषु च रबिकिरणाः 
स्थितिमकुर्वत । आलग्नलोहितातपच्छेदा सुनिभिरालस्बितलोहितवल्कला इव 
तरवः क्षणसदृइयन्त । अस्तमुपगते च भगवति सहत्रदीधितावपरार्णवतलादुल्लसन्ती 
विद्रमलतेव पाटला सन्ध्या समदृइयत ।“ 

[पश्चिम समुद्र में कुछ-कुछ लाल किरणोंवाले सूर्य्य-मण्डल का प्रतिविम्ब 
ऐसा दीखने लगा, मानों जल-शय्या पर सोये हुए विष्णु की नाभि-कमल से मधु- 
धारा निकल रही हो । पृश्वीतल को त्याग कर तथा कमल-वन को छोड़ कर, 

सन्ध्या काल, सूर्य्यं की किरणों ने पक्षी के समान तपोवन के वृक्षों और पंतों 
की चोटियों पर वास किया। ऊपर कहीं-कहीं लाल धूप पड़ने से थोड़ी देर तक 
आश्रम के वृक्ष ऐसे दीखने लगे, मानों मुनियों ने उन पर लाल वल्कल लटकाए 
हैं।सूर्य्यास्त के बाद पश्चिम समुद्र के तट में से निकलती लाल-लाल सन्ध्या प्रवाल 
लता के समान दीखने लगी । ] इस अलंकृत वर्णना में प्रयुक्त उत्प्रेक्षाओं में जिन 
उपमानों का आधार है वे (स्वतःसम्भावी और प्रौढ़ोकितिसम्भव दोनों रूपों में) 
वैचित्र्य की प्रवृत्ति रखते हुए भी सौन्दर्य्यं का सर्जन करते हैं जैसा शैली के प्रकरण 
के अन्तर्गत कहा गया है, चमत्कृत वैचित्र्य तथा ऊहात्मक कल्पनाएँ बाण के वर्णनों में 
बिखरी हुई है, परन्तु देश-काल की घटनात्मक स्थिति-योजना के वे अनुकूल हैं 
तथा वर्णना-विस्तार के सौन्दय्यं-बोध के साथ एक-रूप हो जाती हैं। रात्रि के 
दृश्य में चमत्कृत उपमान-योजना मिली-जुली है--'चन्द्रमा से भूषित और तारा 
रूपी कपाल के टुकड़ों से अलंकृत शिव के मस्तक के समान आकाश से सागर 
को भरती हुई गंगा के समान हंस-धवल चाँदनी पृथ्वी पर छिटकी ।' परन्तु 
इस चमत्कृत कल्पना के साथ ही कलात्मक सौन्दर्य्य-बोध को व्यंजित करनेवाले 
उपमानों की योजना है-- 

हिमकरसरसि विकचपुण्डरीकसिते चन्द्रिकाजलपानलोभादवतीर्णो निइचल- 


८. वही; वही; सन्ध्या०, पृ० १०४। 
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समूतिरमृतपंकलग्न इवादृश्यत हरिणः । तिमिरजलधरसमयापगमानन्तरमभि- 
नवसितसिन्द्ुवारकुसुमषाण्डुरे रर्णवागतँरवगाह्यरन्त हंसैरिव कुमुदसरांसि चन्द्रपादैः। ` 
[ चन्द्रमा के विम्ब में हरिन ऐसा लगता है, मानों पुष्पित श्वेत कमलों के 
सरोवर में पानी पीने के लोभ से उतरा हुआ निश्चल हरिन कीचड़ में फॅस 
गया हो । अन्धकार दूर होने के बाद तालाब में चन्द्रमा की किरणें ऐसी शोभित 
हुई, मानों वर्षा-ऋतु के बाद सिन्धुवार के ताजे फूल के समान सफ़ेद हंस आकाश 
से उतर कर कुमुद-सरोवर में तैरते हों । ] इस प्रकार देश-काल की सुन्दर 
अवतारणा कवि कथानक की घटना-स्थली को प्रत्यक्ष गोचर करने के लिए 
करता है, जिससे वस्तु को आधार और वातावरण दोनों ही मिलता है । 
३--कथा-वस्तु के अन्तर्गत प्रकृति की स्थिति घटना के आधार को प्रस्तुत 
करने के अतिरिक्त वातावरण निर्माण करती है । कवि कथाकार अपनी वस्तु 
की देश-काल गत स्थिति को पाठक के सामने प्रत्यक्ष करना 
वातावरण निर्माण चाहता है, साथ ही वह वस्तु-योजना की घटना-स्थिति 
को व्यंजित करनेवाला वातावरण भी प्रस्तुत करता है । 
है । महाकाव्यों में वर्णना और कथा-वस्तु का सामंजस्य सदा रक्षित नहीं 
रहा है, और जैसा विचार किया गया है, बाद के कवियों ने प्रकृति के 
वर्णनों को परम्परा पालन के दृष्टिकोण मात्र से रखा है। परन्तु कथा 
गद्य-काव्यों में स्थिति ऐसी नहीं है। वर्णना का विस्तार अपनी कलात्मकता 
तथा सूक्ष्म विवरण में चाहे जितना व्यापक और सघन हो, परन्तु कथा की 
म्युंखला से उसका घनिष्ट सम्बन्ध सदा बना रहता है। वर्णना सौन्दर्य्य में रस 
रेनेवाली भारतीय प्रवृत्ति के लिए ये घटनाओं के क्रमिक विकास और कथावस्तु 
के प्रवाह में वाधक न होकर चित्रमयता उत्पन्न करते हैं । 
क--बाण ने सभी स्थलों पर प्रकृति को इस सघनता के साथ उपस्थित 
'किया है कि उसका एक वातावरण बन गया है । प्रारम्भ में विन्ध्य-अटवी के 
वर्णन में वन जैसी भयंकरता और सरोवर के वर्णन में 
सहज अनुरूप एकान्त-शून्य की भावना मन में उत्पन्न हो जाती है । 
चित्रमय सौन्दर्य्य के साथ यह भावना प्रकृति को वातावरण 
का रूप देती है । अनेक स्थलों पर यह वातावरण देश-काल की उद्‌भावना 
से सम्बन्धित है, कथा-वस्तु की घटना और पात्रों से नहीं । पर ऐसे भी स्थल 


९ वहीं; वही; रात्रि०, पृ० १०६, १०७। 
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हैं, जहाँ घटना की स्थिति अथवा पात्र की मनःस्थिति के अनुकूल प्रकृति वाता- 
वरण का निर्माण करती है । कथामुख भाग में शिकारियों का झुण्ड आपस में 
जिस प्रकृति का उल्लेख करता है, वह शिकार की घटना के अनुरूप वातावरण 
प्रस्तुत करती है--'इस ओर से हाथियों की कुचली हुई कमलिनियों की गन्ध 
आती है, इधर से शूकरों के काटे हुए मोथे के रस की सुगन्ध आती है, इस [ओर 
हाथी के बच्चों से तोड़ी गई सल्लकी की गन्ध आती है; इधर झड़े हुए सूखे 
पत्तों की खड़खड़ाहट सुनाई देती है ; इस दिशा में जंगली भैसों से तोड़ी गई 
वल्मीकों की धूल है ।१” और कभी प्रकृति का वातावरण पात्र की मन:स्थिति 
के अनुरूप फेल जाता है-- 

वनमहिषमलीमसवपुषि च मुषिततारकापथप्रथिम्नि कालिसानमातन्वतिः 
शार्वरे तमसि, अतनुतिमिरतिरोहितहरिततासु गहनतां यान्तीषु वनराजिषु, रज- 
निजलजालबिन्दुजनितजडिस्नि बहलबनक्‌सुमपरिमलानुसितगसने चलितलता- 
विटपगहने प्रवृत्ते च पवने, निद्रानिभृतपतत्रिणि. . .। ) ? 

[ वन-महिष के समान श्याम रंगवाला और आकाश के विस्तार को लीनः 
करता हुआ रात्रि का अंधकार अधिकाधिक काला होने लगा ; अपना हरा 
रंग घने अँधेरे में ढक जाने से वृक्षों की झाड़ियाँ गहन दीखने लगीं ; ओस की 
बूंदों से जड़ता उत्पन्न करती हुई, वन-पुष्पों के अतिशय परिमल से जिसके चलने 
का अनुमान होता था, ऐसी लता और वृक्ष कुंजों को हिलाती हुई वायु बहने 
लगी ; और रात आने से पक्षी निद्रा के कारण चुप हो गये. . .। ] रात्रि के 
अन्धकार में फैली हुई निद्रा और तन्द्रा की भावना के साथ महाश्वेता के वियोगी 
मन का सामंजस्य है । 

ख--कभी-कभी इसी वातावरण में दृश्य का रूप इस प्रकार सामने आता 
है जिसमें प्रकृति स्वयं भाव-निमंजित दिखाई पड़ती है । कवि अपनी कल्पना 

से प्रकृति में भावात्मक वातावरण का निर्माण करता है । 
भावात्मक प्रसार यह वातावरण कभी स्वतः में पूर्ण होता है और घटना से 
व्यापक सम्बन्ध मात्र स्थापित करता है। सन्ध्या के वर्णनों 


१०. वही; वही; शवरमृगया, पृ० ५९--गजयूथपति . . . . वल्मौकिधूलिः । 
“वासवदत्ता” में वातावरण के लिए दे० रेवा-वर्णन--मदकलकलहंससार- 
सरसितोद्रभ््ान्तभाः . . - . .मदमुखराजहंसक्‌ लकोला हलमुखरितकूल्पुलिनयाः 


११. वही; वही; सान्ध्यविधि, पृ० ३६९ । 
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में यहाँ ऐसे ही वातावरण की अवतारणा हुई है--'फिर हृदय-स्थिति कमलिनी 
के राग से मानों जब सम्पूर्ण भुवन मण्डल के चक्रवर्ती, कमलों के प्राणनाथ, 
भगवान्‌ भास्कर रक्त होने लगे ; दिन बड़ा कर देने से कुपित होती कामिनियों 
की लाल-लाल दृष्टि से ही मानों आकाश जव लाल हो गया ; रवि-वियोग 
से बन्द हुए पद्मवाले कमल-वन जब हरे दीखने लगे. . .।१* यह रागात्मक 
वातावरण महाश्वेता और चन्द्रापीड़ के प्रेम से भावात्मक अनुरूपता स्थापित 
करता है । कुछ स्थलों पर प्रकृति का यह रूप पात्र के मन को प्रभावित करता 
जान पड़ता है । ऐसे वर्णनों का भावात्मक वातावरण पात्र की (मन:स्थिति से 
सीधे सम्वन्धित है । नवयौवन में प्रवेश करती हुई महाश्वेता के लिए चैत्र 
का वातावरण भावाशील है-- 

अथ विजुम्भमाणनवनलिनवनेषु, अकठोरच्‌तकलिकाकलापकृतकामुको- 
त्कलिकेष, कोमलमल्यमारुतावतारतरं गितानंगध्वजांशुकेषु, मदकलितकामिनी- 
गण्ड्खसीधुसेकपुलकितबकुलेषु, मधुकरकुलकलंककालीकृतकालेयककुसुमकुड्‌- 
मलेषु ।१ 3 

[नये कमल वन खिल रहे थे ; आम की कोमल कलियों का कलाप 
कामियों को उत्कण्ठित कर रहा था; मलयाचल की ठण्डी पवन चलने से कामदेव 
की ध्वजा फहरा रही थी ; मदमत्त कामिनियों के मुख से छिड़के गए मधु 
से बकुल-वृक्ष पुलकित हो रहे थे ; मधुकर-कूल रूपी कलंक से चमेली को 
कलियाँ काली हो गई थीं. . .।] यही भावात्मकता जब पात्र की ,मनःस्थिति के 
स्थायी भाव को प्रभावित करने लगती है, उस समय प्रकृति ,उद्दीपन-विभावः 
के अन्तर्गत आ जाती है । 

४--कथा-वस्तु की श्यृंखला में प्राकृतिक घटनाओं की आवतरणा तभी 
सम्भव हो सकती है, जव कथानक प्रकृति से घटना के रूप में सम्बन्धित हो । 
और यह स्थिति 'हर्षचरित' और 'वासवदत्ता' में नहीं मिलती 
है । इनमें कथानक प्रकृति से एक रूप नहीं हो सका है । पर 
'कादम्वरी' की कथावस्तु प्रकृति से अति निकट से सम्बन्धित है, उसकी कल्पना 
के प्रसार में घटना, पात्र और प्रकृति सब एकरस हो जाते हैं। वास्तव में 
'कादम्बरी' की कथा का अधिक भाग प्रकृति की गोद में अभिनीत हुआ है। इसके 


नियोजित घटनाएँ 


१२. वही; वही; सन्ध्या, पृ० ४२१ -- अथ हृदय . . . कमलवनेषु । 
१३. वही; वही; महाइवेतास्नानागमन वृत्तान्त, प° २९६-९७ 
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पात्रों में कुछ पशु-पक्षी तथा गन्धवे-किन्नर आदि हैं, जिससे प्रकृति की स्थिति 
का वस्तु की घटना के रूप में अवतरित होना सहज है । कथामुख भाग में 
शबरों की मगया और वद्ध शवर का पक्षि-संहार प्राकृतिक घटनाएँ हैं, जो कथा- 
वस्तु के अन्तर्गत आती हैं । मृगया की घटना का वर्णन वड़ा ही सजीव 
“इतने ही में वन में अनेक प्रकार के शब्द होने लगे; लेप करने से आद्रे हुए 
मृदंग की ध्वनि के समान धीर और पर्वंतों की गुफाओं से उठते हुए !प्रतिशब्द 
से गम्भीर भीलों के बाणों से घायल हुए सिहों का नाद होने लगा ; त्रास पाये 
हए झण्ड से विछड़े हए अकेले भटकते गजपतियों की कण्ठ-गर्जना मेघ-निर्घोष के 
समान हो रही थी और उसी के साथ बार-बार ताड़ना की गई सूडो का शब्द 
सुनाई दे रहा था ; कुत्तों से काटे जाने से लटक गये हैं अवयव जिनके और 
जिनकी आँखों की पुतलियाँ चंचल कातर और क्षुब्ध हैं, ऐसे हरिणों की करुणामय 
चीत्कार हो रही थी. . . । %* इस कथा काव्य में प्रकृति की विस्तृत वर्णनाएँ 
अपने आप घटनाएँ जैसी .गम्भीर जान पड़ती हैं; वातावरण की सघन 
व्यंजना में प्रकृति का विस्तार कथा-वस्तु की घटनाओं का अंग वन जाता 
है । परन्तु ऊपर का दृश्य घटना-क्रम की स्वतंत्र श्यृंखला है। धीरे-धीरे 
सेना के संक्षोभ से उड़ती हुई धूल का वर्णन घटना का अंग माना जा 
सकता है-- 

शनेः शनेश्च बलसंक्षोभजन्मा क्षितेरनेकवर्णतया कवचिज्जीर्णशफरक्रोड- 
घूस््रः क्वचित्क्रमेलकसटासंनिभः, क्वचित्परिणतरल्लकरोमपल्लवमलिनः, क्वचि- 
ढुत्पन्नोर्णातन्तुपाण्डुरः, क्वचिज्जरठमृणालदण्डधवलः, क्वचिज्जरत्कपिकेश- 
कपिलः । १ 

[ वह धूल पृथ्वी के अनेक वर्णन होने के कारण, कहीं बूढ़े मत्स्य की छाती 
के समान धूँधली, कहीं ऊंट के वाल के समान मटियाली, कहीं बूढ़े हरिण के रोयें 
के समान मलीन, कहीं धुळे हुए रेशमी वस्त्र के तागे के समान पाण्डुर, कहीं पके 
हुए मृणाल की डंडी के समान धौली, और कहीं बूढ़े वानर के वालों के समान 
कपिल थी । ] 

५--इन काव्यों में कथा के क्रम की भावना प्रधान रहती है । इस कारण 
कथावस्तु के विस्तार में प्रकृति का रूप चित्रात्मक अधिक है, और प्रकृति तथा 


१४. बही; बही; मृगयाकोलाहल०, पु० ६१-- अथ नाति. . . .कृ जितेन । 
१५. वही; वही; दिर्विजयप्रस्थानम्‌, पृ० २४७-४८। 
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पात्रों का सम्वन्ध विशेष रूप से आधार तथा 
आत्मीय सहानुभूति का है। वर्णना के आग्रह में कवि प्रकृति और मानवीय 0 जीवन 
पात्र का भावात्मक आत्मीय सम्बन्ध बहुत कम स्थलों पर स्थ् 
कर पाता है। इसी प्रकार प्रकृति में आत्मीय सहान 

का दृश्य या आरोप भी बहुत कम है । 'कादम्वरी' की काल्पनिक कथा में शक 
मैना तथा सारिका आदि पात्र हैं और प्राकृतिक पृष्ठ-भूमि का उल्लेख किया गया 
है । बाण इनको मनुष्य-पात्र के समान उपस्थित करते हैं। 'कादम्वरी' की मैना 
और तोता को कवि ने इस प्रकार व्यक्तित्व प्रदान किया है--कुमुदों की केसर 
के समान पीले चरणवाली, चम्पा की कली के समान मुखवाली, कुवल्य-पत्र क्के 
समान श्याम पंखोंवाली, और इस कारण पुष्पमयी लगनेवाली एक मैना सहसा 
जल्दी जल्दी आई । उसके पीछे पीछे एक इन्द्र-धनुष सदृश तीन रंग का कटुला 
गर्दन में पहने, प्रवालांकुर सदुश लाल चोंचवाला और मरकत को कान्ति के समान 
पक्षमूलवाला तोता मन्दगति से चला आता था।'* प्रक्कति में ऐसे पात्रों की कल्पना 
और उनका स्वाभाविक व्यवहार आत्मीयता का सूचक है। कभी प्रकृति के सौन्दर्य 
की कल्पना कवि पात्र के रूप में कर लेता है और इस प्रकार प्रकृति में मानवीय 
अनुभूति की व्यंजना करता है । वनदेवी स्वयं प्रकट होकर पुण्डरीक को पारिजात 
की मंजरी प्रदान करती हैं-- 

साक्षान्मधुमासलक्ष्मौदत्तललितहस्तावलम्बया बकुलमालिकामेखलया 
कुसुमपल्लवग्रथिताभिराजानुलम्बिनीभिः कण्ठमालिकाभिनिरन्तराच्छादित- 
विग्रहया नवचूतांकुरकर्णप्रया पुष्पासवपानमत्तया वनदेवतया . . .।१० 

[ वसन्त लक्ष्मी ने जिसको अपने ललित हाथ का सहारा दिया था, बकुल- 
माला की जिसने मेखला पहिनी थी, पुष्प पल्‍लवों से गुँथी हुई और जाँघों तक 
लटकती हुई मालाओं से जिसका सम्पूर्ण शरीर ढका हुआ था और आम के नये 
अंकुर का जिसने कर्णपूर पहना था, ऐसी पुष्पों का आसव पीने से मत्त हुई साक्षात्‌ 

नन्दनवन की देवी ने आकर . . .। ] इस कल्पना में मानों कवि ने अपनी सहानुभूति 

द्वारा प्रकृति के सौन्दर्य को ही साकार कर दिया है । 

क--मानव और प्रकृति के सहानुभूति-पूर्ण आत्मीय सम्बन्धों की कल्पना 


१६. वही; वही; शुकसारिकामुखेन कोतुकारस्भ; पृ० ४०२-३--अथ सह- 
सेव . . . कुसुममयोवागत्य सारिका । 
१७. वही; वही; पुण्डरीकजन्मवृतान्त, पृ० ३११ । 


२९० विभिन्न कथा-काव्यों में प्रकृति 


के लिए यत्र-तत्र अवसर मिला है । कवि ने पंचवटी के प्राकृतिक दृश्यों के वर्णनों 

में राम-सीता के निवास की स्मृति दिला कर इस स्नेहमय 
सम्बन्ध सम्वन्ध को व्यक्त किया है । वाण की कल्पना में आज भी 

प्रकृति को राम की स्मृति है और उनके वियोग में वह विषाद- 
मग्न भी है-- वहाँ पूजा के लिए फूल तोड़ती हुई सीता के हाथों में लगा हुआ 
लाल रंग, मानों लता और पत्तों में चमक रहा है; सीता के पाले हुए जिन पुराने 
हरिनों के सींग बुढ़ापे के कारण जर्जरित हो गये हैं, वे वर्षा-काल में नव-मेघों 
की गम्भीर गर्जना सुन कर भगवान्‌ रामचन्द्र के त्रिभूवन-व्यापी धनुष-टंकार का 
आज भी स्मरण करते हैं, पर दिन-रात बहती अश्रुधारा से व्याप्त दीन नेत्रों से 
दशों दिशाओं को शून्य देख कर घास की एक मुट्ठी भी नहीं खाते ।'१६ इसी 
प्रकार की भावना जावाछि के आश्रम के वर्णन के प्रसंग में पाई जाती है । आश्रम 
के जीवन में प्रकृति से कंसी आत्मीयता उत्पन्न हो जाती है, इसका उल्लेख महा- 
काव्यों के प्रसंग में किया गया है । यह सम्बन्ध कहीं कल्पना द्वारा व्यक्त किया 
गया है और कहीं वस्तु-स्थिति से-- 

विकचकुमु दवनमृषिजनमुपासितुमवतीर्ण ग्रहगणमिव निशासूद्रहन्तीभि- 
रीधिकाभिः परिवृतम्‌, अनिलावनमितशिख राभिः प्रणम्यमानमिव वनलताभिः, 
अन वरतमुक्तकु सुमे र भ्यच्यं सानमिव पादपः, आबवद्धपल्लवाञ्जलिभिरुपास्यमान- 
मिव विटपेः . . .। 

(सरोवर में फूले हुए कुमुद ऐसे देख पड़ते थे, मानों रात्रि में ऋषियों की 
सेवा करने के लिए नीचे उतरे तारे हों; पवन से झुकी हुई अपनी चोटियों से 
चन-लताएं मानों उसे प्रणाम करती थीं; दिन-रात फूल गिरा-गिरा कर सब वृक्ष 
मानों उसकी पूजा करते थे; पल्लवो की अंजलि बना कर डालियाँ मानों उसकी 
सेवा करती थीं . . .। ] यह आत्मीयता तो उत्प्रेक्षाओं के माध्यम से व्यक्त हुई 
है, परन्तु सहज सम्बन्ध का चित्र भी इसी प्रसंग में मिलता है--'बटुओं के पाठ 
को सुन कर वषट्कार शब्द का उच्चारण करने से तोते वाचाल हो रहे थे; असंख्य 
मैना वेद का घोष कर रही थीं; पास की वावली में रहते हुए कल-हंस के बच्चे 
नीवार की कलिका का आहार करते थे; हरिनियाँ अपनी पल्लव के समान कोमल 
जिहवाओं से मुनियों के वालको को चाटती थीं . . .।'१९ इस दृश्य में प्रकृति 


१८. वही; वही; आश्रम, पु० ४६--अघनापि. . .जीरणेपृगाः । 
१९. वही; वही; जाबाल्याश्रम, पु० ८५, ८६--अनवरत. . .मुनिबालक्रम्‌ । 


नादूय-काव्य की परम्परा १९१ 


और मानव का जीवन जैसे हिल-मिल गया है । प्रकृति के व्यापारों में आत्मीय 
सहानुभूति का आरोप बहुत कम स्थलों पर मिलता है, इसका कारण, जैसा कहा 
गया है, वाण की दृश्यों को चित्रमय करने प्रवृत्ति की है। सन्ध्या के इस 
वर्णन में मानवीय जीवन और भावों का प्रकृति में आरोप किया गया है । इस 
व्यंजना में भी रू पान्तर का प्रत्यक्ष आधार अधिक स्पष्ट है-- 
अभिनवपल्लबलोहिततलेन करेणेवाधोमुखप्रसुतेन रविबिम्बेन वासरः 
कमळरागसवशेंबं समाज । कमलिनीपरिमलपरिचयागतालिमालाकु लितकण्ठं 
'कालपाशै रिव चक्रवाकमिथुनमाकृष्यमाणं विजअटे ।२० 
[ दिवस ने नये पल्ळव-सदूश लाल हथेलीवाले हाथ के समान नीचे लटकते 
सूर्य्य-विम्व से मानों समस्त कमल-राग को पोंछ दिया । कमलिनी की महक 
से आकृष्ट हुए भ्रमरों से घिरे हुए कठवाले चक्रवाक मिथून कालपाश से खींचे गये 
को भाँति एक दूसरे से अलग हो गये । ] परन्तु यह आरोप मानवीय जीवन की 
व्यापक रेखाओं तथा भावना की गम्भीर परिस्थितियों तक नहीं पहुँचा है । 
नाटूय-कान्य की परम्परा 
६--नाटक दृश्य-काव्य है, उसमें घटनाओं की अवतारणा रंगमंच पर की 
जाती है। ऐसी स्थिति में प्रकृति-वर्णन के लिए कोई स्थान नहीं रह जाता । परन्तु 
यह भी याद रखना चाहिए कि प्राचीन रंगमंच पर देश-काल 
प्रकृति का स्थान के अनुरूप दृश्य-विघान की सुविधा नहीं थी और इन नाटकों 
में कवित्व भी अधिक है । इस कारण देश-काल का ज्ञान 
कराने के लिए और वातावरण की योजना के लिए प्रकृति का चित्रण दृश्य-काव्यों 
में यत्र-तत्र हुआ है । इन वर्णनों को अवसर के अनुकूल पात्रों के मुख से कराया 
गया है । परन्तु इन नाटकों में उनकी प्रवृत्ति के अनुसार प्रकृति का उपयोग हुआ 
है। 'मुद्राराक्षस' में राजनीतिक वातावरण अधिक प्रधान है, और प्रबोधचन्द्रीदय' 
नाटक में धर्म तथा उपदेश की ऐसी प्रवृत्ति है, जिससे उसे नाटक की श्रेणी में लेना 
भी उचित नहीं जान पड़ता । ऐसे नाटकों में प्रकृति के लिए कोई स्थान नहीं रहा 
है; इनमें एकाध स्थल पर काल के रूप में प्रकृति का उल्लेख मात्र हुआ है। 'स्वप्न- 
वासवदत्ता तथा “मालविकाग्निमित्र' में भी प्रेमकथा राज-प्रासादो में चलती रही 
है और इस कारण प्रकृति की वर्णना का अवसर नहीं आया है । 'प्रतिमा', 'कुन्द- 
माला तथा “महावी रचरित” नाटक रामकथा से सम्बन्धित हैं। इनकी कथा इस 
प्रकार विकसित हुई है कि देश-काल के संक्षिप्त उल्लेखों के अतिरिक्त प्रकृति की 


२०. वही; वही; सन्ध्या-वर्णन, पु० २११ । 


१९२ विभिन्न काव्य-रूपों सें प्रकृति 


अवतारणा विशेष नहीं हुई है । 'मृच्छकटिक', 'नागानन्द' और “रत्नावली' में प्रकृति 
की रंगस्थली नाटक की कथावस्तु का अंग बनी है और इस कारण इनमें प्रकृति 
का रूप अधिक उभरा है । 'अभिज्ञानशाकुन्तल','विक्रमोवंशीय ','मालतीमाधव तथा 
“उत्तररामचरित' का वातावरण प्रकृति से निमित है । इन नाटकों की स्वच्छन्द 
भावना में प्रकृति का आत्मीय स्थान है । प्रकृति के सामीप्य से इन नाटकों में 
सौन्दर्य तथा आकर्षण बढ़ गया है। इनमें 'अभिज्ञानशाकुन्तल' तथा 'उत्तररामचरित' 
में प्रकृति मानवीय जीवन से तादात्म्य स्थापित करती हुई आत्मीय सहानुभूति 
से अनुप्राणित हो उठी है। 'विक्रमोर्वेशीय' तथा “मालतीमाधव में प्रकृति ने 
व्यापक भावात्मक वातावरण प्रस्तुत किया है । 
७--दुझ्य-काव्य की कथा-वस्तु को देश-काल की स्थिति में उपस्थित करने 
के लिए प्राचीन रंग-मंच पर इसके अतिरिक्त कोई उपाय नहीं था कि पात्र उनका 
वर्णन करें । इस प्रकार कथा-वस्तु का आधार देश-काल 
देश-काल की स्थिति की स्थिति-जन्य सीमाओं में इन वर्णनों के आधार पर प्रस्तुत 
हो सका है । भास संस्कृत साहित्य के प्रारम्भिक नाटककार 
माने जाते हैं, और उनके नाटकों में उपस्थित प्रक्ृति-चित्रों की सरल स्वाभाविक 
शैली से इसी सत्य का संकेत मिलता है । 'स्वप्नवासवदत्ता' में प्रकृति की स्थितियों 
के चित्रण के लिए अवसर नहीं मिला है, परन्तु राजप्रासाद के जिस प्रमदवन 
में इस प्रेम-कथा का केन्द्र स्थापित किया गया है, उसकी कुछ रेखाओं का निर्देश 
मिलता है । चेटी पद्मावती का ध्यान लाल कमलों की माला के समान सुन्दर 
पंक्ति में आगे बढ़ते हुए सारसों के समू ह'२' की ओर आकर्षित करती है । “प्रतिमा” 
में राम-कथा के वनवास प्रसंग के साथ प्रकृति का कुछ अधिक सम्पर्क है, परन्तु 
भास कथानक के विकास में अधिक ध्यान देते हैं। प्रारम्भिक कवियों के समान 
भास प्रक्ृति-वर्णना को अधिक विस्तार नहीं देते हैं शीघ्न ही सिंचे हुए वृक्षों 
को देख कर राम सौता का पता पा लेते हैं और प्रकृति की स्थिति का यह चित्र 
इस प्रकार है-- 
भ्रमति सलिलं |वुक्षावर्ते सफेनमवस्थितं 
तृषितपतिता नेते क्लिष्टं पिवन्ति जलं खगाः। 
स्थलमभिपतन्त्यार्द्राः कीटा बिले जलपूरिते 
नववलयिनो वृक्षा मूले जलक्षयरेखया ॥२२ 
२१. स्वप्न०; अ० ४; प्‌० ३। 
२२. प्रतिमा; अं० ५; २। 


नाट्य-काव्य की परम्परा १९३ 


[ वृक्षों के थावलों में फेनिल जल पूरित होकर चक्कर लगा रहा है; प्यास 
के कारण उतरे हुए पक्षी सरलता.से जल पी रहे हँ; बिलों में पानी भर जाने 
से भीगे हुए कीड़े सूखी भूमि की ओर आ रहे हैं; और वृक्ष इन पानी की रेखाओं 
से नवीन कड़े पहने हुए जान पड़ते हैं। ] इस दृश्य में सहज स्थिति के साथ कवि 
की सूक्ष्म अन्वीक्षण शवित का पता चलता. है । 

८--कालिदास ने अपने नाटकों में कुशल कलाकार के समान प्रकृति का 
प्रयोग किया है । 'मालाविकाग्निमित्र' की प्रेम-कथा में प्रकृति के लिए अवसर नहीं 

मिला है, पर दूसरे अंक में दोपहर का चित्र बहुत अच्छा 
कालिदास बन पड़ा है। 'विक्रमोर्वशीय' में, जैसा हम आगे विचार करेंगे, 
सघन आत्मीयता का वातावरण प्रस्तुत किया गया है। परन्तु 
'अभिज्ञानशाकुन्तल' में आत्मीय सहानुभूति के प्रसार के साथ देश-कालकी स्थितियों 
के चित्र हैं। इस नाटक की रंग-स्थली का अधिकांश प्रकृति की गोद में ही अभि- 
नीत हुआ है, परन्तु कालिदास देश-काल की स्थितियों में अधिकतर वातावरण 
का निर्माण करते हैं | नाटक के प्रारम्भ में कवि ग्रीष्म ऋतु के आगमन का उल्लेख 
करता है । आगे चल कर प्रथम अंक के अंतिम भाग में नेपथ्य से एक स्थिति-चित्र 
का उल्लेख किया गया है, जिससे आखेट का तपोवन पर प्रभाव व्यक्त होता है-- 
'आखेट प्रेमी राजा के घोड़ों की टापों से उठी हुई साँझ की ललाई के समान लाल- 
लाल धूल टिड्डी दल के समान उड़ कर आश्रम के उन वृक्षों पर पड़ रही है, जिनको 
शाखाओं पर गीले वल्कल के वस्त्र फँलाये हुए हैं।' छठे अंक में राजा चित्र-फलक 
पर कण्व के आश्रम का जो दृश्य खींचने को कहता है, वह स्थिति सौन्दर्य्यं का 
उदाहरण है-- 


कार्या संकतलीनहंसमिथूना स्रोतोवहा मालिनी 
पादास्तामभितो निषण्णहरिणा गौरीगुरोः पावनाः । 
शाखालम्बितवल्कलस्य च तरोनिर्मातुमिच्छाम्यधः 
श्युंगे कृष्णमृगस्य वासनयनं कण्ड्यमानां मृगीम्‌ ॥ 


[ अभी, जिसकी वालूका पर हंस के जोड़े बैठे हों ऐसी मालिनी नदी बनानी 
है; उसके दोनों ओर हिमालय की वह तलहटी दिखानी है, जहाँ हरिण बैठे हों । 
मैं एक ऐसा वृक्ष भी चित्रित करना चाहता हूँ, जिस पर वल्लक के वस्त्र टँगे हों 
और जिसके नीचे एक हरिणी अपनी वाई आँख काले हरिण के सींग से रगड़ 
कर खुजला रही हो। ]इस सौन्दर्य में राजा के मन की भावना का छायातप व्यंजित 

१३ 
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है। स्वग से उतरते समय राजा मातिल को पृथ्वी का दृश्य दिखा रहा, है जो सहज 
कल्पना में सजीव हो उठा 
शेलानासवरोहतीव शिखरादुन्सज्जतां ,मेदिनी 
पर्णस्वान्तरलीनतां विजहति स्कन्धोदयात्पादपाः । 
संतामेस्तन्‌ भावनष्टसलिला व्यक्ति भजन्त्यापगा 
केनाप्युत्क्षियतेव पश्व भुवनं सत्पाइव॑सानीयते ॥२ 3 
[ जान पड़ता है मानों धरती पर्वेतों की ऊंची चोटियों से नीचे उतर रही हो, 
पत्तों में छिपी हुई वृक्षों की शाखाएँ अब दिखाई देती जा रही हैं, दूर से पतली 
जान पड्नेवाली नदियाँ अधिकाधिक व्यक्त होती जा रही हैं और यह पृथ्वी इस 
प्रकार हमारी ओर उठी चली आ रही है, मानों कोई इसे ऊपर को उछाल रहा 
है । ] इस प्रकार स्थितियों को प्रत्यक्ष करने में कालिदास ने सूक्ष्म अन्वीक्षण 
दृष्टि का परिचय दिया है 


,---देश-काल की स्थिति-जन्य अवतारणा के लिए “मुद्राराक्षस' में अवसर 
नहीं है, ऐसा कहा गया है । इसके राजनीतिक हलचल से परिपूर्ण कथानक में 
नाटककार को अन्यत्र ध्यान ले जाने का अवसर नहीं मिल 

तीन नाटक सका है । समस्त कथानक पाटलिपुत्र में प्रतिघटित है और 
घटनाओं का सम्बन्ध वन उपवनों से नहीं है । केवल इस 

नाटक में चन्द्रिकोत्सव का उपयोग किया गया है, इस कारण चन्द्रगुप्त सुगांग- 
प्रासाद पर से शरद्‌ ऋतु की शोभा निहारता है-- सब दिशाओं की शोभा कैसी 
सुन्दर लग रही है, इस ऋतु में आकाश कैसा निर्मल नीला है । चन्द्रमा पूर्ण कलाओं 
से उदित है, सरोवर में सुन्दर कमल छाये हुए हैं, और नदियों के किनारे चारो 
ओर श्वेत हंस विचर रहे हैं । २४ परन्तु इस वर्णन में काल का कोई निश्चित 
रूप नहीं आता है, केवल व्यापक रेखाओं का निर्देश है । विशाखदत्त का यह नाटक 


२३. अभि०; अं० १; २८: अं० ६; १७: अं० ७; ८। 
२४. मुद्रा०; अं० ३; ७ में दसों दिशाओं का वर्णन प्रवाहित शरत्कालीन सरि- 
ताओं के रूप में किया गया है-- 
शनेः शयानीभूताः सितजलधरच्छेदपुलिनाः 
समन्तादाकीर्णा: कलविरुतिभिः सारसकुलेः । 
चितादिचत्राकारेनिशि विकचनक्षत्रकुमुदे- 
न॑भस्तः स्यन्दन्ते सरित इव दीर्घा दश दिशः॥ 
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अपने कथानक के रूप और विकास की दृष्टि से संस्कृत के अन्य नाटकों से भिन्न 
है; कथा-वस्तु में उत्सुकता का तत्त्व विशाखदत्त की अपनी विशेषता है । दिझनाग 
की 'कुन्दमाला' की राम-कथा प्रकृति के रंग-मंच पर अधिक अभिनीत हुई है। तृतीय 
अंक में राम ढलती हुई दोपहरी को देखते हैं-- कठिन दोपहर के समय वृक्षों 
के मूलों में व्यतीत कर अब छाया गनै: शनै: बाहर निकल चली है ।' इसी प्रकार 
'कण्व अपने आश्रम के आस-पास के दृश्य राम को दिखाते हैं--पुष्पों से वासित 
सभी दिशाओं में हरियाली छाई हुई है और फूलों से आच्छादित डाली-डाली 
सुन्दर है । यह श्याम वनमाला इस प्रकार घिरी हुई है, मानों मेघमाला झुक आई 
हो । क्या यह दृश्य तुम्हारी आँखों को सुख देता है ?'**'मृच्छकटिक' की प्रेमकथा 
में कवि ने प्रक्रति का स्वच्छन्द वातावरण प्रस्तुत किया है । इसमें देश-काल की 
स्थितियों को शुद्रक ने अनेक स्थलों पर उपस्थित किया है । चन्द्रमा से प्रकाशित 
राजमार्ग का उल्लेख चारुदत्त करते हैं-- कामिनी के कपोल के समान गौर चन्द्रमा 
-तारा-सम्‌ ह के साथ राजमार्ग को प्रकाशित करता हुआ उदित हो रहा है । जिसकी 
उज्ज्वल किरणें अंधकार में इस प्रकार पड़ रही हैं, मानों कीचड़ के बीच में दूध 
की धारा गिर रही हो ।' इस दृश्य में स्थिति का सुन्दर रूप हमारे सामने आता 
है । अन्यत्र विट और शकार उद्यान की शोभा की स्थिति को प्रत्यक्ष करते हैं-- 
बहुकुशुम-विचित्तिदा अ भूमी 
कुशुम-भलेण विणामिदा अ रुक्खा। 
दुम शिहल लदा अ लम्बमाणा 
पणशफला विअ वाणला ललन्ति ॥२९ 

[ पृथ्वी अनेक रंगों के फूलों से चित्रित है; फूलों के भार से डाले भूमि पर 
गिरी सी पड़ती हैं । वृक्ष की चोटियों से लताएँ लटक रही हैं । वृक्षों पर बन्दर 
-कटहल के फल के समान लटके हुए हैं । ] इन स्थितियों की योजना से शुद्रक ने 
-अनेक स्थलों पर वातावरण का निर्माण किया है, जिनका आगे उल्लेख किया जायगा। 
१०--महाकवि भवभूति के दो नाटक 'उत्तररामचरित' तथा 'महावीरचरित' 
राम-कथा से सम्बन्धित हैं । इन दोनों में प्रकृति का विस्तार है । 'महावीरचरित' 
में राम के वनवास प्रसंग में प्रक्रति रंगस्थली है और 'उत्तर- 

भवभूति रामचरित' का अधिकांश वन और आश्रम के वातावरण 
से सम्बन्धित है । 'मालतीमाधव' की प्रेम-कथा की उन्मुक्त 


२५. कुन्द०; अं० ३; १६: अं० ४; ३। 
२६. मूच्छ; अं० १; ५४: अं० ८; ७। 
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भावना के साथ प्रकृति की व्यापक अवतारणा कवि ने की है। इस प्रकार भवभूति 
प्रकृति के रंगमंच पर मानव-जीवन का अभिनथ कराने में श्रेष्ठ कलाकार है । 
“महावीरचरित' में जटायु समुद्र से जन-स्थान की ओर उड़ता हुआ प्रस्रवण पर्वत 
का वर्णन करता है--'जन-स्थान के बीच में यह प्र्रवण नामक पहाड़ है, जिसका 
नीला रंग बार-बार पानी के बरसने से धूमिल हो गया है और जिसकी कन्दराएँ 
सघन वृक्षों के सुन्दर वनों के किनारे गोदावरी की हिल्‍लोरों से गुंज रही हैं ।२० 
इस स्थिति की स्थापना के बाद जटायु सीता-ह्रण की घटना का उल्लेख करता 
है। उत्तर ० और मालती० में प्रकृति का व्यापकः विस्तार है, जिससे घटनाएँ एक- 
रूप हो गई हैं, इस कारण इनमें देश-काल की स्थिति के साथ वातावरण और 
घटनाओं की नियोजना मिल-जुल गई है । इमशान में कपालकुण्डला सन्ध्या के 
दृश्य में वातावरण को व्यंजना भी सन्निहित कर देती है-- 
व्योम्नस्तापिच्छगुच्छावलिभिरिव 'तमोवल्लरी भिब्नि यन्ते 
पर्यन्ताः प्रान्तवृत्या पयसि वसुमतीनूतने मज्जतीव । 
वात्यासंवेगविष्वग्विततवलयितस्फीतधूम्याप्रकारांः 
प्रारम्भेऽपि त्रियामा तरुणयति निजं नीलिमानं वनेषु ॥ 
[ ब्योम तमाल के फूल के गुच्छे के समान अन्धकार (तम) की वल्लरी से 
आच्छादित हो रहा है । पृथ्वी चारों ओर से फैले हुए अन्धकार रूपी नवनीर 
में डूबती जाती है । अपने प्रवेश के समय से ही रजनी, वात-चक्रों के सम्यक्‌ वेग 
से चारो ओर फलते हुए धूम्प्र-पुंज के समान मण्डलाकार चक्कर में वन में अपने 
नीले अन्धकार को सघन कर रही है । ] इस अन्धकार में डूबती हुई सन्ध्या के 
चित्र में काळ के परिवर्तित रूप की स्थिति है। सौदामिनी ने नवें अंक के विष्कम्भक 
में विन्ध्य-पर्वत का दृश्य उपस्थित किया है--ऊंचे पर्वतों से सरिताओं का जल 
गिर कर मेघ के समान गम्भीर गर्जना करता है, उससे आस-पास के झैँलों के कुंज 
इस प्रकार गुंजित होते हैं, मानों गणेश के गले की गर्जना हो ।'२८ इस प्रकार 
इस अंक को पृष्ठ-भूमि तैयार हो जाती है। 'उत्तररामचरित' के आदि और अन्त 
के अंकों को छोड़ कर अन्य सभी अंकों का स्थल वन और आश्रम है। इस कारण 
कवि को स्थान तथा काल का स्थिति-वोध कराने के लिए मुक्त अवसर मिला 
है । वास्तव में इस नाटक के करुण-रस के साथ प्रकृति भी तादात्म्य स्थापित 
२७. महा०; अं० ५; पू० १६। 
२८. माल०; अं० ५; ६: अं० ९; ३। 
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करती जान पड़ती है । अनुरूप वातावरण तथा आत्मीय सहानुभूति जन-स्थान तथा 
दंडकारण्य की प्रकृति में जैसे बिखरी हुई हो । वासन्ती जनस्थान में बढ़ती हुई 
दोपहरी के साथ प्रकृति का रूप उपस्थित करती 'है-- 
कण्ड्ळद्विपगण्डकषणोत्कम्पेन सम्पातिभि- 
घर्मस्रंसितबन्धनेः स्वकुसुमेरचेन्ति 'गोदावरीम्‌ । 
छायापस्किरमाणविष्किरमुखव्या कृष्टकीटत्वचः 
कूजतक्लान्तकपोतकुक्कुटकुलाः कूले कुलायद्रुमाः ॥ २९ 
[ जिनके घोसलों में थके हुए कबूतर और कूक्कुट कुजन कर रहे हैं; जिनकी 
छाया में छाल से अपना खाना खोजते हुए पक्षी चोंच से कीड़े खींच रहे हैं, ऐसे 
'तनो पर मत्त हाथियों के गण्डस्थल के खुजाने से कम्पित तटवर्ती वृक्ष, जिनके 
वृन्त धूप के कारण शिथिल हो गये हैं, ऐसे फूलों की वर्षा करके गोदावरी की 
अर्चना कर रहे हैं। | आगे भवभूति ने समस्त जनस्थान के दृश्यों के साथ सहानु- 
भूति और आत्मीयता का एक वातावरण प्रस्तुत कर दिया है। 
१ १--श्रीहर्ष देव के नाटकों में रत्नावली' तथा “प्रियदशिका' की कथा राज- 
आसादों में ही विकसित हुई है। परन्तु इनकी प्रेम-कथाओं के स्वच्छन्द वातावरण 
के निर्माण के लिए उपवन तथा कुंज आदि के रूप में प्रकृति 
श्रौहषं देव की अवतारणा की गई है। 'नागानन्द' की कथावस्तु मलयगिरि 
के चारो ओर घूमती हैं, इस कारण उसमें देश-काल की रूप- 
योजना के लिए अधिक अवसर मिला है । 'रत्नावली' में राजा वासवदत्ता का ध्यान 
सन्ध्या की ओर आर्काषत करता है-- 
उदयगिरितटान्तरितमियं प्राची सूचयति दिङनिशानाथम्‌ । 
परिपाण्डुना मुखेन प्रियमिव हृदयस्थितं रमणी ॥ 
[ अपने पीले विस्तार से प्राची का आकाश उदयगिरि के ढालों पर छिपे 
हुए निशापति की सूचना देता है, जैसे रमणी के हृदय में प्रेमी की स्मृति है। ] 
इस काल की सूचना में भावात्मक संकेत सन्निहित है । तृतीय अंक में विदूषक 
डूबते हुए सूर्य्यं को जब दिखाता है, उस समय राजा के सम्मुख--'उदयाचल पर 
रुका हुआ सूर्य्यं, जान पड़ता है कि इस चिन्ता से कि अपने एक चक्र पर वह सारे 
विश्व के परिभ्रमण के बाद प्रातःकाल नहीं लौट सकेगा, किरणों के समूह जिसके 
स्वर्ण-आरें हैं, ऐसे उदयाचल रूपी पहिये को खींचता है।'१° इन वर्णनों में अलंकृत 
२९. उत्तर०; अं० २; ९। 
३०. रत्ना०; अं० १; २५: अं० ३; ५०। 
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योजना की प्रवृत्ति स्पष्ट है। 'प्रियदशिका' के प्रथक अंक के अन्त में राजा मध्याहन 
का वर्णन अधिक चित्रमयता के साथ करता है-- 
आशभात्यर्का शुतापकवथदिव शफरोद्वर्तनर्दीघिकामस्भः 
छत्राभं न्‌त्तलीलाशिथिलसपि शिखी बहेभारं तनोति। 
छायाचक्र तरूणां हरिणशिशरुपेत्यालवालाम्बुळ्ब्धः 
सद्यस्त्यकत्वा कपोलं विशति सधुकरः कर्णपाली गजस्य ॥ 3१ 

[ सूर्य्यं की किरणों के प्रकाश पड़ने से वापी का जल मछलियों के 'आवर्तन 
में चमक रहा है । नृत्य की क्रीड़ा से शिथिल होने पर भी मयूर अपनी पूँछ को 
छत्र के समान फैलाता है । आलवाल के जल के आकर्षण से हरिण के वच्चे वृक्षों 
की छाया के नीचे एकत्र हैं । भौरे हाथी के कपोल को छोड़ अभी ही कानों के 
नीचे बैठ रहे हैं । ] इस दृश्य में वस्तु-स्थिति का समग्र चित्र सम्मुख आ जातइ 
है । 'नागानन्द' के प्रारम्भ में ही मलयगिरि का दृश्य सामने आ जाता है-- 

माद्यत्कुञजरगण्डभित्तिकषणे भ॑ग्नस्रवच्चन्दनः 
ऋन्दत्कन्दरगहवरो जलनिधेरास्फालितो बीचिभिः । 
पादालक्तकरक्तमौक्तिकशिलः सिद्धांगनानां गतेः 
सेव्योऽयं मलया चलः किमपि मे चेतः करोत्य्‌त्सुकम्‌ ॥ 

[ यह मलयाचल रहने के योग्य है और न जाने क्यों मेरे मन को उत्सुक 
बना रहा है । इसमें मदमस्त हाथियों के गण्डस्थलों की रगड़ से चन्दन वृक्ष भग्न 
होकर स्रवित हो रहे हैं; इसकी गिरि-कन्दराओं में सागर की तरंगों के स्फालनः 
की ध्वनि गूँजती है और जहाँ मुक्ता-शिलाएँ घूमती हुई सिद्धों की स्त्रियों के पैर 
की महावर से रंजित है । ] इसी प्रकार तृतीय अंक में कुसुमाकरोचान की स्थिति 
भी नाटककार दर्शकों के सम्मुख उपस्थित करता है-- इस कूसुमाकर उद्यान 
की शोभा तो देखिए । एक ओर चन्दन के वृक्षों से रस टपक टपक कर लतागृह 
के फ़शं को शीतल कर रहा है; निकट ही मोर फुहारों की ध्वनि सुन कर नाच 
रहे हैं, और धारा-यन्त्रों से तीब्रता से प्रवाहित जल की धार, जो प्रवाह में बहे 
हुए फूलों के पराग से रक्तपीत हो गई है, वृक्षों के थावलों को भरती हुई बह 
रही है ।'°२ इस वर्णन में दृश्य की रूप-रेखा उभर आती है, और दर्शक अपनी 
कल्पना में घटना के लिए देश-काल का आधार प्रस्तुत कर लेता है । 


३१. प्रिय; अं० १; १२। 
३२. नागा०; अं० १; ८: अं० ३; ७ ।. 
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१२--जहाँ तक नाटकों की कथा-वस्तु में प्राकृतिक घटनाओं का प्रन है, 
प्राचीन रंग-मंच पर ऐसी अवतारणा करना सम्भव नहीं था । जेसे प्रकृति का 
रूप वर्णनों द्वारा प्रेक्षक के मत पर घटना के आधार के समान 
प्राकृतिक घटना प्रस्तुत किया जाता था, उसी प्रकार प्रकृति की घटनात्मक 
योजना की स्थिति भी है । इस रूप में प्रकृति एक प्रकार से 
कथा-वस्तु का आधार न रह कर उसका अंग बन जाती है, इस कारण नाटकों 
में ऐसे कम स्थल प्रस्तुत किये गये हैं। प्रतिमा-नाटक' में भरत रथ पर वेग से 
प्रवेश करते हैं और यह घटना उनके शब्दों में साकार होती है-- 
द्रुमा घावन्तीव द्रुतरथगतिक्षीणविषया 
नदीवोद्वताम्बुनिपतति अही नेमिविवर । 
अरव्यक्तिनेष्टा स्थितसिव जवाच्चक्रवलयं 
रजडचाज्वोद्धत॑ पतति पुरतो नानुपतति ॥३३ 
[ रथ की तेज गति के कारण जिनके रूप स्पष्ट नहीं हैं, ऐसे वृक्ष दौड़ते जान 
पड़ते हैं; पृथ्वी बढ़े हुए जलवाली नदी के समान मानों केन्द्रस्थ विवर में ;प्रवेश 
कर रही है; तीब्र गति के कारण आरों के सदृश्य हो जाने से चक्र की परिधि 
स्थिर जान पड़ती है और घोड़ों से उठाई हुई धूल आगे दीखती है, पर उसका 
अनुसरण नहीं कर पाती है । ] इसमें रथ के वेग की घटना सामने चित्रित हो 
जाती है और वास्तव में यह प्रकृति का एक अंग है। 'कुन्दमाला' में देवी सीता 
के प्रभाव से प्रकृति का जो रूप सव लोगों के सामने उपस्थित होता है, वह कथा- 
वस्तु की एक घटना ही है-- 
उदन्वन्तः शान्ताः स्तिमिततरकल्लोल्वलया 
निरारस्भो व्योम्नि प्रक्तिचपलोऽप्येष पवनः । 
प्रवृत्ता एतस्मिन्निभूततरकर्णा गजयटा 
जगत्‌ कृत्स्नं जातं जनकतनयोबतावथहितम्‌ ॥ १४ 
[ उस समय समुद्र तरंगों के कोलाहल के निश्चल होने से शान्त हो गया ; 
प्रकृति से चंचल पवन आकाश में स्पन्दनरहित हो गया; समस्त दिशाओं के दिग्गज 
स्तब्ध कर्ण होकर खड़े हो गये और इस प्रकार सारा संसार सीता को सुनने के 
लिए निस्तब्ध हो गया । ] प्रकृति की इस घटना-स्थिति में अलौकिक भावना सन्नि- 
हित है । 
३३. मरतिः का इ; २ । 
३४. कुन्द०; अं० ६; २३। 
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१३--कालिदास वास्तव में प्रकृति के कवि हैं । उनके काव्य में और वैसे 
ही नाटकों में प्रकृति का सघन विस्तार है। उनकी कल्पना में प्रकृति और मानव 
जीवन एक रूप हो गये हैं, उनकी सौन्दर्य-सृष्टि से प्रकृति 
कालिदास के रंग-रूपों को न निकाला जा सकता है और न प्रकृति के 
सौन्दर्य से मानवीय प्राणों का स्पन्दन ही । कालिदास के 
नाटकों में भी प्रकृति और मानव-जीवन इसी प्रकार घुल-मिल गये हैं । देश-काल 
की पाइवेभूमि के अतिरिक्त कभी प्रकृति घटना का रूप भी ग्रहण कर लेती है । 
‘अभिज्ञानशाकुन्तल के प्रारम्भ में ही भागते हुए हरिण का दृश्य मृगया की घटना 
का अंग है--'वार वार पीछे की ओर इस रथ को एकटक देखता हुआ सुन्दर 
लगनेवाला हरिण, वाण लगने के भय से पिछले आधे शरीर को सिकोड़ कर 
आगे के भाग से मिलाता हुआ, थकावट के कारण जिसके खुले हुए मुख से आधी 
चबाई हुई कृशा मार्ग में गिरती जा रही है, देखो इतनी लम्बी छलांँगें भर रहा है 
कि जान पड़ता है, पैर पृथ्वी पर पड़ ही नहीं रहे हैं, मानों आकाश में उड़ा जा 
रहा है।' इसी प्रकार प्रथम अंक के अन्त में नेपथ्य से ऐसी ही घटना की सूचना 
मिलती है-- 


तीब्राधातप्रतिहततरुः स्कन्धलग्नंकदन्तः 
पादाकृष्टव्रततिवलयासंगसंजातपाशः । 

मूर्तो विघ्नस्तपस इव नो भिन्नसारंगयूथो 
धर्मारण्यं प्रविशति गजः स्यन्दनालोकभीतः ॥ 


[ और देखो--अपनी करारी टक्कर से एक वृक्ष उखाड़ लिया है, जिसमें उसका 
एक दाँत फंसा हुआ है और टूटी हुई लताएँ फन्दे के समान उसके पैरों में उलझी 
हुई हैं, ऐसा राजा के रथ से डरा हुआ यह जंगली हाथी हमारी तपस्या के लिए 
साक्षात्‌ विघ्न वना हुआ हरिणों के झुंड को तितर-वितर करता हुआ तपोवन में 
घुसा आ रहा है । | चौथे अंक में कण्व के शिष्य लता-वृक्षों द्वारा आभूषण दिये 
जाने का उल्लेख करते हैं। यह इस अंक के प्रकृति के आत्मीय वातावरण के अनुरूप 
है । सातवें अंक में आकाश मार्ग से लौटते हुए राजा दुष्यन्त मातलि से रथ की 
गति का वर्णन करता है । यह दृश्य स्थिति के रूप में भी घटना का अंग ही माना 
जायगा-- 

अयमरविवरेभ्यशचा तकं निष्पतद्भि- 
हरिभिरचिरभासां तेजसा चानुलिप्तेः । 


नाट्य-काव्य की परम्परा रर 
गतमुपरि (घनानां वारिगर्भोदराणां 
पिशुनयति रथस्ते सीकरक्लिन्ननेमिः ॥** 

[ यह तो जल-कणों से भीगा हुआ आपके रथ का धुरा ही वतला रहा हैं कि 
हम जल-भरे मेघों के ऊपर से चले आ रहे हैं; जिसके घोड़े बिजली की वर्मे 
से चमक उठते हैं और पहियों के अरों के बीच से निकल-निकल कर चातक ईधरु 
उधर उड़ते फिर रहे हैं । ] 'विक्रमोर्वशीय' के चौथे अंक का समस्त वातावरण और 
उसकी समस्त घटना प्रकृति को लेकर ही है । इस अंक में एक ओर पारइ्वभूमि 
में प्रकृति की प्रतीकात्मक घटना का उल्लेख भी नाटककार करता चलता है । हंसः 
हंसी, हाथी तथा सुअर आदि की क्रीड़ाओं का जो उल्लेख नेपथ्य से किया गया 
है, वह एक प्रकार से इस अंक की घटना का प्रतीक-चित्र है। सहजन्या और चित्र: 
लेखा के प्रवेश के साथ कवि--'अपनी सखी के दुःख में घवराई हुई और एक 
दूसरे को प्यार करनेवाली आँखों से आँसू वहाती हुई, तालाब के तीर पर बैठी 
हुई सिसकती हुई दो हंसिनियों का उल्लेख नेपथ्य में कर देता है । इस प्रकार यह 
रंग-मंच की घटना का प्रकृति की घटना के साथ सामंजस्य है । राजा पुरुरवा 
के विलाप के साथ हाथी का यह उल्लेख भी ऐसा ही है-- 

दइआरहिओ अहिअं दुहिओ बिरहे 7णुगओ परिमंथरओ । 
गिरिकाणणए कुसुमुज्जलए गजजहवई बहुझीणगई ॥।* 

[ प्रेमिका के विरह से अत्यन्त दुःखी होकर यह हाथी फूलों से उज्ज्वल इस 
पहाड़ी वन में धीरे-धीरे घूम रहा है । ] इसके अतिरिक्त राजा उद्विग्न मन:स्थिति 
में अनेक प्रकृति के उपकरणों को सम्बोधित करता है, वे कभी-कभी इस अंक में 
घटना के पात्र के समान जान पड़ते हैं। इस अंक में अनेक प्रकृति के चित्र उपस्थित 
होकर घटना के समान जान पड़ते हैं-- 

अस्यान्तिकमायान्ती शिशुना स्तनपायिना मुगी रुद्धा। 
ता मयमनन्यद्‌ ष्टिर्भुग्नग्रीवो विलोकयति ॥°° 

[ हरिण को देखकर राजा कहता है--इसके पास जो इसकी हरिणी चली 

आ रही थी, जिसे दूध पीनेवाले मुगछौने ने बीच में ही रोक लिया है, उसकी 


३५. अभि०; अं० १; ७, २९: अं० ७; ७। 

३६. विक्र० ; अं० ४ ; २, १४ । परन्तु इस भाग के कालिदास कृत होने में 
विद्वानों को सन्देह है । 

३७. विक्र०; अं० ४; ५८। 
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ओर आँख लगाए यह एकटक देख रही है ।] इस प्रकार राजा शब्द-चित्रों से 
दर्शकों के सामने प्रकृति की पूर्ण घटना-स्थिति उपस्थित करता है । 
१४--भवभूति के 'मालतीमाधवर"' में प्रकृति को व्यापक रूप से स्थान मिला 
है, परन्तु उसकी कथावस्तु में प्रकृति का घटना के रूप में स्थान नहीं है । 
सिहावीरचरित' तथा 'उत्तररामचरित' दोनों की कथावस्तु 
111 भवभूति ऐसे प्रयोगों के उपयुक्त है । लक्ष्मण दिव्यास्त्रों 'के प्रकट 
होने के दृश्य को उपस्थित करते हैँ--अचानक ही कनक 
के रंग से दिशाएँ उत्तप्त हो उठी हैं, कपिल हो जाने के कारण दिवस सन्ध्या 
में तिरोहित होता उद्‌भासित हो रहा है ; दिव्यास्त्र से व्याप्त आकाश ,निरन्तर 
चमकती हुई बिजली से पिंगल वर्ण हुआ ऐसा जान पड़ता है, मानों तप्त ध्वजा 
समूह से आच्छादित हो गया है ।' इस घटना का रूप अलौकिक है । पर यह 
अलौकिकता वस्तु-स्थिति से सम्बन्धित नहीं, वरन्‌ अस्त्र की प्रभावशीलता के 
कारण है । आकाश में इस प्रकार का परिवर्तन वैसे स्वाभाविक है, लेकिन अस्त्र 
के कारण होने से यह अलौकिक हो गया है । जटायु के आगमन की सूचना देते 
समय सम्पाति प्रकृति की एक ऐसी घटना का उल्लेख करता है, जो वस्तु के 
रूप में स्वाभाविक है, पर अपनी स्थितियों में अलौकिक है-- 
डूरोद्वेलि्लितबाडवस्य जलूधेरुल्लोलभिन्नाम्भसो 
रन्ध्रे रापतितेन वेगमरुता पातालमाध्सायते । 
यद्वैकुण्ठवराहकण्ठकुहरस्फारोच्चलद्‌भेरव- 
ध्वानोच्चण्डमकाण्डकालरजनीपर्जन्यवद्गर्जति ॥ 
[ अत्यधिक उद्वेलित वड़वाग्नि से अत्यन्त चलित और भिन्न स्थानों से हटा 
हुआ समुद्र का जल (जटायु के पंखों की) वायु के वेग से छिट्रों के भरने से 
पाताल तक व्याप रहा है । पाताल में जो वाराह है, उसके मुख से निकली हुई 
कठोर और भयंकर ध्वनि ऐसी जान पड़ती है, मानों काळ-रात्रि में प्रलय मेघ 
गर्जन कर रहा है । ] यह घटना की सूचना नाटक की कथावस्तु का अंग है 
इसलिए यह घटना ही स्वीकार की जायगी। 'उत्तररामचरित' का बहुत ,बड़ा 
अंश प्रकृति के व्यापक क्षेत्र से सम्बन्धित है । जनस्थान में जो घटनाएँ अवतरित 
हुई हैं, उनको हम प्रकृति से अलग नहीं कर सकते | उसमें जो प्रकृति पात्र के 
रूप में आई है, चित्रण के रूप में उपस्थित हुई है या वातावरण वन कर फैली. 
है, वह सब घटना का अंग बन गई है । इस अंक की घटना प्रक्रतिमयी है और 


३८ 


३८. महा०; अं० १; ४३: अं० ५; २। 
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प्रकृति घटनामयी है । प्रकृति स्वयं वनदेवी वासन्ती के रूप में राम की करुण- 
स्थिति में उन्हें सान्त्वना देती है । तमसा और मुरला नदियाँ सीता की सखी 
के रूप में उन्हें सँभालती हैं। और इसके साथ जनस्थान को सारी प्रकृति राम 
सीता के प्रेम की साक्षी है । इसमें राम-सीता द्वारा पाले गये हाथी का वर्णन 
घटना की योजना ही है-- 

लीलोत्खातम्‌णालकाण्डकवलच्छेदेषु सम्पादिताः 

पुष्यत्पुष्करवासितस्य पयसो गण्ड्षसंक्रान्तयः । 

सेकः शीकरिणा करेण विहितः कामं विरामे पुन- 

यत्‌ स्नेहादनरालनालनलिनीपत्रातपत्रं धृतम्‌ ॥ 

[यह करी क्रीड़ा भाव से मृणाल के खण्ड के कौरो से करिणी को खिलाता 
है ; फूले हए कमल से स॒वासित जल को संड़ में लेकर पिलाता है ; जळ-कणों 
से बार-बार उसके शरीर का सिचन करता है और पत्तों के साथ मृणाल-दण्ड 
को लेकर स्नेह-पूर्वक उस पर छत्र लगाता है ] इस प्रकार यह अंक प्रकृति और 
जीवन को एक-रूप उपस्थित करता है । आगे चल कर युद्ध के वर्णन में प्रकृति 
घटना के रूप में उपस्थित हुई है । इसमें प्रकृति का अलौकिक रूप जान पड़ता 
है । चन्द्रकेतु जृम्भकास्त्र के प्रभाव का वर्णन करता है-- निश्चय ही यह अत्यन्त 
तेजरूप जुम्भकास्त्र का प्रयोग है । चारो ओर अन्धकार तथा विद्युत्प्रकाश 
साथ फेल रहा है, जिससे आँख चौंधियाती है और दृष्टिगोचर कुछ नहीं होता । 
सब लोग चित्र लिखे से बेहोश हो गये हैं।' अन्यत्र विद्यार और विद्याधरी 
युद्ध का वर्णन करते हैं, जिसमें वाणों के प्रभाव के साथ प्रकृति की घटना-स्थिति 
का भी उल्लेख 

हन्त ! हन्त ! भो भोः ! सर्वप्नतिञात्रं दोषाय । यत्‌ प्रबलवातावलिक्षोभ- 
गस्भीरगुणगणायसानसे घसेटुरान्धकारनीरन्धनिबद्धम्‌ एकबारविइवग्रसनविकट- 
विकरालकालकण्ठसुखकन्दरदिवर्तमानमिव युगान्तयोगनिद्रासिरुद्खसर्वद्वर- 
नारायणोदरनिविष्टसिव भूतजातं प्रवेपते । 

[ हाय हाय, अरे रे ! अति सबकी बुरी होती है । देखो, बड़े प्रवल बगूले 
से क्षुब्ध हुए सघन बादलों के अंधेरे से संसार बँधा हुआ जान पड़ता है; और 
विश्व को एक ही वार लीलने के लिए कराल काल के मुंह में चवकर खाता 
हुआ सा, प्रलय के समय योग-निद्रा से रोके हुए चारों ओर से वन्द नारायण 
_के पेट में पड़ा हुआ सा काँप रहा हूँ। ] यै 

३९. उत्त०; अं० ३; १६: अ० ५; १३: अं० ६; पूर्व ६। 
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१५--श्रीहर्ष के नाटकों में 'प्रियदशिका' तथा “रत्नावली' दोनों की कथावस्तु 
राजप्रासादों से अधिक सम्बन्धित है तथा इनमें राजाओं का प्रेम प्रसंग है । इस 
कारण इनमें प्रकृति तथा प्राकृतिक कटनाओं के लिए विशेष 
1४ श्रीहर्षे स्थान नहीं रहा है। 'रत्नावली' के चौथे अंक में अग्निकाण्ड 
का वर्णन घटना के रूप में अवश्य है--'अन्तःपुर में अग्नि 
के प्रज्वलित होने से उसकी ज्वालमालाओं से भवन सुनहले शिखरों 
से शोभित हो गया है; झुलसती हुई उपवन के वृक्ष-समूह की चोटियों 
से अग्नि की ज्वाला का पता चल रहा है ; और धुआँ के छा जाने से क्रीड़ा- 
शैल श्याम जलधर के समान लगता है।'* परन्तु 'नागानन्द' में 'अपेक्षाकृत 
प्रकृति का विस्तार अधिक है । इसका घटनास्थल वन-पर्वत है और गरुड़ के 
वर्णन के साथ प्रकृति घटना के रूप मे अवतरित होती है । गरुड़ के चरित्र के 
अनुरूप यह घटना-स्थिति अलौकिक है । जीमूतवाहन गरुड़ को आता देख कर 
उसका वर्णन करता है--'पावस के मेघो के समान अपने पंखों से आकाश को 
आच्छादित करते हुए ; अपने वेग से सागर के जल को तट पर 'गिरा कर 
मानों पृथ्वी को प्लावित करते हुए ; सहसा कल्पान्त की शंका उत्पन्न करते हुए, 
जिसको देख कर दिग्गज भयभीत हो गये, उसने अपने बारह आदित्यों के समान 
कान्तिवाले शरीर से दसों दिशाओं को कपिश कर दिया ।' इस वर्णन में स्थिति 
में स्वतः उतनी अलौकिकता नहीं हँ, जितनी उसकी वर्णना में । ऐसी स्थिति को 
ओर शंखचूड़ संकेत करता है। उसके सामने पर्वत की चोटी पर गरुड़ बैठा है-- 
कुर्वाणो रुधिराद्रंचञ्चुकषणेद्रोणी रिवा द्रे: शिलाः 
प्लुष्टोपान्तवनान्तरः स्वनयनज्योतिःशिखासं चयः । 
मज्जद्वञ््कठोरघोरनखरप्रान्तावगाढावनिः 
शुंगाग्रे मलयस्य पन्नगरिपुददू रादयं दृश्यते ॥४ ) 

[ लोहू लगी हुई अपनी चोंच के संघर्षण से पर्वत शिला को द्रोणी बनाता 
हुआ ; अपने नेत्रों को ज्योति के समूह से पास के वनों को झुलसाता हुआ 
तथा अपने वर्‍्प्र-कठोर पंजों को (नायक को दबोच कर) पृथ्वी पर गड़ाता 
हुआ सर्पो का शत्रु गरुड़ सामने मलय पर्वत के शिखर पर दिखाई देता है । ] 
इस चित्र में भी घटना का रूप स्वाभाविक है, पर उसका वर्णन अलौकिक जान 
पड़ता है । 


४०. रत्ना०; अं० ४; ७८। 


४१. नागा०; अ० ४; २२: अं० ५; १३। 
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१६--नाटकों में देश-काल की स्थिति प्रत्यक्ष करने के अतिरिक्त प्रकृति 
वातावरण के रूप में भी उपस्थित हुई है । परन्तु ऐसा मुक्त वातावरणवोच 
वातावरण नाटकों में ही सम्भव हुआ है। जैसा कहा गया है राजे, 
(1) अनुरूप प्रासादों के अन्दर जिन नाटकों की कथावस्तु विकसित 
हुई है, उनमें प्रकृति को अधिक स्थान नहीं मिला है । 
वातावरण के रूप में प्रकृति की अवतारणा के लिए अधिक स्वच्छन्द भूमिका, 
की आवश्यकता है। कालिदास के शांकुतल' मे यत्र-तत्र सहज अनुरूप वातावरण 
प्रस्तुत किया गया है । चौथे अंक में प्रातःकाल के उल्लेख में शकुन्तला की विकी 
का संकेत छिपा है--'एक ओर औधधियों के पति चन्द्रमा अस्ताचल को चछे. 
जा रहे हैं और दूसरी ओर अपने सारथी अरुण को आगे लिए हुए सूर्य्यं निकर 
रहे हैं । और कंचुकी द्वारा वसन्त के इस वर्णन में दुष्यन्त के वियोग-जन्य दुःख- 
की भूमिका वातावरण वन गई है-- 
चूतानां चिरनिर्गतापि कलिका बध्नाति न स्वं रजः 
संनद्धं यदपि स्थितं कुरबकं तत्कोरकावस्थया । 
कण्ठेषु स्खलितं गतेऽपि शिशिरे पुंस्कोकिलानां रुतं 
शंके संहरति स्मरोऽपि चकितस्तुणाधक्कृष्टै शरम्‌ ॥ ४९ 
[आम को मंजरी निकल आई है, पर उसमें पराग अभी तक नहीं 'आः 
पाया है । फूलने के लिए तत्पर कुरवक का फूल अभी तक अस्फुटित कली के 
रूप में ही है । शिशिर के बीतने पर भी कोयल की कूक उसके गले तक आकर 
ही रुक गई है । कामदेव भी अपने तूणीर से बाण निकालता है, पर भयभीत 
होकर उसी में रख देता है, छोड़ नहीं पाता। ] प्रकृति की इस स्थिति में मानव 
के दुःख का वातावरण छिपा हुआ है । ऐसे ही अनुरूप वातावरण की स्थापना 
'कुन्दमाला' में नैमिश की हुई है । इस शान्त आश्रम में 
अस्मिन्‌ कपोलमदपानसमाकुलानां 
विघ्नं न जातु जनयन्ति मधुव्रतानाम्‌ । 
सामध्वनिश्रवणदत्तमनोऽवधान- 
निष्पन्दमन्दमदवा रणकर्णतालाः ॥४3 
[ आँख मूँदे हुए, स्तब्ध-कर्ण, स्पन्दहीन, अपने गालों पर मंडराते मधु भीने 
में मग्न, भ्भ्रमरों की अभिलाषाओं को भग्न न करते हुए मत्त मतंग यहाँ सामगान 


४२. अभि०; अ० ४; २: अं० ६; ४। 
४३. कुन्द०; अं० ४; ९। 
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सुनने में लवलीन हैं । | भवभूति के 'मालतीमाधव' और 'उत्तरराममरित ' में प्रकृति 
का वर्णन वातावरण के रूप में हुआ है, पर यह सहज रूप में है। 'मालतीमाधव' 
के नवें अंक में घाटी के वर्णन में एक-दो स्थलों पर अनुरूप वातावरण है-- 

दानीरप्रसवैनिकुञ्जसरिताखासक्तबासँ पयः 

पर्यन्तेषु च यूथिकासुमनसामुज्जुस्मितं जालके: । 
उन्मीलत्कुटजप्रहासिषु गिरेरालम्ब्य सानूनितः 
प्रागभागेषु शिखण्डिताण्डवविधो मेयेवितानायते ।४ ॐ 
[ बेत के निकूंज से फूलों के झरने से सरिता का पानी सुवासित हो गया 

है । नदी का तट जुही के पुष्प समू ह से विकसित है । गिरि भागों में विकसित 
कूटज-पुष्पों से हसती हुई चोटियों का आलम्बन किये हुए मेघ मयूरों के नृत्य 
के लिए मण्डप के रूप में फैल रहे हैं । ] श्रीहर्ष की 'रत्नावली' में विदूषक अनुरूप 
प्रकृति का वर्णन इस प्रकार करता है-- इस मकरन्द उद्यान ने तुम्हारे स्वागत 
के लिए रेशमी पटवितान फैलाया है । मलय पवन से दोलित आम की मंजरी 
का मकरन्द उसमें फेल रहा हैं, कोकिल के मधुर-स्वर तथा भ्रमरों के गुंजार 
के रूप में उसमें संगीत चल रहा हें ।** इसी प्रकार 'नागानन्द' के प्रारम्भ में 
तपोवन का वर्णन है । इसका शान्त वातावरण समस्त कथा-वस्तु के अनुरूप है-- 

मधुरमिव वदन्ति स्वागतं भू गशब्दै- 

नंतिमिव फलनम्र: कुर्वतेऽमी शिरोभिः । 
सम ददत इवाघ्यं पुष्पवृष्टि किरन्तः 
कथमतिथिसपर्या शिक्षिताः शाखिनोऽपि ॥ ४६ 
 [ देखो, किस प्रकार इन वृक्षों को अतिथियों के सत्कार की शिक्षा दी 
गई है। ये भ्रमर-शब्दों के मिस मधुर स्वागत कर रहे हैं, फलों से नमित शाखाओं 
से मानों सिर झुका कर नमस्कार कर रहे हैं और फूलों को बिखेर कर मुझे 
अध्य दे रहे हैं । ] प्रकृति का यह रूप एक प्रकार से भावों के अनुरूप है । 
१७--जव वातावरण में किसी प्रकार की व्यंजना नहीं रहती है , उस 

समय सहज रूप में उसका चित्रण होता है । यह वर्णना देश-काल तथा घटना 


४४. माल०; अं० ९; १५। इसमें पाँचवें अंक के १९ वे श्लोक में इमशान का 
अनुरूप वातावरण प्रस्तुत किया गया है--गुञ्जत्कुञज...पारेश्माशानं सरित्‌। 

४५. रत्ना०; अं० १; पूर्व १८। 

. ४६. नागा०; अं० १; ११। 
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के समान वातावरण की सृष्टि मात्र करती है । वातार्वरी 

11 सहज के इस रूप में वस्तु से किसी प्रकार का सम्बन्ध परिल 

नहीं होता । कालिदास के सहज वातावरण में भी किसी 

प्रकार की कथात्मक अनुरूपता मिल जाती है। मृच्छकटिक' के आठवें अंक त्र 
देश-काल के साथ सहज वातावरण को भी प्रस्तुत किया गया है । दोपहर की 
वर्णन शकार इस प्रकार करता है-- 

शिलशि मम णिलीणें भाव शुज्जइश पादे, 

शउणि-खग-विहंगा लुक्खशाहाशु लीणा । 

णल-पुलिश-मणुश्शा उपण्हदीहं शशन्ता 

घल-शलण-णिशष्णा आदबं णिव्वहन्ति ॥ “° 

[सूर्य्य की किरणें मेरे सिर पर आकर पड़ीं ; अनेक प्रकार के पंक्षी वृक्षों 
की शाखाओं में छिप रहे ; सभी लोग गर्मी के कारण हाफते हुए घरों में छिप 
कर दोपहर के कठिन घाम को विता रहे हैं। ] इस चित्रण में काल का रूप 
वातावरण बन कर फैल गया है, परन्तु कथा-वस्तु का कोई संकेत इसमें न होने : 
से यह सहज है । 'कुन्दमाला' के प्रथम अंक में लक्ष्मण गंगा के तट का वर्णन 
सहज रूप में करते हैं । इस चित्र में प्रकृति अपने आप में सहज है, वह कथा- 
वस्तु के प्रति पूर्ण रूप से निरपेक्ष ,है-- 

आदाय पंकजवनान्मकरन्दगन्धान्‌ 
कर्ष न्नितान्तमधुरान्‌ कलहंसनादान्‌ । 
शीतास्तरंगकणिका विकिरचुपति 
गंगानिलस्तव सभाजन काङक्षयेव ॥ 

[कमल-वनों की मकरन्द-गंध को लेकर, कलहंस के समूह के मधुर नाद 
को वहन करता हुआ, तरंगों से उच्छलित शीतल जल के छीटो को ,बिखेरता 
हुआ पवन तुम्हें प्रसन्न करने को गंगा की ओर से प्रवाहित हो रहा है । ] ऐसे 
चित्रों के लिए नाटकों में अधिक स्थान नहीं मिळता है । परन्तु कभी कभी 
नाटककार घटना आदि के समान मुक्त वातावरण प्रस्तुत कर देता है । 'नागानन्द' 
में समुद्र के तट के वर्णन में वातावरण की ऐसी उद्भावना है-- 

उन्मज्जज्जलकुञजरन्द्ररभसास्फालानुबन्धोद्धतः 
सर्वाः पर्वतकन्दरोदरभुवः कुर्वन्‌ प्रतिध्वानिनीः । 
४७. मृच्छ०; अं० "८; ११। 
४८. कुन्द०; अं० १; ५। 
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उच्चेरुच्चरति ध्वनिः श्रुतिपथोन्माथी यथायं तथा 
प्रायः प्रेंखदसंस्यशंखधवला वेलेयमागच्छति ॥४९ 
[ क्योंकि यहाँ पानी से निकलते हुए जल-हस्तियों की टक्कर तथा 'स्फालन 
से बढ़ा हुआ कानों के परदों को फाइता हुआ शोर पर्वत की कन्दराओ को 
प्रतिध्वनित कर रहा हैँ, इससे जान पड़ता है, चक्कर लगाते हुए असंख्य शंखों 
से धवलित ज्वार आ रहा हैं । ] भवभूति के नाटकों में प्रकृति के स्थल अधिक 
हैं, साथ ही वे प्रकृति की सघन स्थिति के चित्रण में अधिक सफल हुए हैं । 
उनके वातावरण में यही सघनता प्रत्यक्ष हुई है । इस वातावरण में वस्तु-स्थिति 
की अनुरूपता की अपेक्षा सहज प्रकृति की उपस्थिति करने का प्रयास अधिक 
है । 'मालतीमाधव' में मशान का चित्र भयानक है । और वह घटना-स्थिति 
के अनुरूप अवश्य है । परन्तु कवि की प्रवृत्ति प्रकृति की स्थिति को सघनता 
के साथ सहज रूप में चित्रित करने की है । 'मालतीमाधव' में विन्ध्याचल तथा 
'उत्तररामचरित' में दण्डकवन का वर्णन इसी प्रकार हुआ है। गुफाओं का यह 
वर्णन दोनों में एक ही है--'यहाँ पर्वत की खोहों में भालू के बच्चों के गार्राने 
का नाद प्रतिध्वनित होकर गुंज रहा हैँ, और मदमत्त हाथियों द्वारा विदीर्ण 
सल्लकी के वृक्षों की गाठों की शीतल, कड़_ई और कसँली गंध फैल रही है ।' 
'उत्तररामचरित' में कवि सघन वातावरण की सहज अवतारणा इस प्रकार 
करता है-- 
कूजत्कुञजकुटीरकौशिकघटाघुत्का रवत्कीचक- 
स्तम्बाडम्बरमूकमौकुलिक्‌ लः कौञ्चावतोऽयं गिरिः । 
एतस्मिन्‌ प्रचलाकिनां प्रचलतामुद्वेजिताः कूजिते- 
रुद्वेल्लन्ति पुराणचन्दनतरुस्कन्धेषु कुम्भीनसाः ॥ ˆ 
[ यह क्रौंचावत पर्वत है । इसके सघन बाँसो के कुंज अपने घोंसले में 
घु घुआते हुए उल्लुओं से गुंजित है और उससे भयभीत होकर कौए चुप हैं और 
यहाँ इधर-उधर उड़ते हुए मोरों के कूजन को सुन कर साँप बरगद की पुरानी 
कोटरों में व्याकुल होकर कापते हैं । ] इस चित्र में स्थितिओं के साथ ध्वनियों 
के संयोग से वातावरण की सघनता का निर्देश किया गया है। 
१८--ताटकों में प्रकृति के भावात्मक चित्रण के लिए अधिक .अवसर नहीं 


४९. नागा०; अं० ४; ३। 
५०. माल०, अं० ९; ६। महा०; अं० ५; ४१। उत्त०; अं० २; २१,२९ । 
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मिलता । पात्रों द्वारा उल्लिखित प्रकृति में यत्र-तत्र ही भावात्मक आरोप मिलता 
है । परन्तु अपनी प्रकृति के अनुसार कुछ नाटकों में भावात्मक वातावरण प्रस्तुत 
करनेवाले चित्र मिलते हैं । इसमें कालिदास का 'विक्रमो- 
11 भावात्मक वंशीय' तथा भवभूति का 'मालतीमाधव' प्रमुख हैं । 'शाकुन्तल' 
के पाँचवें अंक में नेपथ्य का गीत भावात्मक प्रकृति के प्रतीक 
चित्र के रूप में हैं-- 
अहिणवमहुलोलूवो भवं 
तह परिचुंबिअ चुअमर्जार । 
कमलवसइमेत्तणिब्वुदो 
महुअर ! विम्हरिओ सि णं कहं ॥ ` 

[ हे नये नयें मधु के लोलूप मधुकर ! एक वार इस रसाल की मधुर 
मंजरी को चूम कर तुमने कमल-कोश में निवास पाकर इसे कहो एकदम केसे 
भुला दिया । ] इसमें प्रिय की निष्ठुरता के प्रति उपालम्भ की स्पष्ट व्यंजना 
है । पिछले तेरहवे अनुच्छेद में/विक्रमोर्वशीय' के चौथे अंक के प्रकृति तथा मानव 
जीवन के सामंजस्य का उल्लेख किया गया है । इस अंक में प्रकृति का सघन 
वातावरण भावों से अनुप्राणित हैँ । पृष्ठभूमि से जिन प्रतीक चित्रों का उल्लेख 
किया गया है, वे समस्त चित्र इस अंक को भावपूर्ण वातावरण प्रदान करते 
हैं । चित्रलेखा और सहजन्या की मानसिक स्थिति तथा वेदना को व्यक्त करते 
हुए दो हंसियों का उल्लेख किया जाता हुँ--'एक दूसरे को प्यार करनेवाली 
दो हंसनियाँ अपनी सखी के दुःख में घवराई हुई आँखों में आँसू भरे हुए तालाब 
के तीर पर बैठी सिसक रही हैं । और इसी प्रकार राजा के वियोग दुःख 
को व्यक्त करनेवाला हंस का चित्र है-- 

हिअआहि अपिअ दुक्खओ सरवरए धुदपक्खओ । 
वाहोग्गन णअणओ तम्मइ हंसजु आणओ ॥ 

[ यह युवा हंस अपनी प्रेमिका के वियोग में पंख फड़फड़ाता हुआ आँखों 
में आँसू भरे सरोवर के किनारे बैठा सिसक रहा है । ] राजा के सामने प्रकृति 
उसकी वेदना से अपरिचित अपने आप व्यस्त हुँ--'सुगन्ध से झूमनेवाले भ्रमरों 
के गान के साथ कोयल की बोली में बजनेवाली बंसियों की ध्वनि से गूँजते हुए 
पवन से, सुन्दरता से अनेक प्रकार के हाव-भाव के साथ नाचता हुआ कल्प-वृक्ष 


तिर शाकु०; अं० ५; १ । 
१४ 
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अपने कोमल पत्ते हिला रहा हैं ।' नायक स्वयं भी अपने सामने की अपने आप 
में मुग्ध प्रकृति का वर्णन करता है -- 
आलोकयति पयोदान्प्रबलपुरोवातताडितशिखण्डः । 
केकागभेण शिखी दुरोन्नमितेन कण्ठेन ।॥ “२ 
[ प्रबल पवन से छितराई हुई कलॅगीवाला यह मोर अपना कण्ठ ऊँचा उठा 
कर केका करता हुआ सामने बादलों को देख रहा है । ] प्रकृति का यह उल्लास 
मानवीय वेदना के विरोध में व्यक्त हुआ है। 'कुन्दमाला' में गंगा के तट-प्रदेश 
पर लक्ष्मण प्रकृति को अपनी भावशील स्थिति में उपस्थित करते हैं--'शीतल 
समीर चंचल तरंगों को उठा रहा है। किसी स्थान पर कल-हंस अपने कलकण्ठ 
से मनोहर गा रहे हैं और छाया सखी के समान गले मिलती हुई सुख दे रही 
है । इस प्रकार इस वन में अकेली होने पर भी आप परजिनों से युक्त जान 
पड़ती हैं । ' यह प्रकृति मन:स्थिति के अनुकूल है, परन्तु आगे की घटना का 
करुण संकेत भी छिपाये हुए है । तीसरे अंक में लक्ष्मण दुःखी राम के मन को 
सान्त्वना देने के लिए उनका ध्यान आनन्दमग्न प्रकृति की ओर आकर्षित करते 
ड 
मरकतहरितानामम्भसामेकयोनि- 
मंदकल कलहंसीगीतरम्योपकण्ठा । 
नलिनवनविकासेर्वासयन्ती दिगन्तान्‌ 
नरवर पुरतस्ते दृश्यते गोमतीयम्‌ ॥। ` 
[ मरकत-मणि के समान हरित मनोहर जलवाली, और जिसके तटों को 
मदमस्त कल-हंस सुन्दर निनादित कर रहे हैं, ऐसी गोमती अपने विकसित 
कमलों के परिमल से समस्त दिशाओं को महकाती हुई आप के सामने दृष्टि- 
गोचर हो रही है। ] इस प्रकृति के रूप में भावशीलता प्रत्यक्ष है । 'मृच्छकटिक' 
में उपवन, वर्षा, और मध्याह्न का विस्तृत वर्णन है । परन्तु इन वर्णनों में 
भावशीलता के स्थान पर उद्दीपन की भावना अधिक प्रधान हैं । वर्षा के वर्णन 
में उद्दीपन के साथ कहीं सहज भावशीलता की व्यंजना भी है। वसन्तसेना प्रकृति 
के इस दृश्य की ओर संकेत करती है-- 
एह्येहीति शिखण्डिनां पटुतरं केकाभिराक्रन्दितः 
प्रोडडीयेव बलाकया सरभसं सोत्कण्ठसालिंगितः । 


५२. विक्र०; अं० ४; ३, ६, १२, १८ । 
५३: कुन्द०; अं० १; ७: अं० ३; ५ । 
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हंसैरुज्झितपंकजैरतितराँ सोद्वेगमुद्वीक्षितः । 
कुव्व॑न्नज्जनमेचका इव दिशो मेघः समुत्तिष्ठते ॥ `“ 

[ आओ, आओ कह कर मयूरों के केकास्वर से बुलाया जाता हुआ, हर्ष के 
साथ उत्सुकता से आकाश में उड़ती हुई बगुली से आलिगन किया जाता हुआ 
मेघ कमल को छोड़ कर व्याकुल हंस द्वारा देखा जाता हुआ, दिशाओं को अंजन 
के समान श्याम करता हुआ उठ रहा हैं। ] प्रकृति के इस चित्र में भावारोप 
है । 

क--श्रीहर्ष के नाटकों में 'रत्नावली' तथा 'प्रियर्दाशका' में प्रकृति व्यापक 
वातावरण के लिए प्रस्तुत नहीं होती । 'प्रियर्दाशका' के इस सन्ध्या चित्र में जो 

संक्षिप्त वातावरण की उद्भावना है, उसमें भाव-व्यंजना 
श्रीहर्ष और भवभूलि भी अन्तनिहित है । राजा सन्ध्या के साथ अपने हृदय का 
भावात्मक तादात्म्य स्थापित करता है-- 
हृत्वा पझ्मवनद्युति प्रियतमेवेयं दिनश्रीर्गता 
रागोऽस्मिन्मम चेतसीव सवितुबिम्बेशधिक लक्ष्यते 
चक्राहवोऽहमिव स्थितः सहचरीं ध्यायन्नलिन्यास्तटे 
संजाताः सहसा ममेव भुवनस्याप्यन्धकारा दिशः ॥ `` 

[ कमल-वन की सुन्दरता का अपहरण करके प्रियतमा के समान यह दिन 
की श्री चली गई है । मेरे हृदय के समान इस समय सूर्य्य के विम्ब में लालिमा 
(राग) अधिक दिखाई देती है । मेरे समान ही चक्रवाक सरोजनी के तट पर 
अपनी सहचरी का ध्यान कर रहा है । और मेरे समान ही सम्पूर्ण दिशाओं में 
सहसा अंधकार फैल गया है । ] मानव जीवन के समानान्तर प्रकृति में भी भावों 
का व्यापार परिलक्षित हो रहा हैँ । पर 'रत्नावली' में उद्यान-वर्णन के प्रसंग में 
एक दृश्य मानवीय मधुक्रीड़ा का अनुकरण करता है--'उद्यान के वृक्ष वसंत 
के स्पर्शं से मदमस्त जान पड़ते हैं । उनके किसलयों की आभा मूंगा के अंकुर 
के समान जान पड़ती है । भ्रमरों की मधुर गुंजार से जान पड़ता है मदसेवी 
को अस्पष्ट ध्वनि हो और मलय पवन के झोकों से उनकी शाखाएँ झूम रही हैं। 
इस चित्र में भावारोप नहीं है, वरन्‌ भाव-स्थिति के प्रभाव का वर्णन है। 'नागा- 


५४. मृच्छ०; अं० ५; २३ । 
५५. प्रिय०; अं० २; १०। 
५६. रत्ना०; अं० १; १८। 
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नन्द' के वसन्तवाग के वातावरण के साथ ऐसी ही मधुक्रीड़ा का भावशील आरोप 
है-- 

अमी गीतारम्भेम्‌ं खरितलतामण्डपभुवः 

परागैः पुष्पाणां प्रकटपटवासव्यतिकराः । 

पिबन्तः पर्याप्तं सह सहचरीभिमंधुरसं 

समन्तादापानोत्सवमनुभवन्तीव मधुपाः ॥ ` 

[ गीत के आरम्भ होने से लतामण्डप को मुखरित कर तथा पुष्पों के पराग 
से नाना प्रकार के विचित्र वस्त्र धारण कर मधूकर, मानों अपनी सहचरियों 
के साथ पर्याप्त मधुरस पीकर चारों ओर आपानक का उत्सव मना रहे हैं । ] 
भाव-व्यंजना के स्थान पर मधु-क्रीड़ाओं के वर्णन की प्रवृत्ति विकसित होती गई 
है, ऐसा कई वार उल्लेख किया जा चुका है । भवभूति के नाटकों में प्रकृति 
की सघन अवतारण के साथ कुछ स्थलों पर भावात्मक व्यंजना की गई है। 
भवभूति की दृष्टि प्रकृति के प्रति अधिक सूक्ष्म है, इस कारण इन व्यंजनाओं 
में आरोप नहीं है और भावशीलता व्यापक रूप से व्यंजित हुई है। 'महावीर- 
चरित, में श्रवण द्वारा वणित पम्पासर के निकट की भूमि तथा 'उत्तररामचरित' 
में शम्बूक द्वारा वणित जनस्थान के दृश्य में प्रकृति भाव मग्न है--'यहाँ मत्त 
पक्षयों से आक्रान्त वानीर की लताओं से गिरे हुए पुष्पों से सुगंधित 
शीतल और निर्मल जलवाली तथा अत्यन्त फलों के भार से श्यामायमान 
जामुन के निकुंजों में गिरने से शब्दायमान करती हुई निर्झरिणियाँ प्रवाहित हो 
रही हैं | इस दृश्य-चित्र में भाव के आरोप के स्थान पर व्यापक उल्लास 
की व्यंजना मात्र अन्तरनिहित हँ । ऐसी ही व्यंजना राम द्वारा वणित जनस्थान 
की प्रकृति में है-- 
एते त एव गिरयो विरुवन्मयूरा- 
स्तान्येव मत्तहरिणानि वनस्थलानि । 
आमञ्जुवञ्जुललतानि च तान्यमूनि 
नीरन्ध्रनीलनिचुलानि सरित्तटानि ॥ ˆ` 
[जहाँ मयूर कुंजन कहते हैं, यह वही गिरि है, और ये वन के वे ही भाग 

हैं, जहाँ उन्मुक्त हरिण विचरते हैं और अशोक के कुंजों में सघनता से छाई 


५७. नागा०; अं० ३; ८। 
५८. महा०; अ० ५; ४०। उत्त०; अं० २; २०। 
५९. उत्त०; अं० २; २३। 
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हुई वानीर की लताओंवाले ये वे ही सरिता के तट हैं। ] अपने आप में 
प्रकृति के इस रूप के साथ राम के वनवास के आनन्दोल्लास की स्मृति र 
हुई है और इस स्मृति के विरोध में वर्तमान मानसिक वेदना की व्यंजना र 
हो जाती है। इस प्रसंग में यत्र-तत्र यह भावना आ गई है। 'मालतीमाधर्व १ 
विस्तृत प्रकृति योजना में भावशीलता को अधिक स्थान मिला है । इसमें री 
उद्दीपन के रूप में प्रयुक्त हुई है, और भावात्मक भी है । नवें अंक में 
वन-भूमि के उल्लास का वर्णन करता है-- चारो ओर कदम्ब के वक्षो ने 
पुष्पों की विकास-श्री से सुशोभित किया । शेल के पास की भूमि उनए टु 
घनघोर से श्यामल लगती है। केतकी और मोगरा के फूलों से आच्छादित सरदि न 
तट पर जान पड़ता है चादर पड़ी है । और लोध्र तथा केनर के पुष्पों से मार्त 
वन-भूमि मुसकाती हुई दिखाई पड़ती है ।' प्रकृति के रंगों तथा ,क्रियाओं कैं 
संयोग से उत्फुल्ल उल्लास की भावना व्यंजति होती है । माधव के वियोगी 
मन के लिए प्रकृति का यह रूप उद्वेगकारी है-- 
तरुणतमालनीलबहुलोत्नमदम्बुधराः 
शिशिरसमीरणावधुतन्‌तनवारिकणाः । 
कथमवलोकयेयमधुना हरिहेतिमती- 
मंदकलनीलकण्ठकलहैर्मुखराः ककुभः ॥।° 

[ जिसमें अत्यधिक नीले तथा तरुण तमाल के समान बादल झुक आते 
हैं, पवन के झकझोरने से शीतल जल के कण फेल रहे हैं, ऐसी मदमत्त मयूरों 
के समवेत स्वर से कूजित दिशाओं को इस समय इन्द्र-धनुष से व्याप्त किस 
प्रकार देखा जाय । ] इस प्रकृति के चित्रण में सहज भावशीलता है, जो अपने 
उल्लास में नायक के मन के विरोध में उपस्थित हुई है । 

१९--नाटकीय कथा-वस्तु में प्रकृति में आत्मीय सहानुभूति प्रदर्शित करने 
का अवसर साधारणतः नहीं रहता । क्योंकि प्रकृति के प्रति आत्मीयता के लिए 

मानव जीवन तथा प्रकृति में सम्बन्ध उपस्थित होना चाहिए । 
आत्मीय सहानुभूति रंग-मंच पर प्रकृति का प्रदर्शन उल्लेखों पर निर्भर है, ऐसी 
स्थिति में कथा-वस्तु के विकास में पात्र और प्रकृति में 

किसी सम्बन्ध की कल्पना सहज नहीं है। परन्तु इस कठिनाई की स्थिति में भी 
कालिदास और भवभूति ने प्रकृति और मानव-जीवन को जिस निकटता से 


सक 


६०. माल०; अं० ९; १६, १८ । 
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चित्रित किया है और जिस आत्मीय सहानुभूति का वातावरण प्रस्तुत किया है, 
वह महान्‌ कला का उदाहरण है । कालिदास की श्रेष्ठता का बहुत बडा श्रेय 
प्रकृति और जीवन के इस तादात्म्य को मिलना चाहिए। इन दोनों कवियों के 
अतिरिक्त अन्य कवियों ने कहीं-कहीं इस प्रकार का प्रयोग किया है । 'प्रतिमा' 
के सातवें अंक में राम सीता को जनस्थान दिखलाते हुए प्रकृति के साथ अपने 
पूर्व आत्मीय सम्बन्ध का उल्लेख करते हैं। सीता अपने (पुत्र के समान पाले हुए 
वृक्षों को अब दृष्टि उठा कर देखने योग्य पाती हैं', राम “सप्तपर्ण के नीचे भरत 
को देख कर भयभीत मृग-समूह्‌ का' स्मरण करते हैं।*' 'कुन्दमाला' में सीता 
को छोड़ने की कल्पना से विह्वल होकर लक्ष्मण प्रकृति को सहानुभूति-जन्य शोक 
से अभिभूत पाते हैं -- 
एते रुदन्ति हरिणा हरितं विमुच्य 
हंसाइच शोकविधुराः करुणं रुदन्ति । 
नृत्तं त्यजन्ति शिखोनोऽपि विलोक्य देवीं 
तियंग्गता वरममी न परं मनुष्याः ॥* 

[ हरी घास को छोड़ कर ये हरिण करुण रुदन कर रहे हैं ; शोक-विह्वल 
हंस करुण विलाप कर रहे हैं; देवी को देख कर मोरों ने नृत्य छोड़ दिया 
है । इस प्रकार पक्षी तक शोक मग्न हो गए, परन्तु नरों का हृदय प्रभावित 
नहीं हु आ । ] इसी प्रकार'नागानन्द' में आश्रम की प्रकृति स्वागत-सत्कार करती 
चित्रित की गई है, यह एक प्रकार से प्रकृति में मानवीय सम्वन्ध का संकेत है 
(१;११) । 

२०--जैसा कहा गया है कालिदास ने जीवन और प्रकृति में आत्मीय 
तादात्म्य स्थापित करने में अपूर्वं सफलता प्राप्त की है। 'शाकुन्तल' के आश्रम- 

जीवन और 'विक्रमोर्वशीय' के वियोग-अंक में प्रकृति मानव 
कालिदास जीवन को व्यापक सहानुभूति से घेरे हुए है । शकुन्तला 
निसर्ग-पुत्री कही गई है। कालिदास ने शकुन्तला का चरित्र 
प्रकृति से एकरस कर दिया है । कण्व के आश्रम में शकुन्तला का विकास लता- 
वृक्षों, हरिण-हरिणियों के साथ हुआ है। आश्रम की प्रकृति से शकुन्तला का 
कितना स्नेह है, यह उसके इस उत्तर से प्रकट होता है-- 
ण केअलं तादणिओओ एव्व; अत्थि मे सोदर सणेहो एदेसु, 


६१. प्रति० ; अं० ७; पूर्वं ४ । 
६२. कुन्द०; अं० १; १८ । 
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[ केवल पिता की आज्ञा से नहीं, मेरा इनसे सगे भाई जैसा प्यार भी है]। 
प्रकृति की गोद में विचरण करती हुई सखियाँ इसी आत्मीय स्नेह के साथ लता- 
वृक्षों का उल्लेख करती चलती हैं | शकुन्तला झीमते केसर वृक्ष को देख कर 
कहती है--'यह्‌ पवन के झोंकों से हिलती हुई पत्तियों की उँगलियों से मुझे बुला 
रहा है ।०३ आम के वृक्ष के साथ वनज्योत्स्ना का उल्लेख आत्मीयता का 
स्नेह-सम्वन्ध ही व्यक्त करता है । 'अभिज्ञानशाकुन्तल' के चौथे अंक में यह आत्मीय 
स्नेह अधिक प्रत्यक्ष होता है। शकुन्तला को लता-वृक्ष फूल-पत्तो के स्थान पर 
आभूषण दान देते हैं । विदा के अवसर पर आश्रम-वासियों की भाँति प्रकृति 
में भी करुण अवसाद छा जाता है। प्रियम्वदा कहती है कि 'ज्यों-ज्यों शकुन्तला 
की विदाई की घड़ी पास आ रही है, त्यों-त्यों तपोवन भी उदास दिखाई पड़ता 
है, देखो-- 


उग्गलिअदब्भकवला मिआ परिच्चत्तणच्चणा मोरा । 
ओलरिअपंडुपत्ता मुअंति अस्स्‌ विअ लदाओ ॥ 

[ मृगियाँ चबाई हुई कुश के कौर उगल रही हैं, मोरों ने नाचना छोड़ 
दिया है और लताओं से पीले पत्ते इस प्रकार झड़ रहे हैं, मानो उनके आँसू 
गिर रहे हैं।] आगे शकुन्तला वन-ज्योत्स्ना को प्रेम-पूर्वक भेटती है । कण्व आगे 
रोक कर खड़े हुए हरिण की ओर ध्यान आकर्षित करते हैं, रोती हुई शकुन्तला 
उसे वापस करती है-- 

बच्छ ! कि सहवासपरिच्चाईण मं अणुसरसि ? अचिरप्पसूदाए जणणीए 
विणा वड्ढिदो एब्व । दाणि पि सएविरहिदं तुमं तादो चितइस्सदि । णिवत्तेहि 
दाव ।** 

[वत्स, मुझ साथ छोड़ कर जानेवाली के पीछे-पीछे तू क्यों वापस आ 
रहा है । तेरी माँ जब तुझे जन्म देकर मर गई थी, उस समय मैंने तुझे पाल- 
पोस कर बड़ा किया था । अब मेरे पीछे पिता जी तेरी देख-भाल करेंगे । 
जा लौट जा । ] प्रकृति के साथ ऐसी आत्मीय सहानुभूति का चित्र कहाँ मिलेगा ! 
अपनी सहचरी प्रकृति को छोड़ कर जाते शकुन्तला को परिजनों को छोड़ने जैसा 
दुःख हो रहा है, और प्रकृति भी इस बेला में उदास तथा दुःखी है । 'विक्रमोर्वंशीय' 
के चतुर्थं अंक में जो वातावरण और घटना की नियोजना की गई है, उसके 

अन्दर आत्मीयता की भावना परिलक्षित होती है। पाश्वेभूमि में जिन प्रतीक- 


६३. अभि०; प्रथम अंक से । 
६४. अभि; अं० ४; ११, पूर्वं १४ । 
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चित्रों का उल्लेख किया गया है, वे प्रकृति की सहानुभूति से रंजित हैं--'दुःख 
से भरा हुआ अपनी प्रियतमा को देखने के लिए अधीर और अपने शत्रु को पछाड़ 
देनेवाला यह बड़ा हाथी मन में घवराया हुआ-सा बड़े वेग से चला जा रहा 
है ।' इस हाथी के रूप में मानों प्रकृति राजा के दुःख से संवेदित हो उठी है । 
प्रत्यक्ष प्रकृति राजा के दुःख से अपरिचित अपने आप में मग्न है । नायक 
सामने बिखरी हुई प्रकृति से अत्यन्त स्नेह के साथ अपनी प्रिया का पता पूछता 
हः 

नीलकण्ठ ममोत्कण्ठा वनेऽस्मिन्वनिता त्वया । 

दीर्वापाङ गा सितापाङ गदृष्टा दृष्टिक्षमा भवेत्‌ ॥ 

[ हे उजले कोएवाली आँखोंवाले मयूर ! क्या तुमने मेरी उस प्रियतमा 
को इस वन में देखा है, जिसकी बड़ी-बड़ी आँखें हैं, जिसके लिए मैं व्याकुल हूँ 
और जो देखते ही बनती है । ] परन्तु मोर अपने नृत्य में तन्मय है, वह उसकी 
बात पर ध्यान नहीं देता । इस उपेक्षा के कारण नायक प्रकृति के प्रति उपालम्भ- 
शील होता है-- 

महदपि परदुःखं शीतलं सम्यगाहुः 
प्रणयमगणयित्वा यन्ममापद्गतस्य । 

अधरमिव मदान्धा पातुमेषा प्रवृत्ता 
फलमभिमुखपाकं राजजम्बूद्रमस्य ॥"* 

[ दूसरे के दुःख को कितना ही अधिक होने पर लोग कम ही समझते हैं । 
इसलिए मुझ विपत्ति में पड़े की अनसुनी करके यह कोयल पकी जामुन का 
रस, मदान्ध द्वारा प्यारी के अधरों के समान पीने में लगा हुआ है ।] इस 
उपालम्भ में प्रकृति के प्रति आत्मीय भावना ही सन्निहित है । 

२१--कालिदास के समान भवभूति ने अपने नाटकों में प्रकृति को मानवीय 
जीवन के अति समीप उपस्थित किया है । 'मालतीमाधव' में माधव अपनी वियोग 

वेदना में प्रकृति को सम्बोधित करता है । शैल शिखर 

11 भवभूति पर छाये हुए मेघ से, 'जिसके अंग में विजली लिपट रही 

है, अंग की शोभा इन्द्र धनुष से बढ़ रही है और जिससे 

चातक प्रेमपूर्वक जल की याचना करते हैं', वह अपना सन्देश भेजने की प्रार्थना 
करता है । लेकिन प्रकृति उसकी वेदना के प्रति निरपेक्ष है । वह अपने आप 


६५. विक्र०; अं० ४; १९, २१, २७ । 
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में मस्त है, और उसके विलास को नायक आत्मीयता के साथ देख कर 
उपालम्भशील भी नहीं हो पाता-- 

केकाभिर्नोलकण्ठस्तिरयति वचनं ताण्डवादुच्छिखण्ड: 

कान्तामन्तःप्रमोदादभिसरति मद्नान्ततारइचकोरः । 

गोलांगूलः कपोलं छुरयति रजसा कौसुमेन प्रियायाः 

कं याचे यत्र तत्र ध्रुवमनवसरग्रस्त एवाथिभावः ॥६ 

[आनन्द से पूंछ उठा कर नाचते हुए मोर केका ध्वनि करते हैं, मद से 

अपने नेत्र के तारों को नचाते हुए चकोर मोद से अपनी प्रिया के पास जाते 
हैं और लंगूर अपनी प्रिया के गाल पर पुष्पों की धूलि लगाते हैं । ऐसे समय 
किससे याचना की जाय, याचना के लिए अवसर ही नहीं मिलता ।] इस समस्त 
वर्णन में नायक की मन:स्थिति प्रकृति को आत्मीय निकटता में उपस्थित करती 
है । 'शाकुन्तल' के समान 'उत्तररामचरित' में प्रकृति की आत्मीय सहानुभूति 
का व्यापक प्रसार मिलता है । प्रथम अंक में राम-सीता भित्ति-चित्रों को देख 
कर अपने वन-जीवन की सहचरी प्रकृति का स्मरण करते हैं। दूसरे अंक में 
जनस्थान की वन देवी वासन्ती स्वयं पात्र के रूप में प्रकट होती है । आत्रेयी 
द्वारा सीता-परित्याग की कथा से देवी वासन्ती के रूप में मानों सारा जनस्थान 
दुःख में डूब जाता है । शम्बूक द्वारा निर्देशित जनस्थान की बिखरी हुई प्रकृति 
को देख कर राम को अपने वन-जीवन की स्मृति वेग से आ जाती है। सीता के 
साथ के उस जीवन के साथ यह प्रकृति भी उनकी सहचरी हो गयी थी । पंचवटी 
का स्नेह बरबस राम को अपनी ओर खींच रहा है । तीसरे अंक की योजना 
में कवि ने प्रकृति के क्षेत्र में प्रकृति-पात्रों की अवतारणा द्वारा जिस प्रकृति 
और जीवन की सहानुभूति-पूर्ण आत्मीयता का परिचय दिया है, वह अद्वितीय है। 
तमसा और मुरला नदियाँ पात्र के रूप में सीता को आश्वासन दे रही हैं । और 
स्वयं वनदेवी वासन्ती राम के साथ दण्डक वन में विचर रही है । यह प्रसंग 
अपने आप में अनुपम है । इसमें एक ओर अदृश्य सीता प्रकृति के अपने विहार- 
स्थलों को घनी संवेदना के साथ देख रही हैं और दूसरी ओर राम वासन्ती 
के साथ अपनी पुरानी परिचित आत्मीय प्रकृति को देखते घूम रहे हैं । वासन्ती 
कदम की डाल पर कूजते मयूर की ओर राम का ध्यान आकर्षित करती है-- 

अतरुणमदताण्डवोत्सवान्ते 

ष्वयसचिरोद्गतमुग्धलोलबहुः । 


६६. साल० ; अं० ९ ; २५; ३० \ 
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सणिमुकुट इवोच्छिखः कदम्बे 
नदति स एष बधूसखः शिखण्डी ॥ 

[ यौवन प्राप्त होने से नवीन मनोहर चंचल पूँछवाला तथा जिसकी शिखा 
मणि मुकूट के समान उठी हुई है, ऐसा यह मयूर हर्षोन्माद के नृत्य के वाद अपनी 
वधू के साथ कदम्ब पर कूजन कर रहा हैँ । ] और वास्तव में यह वही मयूर 
है, जिसे राम-सीता ने पाला था । राम को 'अपनी आँखों में पुतलियों को नचाती 
हुई तथा अपनी भौहों से मण्डल का संकेत देती हुई कमलवत्‌ हथेलियों की ताल 
पर मयूर को नचाती हुई' सीता की याद आ जाती है । सीता का यह वात्सल्य 
प्रगाढ़ सहानुभूति का परिचय देता है और इसी कारण राम के हृदय को यह 
स्मृति अत्यधिक संवेदित कर देती है । आगे वासन्ती प्रकृति के अन्य आत्मीय 
स्थल का संकेत करती है-- 

एतत्तदेव कदलीवनमध्यवर्त्ति 
कान्तासखस्य शयनीयशिलातलं ते । 
अत्र स्थिता तृणमदाद्‌ बहुशो येदभ्यः 

सीता, ततो हरिणकंन विमुच्यते स्म ॥** 
| [ यह देखो, प्रिया के साथ शयन करने का कदलीवन के मध्य-स्थित शिला- 
तल है । और क्योंकि यहाँ सीता ने अनेक वार हरिणों को घास दी थी, इस 
कारण आज भी वे इसे नहीं छोड़ते ।] राम के लिए यह दृश्य असह्य हो जाता 
है । और अदृश्य सीता भी इस समस्त प्रकृति को देख कर अपने स्नेह सम्बन्ध 
की. याद कर विह्वल हो जाती हैं । वास्तव में जन्मस्थान और पंचवटी के साथ 
जिस प्रेम-सम्बन्ध की स्थापना वनवास के दिनों में उन्हों ने की थी, वही इस 
अंक में वियोग की स्थिति में उन्हें विकल कर रहा है । 


६७. उत्त०; अं० ३; १८, १९,२१ । 


सप्तम प्रकरण 


उद्दीपन के रूप में प्रकृति 


१--आलम्वन-रूप की व्याख्या करते समय हम कह चुके हैं कि जब आश्रय 
की भाव-स्थिति का आलम्बन प्रत्यक्ष रूप से दूसरा व्यक्ति रहता है, उस समय 
प्रकृति उस भाव-स्थिति से उद्दीपन के रूप में ही सम्बन्धित 
उद्दीपन की सीमा होती है। वस्तुतः प्रकृति की गति और चेतना के साथ मानव 
अपनी भाव-स्थिति में सम प्राप्त करता है । इस सम-स्थति 
पर प्रकृतिवादी कवि के लिए प्रकृति आलम्वन होती है । इस रूप में वह प्रकृति 
पर अपनी भाव-स्थिति तथा संवेदनाओं का आरोप कर लेता है अथवा प्रकृति 
के माध्यम से उनकी व्यंजना करता है । पर यही सम जब किसी पूर्व-निश्चित 
(अन्य आलम्वन के सम्बन्ध में) भाव-स्थिति से समता या विरोध उपस्थित करता 
है, उस समय कभी प्रकृति से भावस्थिति प्रभावित होती है और कभी भाव-स्थिति 
से प्रकृति । प्रकृति की यह स्थिति प्रत्यक्ष उद्दीपन की सीमा है । प्रकृति के 
विभिन्न दृश्यों और उनकी परिवर्तित होती स्थितियों में जो संचलन तथा गति 
का भाव छिपा है, वही सम-विषम होकर भावों को उद्दीप्त करता है । और कभी 
भावों की सम-विषम स्थिति से प्रकृति प्रभावित जान पड़ती है । 
क--यह प्रकृति और जीवन का सम-तल है । जीवन की भावशीलता और 
प्रकृति पर उसी के प्रतिविम्बित अथवा प्रतिघटित रूप साथ-साथ उपस्थित होते 
हैं । इनमें साम्य तथा विरोध दोनों की सम्भावना है। जीवन 
भाव और प्रकृति की सुखमयी स्थिति में प्रकृति की कठोरता तथा उससे सम्बन्धित 
का आधार कप्टों की भावना से सुरक्षा का विचार उसे अधिक बढ़ाता 
है। इसी प्रकार प्रकृति में व्यक्त होता हुआ उल्लास जीवन 
की वेदना को और भी तीत्र करता है । इस स्थिति में प्रकृति और जीवन लगभग 
समान तल पर होते हैं । इन्हीं में किचित भेद पड़ जाने से दो रूपों का विकास 
होता है । एक स्थिति में भाव आधार रूप में उपस्थित होता है । भाव की 
स्थिति संयोग-वियोग की दु:ख- नती हैं । और प्रक्रति इन्हीं 


सुखमयी भावना हैं मादौ 
भावनाओं की व्यंजना करती हुई प्रकट होती है । प्रक्कतिं का यह्‌ चित्र भावों 
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के रंगों से रंजित होता है, जिस प्रकार अनेक व्यभिचारियों तथा अनुभावों से 
स्थायी भावों की स्थिति व्यक्त होती है, उसी प्रकार उनके आधार पर प्रकृति 
की भावशीलता व्यंजित होती है । आलम्वन-रूप में कवि प्रकृति के समक्ष अपनी 
स्थिति को, अपनी .अनुभूतियों को उसी के माध्यम से समझता और व्यक्त करता 
है । इसी प्रकार उद्दीपन रूप में कवि आश्रय की पूर्व आलम्बन से सम्वन्धित 
भाव-स्थिति को प्रकृति के माध्यम से व्यंजित करता है । इसी की दूसरी स्थिति 
में प्रकृति केवल आधार रूप में रहती हूँ और प्रमुखतः भावों की अभिव्यक्ति 
होती है । प्रकृति के आधार में वर्तमान संयोग या वियोग की तीव्र व्यंजना 
छिपी रहती है और इसी के आधार पर भावों की अभिव्यक्ति होती है । आलम्बन 
की दृष्टि से इस स्थिति में कवि प्रकृति के समक्ष उससे प्रभाव ग्रहण करता 
हुआ भी अपनी भाव-स्थिति को अधिक सामने रखता है । पिछले प्रकरणों में 
वर्णना की व्यापक भावशीलता की दृष्टि से इन रूपों कों आलम्बन के अन्तर्गत 
स्वीकार किया गया है । 


ख~--संस्कृत महाकाव्यों की परम्परा में रूढ़िवाद के साथ भाव-व्यंजना 
के स्थान पर अनुभावों के वर्णन को महत्त्व मिलता गया है । इस कारण भाव- 
व्यंजना का रूप अनुभावों के माध्यम से व्यक्त किया जाने 
अनुभावों का माध्यम लगा । प्रकृति से अनुभावों को व्यक्त करने की परम्परा 
आरोपबाद चली । दूसरे पक्ष में प्रकृति की हल्की उल्लेखात्मक पृष्ठ- 
भूमि पर भावों को व्यक्त किया जाता हैँ और इसमें भी 
अनुभावों का आश्रय ही अधिक लिया गया है। यह्‌ समस्त व्यंजना प्रत्यक्ष आरोप 
के माध्यम से भी की जा सकती है। प्रकृति पर यह आरोप उद्दीपन की सीमा 
में ऊपर के सिद्धान्त के अनुसार माना जा सकता है । आलम्बन के रूप में 
कवि आरोप के रूप में प्रकृति को व्यापक जीवन और भावों में संलग्न पाता हैं । 
प्रकृतिवादी का आरोप व्यापक रूप से अपनी मानसिक चेतना से सम्बन्धित है, 
और बाद में प्रत्यक्ष सामाजिक आधार के अभाव में उसकी अभिव्यक्ति का रूप 
व्यक्तिगत सीमाओं से अलग हो जाता है। उद्दीपन-विभाव में आरोप सामाजिक 
स्थायी-भाव की दृष्टि से किया जाता है । मानवीय भावों की प्रधानता से 
प्रकृति का आरोप इसमें रूपात्मक तथा संकुचित होकर व्यक्तिगत सीमाओं 
में अधिक बेंधा रहता है । इस कारण इनमें सामाजिक सम्बन्ध और भाव ही 
प्रत्यक्ष रहता है, प्रकृति गौण हो जाती हैं । इस आरोप में भावों, अनुभावों के 
साथ शारीरिक आरोप भी सम्मिलित हैं । 
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मह्वाप्रबम्ध काव्य 

२--महाभारत के कथा-विस्तार में जिस प्रकार प्रकृति वर्णन के कम 

अवसर आए हैं, उसी प्रकार उद्दीपन की भावना व्यापक रूप में ही पाई जाती 

है । अर्जून के सम्मुख फैली प्रकृति के इस रूप में जो भाव- 

महाभारत शीलता व्याप्त है, उसमें उद्दीपन की स्थिति प्रतिबिम्बित 

है--किमल के मधु को पीकर मस्त, कमल के पराग से 

सन कर पीले हुए भौरे फूलों पर घूम-घूम कर गुनगुना रहे थे । इसी प्रकार 

आनन्द से मस्त धीमी चाल से चलनेवाले मोर मोरनियों के साथ टहल रहे 

थे । वे मेघों की गरजना सुन कर मदन से व्याकुल हो अपनी विचित्र पूँछे फैला 

कर मधुर शब्द करते हुए नाच उठते थे ।' प्रकृति के क्रिया-कलाप में जो मानवीय 

मनःस्थिति प्रतिघटित हुई है, वह पात्र की भाव-स्थिति की पाइ्व-भूमि पर प्रकृति 

को उद्दीपन की सीमा प्रदान करती है । कभी इस भावारोप के बिना प्रकृति 

मानव के लिए सहज उद्दीपन के रूप में उपस्थित होती है-- 

काणकारान्विरचितान्कर्णपूरानिवोत्तमान्‌ । 
अथापइ्ययन्कुरबकान्वनराजिषु पुष्पिताद्‌ । 
कामवइयोत्सुककरान्कामस्ये व शरोत्करान्‌ ॥ 

[ कहीं पर फूले हुए कनैर कर्णफूलों के समान दिखाई पड़ते थे । कहीं 
पर फूले हुए कुरबक के वृक्ष कामदेव के बाणों के समान कामियों के हृदय में 
वेदना उत्पन्न कर रहे थे । ] और 'कहीं पर तिलक के वृक्षों की कतारें देख 
कर जान पड़ता था कि महावन के मस्तक पर तिलक लगा है । भौरे जिन 


पर गूंज रहे हैं, ऐसे मंजरी मंडित आम के पेड़ों की पंक्तयाँ भी कामदेव के : 


बाणों के समान जान पड़ती थीं ।” इस प्रकृति के रूप में अर्जून के मन में 
स्वाभाविक रति-भावना को तीव्र करने की स्थति लक्षित होती है । पर इस 
प्रकार का प्रकृति का उद्दीपन रूप महाभारत में एक दो स्थलों पर ही ढूँढा जा 
सकता है । 
३--महाभारत के समान रामायण की स्थिति भी है । इसके अन्तर्गत 
प्रकृति की वर्णना का व्यापक विस्तार मिळता हूं, परन्तु उसमें उद्दीपन रूप नहीं 
के बरावर है । जैसा कहा गया है आदि कवि ने प्रकृति 
रामायण को बहुत मुक्त भाव से देखा है, और उसी रूप में अपने 
काव्य में भी स्थान दिया है । वियोग की स्थिति में भी 


१. महा०; आर० पर्व ; अ० ६९ 1 
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राम के सामने प्रकृति उद्दीपन-रूप में नहीं आई है । इस मानसिक स्थिति में 
राम प्रकृति को उसके स्वतंत्र रूप में देख सके हैं । ऐसे वर्णनों में विरोध के 
माध्यम से प्रकृति में सहज उद्दीपन की व्यंजना मात्र यत्र-तत्र मिल जाती है । 
प्रकृति अपने उल्लास में, अपनी उमंग में राम की वियोग-व्यथा के विरोध में 
उपस्थित हुई है । इस थिति में पूर्व-स्मृति को जगा कर वह पात्र को अधिक 
संवेदनशील कर देती है । राम पम्पा सरोवर के मार्ग के दृश्यों के सौन्दर्य्यं से 
आकर्षित होकर भी दु:खी होते हैं ।२ किष्किन्धा काण्ड में राम द्वारा वाणत 
वर्षा और शरद्‌ के वर्णनों में यत्र-तत्र इस प्रकार की व्यंजना मिल जाती है । 
लेकिन कहीं प्रकृति ने स्पष्ट रूप से मनोभावों को उद्दीप्त नहीं किया है । वर्षा 
ऋतु के उल्लासमय वर्णन में विरोध के कारण राम की व्यथा की तीव्र व्यंजना 
स्वतः आ जाती है । परन्तु कभी उसमें रति-भावना का उद्दीपन इस प्रकार स्पष्ट 
भी हुआ है -- 
सुरतामदविच्छिन्नाः स्वगंस्त्रीहारमौक्तिकाः । 
पतंति चातुला दिक्षु तोयधारा समंततः ॥3 

[सुरत के उपरान्त मर्दैन से स्वर्ग की स्त्रियों के विखरे हुए हार के समान 
चारो ओर जलधारा गिर रही हूँ ।] इसी प्रकार शरद्‌ वर्णन में एक दो उल्लेख 
आरोप के अतिरिक्त स्पष्ट उद्दीपन के हैं--'बाण पादप के पुष्पित होने से 
तथा उस पर भ्रमरों की गुंजार से जान पड़ता है, मानों कामदेव ने अपना प्रचंड 
चाप धारण कर लिया हूँ ।'४ काम-धनुष के उल्लेख से प्रकृति की उद्दीपन-शक्ति 
का उल्लेख किया गया है । हनुमान जब अशोक-वाटिका में पहुँचते हैं, उस 
समय वाटिका के वर्णन में सहज रूप से यह व्यंजना छिपी है-- 

वृतर्नानाविधव्‌ क्षैः पुष्पोषगफलोपगेः । 
कोकिलेभु गराजैईच मत्तनित्यनिषेविताम्‌ ॥ 


२. रामा; अर०; स० ७५ : १५, १८- 
तत्र जग्मतुरव्यग्रो राघवो हि समाहितो । 
स तु शोकसमाविष्टो रामो दशरथात्मजः ॥ ` 
मत्स्यकच्छपसंबाधां तीरस्थद्ुमशोभिताम्‌ । 
सखीभिरिव संयुक्तां लताभिरनुवेष्टिताम्‌ ॥ 

३. वही ; किष्कि० ; स० २८; ५१। 

४. वही ; वही ; स० ३०; ५६। 
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प्रह ष्टमनुजां काले मृगपक्षिमदाकुलाम्‌ । 
मत्तर्बाहणसं घुष्टां नानाद्विजगणायुताम्‌ ॥ ^ 
[उस वाटिका में विविध प्रकार के फलों और फूलों से लदे हुए वृक्षों पर 
मतवाली कोयले कूक रही हैं और मस्त भौरे गुंजार कर रहे हैं वहाँ मतवाले 
मृग और पक्षी भरे हुए हैं, और अनेक पक्षियों के साथ मतवाले मयूरों के झुंड 
नाच रहे हैं । ] प्रकृति के इस उल्लास और उन्माद में शृंगार के उद्दीपन की 
भावना विद्यमान है । 
क--इसके अतिरिक्त कुछ स्थलों पर प्रकृति पर मानवीय आरोप से उद्दीपन- 
रूप को प्रस्तुत किया गया है । लेकिन यह प्रवृत्ति भी रामायण में यत्र-तत्र 
ही मिलती है । शरद्‌ ऋतु के वर्णन में कतिपय आरोप 
आरोप मिलते हैं--'मीनों के रूप में जिनकी करधनी प्रत्यक्ष 
हैं, ऐसी नदी रूपी बधुएँ मन्द-मन्द प्रवाहित हैं, जैसे यान्तोप- 
भुक्त कामिनी प्रातःकाल मन्द चाल से चलती है ।% इस चित्र की प्रकृति 
में. श्रृंगार की भावना पात्र की मन:स्थिति के लिए उद्दीपक है । हनुमान पर्वत 
से प्रवाहित नदी को लंका में इसी भावना से देखते हैं--'उस पर्वत से निकल 
कर एक नदी बह रही थी, वह ऐसी जान पड़ी मानों कोई प्रियतमा कामिनी १ 
कूपित हो अपने प्रियतम की गोद को त्याग कर भूमि पर पड़ी हो ।” इस 
आरोप द्वारा प्रकृति जैसे रति-भाव जगाती है। आगे चल कर हम देख सकेंगे कि 
इस प्रकार के प्रयोग महाकाव्यों में बढ़ते गये हैं । 
गीत -व्छाव्य 
४--विभिन्न काव्य रूपों की विवेचना के अन्तर्गत यह कहा गया है कि 
संस्कृत काव्य की परम्परा में गीतियों को स्थान नहीं मिल सका है । यद्यपि 
इस भावना का रूप कुछ काव्यों में मिलता है । गीति की 
उन्मुक्त भावना गेय-शैली में तो केवल जयदेव के 'गीत-गोविन्द' का नाम 
लिया जा सकता है । इसमें गीति-भावना का उन्मुक्त 
वातावरण तथा उसकी स्वच्छंद अभिव्यक्ति तो मिलती है, पर व्यक्तिगत संस्पर्श 
का अभाव है । यह ठीक है कि इसमें राधा-कृष्णृ के प्रेम को कवि ने अत्यधिक 


५. वही सुन्दर०; स० १४; ७, ८ । 
६. वही; किष्कि०; स० ३०; ५४ । 
७. वही; सुन्द०; स० २; २७ । 
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तन्मयता से व्यक्त किया है, लेकिन वर्णनात्मक होने के कारण मांसल स्थूलता 
अधिक प्रत्यक्ष हो उठती है । मनस-परक्‌ न होकर जब गीति कथा-सूत्र का आश्रय 
लेती है, उस समय ऐसा होना स्वाभाविक है । लेकिन लोक-गीति का उन्मुक्त 
वातावरण इसमें पूर्ण-रूप से रक्षित है । लोकगायक सहज रूप में प्रकृति 
को अपनी भावाभिव्यक्ति में ग्रहण कर लेता है । प्रकृति से उसका युगों का 
सम्पर्क उसकी भाव-स्थिति से सामंजस्य स्थापित कर लेता है, ऐसी स्थिति में 
प्रकृति उसको आत्मीय जान पड़ती है और कभी अपने समानान्तर उल्लास-विलास 
में उसकी पूर्व भाव-स्थिति को प्रभावित करती है । रति के स्थायी भाव को 
लेकर संयोग-पक्ष में वह कामोहीपक है और इसी भाव-स्थिति के वियोग-पक्ष 
में अतृप्त रहने से प्रकृति वियोगी के दुःख को बढ़ाती है। जयदेव के 'गीतगोविन्द' 
में आत्मीयता का सहज रूप नहीं मिलता है, परन्तु प्रकृति में उद्दीपन की उन्मुक्त 
भावना रक्षित हैं । लोक गीतियों के इसी पक्ष का काव्यात्मक रूप इसमें 
मिलता है । 
६--'गीतगोविन्द' में प्रेम की भावशील व्याकुलता के स्थान पर रति का 
वासनामय स्फुरण अधिक है। इसमें वियोग-जन्य वेदना के स्थान पर काम की 
अतृप्ति की विकलता अधिक परिलक्षित होती हैं । यही कारण है कि इसमें 
वसंत की अवतारणा कामोद्दीपक वातावरण प्रस्तुत 
कामोह्ीपक वातावरण करती है। प्रकृति की सहज स्थिति की कल्पना में भी 
यह वातावरण इसी प्रकार का लगता है -- 
नित्योत्संगवसद्‌ भुजंगकवलक्लेशादिवेशाचलं 
प्रालेयप्लवनेच्छयानुसरति श्रीखण्डञ्ञैलानिलः 
किंच स्निग्घरसालमौलिमुकुलान्यालोक्य हर्षोदया- 
दुन्मौलन्ति कुहुः कुहरिति कलोत्तालाः पिकानां गिरः“ 
[नित्य गोद में रहनेवाले भुजंगों के दर्शन के क्लेशों से तुषार में स्नान 
करने की इच्छा से मलय पवन हिमालय की ओर प्रवाहित होता है । सुन्दर 
आम की मंजरियों को देख कर हर्ष से उल्लसित हो कोकिलों के स्वरों ने कुहू 
कह प्रारम्भ कर दिया है ।] इसमें उद्दीपन की सहज भावना व्यंजित है, पर 
समस्त प्रसंग में इसकी ध्वनि कोमोद्दीपन के अनुरूप लगती है। अन्यत्र वाता- 
वरण कामोह्दीपक निर्माण किया गया है । जान पड़ता है , प्रकृति में एक 
उत्तेजना व्यापक हो गई है--भ्रमरों का समूह वकूल के पुष्पों में व्याप्त होकर 
_ ८. गीत०; स० १; प्र० ४;११। 
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पथिक-वन्धुओ के मन को मदन मनोरथ से व्याकुल कर रहा है । कस्तूरी की 
गन्धवाली तमाल के नवदलों की माला धारण किये हुए यवतियों के हृदय को 
पुष्पित पलास कामदेव के नख की शोभा के समान विहत्रल कर रहा है।' और 
इसी प्रकार-- 
मदनमहीपतिकनकदण्डरुचिकेशरकुसुसविकासे । 
मिलितशिलीमखपाटलपटळकृतस्सरठूणविलासे 

[राजा मदन के कनकदण्ड की शोभा के समान नागकेसर विकसित हो 
रहा हं और भ्रमरों से आकुलित पाटल कामदेव के तुणीर की शोभा धारण 
करता है । ] प्रकृति का सारा वातावरण मानवीय काम-पीड़ा की पृष्ठि-भमि 
वन गया है । इसी प्रभाव को उत्पन्न करने के लिए कछ ही स्थलों पर आरोप 
का आश्रय लिया गया है, पर यह आरोप सात्विक अनुभावो का है । 'लज्जाहीन 
जगत्‌ को देख कर नवकरुण वृक्ष भी अपने पुष्पों के मिस हँस रहा है ।. . .स्फुरित 
होती हुई मुक्त लताओं के आलिंगन से आम्र-वृक्ष पुलकित हो गया है ।'१” 
६--लोक-गीतियों के समान ही 'गीतगोविन्द' में प्रकृति प्रत्यक्ष रूप में 
मानवीय रति-भावना को उद्दीप्त करती हुई उपस्थित हुई है । वातावरण के रूप 
में प्रकृति और मानवीय भावस्थिति में एक प्रकार का 
प्रत्यक्ष उद्दीपन सामंजस्य था । प्रकृति मानव के समान उद्वेलित है और इसी 
कारण उद्दीपन की प्रेरणा उसमें सन्निहित है । लेकिन अन्यत्र 
प्रकृति प्रत्यक्ष रूप से उद्दीपन का कार्य करती है--'इस ऋतु में (इन दिनों) 
मधुगन्ध से व्याप्त पुष्पों से आकधित '्मरों से आम की मंजरियाँ आन्दोलित हैं 
और क्रीड़ा करती हई कोकिलाओं से कजित हैं । ऐसे समय अपनी प्रियाओ का 
स्मरण करके पथिक कठिनता से समय व्यतीत करते हैं, क्योंकि उनका मन 
उद्वेलित हो गया है।' यहाँ प्रकृति मन को प्रभावित करती हुई स्वतः उपस्थित 

है । इसी प्रकार पवन की प्रभावशीलता प्रकट होती 

दरविइलितवल्लीमल्लिचञ्चत्पराग 
्रयटितपटबासेर्बासयन्कासता 

दहति चेतः केतकीगन्धवन्धुः 

प्रसरदसमबरणभ्राणवद्गन्धबाहः ॥'' 


९. वही ; बही; प्र० ३; ३, ४, ५। 


१०. वही ; वही; वही; ६, ७ । 
११. वहो ; वही; वही; ११,१० । 
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[कामदेव के बाण से प्रेरित, केतकी-गन्ध को धारण किए हुए, पुष्पित 
जाती की चंचल लताओं से किचित विकीर्ण पराग रूपी सुगन्धित चूर्ण से कानन 
को वासित करता हुआ पवन वसन्त में विरहियों को जलाता है ।] पवन को 
जलनशीलता प्रत्यक्ष उद्दीपक शक्ति है । प्रक्कति-जगत्‌ का उल्लास-विकास 
कामना को उत्तेजित कर व्यथित करता है, इस कारण नायिका प्रकृति के प्रति 
उपालम्भशील होती है । पर इस उपालम्भ में आत्मीयता के स्थान पर प्रकृति 
के व्यथा देनेवाले रूप की शिकायत है-- 

दुरालोकस्तोकस्तबकनवकाशोकलतिका- 
विकासः कासारोपवनपवनोऽपि व्यथयति । 
अपि स्नाम्यद्‌भू गीरणितरमणीया न मुकुल- 
प्रसूतिश्चूतानां सखि शिखरिणीयं सुखयति ॥ २ 

[हि सखि, दूर से दिखाई देने वाले अशोक लता के अल्प गुच्छे को सिकसित 
करनेवाला सरोवर के उपवन का शीतल पवन भी हृदय को व्यथित करता है । 
और “भ्रमित भ्रमरो की गुंजार से सुन्दर शिखरवाले आम की मंजरियों का 
विकास भी सुख नहीं देता ।] इस प्रकार को प्रत्यक्ष उद्दीपन की प्रवृत्ति ऋतु- 
काव्य की विशेषता है, आगे की विवेचना में हम देख सकेंगे । 'गीतगोविन्द' की 
रचना इस प्रकार के काव्यों के प्रभाव में हुई है, यद्यपि हम कह चुके हैं कि 
इसके इस रूप में लोक-गीतियों की प्रवृत्ति है । 

दूत-काव्य 

७--दूत-काव्य का सम्बन्ध लोक-गीतियों के स्वच्छन्द वातावरण से है । 
और हम देख चुके हैं कि इनमें आत्मीय सहानुभूति का वैसा ही वातावरण 
मिलता है | परन्तु इस काव्य-रूप की मूल प्रेरणा उद्दीपन से प्रभावित है। 

८ वियोग की मन:स्थिति में नायक या नायिका प्रकृति के उप- 

मूल प्रेरणा करणों को अपना दूत बनाती है । इस प्रकार वियोग-श्वृंगार 

का स्थायी-भाव इस काव्य की प्रेरक शक्ति है। और भूमिका 

के रूप में प्रकृति का उल्लास वियोग की स्थिति में उद्दीपन का कारण बनता है, 

वह चाहे वर्षा की उमड़न हो अथवा वसन्त का विकास । कालिदास के विरही 

यक्ष ने किसी प्रकार अपना समय बिताया है, परन्तु वर्षा के उमड़ते हुए मेघों 

ने उसके मन को मथित कर डाला है । आषाढ़ मास के घिरते हुए मेघों को देख 
कर यक्ष का मन अनायास उमड़ आता है-- 


१२. वही ; स० २; प्र० ६; ११। 
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तस्य स्थित्वा कथमपि पुरः कौतुकाधानहेतो- 

रन्तर्वाष्पश्चिरमनुचरो राजराजस्य दध्यो । 

मेघालोके भवति सुखिनोऽप्यन्यथावृत्तिचेतः 

कण्ठाइलेषप्रणयिनि जने कि पुनर्दूरसंस्थे ॥ 2 

[ मन में कौतुक उत्पन्न करनेवाले उन मेघों को देख कर महाराज कुबेर का 
चह सेवक अपने आँसुओं को ज्यों-त्यों रोके बहुत देर तक खड़ा सोचता रह गया । 
बादलों की उमड़न की इस ऋतु में जव सुखी संयोगी जनों का मन भी डोल जाता 
है, तव उस अपनी प्यारी के गले लगने के लिए तड़पनेवाले दूर देश में पड़े वियोगी 
का क्या कहना ।]'पवनदूत' की वियोगिनी के मन पर वसन्त का प्रभाव इसी 
प्रकार संवेदक होता है । यक्ष को अपनी प्रिया की चिन्ता है, क्योंकि उस पर भी 
ऐसा ही प्रभाव होगा । यक्ष ने मेघ से जो अपना परिचय अपनी पत्नी से बताने 
के लिए कहा है, उसमें भी मेघ के उद्दीपन रूप का उल्लेख है--'उससे कहना-- 
हे सौभाग्यवती, मैं तुम्हें बता दूं कि मैं तुम्हारे पति का प्रिय मित्र मेघ, तुम्हारे 
पास सन्देश लेकर आया हूँ । मैं अपनी गम्भीर और मधुर गरज से, अपनी वियो- 
गिनियों की बेणी को खोलने के लिए उतावले, थके पथिको के मन में भी घर 
लौटने के लिए हड़बड़ी मचा देता हूँ । १४ मेघ द्वारा पथिकों के मन के उद्वेगशील 
होने की वात यहाँ सहज ढंग से व्यक्त की गई है । इस प्रकार की सहज उद्दीपन 
की भावना 'पवनदूत' में यत्र-तत्र मिल जाती है । नायिका पवन को आश्वासन 
देती है --तुम्हारे प्रस्थान किए हुए के लिए मार्ग में स्थान-स्थान पर तालाबों 
से युक्त ग्राम मिलेंगे । जिनके प्रान्त भाग में अशोक तथा क्रमुक के उपवन हैं, जिनमें 
ऊँचे पीले स्तनों से झुकी ग्राम स्त्रियों के प्रेम में वियोगी पथिक घूमते हैं ।'"* 
इस चित्र में वसन्त के व्यापक उद्दीपक प्रभाव का रूप है । 
८--कभी कवि ने वर्णना में वातावरण इस प्रकार का निमित किया है कि 

उसमें स्थायी रति की भावस्थिति को प्रेरणा मिलती है । 'पवनदूत' में कवि 
इस प्रकार वातावरण निर्माण करता है-- 

हित्वा काञ्चीमविनयवती भक्तरोधोनिकुञ्जां 

तां कावेरीमनुसर खगश्रेणिवाचालकूलाम । 


१३. मेघ० ; पूर्वं ; ३ । 
१४. वही ; उत्तर; ४१ । 
१५. पवन० ; २१ । 
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कान्ताइलेषादपि खलु सुखस्पर्शभिन्दुत्बिषोऽपि 
स्वच्छं भिक्षाप्रवणमनसोष्प्यम्बु यस्या लघीयः ॥ 

[काँची नगरी को छोड़ कर तुम चंचल प्रवाहवाली, निकुंजों से युक्त पुलिन- 
वाली तथा पक्षियों के झुंड से कूजित कूलवाली कावेरी का अनुसरण करना, जिसका 
स्पश-सुख कान्तालिगन से अधिक सखद है, चन्द्र से अधिक स्वच्छ है और जिसका 
जल-प्रवाह भिक्षा लेने में चतुर मन से भी अधिक दुर्वल है ।] इसमें आलिंगन 
की भावना से वातावरण में प्रकृति उद्दीपन की व्यंजना प्रस्तुत करती है । अन्यत्र 
'पवनदू त में प्रकृति के साथ मानवीय विलास को युक्त करके भी यही प्रभाव उत्पन्न 
किया गया है-- हे पवन तुम गोदावरी तट के शुकों से श्यामायमान वनों में जाना, 
जहाँ क्री ड़ालीन शबर-स्त्रियो ने प्रेमपूर्वक सिचाई की है। और जहाँ प्रौढ़ रमणियों 
का लीलामान भौ प्रेम से अपरिचित युवकों द्वारा सच्चा माना जाता है ।'१8 
मिघदूत की प्रकृति का यह रूप भी ऐसा ही है--'उस नगरी में मतवाले सारसों 
की मीठी बोली को दूर दूर तक फैलाता हुआ, प्रातः खिले हुए कमलों की गंध 
में बसा हुआ सुखद शिप्रा का पवन स्त्रियों के संभोग की थकावट को उसी प्रकार 
दूर कर रहा है, जैसे चतुर प्रेमी । इस दृश्य में प्रकृति उद्दीपन का वातावरण व्यंजित 
करती है, क्योंकि इसमें श्वृंगार का प्रत्यक्ष उल्लेख किया गया है । अन्यत्र प्रकृति 
और मानवीय जीवन का उल्लेख एक दूसरे के समक्ष इसी भावना से किया गयाः 
है-- 

तस्मिन्काले नयनसलिलं योषितां खण्डितानाँ 
शान्तिं नेयं प्रणयिभिरतो वर्त्म भानोस्त्यजाशु । 
प्रालेयास्रं कमलवदनात्सोऽपि हर्तुं नलिन्याः 
प्रत्यावृत्तस्त्वयि कररुधि स्यादनल्पाभ्यसूयः ॥ "° 

[उस समय अनेक प्रेमी जन अपनी खण्डिता नायिकाओं के आँसू पोंछ रहे 
होंगे; इसलिए तुम सूर्य्यं की कमलिनी के मुख-कमल पर पड़ी हुई ओस की वंदे 
पोंछने के लिए आई हुई किरणों (करो) को न रोकना, नहीं वे बुरा मानेंगे ।] 
यहाँ मानवीय विलास और प्रकृति के व्यापार को समानान्तर उपस्थित किया 
गया है, जिससे रति-भाव का दीपन होता है । 

९--प्रकृति पर मानवीय जीवन के उल्लेख के विषय में पिछले प्रकरणों में 


१६. वही; १५, २५ । 
१७. सेघ०; पूर्व; ३३,४३ । 


-ट्त-काव्य २२९ 


विचार किया गया है । परन्तु जब इस आरोप में किसी अन्य भाव-स्थिति को 
प्रभावित करने का उद्देश्य प्रमुख होता है, तब यह उहीपन 
उद्दीपन का वातावरण के अन्तर्गत स्वीकार किया जायगा। दूतकाव्य में प्रकृति 
के उपकरणों के आत्मीय सम्वन्ध का उल्लेख किया गया 
है, पर जव यह सम्वन्ध रति-विलास में परिणत हो जाता है, उस समय प्रकृति 
का व्यापार पात्र की भाव-स्थिति के प्रसरण के रूप में उसे प्रभावित ही करता 
है । यक्ष मार्ग में पड़नेवाली निविन्ध्या नदी को नायिका रूप में वताता है-- 
इस नदी की उछलती हुई लहरों पर पक्षियों की चहचहाती हुई पातें करधनी 
सी दिखायी देंगी, और सुन्दर ढंग से रुक-रक कर बहने के कारण उसमें पड़ी 
ई भॅवर नाभि जैसी दिखाई देगी; ऐसी उस नदी का रस तुम उतर कर ले 
लेना, क्योंकि स्त्रियाँ हाव-भाव से अपनी बाते प्रेमियों से कह देती हैं ।' इस आरोप 
में प्रत्यक्ष ही रति-भाव की व्यंजना है, जो यक्ष की भावना की प्रतिछाया(है । इसके 
अतिरिक्त मेघ और सरिता के इस सम्बन्ध में और भी प्रत्यक्ष उद्दीपन की प्रेरणा 
आरोप के माध्यम से व्यक्त की गई है-- 


तस्याः किचित्करधृतमिव प्राप्तवानीरशाखं 
हूत्वा नीलं सलिलवसनं मुक्तरोघोनितम्बम्‌ । 
प्रस्थानं ते कथमपि सखे लम्बमानस्य भावि 
ज्ञातास्वादो विवृतजघनां को विहातु समर्थः ˆ 
[जब तुम गम्भीरा नदी का जल पी चुकोगे, तो उसका जल कम हो जाने 
से उसके दोनों तट नीचे तक दिखाई देने लगेंगे। उस समय जल में झुकी हुई 
'बेत की लताओं को देखने से ऐसा जान पड़ेगा, मानों गम्भीरा नदी अपने तट 
के नितम्वों पर से जल के वस्त्र खिसक जाने पर लज्जा से बेत की लताओं के 
हाथों से अपने जल का वस्त्र थामे हुए है । उस पर झुके हुए: तुम, वहाँ से जा न 
'पाओगे, क्योंकि रस जाननेवाला ऐसा कौन प्रेमी होगा, जो कामिनी की खुली हुई 
जाँघों को छोड़ सकने में समर्थ हो ।] इस रति-विलास के आरोप में प्रकृति के 
सम्बन्ध से श्वृंगार की अधिक व्यंजना है । 
१०--इस रूप में प्रकृति के प्रस्तुत करने की अन्तिम परिणति, प्रकृति-वर्णन 
को पाश्वेभूमि में डाळ कर केवल मानवीय विलास की योजना में हुई है । ऋतु- 


१८. वही, वही, ३०, ४५ । पवन० १६ में नदी की तरंगों को भ्रूविलास 
आवि कह कर इसी प्रकार का आरोप किया गया 


२३० उद्दीपन रूप में प्रकृति 


वर्णनों के समान दूतकाव्यों में भी यह स्थिति मिलती है ॥ 
बिलास का रूप प्रकृति उद्दीपन की सीमा में प्रत्यक्ष सुख-दुःख का कारण 
समझी जाती है, ऐसी स्थिति में--'संयोग के दिनों में अमृत 
के समान ठंढी लगनेवाली जाली से छन कर आनेवाली चन्द्रमा की किरणें 
विरह के कारण उसे जलाने लगेंगी।' और फिर प्रकृति की भूमिका में उल्लास- 
विलास प्रमुख हो जाते हैं । यक्ष मेघ से अलका के विलास का उल्लेख करता 
हे 
यत्र स्त्रीणां प्रियतमभुजालिगनोच्छ्वासिताना- 
मड गग्लानि सुरतजनितां तन्तुजालावलम्बाः । 
त्वसंरोधापगमविइादेइचन्द्र पा्दैनिंशीथे 
व्यालुम्पन्ति स्फुटजललवस्यन्दिनशचन्द्रकान्ताः ॥ 

[वहाँ आधी रात के समय, खुली चाँदनी में, झाळरों में लटकती हुई चन्द्र- 
कांत मणियों से टपकता हुआ जल, जिनका शरीर प्रियतम की भुजाओं में कसे 
रहने से ढीला पड़ गया है, ऐसी स्त्रियों की थकावट दूर करता है । ] इस विलास 
के साथ प्रकृति का किचित्‌ संयोग मात्र रहता है, अन्यथा समस्त वर्णन उत्सवों 
तथा कामोह्दीपनों से सम्बन्धित हैं-- वहाँ अथाह सम्पत्तिवाले कामी लोग, अप्स- 
राओ के साथ वाते करते हुए और उच्चस्वर से कुबेर का यश गाते हुए किन्नरों 
के साथ बेठे हुए वैभ्राज नामक वाहरी उपवन में रात-दिन विहार किया 
करते हैं।"* आगे चलकर प्रकृति को परोक्ष में रख कर इस प्रकार के 
एइवर्य्य-विलास के वर्णन प्रमुख हो गए हैं। यह प्रवृत्ति सभी काव्य-रूपों में 
मिलती है । 

मुच्तक-क्ाव्य 

११--मुक्तक-काव्य का वातावरण अधिक मुक्त तथा छोक-गीतियों के समान 

स्वच्छन्द है । लोकगीतियों में लोक की भावना प्रकृति से इतनी तादात्म्य हो जाती 


१९. वही ; उत्त०, ३२, ९, १० । पवनदूत में १३ और १७ में जलकेलि 
का वर्णन है, पर ९ में रति-विलास का दृश्य है-- 
सम्भोगान्ते इलथभुजलतानिःसहानां वधूनां 
व्या धु न्वन्तोऽन्‌ चितकवरीभारमव्याजमुग्घस्‌ । 
अस्मिन्‌ सद्यः श्रमजलनुदः सौघजालेरुपेत्य 
प्रत्यासन्ना मलयमरुतस्तालवुन्तीभवन्ति ॥ 


दूत-काव्य २३१ 


है कि उनमें विभाजन की रेखा खींचना भी सरल नहीं रह 
सहज उद्दीपन जाता । लोक-गायक प्रकृति को अपनी निकटता में पाता 
का संकेत है और अपनी स्वच्छन्द अभिव्यक्ति में उसे अपनी भाव- 
स्थिति को प्रभावित करके भी उपस्थित करता है । “गाथा 
सप्तशती' में लोक-गीतियों का रूप अधिक रक्षित है। इस कारण इसमें प्रकृति सहज 
उद्दीपक प्रेरणा के साथ उपस्थित हुई है । सखी 'वियोगिनी को आश्वासन देती 
हुई कहती है कि यह नवीन प्रावृट्‌ के बादल नहीं हें, वरन्‌ दावाग्नि से मलिन 
हुए विन्ध्य शिखर हें ।' इसमें सम्भावित वर्षा-ऋतु में उद्दीपन शक्ति का संकेत 
अन्तनिहित है । कभी यह रूप व्यंजना में सम्मिलित रहता है, परन्तु व्यापक रूप 
से इसमें भावात्मक वातावरण मात्र स्वीकार किया जा सकता है-- रात्रि व्यतीत 
होने पर सूर्य की किरणों के स्पर्श से खिले हुए कमलों की अपनी विश्वविजयिनी 
शोभा से चारो ओर महर महर होने लगा ।' रति स्थायी-भाव को जाग्रत करने 
की व्यंजना कमल और सूर्य्यं के सम्बन्ध पर निर्भर है । प्रकृति के इस दृश्य में 
ऐसी ही भावात्मक प्रेरणा है-- 
पप्फुल्ल बणकलम्बा णिद्ोअसिलाअला मुइभमोरा । 
पसरन्तोज्झरमुहला ओसाहन्ते गिरिग्गामा ॥२° 
[सघन फूले हुए कदम्बों से, स्वच्छ धुळी हुई शिलाओं से, मस्त मयूरों के 
समूह से तथा मुखरित होते हुए निरों से पर्वतीय गाँव उत्साहित हो उठे हैं । ] 
इसी प्रकार आर्या में वर्षा की घटनाओं से वियोगिनी का मन उद्वेलित होने लगता 
है । 
१२--प्रकृति पर मानवीय विलास या मधु-क्रीडाओं का आरोप उद्दीपन 
के रूप में ही ग्रहण किया जा सकता है। इसमें जिस भाव-स्थिति की छाया रहती 
है, उसी को यह प्रभावित भी करती है । 'शरद्‌ ऋतु में नील 
आरोप का माध्यम कमलों के सुगन्धित सरोवरों के जल को पथिक अपनी पत्नियों 
के मुख के समान पीते हैं' इसमें 'दयिता के मुख' द्वारा प्रकृति 
का सम्वन्ध प्रभावात्मक हो गया है । कभी प्रकृति पर आरोप अधिक पूर्ण होता 
उ 
उब्बहइ णवतणङक्‌ररोमञ्चपसाहिआइ अंगाइ । 
पाउसलच्छीअ पओहरोह परिपेल्लिओ विज्ञो ॥२१ 


२०. गाथा; श०१; ७० ; श० ७; ४, ३६। आर्या०; ४; ३९। 


२३२ उद्दीपन रूप में प्रकृति 


[वर्षा की लक्ष्मी के पयोधरों से, नव-तृणों के अंक्रो रूपी रोमावली से मंडित 
अंगवाला विन्ध्याचल उत्तेजित होकर शोभित है |] प्रकृति में जो उद्वेग है, वह 
मानव के लिए उद्दीपन का कारण है । 

क--अन्त में प्रकृति बिल्कुल पृष्ठभूमि में चली जाती है और उसके स्थान 
पर केवल मानवीय ऐश्वर्य-विलास का उल्लेख रह जाता है । ऐसी परिस्थिति 

में प्रकृतिगत ऋतु या देश का नाम ले लेना पर्याप्त माना 
एइवर्य और विलास जाता है । ग्रीष्म-ऋतु की दोपहरी में स्नान की हुई स्त्री 
के रेशमी वस्त्र से प्रकट हुए अदण वर्ण के उरोज और जंघाएँ 
कामीजन को वाण फलक के समान घायल करती हैं । यहां ऋतु-वर्णन तो प्रसंग 
मात्र है, कवि का उद्देश्य रति-स्थायी का उद्दीपन है । इसी प्रकार ग्रीष्म-ऋतु के 
इस चित्र में विलास का रूप प्रधान है-- 
खिण्णस्स उरे पइणो ठबेइ गिम्हावरण्हरमिअस्स । 
ओलं गलन्तक्सुमं ण्हाणसुअन्धं चिउरभारम्‌ ॥** 

[ रमण करने से खिन्न हुए पति के हृदय पर पुष्पों के जल से स्नान करने 
से सुगन्धित तथा गीले बालों को रखती है ।] प्रकृति को भावों के प्रत्यक्ष उत्तेजक 
के रूप में प्रयुक्त करने के वाद उसका चिह्न भी ओझल हो जाता है, और यह 
विलास-क्रीड़ा मात्र उसके स्थान पर शेष रह जाती है। 

ऋूलु-काव्य 

१३--विभिन्न काव्य-रूपों के अन्तर्गत कहा गया है कि ऋतु-काव्य का विकास 

लोक-गीतियों से सम्भावित है । इस कारण इन काव्यों में उद्दीपन की स्वच्छन्द 

स्थिति मिलती है । परन्तु ये अपनी काव्यात्मक प्रवृत्ति के 
सहज भावशीलता कारण दूसरी ओर सामन्ती ऐ्वर्य्य-विलास से पूर्ण भी हैं। 

बारहमासो की परम्परा अधिक लोकपरक तथा मुक्त रह 
सकी है। ऋतु सम्बन्धी स्वतन्त्र काव्य प्रमुखतः कालिदास का 'ऋतुसंहार' है,यद्यपि 
महाकाव्यों में ऋतु-वर्णन की परम्परा का रूप ऐसा ही रहा है । ऋतु के परिवर्तित 
रूप में एक सहज भावशीलता पाई जाती है, जिसमें उद्दीपन की व्यंजना सन्निहित 
होती है--'कदम्ब, सर्ज, अर्जून और केतकी से पूर्ण वनों को कॅपाता हुआ और 
उन वृक्षों के फूलों की सुगन्ध में बसा हुआ और चन्द्रमा की किरणों से तथा बादलों 


२१. वही ; श० ७; २२; ६; ७७। दे० आर्या; ४;३९। 
२२. वही ; श० ५; ७३; श० ३; ९९। 
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से ठंढा बहनेवाला पवन किसे मस्त नहीं करता ।' प्रकृति का उट्णसे 
के मन को उल्लसित करता है, पर यह भाव-स्थिति अन्य स्थायी-भाव से सेभव 
होने के कारण उद्दीपन के अन्तर्गत स्वीकार की जायगी । वर्षा-कार्टीन पेन भरी 
पथिक के मन को उत्सुक कर रहा है-- 
नवजलकणसंगाच्छीततामादधानः 
कुसुमभरनतानां लासकः पादपानाम्‌ ॥। 
जनितरुचिरगन्धः केतकीनां रजोभिः 
परिहरति नभस्वान्प्रोषितानां मनांसि ॥ 

[वर्षा के नवीन जल की फुहारों से शीतल हुआ पवन, फूलों के वोझ से झुके 
हुए वृक्षों को नचाता हुआ, केतकी के फूलों का पराग लेकर चारो ओर मन भावती 
सुगन्ध फैलाता हुआ परदेस गये हुए प्रेमियों का मन चुराता है ।] यद्यपि “ऋतु- 
संहार' में रूढ़ि तथा परम्परा-का रूप मिलता है, परन्तु फिर भी कलात्मक दृष्टि 
से पर्याप्त उन्मुक्त वातावरण इसमें है । महाकाव्यों के अन्तर्गत आनेवाले ऋतु- 
“वर्णनो में प्रत्यक्ष उद्दीपन तथा विलास का वर्णन वढ़ता गया है । महाकाव्यो के 
प्रसंग में इसका उल्लेख किया जायगा । कालिदास के शरद्‌ वर्णन में ऐसी ही 
“भावशील-स्थिति मिलती है--शेफालिका के फूलों की गन्ध जिन उपवनों में मन 
“भावनी फँल रही है, जिनमें निश्चिन्त बैठी हुई चिड़ियों की चहचहाहट 
चारो ओर गूंज रही है, जिनमें कमल जैसी आँखोंवाली हरिणियाँ स्थान-स्थान 
“पर पगुरा रही है, उन्हें देख कर लोगों के मन उत्कण्ठित हो जाते हैं ।' 
-इसी प्रकार हेमन्त के सरोवरों का सौन्दर्य्यं नागरिकों के मन को उल्लसित ' 
न्करता है-- 


प्रफुल्लनी लोत्पलशोभितानि 
सोन्मादकादम्बविभूषितानि । 
प्रसन्नतोयानि सुशीतलानि 
सरांसि चेतांसि हरन्ति पुंसाम्‌ ॥२३ 
[एसे सरोवर जिनमें पुष्पित नील कमल शोभित हैं, मस्त कलहंस संतरण 

मकर रहे हैं और निर्मल शीतल जल भरा हुआ है, लोगों के मन को हरते हैं। ] 
इस प्रकृति में सहज सौन्दर्य्यं का आकर्षण मात्र है, परन्तु जिस भूमिका में यह उप- 
स्थित है, उस पर आकर्षण में रति व्यंजना सम्मिलित हो गयी है । 


ऋतु० स० २; १७, २६; सं० ३; १४; स० ४ २ 
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१३--प्रकृति के इस रूप के आगे वह स्थिति आती है, जिसमें प्रभावशीलता 
के संकेत और अधिक स्पष्ट हो जाते हैं। जाते हैं। यह सारा उद्दीपन 
प्रसंग रति-भाव को लेकर है । इस कारण इस रूप में प्रकृति मानवीय 

टु मन को किचित अधिक संवेदित कर देती है । पहले 
प्रभावशील स्थिति प्रकृति-रूप में मानसिक स्थिति का उत्सुक होना भर 
पर्याप्त था, पर इसमें यह उत्सुकता स्पष्ट पूर्व भाव-स्थिति 
(रति) के प्रति लक्षित होती है। वर्षा में मेघ मृदंग जैसी ध्वनि करते हुए 
बिजली की डोरीवाला इन्द्र धनुष चढ़ाये हुए अपनी तीखी धारों के पैने 
बाण बरसा कर विदेश में रहनेवाले लोगों के मन को व्यथित करता है।' 
इसमें मेघक्रीड़ा से वियोगियों के मन के कसकने का उल्लेख है, जो उद्दीप्त 
भावस्थिति की स्पष्ट व्यंजना है । नवयुवकों की शरत्कालीन इस उत्कण्ठा में यही 
भाव परिलक्षित है-- 
भिन्नाञ्जनप्रचयकान्ति नभो मनोज्ञं 
बन्धू कपुष्परचितारुणता च भूमिः । 
वप्राइच चारुकसलावृतभूमिभागाः 
प्रोत्कण्ठयन्ति न सनोभुव कस्य यूनः ॥ 

[घुटे हुए काजल के समूह के समान सुन्दर नीला आकाश दुपहरिया के फूलों 
से लाल बनी हुई धरती और पके हुए धान से लदे हुए सुन्दर खेत इस संसार में 
किस युवक-मन में हलचल नहीं मचा देते ।] वसन्त में सारा प्रकृति का उल्लास 
मानवीय मन को काम की भावना से अविभूत कर रहा है । कुछ दृश्यों में सहज 
भावशीलता मात्र है, कुछ में प्रभावित भाव-स्थिति मिलती है और अन्य रूप भी 
पाये जाते हैं । वसन्त में आम का श्यृंगार मन को प्रभावित किये बिना कंसे रह 
सकता है-- लाल लाल कोपलों के गुच्छों से झुके हुए और सुन्दर मंजरियों से 
लदी हुई शाखाओंवाले आम के पेड़ पवन के झोंकों से हिल कर कामिनियों के मन 
को रति भावना से उत्कंठित करते हैं।' और भी-- 

मत्तद्विरेफपरिचुम्बितचारुपुष्पा 
मन्दानिलाकुलितनस्मुदुघ्रवालाः । 
कर्वन्ति कामिमनसां सहसोत्सुकत्वं 
बालातिमुकतलतिकाः समवेक्ष्यमाणाः ॥। २“ 
[ मत्त भ्रमरों से चूमें गये हैं सुन्दर पुष्प जिसके और मन्द पवन से नये कोमल 


२४. बही; स० २; ४; स० ३; ५; स० ६; १५, १७। 
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पत्ते जिसके हिल रहे हैं, ऐसी कोमल मुक्त लताओं को देख कर कामियों के मन 
अचानक समुत्सुक हो उठे हैं । ] इन दृश्यों में जो उत्सुक आकर्षण है, वह काम- 
भावना के प्रति प्रत्यक्ष लक्षित होता है । 

१४--अन्य रूपों में प्रकृति प्रत्यक्ष रूप में मानवीय मन को कष्ट और पीड़ा 
(वियोग पक्ष में) आदि देती उपस्थित हुई है । मन में जो स्थायी भाव जाग 

गया है, उसकी अनुभूति को प्रगाढ करने में यहाँ प्रकृति सह- 

प्रेरक उद्दीपन योगिनी होती है। अभी तक प्रकृति ने मन की अप्रत्यक्ष भावना 

को उत्कंठित भर किया था, लेकिन इस सीमा पर वह जाग्रत 

भाव-स्थिति के सुख-दुःख को बढ़ाने में सहयोग देने लगती है । वर्षा का यह दृश्य 

वियोगिनी के लिए असह्य हो उठता है--'कमल-दल के समान साँवले, पानी 

के भार से झुक जाने के कारण थोड़ी ऊंचाई पर ही छाये हुए तथा मन्द-मन्द पवन 

के सहारे चलनेवाले जिन बादलों में इन्द्रधनुष निकल आया है, उन्हों ने परदेस में 

गए हुए लोगों की पत्नियों की सुध-बुध हर ली है । शरत्कालीन वातावरण 

वियोगिनी के लिए और भौ उद्दीपक है--'सवकी आँखों को भला लगनेवाले 

जिस चन्द्रमा की किरणे मन को बरवस अपनी ओर खींच लेती हैं, वही फुहार 

वरसानेवाला चन्द्रमा, अपने पतियों के बिछोह के विष बुझे वाणों से घायल हुई 

घरों में पड़ी स्त्रियों के अंगों को जला रहा है ।' यह उद्दीपन विभाव में प्रयुक्त 

प्रकृति के रूप का चरम है । कालिदास जैसे कवि की रक्षा भी इस परम्परा से 

नहीं हो सकी, सम्भवतः इसका कारण उस युग का सामन्ती वातावरण है । वसन्त 

वर्णन के अन्तर्गत यह रूप अधिक व्यापक है । कुरवक अपने सौन्दर्य्यं में उत्तापक 
ह 

कान्तामुखचतिजुषासपि चोद्गतानां 
शोभां परां कुरबकद्रममञजरीणाम्‌ । 
दुष्ट्वा प्रिये सहृदयस्य भवेन्न कस्य 
कंदर्पबाणपतनव्यथितं हि चेतः ॥ २” 

[ हे प्रिये, तत्काल खिले हुए स्त्रियों के मुख के समान सुन्दर लगनेवाले कुर- 
बक के फूलों को अनोखी शोभा देख कर किस रसिक का मन कामदेव के बाणों 
से आहत नहीं होता । ] कालिदास के इस प्रयोग में काव्यात्मक सौन्दर्य्य के साथ 
प्रकृति का रूप भी रक्षित है, अगले कवियों के रूढ़िवाद से इनमें यही भिन्नता है ॥ 


२५. बही ; स० २; २२ स० ३; ९; स० ६; १८। 
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१५--कभी इस काव्य में प्रकृति और मानव-जीवन एक दूसरे से सामंजस्य 


“स्थापित करते हैं। इस स्थिति में प्रकृति किसी निश्चित भाव-स्थिति के लिए अनु 


रूप वातावरण प्रस्तुत करती है । परन्तु साधारण कथा- 
वातावरण में वस्तु के अनुरूप वातावरण में और इस प्रकार के वातावरण 
में अन्तर है इसका सम्वन्ध जिस परिस्थिति से होगा, वह 
स्वयं उत्तेजनापूर्ण होनी चाहिए । इसमें प्रकृति का रूप सहायक हो जाता है । 
“ऋतुसंहार' के इस वर्पा-वर्णन में ऐसा ही उद्दीयक बातावरण है-- अभिसारिकाएँ 
अपन प्रेमी के लिए, बार-बार गरजन करते हुए बादलों से घिरी हुई घनी अँधेरी 
रात में भी बिजली की चमक से आगे का मार्ग देखती हुई चली जा रही हैं ।' 
रति-विलास की उत्सुकता के साथ अँधेरी रात का यह घन-गरजन ऐसा ही है । 
शरद्‌ का परदेसी प्रकृति के विस्तार से अपने वियोग का सम्वन्ध स्थापित करता है-- 
असितनयनलक्ष्मीं लक्षयित्वोत्पलेषु 
क्वणितकनककाञ्जी मत्तहंसस्वनेषु । 
अघररुचिरशोभां बन्धुजीवे प्रियाणां 
पथिकजन इदानों रोदिति भ्यान्तचित्तः ॥ 

[ बेचारे परदेसी लोग नील-कमल में अपनी प्रियतमा की काली आँखों की 
“शोभा, मस्त हंस की ध्वनि में उसकी सुनहली करधनी की रुनझुन तथा बन्धुजीव 
के फूलों में उसके निचले ओठों की सुन्दर शोभा देख कर, भ्रान्ति में पड़ कर रोने 
छूगते हैँ । ] अगले श्लोक में इस सामंजस्य का दूसरा रूप है । इसमें एक प्रकार 
का आरोप है, पर यह भी वातावरण के साथ स्वीकार किया जा सकता है । प्रकृति 
में शरद्‌ की शोभा, कहीं चन्द्रमा के सौन्दर्य्यं को छोड़ कर स्त्रियों के मुँह में पहुँच 
गई है, कहीं हंसों की मीठी बोली छोड़ कर उनके मणिमय बिछुओं में चली गई 
है और कहीं बन्धूक फूलों की लाली छोड़ कर उनके निचले ओठों में जा चढ़ी 
-है । २९ जिस नारी के माध्यम से इस चित्र में प्रकृति-रूप की स्थापना की गई 

उसी को कल्पना ने इसे उद्दीपन का वातावरण भी प्रदान किया 
१६--प्रकृति पर मानव-जीवन तथा भावों के आरोप का उल्लेख पिछले 
प्रकरणों में किया गया है । यहाँ पर इस आरोप में किसी पूर्व भाव-स्थिति की 
स्वीकृति भी आवश्यक है । साधारणतः हाव-भाव तथा 
आरोप का माध्यम विलास-क्रीड्ा आदि के आरोप से प्रकृति में कोमोहीपन 
रूप समन्वित हो जाता है । शरत्कालीन सरिताओं की कामि- 

२६. .वही ; स० २: १०; स० ३; २४,२५। 
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नियों से तुलना इसी प्रकार की है--इस ऋतु में मदमाती प्रमदाओं के समान 
नदियाँ मन्द-मन्द प्रवाहित होती हैं । उछलती हुई सुन्दर मछलियाँ ही उन नदियो 
की करधनी हैं, तीर पर बैठी हुई उजली चिडियो की पाँत ही उनकी मालाएँ 
हैं और ऊँचे-ऊँचे रेतीले टीले ही उनके गोल नितम्व हैं ।' अन्यत्र इसी ऋतु भें: 
प्रकृति खिले हुए उजले कमल के मुखवाली, फूले हुए नीले कमल की आँखोंवाली, 
सुन्दर कुमुदिनी की कान्तिवाली और फूले हुए काँस की साड़ी पहननेवाली कामिनी - 
के रूप में लोगों के मन को प्रीतिमान्‌ करती है ।' वसन्त के मोहक वातावरण 
में प्रकृति मानवीय क्ीड़ा-विलास में मग्न भी उपस्थित हुई है-- 
पुंस्कोकिलइचूतरसासवेन 
मत्तः प्रियां चुम्बति रागहृष्टः । 
कूजद्‌ द्विरे फोऽप्ययमम्बुजस्थ : 
प्रियं प्रियायाः प्रकरोति चाटु ॥२” 

[ देखो, यह नर कोयल आम की मंजरियों. के रस में मदमस्त होकर अपनी- 
प्यारी को प्रेम से चूम कर प्रसन्न हो रहा है। कमल पर बैठा हुआ भौंरा गुनगुना 
कर अपनी प्यारी की चाटुकारिता कर रहा है । ] इस रूप में आरोप के साथ 
जीवन का जो प्रतिबिम्ब है, वह मानवीय विलास को उद्दीप्त करने के लिए है ।: 

१७-~ऋतु-वर्णन के अन्तर्गत ऐश्वय्य और विलास का रूप 'ऋतुसंहार' से. 
ही पूर्णतः प्रारम्भ हो गया है । इसका कारण इस काव्य का लोक-गीतियों की भाव- 

धारा से प्रभावित होने के साथ सामन्ती वातावरण में रचा? 
एश्वर्य विलास जाना भी है। लोक का गायक अपने भावोल्लास और प्रकृति 
को ऐसा मिला जुला देता है कि एक से दूसरे को अलग कर 
सकना कठिन हो जाता है । कभी प्रकृति परोक्ष में रहती है और गायिका अपने 
ही उल्लास या विषाद का चित्र उपस्थित करती है । इसी प्रवृत्ति में जब सामन्ती 
वातावरण की छाप पड़ी, तव भावशीलता के वर्णन के स्थान पर केवल ऐश्वय्ये- 
विलास का रूप रह गया। जैसा कहा गया है, वारहमासा को परम्परा अधिक 
लौकिक रह सकी है, इस कारण उसमें भावशीलता अधिक तथा विलास कम 
ग्रीष्म-काळ में कवि प्रारम्भ में वताता है कि विलासी लोग इस ऋतु में चाहते 
हैं कि रात्रि में चाँदनी छिटकी हो, विचित्र शोभावाले फ़ब्वारों के तले हम लोग 
बैठे हों । इधर-उधर अनेक प्रकार के रत्न बिखरे पड़े हों और सुगन्धित चन्दनः 
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चारों ओर छिड़का हुआ हो ।' आगे कवि सामन्तों के ग्रीष्म से बचने के अन्य 
साधनों का वर्णन करता है-- 
कमलवनचिताम्बुः पाटलामोदरम्यः 
सुखसलिलनिषेकः सेव्यचन्द्रांशुहारः । 
ब्रजतु तव निदाघः कामिनीभिः समेतो 
निशि सुललितगीतंः हर्म्यपृष्ठे सुखेन ॥ ˆ 

[ जिस गर्मी की ऋतु में कमलों से भरे हुए और खिले हुए पाटल की गंध 
में बसे हए जल में स्नान करना बहुत सुख देता है, जिन दिनों चाँदनी तथा मोती 
के हार सुखप्रद हैं, आपको वह ऋतु कामिनियों के साथ मनोहर संगीत के वाता- 
वरण में महल की छत पर वीते । ] इस एश्वर्य के साथ विलास के वर्णन से भी 
“ऋतुसंहार' पूर्ण है । वर्षा ऋतु में--स्त्रियां अपने भारी-भारी,नितम्बों पर केश 
रूटका कर, अपने कानों में सुगन्धित फूलों के कनफूल पहन कर, छाती पर माला 
-धारण कर और मदिरा पीकर अपने प्रेमियों के मन में काम उकसा रही हैं ।' 
अन्यत्र इस विलास का और भी स्पष्ट वर्णन है-- 

श्रिमङगुका लीयककु ङकुसा क्तं 
स्तनेषु गौरेषु विलासिनीभिः । 
आलिप्यते चन्दनमङगनाभि- 
मंदालसाभिम्‌ गनाभियुक्तम्‌ ॥२” 

[ मद से अलसित कामिनियाँ प्रियंगु, कालागुरु और केसर के घोल में कस्तूरी 
मिला कर अपने गोरे-गोरे स्तनों पर चन्दन का लेप कर रही हैं । ] इस समस्त 
विलासिता में उस युग का सामन्ती वातावरण झाँक रहा है। कवि का वर्णन 
आगे रति-विलास में चरम पर पहुँच जाता है। आगे के महाकाव्यों के ऋतु-वर्णन 
तथा अन्य वर्णनों में यह परम्परा रूढि के समान पाई जाती है । 

महाकान्य 

१८--अश्वघोष के महाकाव्य प्रारम्भिक हैं और उनमें धामिक स्वर प्रधान 

है। इस कारण महाकाव्यों से कुछ भिन्न वातावरण है । परन्तु मूल रूप से सभी 
परम्पराओं का प्रत्यक्ष रूप इनमें ढूँढ़ा जा सकता है । प्रकृति 

अश्वघोष को उपस्थित करने का जो क्रम बाद के महाकाव्यो में मिलता 
है, वह अश्वघोष के महाकाव्यो में नहीं है । परन्तु चौथे सर्गे 

२८. वही ; स० १; २; २८। 
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में प्रकृति का जो उद्दीपक रूप है, उससे जान पड़ता है कि वे प्रकृति के इस प्रकार 
के उपयोग से पूर्ण परिचित थे । इस समस्त सर्ग में सांसारिक भोग-विलास का 
वातावरण प्रस्तुत किया गया है, जिससे कुमार का मन विमोहित हो सके, इस प्रकार 
इसमें प्रकृति का उद्दीपक रूप कथा-प्रसंग के अनुरूप अवश्य है। यहाँ प्रकृति 
और मानव जीवन समान रूप से काम-प्रेरणा का वातावरण निमित करते हैं-- 
“कोई कमलाक्षी कमलवन से कमल के साथ आकर इस कमल-मुख के पास कमल 
श्री के समान खड़ी हुई ।' आगे प्रकृति में सहज भावशीलता है, जो रति-भाव को 
प्रभावित करती है-- 

फुल्लं कुरुबकं पश्य निर्भुक्तालवतकपघ्रभम्‌ । 

यो नखप्रभया स्त्रीणां निर्भत्सिंत इवानतः ॥ 

[ निचोड़े हुए अलवतक (महावर) के समान प्रभावान्‌ विकसित कुरुबक 
को देखिए, जो स्त्रियों की नख-प्रभा से मानों भत्सित होकर झुक गया है |] और 
कान्ता के हाथों की शोभा से लज्जित होते हुए पल्लवों से भरे बाल अशोक 
के चित्र में ऐसी ही प्रेरणा परिलक्षित है 13° 

क~-मानव जीवन तथा क्रीड़ाओं के आरोप द्वारा उद्दीपन का प्रभाव उत्पन्न 
करनेवाले चित्र भी अइवघोष में मिल जायेगे । आम और तिलक का आलिगन | 

रति-क्रीड़ा का प्रतीक है--'आम की शाखा से आलिगित 
आरोप होते तिलक-वृक्ष को देखिए, जैसे श्वेत वस्त्रधारी पुरुष पीत 
अंगरागवाली स्त्री का आलिंगन कर रहा हो ।' फिर प्रमदा 
के रूप में सरोवर की कल्पना में उद्दीपन की प्रेरणा है-- 
दीधिकां प्रावृतां पश्य तीरजैः सिन्दुवारकेः । 
पाण्डुरांशुकसंवीतां शयानां प्रमदामिव ॥°' 

[तीर पर उत्पन्न होनेवाले सिन्धुवारों से आच्छादित दीधिका (सरोवर) 
को देखिए, जो सफ़ेद वस्त्रों से ढकी सो रही प्रमदा के समान है । ] 

१९--पिछले प्रकरणों में कहा गया है कि कालिदास ने अपने महाकाव्यों 
में प्रकृति-वर्णना को रूढ़ि के रूप में स्थान नहीं दिया है । वर्णन-प्रियता भारतीय 

प्रवृत्ति है, परन्तु कालिदास के वर्णन प्रसंग से सम्बन्ध रखते 
कालिदास हैं । इन विस्तृत वर्णनों में उद्दीपन की भावना केवल उन्हीं 
स्थलों पर है, जिनका प्रयोग प्रसंग के अनुरूप है, और ये वर्णन 
३०. बुद्ध" ; स० ४, ३६, ४७, ४८ । 
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ऋतु के हैं। परन्तु इन वर्णनों में अधिक विस्तार नहीं है, इस कारण इनका प्रयोग 
स्वाभाविक जान पड़ता है । “रघुवंश' में आठवें सर्ग का वसन्त-वर्णन राजा दशरथ 
के विलास की भूमिका में तथा सोलहवें सर्ग का ग्रीष्म-वर्णन अयोध्या नगरी के 
फिर लौट आनेवाले ऐश्वर्य की भूमिका में उद्दीपन की भावना से प्रभावित हैं । 
इसी प्रकार कामदेव की सहायता करनेवाले वसन्त के प्रसार में उद्दीपन की भावना 
'कूमारसम्भव' में मिलती है, जो प्रसंग के अनुरूप है । कालिदास के अन्य वर्णनों 
में जैसा विवेचित किया गया है वर्णन-सौन्दर्य्य विशेष है । 
क--ऋतुसंहार' जैसा विलास का वातावरण इन महाकाव्यों के ऋहतु-वर्णनों 
में नहीं है । कथा-वस्तु के साथ ये चित्रण अधिक सहज हैं, यद्यपि इनमें उद्दीपन 
की समस्त प्रेरणा का रूप मिल जाता है । राजा दशरथ 
सहज स्थिति के लिए वसन्त के प्रसार में सहज भावशील स्थिति का रूप 
इस प्रकार है-- पवन से उड़ाये हुए पराग के पीछे भौरे भी 
उड़ चले । वह उड़ता हुआ पराग ऐसा जान पड़ता था, मानों धनुषधारी कामदेव 
की पताका हो अथवा वसन्त श्री के मुख पर लगाने का श्वृंगार-चूर्ण ।' इस चित्र 
में काम और श्युंगार की कल्पना से रति-भाव को उद्भूत किया गया है। इसी 
प्रकार कुमारसम्भव' के वसन्त-प्रसार में कहीं-कहीं केवल सहज प्रेरणा मात्र है । 
वसन्त के आते ही 'दूज के चाँद के समान टेढ़े, अत्यन्त छाल-लाल अधखिले 
टेसू के फूल' वन-भूमि में फैले हुए ऐसे जान पड़ते हैं, मानों वसन्त ने 
वनस्थलियो के साथ विहार करके उन पर नख-चिह्न वना दिए हैं । ' इस 
चित्र में रति-क्रीड़ा के संकेत से यह भाव-स्थिति उत्पन्न हुई है। आगे 
प्रकृति में समाहित उल्लास में यह भावना और सुन्दर रीति से व्यंजित 
हुई है-- 
ददो रसात्पङकजरेणुगन्धि गजाय गण्डूषजलं करेणुः । 
अर्धोपभुक्तेन बिसेन जायां संभावयासास रथाङ्गनामा ॥ 
[हथिनी प्रेम-पूर्वक कमल के पराग में वसा हुआ जल अपनी सूँड से अपने 
हाथी को पिलाने लगी और चकवा आधी कुतरी हुई कमलनाल को चकवी को 
देने लगा ।] इस व्यापार में रति-भावना अन्तनिहित है । 
ख--कभी यह स्थिति वातावरण के निर्माण में परिलक्षित होती है | यह 
वातावरण प्रकृति और मानव जीवन के सामंजस्य से बनता है । ग्रीष्म-ऋलुः 
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में अयोध्या की बावलियो का जल सेवार जमी हुई सीट्डिय्यो 
वातावरण को छोड़ता हुआ पीछे हटने लगा । उनमें कमल की डंड्डिय्याँ 
दिखाई देने लगी और पानी हट कर स्त्रियों की कमर त्तव्क 


किया है । अन्यत्र वर्णन में पौराणिक प्रसंग के संयोग से ऐसा प्रभाव उपस्थ्यित्त 
किया गया है--पाला दूर हो जाने से चन्द्रमा निर्मल हो गया और सम्भोग-श्यमस 
को दूर करनेवाली उसकी ठंडी किरणों से कामदेव के फूलों के धनुष को मायनों 
और भी अधिक बल मिला हो ।' कविप्रसिद्धि की कल्पना में ऐसे ही वातावरप्ण 
प्रस्तुत करने की भावना है--- । 
असूत सद्यः कुसुमान्यशोकः स्कन्धात्प्रभृत्येव सपल्लवानि । 
पादेन नापेक्षत सुन्दरीणां संपर्कमासिञ्जितन्‌ पुरेण ॥33 
[अशोक वृक्ष भी तत्काल नीचे से ऊपर तक फूल-पत्तों से लद गया, डस्सने 
झनझनाते हुए विछुओंवाले सुन्दरियों के चरण-प्रहार की बाट नहीं देखी ।] 
'कूमारसम्भव' के वसन्त-प्रसार में उद्दीपन का वातावरण इस प्रकार निमत्त 
हुआ है । 
ग--कभी प्रकृति का प्रत्यक्ष उद्दीपक रूप भी इन वर्णनों के अन्तर्गत स्मिल्ळ 
जाता है, परन्तु ऐसा बहुत कम हुआ है । साथ ही इस प्रत्यक्ष उद्दीपन में कालिव्दास्त 
ने स्वाभाविकता का निर्वाह किया है । नवें सर्ग के बस्स्रेत 
प्रत्यक्ष रूप में में फूले हुए अशोक के फूलों को देख कर ही कामोद्दी सन्त 
नहीं होता था, वरन्‌ कामियों को मतवाला बनाने बा ल्‍के 
जो कोमल कोपलों के गुच्छे स्त्रियों ने अपने कानों पर रख लिए थे, उन्हें व स्ल्र 
कर भी मन हाथ से निकल जाता था ।' इस वर्णन में उद्दीपन को प्रत्यक्ष 
भावना है । 'कुमारसम्भव' के वसन्त प्रसार में ऐसा ही उद्दीपन का प्रभात 
कोकिल के स्वर से प्रकट होता है-- 
चूताङकुरास्वादकषायकण्ठः पुंस्कोकिलो यन्मधुरं चुकूज । 
सनस्विनीमानविवातदक्षं तदेव जातं वचनं स्मरस्य ॥3४ 
[आम की मंजरियों के खा लेने से जिसका स्वर मीठा हो गया है, प्टेसा 
कोकिल जब मीठे स्वर से कक उठता था, तब उसे सुन कर रूठी हुई स्त्रियों 
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अपना रूठना भूल जाती थीं । ] इस प्रकार उद्दीपक चित्र कालिदास में कम 
हैं, पर अगले कवियों में क्रमशः यह प्रवृत्ति अधिक विकसित होती गई है । 
घ--कालिदास ने प्रकृति को मानव जीवन तथा प्राणों से स्थान-स्थान 
पर स्पन्दित कर दिया है । परन्तु कुछ आरोपों में रति-विलास और मधु-क्रीड़ाओं 
के संकेत से प्रकृति उद्दीपन का कार्य करती है। पर 
आरोप इनमें कवि की काव्यात्मक प्रतिभा के कारण कृत्रिमता 
के स्थान पर सौन्दर्य्य ही अधिक है । वसन्त के उल्लास में 
प्रकृति पर कामिनी का आरोप स्वभावतः उद्दीपक है-- तिलक वृक्ष के फूलों 
पर मँडराते हुए काजल की बुंदियों के समान भौंरे ऐसे जान पड़ते थे, मानों 
वनस्थिलियों का मुख चीत दिया गया हो। इस प्रकार श्वगार की हुई युवती के 
रूप में, तिलक वृक्ष ने वनस्थली की कम शोभा नहीं बढ़ाई ।' 'कुमारसम्भव 
में वसन्त-श्री स्वयं इस प्रकार नायिका के समान श्वृंगार करती है-- 
लग्नद्विरे फाञजनभक्तिचित्रं मुखे मधुश्वीस्तिलक प्रकाइय । 
रागेण बालारुणकोमलेन चूतप्रवालोष्ठमलंचकार ॥२%* 

[उड़ते हुए भौंरे रूपी आँजन से अपना मुँह चीत कर, अपने माथे पर 
तिलक के फूल का तिलक लगा कर और प्रात:काल निकलते हुए सूर्य्यं की 
कोमल लाली से चमकनेवाले आम की कोपलों से मानों वसन्त को शोभा रूपी 
स्त्री ने अपने ओंठ रंग लिए हों ।] इन चित्रों में श्रृंगार की भावना परिलक्षित 
होती है 

ङ.--कालिदास के “ऋतुसंहार” में ऐइवर्य-विलास का पूर्ण सामन्ती वातावरण 
मिलता है, परन्तु महाकाव्यों में विलास का वेसा रूप नहीं है । और विलास 

का जो रूप मिलता है, वह प्रसंग में खप जाता है। दशरथ 

विलास के ऐश्वय्य के अनुरूप यह स्त्रियों की क्रीड़ा का वर्णन है-- 

जो स्त्रियाँ वसन्तोत्सव में नये झूलों पर सावधान होकर 

मूल रही थीं, वे भी अपने हाथ की रस्सियाँ इसलिए ढीली कर देती थीं, जिससे 
हाथ छूटने पर प्रियतम हमें थाम ही लेंगे और इस प्रकार उनके गले से भी लग 
जायगी ।' सोलहवें सर्ग में गर्मी के ऐश्वय्य का वर्णन इस प्रकार है-- धनी लोग 
गर्मी में ठंडी रहनेवाली उन विशेष प्रकार की शिलाओं पर सोकर दुपहरी बिताते 
थे, जो चन्दन से धुळी होती थीं और जिनके चारों ओर जळल-धाराएँ छूटती 
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थीं। इस प्रकार के वर्णन ऋतु-काव्य की परम्परा में बढ़ते गये हैं। कुमारसम्भव' 
में वसन्त के प्रभाव में किन्नरों की यह क्रीड़ा स्वाभाविक लगती है । 
गीतान्तरेषु श्रमवारिलेशैः किचित्समुच्छ्वासितपत्रलेखम्‌ । 
पुष्यासवाधूणितनेत्रशोभि प्रियामुखं किपुरुषश्चुचुम्ब ॥3६ 
[किन्नर लोग गीतों के बीच में ही अपनी प्रियाओं के उन मुखों को चूमने 
लगे, जिन पर थकावट के कारण पसीना छा गया था, जिन पर चीती हुई चित्रकारी 
'लिप गई थी और जिनके नेत्र पुष्पों के आसव से मतवाले होने के कारण बड़े 
सुन्दर लग रहे थे । ] 
२०--काळ-क्रम से बुद्धघोष कालिदास के वाद के हैं, इस कारण उद्दीपन 
सम्बन्धी समस्त प्रवृत्तियाँ इनके महाकाव्य में पाई जाती हैं। परन्तु बुद्धघोष में 
अन्य क्षेत्रों के समान यहाँ भी रूढ़ि के स्थान पर सौन्दर्य 
पद्मचुडामणि का रूप प्रधान है । कहीं उद्दीपन का सहज रूप इस प्रकार 
उपस्थित किया गया है--'अशोक-लता ने तरुणियों के पद- 
कमल के ताडन के प्रति असहनशील हो नूतन पल्लवो के मिस मानों अपना कोपानल 
(विरहिणियों के लिए ) प्रकट किया है।' कभी प्रकृति के वातावरण के साथ उद्दीपन 
की भावना व्यक्त हुई है--हंसों को निकालने में बेंत की छड़ी के समान बिजली 
विरहिणियों की भत्संना करनेवाली मेघ की अँगुली के रूप में सुशोभित है ।' 
इस वर्षा के चित्र में वियोगिनी की व्यथा के साथ दृश्य उद्दीपक हो गया है । 
कुछ स्थलों पर प्रत्यक्ष रूप में प्रकृति पूर्व-निर्चित रति-भावना को उद्दीप्त करती 
उपस्थित होती है--'आधा उगा हुआ चन्द्रबिम्ब, जिसमें किचित कलंक प्रकट 
है, स्त्रियों के लिए विषाक्त कामदेव के वाण के समान उदित हो गया है ।' 
यहाँ चन्द्रमा का उदित होना स्वतः कामिनियों के मन को कसकानेवाला कहा 
गया है । अनेक प्रकार के शारीरिक तथा मधु-क्रीड़ाओं के आरोप से यह प्रभाव 
उत्पन्न किया गया है । इन आरोप-चित्रों में मधु-क्रीड़ाओं के दृश्य अधिक हैं । 
आकाश की शोभा नक्षत्रों से इस प्रकार है, मानों पति के कर-स्पर्श से शिथिल 
होकर अन्धकार-रूपी रात्रि-कामिनी के केशों से नव-प्रसून गिर कर फैल गये 
हों ।' इस वर्णन में आलिगन की व्यंजना अन्तनिहित हैं । अन्यत्र भी प्रकृति 
में इस प्रकार क्रीड़ा-विलास लक्षित होता है-- मकरन्द के सिन्धु के सुन्दर प्रसून 
की धूलि से बने हुए पुलिन पर भ्रमर अपनी भ्रमरियों के साथ मण्डल बना कर 
मधु-रस पी रहे हैं । ' इसी घ्रकार-- 
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अशोकयष्ट्याः स्तबकोपनीत- 
सादाय पुष्पासवमाननेन । 
संभोगखिन्नां तरुणद्विरेफः 

सचाटुकं पाययति स्म कान्ताम्‌ ॥ 
[तरुण “स्मर प्रिय वचनो के साथ अपनी सम्भोग से श्रान्त कान्ता को अशोक- 
लता के फूलों के गुच्छे से पुष्प-रस लेकर पिला रहा है ।) वास्तव में यह समस्त 

आरोप हमारे समाने मानवीय विलास का रूप प्रत्यक्ष कर देता है । 
२१--प्रवरसेन के महाकाव्य का प्रधान रस श्युंगार नहीं है और साथ 
ही उसमें विस्तृत वर्णनाएँ हैं। इन कारणों से सेतुवन्ध' प्रकृति उद्दीपन-विभाव 
के रूप में बहुत कम प्रयुक्त हुई है । इस महाकाव्य में प्रकृति 
सेतुबन्ध के ऋतु आदि रूपों को केवल परम्परा-पालन की दृष्टि से 
नहीं रखा गया है । इसका समस्त वातावरण घटना के 
अनुरूप है । प्रातःकाल के इस वर्णन में उद्दीपन का सहज आभास है-- दिन 
डूब जाने पर किचित्‌ विकसित होकर पुनः गाढ़ी सी प्रतीत होने के कारण हाथ 
से हटाई जाने योग्य प्रतीत होनेवाली ज्योत्सना के भार से अपने विकसित 
दलोंवाला मुकलित कुमुद काँप सा रहा है ।' शरद्‌ के इस वर्णन में वातावरण 

इसी प्रकार का है-- 
खण्डितोत्पाटितमृणालां दृष्ट्वा प्रियामिव शिथिलबलयां नलिनीम्‌ ॥ 
मबुकरीमधुरोल्लापं सधुमयातास््र मुखमिव गृहयते कमलम्‌ ॥ˆ 

[ जिसके हाथों से कंकण खिसक गया है अपनी उस प्रियतमा के समान, 
तोड़ लिये गए हैं कमल जिसका, ऐसी नलिनी को देख कर मधुकर मधुमय और 
थोड़ी-थोड़ी लाली लिए हुए कमल को उसका मुख समझ कर उसकी ओर अनुरक्त 
हो रहे हैं। | इस वातावरण में आरोप का माध्यम प्रधान है । परन्तु कभी 
आरोप उद्दीपन के लिए प्रधान भी हो जाता है । समुद्र की वेला का यह चित्र 
सम्भोगोपरान्त नायिका के समान उपस्थित किया गया है--नत-उन्नत रूप में 
स्थित फेनराशि जिसका अंगराग है, नदी-प्रवेश रूपी विद्रुम-जाळ रूपी दन्त- 
ब्रण से जो विशेष कान्तिमान है तथा मृदित वन-रूपी कुसुम ग्रथित जिसका 
केशपाश है, ऐसी वेला नायिका समुद्र-रूपी नायक के सम्भोग-चिहनों को धारणं 
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करती है।' बारहवें आइवास में प्रातःकाल के साथ विलास का वर्णन है । कविं 
प्रभात-काल के सुख का उल्लेख करता हुआ मदिरा पात्र का वर्णेन भी करता 
हैः- 
संक्रान्ताधररागं स्तोकसुरासंस्थितोत्पलार्धस्थगितम्‌ । 
चषक कामिनीमुक्तं क्लाम्यद्‌्बकुलतनुको न मुञ्चति गन्धः ।।३१ 
[ जिसमें पान के समय की ओठों की लाली लगी हुई है, थोड़ी मदिरा 
के शेष रह जाने के कारण अद्ध कमल-दल से आच्छादित सा कामिनियों द्वारा 
त्यक्त चषक मुरझाते बकुळ पुष्प की भाँति मदिरा की गन्ध को नहीं छोड़ रहा है। ] 
इस उल्लेख में ऐश्वयं-विलास वर्णन की परम्परा का रूप रक्षित है 
२२--कुमारदास के महाकाव्य में, जैसा कहा गया है प्रकृति-वर्णन कथा- 
जस्तु से अधिक दूर नहीं पड़ गया है । प्रकृति और कथा-वस्तु का सम्बन्ध इसमें 
रक्षित है । और साथ ही उद्दीपन-रूप की रूढ़िवादिता का 
जानकीहरण प्रवेश इस महाकाव्य तक नहीं हुआ था । वर्णन अलंकृत 
हैं, पर उनमें उद्दीपक भाव-स्थिति के संकेत का समावेश 
नहीं किया गया है । रात्रि-वर्णन के इस दृश्य की सहज भावशील व्यंजना में 
उद्दीपन का संकेत है-- चन्द्रमा ने निश्चय ही अँधेरे पक्ष में खोये हुए अपने 
मण्डल को वियोगिनी स्त्रियों के कमल-मुखों के प्रकाश से पुनः पुरा कर लिया 
इसमें चन्द्रमा वियोगिनियों के लिए उत्तेजक है, इस बात की व्यंजना निहित 
है । अन्यत्र वसन्त के विकास के साथ अशोक के वर्णन में कवि-प्रसिद्धि उद्दीपन 
का वातावरण प्रस्तुत करती है-- 
बन्ध्योऽपि सालक्तकपादधघातं 
लब्ध्वा रणच्ूपुरमंगनानाम्‌ । 
उद्‌भूतरोमांच इवातिहर्षात्‌ 
पुष्पांकुरेरास नवेरशोकः ॥४ 
[ वन्ध्या होने पर भी अशोक, युवतियों के महावर से रंजित तथा बजते 
हुए नूपरोंवाले पैरों के आघात से ऐसा फूल उठा है, मानों हर्षातिरेक से उसका 
शरीर रोमांचित हैँ । ] कहीं-कहीं प्रकृति प्रत्यक्ष उद्दीपक के रूप में उपस्थित 
हुई है । बसन्त में करवीर इस प्रकार पुष्पित हो रहा है-- आभा से चमकती 


as 
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हुई करवीर की नवीन लाल-लाल कलियाँ परदेशी पथिको के लिए मदन के 
तीक्ष्ण बाण के फल के समान प्रकट हुईं ।' इसी प्रकार अस्त होते हुए सूर्य्यं 
के दृश्य में यही भावना है--कुंकुम से लाल स्त्री के कुचमण्डल के समान 
सूर्य्यं प्रवासियो के मन को आतुर करता हुआ पश्चिम सागर की तरंगों में डूब 
रहा है ।४१ आरोप का माध्यम कम ही स्थलों पर लिया गया है । इस चित्र 
में सूर्य्यं तथा सरोजिनी के प्रेम-प्रसंग को उपस्थित किया गया है-- 
बिरामः शर्वर्या हिसरुचिरवाप्तोऽस्तरशिखरं 
किसद्यापि स्वापस्तव मुकूलिताम्भोरुहदृशः । 
इतीवायं भानुः प्रमदवनपर्यन्तसरसों 
क्रेणातास्रेण प्रहरति विबोधाय तरुणः ॥ 

[ रात्रि के समाप्त होने पर “मुकुलित कमल-नेत्रोंवाली तुम अभी तक सो 
रही हो इन शब्दों के साथ तरुण'अरुण'अपने रकत-करों से जागने केलिए प्रमद वन 
के निकट स्थित सरसी को थपथपाता है ।] प्रेमी प्रेमिका की व्यंजना से इस आरोप 
में रति-भावना का उद्दीपन है । इसी सर्ग में रात्रि-वर्णन प्रसंग के साथ राजा 
दशरथ के विलास का वर्णन भी प्रस्तुत हुआ है। आसव-पान के प्रसंग को कवि 
इस प्रकार प्रक्ृति-वर्णन के साथ मिला देता है--'चषक की मदिरा में प्रतिविम्बित 
चन्द्रमा युवती के कमल-गन्धवाले मुख में जाने के लिए इच्छुक, प्रेम पीड़ित 
के समान काँप रहा है ।** यह विलास-वर्णन 'जानकीहरण' में अधिक विस्तृत 
नहीं है और प्रकृति से सम्बन्धित रह कर अधिक स्वाभाविक है । 

२,३--भारवि तक कथा-वस्तु में प्रकृति-वर्णन को झास्त्र-निदिष्ट रीति 
से उपस्थित करने की परम्परा अधिक विकसित हो चुकी थी । लेकिन 'किराता- 

जुनीय' में प्रकृति तथा वस्तु में कुछ दूर तक सम्बन्ध का 

किरातार्जुनीय निर्वाह हो सका है । आगे के कवियों में प्रक्ृति-वर्णना के 
स्थल नितान्त निरपेक्ष रूप से रखे गये हैं। माघ तथा श्रीहर्ष 

दोनों में यह वात देखी जा सकती है । साथ ही 'किरातार्जुनीय' 
में उद्दीपन की प्रवृत्ति माघ जैसी परिलक्षित नहीं होती । भारवि ने प्रकृति को 
मानवीय भावों के माध्यम से ही नहीं देखा है । वैसे विलास-क्रीड़ा का वर्णन 
भारवि में भी अधिक है । अर्जुन की तपस्या-भंग करने के लिए आई हुई अप्सराओं 
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के माध्यम से यह वर्णन कशथा-वस्तु के अनुकूल बना छिया गया है । अप्सराओं 
के प्रति प्रकृति कभी सहज भावशील स्थिति में उपस्थित हुई है--'कमलों का 
स्पर्श कर, जलकणों से युक्त पवन ने जल-तरंगों का आश्रय लेकर विलासिनी 
स्त्रियों का आतप दूर कर अपने हाथ का सहारा दिया ।' इसी प्रकार की उद्दीपन 
की सहज भाव-स्थिति वसन्त के इस प्रसार में है-- मधु के लिए उत्सुक म्रमर 
पास के पराग-युक्त केतकी पुष्पों को छोड़ कर कदम्व पर मड़रा रहे हैं ।' अन्यत्र 
अर्जुन के सम्मुख प्रकृति उद्दीपक वातावरण में फैली हुई है-- 
प्रतिबोधजुम्भणविभिन्नमुखी पुलिने सरोरुहदृशा ददृशे । 
एतदच्छमौक्तिकमणिप्रकरा गलदश्चुबिन्दुरिव शुक्तिवधूः ॥ ˆ 
(कमल-नेत्र अर्जुन ने देखा--तट पर हाल ही स्फुटित होने से जिसके 
मोती विखर गये हैं और जल-बिन्दु चू रहे हैं, ऐसी मौक्तिक-सीपी उस सुन्दरी 
के समान है, जो सोकर उठने के कारण जँभाई ले रही हो, जिसके विस्तर पर 
आभूषण फँले हों और प्रसन्नता से जिसके आँसू वह रहे हों |] प्रकृति और 
मानव-जीवन को सामने रख कर कवि ने इस वातावरण का निर्माण किया है । 
क--ऋतुओं के वर्णन में प्रकृति प्रत्यक्ष उद्दीपन के अन्तर्गत अधिक उपस्थित 
हुई है- वर्षा में आकाश को आच्छादित करते हुए मेघ, बिजली का चंचल नृत्य 
गम्भीर बादलों का गर्जन सभी प्रेमियों के रति-विग्रह 
प्रत्यक्ष आरोप और (भाव) को दूर करते हैं ।' इसी प्रकार अन्य दृश्य भी हैं- 
विलास प्रत्येक दिशा में प्रवाहित होनेवाले पुष्पों की सुगन्धि से 
वासित पवन के स्पर्श से लोगों के मन काम से आकूल हो 
जाते हैं ।' इन रूपों में प्रकृति स्वतः वासना को दीपित करती है। भारवि ने 
प्रकृति पर आरोप द्वारा यह प्रभाव उत्पन्न किया है, पर इनके आरोप कुछ 
जटिलता लिए हुए हैं । इन आरोपों में नारी-भावना है, पर माघ जैसी मध- 
क्रीड़ाओं का रूप अधिक नहीं है । जहाँ विलास का यह रूप है, वहाँ भी प्रकृति 
बिल्कुल अप्रमुख नहीं हो जाती-- 
अवधूतपंकजपरागकणास्तनुजाहनवीसलिलवीचिभिदः । 
परिरेभिरेऽभिमुखमेत्य सुखाः सुहृदः सखायमिव तं मरुतः ॥ 
[कमल के पराग से लिप्त हुआ तथा गंगा के सलिल तरंगों से शीतल 
पवन ने सम्मुख से आकर उसे सखा के समान आलिंगन किया । ] यहाँ पवन 
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विलासी पुरुष की व्यंजना दे रहा है । अन्य आरोपों का पिछले प्रकरणों में उल्लेख 
किया गया है (४; ३४:५; ३२७) । विलास और मधुक्रीड़ाओं के अनेक दृश्य नवें 
सर्ग तथा दसवें सर्ग में मिळते हैं; यह सारा प्रसंग अप्सराओं के क्रीड़ा-विलास का 
है--'विरह की स्थिति में उनको मालाएँ, चन्दन, मदिरा कुछ भी नर्ह 
रुचा, उनकी कामना केवल प्रिय समागम की थी ।'“४ यह प्रसंग इसी प्रकार 


चलता है । 

. २४--माघ के शिशुपालवध' में प्रकृति का स्थान कथा-वस्तु से निरपेक्ष पर- 
म्परा के रूप में है, और साथ ही इसमें प्रकृति उद्दीपन-विभाव के अन्तर्गत अधिक 
प्रयुक्त हुई है । प्रक्ृति-वर्णन के साथ क्रीडा-विलास प्रत्येक 
. शिशुपालवध स्थान पर प्रमुख हो उठता है । इस महाकाव्य में सामन्ती 
ऐश्वर्यप्रियता का रूढ़िवादी रूप है । इस कारण प्रकृति 
के वर्णनों में भी मधु-क्रीडाओं का विलास किसी न किसी रूप में 
अधिक व्यंजित तथा प्रत्यक्ष हो जाता है । प्रत्यक्ष रूप में प्रकृति श्वंगार- 
भावना को उद्दीप्त करती हुई अधिक पाई जाती है । सहज भावशील उद्दीपन 
के चित्र बहुत कम हैं वसन्त के आगमन से माधवी-लता विकसित हो गई और 
उसके फूलों का मधुपान करके भप्रमरियों की प्रतिभा बढ़ गई, और वे निरन्तर 
मन को उन्मत्त करनेवाली गुंजार करने ळगीं।' इस चित्र में भावों का प्रकम्पन 

है, वह मन को कामोत्सुक कर देता है । इसी प्रकार-- 
नवकदम्बरजोरुणिताम्बरेरधिपुरस्ध्रि शिलास्धसुगन्धिभिः । 
मनसि रागवतामनुरागिता नवनवा वनवायुभिरादधे ॥ 
[ वन के प्रवाहित पवन कदम्ब के पुष्पों की रेणु द्वारा आकाश को लाल 
रंग का करके तथा भूमि-कन्दली के फूलों के स्पर्श से सुगन्धित होकर, कामिनियों 
के प्रति अभिलाषी पुरुषों के चित्त में नवीन-नवीन अनुराग उत्पन्न करने लगे । ] 
इस दृश्य मं वही भाव-स्थिति व्यंजित है । अन्यत्र प्रकृति में इसी भाव को 
अभिव्यक्त करता हुआ वातावरण निमित हुआ है--'विरहिणी रमणियों के मन 
को उद्वेलित करनेवाली कदम्ब वन की श्रेणी, वस्त्रों के समान मेघमाला को 
धारण किये हुए दिशाओं के लिए, अपने पराग को वस्त्रों की तरह बिखेरने 
लगी ।' इस चित्र में वातावरण के लिए प्रत्यक्ष उद्दीपन तथा आरोप का आश्रय 


“~ 
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ग्रहण किया गया है । पर आगे के इस दृश्य में केवळ वातावरण में रति-भाव 
की व्यंजना सन्निहित की गई है-- 
विगतरागगुणोऽपि जनो न कइचलति वाति पयोदनभस्वति । 
अभिहितेऽलिभिरेवभिदोच्चकंरननृते ननृते नवपल्लवः ॥ 

[ पावस ऋतु के पवन चलने पर विरक्त होने पर भी कौन व्यक्ति चंचल 
नहीं हो जाता ?' भ्रमरों के उच्च-स्वर से इस प्रकार का सत्य वचन कहने पर 
मानों नवीन कोमल पत्ते नृत्य करने लगे । ] 

क--जैसा कहा गया है इस महाकाव्य में प्रकृति प्रत्यक्ष रूप से भावोहीपक 
अधिक चित्रित की गई है । वसन्त में 'आम्प्र-वन का पराग काम-रूपी तुपानल 

के चूर्ण के समान पथिकों के ऊपर उड़ कर उनके मन को 
अत्यक्ष उद्दीपक अत्यधिक सन्तप्त करता है ।' आगे प्रिय सखी के समान 
कोयल के हितकारी रहस्यमय वचनों को सुन कर स्त्रियों 
ने मान छोड़ दिया और अपने प्रियतमों को विना प्रार्थना के ही अपने अंग 
समापित कर दिये', इस चित्र में उद्दीपन का अत्यधिक रूढ़िवादी रूप है । 'भौरों 
की मधुर गुंजार से आकर्षित होकर विरहीजन उसी प्रकार काम के वश 
होने लगे, जैसे वीणा के स्वर से मृग व्याध के वश में हो जाता है; इस प्रकृति के 
रूप में सहज उद्दीपन को प्रत्यक्ष भावना है । अन्यत्र पलास-पुष्पों का प्रस्तावं 
भी ऐसा ही है-- 
अरुणिताखिलशलवना मुहुविदधती पथिकान्‌ परितापितः 
विकर्चाकशुकसंहतिरुच्चकंरुदवहहृवहव्यवहश्रियम्‌ ॥ “° 

[ ऊँचाई पर स्थित विकसित पलास के पुष्प-समूह समस्त पर्वत और 
सारे वन को ही लाल रंग का करके और बार-बार पथिकों को सन्तप्त करते 
हुए दावानल की शोभा को घारण कर रहे थे । ] इस प्रकार के चित्र इस 
महाकाव्य में बहुत हैं । 

ख--माघ आरोप की दृष्टि से प्रमुख कवि हैं । जहाँ तक मानवीय जीवन 
की मधु-क्रीड़ाओं तथा रति-विलास के प्रकृति पर आरोप का प्रश्‍न है, माघ 

से अधिक स्थितियों का प्रस्तुत करनेवाला कवि अन्य नहीं 
आरोप है । माघ के लिए जैसे प्रकृति इन क्रीड़ाओं के वर्णन 
का माध्यम भर हो । इन विविध स्थितियों के आरोप 

४६. शिशु० ; स० ६; ३७, ३९ । 

४७. वही ; स० ६ ; ६, ८, ९, २१। 


२५० उद्दीपन रूप में प्रकृति 


से माघ ने प्रकृति की वर्णना को उद्दीपक प्रस्तुत किया है। सूक्ष्म 
हाव-भाव तक का आरोप ये प्रकृति पर करते हैँ-- उदयमान अरुण ने पूर्व 
दिशा-रूपी युवती के मुख पर स्त्री की लाली पेदा कर दी । इससे जान पड़ता 
था कि मानों वह मुख चिरस्थायी लज्जा का परित्याग कर रहा है और उस 
मुख के अवगुण्ठन वस्त्र के समान चन्द्र की ये किरणें अव गिर रही हैं ।' इस 
दृश्य में प्रेमियों के प्रथम-मिलन का चित्र है, और इस प्रकार यह प्रकृति पर मानव- 
जीवन का आरोप रति-भाव का उद्दीपक है । प्रेमियों की विदा का दृश्य प्रकृति 
में इस प्रकार वणित है-- अस्त होते हुए सूर्य्यं को दीर्घ समय पक विना पलक 
बन्द किये देखने के कारण कमलिनियाँ थक गई और वियोग-दुःख के कारण 
कमल-नेत्रों से भौंरों के समूह-रूपी आँसू निकलने लगे । कमलिनी ने नयन बन्द 
कर. लिये, जैसे अनुरक्त कान्ता पति को अनिमेष भाव से देख रही हो और 
उसके चले जाने पर उसने आँखें बन्द कर ली हों ।' इसमें वियोग की भावना 
व्यंजित होती है । कभी प्रकृति कामिनी के हास-विलास से कामोद्दीपक सिद्ध होती 
है-- नवीन कमलों के केसरों की पराग को बिखेरती हुई वायु से ऐसा जान 
पड़ता था, मानों शरद्‌ कामिनी परिहास करने की इच्छा से कृष्ण की प्रेयसियों' 
पर धूल फेक रही थी ।' और वर्षा के मेघों के साथ कवि रति-क्रीड़ा की कल्पना 
समक्ष रख देता है-- 
स्फुरदधीरतडिन्नयना मुहुः प्रियमिवागलितोरुपयोधरा । 
जलधरावलिरप्रतिपालितस्वसमया समयाज्जगतीधरस्‌ ॥ ˆ 
[ चंचल बिजली रूपी नेत्रों को नचाती हुई, अपने निदिष्ट समय की विना 
प्रतीक्षा किये ही विशाल उन्नत पयोधरोंवाली मेघमाला प्रियतम के समान 
रवतक पर्वत के निकट आई । ] इन समस्त आरोपों का उद्देश्य रसिक के मन 
में रति-भाव को जाग्रत करना है, इस कारण यह प्रकृति का रूप उद्दीपन-विभाव 
के अन्तर्गत स्वीकार किया गया है 
ग--प्रकृति वर्णन के साथ मानवीय रति-विलास तथा ऐश्वर्य्य आदि के 


वर्णन की परम्परा बहुत प्राचीन हँ । इसका सम्बन्ध जैसा कहा गया है सामन्ती- 


युग के श्ुंगार-प्रधान वातावरण से है । माघ में यह रूप अपनी 
विलास  रूढ़िवादिता के साथ अपनाया गया है। माघ का समय सामन्ती 
परम्परा के अन्त का है । ऋतुवर्णन के साथ प्रेमियों का यह 


४८, वही ; स० ११; १६; स० ९; ११; स० ६; २५। 


4 
महाकाव्य २% 


कि 


व्यापार भी चल रहा हँ-- प्रियतम की बात सुन कर रमणी उससे सल र्ल /१ 
गई, जसे वह सचमुच भार से भयभीत हो। आलिगन करने के लिए दोनों भुज [ज 
के ऊपर उठ जाने से उस रमणी के कुच अधिक ऊंचे उठ गये और उस 
मध्यभाग वलियों से शोभित हुआ ।' यह विलास ऋतु-वर्णन के अतिर्दिँ A 
अन्य वर्णनों में भी माघ ने सम्मिलित किया है । प्रातःकाल की प्रकृति के 
यह दृश्य भी है-- 
चिररतिपरिखेदप्राप्तनिद्रासुखानां 
चरममपि शयित्वा पूर्वमेव प्रबुद्धाः । 
अपरिचलितगात्राः कुर्वते न प्रियाणा- 
मशिथिलभ्‌जचक्राइलेषभेदं तरुण्यः ॥४ 
[ देर तक रमण-श्रान्ति के सख से सोनेवाले नायक से गाढ़ालिगर्न में 
लिपटी हुई बाद में सोकर पहले जागनेवाली नायिकाएँ अपने बन्धन को ढी 
न कर सकी । ] वास्तव में माघ के महाकाव्य में आधिकारिक कथावस्तु से 
कहीं अधिक यह विलास-क्रीडा है । 
२५--श्रीहरषं के महाकाव्य मे परम्परागत रूढ़िवादिता का चरम दृष्टिगत 
हो जाता है। नैषधीय' में प्रातःसायं सन्ध्याओं तथा ` ऋतु का वर्णन कथावस्तु 
से अलग-थलग स्वतंत्र सर्गो में रखा गया है । परन्तु इसमें 
नेषधीय एक बात विशेष ध्यान देने योग्य है । अपनी शैली में पूर्ण 
ऊहात्मक तथा अलंकृत होकर भी श्रीहर्ष की प्रकृति में 
मानवीय हाव-भाव तथा मधु-क्रीडाओं का आरोप पूर्व के कवियों से कम है । 
साथ ही प्रकृति-वर्णन के साथ मानवीय विलास-क्रीड़ा का वर्णन एक रूप नहीं 
हो गया है, जेसा अन्य काव्यों में हम कह चुके हैं । प्रथम सर्गे में क्रीडा-वन तथा 
सरोवर वर्णन के प्रसंग में प्रकृति का उद्दीपन-रूप अधिक प्रत्यक्ष हुआ है, पर यह 
प्रसंग के अनुकूल भी है । विरहावस्था में नल मंजरित आम के पेड़ को सहज 
भावशील स्थिति में पाता है-- 
रसालसालः समदृश्यताऽम्‌ना 
स्फुरिद्‌द्विरफारवरोषहुंक्ृतिः । 
समीरलोलेरमुक्‌ले वियोगिनो 
जनाय दित्सन्निव तर्जेनाभियम्‌ ॥ 


४९. वही ; स० ६; १३: स० ११; १३। 


२५२ उद्दीपन रूप में प्रकृति 


[ राजा ने गुंजार करते हुए भ्रमरों के रव से क्रृद्ध हुंकार करते हुए आम 
के पेड़ को देखा, मानों वह पवन से हिलती हुई अपनी कलियों से वियोगी-जनों 
को भय से आतंकित करता है । ] इसी प्रकार दुःखी नल के लिए कोकिल का 
स्वर उद्दीपक वातावरण निर्माण करता है--'राजा ने लोहित-वर्ण की आँखवाली 
कोकिल को देखा, जो मानों कूक कर पथिकों को इस प्रकार शाप देती है कि 
लुम दिन-दिन अधिकाधिक ताप सहो और मूच्छित हो ।' यह कोकिल का मादक 
स्वर वातावरण का ही रूप है । आगे प्रकृति का यह रूप प्रत्यक्ष व्यथा का प्रेरक 
और भाव का उद्दीपक बन जाता है-- उसने उद्विग्न मन से 'भ्रमरों से आच्छादित 
चम्पक कली देखी, और वह डरा कहीं यह प्रेमियों पर विपदा लानेवाला 
पुच्छल तारा तो नहीं उगा है। ' प्रकृति पर मानवीय आरोप से यह प्रभाव उत्पन्न 
किया गया है । सर पर उठती हुई तरंगों को कवि, अपनी वल्लभा को वक्ष पर 
धारण करनेवाले नायक के रूप में देखता है।“* यह प्रसंग वियोग का है, 
इस कारण यहाँ विलास-क्रीड़ा का उल्लेख नहीं है । परन्तु वेसे भी श्रीहर्ष ने 
प्रकृति के साथ मधू-क्रीड़ाओं को मिलाया नहीं है। इसका अर्थ यह नहीं है 
कि 'नेषधीय' में क्रीड़ा-विलास का वस्तार नहीं है । चौथे सर्ग में वियोग की स्थिति 
में नायिका का उद्दीपक प्रकृति के प्रति उपालम्भ है, जो एक सीमा तक इस 
काव्य की अपनी विशेषता है । नायिका चन्द्रमा से पूछने के लिए कहती है कि 
सखी उससे पूछो कि तुम्हें यह जलनशील उदारता किसने सिखाई है, शंकर के 
कंठस्थ विष ने या बड़वाग्नि ने ।' यहाँ उपालम्भ के व्याज से प्रकृति की प्रत्यक्ष 


और भी प्रत्यक्ष हुई है-- 
श्रवणप्रतमालदलाङुरं 
शञ्िकुरङगसुखे सखि निक्षिप । 
किमपि तुन्दिलितः स्थगयत्यमुं 
सदपि तेन तदुच्छृवसिमि क्षणम्‌ ॥^ 


४९. नंष० स० १; ८९, ९०, ९१, ११२ । 
तरडिगणीरङकजुषः स्ववल्लभा 
स्तरङगरेखा निभरांबभूव यः । 
दरोद्गतेः कोकनदौघकोरकं-- 
घ्‌ तप्रबालाङकुरसंचयशच यः । 
; ४८, ५६ । 
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गद्य-काव्य २५% 


[ हे सखि, कान के पहने हुए तमाल के अंकुर को चन्द्र के मृगा के मुरख 
में दे दो, जिससे चन्द्रमा को बह कुछ तो ढक ले, जिससे एक क्षण के लिए मैं 
साँस ले लू ।] यह प्रकृति का रूढ़िवादी उद्दीपक रूप है 

गद्य कान्य 

--गद्य-काव्यों में कथा-वस्तु और वर्णना-विस्तार में सदा एक सम्बत 
रक्षित रहा है । इस कारण जैसा कहा गया है प्रकृति कथा की स्थिति को प्रत्यक्ष 
करने के लिए तथा वातावरण निर्माण के लिए प्रस्तुत की 
कादस्बरी गई है । ऐसी परिस्थिति में उद्दीपन के अन्तर्गत प्रकृति एरवी 
प्रकार से वातावरण निर्माण करतौ है । वर्णना के विस्त 
में जैसे अलंकृत प्रयोग वस्तु-स्थिति के स्वाभाविक अंग बन जाते हैं, वेसे ही उद्दी” 
पन के प्रत्येक संकेत दृश्य में भाव-शीलता की व्यंजना करके खो जाते हैं । दृश्यी 
का चित्रण ऐसे विस्तृत तथा संर्लिष्ट हैं कि उनका रूप हमारे सामने अधिक 
प्रत्यक्ष होता है कभी वर्णना के अन्तर्गत सहज उद्दीपक भावशीलता व्यंजित हीं 
जाती है-- अशोक वृक्षों को लात मारने में युवतियों के मणि-नूपुर हज़ारों भाँति 
झनझना रहे थे; खिलती कलियों की सुगन्ध से एकत्र भ्रमरों की मधुर गुंजा 
से आम के वृक्ष मनोहर ळग रहे थे; अविरल कुसुम-धूलि रूपी सँकत-पुलिन से 
धरातल धवल दिखाई देता था; मधुमद से मत्त हुए मधुकर लता-रूपी झूलों पर 
झूल रहे थे; पल्लवों से छाई हुई लवली लताओं में घुसे मत्त कोकिल मधुकण 
उड़ा कर उत्कट दुदिन कर रहे थे ।' अन्यत्र यह वातावरण अधिक उद्दीपक जान 

पड़ता है-- 

ससुपोढमोहनिब्रे च द्राधीयोवीच्चिविचलितवपुषि विरुवति विरहिणि 
चक्रवाकचक्रवाले, निवृत्ते च चन्द्रोदये, विद्रते हर्षनयनजलकणनीहारिणि 
वियद्विहारिणि मनोहारिणि विद्याधराभिसारिकाजने. . .। 

[मोह-निद्रा में आई हुई बड़ी-वड़ी तरंगों की छलक से काँपते विरही चक्र- 

वाक के झुंड जब चीखें मारने लगे, चन्द्रोदय जब पूर्ण हो गया और नयनों में से 
आनन्दाश्रु-विन्दु रूपी ओस वरसाती, आकाश में विहार करनेवाली मनोहर विद्या- 
धरों की अभिसारिकाएँ जब दौड़ लगाने लगीं . . . ] कभी प्रत्यक्ष उहीप्त करती 
हुई प्रकृति का चित्र भी आ गया है--प्रोषित-पतिकाओं के प्राण लेने से हषित 

५१. काद०; पूर्व, महार्वेतास्तानागमनवृत्तान्त, पू० २९७-अशोक. - = 

दुदिनेषु । केयूरकेण सहतरलिकाया आगमनम्‌, पृ० ३७३ । 


२५४ उद्दीपन रूप में प्रकृति 


हुए कामदेव के चढ़ाए हुए धनुष की टंकार के भय से फटे हुए प्रवासियों के हृदयों 
से बहते रुधिर से सब मार्ग तर हो रहे हैं; लगातार गिरते कामदेव के दरों के 
पंखों की सनसनाहट से सब दिशाएँ बधिर हो रही थीं; दिन में भी हृदय में काम- 
देव का संचार होने से अभिसारिकाएँ अंघी हो रही थीं; और उमड़ते हुए रति- 
रस रूपी सागर के प्रवाह में सब डूव रहे थे ।' इसी प्रकार फंलते हुए अंधकार 
में प्रेरक प्रकृति का रूप निहित है-- तत्काल उत्पन्न हुए कादम्वरी के हृदय-राग-रस- 
सागर के समान सन्ध्या-राग से जब सकल भूवन पूर्ण हो गया, कामाग्नि से जलते 
हुए हज़ारों चक्रवालों के हृदयों में से निकलते धूम के समान--मानिनी के नयनों 
में से अश्रुधारा टपकाता तरुण तमाल के समान अंधकार जब सव जगह फँल गया 
--.--। परन्तु यह समस्त भावात्मक व्यंजना वातावरण से मिल जाती है । 
अन्यत्र प्र कृति वियोग के प्रभाव में चित्रित की गई है, इस अध्यन्तरण में उद्दीपन 
की भावना ही सन्निहित है-- 

अभ्यर्णविरहविधुरस्य च कामिनीजनस्य निःइवसिते रिवोष्णेरम्लानिमनीयत 
चन्द्रिका । चन्द्रापीडविलोकनारूढमदनेव क्मुददलोपनीतनिशा पङ्कजेषु 
निपपात लक्ष्मीः । क्षणदापगमे च स्मृत्वा कामिनीकर्णेत्पिलप्रहारानुत्कष्ठितेष्विव 
क्षामतां ब्रजत्सु पाण्डतनुष्‌ गृहप्रदीपेषु,. . . ।** 

[ वियोग-समय निकट जान झशोकातुर कामिनियों के मानों निश्वास से ही 
चन्द्रिका फीकी पड़ गई । चन्द्रापीड को देखने से मानों कामातुर हुई लक्ष्मी सारी 
रात कुमुद-दल के भीतर बिता कर कमलों में जाकर पड़ी । रात बीत जाने पर 
जब मंद हुए शयन-गृह के दीपक, कामिनियों के कर्णोत्पल-प्रहार की याद कर मानों 
उत्कण्ठित हो दुर्बल हो गये । ] इस गद्य-कथा काव्य में आरोप द्वारा जब काम- 
विलास आदि का संकेत दिया गया है, तब भी दृश्य की चित्रात्मकता प्रधान रहती 
है । चन्द्रमा के उदित होते दृश्य में नायक-नायिकाओं के प्रेम-व्यवहार की जो 
व्यंजना है, वह उद्दीपन की प्रेरक है-- श्याम-मुख होने से कुपित सी दीखती दिशाओं 
को जो मानों प्रसन्न करता था, सोती हुई कमलिनियों को जान न पड़े इस डर 
से छोड़ता जाता था, लांक्षन के बहाने जो मानों साक्षात्‌ रात्रि को अपने हृदय 
में धारण करता था, रोहिणी के चरण-प्रहार से लगी हुई महावर के समान उदय 
राग से संयुक्त, अभिसारिका के समान तिमिर श्याम अम्वरयुक्त आकाश के पास 


५२. वही ; वही; महाइ्वेता०, पृ० २९७--त्रोषित. . .प्लावितेषु । 
पु० ४२२ । पृ० ४२५ । 
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जाता था और उसके अतिशय प्रेम के कारण जो मानों सौभाग्य को बिखेरता था, 
वह नेत्रो को आनन्द देनेवाला भगवान्‌ चन्द्रमा उदय हुआ |" इस वर्णन में 
नायक के रूप में चन्द्रमा की कल्पना प्रकृति को रति-भाव के उद्दीपन-विभाव में 
प्रस्तुत करती है । कथा-वस्तु में सम्भोग-श्टंगार को स्थान नहीं दिया गया है, साथ 
ही प्रकृति के वर्णन के साथ विलास-क्रीडा का उल्लेख नहीं के बराबर हआ है । 
यद्यपि इसमें राजप्रासादों के वर्णन-प्रसंग में ऐश्वय्य का विस्तृत और अलंक्कत वर्णन 
है । यत्र-तत्र कहीं ऐसे उल्लेख समग्र दृश्य-चित्रण के बीच में आ गए हैं-- 

समारोपितकाम्‌ के गृहीतसायके यामिक हवान्तःपुरप्रविष्टे मकरकेतो, 
अवतंसपल्लवेष्विव सरागेषु कर्ण क्रियमाणेषु सुरतदूतीवचनेषु, सूर्यकान्तमणिम्य 
इव संक्रान्तानलेषु प्रज्वलत्स्‌ मानिनीनां शोकविधुरेषु हृदयेष,. . >“ 

[ धनुष चढ़ा कर बाण लेकर चौकीदार के समान कामदेव ने प्रवेश किया; 
कर्ण-पल्लव के समान सराग सुरत-दूती के वचन सुनाई देने लगे; सूर्य्यकान्त- 
मणियों से अग्नि लग जाने के कारण मानिनियों के शोकार्त हृदय मानों जलने 
लगे ।] इस वर्णन में कुछ संकेतों से विलास-क्रीड़ा का उल्लेख मात्र किया गया 


है । 


माटूय-काग्य 
२७--नाटकों में प्रकृति के उद्दीपक रूप के लिए अधिक अवसर नहीं रहता, 
क्योंकि उनमें अधिकतर स्थान-काल की सूचनाओं के लिए प्रकृति का उल्लेख किया 
जाता है या कभी वातावरण के रूप में भी वह प्रस्तुत की 
कालिदास गई है । कभी ऐसे ही स्थलों में उद्दीपन की व्यंजननिहित 
की गई है । 'मृच्छकटिक तथा 'मालतीमाधव' में अवश्य ऋतु 
तथा स्थान वर्णन में परम्परागत उद्दीपन विभाव के रूप में प्रकृति दिखाई देती 
है और वह प्रत्यक्ष रूप से मानवीय भावों को उत्तेजित करती है । “विक्रमोर्वशीय” 
के चौथे अंक के भावशील तथा आत्यीय वातावरण में कभी प्रकृति राजा की वियोग 
पीड़ा में उद्दीपन का कार्य भी करती है राजा कोयल की कूजन से व्यथित होकर 
कहता है--'देखो, कामी लोग तुम्हें मदन की दूती मानते हैं और मानिनी स्त्रियों 
का रूठना दूर करने के लिए तुम अचूक हथियार कही जाती हो । इसलिए हे 


५३. वही ; वही काद० चन्द्रा० प्रीतिवर्धक उपचार; पृ० ४२२-- 
ततो. . . सुधासूतिः । 
५४. वही ; वही, चन्द्रापीडस्य मृगया, पु० २१३-१४ । 


२५६ उद्दीपन रूप में प्रकृति 


मधुर स्वरवाली, या तो तुम मेरी प्यारी को मेरे पास पहुँचा दो या मुझे मेरी 
प्यारी के पास ।' जिस मानसिक स्थिति में राजा प्रकृति के प्रति आर्काषत होता 
है, उसको प्रकृति प्रभावित कर रही है । अपनी प्रेयसी की स्मृति के आधार पर 
भी उसे प्रकृति उद्वेलित कर रही है-- 

सेघश्यामा दिशो दृष्ट्वा सानसोत्सुकचेतसाम्‌ । 

हजितं राजहंसानां नेदं नूपुरसिञ्जितम्‌ ॥" 

[यह्‌ उठे हुए मेघों की श्यामताको देख कर मानसरोवर जाने को उत्सुक 
राजहंसों की कूजन है, मेरी प्यारी के बिछुओं की झनकार नहीं है ।] इस भ्रम 
के साथ राजा की मनोवेदना का रूप भी व्यंजित है । 'मालविकाग्निमित्र' के वसन्त 
में भावोद्दीपक वातावरण है--मतवाले काकिलों की कान को सुनानेवाली कूकों 
में मानों वसन्त ऋतु मुझ पर दया दिखलाते हुए पूछ रहा हो--प्रेम की पीड़ा 
सही जा रही है? इधर खिली हुई आम की मंजरियों की गन्ध में बसा हुआ दक्षिण 
पवन मेरे शरीर से लग कर ऐसा जान पड़ता है, मानों वसन्त ने अपना सुखद 
हाथ रख दिया हो। प्रकृति का यह रूप संवेदक है । इसके आगे कामिनी के शारी- 
रिक आरोपों से प्रकृति उद्दीपक चित्रित की गई है-- 

रक्ताशोकरुचा विशेषितगुणो बिम्बाधरालक्तकः 
प्रत्याख्यातविशेषकं कुरवकं इयासावदातारुणम्‌ । 
आक्रान्ता तिलकक्रिया च तिलकर्लग्नद्विरेफाञ्जनेः 
सावज्ञेव मुखप्रसाधनविधौ श्रीर्माधवी योषिताम्‌ ॥ 

[इस लाल अशोक की ललाई ने स्त्रियों के विम्वाधरों की ललाई को लजा 
दिया है; काले, उजले और लाल रंग के कुरवक के फूलों ने स्त्रियों के मुखों पर 
चीती हुई चित्रकारी फीकी कर दी है; काले भौरों से लिपट कर तिलक के 
फूलों ने स्त्रियों के माथे पर के तिलक को नीचा दिखा दिया है; इस प्रकार 
मानों वसन्त को शोभा आज स्त्रियों के मुख के साज श्रृंगार का निरादर 
करने पर तुली है ।) नायिका के रूप में प्रकृति की कल्पना कामोद्दीपन के 
अनुरूप है । 

२८--शूद्रक के इस नाटक में प्रकृति के उद्दीपन रूप का विस्तृत प्रयोग है । 
अंक पाँच में वर्षा का वर्णन भावशील स्थिति को व्यंजित करता है--' मेघ से 


५५. विक्र० ; अं० ४; २५, ३० । 
५६. मालवि० ; अं० ३; ४, ५ । 
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आच्छादित होती दिशाओं को देख कर पालतू मोरों ने उत्स 


मृच्छकटिक से नत्य करने के लिए अपनी पूँछ फुला ली।है, उद्विग्न होकी 


हंस मानसरोवर चलने को उद्यत हो गये और उत्कर्ण्डिी 
विरहियों के मन ब्यथित हो गये ।' अन्यत्र वसन्तसेना आतंकित करती रकि 
को सम्बोधित करती 
सूढे ! निरन्तरपयोधरया मयैव 
कान्तः सहाभिरमते यदि किन्तवात्र 
सा गर्जितरिति मुहुविनिवार यन्ती 
मार्ग रुणद्धि कुपितेन निशा सपत्नी ॥ 

[ हे मूढ़ , इसमें तुम्हारा क्या विगड़ता है, यदि मैं अपने प्रियतम के सार्थ 
हँ । चारों ओर से घिरे हुए वादलोंवाली रात्रि तू सौत के समान गरज-गरज 
कर मेरे मार्ग को वार-वार क्यों रोकती है ।] इस मेघाच्छादित रात्रि के चित्रण 
में विरोध के माध्यम से उद्दीपन की व्यंजना है। इस स्थल के वातावरण में ऐसा 
ही संवेदक प्रभात है । अन्यत्र इस पीड़क प्रकृति के प्रति वसन्तसेना उपालम्भशील 
भी होती है--हि इन्द्र, तू चांहे विजली गिराये, चाहे गरजना कर, पर स्त्रियों 
को अपने प्रिय से मिलने से कौन रोक सका है। यदि मेघ तू गरजना-वरसना 
चाहता है, तो मुक्त होकर ऐसा कर ले । पर हे विजली, तू भी अबला की वेदना 
को क्यों नहीं समझती, पुरुष तो वेपीर होते ही हैं।' इस सम्वोधन में प्रकृति 
का प्रत्यक्ष उत्तेजक रूप प्रकट होता है । प्रकृति के आन्दोलित रूप के साथ 
वसन्तसेना का यह आगमन स्वयं प्रकृति के साथ रति-विलास के आयोजन 
का रूप है, पर इस श्लोक में नायिका-वर्णन की परम्परा का स्वरूप 
निहित दै-- 

एषा फुल्ल-कदस्ब-नीप-सुरभौ काले घनोद्भासिते, 
कान्तस्यालयसायता समदना हृष्टा जलाद्रालका । 
विद्युद्टारिद-र्गाज्जतेः सचकिता त्वद्दर्शनाकाडङिक्षणी 
पादो नूपुरलग्नकर्दमधरो प्रक्षालयन्तो स्थिता ॥४ 

[ इस समय जब पुष्पित कदम्ब और नीप की सुरभि पवन के साथ बह रही 
है और काले घने बादल छाये हैं, यह कामनी जिसके बाल गीले हो गये हैं, अपने 


५७. मुच्छ ; अं० ५; १, १४। 
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प्रिय के घर पर आई है । वादल में विजली की गरज से चकित होती हुई तुम्हारे 
दर्शन की आकांक्षा से अपने नूपुर में लगे हुए कीचड़ को धोती हुई द्वार पर खड़ी 
है । ] नाटकीय कथावस्तु में यह घटना के साथ स्वाभाविक चित्र है, पर अभि- 
सारिका के रूप की कल्पना इससे की जा सकती है। 
२९--कुन्दमाला' में राम को संयोग-वियोग की स्थिति के अनुसार प्रकृति 
उत्तेजक जान पड़ती है-- 
मुक्ताहारा मलयमरुतश्चन्दनं चन्द्रपादाः 
अन्य नाटक सोतात्यागात्प्रभृति नितरां तापमेवावहन्ति । 
अद्याकस्माद्रमयति मनो गोमतीतीरवायु- 
नूनं तस्यां दिशि निवसति प्रोषिता सा वराकी ॥*` 
[ मुक्ता के हार, मलय-पवन, चन्दन, चन्द्र-किरणें प्रिया के विरह में मेरे लिए 
तापकारी ही हो गये हैं। आज एकाएक गोमती-तट की वायु मुझे सुख दे रही है, 
इससे निश्चय ही वह मन्दभागिनी त्यक्त सीता इधर ही रहती है । | 'नागानन्द' 
के वसन्त बाग के प्रसंग में वातावरण में जो भावशीलता है, वह उद्दीपन के अन्तर्गत 
आ सकती है (३; ८) । और उसमें इस प्रसंग में विद्याधरों की मधुक्रीड़ाओं का 
उल्लेख है--'हरिचन्दन को अंग में पोते हुए, संतानक की माला पहिने हुए तथा 
भूषणों की ज्योति से जिनके कपड़ों पर भिन्न रंगों की छाया पड़ रही है, ऐसे सिद्ध 
लोग विद्याधरों में मिल कर चन्दनलता की छाया में प्रियाओं का जूठा मद पी रहे 
हैं । 'रत्नावली' नाटक में प्रथम अंक सम्पूर्ण मदनोत्सव प्रसंग से सम्बन्धित 
है। इस प्रसंग में वसन्त-ऋलु में उपवन का वर्णन उत्सव के अनुरूप उल्लास क्रीड़ा 
से स्पन्दित है । कहीं प्रकृति उद्दीपक वातावरण प्रस्तुत करती है और कहीं स्वतः 
उद्दीप्त करती जान पड़ती है-- दक्षिण मलय-पवन प्रवाहित है, जो कामदेव का 
सच्चा दूत है, जिससे आम में वौर आ जाता है और जो लोक का मान दूर कर 
देता है । यह वसन्त मधुमास लोगों के मन को उद्वेलित कर देता है, फिर काम 
अपने विकसित पुष्प-बाणों से उनके हृदय को वेध देता है।' अन्यत्र मानवीय क्रीड़ा 
के साथ प्रकृति जैसे साथ देती है-- 
मूले गण्ड्षसेकासव इव वक्लेर्वास्यते पुष्पवृष्ट्‌्या 
सध्या ताम्रे तरुण्या मुखशशिनि चिराच्चम्पकान्यद्य भान्ति ॥ 
____ De 
५९. कुन्द० ; अं० ३; ६। 
६०. नागा० ; अं० ३; ९ । 
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आकर्ण्याशोकपादाहतिषु च रणतां निर्भरं नूपुराणां 
झंकारस्यानुगीतँरनुकरणमिवारभ्यते भृ गसार्थेः ॥४' 

[ आसव के कुल्ले से छिड़की हुई के समान मूल को वकुल ने अपनी पुष्प- 
चृष्टि से सुगन्धित कर दिया है; चम्पक पुष्प इस प्रकार शोभित है, मानों मदिरा 
पीने से ताम्प्रवर्ण के मुखवाली तरुणियों के चन्द्रमुख हों; और अशोक ने जो ताडित 
होने पर नूपुरों का स्वर सुना था, भ्रमरों की गुंजार के मिस मानों उसी का वह 
अनुकरण कर रहा है । ] इस प्रकृति तथा मानव-जीवन के उल्लास-विलास से पूर्ण 
सामंजस्य में प्रकृति का रूप उद्दीपक है । 

३०--भवभूति ने कालिदास के समान प्रकृति को अपने नाटकों में स्थान 
दिया है। 'उत्तररामचरित' की आत्मीय प्रकृति का रूप देखा गया है, पर 'मालती- 

माधवन में प्रकृति उद्दीपन रूप में अधिक विस्तार से उपस्थित 
मालतीमाधव हुई है। इस दृष्टि से इसका नाटकों में प्रमुख स्थान है । 
और प्रत्यक्ष रूप से भावों को उद्दीप्त करती हुई प्रकृति का 
रूप प्रमुखतः इस नाटक में अधिक है । परन्तु सहज रूप से भावशील स्थिति को 
जगानेवाले दृश्यों की अवतारणा स्थल-स्थल पर हुई है । तीसरे अंक के उपवन 
के वर्णन में लवंगिका ऐसे चित्र को उपस्थित करती है--'यहाँ कैसी मादक वायु 
प्रवाहित है; आम के रसयुक्त बौर खाने के लिए कोयलों का समह कैसा घबराया 
सा कूजन करता हुआ फिर रहा है; फूलों के चारों ओर कँसे भौरे गूंज रहे हैं; 
चम्पे की कलियों की कैसी गन्ध आ रही है ।' इस समस्त दृश्य में रतिभाव की 
उल्लासपूर्ण व्यंजना अन्तरनिहित है । ऐसा ही वातावरण आठवें अंक के दृश्य में 
माधव द्वारा उल्लिखित है-- 
दलयति परिशुष्यत्प्रौढतालीबिपाण्डु- 
स्तिमिरनिकरमुद्यन्नेन्दवः प्राक्प्रकाशः । 
वियति पवनवेगादुन्मुखः केतकीनां 
प्रचलित इव सान्द्रः स्फारस्फारं परागः ॥४ २ 

[सूखे हुए प्रौढ़ ताड़पत्र के समान पीले रंग का चन्द्र-प्रकाश प्राची से घने 
अन्धकार को नष्ट' करता हुआ फॅल रहा है; पवन मानों ज्योत्स्ता का स्पर्श कर 
केतकी के फूलों को खिला रहा है और चारो ओर अत्यधिक पराग फँला रहा 


६१. रत्ना० अं० १; १४, १६, १९ । 
&२. माल० ; अं० ३ ; पू० ४; अं० ८; १। 
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है ।] इस प्रकृति के विकास में मानवीय उल्लास की भावना अन्तनिहित है और 
जिसके द्वारा काम की संवेदना को उद्बोधित किया गया है । प्रत्यक्ष उत्तेजक 
प्रकृति का रूप इस नाटक में स्थल-स्थल पर है । तीसरे अंक में कामन्दकी माधवः 
को संतप्त करनेवाली प्रकृति का वर्णन करती है--'आम के वृक्ष पर कूजते हुए. 
कोकिल को वह एकटक देखता रह जाता है, मौलश्री की सुगन्ध से वासित पवन 
के मार्ग में वह अपने को डालता है (मूच्छित होता है) ।' इसी प्रकार अन्यत्र 
माधव स्वयं प्रकृति से पीडित अपनी दशा का उल्लेख करता है-- मेरा शरीर 
मलय समीर से झुलस गया है, चांदनी से जल गया है, और मस्त कोकिल के स्वर 
को सुन कर मेरे कान दु:खी हो गये हैं ।९° इस चित्र में प्रकृति सीधे अर्थ में उत्तापक 
है । यह उद्दीपन की भावना क्रमशः रूढ़िवादी दृष्टिकोण से अधिकाधिक काव्यों 
में आती गई है, जिसका प्रभाव हमको हिन्दी रीति-काव्य पर मिलता है । इसके 
नवें सर्गे पर 'विक्रमोर्वशीय' के चौथे अंक का प्रभाव है । इसमें नायक अपनी मान- 
सिक स्थिति का प्रकृति पर आरोप करता है। इस कारण प्रकृति में आत्मीय सहा- 
नुभूति का वातावरण है और साथ ही उद्दीपन की प्रवृत्ति भी । करि तथा करिती 
को प्रेमलीला के आरोप में नायक की ऐसी ही मन:स्थिति का संकेत मिलता है--- 
कण्ड्कुड्मलितेक्षणां सहचरीं दन्तस्य कोट्या लिख- 
न्पर्यायव्यतिकीर्णकर्णपवनेराहलादिभिर्वोजयन्‌ । 
जग्घार्धेनेवसल्लकीकिसलयैरस्याः स्थितं कल्पय- 
न्नन्यो वन्यमतङ्गजः परिचयप्रागल्भ्यमभ्यस्यति ॥६ ४ 

[ खुजाने से बन्द कर लिये हैं नेत्र जिसने, ऐसी प्रिया को अपने दाँत की नोक 
से यह वन-गज खुजा रहा है; अपने कानों को फैला कर हवा करता हुआ उसे 
आनन्दित करता है; उसके सामने सल्लकी के नवीन पल्लवो को तोड़ कर रखता 
है और इस प्रकार यह तुमको प्रसन्न कर रहा है । ] यहाँ इस क्रीड़ा के आरोक 
से प्रकृति उद्दीपन के अन्तर्गत उपस्थित हुई है । 


६३. वही ; अं० ३; १२; अं० ८; ४। 
६४. वही ; अं० ९; ३२। 
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१--संस्कृत साहित्य में वाल्मीकि आदि कवि माने जाते हैं। रामायण तया 
महाभारत दोनों महाप्रवन्ध काव्यों की परम्परा उनके वर्तमान रूप से बहुत अधिक 
प्राचीन मानी जाती है । इनमें किसकी परम्परा अधिक 

आदि कवि प्राचीन है, यहाँ यह प्रश्न न भी उठाया जाय, पर काव्य- 
शैली की दृष्टि से महाभारत अधिक प्राचीन माना जाता 

है । लेकिन महाभारत की रचना स्पष्ट ही एक व्यक्ति द्वारा नहीं हुई और न 
एक समय में । इस कारण रामायण ही कवि वाल्मीकि कृत प्रथम काव्य ग्रन्थ माना 
जाता है । महाभारत की कथाओं के विस्तार तथा समस्त वस्तु-योजना से भी 
स्पष्ट हो जाता है कि इसमें कथाओं के संकलन तथा चरित्रों के विकास पर अधिक 
ध्यान दिया गया है। काव्य में पाये जानेवाले वर्णनों में रमने की भावना रामायण 
में पूर्ण रूप से मिलती । रामायण की कथा-वस्तु तथा वर्णन-प्रियता दोनों ही यह 
सिद्ध करती हैं कि यह एक काव्य-ग्रंथ है और इसकी रचना एक कवि ने को है । 
आदि कवि की वाणी में सहज प्रसाद गुण है और उनके वर्णनों में सरळ स्वाभा- 
विकता है । प्रक्ृति-वर्णन के क्षेत्र में हम यही देख चुके हैं। आदि कवि ने प्रकृति 
` के नाना क्षेत्रों में बिखरे हुए सौन्दर्य्य को अपने सामने प्रत्यक्ष देखा है । और उन्होंने 
इस रूप को स्वतंत्र तथा मुक्त देखा है । इन दृश्यों के वर्णन में कवि ने मानवीय 
दृष्टिकोण को प्रधानता नहीं दी है; इनमें प्रकृति अपने आप में मुक्त है, स्वतंत्र 
है । मानव प्रकृति को अपने जीवन के साथ और समानान्तर पाता है, वह उससे 
निकटता का अनुभव करता है। मानव प्रकृति के सम्पर्क से उसके बीच में सौन्दर्या- 
नुभूति से आनन्दित होता है और उससे सामीप्य स्थापित कर अपना अकेलापन 
भूल जाता है । अधिकतर स्थलों पर प्रकृति जीवन के निकट होकर निरपेक्ष है, 
इसका कारण है कि कवि ने प्रकृति को मानवीय दृष्टिबिन्दु पर आधारित नहीं 
किया है । प्रकृति का अपना अलग अस्तित्व है, उसका अपना मुक्त कार्य-कलाप 
है, उसमें अपना स्वतंत्र रंग-रूप है और उसमें अपना ही गति-प्रसार है । मानवीय _ 
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जीवन उसके समानान्तर है । इस कारण वह उसके सौन्दय्य से उल्लासित हो 
सकता है, उसको अपने जीवन के समीप आत्मीय रूप में ग्रहण कर सकता है । 
परन्तु प्रकृति मानवीय स्थायी-भावों से प्रवावित नहीं होती, वह अपने सौन्दर्य्यं 
में चिर है, अपनी गति में मग्न है । इस महाकाव्य के वर्तमान रूप में अनेक प्रक्षेप 
मिल गये हैं, इस कारण मूळ रूप में इसका अध्ययन प्रस्तुत करना सरल नहीं है। 
लेकिन व्यापक रूप से इस वर्तमान रूप में भी सुमंत्र द्वारा वर्णित प्रकृति के अति- 
रिक्त कहीं उसका रूप मानवीय जीवन से प्रभावित नहीं हैं। उद्दीपन का इस 
काव्य में संकेत भर मिलता है, और वर्णन शैली की दृष्टि से इसमें संश्लिष्ट वर्णना 
का आदश सर्वत्र पाया जाता है । प्रकृति का रूप मैनाक तथा लंका वर्णन के अति- 
रिक्त सहज स्वाभाविक है, सम्भवतः ये वर्णन वाद के हों या कथा के अनुरूप 
इनमें वेचित्र्य का आग्रह रहा है । 
उपवन तथा वन 
२--पिछले भाग में कहा गया है कि वाल्मीकि रामायण फी कथा-वस्तु का 
विस्तार राम के वनवास के वाद वन-पर्वत आदि के विस्तृत प्रदेश में है । अयोध्या- 
काण्ड से कथावस्तु वन की भूमिका पर उपस्थित हुई है। 
उल्लेख इसके अनन्तर अरण्यकाण्ड , किष्किन्धाकाण्ड तथा सुन्दर- 
काण्ड का विस्तार वन-भूमि में हुआ है इस कारण रामायण 
के कवि को वन्य-प्रकृति उपस्थित करने का अवसर मिला है और सम्भवतः प्रकृति 
के इस रूप में आदि कवि का मन रमता भी खूब है । उपवनों का वर्णन अधिक 
स्थलों पर नहीं है । अयोध्या में किसी उपवन का उल्लेख नहीं है । उपवन के 


नाम से रावण की अशोक वाटिका का वर्णन उल्लेखनीय है, किष्किन्धा के मधुवन: 


का वर्णन, केवल वानरों की सीता-खोज के उपरान्त की क्रीड़ा के साथ हुआ 

है । सम्भवतः उपवनों का प्रचार आर्यों की संस्कृति में अनार्य संस्कृति की देन 
हो । 

क--लंका में प्रवेश करते ही हनुमान की दृष्टि उसके इन सुन्दर उपवनों 

पर जाती है--'वह लंका नाना उपवनों से पूर्ण है, जिनमें सरल कणिकार और 

खजूर के वृक्ष पुष्पित हैं। प्रियाल, मुचिलिद, कुटज, केतकी, 

उपवन प्रियंगु, नीप, सप्तपर्ण आदि लगे हुए हैं । असन, कोविदार, 

करवीर पुष्पित होकर फूलों के भार से झुके हुए थे । उनमें 

सुन्दर क्रीड़ा-सरोवर स्थान-स्थान पर बने हुए थे । उनमें कमल खिल रहे थे और 

हंस तथा कारण्डव जल-क्रीड़ा कर रहे थे । वृक्षों की फुनगियाँ पवन के चलने से 
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"हिल जाती थीं तथा उन पर झुण्ड के झुण्ड पक्षी बैठे कूज रहे थे।'' अनन्तर हनुमान 
“अशोक वाटिका पहुँचते हैं-- वह साल, अशोक, चम्पक, उद्दालक, नाग तथा आम 
के वृक्षों से भरा हुआ तथा नाना लताओं से आच्छादित था । उसमें स्वणिम तथा 
रजत जैसे वृक्षों पर विचित्र पक्षी कलरव कर रहे थे । विचित्र पशु-पक्षियों से 
शोभित वह वन उदित होते सूर्य्यं के समान था । वहाँ विविध प्रकार के फलों 
स्तथा फूलों के वृक्ष भरे थे, उन पर मतवाले कोकिल कूक रहे थे और भ्रमर गुंजार 
कर रहे थे । पशु-पक्षियों से भरे उस उपवन को देख कर लोगों का मन प्रसन्न 
होता था | मदमाती मोरनियों के झुण्ड नाच रहे थे जव समस्त पक्षी चौके और 
परों को फैला कर उड़े, तव उनके पंखों की हवा से विविध वृक्षों ने रंग-बिरंगे 
पुष्पों की वर्षा की । उन फूलों से ढक कर हनुमान जी अशोक वाटिका में फूलों 
के पहाड़ लगने लगे ।' आगे हनुमान द्वारा उपवन के विध्वंस का उल्लेख है-- 
“जिस प्रकार वर्षा ऋतु में तेज़ हवा मेघों को छिन्न-भिन्न कर देती है, उसी प्रकार 
हनुमान ने वहाँ की बड़ी बड़ी लताओं को छिन्न-भिन्न कर डाला ।' आग--'वहाँ 
हनुमान ने देखा रजतमयी, मणिमयी और सुवर्णमयी विविध प्रकार की मनोहर 
भूमियाँ थीं । वहाँ सुस्वादु मीठे जल से भरी हुई अनेक आकार-प्रकारवाली बाव- 
लियाँ थीं, जिनकी सीढ़ियों में मूल्यवान मणियाँ जड़ी थीं, जिनमें मोती और मूँगे 
यालू के स्थान पर दिखाई पड़ते थे और जिनका तल स्फंटिक का था । उनके तीर 
पर रंग-विरंगे सुनहले वृक्ष शोभित थे और उनमें खिले हुए कमलो के वन में चक्र- 
वाक पक्षी गज रहे थे । नत्यूह, हंस तथा सारस पक्षी बोल रहे थे । इन वापियों 
के चारो ओर बड़े-बड़े वृक्ष लगे हुए थे और छोटी-छोटी नदियाँ बह रही थीं । 
इनका अमृत के समान जल भीतरी सोतों से उन नदियों में पहुँच जाता था । 
ऊपर लता के मण्डप बने हुए थे और वे फूलों से आच्छादित थे'। नाना प्रकार 
के पशुओं से, चित्र-विचित्र वनों से युक्त तथा अनेक बड़े-बड़े भवनों से शोभित 
उस बाटिका को विश्वकर्मा ने बनाया था। कृत्रिम वनों से वह चारों ओर से सजाई 
गई थी । वहाँ जितने फूलने फल्नेवाले वृक्ष लगे थे, सब सोने की सीढ़ियोंवाले 
चबूतरों पर छाये हुए थे। इन पर अनेक लताओं का जाल फेला था, जिनकी पत्तियों 
से छाया वनी रहती थी ।'- प्रतीक्षा करते हुए हनुमान का ध्यान फिर अशोक 
वाटिका के विस्तार की ओर जाता है--'वह वन कल्पवृक्ष तथा लताओं और 


१. वाल० ; सुन्द० ; स० २; ९-१३ । 
२. वही ; बही; स० १४; ४-११, २०-२६, ३४-३६ । 
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अनेक वृक्षों से शोभित, दिव्य गन्धों और दिव्य रसों से पूर्ण तथा चारों ओर 
से सजा हुआ था । वह वन नन्दनवन के तुल्य मृग-पक्षियों से पूर्ण, अटारियों- 
वाले भवनों से सघन और कोकिल के स्वर से कूजित था। उसमें सुवर्ण कमलों- 
वाली वापी थीं, जिनके किनारे सारे सुन्दर विधानों से युक्त स्थान बने हुए थे 
और पृथ्वी के नीचे तहखाने भी थे। उसमें सब ऋतुओं में फलने-फूलने वाले 
वृक्ष लगे थे । पुष्पित अशोक की आभा लगती मानों सूर्य्योदय की प्रभा फैल 
रही थी । वृक्षों की डालियों पर अनेक पक्षी अपने दोनों परों को फैलाए और 
पत्तों को ढके बैठे थे, जिससे जान पड़ता था मानों वृक्षों की डालियों में पत्ते 
हैं ही नहीं । सैकड़ों रंग-विरंगे पक्षी अपनी चोंच में फूलों को दवाये हुए आभूपणों 
से सजे हुए जान पड़ते थे। जड़ से लेकर फुनगी तक फूले, मन को हाषत करने- 
वाले अशोक वृक्ष फूलों के बोझ से झुक कर मानों पृथ्वी को छू रहे थे । फूले 
हुए कनैर और टेसू के फूलों की प्रभा से वह स्थान प्रतीप्त सा जान पड़ता था । 
पुन्नाग (नागकेसर), सप्तपर्ण, चम्पक, उद्दालक (लसोड़ा) आदि विस्तृत मूल- 
वाले फूले हुए वृक्ष वहाँ की शोभा बढ़ा रहे थे । इन वृक्षों में कोई सोने के 
रंग का, कोई अग्नि के रंग का और कोई नीलांजन के रंग का था। अनेक प्रकार 
के अशोक वृक्ष वहाँ थे । यह अशोक वाटिका इन्द्र के नन्दन कानन और कुबेर 
के चैत्ररथ नामक उद्यान से अधिक रमणीय तथा सुन्दर थी । इसके सौन्दर्य्य 
की कल्पना सरल नहीं है, और वह जैसे पुष्प रूपी तारागण से युक्त दूसरे 
आकाश के समान थी ।'* 
३--वन के वर्णन के लिए इस महाप्रबन्ध काव्य में सबसे अधिक अवसर 
मिला है । इनमें अनेक वर्णन पात्रों द्वारा उल्लेख हैं, जिनमें वन के भयावह रूप 
आदि को प्रकट करने का प्रयास है। कौशल्या अपने 
वन उल्लेख आशीर्वाद में वन्य-प्रक्ृति से रक्षा करने की प्रार्थना करती 
हैं--'हे नरोत्तम, समिध-कुश की बनी पवित्री, वेदियाँ, 


३. वही ; बही ; स० १५; २-१२। इस काण्ड के अठारहवें सर्गं में 
रावण के प्रवेश के साथ इस वाटिका का संक्षिप्त उल्लेख हुआ है । सर्ग सोलह 
में चन्द्रकिरणों से उद्भासित फूलों के भार से झुके हुए अशोक को सीता के 
शोक को उद्दीप्त करनेवाला कहा गया है-- 

अस्या हि पुष्पावनताग्रशाखाः . शोकं दृढं वै जनयत्यशोकाः । 
हिमव्यपायेन च शीतरहिमिरभ्युत्यितो नंकसह्ररहिमः ।॥३ १।॥। 


उपवन तथा वन 
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देव-मन्दिर, पर्वत, छोटे-बड़े वक्ष, जलाशय, पक्षी, सर्प और सि 
रक्षा करें। विश्वदेव, पवन, मर्हाष तुम्हारा कल्याण 
पक्ष, मास, संवत्सर, रात-दिन तथा मुहुत्तं तुम्हारी रक्षा करें। सब, प 
सब समुद्र, वरुण, आकाश, अन्तरिक्ष, पृथ्वी, सब नदी, सब नक्षत्र देवता 
सहित सब ग्रह, दिन-रात तथा दोनों सन्ध्याएँ तुम्हारी रक्षा करें । रावी 
पिशाच तथा अन्य भयंकर एवं क्रूर मांसभक्षी जीवों से तुम्हें वन में भय न 
लगे । वानर, बीछी, डाँस, मच्छर, पहाड़ी सपं, कीड़े ये भी तुम्हें बन में दू सो 
दायी न हों । मतवाले हाथी, सिंह, बाघ, रीछ आदि तुमसे द्रोह न करें । 
इस प्रकार यहाँ वन्य प्रकृति की भयानकता का आभास मिलता है । अन्यत्र 
राम सीता को वन की भयंकरता का आभास कराते हैँ--पर्वेतों से निकली 
ई नदियों को पार करना महा कष्टदायी है । फिर पहाड़ों की गफाओं में 
रहनेवाले सिह की दहाड़ को सनने में बड़ा कष्ट होता है । वन में अनेक निडर 
जीव-जन्तु मनुष्य को देखते ही मारने के लिए आक्रमण करते हैं । वनों के मार्ग 
लिपट जानेवाली लताओ और पैर में चुभ जानेवाले काँटों से ढँके रहते हैं 
वहाँ वनकुक्कुट बोला करता है । थके मादे पथिक को सूख कर गिरी हुई पत्तियाँ 
बिछा कर सोना होता है । सायंप्रातः वृक्षों से गिरे हुए फलों पर ही सन्तोष 
करना होता है । वन में आँधी चलती है । अँधेरा छा जाता है । वन में बड़े 
मोटे अजगर घूमा करते हैं । वहाँ टेढ़ी चालवाले सर्प मार्ग रोकेंगे । वन काँटों, 
कुशा घास, तरह तरह के पत्तों से भरा हुआ तथा सहस्रो वृक्षों से भरा होता 
है ।” इस समस्त वर्णन में वन की भयंकरता को व्यापक रूप से प्रत्यक्ष किया 
गया है 
४--राम जब विश्वामित्र के साथ जा रहे थे, उस समय मार्ग में वन का 
वर्णन इस प्रकार है--यह तो बड़ा भयानक दीख पड़ता है । झींगुर झंकार 
रहे हैं और बड़े-बड़े भयंकर जीवों के नाद से यह परिपूर्ण 
विश्वामित्र के साथ है । बाज पक्षी दारुण शब्द बोल रहे हैं । इन वनों में सिह, 
व्याघ्ल, वराह और हाथी भी बहुत देख पड़ते हैं । धवा, 
असंगध (अद्वकर्ण ), अर्जुन, बेल, तेंदुआ, पाड़री तथा बेरियों के वृक्षों से 
यह वन कैसा सघन और भयंकर हो गया है 


तुम्हारी 
1 कऋतुएं, 


४. वही ; अयो० ; स० २५ ; ७-२० । 
५. वही : वही ; स० २८; ७-२२ । 
६. वही ; बाल, सं० २४ ; १३-१६। 
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क--नील-वन के मार्ग से चित्रकूट का रास्ता है, इस वन में साल जामुन 
और बेर के अनेक वृक्ष हैं' । 'जेसे हाथियों के बीच हथिनी चले, इस प्रकार 
मार्ग में जाती हुई सीता, प्रत्येक गुल्म और पुष्पित लताओं 
चित्रकूट का मार्ग के विषय में पूछती जाती थीं, जिन्हें उन्हों ने पहले नहीं देखा 
था । वहाँ अनेक प्रकार के रमणींय वृक्षों में फूल लगे थे, 
उनमें से सीता जिसे पसन्द करती, लक्ष्मण उसे ला देते थे । उस वन में वालुका- 
सय तटवाली तथा निर्मल जलवाली नदी को देख कर सीता को प्रसन्नता 
हुई, उसके तट पर हंस-सारस मधुर स्वर कर रहे थे। इस प्रकार दोनों भाइयों 
ने सीता सहित उस मनोहर वन में जहाँ मोरों के झुण्ड बोल रहे थे तथा 
हाथी और वन्दर घूम रहे थे, विहार कर नदी के तट पर एक सुन्दर समथल 
स्थल पर वास किया ।* इसी के आगे सगै ५६ में चित्रकूट समीपवर्ती वन 
का वर्णन है (प्रथम भाग) में । अनन्तर भरत की सेना से आक्रान्त उस वन 
का वर्णन है-- उस महासेना के वन में प्रस्थान करने से वहाँ के मतवाले यूथपति 
हाथी पीडित हो अपने अपने यूथों को साथ ले चारो ओर भागने लगे । रीछ, 
चित्तल आदि वनैले जन्तु पर्वतों के शिखरों पर तथा नदियों के तटों पर विकल 
होकर इधर-उधर भागते हुए देख पड़े, भरत शत्रुघ्न से कहते हैं--'देखो, यह 
भयानक वन पहले कंसा सायँ सायँ कर रहा था, किन्तु इस समय मेरी सेना की 
भीड़-भाड़ से यह अयोध्या जैसा दीख पड़ता है ।” 
ख--सुतीक्षण राम को दण्डकारण्य जाने के लिए कहता है । इस प्रसंग 
में वन का उल्लेख किया गया है--'आप उन वनों को देखिए, जिनमें विविध 
प्रकार के कन्द मूल फलोंवाले फूले हुए वृक्ष भरे हुए हैं । 
दण्डकारण्य इनमें श्रेष्ठ वन्य पशु तथा शान्त पक्षी रहते हैं और जहाँ 
स्वच्छ जल कमलों से युक्त ताल हैं और जिनमें 
कारण्डवादि पक्षी कुलेलें किया करते हैं । इसके अतिरिक्त वहाँ देखने में 
सुन्दर पहाड़ी झरने तथा मोरों से कूजित वन हैं।”१ मार्ग का उल्लेख प्रथम 
भाग में किया गया है । अन्यत्र मागे में वन का रूप इस प्रकार बिखरा हुआ 
'है-- जैसा सुना गया था, वैसे ही मार्ग से इस वन में आते-आते फल-फूलों के 
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बोझ से झुके हुए हज़ारों वृक्ष देख पड़ते थे । यहाँ पकी हुई पीपलो की कड़वी 
बू वन के पवन से उड़ी हुई आ रही है । जगह-जगह इकट्ठे हुए लकडी के ढेर 
दिखाई देते हैं । हरी मणि अर्थात्‌ पन्ने की तरह कटे हुए ये हरे हरे रंग के कश 
रास्ते में दिखाई पड़ते हैं । वन में काले मेघ के श्रृंग की तरह आश्रम की अग्नि 
का धुआँ दिखाई देता है ।' दूसरे दिन “राम बताये हुए मार्ग पर चलते हुए 
उस वन की शोभा निहारते जाते थे । उस वन में नीवार, पनस, साल, वंजुल, 
तिनिश तथा प्राचीन बिल्व, मधूक तथा तिन्दुक के वृक्ष स्वयं झुके हुए थे और 
जिनमें फूली हुई लताएँ लिपटी हुई थीं । इस प्रकार सहस्रो वृक्षों से भरा वह 
जंगल था । इन वृक्षो में कितने ही हाथियों की सूड़ों से टूटे हुए थे और कितनों 
ही पर बन्दर बैठे हुए शोभा बढ़ा रहे थे । इन पर सैकड़ों पक्षी मतवाले हो बोल 
जल पा ॥ 
ग--पंचवटी नामक वन का प्रथम उल्लेख राम से अगस्त्य करते हैं-- 
“वह प्रदेश निकट ही है और गोदावरी के तट पर है । वहाँ कन्दम्‌लों की 
अधिकता है, तरह-तरह के पक्षियों से भरा हुआ है। हे 
पंचवटी महाबाहो, वह स्थान एकान्त पवित्र तथा रम्य है । यहाँ से 
जो मधुक-वन दिखाई देता है, उसी के उत्तर में वट वृक्ष 
है । उसी के आगे फ्वंत के समीप समतल भूमि में पहुँचने पर पुष्पों 
से लदा सुशोभित पंचवटी नाम का विस्तृत वन मिलेगा ।' ” पंचवटी 
में राम लक्ष्मण से उनका वर्णन करते हैं-- (प्रथम भाग) पास ही गोदावरी 
नदी हंस कारण्डव तथा चक्रवाक पक्षियों से शोभित है। जानवरों के झुण्ड भी 
न तो बहुत दूर और न अति पास फंले हुए हैं। पास ही कन्दराओं में मयूरों 
का सुन्दर नाद प्रतिध्वनित हो रहा हैं । पुष्पित वृक्षों से आच्छादित पर्वत सुन्दर 
लगते हैं । सारा वन साल, तमाल, ताल, खर्जूर, पनस, नीवार, तिनिदा, पुन्नाग 
बृक्षों से शोभित हैं । आम, अशोक, तिलक, केतकी, चम्पा आदि पुष्प-वृक्ष लताओं 
से आवृत गुल्म के रूप में लगते हैं। और भी स्पद, चन्दन, नीप, पनस, लकुच, 
धवा, अश्वकर्ण, शमी, किंशुक तथा पाटल आदि वृक्षों से यह वन शोभित है 
और अनेक पशुओं से भरा हुआ है ।' २ पंचवटी का वर्णन हेमन्त ऋतु के प्रभाव 
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में भी किया गया है । आगे सीता-हरण के बाद राम पंचवटी के अनेक वृक्षों 
को सम्बोधित करते हैं--यह ककुभ का पेड़, ककुभ के समान जाघोंवाली 
सीता को निश्चय ही जानता होगा, क्योंकि यह वनस्पति लता-पत्ते और पुष्पों 
से कंसा लदा हुआ है । यह तिलक वृक्ष प्रिय सीता का पता अवश्य जानता 
होगा, देखो इस श्रेष्ठ वृक्ष पर भौंरे कंसे गंज रहे हैं । . . . हे कणिकार, आज 
तो लुम पुष्पों से पुष्पित हो अत्यन्त शोभित हो रहे हो । यदि तुमने मेरी पतिव्रता 
सीता को देखा हो, तो मुझे वतला दो । 
ङ--पंचवटी से चल कर राम लक्ष्मण के मार्ग में क्रौंच-वन पड़ता है-- 
“यह वन मेघों की घटा की तरह गम्भीर था । इसमें जिधर देखो उधर फूले 
हुए पुष्पों के कारण तथा भाँति-भाँति के पक्षियों से भरा- 
पम्पा का मार्ग पुरा और तरह तरह के अजगरों और अन्य वन जन्तुओं से 
परिपूर्ण होने के कारण वह हँसता सा जान पड़ता था ।' 
इस वन से पूर्व तीन कोस पर मतंगाश्रम का घोर वन पड़ा--'नाना प्रकार 
के विशाल वृक्षों से घनघोर उस वन में अनेक प्रकार के भीषण पशु थे । पताल 
के समान गम्भीर तमसा जहाँ नित्य प्रवाहित होती है, उन गिरि कन्दराओं को 
उन्हों ने देखा । ४ कबन्ध राम को पम्पा का मार्ग वताता हुआ वन का उल्लेख 
करता है--'जम्बू, प्रियाल, पनस, न्यग्रोध, प्लक्ष, तिन्दुका, अश्वत्थ, कर्णिकार, 
चूत आदि अनेक पादप तथा धन्वा, नाग, तिलक, नक्तमाल, नील अशोक, 
कदम्ब, करवीर आदि पुष्पों से फला हुआ वन मार्ग में पड़ेगा । इसमें अग्निमुख 
(अरूसा), लाल चन्दन (सुरक्ता) तथा पारिभद्रका (मदार) नामक वृक्ष हैं । 
हे काकुस्थ, उस पुष्पित वृक्षों से युक्त वन के लाँघने पर तुम को रक्त-वन 
मिलेगा । इस वन के वृक्षों में सदा फल-फूल रहते हैं, जो मीठे और सरस होते हैं । 
उस वन में चैत्ररथ वन की तरह वृक्षों में सव ऋतुओं में फल-फूल लगे रहते 
हैं । अपनी बड़ी शाखाओं के कारण वे पर्वताकार मेघों की भाँति शोभित रहते 
हैं । इस प्रकार कितने ही सुन्दर देशों, पर्वतों और वनों में घूमते फिरते तुम 
दोनों पम्पा नामक सरोवर पहुँचोगे ।' अगले सर्ग में शवरी मतंग वन का उल्लेख 
करती है--'रघुनन्दन, मृगों और पक्षियों से भरा-पुरा और काले बादल की 
तरह श्याम रंग का यह वन देखिये । यह मतंग वन के नाम से प्रसिद्ध है ।+ 
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च--किष्किन्धा के मागंस्थ प्रकृति का वर्णन कवि इसी प्रकार करता है-- 

अनेक सरिताएँ सागर की ओर प्रवाहित हो रही थीं। पर्वतो में भीषण कन्दराएँ 

थीं। शिखर तथा घाटियाँ दिखाई दे रही थीं। मार्ग में वैदूर्य्यं के 

किष्किन्धा समान स्वच्छ जलवाले सरोवर थे, जिनमें कमल खिले हुए थे और 

उनके किनारे कारण्डव, सारस, हंस, बंजुल, जलकुक्कुट, चक्रवाक 

आदि अनेक पक्षी कूज रहे थे । वनस्थलियों में हरिण मृदुल अंकुर चरते हुए 

दिखाई दे रहे थे । अनेक श्वेत दाँतवाले मत्त हाथी विचर रहे थे । अन्य 

विशालकाय अनेक पशुओं से वह वन भरा हुआ था।'* अन्यत्र वन के अनेक 

उल्लेख सीता की खोज प्रसंग में आये हैं, परन्तु वे संक्षिप्त हैं तथा उनमें कोई 

विशेषता भी नहीं है । 
श्रम का जीवन 

५--प्राचीन काल में प्रकृति प्रदेश के साथ आश्रम का जीवन महत्त्वपूर्ण 

था और वन की प्रकृति के साथ आश्रम का उल्लेख करना आवश्यक हो जाता 

है । वसिष्ठ का आश्रम इस प्रकार है-- वह आश्रम भाँति-भाँति के पक्षियों 

और तालाबों से भरा-पुरा और नाना जीवों से शोभायमान 

वसिष्ठ का हो रहा था और उसमें सिद्ध चारण निवास करते थे । 

देव, दानव, गन्धर्व तथा किन्नर भी उसकी शोभा बढ़ाते 

थे । वह हरिणों से भरा हुआ था। उसमें ब्रह्मषि और देवष निवास करते थे, 
जो तपश्चर्या से अग्नि के समान देदीप्यमान थे ।' १° 

क--चित्रकूट पर राम ने आश्रम बनाया है और राम का यह जीवन 

प्रकृतिमय है-- भरत ने देखा उस पर्णशाला के सामने ही टूटी हुई लकडियाँ 

और पूजन के लिए फूल चुन-चुन कर रखे हुए हैं । आश्रम 

राम की कुटी : की पहिचान के लिए आश्रमवासी राम-लक्ष्मण ने कहीं- 

कहीं वृक्षों में कुश तथा चीर बाँध कर चिह्न कर दिये हैं। 

भरत ने देखा शीत से बचने के लिए मृगों और भेंसों के गोबर के सूखे कण्डे के 

ढेर लगे हैं । वह पर्णकुटी साखू, ताल और अश्वकर्ण नाम के वृक्षों के पत्ते से 

छायौ गयी सन्दर लम्बी-चौड़ी ऐसी जान पड़ती थी, मानों यज्ञ-वेदी 


~ 


क्‌शों से ढकी हुई है। इसमें जहाँ-तहाँ इन्द्र के वज्र के समान युद्ध में 
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बड़े-बड़े काम करनेवाले धनुष टंगे हुए शोभायमान हो रहे थे ।' ८ 


pi ख--तपस्वियों के आश्रम दण्डकारण्य में इस प्रकार फैले हुए हैं-- उनमें 
हि ८ स्थान-स्थान पर कुशो के ढेर लगे हुए हैं। आश्रमवासियो के चीर जगह-जगह 
| ४ सूखने के लिए फैलाये हुए थे । वेदाध्ययन और वैदिक 
‘FS दण्डक वन का कर्मानुष्ठान के कारण इन आश्चमो में एक प्रकार का ऐसा 
kk आश्रम तेज व्याप्त था, जिसे राक्षसादि किसी प्रकार सहन नहीं 
$ कर पाते थे, जिस प्रकार आकाशस्थ सूर्य्य का तेज सहन 
हद नहीं किया जा सकता। ये आश्रम प्राणि-मात्र के लिए आश्रय-स्थल और 
र स्वच्छ स्थानों से सुशोभित थे इन आश्रमों में बहुत से हरिन निर्भयघूमा 
{| करते थे और पक्षियों के झुण्ड आश्रम के वृक्षों पर रहा करते थे । इन आश्रमों 
° में सम्मानपूर्वक अप्सराएँ नृत्य किया करती थीं। यहाँ बड़ी लम्वी-चौड़ी 
} ड यज्ञ-शालाएँ बनी थीं, जिनमें अग्नि-कुण्ड के समीप स्रुवा, यज्ञ-पात्र, मृग-चर्म 
६ और कुश रखे हुए थे । इन आश्रमों में समिधाएँ जलसे भरे हुए घड़े और 


कन्द-मूल-फल रखे थे । बनैले बड़े-बड़े वृक्षों में स्वादिष्ट और खाने योग्य 
पवित्र फल लगे हुए थे । इन सब आश्रमों में नित्य ही वलि-वैश्वदेव होता 
और पवित्र वेदध्वनि हुआ करती थी। वहाँ देवताओं पर चढ़े हुए बनैले 
फूल बिखरे हुए थे और खिले फूलों से परिपूर्ण तलैयों से ये सब आश्रम 
सुशोभित थे । इन सब आश्रमों में कन्द-मूल-फल खानेवाले, चीवर और मृग- 
चर्म धारण करनेवाले जितेन्द्रिय सूर्य्यं और अग्नि के समान तेजस्वी और वृद्ध 
मुनिगण वास करते थे ।* 
ग-- वहाँ बहुत से पुष्पों और फलों के वृक्ष हैं, तरह-तरह के पक्षी बोलते | 

हुँ । स्वच्छ और पवित्र जल से भरे अनेक जलाशय हैं, जिनमें अनेक प्रकार के 
कमलों के फूल फूले हैं।' राम लक्ष्मण से आश्रम का उल्लेख 

अगस्त्य का आश्रम करते हैं--'पथिकों के श्रम को दूर करनेवाला आश्रम 
पड़ता है। देखो, अग्निहोत्र का धुआँ वन में छाया 

हुआ है । जहाँ-तहाँ वृक्षों की डालियों पर चीर यस्त्र-सुखाने को फैलाए' 
हुए हैं। पुष्प मालाएँ लटका कर आश्रम की सजावट की गई है । देखो, 
स्वाभाविक वैर-विरोध छोड़ कर वन-जन्तु कैसे शान्त बैठे हुए हैं। तरह- 


१८. वही ; अयो०; स० ९९; ५-७, १९,२० । 
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तरह के पक्षी शब्द कर रहे हैं । आश्रम में शान्त स्वभाव हरिन चारो ओर 
बैठे हैं ।'२° 
घ--सीता-हरण के पश्चात्‌ राम-लक्ष्मण अपनी कुटी को सूना पाते हैं 1 
--पर्णशाला सीता के बिना उसी प्रकार शोभाहीन थी जैसे हेमन्त ऋतु 
में कमलिनी ध्वस्त होने के कारण शोभाहीन हो जाती है 
सीताविहीन आश्रम उस समय आश्रम के वृक्ष मानों रो रहे थे, फूल कुम्हलाए 
हुए थे, मृग तथा पक्षी उदास हो रहे थे । वन देवता उस 
आश्रम को ध्वस्त और श्रीहीन देख उसे त्याग कर चल दिए थे। उस आश्रम 
में मृग-चर्म और कुश इधर-उधर पड़े हुए थे, आसन और चटाई इधर-उधर 
फेंकी हुई पड़ी थीं। अपने आश्रम को सूना देख राम वार-वार विलाप कर 
रहे थे ।'२” यहाँ प्रकृति मानवीय संवेदना से अविभूत चित्रित हुई है 
पर्वतीय प्रदेश 
६--राम के वनवास के जीवन में वन के साथ पर्वतों का भी स्थान रहा 
है । इस कारण रामायण में मध्य देश के पर्वेतो के वर्णन भी हैं । भरद्वाज राम्र 
को चित्रकूट जाने के लिए कहते हैं--'हे वत्स, यहाँ से दस 
चित्रकूट कोस पर तुम्हारे रहने योग्य एक पर्वत है, जो महर्षियों 
के रहने के कारण पवित्र है और उसके चारो ओर नयना- 
भिराम दृश्य हैं। उस पर्वत पर लंगूर, बन्दर तथा रीछ घमा करते हैं। उसका 
नाम चित्रकूट है तथा उसकी शोभा गन्धमादन की तरह है ।' उस पर्वत पर 
टिटिहरी (कायष्टिभ) तथा कोयलें प्रसन्न होकर बोला करती हैं । अनेक मृग 
तथा बहुत से मत्त गज उस पर घूमा करते हैं। इस प्रकार के उस बड़े तथा 
रमणीय पर्वत पर आप जाकर वास करें ।'** भरद्वाज ऋषि भरत को चित्रकूट 
का पता इसी प्रकार वताते हैँ-- उस पर्वत के उत्तर की तरफ मन्दाकिनी 
नदी बहती है । इस नदी के उभय तटों पर पुष्पित वृक्ष लगे हुए हैं और वह 
नदी रमणीय पुष्पित वन में होकर बहती है । हे तात, उसी से मिला हुआ 
चित्रकूट पर्वत है ।' भरत चित्रकूट की शोभा का वर्णन करते हैं--पर्वत के 


रमणीय शिखर मेरे पर्वत के समान हाथियों से मदित हो रहे हैं । जिस प्रकार 
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वर्षा-काल में सजल श्यामल मेघ-मण्डल जल बरसाता है, वैसे ही चित्रकूट के 
वृक्ष हाथियों की सूड़ों से हिल कर पर्वत के शिखरों पर फूलों की वर्षा करते 
हैं। हे शत्रुघ्न, किन्नरों से सेवित स्थान की तरह इस चित्रकूट को देखो ! जिस 
प्रकार समुद्र में मगर घूमा करते हैं, वेसे ही इस पर जिधर देखो मृग-समह 
शोभायमान हो रहा है । २३ 
क--कबन्ध राम-लक्ष्मण को त्रऋष्यमूक पर्वत का पता बताता है--पम्पा 
सरोवर के सामने नाना पक्षियों से भरा हुआ तथा पुष्पित वृक्षों से युक्त यह 
पर्वत है । इस दुरारोह पर्वत की रखवाली छोटे-छोटे हाथी 
ऋष्यम्‌ क के बच्चे किया करते हैं । इसको उदार-मना ब्रह्मा जी ने 
स्वयं बनाया था । . . वहाँ छोटे छोटे हाथियों का चिवाड़ना 
बहुत सुनाई पड़ता है। पम्पा के जल में अपनी प्यास बुझा कर वे वन में प्रवेश 
कर विचरा करते हैं। हे राम, रीछ, वाघ और नीलम जैसी प्रभावाले रुरु 
मृगों को देखने से तुम्हारा दुःख दूर हो जायगा । वहाँ एक पहाड़ी गुफा है, जिसका 
द्वार एक शिला से बन्द रहता है, उसके भीतर जाना बड़ा कष्टदायक है । उस 
गुफा के द्वार के सामने ही शीतल जल का एक सरोवर है, वहाँ अनेक फल और 
मूल हैं । भांति-भाँति के बनैले पशु चारो ओर घूमा करते हैं । उसी में सुग्रीव 
अपने साथी चार वानरों के साथ रहता हैँ ।२४ इसका अन्यत्र उल्लेख ऋतु- 
बर्णनों में है । 
ख--हनुमान महेन्द्र पर्वत की तलहटी में पहुँचते हैं--'नीली, लाल, 
मजीठी, कमल के रंग की, सफ़ेद तथा काळी रंग-बिरंगी स्वभाव सिद्ध धातुओं 
से भूषित विविध भाँति के आभूषणों तथा वस्त्रों को पहने हुए अपने-अपने परि- 
वारों सहित देवताओं की तरह काम रूपी यक्ष, गन्धर्व, 
महेन्द्र किन्नर और सर्पो से सेवित तथा उत्तम जाति के हाथियों 
से व्याप्त उस पर्वत की तलहटी में वह सरोवर स्थित 
हाथी की भाँति शोभायमान हुआ। वृक्षों से झड़े हुए सुगन्धयुक्त फूलों के 


ढेर से वह्‌ पर्वत ढक गया और ऐसा जान पड़ने लगा, मानों समस्त पहाड़ 


फूलों का ही हो । जव वीर्यमान्‌ कपिवर हनुमान ने उसे दबाया, तब उससे 
अनेक जल की धाराएँ निकल पड़ीं। वे धाराएँ ऐसी जान पड़ती थीं, मानों किसी 
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मतवाल हाथी के शरीर से मद बहता हो । बलवान्‌ हनुमान के दबाने से उस 
महेन्द्राचल पर्वत के चारो ओर धातुओं के वह निकलने से ऐसा जान पड़ता था, 
मानों पिघलाए हुए सोने चाँदी की रेखाएँ खिची हों अथवा काली, पीली और 
सफ़ेद रेखाएँ खिच रही हों । वह पर्वत बड़ी वडी शिलाएँ गिराने लगा, और 
इस प्रकार वह ऐसा जान पड़ता था, मानों नीचें आग लगी हो और चारों ओर 
से धुआँ निकल रहा हो । स्वस्तिक लक्षणों से चिह्नित मणिधारी उस पर्वत 
में रहनेवाले विशाल सर्प क्रुद्ध हुए और मुख से भयंकर आग उगलते हुए 
शिलाओं को अपने दाँतों से काटने लगे । क्रुद्ध हुए विषधरों द्वारा काटी हुई वे 
बड़ी बड़ी शिलाएँ जलने लगीं और उनके हज़ारों टुकड़े हो गये ।*” यह वर्णन 
आदशं कल्पनाओं से पूर्ण है । 
ग--सागर के बीच हनुमान के मार्ग में मैनाक पर्वत की स्थिति भी है-- 
“वह बड़े वृक्षो और लताओं से युक्त जल के ऊपर तुरन्त निकल आया । उस 
समय वह सागर के जेल को चीर कर वैसे ही ऊपर को 
मैनाक उठा, जैसे मेघों को चीर कर चमकता हुआ सूर्य्यं निकल 
आता है। इस प्रकार महात्मा मैनाक सागर का कहा मान 
कर सागर से निकली हुई अपनी चोटियों को दिखाने लगा । (प्र० भा०)। 
बिना विलम्ब किये समुद्र से निकल कर खड़े हुए तथा खारी समुद्र के बीच 
स्थित मैनाक पर्वत को देख हनुमान ने अपने मन में यह निश्चय किया कि 
यह एक विघ्न आ उपस्थित हुआ है; तव उस अत्यन्त ऊंचे उठे हुए मैनाक को 
'हनुमान ने बड़े जोर से अपनी छाती की ठोकर से हटा दिया, जैसे पवनदेव 
बादलों को हटा देते हैं ।*६ यहाँ प्रकृति को सप्राण पात्रों के रूप में उपस्थित 
“किया गया है । सुन्दरकाण्ड के दूसरे सर्ग में लंका पर्वत का उल्लेख भी है, पर 
उसमे वन, सरिता आदि का वर्णन प्रमुख है । 
घ--हनु मान लौटते समय अरिष्ट नामक पर्वत पर चढ़ कर सागर लाँघते 
हैं-- यह पर्वत ऊँचा वृक्षराजि से हरिताभ था और उस पर पञ्चक (भोजपत्र) 
के वृक्ष शोभित थे । उसके शिखर पर लटकते हुए मेघ 
अरिष्ट उत्तरीय की तरह जान पड़ते थे । उस पर सूर्य्यं की किरणें 
गिर कर मानों प्रेम-पूर्वक उसको नींद से जगा रही थीं । 
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विविध भाँति की धातुओं से मण्डित मानों वह पर्वत अपने नेत्र खोले 
देख रहा था। झरनों की जल-घार गिरने से ऐसा शब्द होता था, 
मानों पर्वत अध्ययन कर रहा हो । उसके ऊपर जो देवदारु के पेड़ थे, वे ऐसे 
जान पड़ते थे, मानों पर्वत ऊपर भुजा उठा कर खड़ा हो । सर्वत्र जल-प्रपात 
का शब्द होने से एसा जान पड़ता था, मानों पर्वत पुकार रहा है। वायु से डोलते 
हुए शरत्कालीन हर्‌ हर्‌ वृक्षों द्वारा वह पर्वत काँपता हुआ सा जान पड़ता था । 
पोले बाँसों में जब वायु भरता था, तब उससे ऐसा शब्द निकलता था, मानों 
पर्वत बाँसुरी बजा रहा हो । क्रोध में फुफकारते हुए बड़े-बड़े जहरीले साँप 
एसे जान पड़ते थे, मानों पर्वत साँस ले रहा है । अत्यन्त घने अन्धकारमय 
कोहरे से गहरी हुई गुफाओं से जान पड़ता था, मानों पर्वत ध्यानावस्थित है। 
मेघ-खण्ड की तरह खण्ड-पर्वेत रूपी अपने पैरों से ऐसा जान पड़ता था, मानों 
पर्वत चलना चाहता हो। अपने आकाश-स्पर्शी टेढ़े-मेढ़े शिखरों से जैसे वह पर्वत 
अपने शरीर को जमा रहा हो । बड़ी बड़ी कन्दराएँ और बड़े-बड़े शिखर थे । 
साल, ताल, कर्ण तथा वंश से तथा फूली हुई लताओं से वह पर्वत विभूषित 
था। अनेक प्रकार के पशु उस पर वास करते थे तथा धातुमय झरने थे । झरनों 
के पास शिलाओं की चट्टानें पड़ी थीं । वह पर्वत लता-वृक्षों से परिपूर्ण था 
तथा उसकी कन्दराओं में सिंह रहते थे । व्याध्रों के झुण्ड के झुण्ड वहाँ भरे पड़े 
थे, तथा उस पर के फल-फूल और जल बहुत स्वादिष्ट थे ।' ° इस पर्वत का 
रूप मानवीय जीवन से अनुप्राणित उपस्थित किया गया है, जो प्रकृति-वर्णन की 
विकसित शैली है। इसके आधार पर इस वर्णन को वाद का माना जा सकता है। 
सरिता, सर ओर सागर 
७--वालकाण्ड में विश्वामित्र राम को गंगावतरण का प्रसंग सुनाते हैं-- 
“निर्मळ मेघशून्य आकाश एसा सुशोभित जान पड़ता था, मानों आकाश में सहस्त्रों 
सूर्य्यं निकल रहे हों । बीच-बीच में सूसों और चंचल 
सरिता मछलियों के झुण्ड जो जल के वेग से उछाले जाते थे, 
एसे जान पड़ते थे मानों आकाश में बिजली चमकती हो । 
जल में उठे हुए सफेद सफ़ेद फेन जो इधर उधर छितरा गया था, ऐसी शोभाः 
दे रहा था, मानों हंसों के झुण्डों से युक्त इधर-उधर बिखरे हुए शरत्कालीन 


मेघ आकाश को सुशोभित कर रहे हों । गंगा की धार का जल कहीं ऊंचा, कहीं 
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ेढ़ा, कहीं फैला हुआ और कहीं ठोकर खा कर उछलता हुआ धीरे-धीरे बह रहा 
'था। कहीं जल जल से ही टकरा कर वार-बार ऊपर उछलता और फिर ज़मीन 
प्रर गिरता हुआ शोभित हो रहा था । २९ 
क--चित्रकूट में राम सीता से मन्दाकिनी का वर्णन सहज सूख के क्षणों 
में करते हैँ--हि वैदेही, फल-फूलवाले अनेक वृक्षों से परिपूर्ण तटोंवाली इस 
नदी को देखो । इस नदी की शोभा कुबेर की सौगन्धिका 
मन्दाकिनी नामक नदी के समान है। इस नदी के सब घाट बड़े 
रमणीय हैं और मेरे मन में स्नान की इच्छा पैदा करते 
हैं। अभी मूगो के झुण्ड इन घाटों का जल पी कर आये हैं, अतः वहाँ 
का जल गदला हो रहा है । हे प्रिये देखो, जटा और मृग चर्म तथा वृक्षों की 
छाल पहने हुए ऋषि लोग इस नदी में यथासमय स्नान करते हैं। प्र० भा० । 
'हे भद्रे देखो, मन्दाकिनी का जल मणि की तरह उज्ज्वल है, कहीं रेत शोभा 
दे रहा है और कहीं सिद्ध लोगों की भीड़ लगी है । प्र० भा० । हे शोभने, तुम 
जैसे अपनी सखियों के साथ निःशंक जलक्रीडा करती थीं, वैसे ही मेरे साथ 
मन्दाकिनी में लाल सफ़ेद कमल के फूलों को डुबोती हुई जलक्रीड़ा करो । जो 
गजों के यूथों से युक्त है और जिसका जल हाथी, सिंह और बन्दर पिया करते 
हैं, उस रमणीय एवं सुन्दर पुष्पों से युक्त वृक्षों द्वारा शोभित मन्दाकिनी का 
सेवन कर कौन सुखी नहीं होता ।'९* 
ख--वन मागं में नदियाँ पड़ती हैं--'उनमें मगर और घड़ियाल रहते 
हैं और उनमे दलदल रहने से उनको पार करना भी कठिन है । फेस जाने 
पर इन दलदलों से हाथी का निकलना असम्भव है ।' 
अन्य यमुना का वर्णन उल्लेख रूप में आता है-- आप शीघ्र बहने- 
वाली गंगा में मिलनेवाली यमुना के किनारे किनारे चल 
कर एक घाट देखोगे, जो पुराना होने से ट्टा-फूटा है । वहाँ घन्नई बना कर 
यमुना पार करना । तदनन्तर पार करने पर तुमको उस पार एक बड़ा बरगद 
का वृक्ष मिलेगा, जिसके हरे हरे पत्ते हैं।' पंचवटी में गोदावरी का वर्णन-प्रसंग 
है, पर यह हेमन्त ऋतु के साथ अधिक सम्मिलित है। राम कहते हैं--'अगस्त्य 
ने जेसा बतलाया था, वैसा ही यहाँ गोदावरी का दृश्य है । देखो, गोदावरी 
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नदी फूले हुए वृक्षों से घिरी हुई है। प्र० भा० । हंस, कारण्डव तथा चक्रवाकों 
से शोभित यह नदी न यहाँ से अधिक दूर है न अति निकट । यहाँ पर वन्यपशु 
जल पीने आते हैं । 2” लंका में हनुमान एक नदी को इस प्रकार देखते हैं-- 
“इस पर्वत से निकल कर एक नदी बह रही थी, मानों कोई प्रियतमा कामिनी 
कुपित होकर अपने प्रियतम को त्याग भूमि पर गिर पड़ी हो । नदी का जल 
कुछ दूर जाकर पुनः पीछे आ रहा है, मानों वह रूठी हुई प्रियतमा प्रसन्न होकर 
प्रियतम के पास वापस आ रही है ।' इसी प्रकार उत्तरकाण्ड में नर्मदा का 
वर्णन है--'मन मोहनेवाली नर्मदा ने मानों सुन्दरी की तरह कान्ति धारण 
कर ली थी । पुष्पित वृक्ष उसके आभूषण, चक्रवाक उसके कूच, विशाल तट 
उसके नितम्ब और हंस-पंवित मानों उसकी करधनी थी । पुष्प-पराग उसका 
अंगराग, जल-फेन उसका सफ़ेद पट, स्नान सुख उसका स्पर्श-सुख तथा पुष्पित 
कमल उसके नेत्र थे । मगर-मच्छ और पक्षियों से युक्त यह मनोहारिणी नर्मदा 
तरंगों से व्याप्त होने पर भी डरी हुई ललना के समान जान पड़ती है ।'** 
इन आरोपों के शारीरिक तथा मधु-क्रीड़ा सम्बन्धी संकेतों से जान पड़ता है, ये 
वर्णन अपेक्षाकृत बाद के हैं । 
८--अरण्यकाण्ड के ग्यारहवें सर्ग में पंचाप्सर नामक सरोवर का उल्लेख 
है--'प्र० भा० । उस निर्मल और रमणीय जलवाली झील में गाने-वजाने का 
शब्द सुनाई पड़ता था, परन्तु वहाँ गाने-वजानेवाला कोई न था ।' यह माण्डकणि 
नामक ऋषि द्वारा बनाया हुआ सर राम के मार्ग में पड़ता है । भावारोप 
के रूप में सीता-हरण के अवसर पर सरोवर का इस प्रकार 
सर या झील वर्णन किया गया है--'सरों में विकसित कमल ध्वस्त हो 
गये थे और मछली आदि जीव-जन्तु भयभीत हो गये थे, 
मानों वे सीता के वियोग से उस प्रकार दुःख कर रहे हों, जैसे कोई स्त्री अपनी 
सहेली के लिए दुःख करती है ।3९ आगे कबन्ध राम-लक्ष्मण को मार्ग वतलाता 
हुआ पम्पा का वर्णन करता है--'अनन्तर तुम दोनों पम्पा सरोवर पर पहुँचोगे । 
इस सरोवर के भीतर न तो सिवार है, न कंकडियाँ हैं। इसके तट की भूमि 
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पर बिछलाहट भौ नहीं है । इसके सव घाट एक से बने हैं। उसके 
अच्छी रेती है और कमलों से वह सुशोभित हैं । हे राघव, वहाँ हंस, र्ल में 
क्रौँच और कुरर रहते हैं और सन्तरण करते हुए सुन्दर बोलियाँ वोर र्ट ॥ 
हैं । आदमियों को देख कर वे डरते नहीं, क्योंकि वध क्या होता है, के i 


नहीं । पम्पा सरोवर का सुशीतल स्वच्छ स्फटिक तथा रजत जैसा जरू ३, प्रण 


~ 


कमल के पत्तों में लाकर तुम्हें पिलावेंगे । पर्वत की गुफाओं में सोतेवाक्छे तथा 
वन में विचरण करनेवाले पीवर शरीरवाले पशु सरोवर के तट पर कछ की 
भाँति बोलते हुए जल पीने आये हुए दिखाई देंगे । हे राम, सन्ध्या समय अब 
तुम वहाँ घूमा करोगे, तब बड़ी-वड़ी झाखाओंवाले और फूले हुए वृक्षो तथा 
पम्पा सरोवर के शीतल जल को देख कर तुम्हारा शोक दूर हो जायगा [33 
फिर जव राम-लक्ष्मण पम्पासर पहुँचते हैं, उस समय पम्पा का वर्णन है 
'प्र० भा०। किन्नर, उरग, गन्धर्व, यक्ष, राक्षस आदि से सेवित वह सर अनेक 
वृक्ष तथा लताओ से घिरा हुआ था । अरविन्द, उत्पल के पद्म, सौगन्धिक, ताम्प्र-शक्ल 
कुमुद समूह तथा नील कुवलय आदि अनेक प्रकार के कमल उसमें लगे झँ। 
वह सरोवर फूले हुए करवीर, पुन्नाग, तिरक, बीजपुर वट, मालती तथा कुन्द 
के गुल्मो और भण्डार-निचुल से पूर्ण उपवनों से घिरा हुआ है ।' हनुमान को 
लंका में जलाशय दृष्टिगत हुए--- इनमें हंस और कारण्डव क्रीड़ा कर रहे थे, कमल 
तथा कुमुद खिले हुए थे । वहाँ राजाओं के विहार के लिए अनेक प्रकार की 
वाटिकाएँ थीं, जिनके भीतर विविध आकार के जल-कुण्ड बने हुए थे ।3४ 
९--हनुमान के समुद्र-लंघन प्रसंग में सागर का वर्णन है-- हनुमान समुद्र 
के जिस भाग में पहुँचते थे, वह भाग खलबलाता सा जान पड़ता था । वह 
पर्वत के समान अपने वक्ष-स्थल से समुद्र की लहरों को 
सागर ढकेलते हुए चले जाते थे । उनके वेग के घर्षण से जल पर 
उठते हुए मेघों से जान पड़ा, मानों शरत्कालीन आकाश 
में बादल शोभित हो । उसमें तिमि, नक्र, झष (मछली) आदि जन्तु दिखाई 
दिये, जैसे वस्त्र के खींचने से आदमी का शरीर दिखाई देने लगता है।' राम 
की सेना जब समुद्र-तट पर आ जाती है, उस समय समुद्र का चित्र सामने आता 
है-- समस्त सेना ने पवन से आन्दोलित महासागर को देखा । समुद्री विशाल 
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जन्तुओं के कारण वह भयानक लगता था । सन्ध्या के समय जब उसमें फेन 
आता था, तब ऐसा जान पड़ता था, मानो वह हँस रहा हो और अपनी तरंगों 
में नृत्य करता जान पड़ता था । समुद्र चन्द्रमा के उदय होने पर बढ़ता और 
उसके प्रतिबिम्बों से भरा जान पड़ता था । उसकी लहरें घड़ियाल तथा सर्पों 
के चलने फिरने से तथा वायु के वेंग से ऊपर की ओर उछलतीं और बड़े जोर 
से शव्द करती हुई नीचे गिरती थीं । रत्नों से और विविध प्रकार के जल- 
जन्तुओं से पूर्ण समुद्र का जल वायु के झोंके से ऐसा उछल रहा था, मानों क्रोध 
में ऊपर उछल रहा हो ।** £ 
काल ऑर ऋतु 
१०--विश्वामित्र राम से सन्ध्या के साथ घिरती हुई रात्रि का वर्णन 
करते हैं--हे रघुनन्दन, अन्धकार समस्त दिशाओं में व्याप्त हो रहा है । वृक्षों 
का पत्ता तक नहीं हिलता और पशु-पक्षी सभी चुपचाप 
सायंकाल और रात्रि उसमें लीन हो गये हैं । धीरे-धीरे सन्ध्या का समय बीत 
गया । अव आकाश तारों से देदीप्यमान हो शोभित हो 
रहा है । जान पड़ता है, मानों आकाश सहस्रों नेत्रों से देख रहा हो । समस्त 
संसार के अन्धकार को नष्ट करनेवाला और शीतल किरणोंवाला चन्द्रमा 
प्राणियों के मन को हृषित करता हुआ ऊपर को उठा चला आता है।'* 
अनुसूया सीता को उपदेश देने के वाद सन्ध्या की ओर उनका ध्यान आकर्षित 
करती हैं--प्र० भा० । चारों ओर निशाचर विचरण करने लगे हैं । वेदी 
और तीर्थो में आश्रम के मृग सो गये हैं। चारों ओर से रात्रि तारों से अलंकृत 
हो गई है । चाँदनी फॅलाता हुआ दूसरी ओर से चाँद उदित हो रहा हूँ ।'** 
क--लंका में हनुमान के सामने चन्द्रोदय का चित्र इस प्रकार है--'उस 
समय मानों वायुपुत्र की सहायता करने के लिए अनेक किरणोंवाला चन्द्रमा 
ताराओं के साथ चाँदनी छिटकाता हुआ आकाश में आ 
चन्द्रोदय विराजा। सरोवर में जिस प्रकार कमल संतरण करता 
है, उसी प्रकार दूध अथवा मृणाल वर्ण या शंख की भाँति 
चन्द्रमा भी आकाश में उदित हो कर ऊपर उठ रहा है । आगे पांचवें सर्ग 
३५. वही; सुन्द, स० १;६९-७२। लंका; स० ४; ११४; ११८, १२४ । 
३६. वही ; बाल०; स० ३४; १५-१७ । 
३७. वही ; अयो; स० ११९; ८,९ । 
३८. वही ; सुन्द०; स० २; ५४, ५५ । 
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में हनुमान के सम्मुख चन्द्रोदय का दृश्य फिर आता है--आकाश के मध्य में 
प्रकाशमान्‌ तेजधारी चन्द्रमा चाँदनी फल रहा था, मानों अत्यन्त दीपित मत्त 
वर्षेभ मण्डल में घूमता हुआ शोभित हुआ है । लोगों के पाप फल का नाश 
'करनेवाला, समुद्र को बढ़ानेवाला, सब जीवों को प्रकाशित करनेवाला 
चन्द्रमा आकाश-मध्य आता हुआ दिखाई दिया। जो शोभा सूर्य्योदय 
के समय पृथ्वी की होती हँ अथवा जो छवि सायंकाल सागर धारण करता है 
और जो शोभा कमलों के फूलने से सरोवर की होती है, वही शोभा रात्रि की 
चन्द्रमा से हुई। जिस प्रकार राजा के पिजरे में हंस, मन्दराचल की कन्दरा में 
सिह तथा वीर हाथी पर शोभित होता है, उसी प्रकार चन्द्र आकाश में शोभाय- 
मान्‌ है।”* हनुमान ने जव सीता को देखा, उस समय भी कुमुद पुष्पों की 
भाँति निर्मळ चन्द्र निर्मल आकाश में कुछ चढ़ कर वैसे ही शोभित हुआ, जैसे 
नील जलवाली झील में हंस शोभित होता हैं ।'* 
१ १--पम्पासर के निकट राम-लक्ष्मण चारो ओर वसंत की शोभा विकसित 
थाते हैं । पम्पा सरोवर के साथ वसन्त का वन में उल्लास इस प्रकार र्वाणत है-- 
'नीले और पीले घास के मैदान की शोभा बढ़ गई है । वृक्ष 
वसन्त ऋतु नाना प्रकार के पुष्प विखेर रहे हैं । चारो ओर पुष्पों के 
भार से समृद्ध हुए वृक्ष शिखर दिखाई देते हैं । फूली हुई 
लताओं से चतुदिक्‌ घिरा हुआ है । हे सौमित्र, सुख देनेवाले पवनवाला यह 
कामदेव का समय (वसन्त) है । फल और फूलों से वृक्ष सुगन्धित हो उठे हैं । 
देखो, यह वृक्ष मेघ को तरह फूलों की वर्षा कर रहा है । शिखरों पर अनेक 
प्रकार के वन-खण्ड हैं, जिनमें पवन से कम्पित वृक्षों से फल गिर रहे हैं। सौम्य 
कुछ फल नीचे पड़े हैं, कुछ गिरने को हैं और कछ वृक्ष ही में लगे हैं । उनके 
द्वारा जैसे बसन्त वायु-क्रीड़ा कर रहा हैं। पुष्पों से लदी हुई वृक्षों की शाखाओं 
को यह पवन हिला कर भौंरों के गुंजार के रूप में गीत सुना रहा है । पर्वत 
की कन्दराओं से निकल कर वायू वृक्षों को नचाता हुआ, कोयलों के मधुर स्वर्‌ 
द्वारा मानों गान करता है । चारो ओर हिलने से शाखाएँ परस्पर सट जाती 
हैं, इससे ये वृक्ष गुंथे से जान पड़ते हैं । यह पवन सुख-स्पर्श, चन्दन के तुल्य 
शीतल और पवित्र गन्ध से भरा हुआ है और श्रम को दूर कर रहा है। इन 


३९. वही ; वही ; स० ५; १-५। 
४०. वही; वही ; स० १७; १ । 
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मधुगन्ध युक्त वनों में हवा के झोको से हिलते हए वक्ष भ्रमरों की झनकार द्वारा | 
मानो नाद कर रहे हैं। इन पर्वत-शिखरों पर जो पुष्पित महावृक्ष लगे हैं, उनसे 
जान पड़ता है, उन्हों ने पगड़ी धारण की है। फूले हुए कणिकार ऐसे जान पड़ते 
हैं, मानों बाजार के लिए पीताम्बर पहने हुए लोग हों ।' इस प्रकृति के रूप में 
मानवीय जीवन का विस्तृत आरोप है । आगे सीता-विरह में प्रकृति दुःख को 
बढ़ाती है-- वसन्त नाना पक्षियों के शब्दों से नादित होकर सीता-वियोग के 
शोक को उद्दीप्त कर रहा है । हर्ष से उन्मत्त कोयल का आवाहन करता हुआ 
स्वर मुझ शोक में पड़े हुए के सन्ताप को बढ़ाता है। यह प्रसन्न हुआ दात्यूहक 
(जलकुक्कुट) वन के रमणीय झरने पर बैठा अपने शब्द से मुझे और भी अधिक 
शोकाकुल करता है । विचित्र पक्षी विभिन्न प्रकार के शब्द करते हैं और वृक्षों 
पर चारों ओर से आकर बैठते हैं। कीर या भ्रमर तथा अनेक प्रकार के पक्षियों 
के जोड़े बड़ी प्रसन्नता से झुण्ड के झुण्ड विचरते हैं। दात्यू हक पक्षी के रति-शब्द 
तथा नर कोयल के स्वरों में पक्षियों के झुण्ड कैसा विहार करते हैं । पक्षियों 
के शब्द से गूंजता हुआ वृक्ष और 'प्रमर की गुंजनवाला अशोक के फूलों का 
गुच्छा मुझे जलाता है।' इधर-उधर मयूर नाचते दिखाई देते हैं । मयूर अपनी 
भयूरी के साथ है । वन पुष्पों से समृद्ध है । यह पुष्प गन्धवाला वायु स्पर्शसुख 
होकर मुझे जलाता है। कामियों को दुःख देनेवाला यह अशोक के फूलों का गुच्छा 
पवन से हिलता हुआ, जैसे मुझे वर्जित करता है । आम के बीराए हुए पेड़ 
अंगराग लगाए हुए प्रेमी नागरिकों के समान हैं । पत्र-विहीन किशुक जैसे चारो 
ओर प्रदीप्त हो उठा है । वसन्त में, मालती, मल्लिका ,पद्म, करवीर, केतकी, 
सिदुवार, मालुलिंग, कुन्द (गुल्म में), चिरविल्व, मधूक, बंजुला, बकुल, चम्पक, 
तिलक और नाग सभी फूल गये । और अनेक नीप, वरणा, खर्जूर, पद्मका, 
क्रण्टा, चूर्णका, पारिभद्रक, चूत, पाटल, कोविदार, मुचुकुन्द, अर्जुन के वृक्ष 


> 
ESE TS 


bh फूले हुए पहाड़ी चोटियों पर दिखाई देते हैं केतक, उद्दालक, शिरीष, शिंशपा, 
॥ . धवा, शाल्मली, किशुक, रक्त कुरवक, तिनिशा, नक्तमाल, चन्दन, हिताल, 
$ तिलक सभी चारो ओर फूल उठे हैं और इनके साथ लताएँ भी वृक्षों पर 


वन-वन और चोटी-चोटी पर फैली हैं, जैसे मत्त स्त्रियाँ पुरुषों का अनुसरण 
करती हैं । कुछ वृक्ष पर्याप्त फूलों से, मधु और गन्ध से युक्त हैं और कुछ 
कलियों से युक्त श्यामवर्ण के (हरे) हैं मधुकर उन पर लग्न हैं । वे एक 
से दूसरे पुष्प पर रस लेकर जाते हैं । भ्रमरों से गुंजारित पर्वत एक दूसरे से _ 
बातचीत से करते हैं। जल में कारण्डव पक्षी विहार करता है। पम्पासर चक्रवाक, : 
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कारण्डव से सेवित है और उसमें क्रौंच पक्षी भी भरे हुए हैं। इनसे कूजता हुआ 
सरोवर सुशोभित है ।'^ 
१२--दशरथ अपनी मृगया प्रसंग का उल्लेख करते समय वर्षा का वर्णन 
इस प्रकार करते हैं--गरमी एकदम दूर हो गई, शीतल वादल दिखाई देने 
लगे । उनको देख कर मेढक, चातक और मयूर हषित हो 
वर्षा ऋतु गये । बरसाती हवा से हिलते हुए वृक्षों पर उन पक्षियों 
ने, जिनके पर भीग जाने से स्नान किये हुए से जान पड़ते 
थे, कष्ट से बसेरा लिया । बरसे हुए और वरसते हुए जल से आच्छादित मत्त 
हाथी उस समय उसी प्रकार जान पड़े जिस प्रकार महासागर में पर्वत खड़ा 
हो।'*२ृष्यमूक पर्वत पर राम लक्ष्मण से वर्षा का वर्णन करते हैं--यह आज वर्षा 
का समय आ गया है । हे लक्ष्मण ! देखो, पर्वत के समान मेघ आकाश में 
छा रहे हैं । सूर्य्यं की किरणों से समुद्र का रस पीकर नव मास तक गर्भ धारण 
कर आकाश रसायन (जल-वर्षा) उत्पन्न करता है । मेघ की सोपान-पंक्ति 
से आकाश में चढ़ कर सूर्य्यं को कुटज तथा अर्जुन के फूलों से अलंकृत किया 
जा सकता है । सम्ध्या के राग से लाल आकाश धुँघला होता हुआ जान पड़ता 
है, मानों घाव पर रेशमी कपड़े की पट्टी बँधी हो । मन्द पवन रूपी निःश्वास 
तथा सन्ध्या की लाली रूपी चन्दन से युक्त मेघ कामातुर- के समान जान पड़ता 
है । प्र० भा० । मेघों के जल से कपूर की भाँति शीतल तथा केवड़े को गन्ध 
से सुगन्धित वायु अंजलियों से पिया जा सकता है । यह पर्वत जिस पर अर्जुन 
के वृक्ष फूल रहे हैं और जो केतकी की गन्ध से वासित है, सुग्रीव की नाई 
शत्रुहीन होकर जलधाराओं से अभिसिक्त हो रहा है। वायु से पूर्ण हो 
रही हैं कन्दराएँ जिनकी, ऐसे पर्वत मेघ रूपी कृष्ण-चर्म धारण कर तथा जल- 
धाराओं रूपी यज्ञोपवीत धारण कर विद्यार्थी के समान जान पड़ते हैं । प्र० भा० । 
सभी दिशाएँ पवन के चारों ओर के प्रतारण से बादलों से घिरती जाती हैं, 
जिससे ग्रह-नक्षत्र-चन्द्रमा सभी लुप्त हो गये हैं पर्वत शिखरों पर खिले हुए 
कुटज (करेया) के वृक्ष की वाष्प से अवरुद्ध होकर वर्षा के प्रति उत्सुक हो 
गये हैं । धूळ शान्त हो गई, गर्म पवन शीतल हो गई है । राजाओं ने यात्रा स्थगित 
कर दी और प्रवासी घर लौट पड़े । चक्रवाक अपनी चक्रवाकियों के साथ मान- 


४१. वही ; किष्कि० ; १ स० से यत्र-तत्र छोड़ कर लिया गया है ॥ 
४२. वही ; अयो०; स०- ६२ ; १६-१८ । 
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"सरोवर चल पड़े । अब वर्षा के जल के कारण यान नहीं चलते । आकाश में 
“फंले हुए मेघों में कहीं प्रकाश और कहीं अन्धकार है और कहीं-कहीं जान 
“पड़ता है, मानों सागर में पर्वत दिखाई देते हों। प्रश भा०। मध्याह्व के अनन्तर 


वन की शोभा देखते ही बनती है, एक ओर वर्षा से हरी-भरी घास की हरियाली 


“देख पड़ती है और दूसरी ओर मोरों ने नृत्योत्सव प्रारम्भ किया है । बगलों 
-को पंक्तियों से शोभित और जल के भार से बोझिल मेघ पर्वतों के ऊँचे शिखरों 
'पर विश्राम कर आगे बढ़ते हैं गर्भ-धारण की इच्छा से मेघो के मध्य में गमन 
-करती हुई हषित बलाकाओं की पंक्ति, वायु द्वारा वनाई हुई आकाश की इवेत- 
` कमल को माला के समान शोभित हुई । बीच-वीच में छोटी-छोटी बीरवहुटियों 
से भरी हुई हरी घास से पृथ्वी की शोभा ऐसी जान पड़ती है, जैसे किसी स्त्री 
“ने बूटेदार दुपट्टा ओढ़ लिया हो । केशव को शर्नैः शनै: नींद आने लगी, नदी 


सागर को ओर जाने लगी, प्रसन्न हुई बलाका बादलों की ओर जाती है और 


-कान्ता काम से प्रिय के पास जाती है । वन के भागों में मयर नृत्य कर रहे हैं 


-और कदम्ब की शाखाओं पर फल लद गये हैं। गाय तथा बैल समान मत्त 


“हो गये हैं और वन की पृथ्वी हरी-भरी मनोहर हो गई है । नदी प्रवाहित है, 
“बादल बरसते हैं, मत्त हाथी गरजते हैं, वन-भाग शोभित हैं, वियोगी सोच 
-करते हैं, मयूर नाचते हैं और वानर मन को समझा रहा है । केतकी पुष्प की 
“गन्ध सूंघ कर मत्त हुए हषित गजेन्द्र वन के निर्झर के गिरने के शब्द को सुन 
“कर मयूरों के साथ मद के साथ नाद करते हैं ।'४3 “वर्षा की जल-धारा से भीगे 
हुए तथा कदम्ब की शाखा पर गूंजनेवाले भ्प्रमर फूलों के रस का गाढ़ा मद 


छोड़ रहे हैं । जामुन वृक्ष पर वुझे हुए अंगार के समान रस से भरे हुए फल 


इस प्रकार लगे हैं, मानों शाखाओं पर भ्रमर छाये हुए हैं । बिजली पताका है, 


और बादलों की गर्जन रण का नाद है, लगता है बलाकों के रूप में युद्ध के 


“लिए उत्सुक वानर हों । कहीं भमर गाते हैं, कहीं मोर नाचते हैं । कहीं वन 


के किसी भाग में मत्त हाथी शोभित हें । कदम्ब, सर्ज, अर्जन तथा कन्दली आदि 
से वनान्त की भूमि मघ से आप्रित है । इस सबसे वह पान-भमि,लगती है । 
पत्तों पर पड़ा हुआ जल मुक्ता के समान आभावाला जान पड़ता है। नाना 


“प्रकार के प्यासे पक्षी प्रसन्न होकर वर्षा का जळ पीते हैं। भ्रमरों की मधुर तन्त्री, 


वानरों के कण्ठस्वर की ताल तथा मेघ के मुदंगनाद से वन संगीत में लीन है। 


इस संगीत में मयूर कूजता तथा नाचता हुआ भाग ले रहा है । बादल की गर्जन 


४३. वही ; किष्कि० ; स० २८; २-२८ । 
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से निद्रा छोड़ कर सजग हो गये हैं ; अनेक रूपवाले मेघ नाद करते हैं | चक्रवारको 
से पूरित तटोंबाली नदी वर्षा के नवीन जल से भरी हुई अपने प्रियतम के" 
पास जा रही है । वारिपूर्ण नील मेघ आपस में मिले हुए शोभित हैं । दावाग्नि 
से जले हुए पर्वत पास-पास चले गये हैं । कमलों का केसर पानी को धार से 
घुल रहा है, कदम्व के केसरयुक्त नवीन फूलों पर प्रसन्न भ्रमर रस ले रहे हैं ।' 
सिह ने वन को आतंकित किया है और इन्द्र मेघों से क्रीडा करता है । बादलों 
से ऐसा गर्जन हो रहा है, मानों आकाश में ठहरे हुए किसी महासमुद्र का नादः 
हो । नदी, सरोवर, वापी और समस्त पृथ्वी जलमग्न हो गई है । तेज वर्षा 
होती है, पवन वेग से बहता है । जिसके तट नष्ट हो गये हैं, ऐसी नदी रास्तों 
को जल-मग्न करती हुई तेज़ बह रही है । पर्वतों का राजाओं के समान इन्द्र 
तथा पवन द्वारा लाये हुए वादल रूपी घड़ों से सुन्दर अभिषेक हो रहा है । 
सघन आकाश में न सूर्य्य, न चन्द्र और न तारे ही दिखाई देते हैं । जल से पृथ्वी 
और अन्धकार से दिशाएँ छाई हुई हैं । ऊंचे-ऊंचे शिखर जल-धाराओं के गिरने 
से अधिक शोभित हैं, उन पर बड़े बड़े प्रपात, जान पड़ता है मुक्ता की माला 
पड़ी हो । पर्वत के ये विपुल प्रपात अपने वेग से पत्थर के टुकड़ों को बहाते हैं 
और साथ ही गुफाओं में मोरों के नाद से जान पड़ता है कि हार टूट कर फैल 
गया है । प्र० भा० । पक्षियों के छिप जाने, कमलो के जलमग्न हो जाने तथा 
मालती पुष्पित होने से, जान पड़ता है सूर्य्यास्त हो गया है ।'४४ 
१३--ऋष्यमूक पर्वत पर राम शरद्‌ की शोभा से उद्वेलित होते हैं--'गगनः 
पाण्डुर हो गया था, चन्द्रमण्डल विमल था। शारदी रजनी में ज्योत्स्ना बिखर 
रही थी । आकाश में अब बिजली और बलाहक नहीं दिखाई 
शरद्‌ ऋतु देते थे सारस का करुण स्वर मुखर हो गया था ।'** 
ऐसे समय लक्ष्मण के वचनों से स्वस्थ होकर राम शरत्काल 
का वर्णन, उनका ध्यान आकर्षित करते हुए करते हैं--इन्द्र ने जल से 
पृथ्वी को तृप्त कर शस्य (धान्य) की व्यवस्था कर दी है । अब धीर-गम्भीर 
निर्घोष करनेवाले बादल जल बरसा कर शान्त हो गये हैं। नील कमलों सें 
सभी दिशाएँ श्याममयी हो गई हैं। हाथियों का मद शान्त हो गया है और 
बादलों का वेग भी शान्त हो गया है । वर्षा का कुटज-अर्जुन की गन्ध से युक्त 
पवन मेघो को छिन्न-भिन्न कर शान्त हो गये हैं। प्रस्रवण के मेघ, हाथी तथाः 
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मयूरों का नाद सहसा शान्त हो गया है। महामेघो की वर्षा से विचित्र चोटियाँ 
स्पष्ट हो गई हैं और ये पर्वत चन्द्र-किरणों से अनुलिप्त से शोभित हैं । शरत्काल 
ने अपनी शोभा को मानों सप्तच्छद को शाखाओं में, सूय्ये-चन्द्र तथा तारागणों 
की प्रभा में और उत्तम गजों की लीला में विभाजित कर दिया है । इस काल 
अनेक गुणों से सम्पन्न शरत्काल की लक्ष्मी अनेक आश्रयों से शोभित होती हुई 
भी सूर्य्यं किरणों से जगाये हुए कमलों से अधिक सौन्दर्य्य प्राप्त करती है । 
विशाल पक्षवाले, कमल की रज से धूसरित, कामदेव के प्रिय, नदियों के तट 
पर आये हुए चक्रवाकों के साथ हंस क्रीड़ा कर रहे हैं । मद से प्रगल्भ हाथियों 
से, दपित गायों के समूह से तथा स्वच्छ जलवाली नदियों से शरद्‌ लक्ष्मी की 
शोभा बँट गयी है । आकाश से मेघ विलीन हो गये हैं, मयूर के पंखों से वन 
विमुक्त हो गये हैं और उनका नृत्योत्सव भी समाप्त हो गया है । सुन्दर सुग- 
न्धित पुष्पों से आच्छादित वृक्षों से बन के प्रान्त-भाग सुनहले और नयनों को 
अभिराम लगते हुए शोभित हैं । आकाश स्वच्छ नील है, नदी का प्रवाह पतला 
है । कह्लार से शीतल पवन बहता है, दिशाएँ प्रकाशित हैं । सूर्य्यं के ताप से 
कीचड़ सूख गया है, भूमि पर पर्वतीय मिट्टी विछ गई है । . . . अपने सुन्दर 
{आभूषण को छोड़ कर नदी के तीर पर आया हुआ मोर सारस के समूह से भर्त्सना 
'किया हुआ सा उदास होकर जाता है । हाथी कारण्डव तथा चक्रवाकों को 
अपने घोर नाद से संत्रस्त करके, कमल रूपी आभूषण धारण करनेवाली नदी 
को विक्षुब्ध कर करके जल पी रहे हैं। पंकहीन, बालुका के पुलिनवाली, स्वच्छ 
-जलवाली, जिसके तट पर पशु-समूह है और जो सारस समूह से निनादित 
है, ऐसी नदी पर हपित हंस उतर रहे हैं। प्र्नवण से बहनेवाली नदियों, पवन 
` से उत्तेजित मयूरों और वानरों का नाद अव दूर हो गया है । बादलों के नष्ट 
हो जाने से अनेक वर्षा के घोर विषवाले क्षुधित सर्प अपनी बिलों से निकल 
रहे हैं । चंचल चन्द्रकिरणों के स्पर्श के हर्ष से निकल आये हैं तारे जिसमें, 
'ऐसी रागवती सन्ध्या स्वयं आकाश में हँस रही है । उदित होता हुआ चन्द्रमा 
जिसका मुख है, निकलते हुए तारा समूह जिसके नेत्र हैं और चन्द्रिका जिसका 
बारीक कपड़े का घूँघट हैं, ऐसी यह रात्रि खेत घूँघटवाली नारी के समान है । 
पके हुए धान को खाकर प्रसन्न हुई सारसों की सुन्दर पंक्ति वेग से आकाश को 
पार करती हुई पवन से हिलती हुई माला लगती है । सरोवर के जल में कुमदों 
से घिरा हुआ हंस सो रहा है ; निर्मल आकाशवाली रात्रि में तारा-गणों के 


2 
०० ०, 


साथ पूर्ण चन्द्र शोभित है । हंसों के समूह की मेखलावाली, खिळे हुए कमछों 
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की माला धारण किये हुए उत्तम वापी की शोभा विभूषित स्त्री के समान है । 
सरिता के तट नये कूसुमों के खिलने से तथा पवन से हिलते हुए श्वेत फूले हुए 
काँस से उज्ज्वल वस्त्र के समान शोभित हैं। मधुपान से मत्त भ्प्रमरियों के साथ 
उल्लसित भ्रमर वन में पवन को कमल के रेणु से गौर वर्ण का कर रहे हैं। जल 
निर्मळ है, कसम फैले हुए हैं, क्रौंच का स्वर सुनाई देता है, धान पक गया है । 
पवन मन्द है, चन्द्र विमल है । प्र० भा० । लोक में भली-भाँति वर्षा करके, 
नदियों को जल-पूरित करके तथा पृथ्वी को धान से भर कर मेघ आकाश से 
नष्ट हो गया है । नदियों के पुलिन धीरे-धीरे दिखाई देने लगे हैं, जैसे समागम 
के समय स्त्री जाँघों को खोलती है । कुररी से नादित स्वच्छ नीरवाली नदियाँ 
हैं और सरोवर चक्रवाकों से शोभित हैं ।5 
१४--इस ऋतु का वर्णन राम सीता से गोदावरी के तट पर करते हैं-- 
हि प्रियभाषी, यह सुन्दर ऋतु आ गई, जिससे यह संवत्सर सुशोभित सा जान 
इता है। नीहार से लोक सिकुड़ गया है और पृथ्वी शस्य से भरी 
हेमन्त त्रट्रतु देख पड़ती हैं । प्रकृति में ठंडक बढ़ गई है और सूर्य्यं दूर चला 
गया है । हिमवान्‌ का नाम हिमाच्छादित यथार्थं हो गया । 
मध्याह्न में घूमना-फिरना अच्छा लगता है, धूप अच्छी लगती है। इसमें सूर्य्य 
सुखदायी है, छाया और जल अच्छे नहीं लगते । सूर्य्यं में पहले सा तेज नहीं 
है, कुहरा पड़ने तथा पवन चलने से शीत अधिक बढ़ जाती है । हिम से ध्वस्त 
वन सूने दिखाई पड़ते हैं । सर्य्य अकाश में ऊँचा चढ़ कर भी प्रकाशित नहीं 
होता और वह चन्द्रमा की तरह जान पड़ता है। तुषार में मण्डल छिपा रहता 
है इस कारण सूर्य्य प्रकाशित नहीं होता । और चन्द्रमा का प्रकाश श्वास से अन्धे 
दर्पण के समान रह गया है । ज्योत्स्ना पूणिमा के दिन भी शोभित नहीं होती । 
पश्चिम से वायु चलने से शीत दूनी हो जाती है और उसका स्पर्श बेध सा 
देता है ।' आगे नदियों का चित्र है--'जल में विहार करनेवाले पक्षी पानी पर 
'तैरते नहीं हैं । वनराजि पुष्पहीन होकर नीहार से ढकी हुई सो रही है । कुहरे 
में सारस केवल वोली से पहचाने जाते हैं । नदियों के तट की वालू ओस से 
भौग गई है ।' सरोवरों की भी यही स्थिति है--'जिनके कमलों के पत्ते जीण 
होकर झड़ गये हैं, फूलों की कणिका और केसर भौ गिर गयी हैं और मारे 
पाले के जिनमें डंडी भर रह गई है, ऐसे कमल सरोवर शोभाहीन हो गये हैं । ° 
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द्वितीय प्रकरण 


कालिदास 


१--कालिदास संस्कृत साहित्य के महाकवि हैं । इनके महाकाव्यो और 
नाटकों में सौन्दर्य्यं का चरम है । हम पिछले भाग की विवेचनाओं में यह देख 
चुके हैं कि क्या शैली की दृष्टि से और क्या प्रयोगों की 
सहाकवि दृष्टि से कालिदास प्रकृति के क्षेत्र में अद्वितीय हैं । आदि 
कवि में प्रकृति के वर्णनों में यथार्थ का रूप रक्षित है, यद्यपि 
विस्तृत वर्णनों में (जो सम्भवतः बाद के हैं) सौन्दर्य्य-व्यंजना भी सन्निहित है ॥ 
कालिदास की प्रक्ृति-वर्णना में सौन्दर्य्य-विधान अधिक है, इस कारण आदर्श 
कल्पनाओ को अधिक अवसर मिला हैं । परन्तु प्रकृति की इस आदर्श उद्भावना 
में प्रकृति का सहज रूप रक्षित है, साथ ही सौन्दर्य्यं की कलात्मकता भी बनी 
रहती है । यद्यपि संस्कृत साहित्य की व्यापक प्रवृत्ति के रूप में प्रकृति-वर्णनों 
को महाकाव्यों में जुटाने का प्रयास कालिदास में भी दृष्टिगत होता है, परन्तु 
कथा और इन वर्णनों में एक सामंजस्य बना हुआ है। 
देश के संकेत 
२--कालिदास ने प्रदेशगत प्रकृति के उल्लेख द्वारा देश का चित्र सामने 
उपस्थित किया है । रघु की दिग्विजय के प्रसंग में इस प्रकार का प्रयोग किया 
है-- विजयी राजा रघु पूर्वी राज्यों को जीतते हुए उस 
रघु की दिग्विजय समुद्र के किनारे पहुँचे, जो तट पर खड़े हुए ताड़ के वृक्षों 
की छाया से काला जान पड़ता था । जैसे बेंत की शाखाएँ 
धारा में झुक कर खड़ी रह जाती हैं, वैसे ही सुम देश के राजाओं ने अभिमा- 
नियों को उखाड़ फेंकनेवाले रघु की आधीनता स्वीकार की । पूर्व दिशा को 
जीत कर विजयी रघु समुद्र के उस तट पर होते हुए पकी सुपारियों के वृक्षोंवालीः 
दक्षिण दिशा को गये । वहाँ से चलते-चलते वे बहुत दूर निकल गये और रघु 
के सैनिक मलयाचल की तराई में उतरे, जहाँ काली मिर्च की झाड़ियों में हरे- 
हरे सुग्गे इधर-उधर उड़ रहे थे । मलय और दुर्दर नाम की पहाड़ियों 
पर चन्दन के पेड़ छाये हुए ऐसे जान पड़ते थे, मानों दक्षिण दिशा के दो स्तन: 
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हों । मुरला नदी की ओर से आनेवाले पवन से केवड़े के फूल की रज उड़ 
रही थी । बड़े-बड़े ताड़ के पेड़ों से वायु के चलने से स्वर निकल रहा था । 
नागकेसर के फूलों पर बैठे हुए भौंरे खजूर के पेड़ में बँधे हुए हाथियों के कपोलों 
से टपकते हुए मद की गन्ध पर टूट पड़े । त्रिकूट पर्वत पर रघु के हाथियों ने 
दाँतों की चोटें कीं । पश्चिम में सैनिकों ने अंगूर की लताओं से घिरी भूमि में 
मदिरा पी । सिन्धु के तट पर घोड़ों ने रेती में लोट कर थकावट दूर को । कम्त्रोज 
में हाथियों के वाँधने से अखरोट की डालियाँ झुक गई । हिमालय पर घोड़ों की 
टापों से गेरू आदि धातुओं की लाल-लाल धूल ऊँची होकर उड़ी । गुफाओं में 
लेटे हुए सिंह कोलाहल से शंकित नहीं हुए । प्र० भा० । वहाँ देवदारु के पेड़ों 
में वेधे हुए हाथियों के गले में जो साँकलें पड़ी थीं, वे रात को चमकनेवाली 
बूटियों के प्रकाश से चमचमा उठती थीं और इस प्रकार उन बूटियों ने रघु 
के लिए बिना तेल के ही दीपक जला दिये । लौहित्य नदी को पार कर रघु 
प्रारज्योतिष पहुँचे, वहाँ हाथियों के वाँधने से कालागुरू के पेड़ काँपते थे ।१ 
इस प्रकार वर्णनों के बीच में देशगत विशेषता को सन्निविष्ट करने में कवि 
ने विशेष प्रतिभा का परिचय दिया है । परन्तु ये वर्णन आदर्श रूप में हैं । 
३--इन्दुमती के स्वयंवर में सुनन्दा राजाओं का परिचय इसी प्रकार 
देशगत विशेषता के साथ बताती है--'अवन्ती के उद्यानों में शिप्रा नदी का 
शीतल पवन बहता रहता है । अनूप देश में नगाड़े की 
सुनन्दा द्वारा ध्वनि के समान समुद्र गरजता है और तटों पर विहार 
करते समय ताड़ के जंगलों की तड़तड़ाहट सुनाई पड़ती है । 
वहाँ लौंग के फूलों से बसा हुआ शीतल पवन द्वीपों से आकर पसीना सुखाता 
(महेन्द्र देश) । पाण्ड्य देश में मलय पर्वत की घाटियाँ हैं, जिनमें पान की 
लों से ढके हुए सुपारी के पेड़ हैं, इलायची की बेलों से आच्छादित चन्दन के 
क्ष हैं और स्थान-स्थान पर ताड़ के पत्ते विखरे हैं। मथुरा में वृन्दावन में 
कोमल पत्तों तथा फूलों की शैया बिछी रहती हे और वर्षा के दिनों में गोवर्धन 
पर्वत की सुहावनी गुफाओं में पानी के फुहारों से भीगी हुई शिलाजीत की 
गन्धवाली पत्थर की घाटियों पर बैठ कर मोर का नृत्य देखा जाता है ।' 
४--समस्त 'मेघदूत' प्रसंग में अनेक देशों का उल्लेख किया गया है । “राम- 
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गिरि पर अनेक कुण्ड, तालाब तथा बावलियाँ थीं, जहाँ घनी छायावाले वृक्ष 
हलहा रहे थे ।' इस पर विरही यक्ष मेघ को मार्ग बताते 
मेघदूत में हुए अनेक देशों का वर्णन करता है--'दशार्ण देश में फूले 
हुए उपवनों के बाडे, फूले हुए केवड़ों के कारण उजळे दिखाई 
देंगे ; गाँव के मन्दिर, कौए आदि पक्षियों के घोंसले से भरे मिलेंगे और कुछ 
दिनों के लिए वहाँ हंस भी आ जाते हैं । वहाँ 'नीच' नाम की पहाड़ी पर कदम्ब 
के वृक्ष लगे होगे, मानों उसके रोम-रोम फरफरा उठे हों । उसके आगे नदियों 
के तट पर जुही से खिले हुए उपवन हैं । उज्जयिनी के मार्ग में निविन्धा नदी 
पड़ती है (प्र० भा०) । फिर अवन्ती शिप्रा के तट पर है (प्र० भा०) । इसमें 
ताइ के पेड़ों का सुनहरा उपवन होगा और जिसमें नलगिरि नामक हाथी मदमत्त 
होकर घूमता फिरता है । आगे देवगिरि पर्वत पर फूल वरसानेवाले मेघ के 
रूप में आकाश-गंगा के जल से भीगे फूलों को स्कन्ध पर वरसाने .का आग्रह 
है । मेघ की गर्जना से गुफाएँ भर जायगी और उसे सुन कर स्वामी कार्तिकेय 
का मोर नाच उठेगा । चर्मणवती नदी की धारा के मध्य में मेघ हार के बीच 
में इन्द्रनील मणि के समान लगेगा । . . . कनखल में हिमालय की घाटियों से 
उतरती हुई गंगा फेन की हँसी से पार्वती का मानों निरादर कर रही होंगी ।' 
अन्त में मेघ हिमालय को पार कर--'कैलास पर्वत की गोद में, प्यारे की गोद में 
प्रेमिका के समान, अलका को देखेगा । ऊंचे-ऊंचे भवनोंवाली अलका को वर्षा 
के दिनों में कामिनियों के सिर पर गुँथे जड़े के समान बादलों से आच्छादित 
देख कर पहचानना कठिन न होगा।' आगे यक्ष अपनी अलकापुरी के प्राक्रतिक 
रूप का उल्लेख भी करता है-- वहाँ सदा फूलनेवाले ऐसे वृक्ष मिलेंगे जिन पर 
मतवाले भौरे गुनगुनाते होंगे सदा विकसित रहनेवाले कमल-कमलिनियों को 
हंसों की पांतें घेरे रहती हैं । वहाँ सदा चमकीले पंखोंवाले पालतू मोर ऊँचा 
सिर किये रात-दिन बोलते हैं और रातें चाँदनी से सदा उजली और मनभावनी 
होती हैं । वहाँ वेस््राज नामक उपवन में लोग विहार करते होंगे ।' आगे यक्ष 
अपने भवन के सामने फूलों के गुच्छो के भार से झुके हुए कल्पवृक्ष' का उल्लेख 
करता है, जिसके नीचे खड़े होकर गुच्छा तोड़ा जा सकता है 
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उपवन कोर वन 

५-- रबुवंश' में अयोध्या के ध्वस्त उपवन का उल्लेख है--'पहले उद्यान 
“की जिन लताओं को धीरे से झका कर सुन्दरी स्त्रियाँ फूल उतारा करती थीं, उन 
लताओं को जंगली शवरौं के समान उत्पाती बन्दर 
उपवन झकझोर डालते है । “ इसी प्रकार के विध्वस्त नन्दनवन 
का संकेत 'कुमारसम्भव' में भी है--'स्वामी कात्तिकेय ने 
इन्द्र के विलास के इस वन को ध्वस्त देखा, जिसके साल के वृक्ष या तो तोड़ डाले 

“गये थे, या जड़ से ही उखाड़ दिए गए थे । 
क--यक्ष अपने घर के उद्यान का वर्णन इस प्रकार करता है--'घर के भीतर 
प्रवेश करने पर नीलम की सीढ़ियोंवाली वावली मिलेगी, जिसमें चिकने वैद्य 
मणि की डंठलवाले बहुत से सुनहले कमल खिले होंगे, उसके 
यक्ष का उपबन जल में हंस इतने सुखी हैं कि पास ही मानसरोवर में नहीं 
जाना चाहते। इसके तीर पर क्रीडाशैल है, जिसकी नीलमणि 
“की चोटी सोने के केलों से घिरी है। उस पर करवक के वृक्षों से घिरे माघवी- 
मण्डप के पास ही एक तो चंचल पत्तोंबाला अशोक का वृक्ष है और दूसरा 
मौलश्री का पेड है मेरे समान अशोक फूलने के मिस मेरी पत्नी के बाएँ पैर की 
डोकर खाने के लिए तरस रहा है और दूसरा मौलश्री का पेड़ उसके मुँह से निकले 

हुए मदिरा के छींटे पाना चाहता है।*5 

ख--'शाकुन्तल' का छठा अंक प्रमदवन में अभिनीत है। इस समय वसन्त 
नका समय होने से आम में मंजरी आ चुकी है। लताओ से घिरा हुआ एक ओर 
माधवी-मण्डप है। फूलों से सजी हुई मणिशिला की सुन्दर 
प्रमदवन चौकी माधवी कुंज में पड़ी है । और उसी में मेघ-प्रतिच्छन्द 
भवन है ।” इससे अधिक यहाँ उपवन का कोई रूप सामने 
-नहीं आया है। विक्रमोर्वशीय' के इस दूसरे अंक में प्रमदवन का रूप अधिक व्यक्त 
'है-- उद्यान की ओर से आता हुआ दक्षिण पवन जैसे राजा का स्वागत करता 
है । माधवी-लता को खींचता हुआ और कुन्दलता को नचाता हुआ, यह पवन मुझे 
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एसा जान पड़ता है, मानों सबसे प्रेम करनेवाला और सबके साथ प्रसन्न रहने- 
वाला कोई कामी हो । उद्यान के आम के पेड़ों के पीले पत्ते मलय-पवन ने झाड़ 
कर गिरा दिये हैं और कोंपलें फूट आई हैं । स्त्री के नख के समान लाल और 
साँवले रंग के छोरवाला कुरवक का यह फूल है । अपनी ललाई से सुन्दर लगने- 
वाला यह लाल अशोक का फूल है, ऐसा जान पड़ता है कि बस अब खिल्नेवाला 
ही है कूछ-कूछ प्रकट पराग के कारण पीला सा लगनेवाला आम का वौर फूट 
रहा है । यह वसन्त की शोभा बचपन और जवानी के बीच की है । यहाँ अति- 
मुक्त लता-मण्डप के नीचे रतन जड़ी चौकी पर भौरों के उड़ने से विखरे हुए फूल 
लगते हैं, मानों मण्डप स्वागत कर रहे हों ।” 'मालविकाग्निमित्र' के तीसरे अंक 
में प्रमदवन की भूमिका है, जिसमें मालविका अशोक को पुष्पित करने आती है। 
वसन्त के प्रभाव में यह उपवन भी है,'कुरवक के पराग में बसा हुआ और खिली 
हुई कोंपलों से जल की बूंदें उड़ा ले जानेवाला मलय का पवन मन को चाह से 
भर रहा है। मालविका ने कानों पर सजाने के लिए जो अशोक से पत्ते लिये, 
तो उसके बदले में इसने अपने पत्तों जैसा चरण उसे भेंट में दे दिया । और अब 
कमल-कोमल बिछुओं से अलंक्कत चरण से आदर पाकर भी यदि अशोक की 
कलियाँ न फूटीं, तो उसे सुन्दरी की लात से फूल उठने की चाह ही व्यर्थ 
उत्पन्न हुई ।* 
सर्‌, सरिता झर सागर 
५--'विक्रमोर्वशीय' का समस्त चौथा अंक प्रकृति का विस्तार है। राजा पुरुरवा 
अपनी प्रेयसी उर्वशी के वियोग में कुमारवन में घूम रहा है, और प्रकृति बेंसी 
ही बिखरी हुई है--'अपनी प्यारी सखी के बिछोह से अनमनी 
सर और घवराई हुई हंसी सरोवर के जल में अपनी सखी के 
लिए रो रही है, जिसमें के कमल सूर्य्यं की किरणों के छूने 
.से खिल उठे हैं। चिन्ता से अनमनी और अपनी सखी से मिलने को अधीर हंसी" 
खिले हुए कमलो से लूभावने लगनेवाले तालाव में विहार कर रही है।' १° 'रघु- 
वंश' में कालिदास ने लंका से लौटते समय राम द्वारा विमान पर से पम्पा तथाः 
पंचाप्सर सरोवरों का वर्णन करवाया है। वाल्मीकि ने इनका विस्तृत वर्णन प्रस्तुतः 
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किया है, यह हम देख चुके हैं । राम सीता का ध्यान आर्काषत करते हुए कहते 
हैं-- देखो, बहुत ऊँचे से देखने के कारण और बेंत के वनों से आच्छादित होने 
से पम्पा सरोवर का जल ठीक-ठीक दिखाई नहीं पड़ता, पर जल पर तैरते हुए 
सारस धृुंधले से दिखाई पड़ जाते हैं । हे भामिनी, आगे यह शातकर्णी ऋषि का 
पंचाप्सर नाम का क्रीड़ा-सर चारो ओर श्यामल वनों से घिरा हुआ दूर से ऐसा 
दिखाई पड़ रहा है, मानों बादलों के वीच में कूछ-कूछ दिखाई देनेवाला चन्द्रमा 
हो।'११ 'रघुवंश' में अयोध्या की ध्वस्त बावली का संक्षिप्त रूप इस प्रकार है-- 
नगर की जिन वावलियों का जल पहले जल-क्रीड़ा करनेवाली सुन्दरियों के हाथ 
के थपेड़ों से मृदंग के समान गम्भीर शब्द करता था, वह आजकल जंगली भेंसों 
के सींगों की चोट से कान फोड़ता है।' उन्नीसवें सर्ग में राजा अग्निवर्णं की बावली 
में जल-क्रीडा का उल्लेख मात्र है। 'कुमारसम्भव' में नन्दन वन की वावली का 
रूप वैसा ही ध्वस्त है-- स्कन्द आदि ने देखा देवताओं के विलास-घरों में बनी 
हुई बावलियों में से सोने के कमल उखाड़ डाले गये हैं । दिग्गजों के मद से उनका 
जल गॅँदला ही था, पन्ने की बड़ी-बड़ी पाटियाँ भी टूट-फूट गई हैं और चारो ओर 
घास छाई हुई है।'१२ 
६--राजा रघु की दिग्विजय के प्रसंग में कावेरी, मुरला, सिन्धु तथा लौहित्य 
नदियों का उल्लेख है। कावेरी के तट पर पहुँच कर सैनिक जी भर कर नदी में 
नहाये और उन्होंनेजल को मथ डाला । हाथियों के नहाने से 
सरिता मद की कंसेली गंध जल में आने लगी । इस 'प्रकार मथी 
हुई कावेरी के प्रति सरिता-पति सन्देहशील किया गया । 
मुरला नदी की ओर से आनेवाले पवन के कारण उड़ी हुई केवड़े की रज ने 
सैनिकों के कवचों पर पड़ कर सुगन्धित चूर्ण का काम किया । सिन्धु नदी के 
तट पर पहुँच कर, थकावट उतारने के लिए उसकी रेती में लोट कर रघु के घोड़ों 
ने उठ-उठ कर अपने शरीर में लगी हुई केसर को हिला कर झाड़ दिया । १5 
अज की विदर्भ-यात्रा में नर्मदा नदी का वर्णन है। (प्र० भा०) । विमान से राम 
सीता को सरयू दिखाते हैं--'आदरणीय महाराज दशरथ से वियुक्त मेरी माँ के 
समान यह सरयू अपने ठंडे पवनवाले तरंग रूपी हाथ उठा कर मानों इतने ऊंचे 
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से ही मुझे गले लगाना चाहती हो ।' कुश की जळ-क्रीड़ा के प्रसंग में भी सरयू 
नदी का उल्लेख है, इसमें विलास-लीला अधिक है, दृश्य नहीं के वरावर--- स्नान 
करने से रानियों के अंगराग के शरीर से घल कर पानी में मिल जाने से सरयू 
की धारा बादलों से भरी सन्ध्या जैसी रंग-बिरंगी जान पड़ती है । पानी में उतरती' 
हुई रानियों के कपड़ों की रगड़ की ध्वनि से और बिछुओं के स्वर से सरयू के 
हंस मचलने लगे ।' १४ 'कूमारसम्भव, में स्कन्द की युद्ध-यात्रा के प्रसंग में आकाश- 
गंगा का वर्णन है--'नगाड़ों की ध्वनि सुन आकाश-गंगा में वाढ़ आ गई । दैत्यराज 
की सेना के हल्ला से आकाश-गंगा गूंज उठी और उसमें से उछली हुई सुन्दर कमलों- 
वाली सहस्रो लहरों ने वहाँ के भवन धो डाले ।' शत्रघ्न अपनी विजय यात्रा में 
मथ्रा में यम॒ना को देखते हैं--'जिसके जल प्रवाह में अनेक चकवे चहचहा रहे 
थे, ऐसी यमना प॒थ्वी की सनहरी वेणी के समान सन्दर जान पड़ती थी । ५ 
क--लक्ष्मण सीता को वन में छोड़ने जा रहे हैं, उस समय मार्ग में गंगा 
पड़ती हैँ--'गंगा में उठती हई लहरें, बड़े भाई की आज्ञा से पतिव्रता सीता को 
बन में छोड़ने के लिए जाते हए लक्ष्मण से हाथ हिला हिला 
गंगा और संगम कर एसा न करो, ऐसा न करो कह रही थीं ।' 'कूमारसम्भव, 
में शंकर-वीर्थ विसर्जन के प्रसंग में गंगा का पुनः प्रसंग आया 
है। जिस समय अग्नि-देव गंगा के पास पहुँचे-- उस समय उठती हुई तरंगों से ऐसा 
जान पड़ा, मानों दूर से आते हुए अग्नि को देख कर उनका काम साधने के लिए 
गंगा उन्हें दूर से ही बुला रही हों वहाँ बहुत से राजहंस एक साथ मिल कर 
मतवाले वने हुए जो कल-कूजन कर रहे थे, उससे जान पड़ता था मानों गंगा 
कह रही हें कि मैं सबका भला करती हूँ, सवका दुःख हर लेती हूँ । ऊंची उठती 
हुई तथा बढ़ती हुई ढलवे तट पर आगे तरगों से ऐसा जान पड़ता है, मानों गंगा 
कुछ आगे बढ़ कर स्वागत करने चली आ रही हों ।'१६ कालिदास का प्रसिद्ध 
संगम-वर्णन राम द्वारा सीता से किया गया है । विमान से राम सीता को दिखाते 
हैं-- देखो, यमुना को सावली लहरों से मिली हुई उजली लहरोंवाली गंगा 
कैसी सुन्दर लग रही हैं । कहीं तो ये चमकनेवाली इन्द्रनील मणियों से गुँथी 
हुई माळा जैसी लगती हैं और कहीं नील-श्वेत कमलो की मिली हुई माला जैसी । 
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कहीं श्याम रंग के हंसों से मिले हुए श्वेत राज-हंसों की पाँति के समान और 
कहीं श्वेत चन्दन से चीती हुई पृथ्वी पर कालागुरु के चित्रण के समान लग रही 
हैं। कहीं-कहीं ये वृक्ष के नीचे की वीच-बीच में पत्तों की छाया पड़नेवाली चाँदनी 
के समान और कहीं नीलाकाश झाँकनेवाले शरद्‌ के उजले बादलों के समान 
जान पड़ती हैं । फिर कहीं काले सर्प लिपटे हुए भस्म रंजित शिव के शरीर के 
समान जान पड़ती हैं ।'१७ 
ख--क्रालिदास ने 'मेघदूत' में वेत्रवती, निर्विन्ध्या, शिप्रा, गम्भीरा तथा गंगा 
इन पाँच नदियों का उल्लेख किया है । यक्ष मेघ से कहता है कि 'दशार्णव देश 
की विदिशा नाम की राजधानी में सुहावनी, मनभावती, 
मेघदूत नृत्यशील लहरोंवाली वेत्रवती के तट पर, कटीली भौंहों- 
वाली कामिनी के ओठों के रस के समान तुम उसके जल 
को पीना । आगे निविन्ध्या नदी का वर्णन है (प्र० भा०) । अवन्ति की राजधानी 
के प्रसंग में शिप्रा का उल्लेख है (प्र० भा०)--'वहाँ जल-विहार करनेवाली 
युवतियों के स्नान करने से महकती हुई गन्धवती नदी की ओर से आनेवाला 
पवन, शिव मन्दिर के उपवन को वार-वार झुला रहा होगा ।' गम्भीरा नदी का 
उल्लेख पिछले भाग हो गया है । कनखल में मेब को गंगा मिलेंगी-- वहाँ तुम्हें 
हिमालय की घाटियों से उतरती हुई गंगा जी का सफ़ेद फेन ऐसा जान पड़ेगा 
मानों वे फेन की हँसी के मिस पार्वती की खिल्ली उड़ाती हैं। (प्र० भा०) । १5 
७--कालिदास को सागर वर्णन का एक ही अवसर मिला है। लंका से लौटते 


समय राम सीता को सागर दिखलाते हैं--'समद्र नदियों का अवर पान करता 
है और अपने तरंग रूपी अधर उन्हें पिलाता भी है । यह 
सागर देखो, ये बड़े-बड़े मगर मच्छ अपना मुँह खोल कर मछलियों 


के साथ समद्र का जल पी जाते हैं और फिर मह बन्द करके 
अपने सिर के छेरों से पानी की जल-धाराओं को छोड़ते हैं। इन मगर मच्छों 
के सहसा उठने से फटा हुआ समुद्र का फेन तो देखो, इनके गालों पर क्षण भर 
लगा हुआ फेन ऐसा जान पड़ता है, मानों इनके कानों पर चॅवर टॅगे हों। वे जो 
तट पर बड़ी-बंड़ी लहरों जैसे दिखाई दे रहे हैं, सांप हैं, जो पानी के बाहर निकल 


~ 


आये हैं, पर जब सूर्य्यं की किरणें उनकी मणि पर पड़ती हैं, तव उनकी चमक 
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से वे जाने जाते हैं। देखो, लहरों की झोंक में तुम्हारे अधरों के समान लाल-लाल 
मूँगे की चट्टान से टकरा जाने से जीवित शंखों के मुँह छिद गये हैं और उस 
गीडा से वे कठिनाई से इधर-उधर चल पा रहे हैं। काले घन समद्र का पानी लेने 
आए हैं और समुद्र की भॅवर के साथ-साथ अति तीव्र गति से चक्कर काट रहे 
हैं और लगता है, समुद्र को मन्दराचल फिर मथ रहा है। और देखो, दूर पहिए 
की हाल के समान बहुत पतला और ताड़-तमाल आदि वृक्षों के कारण नीला 
दिखाई देनेवाला समुद्र-तट ऐसा जान पड़ता है, जैसे चक्र की धार पर मुर्चा-जम 
गया हो।' हम विमान की तीव्र गति से क्षण भर में समुद्र के उस तट पर पहुँच 
गये हैं, जहाँ बालू पर सीषों के फल जाने से मोती विखरे पड़े हैं और फलों के भार 
से सुपारी के पेड झुके खड़े हैं। अब किचित पीछे तो देखो, पास के जंगलों से भरी 
भूमि जान पड़ती है अभी समुद्र से अचानक निकल पड़ी है । १% 
पर्वत प्रेश 
८--यक्ष ने “रामगिरि पर घिरते हुए बादलों को गिरि की चोटी पर लिपटे 
हुए देखा। उनसे वह ऐसा जान पड़ रहा था, मानों कोई हाथी अपने माथे की 
टक्कर से मिट्टी के टीले को ढहाने का खेल कर रहा हो । 
मेघ के मार्ग में वह मेघ से आगे कह रहा है-- है मेघ, जिस शिखर पर तुम 
लिपटे हुए हो, इसके ढाल पर भगवान्‌ राम के जगत्‌ पूज्य 
पैरों की छाप पड़ी है; और जब-जब तुम इससे मिलने आते हो, तव-तव यह भी 
बहुत दिनों पर मिलने के कारण तुम्हारे साथ अपने गर्म आँसू वहा कर अपना 
प्रेम व्यक्त करता है। इसलिए अपने इस मित्र शिखर से तुम विदा ले लो ।' अनन्तर 
है मेघ, तुम पके हुए फलों से छदे आम के वृक्षों से घिरे हुए पीले से आम्प्रकूट 
पर्वत पहुँचोगे । थके हुए तुमको वह प्रशंसनीय पर्वत अपनी चोटी पर ठहरावेगा 
और तुम भी जल वरसा कर उसके जंगलों में लगी हुई गर्मी की आग बुझा देना । 
आम्प्रकूट के वन के स्त्रियों के विचरने के कूंजों में कुछ समय ठहर कर फिर आगे 
चल देना । आगे रेवा की अनेक धाराओं से भभूत से चीते हुए हाथी के समान 
विन्ध्याचल का ऊँचा-नीचा पठार मिलेगा ।'२ १ दशार्णव देश की राजधानी विदिशा 
में पहुँचने पर हे मेघ, तुम नीच नामक पहाड़ी पर थकावट मिटाने के लिए उतर 
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जाना । वहाँ फुले हए कदम्ब के वृक्षों को देख कर ऐसा जान पड़ेगा, मानों 2० 
भेंट करने के कारण उसके रोम-रोम फरफरा उठे हों।'२२ देवगिरि का 211 
प्रथम भाग में हो चका है । हिमालय तथा कंलास के अतिरिक्त जिनका 
बाद में किया जायगा, 'मेघदूत' में यक्ष की वाटिका के क्रीड़ा-शैल का उल्लेख 
उस वावली के तीर पर एक बनावटी क्रीड़ा-शल है, जिसकी चोटी नीलमर्थि 
वनी है और जो सोने के केलों से घिरा है उस पर कूरवक के वक्षों से a 
हुए माधवी-मण्डप के पास एक चंचल पत्तोंवाला अशोक का वृक्ष है और दू 
ओर मौलश्री का पेड़ है । १३3 
क~-हिमालय-वर्णन में कवि ने अपनी पूर्ण सौन्दर्य-सृष्टि का परिचय £ 
है । इसमें यथार्थं और कल्पना का विचित्र सौन्दर्य्य-लोक कवि ने उत्पन्न रवि 
है । 'मेघदूत' में यक्ष हिमालय का विस्तार से वर्णन करता 
हिमालय और है--आगे चल कर तुम हिमालय की उस हिम से ढकी हुई 
कैलास चोटी पर बैठ कर थकावट मिटाना, जहाँ से गंगा निकलती 
और जिसकी शिलाएँ कस्तूरी हरिणों के निरन्तर बैठने 
से सुगन्धित हो गई हैं । उस समय चोटी पर बैठे हुए मेघ, तुम ऐसे जान पड़ोगें, 
जैसे महादेव के धवल साँड़ के सींगों पर मिट्टी के ढीलों पर टक्कर मारने से 
कीचड़ जम गया हो। वहाँ यदि अंधड़ चलने पर देवदारु के वृक्षों के आपस में रगड़ने 
से आग लग जाय और उसके उड़ते हुए अंगारे सुरागायों के लम्बे लम्बे रोएँ जलाने 
लगें, तो तुम मूसलाधार पानी बरसा कर उन्हें बुझा देना देखो, हिमवान्‌ पर 
जब शरभ नाम के हरिण तुम्हारे दूर होने पर भी, बिगड़ कर हाथ पैर तुड़वाने 
के लिए तुम पर सींग चलाने के लिए मचलें और झपटें, तब तुम उनके ऊपर 
घुआँधार ओले बरसा कर उन्हें तितर वितर कर देना । हिमालय पर्वत की एक 
शिला पर सिद्धो द्वारा सदा पूजित शिव के चरणों की छाप है । हे मेघ, वहाँ 
पोले बाँसों के वायु से भरने से निकलते हुए मीठे स्वरों के साथ स्वर मिला कर 
जब किन्नरो की स्त्रियाँ त्रिपुर-विजय का गीत गाती हों, तव उस समय तुम अपनी 
गरज से पहाड़ों की खोहों को गुजा कर मृदंग का काम कर शिव के संगीत के अंगों 
की पूर्ति करना ।' “वहाँ से क्रौंचरन्थ्य होकर तुम कैलास पर्वत पर पहुँच जाओगे, 
जिसको कुमुद जैसी उजली चोटियाँ आकाश में इस प्रकार फैली हैं, मानों शिव जी 
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का अट्टहास एकत्र है ! मेघ, तुम घुटे आँजन जैसे श्याम हो और कैलास हाथी-दाँत 
जैसा गोरा, इसलिए तुम कैलास पर बलराम के क॑न्थों पर पड़े हुए वस्त्र के समान 
मनोहर लगोगे ।*४ 'कुमारसम्भव' के प्रारम्भ में हिमालय का वर्णन पीठिका के 
रूप में कवि ने किया है-- पूर्व से पश्चिम के समुद्र तक फेला हुआ पृथ्वी के मान- 
दण्ड के समान विशाल यह पर्वत है । असंख्य रत्नों को उत्पन्न करनेवाले हिमालय 
की शोभा हिम से भी कम नहीं हुई । (प्र० भा०) । हाथियों को मार कर जाते 
हुए सिहों के रक्त से लाल पंजों की छाप हिम से धुल जाती है, पर उनके नखों 
से गिरी हुई गज मुक्ताओ को देख कर किरात उनका अनुसरण करते हैं। इस पर 
उत्पन्न होनेवाले भोज-पत्रों पर लिखे हुए अक्षर हाथी की सूँड़ पर बनी हुई लाल 
बूँदकियों जैसे दिखाई पड़ते हैं | प्र» भा० । जव यहाँ के हाथी अपनी कनपटी 
खुजलाने के लिए देवदारु के पेड़ों से रगड़ते हैं, तब उनसे निकलते हुए सुगन्धित 
दूध से पर्वत की सभी चोटियाँ गमक जाती हैं। यहाँ की गुफाओं में रात में चमकने- 
वाली जड़ी-बूटियाँ गुफाओं में किरातों की काम-क्रीड़ा में बिना तेल के दीपक 
का काम करती हैं । वहाँ के हिम-भागों पर किन्नरियों की अंगुलियाँ और एडियाँ 
एँठ जाती हैं। हिमालय की लम्बी गुफाओं में दिन में भी अँवेरा छाया रहता है । 
ऐसा लगता है मानों अंधेरा भी दिन में डर कर उल्लू के समान गहरी गुफाओं 
में जाकर छिप जाता है । जिन हरिणियों की पूँछों के चँवर बनते हैं, वे चमरी 
हरिणियाँ चन्द्रमा के समान धौली अपनी पूंछों से पर्वत-राज पर चँवर डुलाती जान 
पड़ती हैं ! गंगा की फुहारों से लदा हुआ, वार-वार देवदारु के वृक्ष को कंपाने- 
वाला यहाँ का शीतल मन्द-सुगन्ध पवन किरातों की थकावट, उनकी कमर में 
बँधे हुए मोर पंखों को फरफराता हुआ मिटाता है, जो हिमालय पर मृगों की 
खोज करते घूमते हैं। उसकी ऊँची चोटियों के सरोवरों में खिलनेवाले कमलों 
को स्वयं सप्तषिगण पूजा के लिए आकर तोड़ ले जाते हैं बचे हुए कमलों को, 
नीचे उदय होनेवाला सूर्य्यं अपनी किरणों को ऊंची करके खिलाता है।'** 'रघुवं श” 
में रघु की,विजय यात्रा के प्रसंग में हिमालय का वर्णन है । प्रारम्भ में भी हिमालय 
को उपत्यका का वर्णन नन्दनी के चराने के प्रसंग में हुआ है (प्र० भा०) । 'कुमार- 
सम्भव' में कैलास का वर्णन शंकर-पार्वंती के लीला-प्रसंग में हुआ है। चलते-चलते 
भगवान्‌ शंकर कलास पर पहुँचते हैं--'और यह्‌ कलास शोभा में शंकर के समान 
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ही है । वह आकाश में चारो ओर व्याप्त है, उसमें चन्द्रमा से शोभित शंकर का 
निवास है । इस पर्वत पर विभूति (रत्नादि) पाई जाती है । जव इस स्फटिक 
के बने हए कैलास पर चन्द्रमा की परछाई पड़ती है, तव चन्द्रमा के कलंक की 
छाया तो दिखाई देती है, पर चन्द्र की छाया उसी में मिल जाती है। वह कलंक 
की छाया ऐसी जान पड़ती है, मानों पार्वती ने कस्तूरी पीस कर उसकी पिडी 
बना कर वहाँ छोप दी हो । पर्वत की भीतों पर अपने अंगों की परछाई देख कर 
मतवाले हाथी उसे दूसरा मस्त हाथी मान कर क्रोध से भर अपने दाँतों से उन पर 
करारी टक्‍करें लेने लगते हैं। यहाँ के स्फटिक के भवनों पर जब तारों की परछाई 
पड़ती है, तो सिद्धों की स्त्रियों को सम्भोग के समय छूट कर गिरे हुए मोतियों 
के दाने का धोखा होता है। अप्सराओ के दर्पण के समान सुन्दर लगनेवाला चन्द्रमा 
जव इस कैलास की चोटी पर आ पहुँचता है, तव यह उस हिमालय का अनमोल 
चूडामणि सा लगने लगता है, जिस पर शंकर निवास करते हैं ।* ६ 
१०--शंकर-पार्वती के लीला-प्रसंग में मलय पर्वत का उल्लेख आया है (प्र० 
भा०) । 'रघुवंदा' में सुनन्दा द्वारा भी मलय पर्वत की घाटियों का संकेत किया 
गया है । 'कुमारसम्भव' के आठवें सग में गन्धमादन पर्वत 
अन्य पर्वत का चित्रण है, पर वह सन्ध्या के अन्तर्गत आता है । इसी 
चौदहवें सर्ग में स्कन्द की सेना की यात्रा के वर्णन-प्रसंग 
र सुमेर पर्वत का विस्तृत वर्णन इस प्रकार है-- रथ खींचनेवाले बढ़िया घोड़ों 
खुरों से पिस कर सुमेरु की तलहटी से उठी हुई सुनहली धूल हरहराते पवन 
सहारे सभी दिशाओं में फैल कर चमक उठी । पवन की सहायता से सेना के 
ऊपर-नीचे, आगे-पीछे और चारो ओर फैली हुई वह सुनहली धूल सूर्य्यं की सुनहली 
धूप से भी अधिक शोभित जान पड़ती थी । सेना के चलने से उडी हुई वह धूल 
सभी दिशाओं और आकाश में भर कर ऐसी सुन्दर दिखाई पड़ने लगी, मानों सन्ध्या 
हुए विना ही सुनहरे बादलों के झुण्ड आकाश में घिर आये हैं । सेना के हाथियों 
को वहाँ की सुनहळी धरती में अपनी प्रतिछाया देख कर यह भ्रम हुआ किये पाताल 
से निकले हुए बड़े-बड़े हाथी हैं और वे उन परछाइयों पर अपने बड़े-बड़े 
दाँतों से टक्कर लेने लगे । सुन्दर सिन्दूर से रंजित हाथियों को सुमेरु गिरि को 
चमकदार सोने की धरती पर परछाई ठीक-ठीक नहीं पड़ती थी, क्योंकि दोनों 
का रंग समान था । इस प्रकार देवराज की सेना अपने शोर से सुमेरु की गुफाओं 
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को गुंजाती हुई वेग से नीचे उतरी । पर इस समस्त शोर और हल्ला से सुमेरु 

पर्वत की लम्वी-लम्वी गुफाओं में सोनेवाले सिहो ने अपनी नींद के सपनों का सुख 

नहीं त्यागा । गुफाओं में गूंजते हुए नगाड़ों की गम्भीर और भयंकर ध्वनि और 

बड़े-बड़े रथों के पहियों की घड़घड़ाहट गुफाओं से टकरा कर दूनी होकर गुंज 

रही थी, फिर भी वहाँ सिह निश्चल रहे और उन्हो ने सिद्ध कर दिया कि हम 

मृगों के सचमुच राजा हैं । वहाँ जितने हरिण थे, वे!सब तो इस डर से चौकडी 

भर कर दूर भाग गये थे, कहीं सेना हमें मार न डाले, पर सिंह गुफाओं के बाहर 

निकल-निकल कर खड़े हो गये ।/ ९४ इस वर्णन में पर्वत का रूप प्रत्यक्ष नहीं होता, 
वरन्‌ केवल एक स्थिति का चित्र भर है । 

क--विमान द्वारा लंका से वापस आते समय राम सीता को माल्यवान 

तथा चित्रकूट पर्वत भी दिखाते हैं । राम संकेत करते हुए कहते हैं--यह जो 

आगे माल्यवान पर्वत की ऊँची चोटी दिखाई देती है, यहाँ 

मान्यवान तथा जब बादलों ने नया जल वरसाना आरम्भ किया, उस समय 

चित्रकूट तुम्हारे वियोग में मेरी आँखें भी वरसने लगी थीं । इस पर 

उस समय वर्षा के कारण पोखरों में से उठी हुई सोंधी गन्ध, 

अधखिली मंजरियोंवाले कदम्ब के फूल और मोरों के मनोहर स्वर तुम्हारे बिना 

मुझे बहुत अखरे । जब वहाँ वादल गरजते थे और गुफाओं में उसकी प्रतिध्वनि 

होती थी, तब तुम्हारे स्मरण से दिन बहुत कष्ट में बीतते थे ।'२८ इस वर्णन 

में स्मृति का विषाद छिपा हुआ है। इसी सर्ग के इलो० ४७ में चित्रकूट का उल्लेख 

राम ने किया है (प्र० भा०) । 
झाश्रम-जीवन 

११--“रघुवंश' के प्रथम सगं में वशिष्ट के आश्रम का वर्णन है-- वहाँ पहुँच 

कर वे (राजा-रानी ) देखते हैं कि सन्ध्या के अग्निहोत्र के लिए बहुत से तपस्वी 

हाथ में समिधा, कुशा और फल लेकर वनों से आश्रम लौट 

शाकुन्तल में रहे हैं। प्र० भा० । धूप में सुखाने के लिए जो तिन्नी का 

अन्न फैलाया हुआ था, वह दिन छिपते ही समेट कर कूटिया 

के आँगन में ढेर लगाया गया था और वहीं बहुत से हरिण सुख से बैठ कर जुगाली 

कर रहे थे । हवन-सामग्री की गन्ध से भरे हुए अग्निहोत्र का धुआँ पवन के चारो 


२७. कुमार ०; स० २४ ; २०-२९ । 
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ओर फैल गया था और उस घुएँ ने आश्रम की ओर आते हुए इन अतिथियों को 
भी पवित्र कर दिया। २९ आश्रम जीवन में कालिदास ने प्रकृति को बहुत ही कोमल 
आत्मीय सम्बन्ध में उपस्थित किया है। 'शाकुन्तल के प्रारम्भिक अंकों का सारा 
वातावरण आश्रम जीवन की इसी भावना से ओत-प्रोत है । शकुन्तला पादपों को 
सींचती हुई सामने आती है, और वह प्रकृति से अपनी आत्मीयता स्थापित करती 
हुई उपस्थित हुई है--'सखी, यह केसर का पेड़ पवन के झोंकों से हिलती हुई 
पत्तियों को अँगुलियों से मुझे बुला रहा है । जाऊं इसका जी रख लूँ ।' केसर के 
नीचे शकुन्तला जान पड़ती है जैसे कोई लता रूपटी हो । उसी समय अनसूया 
शकुन्तला का ध्यान उस नई चमेली की ओर आकर्षित करती है, जिसका नाम 
उसने वनज्योत्स्ना रख छोड़ा था।' पर शकुन्तला अपने को भूल सकती है, अपनी 
इन प्रकृति सहचरियों को नहीं । वह लता के प्रति अपना स्नेह इस प्रकार व्यक्त 
करती है-- सखी, सचमुच इस लता और वृक्ष का मेल बड़े अच्छे दिनों में हुआ 
है। इधर यह वनज्योत्स्ना खिले हुए फूल लेकर नवयौवना हुई है, उधर फल से 
लदी हुई शाखाओंवाला आम का वृक्ष भी उभार पर आया हुआ है ।'३० इसके 
बाद चतुर्थ अंक में आश्रम में प्रकृति और जीवन की आत्मीयता का चित्र फिर 
प्रगाढ रंगों में उपस्थित हुआ है। इस अवसर पर 'फूल-पत्ते माँगने पर वृक्षों ने 
शुभ मांगलिक वस्त्र दिये, किसी ने पै रों में लगाने की महावर दी, और वनदेवियों 
ने कोंपलों से होड़ करके वृक्षों से कलाई तक अपने हाथ निकाल-निकाल कर अनेक 
आभूषण प्रदान किये ।' कण्व के इन वचनों से प्रकृति के समीप इसी निकट सहानु- 
भूति की स्थापना है--हे वनदेवताओं से भरे हुए तपोवन के वृक्षो ! जो पहले 
तुम्हें पिलाए बिना पानी नहीं पीती थी, जो आभूषणों के लिए तुम्हारे कोमल 
पत्तों में स्नेह के कारण हाथ नहीं लगाती थी, जो तुम्हारी नई कलियों को देख कर 
फूली नहीं समाती थी, वही शकुन्तला आज अपने पति के घर जा रही है । तुम 
सव प्रेम से उसे विदा दो । (कूकती हुई कोकिल की ओर संकेत करके) शकुन्तला 
के वन के साथी वृक्षों ने कोयल के शब्दों में उसे जाने की आज्ञा दे दी है ।' विदा 
के समय प्रकृति दुःखित भी है (प्र ० भा०) । शकुन्तला अपनी सखियों के समान 
प्रक्ृति-सहचरी से भेंटती-मिलती है। शकुन्तला की इस उक्ति में सघन स्नेह झंकृत 
है--'तात, आश्रम में चारो ओर गर्भ के भार से अलसाती हुई चलनेवाली इस 
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हरिणी के जब सुख से बच्चा हो जाय, तब किसी के हाथ यह प्यारा समाचार 
मेरे पास भेजवा दीजिएगा ।' केसी आत्मीय चाहना है । आगे एक सहज मर्मग्राही 
चित्र है-- वत्से ! कुशा के काँटे से छिदे हुए जिसके मुँह को अच्छा करने के लिए 
तू उस पर हिगोट का तेल लगाया करती थी, वही तेरी मुट्ठी के सांवे के दानों 
पर पला हुआ तेरा पुत्र के समान प्यारा मृग छौना मार्ग रोके खडा है ।' शकुन्तला 
की इस सान्त्वना में और भी मामिकता है--'वत्स, मुझ साथ छोड़ कर जानेवाली 
के पीछे-पीछे तू कहाँ जा रहा हैं? तेरी माँ जब तुझे जन्म देकर मर गई थी, उस 
समय मैंने तुझे पाल-पोस कर बड़ा किया था । अब पिता जी तेरी टेख-भाल रखेंगे, 
जा लौट जा ।' १ १ इस प्रकार यह प्रसंग मानवीय भावशी छता की दृष्टि से ही नहीं, 
वरन्‌ प्रकृति और जीवन के तादात्म्य की दृष्टि से भी अद्वितीय है । 
आखेट-प्रसंग 
१२--आखेट-प्रसंग में वास्तव में वन का वर्णन होता है । वन की घटना- 
स्थिति का यह एक रूप है, इस कारण इसको प्रकृति-वर्णन के अन्तर्गत स्वीकार 
किया गया है। दशरथ को मृगया का चित्र 'रघुवंश' में उपस्थित 
दशरथ की मृगया हुआ है-- तब राजा उस वन में पहुँचे, जहाँ पहले से ही जालों 
को और शिकारी कृत्तों को लेकर उनके सेवक पहुँच ,चुके 
थे। वहाँ अग्नि और चोरों का भय नहीं था, तथा घोड़ों के लिए पृथ्वी पक्की थी। 
वहाँ अनेक सरोवर थे, जिनके चारो ओर बहुत से हरिण, पक्षी और बनेली गायें 
घूमा करती थीं | राजा ने अपना धनुष उठाया, जिसकी टंकार से सिह गरज उठे । 
उस समय सोने के रंग की पीली बिजली को डोरीवाला इन्द्रधनुष धारण किये 
हुए भादों-मास के समान राजा विदित हुए । उन्हो ने देखा कि आगे एक हरिणों 
का झुण्ड जा रहा है, जिनमें बहुत सी हरिणियाँ भी हैं, जो कुशा चवाते-चवाते अपनी 
माँ के स्तनों से दूध पीने के लिए बीच में खड़े होनेवाले छौनों के कारण रुक- 
रुक जाती हैं। इस झुण्ड के आगे एक गर्वीला काला हरिण भी चला जा रहा था। 
राजा ने ज्यों ही अपने वेगगामी घोड़े पर चढ़ कर और अपने तूणीर से वाण निकाल 
कर उनका पीछा किया कि वह झुण्ड तितर-वितर हो गया और उनकी घवराई 
हुई आँखों से भरा हुआ सारा वन ऐसा लगा, मानों पवन ने नीले कमलों की पंखु- 
ड्याँ लाकर वहाँ बिखेर दी हों । प्र० भा० । वे हरिणों पर वाण चलाना चाहते 
थे ओर उन्होंने वाण की चुटकी कान तक खींच भी ली थी, पर जब उन्होंने उन 
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5 
हरिणों की डरी हुई आँखों को देखा, तो उन्हें अपनी युवती प्रियतमा के खै 
नेत्रों का स्मरण हो आया और उनके हाथ ढीले पड़ गये । प्र ०भा० । ज्ये चछ 
उन्होंने घोड़े पर चढ़े हए अपने शरीर को आगे झुका कर सुअरों पर बाण चेस ५ हीं 
त्यों ही वे भी अपने बाल खड़े कर राजा पर झपटे । किन्तु उन्हों ने तत्काल स 
कस कर बाण मारे किसअरों को पता भी नहीं चला कि कब वे उन वक्षों में . 
के साथ चिपक गये, जिनके सहारे वे खड़े थे। इतने ही में उन्होंने देखा कि 
जंगली भेंसा उनकी ओर झपटा आ रहा है। उन्हों ने उसकी आँख में एक 

मारा कि वह भेंसे के शरीर में से इतनी फुर्ती से पार हो गया कि बाण 

में तनिक सा भी रक्त नहीं लगा और विशेषता यह थी कि बाण तो देर से 
किन्तु भेसा पहले ही पृथ्वी पर गिर पड़ा। इतने में उन्हें वारहसिगों का झण्ड दिखाई 
दिया। राजा ने अद्धंचन्द्र बाणों से उनके सींग काट कर उनके सिर का बोझ हेलेका 
कर दिया । जव सिह अपनी माँदो में से निकल कर उनकी ओर झपटे, तब निर्भय 
राजा दशरथ ने इतनी शीघ्वता से उन पर बाण चलाए कि उन सिहों के खले 
हुए मुँह उनके वाणों के तूणीर बन गये और वे ऐसे जान पड़ने लगें, जैसे आँधी 
से उखड़े हए फूले आसन के पेड़ की आगे की टहनियाँ हों । झाड़ियों में लेटे हुए 
सिहों को मारने के लिए पहले उन्होंने आँधी के समान भयंकर धनुष की टंकार 
का शब्द किया । उसे सुन कर सिंह भड़क उठे । सिह जीवों के राजा कहलाते हैं, 
इस बात से राजा को चिढ़ थी । उन्‍्हों ने हाथियों से वेर रखनेवाले उन सिहों 
को मार डाला, जिनके नोकीले पंजों में अब तक गज-मुक्ताएँ उलझी थीं । इस 
प्रकार ककुत्स्थ-वंशी राजा दशरथ ने मानों अपने बाणों से उन हाथियों का ऋण 
चुका लिया, जो युद्ध में उनकी सेना में काम आ रहे थे । पामर मृगो के चारो 
ओर अपना घोड़ा दौड़ाते हुए भाले की नोकवाले बाण वरसा कर उन्हों ने उन 
मृगों की चॅवरवाली पूछें काट डालीं । इससे उन्हें ऐसा सन्तोष हुआ, मानों चँवर- 
वारी राजाओं के चॅवर ही उन्हो ने छीन लिये हों । कभी-कभी उनके पास से सुन्दर 
चमकोली पूछोंवाले मोर उड़ जाते थे, पर वे उन पर वाण नहीं चलाते थे । उन्हें 
देखकर राजा की रंग-विरंगी मालाओं से गूँथे हुए और सम्भोग के कारण खुले 
हुए अपनी प्रिया के केशों का स्मरण हो आता था । कठिन परिश्रम से उनके मुँह 
पर जो पसीना छा गया था, उसे वन के उस वायु ने सुखा दिया, जो जल के कणों 
से शीतल होकर पत्तों और कलियों को गिराता चल रहा था ।'3२ कालिदास 
का यह वर्णन सजीव और गतिशील है । 
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काल-सिथति 

१३--अज को जगाते समय सूतःपुत्रों द्वारा प्रातःकाल का उल्लेख किया 
गया है--हे परम बुद्धिमान्‌ जागो ! देखो, तुम्हारी सौन्दर्य-लक्ष्मी ने जब यह 
देखा कि तुम निद्रा-रूपी दूसरी स्त्री के वश में हो, तब 
प्रातःकाल वह तुम्हें चाहते रहने पर भी रुष्ट होकर तुम्हारे मुख के 
समान चन्द्रमा के पास चली गई थी, पर अब चन्द्रमा भौ 
मलीन हो गया जान वह बेचारी निराधार हो गई है । अब तुम जाग कर उसे 
सँभालो । इस समय तुम्हारी बन्द आँखों में पुतलियाँ घूम रही हैं और तालों में 
कमलों के भीतर भौरे गूंज रहे हैं । इस समय उठो तो सूर्य्यं निकलने पर तुम्हारे 
नेत्र और कमल एक साथ खिल कर समान सुन्दर लगने लगें । प्र० भा० । तुम्हारे 
सेना के हाथी, दोनों ओर करवटें बदल कर खनखनाती हुई साँकलों को खींचते 
हुए उठ खड़े हुए हैं । लाळ सूर्य्य-किरणों से उनके दाँत ऐसे जान पड़ते हैं, मानों 
वे अभी गेरू के पहाड़ को खोद कर चले आ रहे हों। हे कमळनेत्र, पट-मण्डपों 
में बँधे हुए तुम्हारे घोड़े नींद छोड़ कर सेंधा नमक के उन टुकड़ों को अपने मुंह 
की भाप से मैला कर रहे हैं,जो उनके चाटने के लिए उनके आगे रखे हुए हैं । 
रात की सजावट के फूल मुरझा कर टूक टूक हो गये हैं । प्रकाश हो जाने से दीपक 
का प्रकाश भी अपनी लौ से अब बाहर नहीं जाता और पींजरे में बैठा हुआ मीठी 
बोली वोलनेवाला तुम्हारा तोता भी हमारी बातों को ही दुहरा रहा है 13३ 
इस वर्णन में प्रकृति का दृश्य सामने नहीं आता है, वरन्‌ काल की व्यापार-योजना 
को उपस्थित किया गया है । मध्याह्न का एक संक्षिप्त चित्र 'माळविकार्निमित्र” 

में आया है (प्र० भा०) । 
१४-- कुमा रसम्भव' के आठवें सर्ग में--'शंकर पार्वती के साथ गन्धमादन 
पर्वत पर पहुँच कर सोने की चट्टान पर बैठते हैं। उस समय सूर्य्य का तेज इतना 
कम हो गया था कि उसकी ओर भली-भाँति देखा जा सकता 
सन्ध्याकाल था ।' उस काल को देख कर शंकर पार्वती से उसका वर्णन 
करते हैं--देखो प्रिय, इस समय सूर्य्य ऐसा जान पड़ता 
है, मानों यह तुम्हारी तिहाई लाल आँखों के समान सुन्दर कमलों की शोभा को 
लजा कर उसी प्रकार दिन को समेट रहा है, जैसे प्रलय के समय ब्रह्मा सारे संसार 
को समेट लेते हैं। प्र ० भा०। पुष्पित कमलों की केसर चोंच में उठा कर ये चकवी- 
चकवे एक दूसरे के कण्ठ से अलग होकर चिल्लाने लगे हैं और सरोवर का छोटा 
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पाट भी इनके लिए बहुत विस्तृत हो गया है । सल्लको के वृक्षों के टूटने से जहाँ 
गन्ध फैल गई है और जहाँ हाथी दिन में रहा करते थे, उन स्थानों को अगले दिन 
तक के लिए छोड़ ये हाथी उस ताल की ओर बढ़े चले जा रहे हैं, जहाँ कमलों 
में भौरे बन्द पड़े हैं । प्र० भा० । सरोवर को मथ कर उनके गाढ़े कीचड़ में लोट 
कर दिन भर की गर्मी वितानेवाले ये बड़े-बड़े दाँतवाले लम्वे-चौड़े जंगली सुअर 
निकले चले आ रहे हैं, इनके दाँत ऐसे दिखाई देते हैं, मानों इनके जबड़ों में खाए 
हुए कमलों के डंठल अटके हुए हैं । प्र० भा० । हे प्रिये, बहुत दूर पर सूर्य्यं की 
हल्की सी झलक गोचर होने से पश्चिम दिशा उस कन्या के समान जान पड़ती 
है, जिसने अपने माथे पर केसर से भरे बन्धुजीव के फूल का तिलक लगाया हो । 
किरणों की गर्मी पी जानेवाले और सहस्रो के झुण्ड में रहनेवाले वालखिल्य आदि 
ऋषि इस समय सूर्य्यं के रथ के घोड़ों को भला लगनेवाला सामवेद गाकर उस 
सूर्य्यं की स्तुति कर रहे हैं, जिसने अपना तेज अग्नि को सौंप दिया है | दिन 
को समुद्र में डुबो कर सूर्य्यं अस्ताचल की ओर अपने उन घोड़ों को लिये चला 
जा रहा है, जिनके नीचे की ओर उतरने के कारण सिर झुके हुए हैं, जिनके कानों 
की चौरियाँ रह रह कर आँखों पर झूल पड़ती हैं और जिनके केसर कन्थे पर रखे 
हुए जुए से लग-लग कर छितरा गये हैं। सूर्य्यं के छिपते ही सारा आकाश सोया 
सा जान पड़ता है । तेजस्वियों की बात ऐसी ही होती है कि बे जहाँ निकलते 
हैं, वहाँ प्रकाश हो जाता है और जहाँ वे छिपते हैं, वहाँ अॅधेरा छा जाता है। प्र० 
भ०।'३४ सन्ध्या करने के बाद फिर शंकर अन्धकार का वर्णन करते हैं-- ।'प्र० 
भ० । अँधेरा फेल जाने से न तो इस समय ऊपर दिखाई दे रहा है, न नीचे, न 
आस पास, न आगे पीछे । इस रात के समय सारा संसार इस प्रकार अँवेरे में 
घिर गया है जैसे गर्भ की झिल्ली में लिपटा हुआ बालक पड़ा हो । इस समय 
अँधेरे में, उजले और मैले, खड़े और चलते, सीधे और टेढ़े सब एक समान हो 
गये हैं । ऐसे दुष्टों के शासन को धिक्कार है ।'3* 
१५--इसी प्रसंग में चन्द्रोदय तथा ज्योत्स्ना का वर्णन भौ शंकर पार्वती 
से करते हैं--प्र० भा० । देखो, यह उदय होता हुआ चन्द्रमा इस समय पके हुए 
प्रियंगु के फल के समान लाल दिखाई पड़ रहा है । इस समय 
चन्द्रोदय आकाश का चन्द्रमा तथा सर में पड़ी हुई उसकी छाया दोनों 
ऐसे जान पड़ते हैं, मानों रात होने से चकवी-चकवे का जोड़ा 
३४. कुमा० : स० ८; २९, ३०, ३२, ३३, ३५, ४०-४३ । 
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बिछुड गया हो । प्र० भा० । इस समय कमल रूपी नेत्र मूँद कर बैठी हुई 
रात रूपौ नायिका के मुंह पर फैले हुए अंधेरे रूपी बालों को अपनी किरण रूपी 
अँगुलियों से हटा कर, मानों चन्द्रमा उसका मुँह चूम रहा है । हे पार्वती, उठे हुए 
चन्द्र की किरणों से घना अंधेरा मिट जाने पर आकाश ऐसा जान पड़ रहा है, 
मानों हाथियों की जल-क्रीड़ा से गँदला मानसरोवर निर्मल हो चला है । अब चन्द्रमा 
का मण्डल लालिमा छोड़ कर धीरे-धीरे उज्ज्वल होने लगा है। जो निर्मल स्वभाव- 
वाले होते हैं, उतमें समय के फेर से आया हुआ दोष अधिक दिनों तक टिक नहीं 
याता । पर्वत की चोटियों पर चाँदनी फैली है, पर घाटियों और खड्ढों में अभी 
अंघेरा बना हुआ है । ब्रह्मा ने गुण-दोष की चाल ही ऐसी वनाई है कि गुण तो 
ऊंचे पर रहता है और दोष नीचे को चला जाता है । चन्द्रमा की किरण पड़ने 
से इस पर्वत की चन्द्रकान्तमणि की चट्टानों से जल की बूंदें टपक रही हैं। और 
पर्वत के ढाल पर वृक्षों की छाया में सोए हुए मोर, उन बूंदों को वर्षा की बूंदें 
समझ कर विना वर्षा आए जाग पड़े हैं । हे सुन्दरी ! देखो, इस समय कल्पवृक्ष 
की फुनगियों पर चमकती हुई किरणों को देख कर जान पड़ता है, मानों चन्द्रमा 
अपनी किरणों से कल्पवृक्ष में चन्द्रहार बनाने आ गया है । प्र० भा०। हे चण्डिके, 
कल्पवृक्ष में लटके हुए कपड़ों और चन्द्रमा की निर्मल किरणों के एक समान होने 
से उनमें धोखा हो जाता है, पर पवन के चलने पर जब कपड़े हिलने लगते हैं 
तब पता चलता है कि यह कपड़ा ही है । पत्तों के बीच से छन कर धरती पर 
पड्नेवाली चाँदनी ऐसी सुन्दर और सुहावनी जान पड़ती है, जैसे वृक्षों से झड़े हुए 
फूल हों । यदि तुमको रुचि कर हो, तो फूलों के समान दिखाई देनेवाले इन चाँदनी 
के फूलों से ही तुम्हारे केश गूथ दिए जायें । प्र० भा० । हे सुन्दरी ! तुम जो 
चन्द्रमा की ओर एकटक लगा कर देख रही हो तो पके हुए सरकंडे के समान गोरे 
और अपनी स्वाभाविक प्रसन्नता से खिले हुए तुम्हारे गाल ऐसे लग रहे हैं, मानों 
उन पर चाँदनी चढ़ती आ रही हो ।'३६ इस चन्द्रिका के वर्णन में कवि ने सौन्दर्य 
-की कल्पना का सर्जन किया है । 
हतु-वर्रान 
१६--कालिदास के ऋतुसंहार' में सभी ऋतुओं का क्रम से वर्णन है, 
“परन्तु उसमें विलास--ऐश्वर्ये का प्रसार भी अधिक है। यहाँ केवल 
-च्रकृति-वर्णन के अंश प्रस्तुत किये जायेंगे तथा अन्य काव्यों के ऋतु-वर्णनों 
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ग्रीष्म को भी साथ ही उपस्थित किया जायगा । “रात के समय 
उजले भवन में सुख से सोयी हुई युवती के मुख को देखने 

मको उतावला रहनेवाला चन्द्रमा, जब बहुत देर तक उसका मुख देख चुकता है, 
तो लाज के मारे रात के पिछले पहर उदास हो जाता है । अपनी प्रेमिकाओं के 
:विछोह की तपन से झुलसे हुए हृदयवाले परदेशी प्रेमियों से आँधी के झोंकों से 
उठी हुई धूल के बवंडरोंवाली और कड़ी धूप से तपो हुई धरती की ओर देखें 
'देखा नहीं जाता । जळते हुए सूर्य्यं की किरणों से झुलसे हुए तथा प्यास से सूखी 
जीभवाले जंगली पशु आँजन के समान नीले आकाश को पानी समझ कर जंगलों 
की ओर दौड़ रहे हैं । देखो, धूप से एकदम तपा हुआ और मार्ग की गर्म धूल 
से झलसा हुआ यह सर्प अपना मुँह नीचे छिपा कर बार-बार फुफकारता हुआ 
मोर की छाया में कुण्डल मारे वैठा है और गर्मी के मारे मोर भी कुछ नहीं बोलता । 
॥प्र० भा०। प्यास से बेचैन अपने सूखे मुंह से झाग फेंकते हुए पानी की खोज में 
इधर-उधर घमते हुए हाथी इस समय सिह से भी नहीं डर रहे हैं । हवन की अग्नि 
के समान जळते हए सर्य्य की किरणों से शरीर तथा मन दोनों से अलसित मोर 
कुण्डल मार कर अपने पास बेठे हुए साँपों को नहीं मारते, वरन्‌ उलटे धूप से अपना 
मुँह बचाने के लिए अपना गला उनकी पूँछ की कुण्डल में डाले बैठे हैं। प्र० भा० । 
'धूप से तपे हुए मेढ़क, गँदले जलवाले पोखर से बाहर निकल-निकल कर प्यासे 
'साँपों की फन की छतरी के नीचे आ आकर बैठ रहे हैं । यहाँ इस सरोवर के सव 
कमल हाथियों ने इकटठे होकर आपस में लड़-भिड़कर उखाड़ डाले, मछलियों 
को रौंद डाला और सब सारसों को डरा कर भगा दिया । प्र० भा०। आजकल 
वन और भी भयानक लगने लगे हैं, क्योंकि आग की लपटों से सब वृक्षों की टह- 
'नियाँ झुलस गई हैं, अन्धड़ में पड़ कर सूखे पत्ते ऊपर उड़े जा रहे हैं और सूर्य्य 
'के ताप से चारो ओर का जल सूख गया है। जिन वृक्षों के पत्ते झड़ गये हैं, उन 
पर बैठी हुई सभी चिड़ियाँ हाँफ रही हैं, उदास बन्दरों के झुण्ड पहाड़ की गुफाओं 
में जा घुसे हैं, पशु समूह चारो ओर पानी की खोज में घूम रहे हैं और शरभों 
के झुण्ड एक कुएँ से गटागट पानी पी रहे हैं । नवविकसित कुसुम्भी फूल के समान 
और स्वच्छ सिन्दूर के समान लाल-लाल चमकनेवाली, आँधी से और भी धधक 
उठनेवाली और तीर पर खड़े हुए वृक्षों और लताओं की फुनगियों को चूमने- 
वाली जंगल की आग से जहाँ-तहाँ धरती जल गई है । वन में उठती हुई और 
पवन से प्रज्वलित आग की लपट पहाड़ की घाटियों में फैलती हुई सभी पशुओं 
को जलाए डाल रही है, सूखे बाँस की झाड़ियों में चटचटा रही है और क्षण मात्र 
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में आगे फैल कर घास को पकड़े ले रही है । पवन से प्रज्वलित और सेमर के 
कुंजों में फैलती हुई आग वृक्ष की कोटरों में अपना सुनहला पीला प्रकाश फँलाती 
हुई, जिनकी डालियों के पत्ते अधिक गर्मी के कारण पक-पक कर झड़ते जा रहे 
हैं, उन ऊँचे वृक्षों पर उछलती हुई वन में चारों ओर घूम रही है। आग से घवराए 
और झुलसे हुए हाथी, सिंह, बैल मित्र बन कर साथ-साथ घास के वन से झटपट 
निकल आये हैं और नदी के चौड़े बलुए तीर पर विश्राम कर रहे हैं ।'३५ ग्रीष्म 
के इस वर्णन में कालिदास ने यथार्थ तथा कल्पना का सुन्दर कलात्मक प्रयोग 
किया है । इस चित्रण में सजीवता और भावशीलता प्रत्यक्ष हो उठती है । 
क~--'रघुवंश' के सोलहवें सर्ग में कुश की क्रीड़ा की पृष्ठ-भूमि के रूप में ग्रीष्म 
का वर्णन किया गया है--गर्मी में गलता हुआ हिम ऐसा लगा, मानों दक्षिण दिशा 
से सूर्य्यं के लौट आने की प्रसन्नता में उत्तर दिशा ने आनन्द 
रघुवंश के ठण्डे अश्रु के समान पानी की ठण्डी धारा हिमालय से बहाई 
हो । प्र० भा० । वनों में चमेली खिल गई है और उसकी 
सुगन्ध चारो ओर फैलने लगी है । सन्ध्या को गुनगुनाते हुए 'भौंरे उसके एक एक 
फूल पर बैठ कर मानों फूलों की गिनती कर रहे हों । प्र० भा०। मनोहर गन्ध- 
वाला आम का बौर, पुरानी मदिरा और नये पाटल के फूल लाकर ग्रीष्म ऋतु 
ने कामी पुरुषों को प्रसन्न कर दिया । उस कठिन ग्रीष्म के समय उदित होकर 
दो ही प्रजा के बहुत प्यारे हुए । एक तो सेवा से प्रसन्न होकर निर्धनता आदि 
सन्तापों को दूर करनेवाले राजा और दूसरे शीतल किरणों से गर्मी का ताप दूर 
करनेवाला चन्द्रमा | 
१७--ऋतुसंहार' का दूसरा सग वर्षा-वर्णन प्रस्तुत करता है । इसमें भी 
जैसे कोई अपनी प्रेमिका से वर्णन कर रहा हो--देखो प्रिये, जल की धाराओं 
से भरे हुए बादलों के मतवाले हाथी पर चढ़ कर विजलियों 
वर्षा की पताकाओं को फहराता हुआ, गर्जन के नगाड़े बजाता 
हुआ यह पावस राज आ पहुँचा है। कहीं नीले कमल की 
पंखुड़ी जैसे नीले, कहीं गभिणी स्त्री के स्तन के समान पीले और कहीं घुटे हुए 
आँजन की ढेरी के समान काले-काले मेघ आकार में घिरते जा रहे हैं। और देखो, 
जिन बादलों से पपीहा पिउ-पिउ कह कर पानी की याचना करता है, वे पानी के: 


३७. ऋतु० ; स० १; १, ३-१३, १५, १६,१८,१९,२२-२७ । 
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भार से झुके हुए, अनेक धाराओं में बरसनेवाले मेघ मन्द-मन्द गर्जना करते घिरते 
आ रहे हैं । प्र० भा० । ये नदियाँ कुलटा स्त्रियों की भाँति मटमैले पानी को बाइ 
से किनारे के वृक्षों को उखाड़ती हुई वेग से समुद्र की ओर जा रही हैं । फिर 
यह हरिणियों से कुतरी हुई हरी घासवाले और नवीन पल्लवों से आच्छादित 
चृक्षोवाले विन्ध्याचल के जंगल किसका मन आकर्षित नहीं कर लेते कमल 
के समान सुन्दर आँखोंवाले भयभीत हरिणों से भरा हुआ वन वरवस अपनी 
ओर आकर्षित करता है । प्र० भा० । बादलों की घोर कड़क सुन कर और बिजली 
की तड़प से चौंकती हुई स्त्रियाँ सोते समय अपने दोषी प्रेमियों से भी लिपटी जाती 
हैं । छोटे-छोटे कीड़ों, धूल और घास को बहाता हुआ, साँप के समान टेढ़ा मेढ़ा 
'घूमता हुआ मटमैला वरसाती पानी ढाल पर बहा जा रहा है और बेचारे मेड़क 
उसे साँप समझ कर भयभीत हो रहे हैं । कानों को मधुर लगनेवाली तानें लेकर 
गूंजते हुए भौरे, उस कमल को छोड़ कर चले जा रहे हैं, जिसके पत्ते और फूल 
झड़ गये हैं, और वे हड़बड़ी में भूल से नाचते हुए मोरों के खुले पंखों को नये 
कमल समझ कर उन्हीं पर ट्टे पड़ रहे हैं। नवीन बादलों की गर्जन से जव जंगली 
हाथी मस्त हो जाते हैं और उनके माथे से बहते हुए मद पर भौंरे आकर लिपट 
जाते हैं, उस समय उनके माथे स्वच्छ नीले कमल जैसे दिखाई देने लगते हैं । 
श्वेत कमल जैसे उजळे बादल जिन पहाड़ी चट्टानों को चूमते जाते हैं और जिन 
पर मोर नाच रहे हैं, उन चट्टानों पर बहनेवाले झरनों को देख कर प्रेमीजन 
विह्वल हो जाते हैं । प्र० भा०। वर्षा ऋतु में नदियाँ प्रवाहित होती हैं, बादल 
बरसते हैं, मस्त हाथी घोर रव करते हैं, वन हरे हो जाते हैं, वियोगिनी स्त्रियाँ 
विकल हो जाती हैं, मोर नाचते और वियोगिनी स्त्रियाँ चुप हो जाती हैं । एक 
ओर इन्द्रधनुष और बिजली के चमकते हुए पतले धागो से सजी हुई और पानी 
के भार से झुकी हुई काली काली घटाएँ और दूसरी ओर करधनी और रत्न- 
जटित कुण्डलों से सज्जित योषित, ये दोनों ही परदेसी लोगों के मन को एक साथ 
हर लेती हैं । प्र० भा० । वर्षा-काल मानों प्रेमी के समान जुही की कलियों तथा 
मालती और मौलश्री के फूलों की माला गूँथ रहा है और कदम्व के फूलों 
का कर्ण-फूल बना रहा है । प्रश भा० ।'3* कालिदास के इस वर्णन में सहज 
चित्रमयता है, साथ ही ऋतु सम्बन्धी उल्लास तथा उद्दीपन की भावना भी 
स्पष्ट है । 
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१८--'ऋतुसंहार' का तीसरा सर्ग शरत्काल के वर्णन से सम्बन्धित है । उद्दी- 
पन और आरोप की प्रवृत्ति इसमें कुछ अधिक है । 'फूले हुए काँस के वस्त्र धारण 
किये हुए, मस्त हंसों की बोली के मधुर नूपुर पहने, पके 
शरद्‌ धान के मनोहर शरीरवाली, खिले कमल के समान सुन्दर 
मखवाली शरद्‌ ऋतु नववधू के समान आ गई है । काँस 
ने पथ्वी को , चन्द्रमा ने रात को, हंस ने नदियों के जल को, कमलों ने तालाबों 
को, फलों के बोझ से झके हए छितबन के वक्षो ने जंगलों को और मालती के फूला 
ने फलवारियों को प्रकाशित कर दिया है । रजत, शंख तथा कमल के समान श्वेत 
सहस्रों बादल पानी वरसने से हलके होकर पवन के सहारे इधर-उधर घूम रहें 
हैं, उनसे भरा हुआ आकाश कभी ऐसा लगने लगता है, मानों किसी राजा पर 
सैकड़ों चमर ड्लाये जा रहे हैं। प्र भा० । जिसकी शाखाओं की सुन्दर फुनगियों 
को पवन मन्द-मन्द झला रहा है, जिस पर बहुत से फूल खिले हुए हैं, जिसकी 
पत्तियाँ बहत कोमल हैं और जिसमें से बहते हुए मधु की धार को मस्त भ्रमर 
धीरे-धीरे चस रहे हैं, ऐसा कोविदार किसके हृदय को विदीर्ण नहीं करता। वादल 
हटे हुए चन्द्रमा के मुँहवाली आज-कल की रात, तारों के सुहावने गहने पहने 
हुए और चाँदनी की उजली साड़ी पहने हुए प्रमदा युवती के समान दिन-दिन बढ़ती 
चली जा रही है । प्र० भा० । अन्न से पूर्ण वालियों से झुके धान के पौधों को 
कॅपाता हुआ, पुष्पों से लदे हुए सुन्दर वृक्षों को नचाता हुआ और खिले हुए कमलों 
से भरे सरोवरों की कमलिनियों को हिळाता हुआ शीतल पवन, युवकों के मन 
को चंचल करता है । प्र० भा० । आजकल न तो बादलों में इन्द्रधनुष हैं, न बगुले 
ही अपने पंख हिला कर आकाश को पंखा कर रहे हैं और न मोरों के झुण्ड मुख 
उठा कर आकाश की ओर देख रहे हैं । नृत्य-रहित मोरों को छोड़ कर कामदेवः 
मधरबोलीवाले हंसों के पास पहुँच गया है; और फूलों की सुन्दरता भी कदम्ब. 
कुटज, अर्जन, सर्ज और अशोक के वक्षों को छोड़ कर सप्तछद पर जा बसी है। 
प्र० भा० । जहाँ प्रातःकाल पत्रों पर पड़ी हुई ओस की बूंदें गिराता हुआ और 
कोकाबेल (कह्लार), कमल तथा कुमुद को स्पर्श कर शीत हुआ मन्द मन्द बहता 
हुआ पवन किसे उत्कण्ठित नहीं करता । प्र० भा० । इन दिनों हंसों ने सुन्दरियों 
की मनभावनी चाल को, कमलिनियों ने उनके चन्द्रमुख की चमक को, नीले कमलो 
ने उनकी मदभरी आँखों को और छोटी लहरियों ने उनकी भौहों को सुन्दर मटक 
को हरा दिया है । फूलों के बोझ से झुकी हुई हरी बेलों की टहनियों ने स्त्रियों 
की गहनों से सजी हुई बाहों की सुन्दरता छीन ली है तथा कंकेरि और नवमालतीः 
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के सुन्दर फूलों ने दाँतों की चमक से खिल उठनेवाली स्त्रियों की मुसकराहटः 
की आभा को लज्जित कर दिया है । प्र० भा० [४० 
क--रघु के पथ-वर्णन के साथ 'रघुवंश' में शरद्‌ का वर्णन है ।--जब रघुः 
ने अपने राज्य में शान्ति स्थापित कर ली औरं उनका मन निश्चित हुआ, उस 
समय शरद्‌ ऋतु आ गई और चारो ओर सुन्दर कमल खिलः 
रघुवंश गये । प्र० भा० । इन्द्र ने अपना इन्द्र-धनुप हटाया, तब रघुः 
ने अपना विजली धनुष धारण किया, क्योंकि ये दोनों क्रमा 
से प्रजा की भलाई करते हैं । प्र० भा० । शरद्‌ ऋतु में रघु के खिले हुए मुख 
और प्रकाशित चन्द्रमा दोनों को देख कर दर्शकों को एक साथ आनन्द मिलता 
था । प्र० भा० । धान के खेतों की रखवाली करनेवाली किसानों की स्त्रियाँ ईख 
की छाया में बैठ कर रघु के वचपन से लेकर तब तक की कथाओं के गीत गाती 
थीं, वे प्रजा को ऐसे ही प्रिय थे । इधर उज्ज्वल अगस्त्य तारे के निकलने से जल 
निर्मल हो गया, उधर शत्रुओं के मन में रघु की चढ़ाई के भय से खलबली मच 
गई । ऊँचे ऊँचे कन्धेवाले मस्त साँड़ नदियों के कगार ढाते हुए ऐसे लगते थे, मानों 
वे रघ के लड़कपन के खेलवाड़ों का अनुकरण कर रहे हों । शरद्‌ ऋतु मे चारो 
ओर छितवन फूला हुआ था । उनकी मतवाली गन्ध से रघु के हाथियों ने समझा 
कि ये उनसे होड़ करनेवाले हाथी हैं और इस कारण क्रोध के मारे उनके नथनों 
से, दोनों कपोलों से, कमर से और दोनों आँखों से मद बहने लगा । नदियों का 
पानी भी उतर गया, मार्ग का कीचड़ सूख गया, मानों शरद्‌ ने रघु के सोचने 
के पहले ही उन्हें दिग्विजय करने को उकसा दिया ।'** इस वर्णन में उल्लेख 
मात्र हैं, पूर्व जैसी चित्रमयता नहीं है 
१९--हेमन्त-ऋतु का वर्णन 'ऋतुसंहार' के चौथे सर्ग में है-- जिसमें गेहूँ, 
जौ आदि के नये अंकर निकल आने से चारो ओर सुहावना लगता है, लोध के वृक्ष 
फूलों से लद गये हैं, धान पक चले और कमल दिखाई 
हेमन्त नहीं देते, ऐसी पाला गिरती हुई हेमन्त ऋतु आ गई 
इसमें सम्भोग आदि का वर्णन तथा आरोप अधिक है 
प्रातःकाल घास पर पड़ी हुई ओस की बूँदों को देख कर ऐसा लगता है, मानों 
पीन स्तनों को देख कर सुखी होनेवाला हेमन्त, उनको प्रेमियों द्वारा मरे जाते 
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४१. रवु० ; स० Ls ; १४, १६, १८, २०-२४ । ८ 
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देख कर अश्रुपात कर रहा है । गाँव के बाहर जिन खेतों में भरपूर धान लह 
लहा रहा है, हरिणियों के झुण्ड के झुण्ड चौकड़ियाँ भर रहे हैं और सारस बोल 
रहे हैं, उनको देख कर मन उत्सुक हो जाता है। प्र० भा० । पाले से शीतल पवन 
से हिलती हुई प्रियंगु लता पीली हो गई, जैसे पति से अलग होकर युवती पीली 
पड़ जाती है ।' इस ऋतु की कवि चित्रमय योजना नहीं कर सका, इसमें सम्भोग 
शूंगार की अधिकता है । इस काव्य का प्रयोजन भी जान पड़ता है सामन्त-वर्ग 
के विलास के अनुरूप प्रकृति को उट्टीपन विभाव के अन्तर्गत प्रस्तुत करना है । 
कवि कहता है--'यह अपने गुणों से मन को मुग्ध करनेवाली, स्त्रियों के चित्त 
को लुभानेवाली तथा जिसमें गाँव के आस-पास पके हुए धानों के खेत लहलहाते 
हैं, पाला गिरता है और सारस बोलते हैं, ऐसी यह ऋतु आपको सुख दे ।'४२ 
इस अन्तिम उल्लेख से यह बात स्पष्ट हो जाती है । 
२०--“ऋतुसंहार' का पाँचवाँ सर्ग शिशिर-वर्णन से सम्वन्धित है-- हे 
सुन्दर जाँघोंवाली ! सुनो, धान और ईख के खेतों से भरी हुई, कभी-कभी सारस 
की बोली से गूंजती हुई और जिसमें काम बढ़ जाता है, ऐसी 
शिशिर स्त्रियों की प्यारी शिशिर ऋतु आ पहुँची है । इन दिनों घने 
पाले से कड़कड़ाती शीतवाली, चन्द्रमा की किरणों से और 
भी ठण्डी बनी हुई और पीले-पीले तारोंबाली रातों में कोई भौ बाहर नहीं निक- 
लता।'४3 इसके अतिरिक्त समस्त सर्ग में सम्भोग-विलास का वर्णन है। वास्तव 
में इस ऋतु में प्रकृति में विशेष सौन्दर्य नहीं रहता है, इस कारण भी इस ऋतु 
का वर्णन साहित्य में बहुत कम मिलता है । 
२१--अन्तिम सर्ग वसन्त के वर्णन में समाप्त होता है। इसमें अधिक विस्तार 
है--्रिये, पुष्पित आम की मंजरियों के पैने वाण लेकर तथा धनुष पर भौंरों 
की पातों की डोरी चढ़ा कर वीर वसन्त सम्भोग करनेवाले 
वसन्त रसिकों को वेधने आ पहुँचा है । और प्रिये, वसन्त के आते 
ही सब वृक्ष फूलों से ढक गये हैं, सरोवरों में कमल खिल 
गये हैं, स्त्रियां कामयुक्त हो गई हैं, पवन सुगन्धित हो गया है, सन्ध्याएँ रम्य हो 
गई हैं और दिन मनोहर हो गये हैं । सुन्दर वसन्त में सभी सुहावना जान पड़ता 
है । वसन्त के आने से वावलियों के जल, मणियों से जड़ी करधनियाँ, चाँदनी, 
मंजरी से लदी डालें, सब और भी सुहावना लगने लगा है । स्त्रियों के कानों में 
४२. ऋतु० ; स० ४; १, ७, ८, १०, १२ । 
४३. ऋतु० ; स० ५; १, ४ । 
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लटके हुए सजीले कनैर के फूल बड़े सुहावने जान पड़ते हैं और उनकी चंचल, 
काली, घुंघराली लटों में अशोक के फूल और नवमल्लिका की खिली कलियाँ 
बड़ी सुहावनी' लगती हैं ।' रति-विलास का वर्णन इसमें भी अधिक है, बीच में 
प्रकृति का रूप सामने आ जाता है --प्र० भा० । अशोक के जिन वृक्षों में कोपलें 
फूट निकली हैं और जिनमें मूंगे जैसे लाल लाल फूल नीचे से ऊपर तक खिल 
गये हैं, उनको देख कर नवयुवतियों के हृदय में शोक होने लगता है। प्र० भा० । 
वसन्त काल में पवन के झोंकों से हिलती हुई पलाश की फूली' हुई शाखाएँ जलती 
हुई आग की लपटों के समान दिखाई देती हैं, ऐसे वृक्षों से ढकी हुई पृथ्वी जान 
पड़ती है, मानों लाल साड़ी पहने कोई नववधू हो। और अपनी प्रेमिका के मुख 
पर मुग्ध प्रेमियों के हृदय को सुग्गों की चोंच के समान लाल टेसू के फूलों ने क्या 
'कृछ कम बेधा था, या कनैर के फूलों ने कुछ कम जला रखा था, जो कि कोयल 
अपनी मधुर कूक से उनको मारने पर उतारू हो गई है । प्र० भा० । आजकल 
मंजरियों से लदी हुई आम की डालियों को हिलाता हुआ, कोयल के सन्देश को 
चारो ओर फॅलानेवाले पाले के पड़ने से सुखद वसन्ती पवन, लोगों के मन को 
हरता हुआ वह रहा है । युवतियों की मस्त हँसी के समान उजले कुन्द के फूलों 
से चमकते हुए मनोहर उपवन जव माया-मोह से विरक्त मुनियों के मन को हरता 
है, तब नवयवको के प्रेमी मन की बात ही क्या ? जब मधुमास में कोयल ककने 
लगता है और भौरे गँजने लगते हैं, उस समय कमर में सोने की करधनी बाँधे, 
स्तनों पर मोती के हार लटकाए और काम की उत्तेजना से शिथिल अंगवाली 
स्त्रियाँ बरवस लोगों का मन आकर्षित करती हैं । सुन्दर फूलवाले वृक्ष के आच्छा- 
दित शिखरवाले, कोकिल की कूक और भौंरों की गुंजार से निनादित तथा 
बिखरी हुई चट्टानोंवाले पथरीले पहाड़ों को देख कर सब आनन्दित होते हैं । 
अपनी स्त्रियों से बिछड़े हुए पथिक मंजरियों से लदे हुए आम को देख कर आँख 
बन्द कर रोते हैं, पछताते हैं और नाक बन्द कर लेते हैं कि कहीं उनकी भीनी 
महक नाक में पहुँच कर पत्नी की याद न दिला दे । कोकिल और मदमाते भौंरों 
के स्वरों से गूँजते हुए, बौरे हुए आम के वृक्षों से भरा और मनोहर कनैर फूलों: 
के पैने वाणों से यह वसन्त प्रेम जगाने के लिए मानिनी स्त्रियों के मन बेधता है । 
आम के वौर जिनके वाण हैं, टेसू ही धनुष है, भौंरों की पांत ही डोर है, मलयाचल 
से आया हुआ पवन मतवाला हाथी है, कोयल गायक है और जिसने बिना शरीर 
के संसार जीत लिया है, वह कामदेव वसन्त के साथ आपका मंगल करे ।'४४ 


४४. वही ; स० ६; १-३, ५,१६, १९, २०; २२, २३-२८ । 
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क--'रघुवंश' में दशरथ की विजय के बाद उनके विलास के साथ वसन्त 
ऋतु का वर्णन किया गया है--प्र ० भा० । वसन्त में फूले हुए अशोक के फूलों 
से ही कामोह्दीपन नहीं होता था, वरन्‌ जो कोमल कोंपल 
रघुवंश के गुच्छे स्त्रियों ने अपने कानों पर रख लिये थे, कामियों 
का मन उन्हें देख कर भी हाथ से निकल जाता था । वन में 
कुरवक के वृक्ष ऐसे जान पड़ते हैं, मानों वसन्त ने वनश्री के शरीर पर बेलबूटे 
चीत कर उसका श्वृंगार किया हो । उन वृक्षों के बहते हुए मधु पर भौंरे मस्त 
होकर गुंजार कर रहे थे । स्त्रियों के समान ही गुणवाले सुन्दरियों के मदिरा 
के कुल्ले से फूले हुए वकूल के वृक्षों को, मधु के लोभी भ्रमरों ने झुण्ड बना कर 
उड़ते हुए आन्दोलित कर डाला । वसन्त के आगमन से पलाश की कलियाँ फूट 
उठीं, मानों काम के आवेश में लाज छोड़ कर किसी कामिनी ने अपने प्रियतम 
के शरीर पर नखक्षत कर दिये हों । नवमंजरित आम के वृक्षों की डालियाँ मलय 
पवन से झूम उठी, मानों उन्हों ने अभिनय सीखना आरम्भ किया है, जिन्हें देख कर 
योगियों का मन भी विचलित हो जाता है । घरों के भीतर की वावलियों में जो 
कमल खिले हुए थे और मधुर शब्द करते हुए जो जळ-पक्षी तैर रहे थे, उनसे 
ये बावलियाँ, मुसकराती हुई सुन्दर मुखवाली और वजती हुई ढीली तगड़ीवाली 
बिहार करती हुई स्त्रियाँ जान पड़ती थीं । प्रियतम के समागम होने से खण्डिता 
नायिका सूखती जाती है, वैसी रात्रि रूपी नायिका वसन्त के आने से छोटी होती 
जाती है और उसका चन्द्र-मुख भौ पीला पड़ता जाता है । प्र० भा० । हवन की 
अग्नि के समान दीप्त कनैर के फूल वनलक्ष्मी के कानों में कर्णफूल जैसे जान पड़ते 
थे । प्रातःकाल लालिमा से अधिक लाल वस्त्रों ने, कान पर रखे हुए जो के अंक्रों 
ने और कोयल के कूकों की सेना लेकर कामदेव ने बिलासियों को युवती स्त्रियों 
के प्रेम के वश में कर दिया । उजले पराग से पुरित तिलक के फूलों के गुच्छों 
पर मँडराते हुए भौंरों के झुण्ड ऐसे सुन्दर लगते थे, जैसे किसी स्त्री ने अपने सिर 
पर मोतियों की माला पहन ली हो । प्र० भा० । उन दिनों कोयल की कूक मानों 
मनमय का आदेश सुना रही थी कि स्त्रियो, रूठना छोड़ दो, विग्रह त्याग दो, वीता 
हुआ यौवन फिर लौटता नहीं ।'४५ 
ख--शंकर की समाधि भंग करने के लिए वसन्त कामदेव की सहायता के लिए 
अपना प्रसार करता है--'यह कामदेव की सहायता का अभिमान करनेवाला 


४५. रघु० ; स० ९; २८-३१, ३३, ३७, २८, ४०, ४३, ४४, ४७ । 
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वसन्त अपना पूरा रूप खोल कर चारो ओर फैल गर्या | 
कुमारसम्भव उसके छाते ही असमय में ही सूर्य्यं दक्षिणायन से उप्तेशाक्री 
चला गया । उस समय दक्षिण से वहनेवाला मे पत्नी 
जान पड़ता था मानों अपने पति सूर्य्य के चले जाने पर दक्षिण दिशा लम्बी उसाँसे 
ले रही है । प्र भा०। वहाँ फूले हुए कणिकार देखने में सुन्दर थे, पर गन्ध 
होने के कारण मन को भाते न थे । प्र० भा०। प्रियाल के फूल के पराग के उट 
उड़ कर आँखों में पड़ने से मतवाले हरिण भली-भाँति न देख सकने के कार्ट 
सूखे पत्तों की मर्मर करती हुई वनभूमि पर इधर-उधर भाग रहे थे । प्र० भा० |!*$ 
यह्‌ वसन्त-वर्णन अलौकिक पीठिका में उपस्थित हुआ है । 
ग--'मालविकाग्निमित्र' में कालिदास ने वसन्तोत्सव का अवसर अपनी कर्थी- 
बस्तु के लिए चुना है । वास्तव में यह मदनोत्सव के रूप में मनाया जाता है । 
इसमें महारानी इरावती सुन्दर लाल कुरबक के फूलों को 
उत्सव राजा के पास भेज कर वसन्त आने का उल्लेख करती है । 
प्रमदवन में राजा अपने मित्र विदूषक के साथ जाता है और 
वहाँ देखता है वसन्त उल्लसित हो उठा है । प्र० भा०। उधर मालविका देवी 
धारणी के पैर में चोट आ जाने से उसके द्वारा सुनहले अशोक को पुष्पित करने 
भेजी गई है । मालविका अशोक वृक्ष को अपने समान ही फूलों रूपी मन की 
साध से वंचित पाती है । राजा उसकी वातें सुन कर कहता है कि कुरबक के पराग 
में बसा हुआ और खिली हुई कोंपलों से जल की. बूंदें उठा ले जानेवाला मलय 
का पवन बिना कारण ही मेरे मन में चाह भर रहा है । मालविका की सखी 
बकूलवलिका उसके पैर में महावर लगा कर विछुआ पहनाती है । दूसरी ओर से 
मद में झूमती इरावती भी प्रमदवन में प्रवेश करती है । इस प्रकार इस अंक में 
प्रेम का अदृश्य व्यापार चलता है और साथ ही मदनोत्सव का दृश्य भी प्रस्तुत होता 
है। मालविका ने कानों को अशोक के नवकिसलय के गुच्छे से सजाया है और फिर 
ह अशोक पर पाद प्रहार भी करती है। राजा अशोक वृक्ष से ईर्ष्या करता है । 
इस तीसरे अंक में अशोक को पुष्पित होते नहीं दिखाया गया है, पर पाँचवें अंक 
में पुष्पित अशोक को देख कर जब विदूषक कहता है--'फूलों के गुच्छों से लदा 
हुआ यह सुनहरा अशोक ऐसा जान पड़ता है मानों किसी ने इसका श्ुंगार किया 
हो, तब राजा उत्तर देता है--'इसका देर से फूलना अच्छा ही हुआ, क्योंकि इसके 
2 सा डिहिट 
४६. कुमा०; स० ३, २४, २५, २८, ३१ । 
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आगे सब वृक्षों की शोभा फीकी पड़ गई । ऐसा जान पड़ता है कि जिन अशोक 
के वृक्षों ने पहले फूल कर वसन्त के आने की सूचना दी थी, उन सबने अपने 
अपने फूल, जिसके फूलने का थोड़े दिन हुए उपाय किया गया था इस अशोक को 
दे दिया है। इस प्रकार कवि ने कविप्रसिद्धि और स्वाभाविकता का सुन्दर निर्वाह 
किया है । ४० 


४७. माल० ; तीसरा अंक तथा पाँचवाँ अंक; ५। 


तृतीय प्रकरण 


प्रवरसेन 


१--प्रवरसेन का सेतुबन्ध' प्राकृत का महाकाव्य है । परन्तु अपनी प्रवृत्ति 

में वह संस्क्कत महाकाव्यो के समान है । इसके अतिरिक्त शैली' तथा वर्णना की 

दृष्टि से इस काव्य का अपना अलग महत्त्व है । इसलिए इस 

कलाकार काव्य को प्रस्तुत अध्ययन के अन्तर्गत स्वीकार किया गया 

है । प्रवरसेन अपनी शैली में पूर्ण कलाकार है, और वर्णन की 

दृष्टि से पूर्ण आदर्शवादी । प्रकृति के अनन्त विस्तार को कवि अपनी कल्पना की 

नवीन-नवीन स्थितियों में देखता है और उनका वर्णन कलात्मक शैली में करता 

है । स्थितियों की नव-नव योजनाएँ सेतुवन्ध' से अधिक कहीं नहीं मिल सकतीं, 

फिर भी चमत्कार की भावना सौन्दर्य बोध को विकृत नहीं करती । इसका कारण 

है। प्रवरसेन ने प्रकृति के रूप-रंग और स्थितियों की कल्पित योजनाएँ की हैं, पर 

उनको उपस्थित करने में अस्वाभाविक ऊहात्मकता से काम नहीं लिया: है । 

कवि-कल्पना के आधार पर उन चित्रों का सौन्दर्य्य-बोध पाठक प्राप्त कर 

सकता है । परन्तु यह सौन्दय्यं-सर्जन कालिदास की कल्पना के समान सहज 

नहीं है । 

क--प्रवरसेन के महाकाव्य में प्रकृति का प्रयोग विशेष रूप में हुआ है । 

इस रूप में “सेतुबन्ध, में प्रकृति का स्थान संस्कृत के अन्य महाकाव्यों से भिन्न है । 

अन्य महाकाव्यों में प्रकृति गौण है, वह केवल आधार और 

प्रकृति का प्रयोग पृष्ठभूमि के लिए प्रयुक्त हुई है। पर इस महाकाव्य में प्रकृति 

घटना के रूप में उपस्थित हुई है। सेतुबन्ध' को प्रधान घटना 

प्रकृति की एक योजना मात्र है, और कवि ने इस घटना को उपस्थित करने में 

अपनी समस्त प्रतिभा का प्रयोग किया है । इस कारण इस प्रकरण में हम प्रकृति 

के भिन्न-भिन्न रूपों को उस प्रकार अलग-अलग नहीं रख सकेंगे, जैसे पिछले प्रकरणों 
में किया गया है । यहाँ कथा-क्रम के साथ प्रकृति का चित्रण रखा जायगा । 

प्रस्थान 
२--वर्षाकाल में राम का विरह अधिक तीव्र हो गया। इसके उपरान्त 
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दारत्काल आ जाता है । यह सभी प्रकार से शुभ है-- शरद्‌ ऋतु का आकाश भग- 
वान्‌ विष्णु की नाभि से निकले हुए उस अपार विस्तृत कमल 
शरद-वर्णन के समान लग रहा था; जिससे ब्रह्मा की उत्पत्ति हुई है, सूर्य्य 
की किरणें ही जिसमें केसर हैं और सफ़ेद बादलों के सहस्नों 
खण्ड जिसके दल हैं । भास्कर की किरणों से चमकनेवाला मेघ-श्री का रत्नजटित 
काँचीदाम (तगड़ी), वर्षा रूपी कामदेव के अर्वचन्द्राकार वाण-पात्र (तूणीर) 
तथा आकाश रूपी पारिजात वृक्ष के फूल के केसर जैसा इन्द्र-वन्‌प अब लुप्त हो 
गया है । शरद्‌ ऋतु में, जिनके बादल रूपी भौंरे उड़ गये हैं, और जो आकाश 
वृक्ष की डालियों के समान वर्षा में झुक गई थीं और अव मुक्त हो गई हैं, ऐसी 
दिशाएं पूर्ववत्‌ हो गई हैं । सूर्य्यं के आलोक से स्निग्ध, किसी भाग में बृष्टि हो 
जाने से आद्र तथा स्नान किये हुए से शरत्काल के दिन किंचित बूँदो से युक्त 
थुले हुए शंखों जैसे शोभित हैं । सुख मात्र के लिए निद्रा करनेवाले, विरह से 
आकुल समुद्र को उत्कण्ठित करनेवाले, नींद त्याग कर प्रथम हीं उठी हुई लक्ष्मी 
से सेवित भगवान्‌ विष्णु ने न सोये हुए भी निद्रा का त्याग किया । प्र० भा०। 
अब सप्तच्छद्‌ (छितौन) का गन्ध सुखावह लगता है, कदम्बों के गन्ध से जी भर 
सा गया है । कलहंसों का मधुर निनाद कर्ण-प्रिय लगता है और मोरों की वोली 
अच्छी नहीं लगती । प्र० भा०। छितौन के फल के श्वेत पराग से चित्रित, चक्कर 
लगा कर गिरनेवाले चँवर जैसे भासित होनेवाले भौरे हाथी की कनपटी पर 
चूनेवाले मद को पोंछ से रहे हैं ।'^ 
३--मार्ग में प्रस्थान करने पर 'चन्दन-भूमि को कँपानेवाले वानर मेघाच्छा- 
दित होने के कारण ग्रीष्म के प्रभाव से मुक्त, सघन वृक्षों की छाया में निद्रा लाने- 
वाले तथा निरन्तर बादलों से छाये होने के कारण श्यामता 
साग को प्राप्त मलय पर्वत के समीप पहुँचे । जिनसे लताएँ अलग 
कर ली गई हैं और आवेष्टन चिह्न शेष है जिनमें ऐसे चन्दन 
के वृक्षों में, उन्हो ने विशाल सर्पो के लटकने के चिहनों को केचुल से युक्त देखा। 
भार से जल-तल पर लटकी चन्दन वृक्षों की डालों के स्पर्श से सुगन्धित, हरी घास 
के वीच में होने के कारण दूर से ही प्रतीत होनेवाले और बनैले हाथियों की 
मदधार से कसैले पहाड़ी नदियों के प्रवाह का सेवन वे करते हैं ।'* 


१. सेतु ; आ० १; १७-२१, २३, ३३ । 
२. वही ; वही ; ५९-६१ । 
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क--समस्त मार्ग पार करने के वाद वानर-सेना समुद्र तट पर पहुँचती है--- 
श्वे फटी सीपिथों में जहाँ जल-स्थित मुक्ता-स्तवक है, सघन पत्तोंवाले बकुळ वृक्षों 
यु से शोभित तथा हाथियों के मद के समान सुगन्धित एला 
तट पर आगमन की लताओ से युक्त दक्षिण समुद्र के तट पर पहुँचे । यह भूमि 
विकसित तमाल वृक्षो से नीली नीली, समुद्र के चंचल कल्लोल 
रूपी हाथों से स्पृष्ट हाथियों के मद की समता करनेवाले एला वन से सुगन्धित 
थी । प्र० भा० । वह भूमि लता-कुंजों में परिर्वाधत थी, सीपी के रूप में उसके 
मुकलित नेत्र थे और वह अनुराग पूर्वक किन्नरों के गान को सुन रही थी ।'3 
हि सागरदूर्शन 
४--समुद्र-तट पर वानर-सेना के साथ राम सागर को देखते हैं--'वह 
सागर में भँवर के रूप में परिवर्तित होनेवाली विराट तरंगों तथा ऐरावत की 
सूँड की तरह विस्तीर्ण किरण समूह से चारो ओर विखरनेवाली जलराशि है, 
जो चन्द्रमा से क्षुब्ध हो उठती है । प्रवालों से आच्छादित, इधर-उधर चलित 
फिर भी स्थिर से और जिनमें गाढ़ा रक्त लगा है, ऐसे मन्दराचल के आघातों 
के समान जळ-तरंगों को सागर धारण किये हुए है । प्र० भा० । प्रलय काल में 
संसार के समूचे जल का शोषण करनेवाले, गत और प्रत्यागत पवन के वेग से 
युक्त अपने शरीर में चुभे हए बाण की तरह सागर वड़वानल की ज्वाला को धारण 
कर रहा है । स्थान होने पर भी मर्यादावश सीमित, प्रलय काल में समूची पृथ्वी 
को समा न सकनेवाले, बलि से याचना कर अपने तीन डगों में सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड 
को व्याप्त करनेवाले विष्णु के समान यह सागर है। यह लोकोत्तर गुणोंवाला 
भी है। प्र भा० । सागर में सुखद आलोक से युक्त, निर्मळ जल में स्थित, कुछ 
खिचे हुए से और जिसकी किरणें सूर्य्य-किरणों पर आधारित हैं, ऐसे रत्न-समूह 
हैं। मथन के आयास से त्यक्त, उछले हुए अमृत-कणों से छिटका हुआ अनल समूह, 
वासुकी से मुख से निकलनेवाले जाज्वल्यमान विषमय द्रव के समान वड़वामुख 
के कहर में पुंजीभूत अग्निशिखा को वह धारण कर रहा है । उसमें धैय्य॑ के समान 
असीम जलराशि है, पंखवाले पर्वतों के समान तिमि समूह है । नदियों की धाराओं 
के समान तरंगें हैं । वह पाताल तक गहरा है, शून्य के समान विस्तीर्ण, आकाश 
के शून्य में विष्णु के समान व्याप्त है । प्रश भा० । जिनके भीतर अपार-रत्न भरे 
पड़े हैं, जिन पर आकाश रूपी कोंपलों जैसी चन्द्र की किरणें बिखरती हैं, ऐसे 
उदरवर्ती पर्वतों को सागर इन्द्र के डर से निधियों के समान सँजोये है यह सागर 


३. वही ; वही ; ६२, ६३ ६५। 
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प्रिय का समागम जिसमें सुलभ है, ऐसे यौवन में कामदेव के समान चन्द्रमा के 
उदित होने पर बढ़ता है और अस्त होने पर शान्त होता है । प्र० भा० । मनियारे 
साँपों (या यक्ष) के गृह तीरवर्ती लता-मंडपों में राजभवनों की शोभा तुच्छ करने- 
वाले हैं । ऐसी जल लेने के लिए मॅडराते हुए मेवों से आकुल वेला के आलिंगन 
से चपल सागर पृथ्वी द्वारा अपने आलिगन को रोकता है । इसकी जलराशि चन्द्र- 
किरणों से प्रक्षुब्ध होती है, यह चलायमान पर्वेतो से आ।न्दोलित|है । गर्जते बादल 
इसका जल सदा पीते हैं । तरंगों में यह चंचल है, वड़वानल से प्रतापित है और 
साक्षात्‌ धैर्य्यं रूप है । प्रश भा० । नदियों से अभिगत, लक्ष्मी के समान ऐश्वय्ये- 
युक्त वंशवाला, पृथ्वी से लालित नदियों के मुहानों से प्रस्थापित और तरंगों 
द्वारा फिर निवतित वेला का जल उसके साथ स्त्री के समान व्यवहार करता 
है। सहस्रो नदियों के जल के स्वाद से जोक्षार को अपेक्षा अन्य रस से भी परिचित 
है, ऐसा प्रलय-पयादों की तरह भीषण ध्वनि करनेवाला सागर मन्द पवन से मद- 
सेवी की तरह लहरा रहा है । तरंगयुक्त सागर में सूर्य्यं के अरुणिम किरण-जाल 
से रंजित पृथ्वी तल के समान प्रवाल-जाल से चारो ओर निरन्तर लाली छायी 
रहती है । और मन्दराचल से मथित होते समय जिसका जल-समूह्‌ सशब्द दूर 
तक उछला था, जो मोतियों का आकर है, देवताओं के सुखप्रद अमृत का जन्म- 
स्थान है, ऐसा उद्भट और विस्तीर्ण सागर प्रलय-काल में वेला को आक्रान्त 
कर बढ़े हुए जल के प्लावन से मृदित पृथ्वी से पंकिल-पंकिल सा हो गया था । 
बहुत दिनों से सेवार जिन पर उगा है, ऐसी शिलाओं से हरितायमान, पवन के 
क्षोभ से उत्पन्न भीषण कड़क से युक्त, मधुमय को निद्रा के समय विश्राम देने- 
वाला सागर प्रलय में दग्ध होने के बाद शान्त पृथ्वी के क्रोड़ में श्याम-श्याम सा 
भासित होता है । हरिण्याक्ष आदि असुरों के झपट्टे से दो भागों में विभाजित 
जल-समू के वीच के विवर-मार्ग से निकलनेवाली रसातल की गर्मी जिसमें विद्य- 
मान है, ऐसे सागर में मथन के समय आवत्तं में चक्कर खाकर मन्दराचल के टूटे 
शिला-खण्ड द्वीयों के समान द्वीपान्तरों में जा लगे हैं । अमृत का उत्पत्ति स्थान 
है, इस विचार से, नीलिमा और विस्तार के कारण आकाश से लग गया है और 
अन्धकार के समान भूमण्डल में व्याप्त हो गया है, ऐसा सागर अनन्त रत्नों से पूर्ण 
पृथ्वी की रक्षा के लिए उसी प्रकार तत्पर है, जैसे राजा सगर ने अपने यश रूपी 
धन के लिए कोश बनाया हो । जिसके तटवर्ती वन पवन से उच्छलित जलसमूह 
से आहत होकर शब्दायमान हैं और जिसके पुलिन-प्रदेश, चन्द्रमा रूपी पर्वत के 
किरण समह रूपी निर्झर के प्रवाहों से परिवधित जल-राशि से मृदित हैं। सागर 
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के जल में मन्दराचल रूपी मेघ के दर्शन से चन्द्रमा रूपी हंस ने निवास करना 
छोड़ दिया है और जिसके निम्नतल में मरकत रूपी शैवाल पर चुपचाप मीनयुगल 
रूपी चक्रवाक बैठे हैं । ४ 
५--अन्त में राम ने वाण से सागर को विक्षुब्ध कर दिया। सागर के इस 
रूप का वर्णन कवि करता है-- राम के बाण से आहत होकर बड़वानळ रूपी केशर 
सटा को फुला कर, जैसे विश्वस्त होकर सोया हुआ सिह 
बाण से बिक्षुब्ध वाण की चोट से अपनी केशर सटा को फुला कर तड़पता 
है, वैसे ही चीत्कार करता हुआ समुद्र उछलने लगा । दूर 
तक उछल कर फिर लौटे हुए वाण के तीव्र आघात से उत्खण्डित समुद्र कुल्हाड़ी 
से बिधे काठ की तरह आकाश को दो भागों में वाँट सा रहा था । प्र० भा० । 
बाणों के आघात से उत्पन्न अग्नि-ताप से फूट कर खोल से बाहर निकला हुआ, 
भूसी से युक्त लावा के समान किचित पीताभ मध्य भागवाला और किचित्‌ अरु- 
णिम बाळ-सूर्य की किरणों के स्पर्श से ईषद्‌ विकसित कमल की आभावाला शंख- 
समूह इधर-उधर भ्रमित हो रहा है। जिनके आवतं में पड़ कर मत्स्य चक्कर खा 
रहे हैं, वाणों के आघात से उत्खण्डित मकरों के दाढ़ों से उछाले जाने पर धवल 
से जल-समूह कम्पित हो रहे हैं, जिनमें मणियों के भार से तिरछे, वाणों से कटे 
साँपों के फन भ्रमित हैं । प्र० भा० । समुद्र के आवतं, वाण के आघात से उत्पन्न 
उच्छलन से प्लावित और उसके हटने पर मुक्त; फिर प्लावित होने से लुप्त और 
आप्लावित दशा में अपरिमेय विस्तार युक्त, अक्षुब्ध--क्नु्ध, कन्दराकार गर्तो में 
इतर जल भरने के कारण मूक और फिर वायु प्रवेश से मुखर हो रहे हैं । बाण 
के आघात से संक्षुब्ध होकर समुद्र का जलस्तर ऊपर नीचे हो गया है, ऐसा लगता 
है जैसे चिरकाल से पीड़ित एक पाद्व को सुखी बनाने के लिए समुद्र दूसरे पाइवे 
से पाताळ में शयन का उपक्रम कर रहा है ।५ 
वाण के वेग से गलहस्त हुआ, सुवेळ-तट से अवरुद्ध, आधे सागर में ठहरा 
हुआ तथा दक्षिण दिशा को अपने प्लावन से अपसारित कर देनेवाला, समुद्र के 
एक भाग का जल, काट कर पृथ्वी पर ढाहे आकाश के पाइवे की तरह प्रतीत हो 
रहा है । पाताल पर्यन्त गहरे समुद्र के भयानक प्रदेश, जिन्हें आदि वराह ने नहीं 
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देखा और जिन्हें मन्दराचल ने स्पर्श नहीं किया, बाणों से क्षुब्ध हो उठे । बाण से 
"पृथ्वी तल के एक एक विवर में वक्र होकर चीत्कार के साथ प्रवेश करता हुआ 
समुद्र, आकाश को भाँति आधारहीन होकर लगता है, जैसे प्रलयकाल की अग्नि 
-से भीत होकर रसातल में घुस रहा है। सागर-मन्थन को निर्भीक होकर देखने- 
-वाले तथा अमृत पीने से अमर हुए जिन तिमि मछलियों की सुदृढ़ पीठों पर मन्द- 
ज्राचल रगड़ा गया है, वाणों के आघात से मूच्छित हो रहे हैं। पाताल से उठने- 
र्वाले, बड़े-बड़े आवर्तो को उठानेवाले, विष की भीषण ज्वाला से किचित जले 
प्तथा झुळसे हुए प्रवालो की रज से धूसरित बड़े-बड़े अजगरों के श्वासों के रास्ते 
"दिखाई दे रहे हैं । स्नेह की बेडी से आवद्ध, एक ही वाण से विद्ध होने के कारण 
{किर अभिलषित आलिगन से सुखी, प्राण-पण से एक-दूसरे की रक्षा में प्रयत्नशील, 
«एक दूसरे को आवेष्टित करते हुए काँप रहे हैं । प्रबाल-जाल को छिन्न कर मणि- 
पशिलाओ से टकराने से तीव्र हुए, सीपियों के बेधने से मोती के गुच्छों से युक्त बाण 
समुद्र पर दौड़ रहे हैं । विष-वेग से फैलता हुआ, समुद्र के रुधिर सा, वाणों के 
“आघात को ज्वाला से उठा हुआ जल-राशि का अपार धुआँ जिस-जिस प्रबाल- 
मण्डल में लगता है उसको काला बना देता है। क्षुब्ध समुद्र से उड़ कर, वाण से 
पएक पाइवं के पंख के कट जाने से, भार की अधिकता से टेढ़े और झुके पर्वत आकाश 
के आधे मागे से ही फिर गिर रहे हैं । बाणों से शरीर के कट कर विखर जाने 
पर केवल फण मात्र में प्राणों को धारण करनेवाले सर्प अपनी अपनी आँखों की 
ज्वाला से वाण समूह को जलाते हुए प्राण छोड़ रहे हैं। चोट खाये हुए समुद्र से 
उठी हुई आग की ज्वाला, बाणों के अगले भाग से उखाड़े हुए पहाड़ों की, चीत्कार 
“करते कटे सर्पो से छोड़ी कन्दराओं को जलराशि के अपेक्षा पहले ही भर रही 
“है । अपनी नोकों में विद्ध जल-जन्तुओं सहित ऊपर को उछाले हुए तथा उससे 
“उठी हुई बड़ी तरगों से पहाड़ी तटो को टकरानेवाले, वाण से कट कर गिरे जल- 
“हस्तियों के दांत ऊपर ही फूट रहे हैं समुद्र से आई हुई ज्वाला से विमुग्ध जल- 


“तरंगो से दूसरे स्थानों को फेंके गये मत्स्य, जिनकी आँखें घुँआ लगने से लाल 


: हो गई हैं, प्रबाल-पुंज को ज्वाला का समूह समझ कर उससे बच रहे हैं ।'६ 
'उदर ऊपर होने से धवल, दग्ध होने के कारण कुछ कुछ जीभ निकाले हुए 


“समुद्र के ऊपरी भागों में तैरते हुए साँप ऊँची-ऊँची तरंगों के अन्तराल को अपने 
“शरीर से भर रहे हैं । समुद्र की उठी हुई आग के ताप से जिनके मद सूख गये 
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हैं, भीतरी स्तर से कुछ बाहर निकल हुए जल-हस्ती जल-सिहों के अंकुश जैसे 
नखों से आक्रान्त मस्तकोंवाले दिखाई देते हैं । ज्वाला से पानी के सूख जाने 
पर तेज जलन से विह्वल होकर तट की ओर आने के लिए उत्सुक शंख-समूह 
ऊंची-नीची मणिशिलाओं पर ढुलकता हुआ इधर-उधर भटक रहा है। ज्वाला से 
व्याकुल समुद्र-तल को छोड़ कर आकाश में उड़ते हुए पर्वत अपने पाँखों के चालन 
से उठे हुए पवन से अपने ऊपर लगी हुई आग को और भी ज्वलित कर रहे 
हैं । वाणों से विदीर्ण पाताल की विवरों से विह्वल होकर निकले हुए सर्प हैं जिनमें, 
विष्णु द्वारा काटे हुए असुरों के सिरों से भयानक लगनेवाले जल-समूह, मूल भाग 
से रत्नों को उछालते हुए भीषण शब्द करते हुए बाहर निकल रहे हैं । वाण के 
आघात से उछले हुए फेनवाले जल कल्लोल वायु द्वारा बिखर कर कणों में बदल 
कर आकाश में ही सूख जाते हुँ । वाण से उठाई हुई ऊँची-ऊँची तरंगों से टकरा 
कर तट पर आये हुए, क्रोध के कारण विष को उगल कर टेढ़े और उत्तान सर्प 
पेट के बल चलने में उत्साह हीन होकर वक्र चलने का प्रयास कर रहे हैं । मुक्त- 
कण्ठ से रोती सी नदियों का शंख रूपी कटे हुए वलयवाला हाथों जैसा तरंग-समूह 
समुद्र की रक्षा में फैला हुआ काँप रहा है। जिनके निचले भाग ज्वाला-समह से 
आक्रान्त हैं और जिनके पंखों में आग से बचने के लिए जळचरों ने आश्रय लिया 
है, ऐसे पर्वत बहुत दिनों से उड़ने का अभ्यास शिथिल होने से बहुत कष्ट से आकाश 
में उड़ रहे हैं । समुद्र का जल जळते हुए जलचरों के रूप में जल रहा है, भ्रमित 
होनेवाली विद्रुमलता जालों के रूप में भ्रमित हो रहा है, शब्दायमान आवर्तो 
के रूप में शब्द कर रहा है और फूटते हुए पर्वतों के रूप में फूट रहा है | आवर्तो 
पर घूमता हुआ, मलय पर्वत के मणिशिला युक्त तटों से टकरा कर रुक रुक जाने- 
वाला, तरंगों के उत्थान-पतन के साथ ऊपर-तीचे होता हुआ ज्वाला-समूह समुद्र 
'को तरह ही लहरा रहा है ।'७ 

ज्वलित होकर उछला हुआ सागर जिन तटवर्ती वनों को जलाता है, बुझ कर 
लौटने के समय उन्हें पुनः अपने जल से बुझा देता है । समुद्र को उछालनेवाली, 
मकरों के मांस और चर्बी से दीप्त शिखाओंवाली तथा पर्वत समूह को ध्वस्त 
करनेवाली अग्नि पर्वत शिखरों की तरह बढ़ रही है। ज्वाला से उठाये गये मूस 
वाले, बाण से उछाले जाकर चक्कर काटते हुए नीचे गिरनेवाले जल-समूह्‌ घूमने 
से भँवर के रूप में आकाश से गिरते हैं । रत्नाकर धुधुँआता है, जलता है, छिन्न- 
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भिन्न होता है, आधार छोड़ कर उछलता है और मलय पर्वत के तटों से टकराता 
है । फिर भी विस्तार रूपी घैर्य्य नहीं छोड़ता । राम के बाण को अग्नि से आहत 
होकर सागर के सर्पो तथा तिमिओं की आँखों के फूटने से जो शब्द हो रहा है, 
वह प्रलय पयोदों की गर्जन की तरह तीनों लोकों को प्रतिध्वनित कर रहा है । 
शीषं में जिनके वतुं लीभूत आग है, धूमशिखा की तरह दण्डायमान तथा जिनका 
जल-समूह खींचा गया है, ऐसा उछलता हुआ नदियों का प्रवाह प्रलय के उल्का- 
दण्ड की तरह आकाश से गिर रहा है । जिसका पानी सूख रहा है और जिसने 
थोड़ा-थोड़ा तट छोड़ दिया है, ऐसा समुद्र पैर-पैर (भयभीत सा) पीछे खिसक रहा 
है । आग की ज्वाला में जल विला रहा है, आग से व्याप्त जल-समूह में आकाश 
समाया जा रहा है और जल-समूह से व्याप्त आकाश में दिशाएँ लीन हो रही हैं । 
जल में स्थित अग्नि द्वारा चक्कर खाते हुए और विस्तृत होने पर ग्रीष्म काल से 
विलम्बित गति, सूर्य्यं के रथ के चवकरों की भाँति समुद्र के भॅवर अव शिथिलः 
हो रहे हैं ।'= 

'धूम-संमूह से विहीन हुआ, मरकत मणियों की आभा से मिलित शिखाओंवाला 
अग्नि-समूह विस्तीर्णं समुद्र में शेवाल की तरह मलिन होकर फैल रहा है । वाण से 
आहत समुद्र वडवानल की तरह जळता है, पहाड़ों की तरह फट रहा है, मेघ की 
भाँति गरज रहा है और क्षुब्ध पवन की तरह आकाश-तल को आक्रान्त कर रहा है। 
अग्निपुंज जल-राशि के स्तब्ध होने पर स्तब्ध, आवर्ताकार होने पर आवर्ताकार, 
खण्ड-खण्ड होने पर खण्ड-खण्ड, क्षीण होने पर स्वतः भी क्षीण हो रहा है | राम- 
वाण से तप्त होकर समुद्र के क्षीण हो जाने पर जिनके तट विभाग स्पष्ट दिखाई 
देने लगे हैं, ऐसे कतार में स्थित ट्वीप-समूह वहीं और वैसे होने पर भी ऊ॑चे-ऊंचे 
दिखाई दे रहे हैं । जिसमें पाताल दिखाई दे रहा है, जिसका जल-समूह आग की 
लपटों से जल रहा है, जिसमें पर्वत ध्वस्त हो गये हैं और सर्प नष्ट हो गये हैं, 
ऐसे समुद्र को राम नष्ट कर रहे हैं। सागर में जल पर लुढ़कते हुए शंखों ने विह्वल 
होकर क्रन्दन छोड़ दिया है, वड्वानल से प्रदीप्त तथा पहले से ही कुछ जले हुए 
सर्पसमूह ठण्डे स्थानों की खोज में घूम रहे हैं। इसमें क्षीण होते जल में किरणों 
के आलोक से रत्न-पर्वतों के शिखर व्यक्त हो रहे हैं और वतु ल “तरंग रूपी हाथ के. 
आघात से, दिशा रूपी लता के बादल रूपी पत्ते गिरा दिये गये हैँ। अनळ बाण से 
आहत होकर मकरसिंह का कन्धा जल रहा है और जल-हस्तियों के धवल दाँत रूपी 
परिघों पर आग से डरे साँप लिपटे हुए हैं। सागर में विद्रुम वन, पर्वत की चोटियों: 
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से फिसली मणिशिलाओं से भग्न हैं और जल के हाथी किचित जले हुए सर्पो के 
उगले हुए विषपंक में मग्न होकर विह्वल हो रहे हैं। बड़े-बड़े भॅवरों में चक्कर खा- 
खा कर तट पर लगे हुए पर्वत एक दूसरे से टकरा कर ध्वस्त हो रहे हैं, तथा 
आकाश रूपी वृक्ष को धुआँ रूपी चंचल लता आच्छादित कर दिशाओं को व्याप्त 
कर रही है । सागर में अग्नि से अपने पंखों की रक्षा के लिए आकाश में उड़ने- 
वाले पर्वतों के टुकड़े-टुकड़े हो गये हैं और जिनमें भयानक विवार, वाण से उखाड़े 
पर्वतों के रन्ध्र युक्त जल-समूह के मध्य भाग से उठी हुई रत्नों को ज्योति से पूर्ण 
हैं। इस सागर में जलती अग्नि की गर्मी से नेत्र मूँद कर बड़े-बड़े घड़ियाल घूम 
रहे हैं और बाणघात से विच्छिन्न हुए शंखों का परस्पर अनुराग बढ़ रहा है। 
ऐसे सागर को राम नष्ट कर रहे हैं ।'€ 
६--इसके बाद समुद्र मानव रूप में राम के सम्मुख आता है--प्र० भा०। 
सागर-मन्थन के समय मन्दराचळ से घिसे हुए तथा प्रलय काळ में पृथ्वी के उद्धार 
के लिए नत-उन्नत होनेवाले आदि वराह की दाढ़ों से खरोंचे, 
सानवीकरण वाण से पीड़ित हृदय को धारण किये हुआ था । अत्यन्त 
लम्बे, गहरे घावों के विस्तार युक्त, देह के समान विस्तीणे, 
नवचन्दन को गन्ध से युक्त, निर्दोष तथा पीड़ा के कारण मलय से निकली हुई 
दो नदियों के रूप में, दो वाहों को धारण कर रहा था । कौस्तुभ के विरह को हल्का 
करनेवाला, जो मन्दर से मथे जाने पर नहीं मिला था, ऐसा चन्द्रमा, मदिरा 
तथा अमृत के सहोदर जैसा एकावली रत्न वह धारण किये था । रुधिर श्राव के 
कारण अरुण रोमावलीवाले, व्रण के कारण भारी-भारी तथा दाहिने हाथ के स्पर्श 
से घाव के विष की विकलता दूर की है जिसकी, ऐसे वायें हाथ को सागर ने काँपती 
हुई गंगा पर स्थापित कर रखा था । अपनी नीलम कान्ति से मलय पर्वत की 
मणिमय झिलाओं में व्याप्त से, आश्रित जनों से सेव्य तथा जानकी रूपी लता से 
विरहित वृक्ष के समान राम से सागर इस रूप में मिला । प्र० भा० । अनन्तर 
काँपते हृदय से, दूसरी ओर देखती हुई, जिन चरणों से आविर्भूत हुई हैं, उन्हीं राम 
के कमल जसे अरुण तलवोंबाले चरणों में गंगा भी जा गिरीं ।' १° 
पवतोत्पाटन 
७--वानर सेतु-निर्माण के लिए पर्वत लाने के लिए जब प्रस्थान करते हैं, 
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उस समय चारो ओर हलचल मच जाती है--प्र० भा० । महेन्द्र पर्वत काँपता 
पृथ्वी-मण्डल दलित होता है, केवल सदैव मेघाच्छादित 
संक्षोभ होने के कारण मळय पर्वत की तटी के फूलों की गीली धूल 
नहीं उड़ती । इसके बाद पर्वतों को हिलानेवाली, दैवयोग' 
से एक ही साथ स्पन्दित होनेवाली, नखों में लगी है मिटटी जिसके, ऐसे वानरों 
की सेना सुदूर आकाश में । उनके उछलने से बोझिल पृथ्वी के झुक जाने 
के कारण, उलट कर बहनेवाली नदियों के धारा-पथ से प्लावित हुआ समुद्र अपनी 
जलराशि से पर्वतो के मूल भाग को ढीला करके वानरों के उखाड़ने योग्य वना रहा 
है । प्रज्वलित आग के समान कपिश वानरों की सेना द्वारा उठाया जाता हुआ 
सा आकाश, जिधर देखो उधर ही धूमपुंज सा जान पड़ता है । सुदूर आकाश में 
मुख को नीचा किये हुए उड़ती हुई सेना की समुद्र-तल पर चलती हुई सी छाया 
ऐसी जान पड़ती है, मानों सेना ने पातालवर्ती पहाड़ों को उखाड़ने के लिए प्रस्थान 
किया हो । वानर सेना से आलोक रुद्ध हो जाने के कारण दिशाओं का ज्ञान नहीं 
हो रहा है और सूर्य्योदय के समय भी धूप के अभाव के कारण श्याम-श्याम सा 
भासित होनेवाला आकाश अस्तकालीन सा जान पड़ता है। जिनकी पीठ 
पर तिरछी होकर सूर्य्यं की किरणें पड़ रही हैं, ऐसे वानर बड़े वेग से अपनी कल- 
कल ध्वनि से गुंजित गुफाओंवाले पर्वतों पर उतरे | शेषनाग द्वारा किसी-किसी' 
प्रकार धारण किया हुआ पर्वंत-समूह, भाराक्रान्त पृथ्वीतल के सन्धि-वन्धन से 
मुक्त होकर वेग से गिरे वानरों के लिए उखाड़े जाने योग्य हो गया ।'११ 
८_- वक्षःस्थल के बल गिरने से जिनकी चट्टानें चूर हो गई हैं और जिनसे 
कुपित सिहों द्वारा पीड़ित होकर संक्षोभ से अपनी रक्षा के लिये वन-गज बाहर 
निकल गये हैं, ऐसे पर्वतों को वानरों ने उखाड़ना शुरू किया। 
उत्पाटन कार्यं वानर सैनिकों के वक्ष से उठाये गये मध्य-भ।गवाले पर्वत 
तथा पर्वेतों के मव्य भाग से रगड़े गये हैं वक्ष जिनके ऐसे पहाड़ 
से वानर, दोनों एक दुसरे से तूलित हो रहे थे। वानरों की भजाओं से उखाड़ कर 
उठाये हुए पर्वतों के नत और उन्नत होने के कारण पर्वत कं अधोभाग का जो असम 
तळ है, उसको प्लावित कर समद्र भर-भर देता है । वज्र के प्रहारों से आहत, 
प्रटयकालीन पवनों से टवकर लेनेवाले, कल्प कल्प में अनेक आदि वराहों ने जिनमें 
अपनी खजलाहट दूर की हैं और प्रलय की प्लावित अपार जलराशि को जो रोकने 
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में समर्थ हैं, ऐसे पर्वत वानरों से उखाड़े जा रहे हैं । प्र० भा० । ये चलित होकर: 
पृथ्वी को चलित, टेढ़े किये जा कर टेढ़ी, नमित होकर नमित उत्ट्षिप्त- 
होकर उत्क्षिप्त करते हैं । प्र० भा० । वानरों द्वारा उखाड़े जाकर नवीन पल्लो ` 
के कारण सुन्दर छायावाले तथा बादलों के बीच के शीतल पवन से वीजित चन्दन 
के वृक्ष उसी क्षण सूख रहे हैं । प्र० भा० । और पाताल में भौत हुए, निश्चेष्ट 
जलचर स्थित हैं, अपने ही भार से ट्टे पंखोंवाले पर्वत गिर रहे हैं, जलराशि 
आघात से फट गई है और क्रृद्र होकर सर्प दौड़ रहे हैं । जंगली हाथी, पहाड़ों 
के गिरने से विचलित, समुद्र को ओर मुख किये हुए तिरछे पर्वतों से हट कर 
समुद्र में फिसलते हुए, जल-हस्तियों पर आक्रमण कर उनसे प्रत्याक्रान्त होते हुए 
समुद्र में गिर रहे हैं । उखाड़े हुए पर्वतों के भीतर घूमता हुआ और ऊपर की 
ओर उछलता हुआ नदी का पानी वानरों के विशाल वक्षस्थलों से अवरुद्ध होकर 
जोर का नाद कर रहा है। अर्थभाग के उखाड़ लेने पर भूमितल से जिनका सम्बन्ध 
विच्छिन्न हो गया है, ऐसे पर्वतों को जिनके शेष भाग को अधःस्वित सर्य खींच रहे 
हैं, वानर उखाड़ रहे हैं । वानरों से पर्वेतों के पाश्वे को ओर ले जाने पर शिखरों 
से मुक्त आकाश प्रत्यक्ष हो जाता है और उनके उठाये जाने पर ढक जाता है। 
कन्धों पर रख कर उठाने के लिए पकड़े हुए पर्वेतों के गिरने के भय से ठेढ़े किये 
मुखोंवाले वानर पर्वंतों को उखाड़ रहे हैं। वानरों के हाथों से खींची जाने पर 
खुली हुई साँपों की कुण्डली में अवलम्बित चन्दन वृक्ष की डालें टूटी होने पर भी 
आकाश में लटक रही हैं, पृथ्वी पर गिरने नहीं पातीं । जलभरित मेघ की ध्वनि 
की तरह गम्भीर, वानरों के वाहुबल की सूचक सी, उखाड़े जाते पर्वों के अन- 
पेक्षित भाग तोड़ने की भीषण ध्वनि, आकाश में उठ कर बहुत देर में शान्त होती 
है । १९ 

'वानरों की भुजाओ से उठाये गये पर्वत जिधर को टेढे होते हैं, धुलते हुए 
गैरिकों के कारण कछ ताम्रवर्ण सी पर्वतस्थ नदियों की धारें भी उधर झुक जाती 
हैं । वानरों द्वारा उखाड़ने के लिए घुमाये गये पर्वत अपनी नदियों के प्रवाहित 
जल रूपी वलयों के बीच में समुद्र के भँवरों में गिरते हुए दिखाई दे रहे हैं । मक- 
रन्द के कारण भारी पाँखोंवाले भ्रमरों के जोड़े, वानरों के उखाड़ने से टेढ़े हुए. 
पर्वतों की वनलताओं के वन्तो से मुक्त और रसहीन कुसुम स्तवको को भी नहीं: 
छोड़ रहे हैं । स्‌य्य-किरणों के स्पर्श से पर्याप्त विकसित, सुगन्ध फॅलानेवाले मकरन्दः 
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से रंगे से, संक्षोभ के कारण बैठी हुई चंचल लीयमान भ्रम रों की अंजन रेखा से युक्त 
कमल समूह, पहाडी सरोवरों के जल के उछलने पर स्वयं भी आकाश में उछ 
रहे हैं। रोष के कारण उद्विग्न सर्पो के विकट और ऊपर उठे हुए फनों से प्रेरित 
पर्वत, जिनकी दृढ़ता के साथ पृथ्वी तळ में घुसी हुई जड़ों को उखाड़ने के अभि- 
प्राय से वानरों ने शिखर पकड़ रसे हैं, टेढ़े होकर गिर रहे हैं । एक दूसरे के प्रवाह 
में तिरछी होकर गिरती, चलित प्रवाहोंवाली, क्षुब्ध होने के कारण मटमैली, पर्वतों 
के तिरछे होने से टेढ़ी हुई नदियाँ क्षण भर के लिए बढ़ जाती हैं । जिनके शरीर 
के नीचे के भाग हिल-डल रहे हैं, ऐसे पहाड़ों की पेंदी में लगे तिरछे, बिलकूल 
सफ़ेद और काले-काले साँप वानरों द्वारा ऊपर खींचे जा रहें हैं । पर्वतों के आवेग 
से उखाड़े जाने के भय से वन देवियाँ जिनसे भाग गई हैं, ऐसी लताओं के सरस 
फूल भी गिर रहे हैं और पवन से विना छुए भी वृन्तों से पल्लव झड़ रहे हैं । 
जिधर पर्वत उखाड़े जाते हैं, उस ओर की पृथ्वी उस क्षण ध्वस्त दिखाई देती 
है और जिधर आकाश तल में वानरों द्वारा पर्वत उठाये जाते हैं, उधर दिशा 
रूपी लता के मेघ रूपी शिखर बढ़ते से दिखाई देते हैं । दोनों हाथों से उखाड़ 
कर पर्वत को हाथ में लिये वानर ने आवे आकाश को ढक दिया है और आधे 

तल को उघाड सा दिया है ।'१ 3 

'पर्वतों के अधस्तल में लगे हुए, तळ के प्रवाह से अलग होने से क्षीण नदी 
प्रवाहों के कारण जिनके तट स्पष्ट दिखाई देते हैं, ऐसे सर्पराज के फनों से धारण 
किये हुए पृथ्वी के भाग आकाश में चले जा । कन्दराओं सहित पर्वत चलाय- 
मान हो रहे हैं; भय के कारण बिना जल पिये ही हाथी झुण्ड छोड़ कर तितर 
बितर हो रहे हैं; गीले और हरितालों से पंकिल तथा वानर समह से आक्रान्त 
पर्वत के शिखर कभी टेढ़े और कभी सीधे हो रहे हैं । मलय पर्वत से उठे हुए 
पवन के वेग से विस्तृत, सूर्य्यं की किरणों को आच्छादित करनेवाली, पहाड़ों 
के संचलन के कारण वृक्षों की चोटियों से उठी हुई फूलों की धूल सन्ध्या की लाली 
की तरह आकाश में फैल रही है । पर्वतों की जड़े खींचने के कारण उनके अध- 
स्तलों से उठी हुई जलराशि और मिट्टी के मेल से बने कीचड़ के लगातार ऊपर 
उठने के कारण, उखड़े पर्वत पृथ्वीतल छोड़ते से नहीं अपितु बढ़ते से प्रतीत होते 
हैं । वानर दर्पं से ऊँचे उठ गये से, विन्ध्य के मध्यभागीय और कम्पित हैं पुन्नाग 
वृक्ष जिनमें, ऐसे सह्याद्रि के तटीय शिला-खण्डों से लद से गये, अतः उन्हों ने महेन्द्र 
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से लब्ध शिलाखण्डों को आकाश में डाल दिया और मल्य से प्राप्त शिलाखण्डों 
को पृथ्वी पर डाल दिया । वानरों ने अपने वाहुशीर्षो को पर्वत शिखरों, वक्षस्थलों 
को उनके मध्य भाग और शरीर के घावों को कन्दरा के समान मापा और पर्वतों 
को अपने समान समझ कर अपने हाथ के अग्रभागों में उठा लिया । कानों का 
संचलन जिनका बन्द है, ऐसे इधर-उधर भटकने से श्रान्त हाथी मुख को तिरछा 
कर खेद से अपनी सूड़ को फॅलाते हुए आँख मूँदे हैं, मानों अपने बिछुड़े हुए साथी 
और साथिनियों का ध्यान सा कर रहे हैं । तलवर्ती भूमि के फट जावे से ठेड़े हुए 
महेन्द्राचल के पेड़ तिरछे हो अपने भार से वोझिल हो गिर कर चूर-चूर हो रहे 
हैं और अवित्यका की वनलताएँ उलट कर गिर रही हें और उसके फरने के शब्द 
से भीत मेघ घूम रहे हैं। वानरों की बाहुओं से उखाड़े जाते हुए पर्वों के शब्द 
के साथ टूटने का, उनकी मूळ में अंकुश की तरह फनों को लगाये हुए सर्पो को 
भान न हुआ । जिसमें कूछ-कुछ पाताल दिखाई दे रहा है, ऊपर खींचने से त्रस्त 
होकर जिसके अधोभाग में सर्प घुस रहे हैं और थोड़ा सा पर्वत उठाया गया है 
जिससे, पर्वतों की अपेक्षा वानरों द्वारा ऐसा पृथ्वीतल ही उखाड़ा जाता सा प्रतीत 
होता है । पर्वतों के संक्षुब्ध होने पर, नेत्रों के विस्तार में जिनकी उपमा दी जाती 
है, ऐसे भीत मत्स्य प्राणों को छोड़ रहे हैं, किन्तु पर्वतीय नदी तट के विवरों को 
नहीं छोड़ रहे हैं । चांद से नष्ट हुए तिमिर पटल की तरह, फिसली हुई स्फटिक 
मणि की शिलाओं से खदेड़े गये से, मलय पर्वत के चन्दन वन में विचरण करने- 
चाले भैसों का कहीं अवशेष भी नहीं रह गया । बीच से फटे और उनमें से उखाड़ने 
के लिए फिर पतित अर्ध भागोंवाले पर्वत आवे आधे होकर गिर रहे हैं ।'१ ४ 

“जिस पर्वत का शिखर गिर कर टूट जाता है या बोझिल होकर विदीर्ण हो 
जाता है, उसको उखाड़ कर भी वानर छोड़ देते हैं। प्र० भा० । पर्वत के उखाड़ने 
से कुछ क्रोधित नागराज के उठे फनों पर स्थित पृथ्वी ज्यों ज्यों आन्दोलित होती 
है, त्यों त्यों वानरों के देह के भार को सहन करने में समर्थ होती जाती है । बाहों 
के धवके से उखड़े तथा कन्धे पर लादने की सुगमता के लिए जिनकी ऊंची-नीची 
चट्टानें तोड़ दी गई हैं , ऐसे संचालित होते हुए भी स्थिर पर्वत अपने अनावश्यक 
ऊपर-नीचे के भागों से रहित किये जा रहे हैं । वानरों द्वारा उखाड़े गये पर्वतो 
के नीचे की विवरों से ऊपर को उठा, नागराज के फण-स्थित मणियों का प्रभाजाल 
प्रातःकालीन भास्कर के किचित अरुणिम तथा शुभ्त्र प्रकाश की तरह जान पड़ 
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रहा है । पर्वतों को उखाड़ते हुए वानरों द्वारा लगता है आकाश ऊपर उठ 
गया है, दिशाओं पर विस्तार सीमित किया जा रहा है, और पर्वतो के हटाने से 
भूमितल प्रसारित सा हो रहा है । उखाड़े पहाड़ों के नीचे स्थित विवरों के मार्ग 
से पेठा सर्य्य का प्रकाश समह निविड़ अन्धकार से मिल कर सघन अँवेरे पाताल 
को किचित धवलित धम की भाँति धसर वना रहा है । केवल पर्वत के भाव से 
वानरों ने कैलाश को उखाड़ते हुए, स्वामी के कार्य की सिद्धि की और अपने को 
अयश से बचा कर यशी भी बनाया । वेगपूर्वक दौड़ने से उत्पन्न पवन से झर गये 
हैं निर जिनके और जिनका मूल भाग वानरों के अग्रहस्तों पर ले जाया जा 
रहा है, ऐसे पहाड़ भार युक्त होने पर भी हल्के हो रहे हैं । पहाड़ उखाड़ने के लिए 
आका से उतरने की अपेक्षा कहीं अधिक शीघ्रता से वानर कलकल ध्वनि के 
साथ सम्पूर्ण पहाड़ों को लेकर आकाश में उड़ रहे हैं । चंचल तथा उखाड़ने में 
अभ्यस्त वानरों के द्वारा एक वार के प्रयत्न से ही पर्वत सुदूर आकाश में पांखों 
से यक्त हए से पहुँच जाते हैं कपिदल द्वारा पर्वेतों के उखाड़े जाने से बना हुआ 
बुहदाकार विवरवाला भूमिभाग, ऊपर जाकर ऊपर-नीचे होते पवत तल से टूट 
कर अलग होकर गिरती और पहाड़ी झरने के पाती से गीली, मिट्टी से पहले 
की तरह भर सा गया है। उखाड़ कर ले जाये जानेवाळे पहाड़ों पर स्थित वनों 
| हरिणियाँ आकस्मिक उत्पात से भीत हो, कछ दूर जाकर फिर मुड़ कर ऊपर 
देखती हैं; उनकी इस चेष्टा से वन शोभित हों रहा है । उन्मीलित पहाड़ों कॉ 
नदियाँ अपने आधार से विच्छिन्न हो, पर्वतों के उठाये जाने के साथ सींबी गिरती 
हैं और जव वे आकाश मागं से ले जाये जाते हैं, तब उन्हीं को तरह न।दर्या भा 
विस्तीर्ण सी प्रतीत होती हैं । पर्वत की श्रेणियाँ आकाश में छाई हुई हैं; उनको 
घाटियों में हरिण आकस्मिक उत्पात से त्रस्त कान उठाये चकित से खडे ऊपर 
की ओर देख रहे हैं; उनके शिखरों से मेघ मृदित हो रहे हैं, भयभीत होकर पक्षी 
कन्दराओं में लीन हैं और शिखरों पर सूर्य्य के घोड़े दौड़ रहे हैं । १० 
९--आगे प्रवरसेन अपनी चित्रों को उद्भासित करने की विचित्र शैली 
में वानरों के पर्वत लेकर लौटने का वर्णन करते हैं ।--कन्धो पर पहाड़ों को लादे 
हए, दाहिने हाथ से शिखरों को थामे हुए और बाँये हाथ 
प्रत्यावर्तन से उसका निचला हिस्सा पकड़े हुए कपि समूह सागर की 
ओर लौट रहा है । प्रस्थान के समय जिनकी भुजाओं से 
आकाश भर सा गया था, वही आकाश पहाड़ उठाये हुए वानरों के लिए केसे 
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प्त हों सकता था ! वानर सेना जिन पहाड़ों को ढो रही है, उनके मूल भाग 
एक साथ उठाये जाने से टकरा रहे हैं और शिखरों के एक क्रम से उद्गत होने 
से नदियों का प्रवाह परस्पर के टकराने से नीचे नहीं गिरने पा रहे हैं । महीधरों 
के भार से बोझिल वानर, सागर जैसे उखाड़े पर्वतों के विकट गर्तो को आइचर्य्य 
के साथ देख कर तीव्र गति होने पर भी विलम्ब से लाँघ पाते हैं । क्षण भर के 
लिए मेघ जिनके तट प्रतीत होते हैं, वेग से उठाये पर्वतों के द्वारा विस्तारित तथा 
बढ़ती हुई महानदियों की धाराएँ आकाश में प्रवाहित सी जान पड़ती हैं । कपियों 
द्वारा पर्वतों के कम्पित होने पर भी पहाड़ जैसे आकारवाले हाथी आकाश में 
लीन होते पहाड़ों में अपने विशाल दाँतों को लगाये हुए उनसे अलग नहीं होते । 
पर्वतों के आघात से जिनके पयोधर कम्पित हैं, और उनके अन्तराल में जिनके 
क्कश मध्य भाग दिखायी देते हैं, ऐसी दिशा नायिकाएँ कुसुमों के सुरभित परागों 
को सूंघ कर निमीलित नेत्रोंवाली' हो रही हैं। हथेली पर रखे हुए पवेतो को वानर 
दूसरे हाथ से स्थिर कर रहे हैं और उन पर नखों से विदीर्ण सांप कांप रहे हैं 
तथा वेग के कारण उनके शिखर अलग हो रहे हैं । नभ में वेग से उड़ते वानरों 
द्वारा ले जाये जाते हुए पर्वत के शिखर से स्खलित महानदियों की धाराएँ क्रमशः 
पीछे आनेवाले शैल शिखरों पर प्रवाहित होती हुई उन पर निर्झरों सी लगती 
हैं । पर्वंतों को लेकर वानर उड़े जा रहे हैं; गति की तेज़ी से उनके वृक्ष उखड़ 
गये हैं, जिनसे तट-खण्डों जैसे बृहत्‌ आकारवाले मेघखण्ड गिर रहे हैं और जिनकी 
कन्दराओं में घाटी में रहनेवाले हाथियों ने, सर्य्य के प्रखर ताप से पीड़ित होकर 
आश्रय लिया है । आकाश में वेग से उडते वानरों से ले जाये जाते पहाड़ों से ढके 
होने के कारण जिसका आतप दूर हो गया है, ऐसे मलय पर्वत का ऊपरी तल 
पर्वतों के छाया-मार्ग के पीछे लगा शीघ्रता के साथ दौड़ता सा जा जान पड़ता है। 
वानर सेना कार्य में इस प्रकार व्यस्त है कि सुदूर आकाश से जिन पर्वतों को जिन 
वानरों ने देखा, वे थान पर नहीं मिले, जिनको उखाड़ने का विचार किया. 
उन्हें वे उखाड़ नहीं सके, और जिन्हें जिन वानरों ने उखाड़ा, उन्हें वे समुद्र तट 
पर्‌ नहीं ले जा सके । समुद्र से लगा हुआ वानरों का गति-पथ संक्षोभ के कारण 
टूटे वृक्षों के खण्डों से व्याप्त और ऊबड़-खाभड़ दूसरे सेतुबन्ध के समान प्रतीत 
होता है । वेग के कारण तट से सागर की ओर कुछ दूर निकल कर फिर लौटे 
तट-भूमि पर उतरे, पर्वत लिये हुए प्रसन्नता से विकसित नेत्रोंवाले वानर राम 
के सामन उपस्थित हुए ।' १8 
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सेतु-निर्माण व्हा उपक्रम 

१०--अनन्तर वानर सागर में पहाड़ों को छोड़ कर सेतु-निर्माण का उपक्रम 
करते हैं ।--'उन्हों ने तट पर कुछ क्षणों के लिए रख कर फिर आदि वराह की 
भुजाओं द्वारा प्रलय काल में उठाये हुए पृथ्वी के टूटे खण्डों 

शेलक्षेपण के से पहाड़ों को समुद्र में छोड़ना आरम्भ किया । दूर से 
स्पर्श होने के समय कम्पित, गिरने के समय क्षण मात्र के 

लिए विलूलित तथा डब जाने पर तट को प्लावित करता हुआ सागर पर्वतों के 
पात के समय उनसे आच्छादित सा होकर दिखाई नहीं दे रहा है। आघात से मृत 
होकर उत्तान पड़े हैं जलचर जिसमें और कल्लोल के आघात से जिसमें खिचे हए 
वन चक्कर खा रहे हैं,ऐसा उछलता हुआ अपनी परिधि में आया सागर का जल 
मलिन हो गया है । पहले गिरे हए पहाड़ों से उछाले हुए जल में अ कर 
गिर रहे हैं पर्वत जिसमें, इस प्रकार का आकाश और समुद्र का अन्तराल प्रदेश, 
पुनः जिनके गिरने का भान नहीं होता, ऐसे पर्वेतो से युक्त होने के कारण पहले 
के पर्वेतो से निर्मित सा जान पड़ता है । वानरों ने पर्वतों को अजमाया और फिर 
उनको गिरा कर सागर को कम्पित किया, जिससे प्रतिपक्षी के हृदय में भय उत्पन्न 
हुआ । जो पर्वत सागर के बाहर पड़े हैं, उनसे जान पड़ता है सेतु बन जायगा, 
किन्तु उसमें गिरते पहाड़ों का पता भी नहीं चलता ! पृथ्वी मण्डल के समान 
विकट अपने सहस्नों शिखरों से सूर्य्य के रथ के मार्ग को अवरुद्ध करनेवाला तुंग 
पर्वत भी तिमिगिल के मुख में पड़ कर तृण की तरह खो जाता है । पर्वतों के 
झिखरों से विविध रत्नों सहित उच्छलित सागर का जल, पात के समय गिरते 
हुए नक्षत्र मण्डल जेसा दिखाई देता है । वानरों द्वारा वेग से डाले, अपने वलित 
निझेरो से घिरे पर्वत सागर में विना गिरे ही भँवर में चक्कर खाते जान पड़ते हैं । 
वानरों से रिक्त शिखरवाले, क्षणमात्र के लिए योजित फिर समुद्र तल पर फेंके 
गये पर्वत सागर में बाद में गिरते हैं, पहले समुद्र और आकाश के अन्तराल में 
दूसरे वानरों द्वारा फेंके पहाड़ों से उनका मिलन होता है । पाताल तक गहरे, 
लम्बे और सीधे पहाड़ों के ऊपर नीचे के भागों की विषमता से विषम और विकट 
तथा वायु से भरे हुए समुद्र के नीचे पर्वतो के प्रवेश-मार्ग में भीषण शब्द हो रहा 
है । आकाश में निरन्तर एक पर दूसरों के गिरने के कारण टूटे, समुद्र को लक्ष्य 
कर वानरों द्वारा अंदाज़ कर फेंके गए और वज्र के भय से उद्विग्न से सहस्रों पर्वत 
दक्षिण समुद्र में गिर रहे हैं । जिनकी शिलाएँ टूट गई हैं और जो अपने वृक्षों 
से झरते फूलों के पराग से धूसरित हैं, ऐसे पर्वत समुद्र में पहले गिरते हैं; वायु के 
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आघात से उछलती हुई उन पहाड़ों की महानदियो की धाराएँ बाद में गिरती 
हैं । निर्मल सलिल में जिनकी गति अलग-अलग तिरछी जान पड़ती हैं, ऐसे निश्चल 
भाव से स्थित, वानरों से देखे जाते हुए पर्वत बहुत देर बाद जल में विलीन होते 
हैं । फेन रूपी फूलों के भीतर से निकले हुए केशर जैसे आकार के चंचल किरणों- 
वाले तँरते हुए रत्न पर्वतों के आघात से समुद्र के मूळ के क्षुभित होने को सूचना 
दे रहे हैं । सागर वेला की तरह पृथ्वी को कॅपाता है, समय जान कर पर्वत समूहः 
को चूर-चूर कर रहा है, भय की भाँति आकाश को ग्रहण कर रहा है और क्षुब्ध 
न होने के स्वभाव की भाँति पाताल छोड़ रहा है । सागर में पर्वत तिरछे होकर 
गिर रहे हैं और उन पर वृक्षों की जटाएँ शाखाओं के बीच लटक रही हैं, शिखरों 
पर लटके मेघ उनके अवनत होने से मूल की ओर से आकाश को ओर उड़ रहे 
हैं तथा उनके निर्झर अधोमुख होने से आन्दोलित हो रहे हैं ।'१% 
अव्यवस्थित रूप से गिरते हुए पर्वतों से उछले हुए जल से उत्पन्न अन्धकार 
में तिरोहित होकर गिरते पर्वतों का पता समुद्र की भीषण प्रतिध्वनि से मिल रहा 
है । उछलते जल से जिनके कन्धे के बाल कुछ-कुछ धुल गये हैं और जिनके मुख 
पर लगी हुई पर्वतीय गैरिक आदि धातु पाताल से उठी हुई उमस से निकले हुए 
पसीना से पंकिल हो गई है तथा जो पर्वतों के फेंकने से उच्छ्वसित हो रहे हैं 
ऐसे वानर पीछे हट रहे हैं। झरनों के झर जाने से हल्के हुए परन्तु वायु से कम्पित 
तों से बोझिल शिरोभागवाले पर्वत उसी ओर से समुद्र में गिर रहे हैं। डूबे 
हुए पर्वतों के मार्ग में जलराशि के फट कर मिल जाने से फल एकत्र हो रहे हैं 
मद से सुगन्धित हाथियों द्वारा तोड़े वृक्षों के खण्ड तैर रहे हैं और वह हरिताल 
से पीला-पीला हो गया है पर्वत शिखर से अलग हुए जल में किचित डूब कर 
चक्कर खाते हुए क्रोध से लाल हुई आँखों को इधर-उधर फेरते हुए जंगली भेंसे 
ड्व रहे हैं । प्र० भा० । अपनी दाढ़ों से समुद्री हाथियों के मस्तक फोड़, मुक्ता 
मिश्रित रक्त से मुख रूपी कन्दराओं को जिन्हों ने भर लिया है, ऐसे पहाड़ी सिंह 
उनकी सूँडों से दृढता से खिचते हुए विवश गरज रहे हैं। गिर रहे पहाड़ों के 
सम्भ्रम से क्रुद्ध होकर उलट दिया है जल के हाथियों को जिन्हों ने, ऐसे बनैले हाथी, 
बीच में आ गये घड़ियालों के द्वारा निर्दयता के साथ अंगों के विदीर्ण किये जाने 
पर गिर कर डूब रहे हैं । डूबे पर्वत की कन्दरा के मुख में घुसती हुई आवेष्टन 
में समर्थ लहरें, प्रबाल रूपी पल्लवों के कम्पन के साथ, वनलताओं के समान वृक्षों 
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पर फैल गई। भूमि भाग से उखाड़े जाकर समुद्र के जल में गिरते हुए पर्वत 
पाताल को शब्दायमान करते हुए लगातार उघाड़ रहें हैं। वेग से गिरने 
के कारण चक्कर काटते हुए, कल-कल ध्वनि के साथ घूमती हुई निर्झरावली 
से आवेष्टित, चंचल मेघों से आच्छादित और वक्र लताओं से आलिगित 
पहाड़ गिर रहे हैं। अपनी भूजाओं द्वारा फेंक कर पर्वत की शिलाओं को जिन्हों ने 
तोड़ दिया है, आकाश में उच्छलित जल से ढँके से और अपने कंधे के वालों को 
केपानेवाले वानर क्रमशः आ आ कर निकल जाते हैं । बार-बार पर्वतों के आघात 
से उत्क्षिप्त समुद्र-जल से खाली और भरा हुआ पाताल नभस्तल की तरह और 
नभस्तल विकट उदरवाले पाताल की तरह प्रतीत होता है । संक्षोभ से भूमि 
के विदीर्ण होने से जल बह जाने के कारण, जिनकी घाटियों के कमल-वन सूख 
और जिनके व्याकल हाथियों द्वारा अवलम्बित शिखर टूट रहे हैं, ऐसे पर्वत 
सागर में गिर्‌ रहे हैं । १८ 
'सागर गिरि आघात से आहत होकर भीषण ध्वनि करता है, तट को प्लावित 
करता है, फिर ऊंचे-नीचे भागों में गिर कर चक्कर लगाता है; इस प्रकार वह 
अमृत निकलने के अन्तर को छोड़ कर मन्थन के समय का हो रहा है। उखाड़ 
कर जिसमें पर्वत गिराये गये हैं, जिसके विषय में इस प्रकार की शंका है कि बाँधा 
जा सकेगा या नहीं, ऐसा समुद्र गरज रहा जिसमें इस प्रकार का लंका जाने 
का उपाय भी दारुण है, फिर वेंसे जाने की क्या बात ? पतन के वेग से चर हए 
आकाश में चक्कर काटते, चमचमाती सुवर्ण शिलाओं से आवेष्टित और फूलों 
के पराग से ढँके हुए, वानरों द्वारा उखाड़े पवेत सागर में लीन हो रहे हैं। पवन 
से बढ़ा दिये गये हैं वृक्ष जिनके, कन्दराओं से उत्थित पवन के वेग से जिनके 
निर्झर उत्क्षिप्त हैं, ऐसे पर्वत समुद्र में गिर रहे हैं और गिरने के समय कपियों 
का कल-कल बढ़ रहा है तथा बढ़ते हुए वड़वानल से सागर भी नत-उन्नत हो रहा 
है | नदियों के जल में रहनेवाले मत्स्य सुदूर आकाश से समुद्र में गिर कर अपरि- 
चित जल के कारण तट की ओर लौटते हैं, वहाँ मृदित हरिचन्दन से युक्त जल 
पीकर प्रसन्न हो चतुदिक फैल जाते हैं; पर अच्छा जल न पाकर अनिच्छा से 
प्रस्तुत जल का पान करते हैं । पर्वत समुद्र में गिर कर नष्ट हो रहे हैं, वे सर्पो 
के फनों की मणियों की प्रभा से किचित ताम्रवर्ण के हैं, संघर्ष के कारण उनके 
विकट अधोभाग टूट रहे हैं, वृक्ष समूह से वे हरे लगते हैं और उनकी कन्दराएँ 
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सूर्य्यं के प्रकाश से रहित हैं। पर्वेतों के पतन-वेग से समुद्र के जल के उछलने पर 
हठात्‌ खिसकना आरम्भ करनेवाले तथा अकस्मात्‌ असन्तुलित हुए पृथ्वीतल को, 
शेषनाग तिरछे होकर धारण कर रहे हैं । पर्वेतों ने वज्र के भय का, वसुमती 
ने आदि-वराह के खुर से प्रेरित होने तथा समुद्र ने मथन की आकुलता का साथ 
ही साथ स्मरण और साथ ही साथ विस्मरण किया। मलय पर्वत के लता कुंजों 
को धारण करता हुआ, अपने मथित होने के दु:ख का स्मरण करता हुआ सा सागर, 
जिसको रावण के अपराध के कारण आपत्ति का सामना करना पड़ा है, पर्वतों 
के शिखरों से आहत होकर कराह रहा है । पहाड़ों के पानी में डूबने पर, आघात 
से चूर प्रवालों से लाल-लाल सा हो उठा, गिर कर चूर्ण होने पर उठा हुआ धातु- 
रज की तरह शीकर रूपी रज का समूह ऊपर फेल रहा है। गिरि-शिखरों से 
संक्षुब्ध कल्लोल युक्त तटवाला, गलित धातु से शोभित ताम्र सा कान्तिमान्‌, 
पिसे चन्दन तथा मनसिल आदि के रस से स्वाभाविक जलराशि की अपेक्षा कुछ 
भिन्न रंग का, पर्वतों की कन्दरा आदि गहरे स्थानों में प्रवेश करता हुआ समुद्र 
का जल घोष कर रहा है । गिरते पहाड़ों से खिसक कर सागर-जल में गिरते, 
जिनकी डालो की पत्तियां आघात से उछाले पानी में मिली हुई हैं, ऐसे हल्के वृक्ष, 
विना खींचे ही तरंगों द्वारा उछाले जाकर आकाश तल में लग रहे हैं । राम के 
अनुराग से रावण के प्रति क्रृद्ध, जिन्हों ने अपने उज्ज्वल दाँतो से अपने ओठों को 
काट लिया है, आकाश में अपने गमन वेग से मेघों को फेला कर जिन्हों ने 
छिन्न-भिन्न कर दिया है, और जिनसे अप्सराएँ भयभीत हो गई हैं, ऐसे पर्वतधारी 
कपियों से सागर का जल छिन्न किया जा रहा है । वायु से जिसकी कन्दराएँ 
पूरित हैं, जिसका शिला निवेश पवनसुत से आक्रान्त होकर ढीला हों गया है 
और जिसकी चोटयों के निझरों में इन्द्रचाप बन गये हैं, ऐसा महेन्द्र पर्वत का 
खण्ड समुद्र में गिर रहा है । २६ 

(गगन में शैलाघात से उछाले जल से पूरित, बादलों की गर्जन से व्याप्त, 
कन्दल नामक वृक्षों से युक्त, लता-गृहों को धारण करता हुआ शिखर गिर कर 
क्या अनेक टुकड़ों में वट नहीं जाता ? गिरि के आघात से जल के ऊपर आये 
हुए मकरों से विषम रूप से काटे गये, फेन में मिले हुए चमरी गायों की पूँछों 
के निचले बाल घावों से बहते रक्त के कारण विभक्त जान पड़ते हैं । सिद्ध लोग 
भय से सम्भोग-प्रक्रिया से गीले अधोभागवाले लतागृहों को छोड़ रहे हैं, पहाड़ी 
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नदियों का जल इधर-उधर बिखर रहा है और पहाड़ों के गिरने से समुद्र का पानी 
चारो ओर फैल रहा है । यूथपति ने जल-सिंह का आक्रमण रोक लिवा है, पर 
अपने विकल कलभों को ऊपर उठाये, सँड़ों को ऊपर उठाये हाथियों का यूथ विकट 
भँवर के मृँह में पड़ा चक्कर खा रहा है। सामने गिरे गिरि शिखरों के आघात 
से आन्दोलित, पवन द्वारा तरंगों में चंचल बनाई गई नदियों को देख कर ही 
राम विरह से पीड़ित होते हैं । जिसके विद्रम जाल कुछ झलस गये हैं, जिसमें 
बाण के घात की ज्वाला से शंख काले-काले हो गये हैं और जो पाताल तल में 
लगे राम के वाणों की पाँखों को ऊपर ले आया है, ऐसा जल-समूह सागर के तल 
से ऊपर उठ रहा है । जिसमें भयभीत जलचर निश्चेष्ट होकर पड़े हैं, अपने ही 
भार से टूटे पंखोंवाले पर्वत हैं तथा क्रुद्ध होकर साँप दौड़ रहे हैं और जिसकी 
जलराशि पहाड़ों के आघात से फट गई है, ऐसा पाताल साफ़ दिखाई दे रहा है । 
गिरि-पात से आन्दोलित समुद्र की ओर मुख किये हए, फिर तिरछे प बिछल 
कर फिसले हाथी जल-हस्तियों पर टूटते हुए और उनसे प्रत्याक्रान्त होते हुए जल 
में गिर रहे हैं। वानरों द्वारा वेग से फेंके गये विशाल पर्वत उतनी जल्दी रसातल 
के मूल में नहीं पहुँचते, जितनी शीघ्रता के साथ अपने गिरने से उछाले गये सुदूर 
आकाश में पहुँच कर नीचे गिरे जल के भार से प्रेरित होकर । पर्वत के आघात 
से उछल कर, जिनमें उत्तान और मूच्छित महामत्स्य हैं, ऐसे तटवर्ती पर्वेतो से 
प्रतिहृत होकर उन्हीं के वृक्षों को उखाड़नेवाले, समुद्र के जल-कल्लोल आकाश 
में बड़ी दूर तक ऊपर उठते हैं। जल में आधे डूब चुके अस्थिर हाथियों के झुण्ड 
के भार से वोझिल शिखर के कारण विह्वल, पर्वत की कन्दरा से निकल कर 
आकाश मार्ग से ऊपर को जाते हुए सुर-मिथुन, उस डवते पर्वत के जीव जैसे लगते 
हैं । वानरों की भुजाओं ने पर्वतों को, पर्वतों ने वृक्षों को और वृक्षों ने मेघों को 
धारण कर रखा है, यह दृश्य देख कर सन्देह होता है कि ये वानर समुद्र में सेतु 
बाँध रहे हैं या आकाश को माप रहे हैं ।'२० 

वेग के साथ गिर रहा है एक-एक पर्वत जिनमें और जिनसे मणियों की 
शिलाएँ तिरछी तथा कम्पित होकर गिर रही हैं, ऐसे पर्वत-समूह सागर में गिर 
रहे हैं । उनसे उछाले जल के तटाघात से कम्पित पृथ्वी के आघात, पृथ्वी के भार 
से बोझिल महासर्पं के टूटे फनों की सम्पुट जिसमें खुल गया है, ऐसे रसातल को 
पीड़ित कर रहे हैं । मृदित मेनसिळ से युक्त तटवाले पर्वत के स्पन्दन से अरुणिम 
सागर का जल जो नष्ट हो रहा है, वह अभिमानी रावण द्वारा बळ पूर्वक ले 
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जायी जाती हुई जानकी के अश्रुपूर्ण नेत्रों से देखने का दारुण फल है । गिराये 


पर्वतों से आहत रत्नों में श्रेष्ठ मणियाँ समुद्र के अधस्तल में चूर-चूर हो रही हैं 


और बादलों के घेरे से हीन आकाश-तल पर्वतीय वनराजि के कांचीदाम जैसी 
हंस-पंक्तियों से भर रहा है । पाताल शब्दायमान हो रहा है; पर्वतों के आघात 
से पृथ्वी फट रही है; चोट खाकर वादल छिन्न-भिन्न हो रहे हैं; वानर दूसरे वानरों 
से गिराये हुए पर्वतों के ऊपर गिरने के भय से दूर हट रहे हैं; पर्वत गिराये जा 
रहे हैं; समुद्र गिरते पहाड़ों की चोट खाकर पीड़ा से देर तक चक्कर सा खाता 
है; आघात से फूटी सीपियों के मोती विद्रम-जालों में लग कर समद्र में गिरे वक्षों 
की शाखाओं में लगे पल्लव युक्त फूल जैसे जान पड़ते हैं । क्रोधित हाथियों से 
मदित, निरन्तर मधुर गन्ध रूपी यौवन जिनसे निकलता है, ऐसे अप्सराओं सहित 
डूबे पर्वेतो के वनों की, कुसुम-पराग समूह रूपी ध्वज सूचना सी देता है। वानर 
लाते हैं, आकाश प्रसारण में समर्थता दिखाता है, समुद्र अपने हाथों अपित करता 
और पृथ्वी भी देने में मुक्त हस्त है, फिर भी पाताल का विकट उदर पर्वतों 
से भरता नहीं । वानर सागर को क्षुब्ध कर रहे हैं, उसमें थोड़े डूबे गिरि-शिश्व रों 
की बावलियों के कीचड़ में जंगली भेंसे आनन्दित हैं, वहाँ वृक्षों से प्रबाल-जाल 
मिल रहे हैं, स्थल जीवों से जलजीव मिल रहे हैं और वह डरावने घड़ियालों 
का घर है । सागर में बनैले हाथी की गन्ध पाकर जल-सिह कद्ध होकर जँभाई 
लेता हुआ उठ रहा है और सामने गिरते पर्वत के भय से त्रस्त होकर हटते भुज- 
ेन्द्र के वेग से भॅवर उठ रहे हैं। सागर में डूबते हुए वन के सूखे पीले-पीळे 
पत्ते विखरे पड़े हैं और भंग किये हुए मदन वृक्ष से निकले कसैले रस से मत्स्य 
मतवाले और व्याकुल होकर इधर-उधर उलट-पुलट रहे हैं । वानरों से क्षुब्ध सागर 
में पर्वतों के भार से प्रेरित, पल्लवों के दलन से अल्पकाय चपल लता-जाल है 
और वृक्षों के फूल विषधर रूपी नवीन आतप से मुरझा कर काले हो रहे हैं । ऐसे 
सागर में भँवरों में चक्कर खाते हए गिरि-शिखरों के निर्झरों के जल के उछलने 
से आकाश में अन्धकार फैल गया है और पर्वतीय वनों की औषधियों की गन्ध 
से पीडित होकर व्याकल सर्प पाताळ से उछल कर ऊपर आ रहे हैं । आवर्तो में 
चक्कर काटते पर्वतों के मध्य भागों की प्रभा से घूमते हुए से, किन्तु पाताळ से 
निकले सर्पो की फणि-मणियों की प्रभा से पृथक प्रतीत होते समद्र को वानर क्षुब्ध 
कंर रहे हैं । निरन्तर गिरते हुए, अन्तरहीन आयास से घटित सेतुपथ आकाश 


में १ 
में तो निमित सा, परन्तु सागर में पड़ कर विलीन सा हो रहा है ।* 
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सेलु पथ निर्माण 

११--आठवें आइवास के प्रारम्भ में प्रवरसेन सागर को शान्त होते चित्रित 
करते हैं । पर्वत के गिरने से छिन्न-भिन्न तथा क्षुब्ध सागर, जिसके आवर्तो में 
पर्वत खण्ड-खण्ड होकर घूम रहे हैं, उछले हुए जल के पुनः 
सागर का शान्त भाव वापस आने से फिर लौट कर पूर्वावस्था को प्राप्त कर रहा 
है । प्रशान्त कल-कलवाले, गिरि-पात के शान्त हो जाने 
पर--जिसमें कूछ-कूछ भँवर उठ रहे हैं, ऐसे भीषण आकार धारण करनेवाले 
समुद्र के जल में पहले जैसी स्थिरता है । इस प्रकार शान्त होते जल में 
मुक्तास्तवकों से धवल फूल मिल रहे हैं, मरकत मणियाँ और टूटे पत्ते साथ-साथ 
घूम रहे हैं और आवृत्तोंवाले जल में विद्रुम के साथ पल्लव और धवल शांखों 
जैसे कमल मिल रहे हैं । क्षोभ के समय नीचे गये, किन्तु शान्त होने पर ऊपर 
तल पर उतराते हुए फूलों से युक्त, ड्वते सूर्य्यं की तरह किचित लाल समुद्र तल 
पर प्रसृत गैरिक पंक की आभा धीरे-धीरे विलीन होती सी दिखाई दे रही है । 
बनैले हाथियों की गन्ध पाकर ऊपर को उठे हुए जल हाथी, आतप से पीड़ित 
हो, अपने सूड़ों से उठाये जल-कणों से आद्रै कर मुखमण्डल को शीतल कर रहे हैं । 
गिरि तरुओं की शाखाओं आदि से आकूल और उनके कसैले रस से अलग रंगवाले 
नदियों के मुहाने, ऊपर को प्लावित और पुनः समुद्र में प्रविष्ट जल-राशि से मलीन 
हो रहे हैं । गिरे हुए पहाड़ों से आन्दोलित सागर द्वारा इधर-उधर फेंके गये मलय 
खण्ड महेन्द्र के तटो में और हाथियों को कुचलनेवाले महेन्द्र पर्वत के खण्ड मलय 
के तटों में जा लगे हैं विस्तृत और धवल, जिनके ऊपरी भाग शान्त तथा ठहर- 
ठहर कर तट प्रदेश की ओर से लौटती जल तरंगों से नत-उन्नत हो रहे हैं और 
जहाँ अविरल रूप से मोती आ लगे हैं, ऐसे समुद्र तट वासुकि नाग के केंचुल जैसे 
भासित हो रहे हैं । पर्वत के आघात से उछला हुआ, आश्चर्य से देखा जाता हुआ, 
आकाश मार्ग से नीचे गिरता हुआ जलसमू ह आन्दोलित होकर शान्त हुए समुद्र 

को क्षुग्ध कर रहा है ।२२ 
१२--अनन्तर प्रवरसेन सेतु-निर्माण के समय की विचित्र-परिस्थिति की 
उद्‌भावना अपनी कल्पना शक्ति के विचित्र संयोगों द्वारा करते हैं । चित्र को 
परिस्थिति के अनेक छायाताप में प्रस्तुत करने में प्रवरसेन 
कार्यारम्भ की प्रतिभा अद्वितीय है । और इन स्थितियों में विचित्र सजी- 
वता और गतिशीलता है ।--'वानर सेना देख रही है कि 
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नल द्वारा समुद्र तट पर स्थापित किये पर्वत मानों लंका के अनर्थ के लिए सेतु 
का मुख हो । नल द्वारा डाले हुए पहाड़ों की चोट से उछलते हुए जलवाला सागर, 
इस प्रकार भ्रमित हुआ कि उखाड़े पर्वतों की धूल से मलिन दिशाओं के मुख 
एक साथ धुल उठे । पानी से गीले होकर जुटते हुए और जिनके जोड़ का पता 
नहीं लगता, ऐसे पर्वत समुद्र को आड़ोलित जल-राशि से आहत होकर भी दुढ़ता 
से जुटे होने के कारण एक दूसरे से अलग नहीं होते । उनमें जल की धार उलट 
कर बह रही है और वेला पर पड़े पहाड़ों से अवरुद्ध नदियों के मुहाने उनके 
बाहर निकलने के मार्ग वन गये । वानरों द्वारा शिखरों को नीचे करके छोड़ने 
पर भी, मूल भाग भारी होने के कारण, पर्वत उखाड़ने की पूर्व स्थिति में होकर 
न॑ळ के मार्ग में गिरते हैं। मुख से पूर्ण दृढ़ता के साथ ग्रसित कुम्भ-स्थलों पर जिनके 
केसर बिखर रहे हैं और जिनके नखों के अग्र भाग कूम्भ-स्थलों में ही गड़े 
हैं, ऐसे पहाड़ी सिह जल के हाथियों की सूड से प्रहृत होकर उन पर प्रहार कर 
रहे हैं । जल-हाथियों के मद की गन्ध पाकर उनकी ओर सूँड़ फॅलाते हुए बनैले 
हाथियों के सूड़ों को जल-हस्ति काट लेते हैं और वे गिर पड़ते हैं, फिर भी क्रोबो- 
न्मत्त होने के कारण उन्हें उनके कट कर गिरने का भान घावों पर समुद्र के खारी 
जल के पड़ने पर होता है । सेतु के कुछ वन जाने पर, वानर उड़ कर भागने की 
चेष्टा करनेवाले पर्वतों को उनके पंखों को दोनों हाथों से पकड़ कर खींच रहे 
हैं । उस समय ऊंचे-नीचे उछलते हुए कन्धे के केसरवाले, पाइवं भाग से कन्धे 
के समीप प्रसरित हाथ से, वानरों द्वारा गिराये हुए पर्वतों को ले-ले कर नल 
शी'्रता और तल्लीनता से सेतु को बाँध रहे हैं । गिरते हुए अनेक पहाड़ों से क्षुब्ध 
सागर में प्रकट हुए पृथ्वीतल के भीषण विवर को एक सम्यक्‌ स्थित पर्वत ही 
विस्तार की अधिकता से मूँद देता है । वानर जिन-जिन पर्वेतों को सागर के तल 
में स्थापित करते हैं, नल उन पर चरण रख कर आगे सेलुपथ को वाँघते जाते हैं । 
वानरों द्वारा एक साथ अनुपयुक्त स्थानों पर गिराये हुए पहाड़ों को ले-ले कर, नल 
उपयुक्त स्थानों पर रखते जाते हैं और जोड़ते जाते हैं। नल द्वारा जोड़े हुए पव॑तों 
को सागर स्थिर करता है तथा वानरों द्वारा अनुपयुक्त स्थानों पर डाले गये पर्वेतों 
को अपनी तरंगों से उचित स्थानों में जोड़ देता है और बने हुए सेतु के आगे उछ- 
लता हुआ बढ़ जाता है । सूर्य्यं के रथ के चक्के से घिसी हुई ऊंची चोटीवाले 
जिन पर्वंतों को हनुमान ले आते हैं, नल उन-उन पहाड़ों को वायें हाथ से ले-ले 
कर सेतुपथ में जोड़ते जाते हैं । समुद्र की सेवा में लगे शैवाल युक्त शिख रोंबाले 
पाताल के पर्वत, किचित निमित सेतुपय से सम्बद्ध और जिनके ऊपर के भाग 


३४० प्रवरसेन 


विकसित कमलोंवाले सरोवरों से शोभित हैं, ऐसे पर्वतों को धारण कर रहे हैं । 
जाकर लौटी हुई जल-राशि के वेग से कम्पित, समुद्र तट की तरंगों के आने-जाने 
से फैलती और सिमटती शाखाओंवाली बन श्रेणी आन्दोलित हो रही है।*” 
प्रवरसेन के समस्त वर्णनों में सजीव चित्र उपस्थित करने की अद्भुत क्षमता है । 
कवि स्थितियों की अद्भुत, पर साथ ही सजीव कल्पनाएँ करता है-- सागर 

के क्षोभ से उद्विग्न जंगली हाथियों की स्‌ँडों से उछाले गये, जल हाथियों के दांतों 
में लोहे के कड़ों के समान लगे हुए विशालकाय समुद्री सर्प गिर रहे हैं । पहाड़ों 
के गिरने से प्रेरित सागर का जो कल्लोल पहले छौटता है, वही दूसरी ओर के 
टेढ़े हुए सेतुपथ में जोड़े पर्वत को अपने आघात से सीवा कर देता है । क्षुव्ध सागर 
में डूबते हुए, अखण्डित मद-धारावाले, पहाड़ी जंगलों के मतवाले हाथी पैरों में 
उलझे समुद्री साँपों को बन्धन की तरह तोड़ रहे हैं । मिले हुए रत्नों की आभा से 
उज्ज्वल, वृक्षों के रस से हरित और किचित स्फुटित मरकत शिलाओं से युक्त, 
शंखों के चूर्ण से श्वेत हुआ फेन इधर-उधर चालित हो रहा है । सेतु में जोड़े जाते 
पर्वतों से समुद्र जितना क्षीण होता है, नीचे से निकलती हुई जलराशि से पूर्ण 
होकर उतना ही उछलता है । भूकम्पों ने नदियों के मुहाने को छिन्न-भिन्न कर 
दिया है, शिथिल हुई मूलोंवाले पर्वतों के शेष भाग अपने स्थान से उनसे खिसक 
हे हैं और उन्हों ने दक्षिण समुद्र की भाँति अन्य समुद्रों को भी आन्दोलित कर 
दिया है । वानर सेना को क्षण भर के लिए सुखी करनेवाला सेतुपथ एक ओर 
समुद्र के जल में उठा हुआ है; एक ओर पर्वत गिराये जा रहे हैं और दूसरी ओर 
रसातल भर रहा है । पहाड़ों के गिरने से सागर का जळ दो भागों में विभक्त 
होता है, और उससे सेतुपथ निमित हुआ सा जान पड़ता है, फिर समुद्र के जल 
के लौट आने पर वही थोड़ा सा वना प्रतीत होता है । पाताळ भर गया, किन्तु 
कूपित दिग्गजों के गमन में वाधा उपस्थित करनेवाले तथा सागर को विश्राम 
देनेवाले अत्यन्त गहरे महावराह के चरणों के खुर पड़ने से बने विकराल अवकाश 
(गड्ढे) अब भी नहीं भर सके । गैरिक तटों के पतन से सुन्दर पल्लव जैसी लाली- 
वाला, भँवरों में भ्रमित होकर टूटे हुए वृक्षों के खंडों से कसैला और सुगन्धित, 
पहाड़ों से मथा जाता सागर का जल समूह ऐसा लगता है, मानों उससे मदिरा 
निकल रही हो । समुद्र इधर-उधर पहाड़ों को ज्यों-ज्यों अपनी तरंगों से चालित 
करता है,त्यों-त्यों शिखरों के चूर्ण से विवरों के भर जाने से सेतुपथ स्थिर होकर 
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दृढ़ हो रहा है । वानरों को शीघ्लता तथा नल के रचना कौशल से कुछ पता नहीं 
चलता--सेतुपथ कहीं आकाश से वन कर तो नहीं गिर रहा है ? तत्काल बनाया हुआ 
मलय से तो नहीं खींचा जा रहा है? समुद्र के जल पर तो उत्पन्न नहीं हो रहा है? 
और रसातल से बना बनाया तो नहीं निकल रहा है ? आकाश में सागर का 
उछला हुआ पानी और रसातळ के जळ में नभ दिखाई दे रहा है, परन्तु आकाश, 
जल और रसातल में सर्वत्र पर्वत सामन रूप से दिखाई दे रहे हैं । बेला रूपी 
अलान से बॅधा हुआ समुद्र रसातल स्थित सेतु को इस प्रकार चालित कर रहा 
है, जिस प्रकार हाथी अपने खूँटे को हिला देता है । कपियों से दृढता के साथ जैसे 
जसे पर्वत प्रेरित होते हैं, वेसे वैसे क्षुब्ध जळ-राशि से आर्द्रं और विस्तारहीन 
होकर एक एक से जुटते से जाते हैं ।२४ 
१३--प्लवगों के हाथों से पर्वत सागर में गिर रहे हैं, उनसे रत्न बिखर 
रहे हैं और किन्नर गण भय से व्याकुल होकर खिसक रहे हैं । क्षुब्ध सागर 
नदियों को तीब्र भय से मुक्त कर देन्य के साथ नहीं वरन्‌ 
कार्य की पूर्णता जोरों से गरज रहा है । सागर आकाश में उछलता हुआ पर्व- 
तीय मणि शिलाओं की आभा से भास रहा है, गिरते हुए 
पंकिल पहाड़ों को जैसे धो रहा है और लौट कर रुद्ध सा, वह गिराये हुए पर्बतों 
के अन्तनिविष्ट हो जाने पर दलित होकर जुटता हुआ सा जान पड़ता है। सेतु- 
पथ के समीप गिरनेवाले पहाड़ों से व्याकुल, क्षुब्ध सागर के जळ में निवास करने- 
वाले जल के हाथियों तथा पर्वत पर रहनेवाले मद की गन्ध से क्रुद्ध वन गजों 
के समूह एक दूसरे पर आक्रमण कर रहे हैं | टक्करों से वृक्षों को उखाड़नेवाली, 
देर तक सेतुपथ के पाश्वों को परिघृष्ट करनेवाली, धातुओं के सम्पर्क के रूपान्तर 
को प्राप्त सागर की तरगें समुद्रतल से ऊँची उठ कर (पथ के नीचे) विलीन हो 
जाती हैं । सेलुपथ पर गिरने के भय से कातर नेत्रोंवाले हरिण, नल और सागर 
को एक ही भाव से देखते हैं। अभिघात से स्खलित सागर का जल पर्वतीय नदियों 
के प्रवाह का अतिक्रमण करता हुआ, मानों वानरों की कल-कल ध्वनि को पाकर 
उमड़ रहा है । नल रचित सेतुपथ को वानर दृढ़ कर रहे हैं । इसकी उच्चता 
सम्पूर्ण पृथ्वी-तल से पहाड़ों को उखाड़ कर निमित की गई है और अपनी छाया 
से इसने समुद्र को उज्ज्वल जलराशि को श्यामल कर दिया है । इसके शिलातलों 
के टेढ़े होकर लगे दृढ़ आघातों से महामत्स्यों की पूँछें कट गई हैं और इसकी 


२४. वही ; वही; ४६-६० । 


का प्रवरसेन 


शिलाएँ बीच से कटे सांपों के आभोगों से जोर से कस जाने के का रण विदीर्ण हो गई 
हैं । सेलुपथ में पहाड़ों के उखाड़ने के उत्पात के समय पकड़ कर छूटे हुए गजराजों 
के पीछे सिह लगे हैं और यह पथ गिरि शिखर पर स्थित, ले आये हुए अन्य पर्वतों 
से प्रेरित शब्दायमान मेघों से घुल रहा है । यहाँ क्षोभ के कारण उलट कर गिरे 
बनेले हाथियों से रुद्व निर्झर का जल दो धाराओं में होकर वह रहा है और पर्वतों 
के बीच में चन्दन वन के कारण मल्य के शिखर खण्ड की स्थिति का अनुमान 
होता है । नल द्वारा बनाये जाते सेतुपथ में सागर की तरंगों से आहत होकर काँपती 
हुई लताएँ वृक्षों पर लटक रही हैं और शिखरों के वीच में समुद्र का जल चपल 
हो रहा है । सेतुपथ अपने आप विस्तृत हो रहा है, पर्वतों के आघात से सागर 
काँप रहा है, कल-कल ध्वनि से दिशाओं को प्रतिध्वनित करते हुए वानर, सेतु- 
मार्ग पर सुवेल के ऊपरी भाग को देख कर हर्षातिरेक से शोर मचा रहे हैं । 
समुद्र की द्विधा विभाजित जल-राशि में सेतुबन्ध से आक्रान्त, घबराहट के साथ 
खींचने के कारण खण्डित, भय से उद्विग्न हो भागने ही वाले पर्वतो के पक्ष दिखाई 
दे रहे हैं। महीधरों के आघात से क्षोभित जळ से क्षत और विघटित मूळवाले 
पर्वतों के थोड़ा-थोड़ा खिसक जाने पर प्लवंग उन्हें फिर मज़बूत कर रहे हैं । 
उदधि को आक्रान्त कर सेतुपथ ज्यों-ज्यों दूसरे तट के समीप होता जाता है, 
त्यों-त्यों पानी कम होने से अधिक उछल रहा है । महीधरों के प्रहार से जो 
जल-समूह सेतुपथ पर गिरते हैं, वे उस पर स्थित वृक्षादि से टकरा कर टेढ़े- 
मेढ़े हो महानदियों के प्रवाह जैसे बन जाते हैं ।'** कवि के ये वर्णन संश्लिष्ट, 
प्रत्यक्ष और सजीव हैं । 
१४--'एक ओर से दूसरी ओर दौड़ते तिमियों से पुरा हो गया है, शेष 
भाग जिसका, ऐसा सुवेल पर्वत के तट से लगा हुआ सेतुपथ पूर्ण होने की शोभा 
को प्राप्त हुआ । अव्यवस्थित रूप से लगे विशाल पर्वतों 
सेतुपथ को जब नल सेतुपथ में उचित रीति से न्यस्त करने के 
लिए आवश्यकता अनुसार इधर उधर उठाने लगे, तव 
समुद्र समूची पृथ्वी को प्लावित करके अपने स्थान को देर में लौटता है। सेतु के 
निर्माण कार्य को समाप्तप्राय जान हषित वानरों द्वारा डाले गये पर्वतों के आघात 
से ऊँचा-नीचा होता हुआ समुद्र, सेतुपथ और सुवेल के उमड़े हुए नदी प्रवाह 
की तरह जान पड़ता है । वानर जिस-जिस प्रकार सेतुपथ के अग्रभाग को बनाते 
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जा रहे हैं, वैसे-वैसे समुद्र की जलराशि की भाँति रावण का हृदय फटता सा जा 
रहा है । पाताल में जिसका मूल स्थित है तथा अविरल रूप से पूर्ववत्‌ जिसके 
निर्झर प्रवाहित हो रहे हैं, ऐसा सुवेल पर्वत विना स्थानान्तरित हुए भी सेतुपथ 
के मुख में पड़ गया । सेतुपथ के आरम्भ होने के पूर्व पूर्ण, किचित निर्मितहोने 
पर अवशिष्ट भाग भय के कारण विसदृश तथा समाप्त होने पर दो भागों में 
विभाजित समुद्र, कई रूपों में भासित हुआ । मल्य के तट से प्रारम्भ, चलते 
वानरों के भार से नत, समुद्र की तरंगों से आन्दोलित विस्तृत सेतुपथ, वृक्ष द्वारा 
धारित वृक्ष की भाँति, त्रिकूट द्वारा स्थिर हो रहा है। सेतु महापथ से जिसके 
पूर्वी और पश्चिमी दो भाग अलग कर दिये गये हैं और जिसके दोनों पाइ्व नत 
हो रहे हैं, इस प्रकार वीच में उठा हुआ आकाश नमित सा हो रहा है। 
आकाश के समान विस्तृत, मलय और सुवेल के तटों से लगा हुआ समुद्र की 
जलराशि पर सेतुपथ, उदयाचल से लेकर अस्ताचल तक विस्तृत सूर्य्यं के 
रथ के मार्ग की भांति लग रहा है । पवन से आन्दोलित होते हए सागर के उदर 
सम्यक्‌ स्थित हैं महान्‌ शिखर जिसके, ऐसा सेतुपथ अपने विकट पक्षों को 
फेला कर उड़ने का उपक्रम करनेवाले पर्वत की तरह प्रतीत होता है। अनन्तर 
स्थूल, तुंग, विकट तथा सागर को दो भागों में विभक्त करनेवाला सेतुपथ, 
रावण कुल को नाश करनेवाले यम के स्थूल, तुंग और विकट हाथ की भाँति 
भासित हुआ । कठोर पर्वेतों का बना होने के कारण भारवान्‌ और दूर स्थित 
भी विकराल त्रिशूल जैसे सेतुपथ ने कठोर, साहसी और गौरव प्राप्त रावण 
के हृदय को छेद सा दिया । सेतुपथ के अधोभाग में वृक्ष दिखाई दे रहे हैं, जिनके 
सागर से गीले फूलों पर भौंरे लगे हैं और भौंरों के बोझ से पल्लव झुके हुए 


ह 


जिस प्रकार प्रवरसेन घटना की योजना में अपनी विराट कल्पना के सहारे 
यथार्थं सजीवता प्रस्तुत करते हैं, उसी प्रकार वस्तु-स्थिति को बड़े ही सूक्ष्म 
विवरणों में चित्रित करते हैं। कहीं शान्त समुद्र की सी आभावाले स्फटिक 
शलाओ से निर्मित पर्वतो के वीच में पड़े सेतुवन्ध के भाग, बीच में कटे से जान 
पड़ते हैं । हिमपात से छिन्न तथा मृदित चन्दन वृक्षों से सुरभित श्रेष्ठ मलय के 
शिखर सेतपथ में लगे हुए भी स्फुट रूप से पृथक्‌ प्रतीत हो रहे हैं । जाकर लोटे 
हुए जल-समूह से आन्दोलित, ध्वनि से गुंजित सागर के कल्लोळ, तट की तरह 
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सेतुपथ को भी प्लावित कर रहे हैं । पर्वतों के कर्षण में समुद्र में गिरे, जल से 
भीगे कन्धे के वालों के भार से आक्रान्त, कुछ उतराते हुए वनसिह सेतुपथ के 
किनारे लगे दिखाई दे रहे हैं । पूर्व और पश्चिम के समुद्र भागों में उत्पन्न जलजीव 
सेतुपथ द्वारा अवरुद्ध गति होकर अपने स्थानों के पुनः दर्शन से वंचित हो रहे 
हैं । उतंग शिखरोंवाले, गैरिक के कारण ताम्रवर्ण के तथा स्वच्छ वस्त्र से 
भासित आन्दोलित निर्झरोंवाले, सेतुपथ के दोनों किनारों पर स्थिर मळय 
और सुवेल, मंगल-ध्वजों की भांति जान पड़ते हैं ।२७ 
१५--अनन्तर सेतुपथ से वानर सेना चल पड़ती है । सेतुमार्ग से पार 
करते हुए वानर सागर को देख रहे हैं--दो भागों में विभाजित होने सा 
उसका विस्तार सीमित सा हो गया है। और एक ओर 
प्रस्थान वड़बामुख से जलराशि शोषित कर ली गई है। शंख 
समूह से मिलित श्वेत कमल, मरकत मणियों से मिलित 
हरित पत्र-समूह और विद्रुम-जाल से मिळे हुए जिसमें किसलय हैं, ऐसे 
समुद्र के उत्तर तट पर से दक्षिण तट तक नळ द्वारा वाँधे हुए सेतुपथ 
से, वानर सेना प्रस्थान कर रही है । पाताल में जिसका मूल स्थित है, ऐसे 
सब प्रकार से गौरव युक्त सेतुपथ को सागर धारण कर रहा है और उस पर 
प्रस्थान करती हुए सेना के भार से उसमें लगे पर्वत चूर्ण हो रहे हैं । खम्भे में 
बाँधे बनैले हाथी की तरह, सेतुपथ में बॅधा समुद्र उसके मध्य भाग को चालित 
करता है और तरंग रूपी सूंड़ों को उस पर डालता है । पहाड़ों को ढोने सें 
जिनके शरीर में पसीना के बूँद झलक रहे हैं, ऐसे वानर धातुओं से मलीन अपने 
हाथों को सेतुपथ के पाइवंवर्ती पहाड़ों के निर्झरों में धोते हुए दक्षिणी समुद्र को 
पार कर रहे हैं । और फिर वे रावण द्वारा ले आये गये सुवेल पर्वत के ऊपरी 
भाग में पहुँचे, यह नन्दन वन के योग्य वृक्षों का वन प्रदेश है तथा यहाँ पानी 
के भार से मन्थर और स्थिर जलधर समूह से नमित लताएं हैं । २९ 
सुवेल पव'त 
१६--कवि उसी कल्पना के आधार पर इस पर्वत का चित्रण भी करता 
है । यहाँ भी स्थितियों की वैसी ही चित्रमयता है और घटनाओं में वैसी ही 
सजीवता है । प्रवरसेन में सर्वत्र कल्पना के रंगों में ऐसा 
रूप-दर्शन ही गतिशील स्पन्दन मिळता है । 'वानरों ने सुवेल पर्वत 
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को सामने देखा । वह जैसे सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड को आक्रान्त 
करने के लिए अपने ऊंचे-ऊंचे शिखरों को बढ़ाये हुए है और संसार की शेष 
दिशाओं को व्याप्त करने के लिए दौड़ सा रहा है । वह ब्रह्माण्ड का विष्णु को 
भाँति, संसार के रक्षण के भार से व्यस्त विष्णु का शेष की तरह, शेष का सागर 
की तरह, समुद्र के विश्राम को सहनेवाला है । वह पृथ्वी के धारण करने की 
शक्ति के साथ समुद्र को भरने के लिए प्रबल नदी प्रवाहों से युक्त, आकाश के 
विस्तार तथा उच्चता मापने तथा प्रलय काल के पवन के वेग को रोकने में 
समर्थ है। दिशाओं में दूर तक फैला हुआ, आकाश-तल को सुदूर तक ऊपर उठाये 
और पाताळ को दूर तक झुकाए हुए सुवेल समीप में पाये जाने योग्य फूलों 
और वृक्षों से ढका है । पाताल तल तक जिसकी जड़ें सागर में गई हैं और जिस 
पर सरिताएँ प्रवाहित हो रही हैं, इस प्रकार आदि वराह के उछलने के समय 
ऊपर को स्थित पृथ्वी मण्डल की तरह पर्वत को वानरों ने देखा । वह अपने 
अधोभाग से पाताल तल को भर रहा है, वज्र की नोक से खोद कर अटल रूप 
में स्थापित किया गया है और ऐरावत के कन्धो के खुजलाने से घिसे पार्श्वॉ- 
वाले आलान के खम्भे के समान है । पाताल तक फेले होने पर भी उसके मूल 
भाग को सर्पराज ने नहीं देखा है और उसका शिखर तीनों लोकों को मापने के 
लिए बढ़े हुए त्रिविक्रम द्वारा भी छुआ नहीं गया है । उसके तट-प्रदेश से टकरा 
कर सागर का जल उछल रहा है और मध्य भाग में सर्प लिपट रहे हैं । विष्णु 
द्वारा आरिलिष्ट मन्दराचल की भाँति उसको सूर्य्य की किरणें स्पर्श कर रही 
हैं । वह शेष के सिर की मणियों से घिसे अपने मूल भागों से पाताल तल के 
अन्धकार को दूर करता है तथा अपने ऊँचे झिखरों में सूर्य्यं के भटक जाने पर 
गगन में अँधेरा करता है । निकटवर्ती चन्द्र-मण्डल की रगड़ से उसकी काली- 
काली चट्टानों पर अमृत की रेखा बनी हुई है और वहाँ चाँदनी के जल-कणों 
से प्लावित होकर उठती हुई भाप से सूर्य्य के मार्ग का अनुमान लगता है । उस 
पर चाँदनी रातों में जब कभी विरल जलभारवाले मेघ शिखर से आ छगते 
हैं, सूँड से उखाड़ कर उठाये हुए कमल तथा किचित्‌ कीचड़ लपेटे हुए ऐरावत 
की भाँति चन्द्रमा शोभता है । सुवेल पर शिखरस्थ नदियों की धाराएँ हरे वनों 
के, कारण दूर से दिखाई दे रही हैं और वहाँ पवन से छिन्न होने के कारण 
मुरझाये, किन्तु चन्द्रमा के पृष्ठ भाग पर गिरने के कारण, किसलय सफ़ेद जान 
पड़ते हैं । बहुत वोझिल होने के कारण उसके अधोभाग को शेपनाग बड़े प्रयत्न 
से उठाये हुए हैं और प्रलय काल के पवन द्वारा उखाड़ कर लाये पहाड़ उसके 
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तट से टकरा कर चूर्ण हो गये हैं। वहाँ जल भरे मेघों से प्रेरित हो सुखी 
हुए बड़े-बड़े भेंसे आनन्द के साथ विश्राम कर रहे हैं और सिहों द्वारा मारे 
हाथियों के रक्त से रंजित शिला-तलों पर मोती के गुच्छे सूख कर चिपक गये 
हैं।२९ कवि की इन कल्पनाओ में यथार्थ चित्रमयता नहीं है, वरन्‌ कल्पना का 
रंगीन सौन्दर्य है । वैज्ञानिक विश्लेषण के आधार पर इस काव्य का सौन्दर्य्य 
ग्रहण नहीं किया जा सकता है । इस सौन्दर्य्य-वोध के आधार में स्पष्ट ही 
भारतीय अलौकिक सौन्दर्यवाद है । 

इस सुवेल पर्वत पर सुन्दर पल्लवों की लाली खारी पानी की फहारों 
से बदल गई है और सिह के नाद से डर कर भागने के लिये एक पैर को आगे 
तथा कानों को खड़ा किये हरिण भी हैं । मध्य भाग द्वारा प्रेरित, सर्य्य किरणों 
द्वारा प्रकाशित कन्दराओं से व्याप्त तथा दक्षिण दिशा में भली भाँति स्थित 
इस पर्वत में ही सभी दिशाएँ व्याप्त हैं। यह रात में सुदूर आकाश में उठे हए 
शिखरों के रत्नों से जैसे बढ़ा दिया जाता है ; शिखर के घास से युक्त भाग में 
चर कर मृग सुखपूर्वक बैठे हैं । यह पर्वत कुपित राम के दृढ़ वाण से कंप गया 
है और शिखरों पर लटके चन्द्र मण्डल के बहते जल-प्रवाह से गीला हो गया है । 
यह अपनी जड़ों को फैलाये हए है, इसके सर्य्य के प्रस्थान मार्ग से भी उच्च 
शिखरों पर अन्धकार है । इसका आधा भाग धँसा सा जान पड़ता है और यह 
आकाश तथा सागर दोनों में समान रूप से व्याप्त है । झंझा से आन्दोलित 
चन्दनों में रगड़ से लगी आग के कारण सुगन्धित धुंआ निकल रहा है और 
शिखरों पर समुद्र को पान करने के लिए मेघ लटके हुए हैं। तटो से सागर का 
जल टकरा रहा है, ऊपर निझर के आधात से सिंहों का क्रोध जाग गया है । 
शिरोभाग पर नक्षत्र शोभित हैं और शिखर चन्द्रमण्डलों की लम्बी माला जान 
पड़ते हैं । इसके शिखर चन्द्रमण्डल से ऊंचे उठ गये हैं, हवा के चलने से नदियों 
की जल-धारा शान्त है । इस पर्वत के मणिमय सुन्दर पारव हैं और इसकी 
सुवर्णं शिलाओं पर हरिण सुखी हो कर सोये हैं। यहाँ जिन्हों ने मस्तक फाड़ 
दिया है, ऐसे सिंहों को दाँतों से विदीर्ण कर सूँड से ऊपर उठाये हाथी हैं। विवरों 

हुए साँपों की मणिप्रभा जल-धारा के समान निकल रही है । ऊँचाई के 
कारण चंचल समुद्र के शीकर उसे छ्‌ नहीं पाते हैं तीक्ष्ण कण्टकों जैसे मणियों 
से तट बने हैं । यहाँ नख में जिनके मोती का गुच्छा लगा है, ऐसे सिह हाथियों 
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के सिर पर चढ़े गरज रहे हैं । मेघों से विमदित होकर छोड़े गये, वर्षा के कारण 
कोमल, कल्पलताओं पर सूखे तथा पवन द्वारा उड़ाये वस्त्र जिन पर हैं, एसे वन 
इस पर्वत पर हैं । इसके तट पर आधे उखाड़े हुए हरे-भरे टेढ़े-मेढ़े वृक्ष हैं और 
यह समुद्र की जलराशि पर आएूढ़ सा हैं । इसमें कुसुमराशि से पूर्ण एवं 
स्फटिकमय तटवाली नदियाँ बह रही हैं । इसके शिखरों के पवन से उछाले हुए 
झरनों से, कुछ गीडी ळगामोंवाले तथा लार के फेन कणों से युक्त, सूर्य्य के 
रथ के घोड़ों के मुख धुल रहे हैं । रात में प्रज्ज्वलित औषधियों को शिखाओं 
से आहत, मृग-चिह्वं को प्रकट करता हुआ, काजर पारे दिये के समान चन्द्रमा 
को, यह अपने गगन-गत तीन शिखरों पर धारण किये हैं । पृथ्वी को निष्कासन 
देने के कारण भीमाकार शून्यता से युक्त, आदि वराह के द्वारा पंकराशि के 
` निकाले जाने से अत्यन्त गहरा तथा प्रलय काल के सूर्य्यं के ताप से शोषित 
समुद्र को इसकी नदियाँ भर रही हैं । इसकी कन्दराओं में सिंहों का नाद गूंज 
रहा है । पता नहीं चलता यह किस दिशा से आ रहा है, इससे भयभीत होकर 
मृग लौट पड़े हैं और जंगली हाथियों ने कान खड़े कर लिये हैं । सुबेल समुद्र- 
तट के पवन से उड़ाये जलकणों से गीले वनों से हरा है, वन कमलो के परिमळ 
से कुछ कुछ लाळ है, हंस सरोवरों को मधुर निनाद से गुंजार रहे हैं और सिहनी 
ने मांस ग्रहण किया है । समुद्र के एक भाग को निविष्ट किये हुए, भौमाकार 
शून्यता से युक्त और जिनकी ऊंचाई तथा पाश्वं भाग सभी विस्तृत हैं, ऐसी 
भुवनत्रयी जेसी कन्दराओं में सूर्य्यं उदय भी होता और अस्त भी । पर्वत पर 
शिखरों से निकल कर थोड़े जलवाले और आगे बढ़ कर समुद्र के उछले हुए 
जल से मिल कर बढ़े जलवाले निर्झर उद्गम प्रदेश में मधुर हैं, पर आगे चल 
कर खारे हो गये हैं ।'3० 

सुवेल पर्वत के सरोवरों में रत्नों की प्रभा से धोये जाते हुए, शेष के नत- 
उन्नत होने से कम्पित और भार से वोझिल कमल खिले हुए हैं ; और मध्य 
प्रदेश में उगी हुई लताओं पर सूर्य्यं केरथ की धूल पड़ी हुई है । उसके मणिमय 
तट आकाश की तरह नीले और पावो में जिनकी किरणें फैल रही हैं, ऐसे 
मृग-मरीचिका से आवेष्टित सरोवरों के समान हैं, जिनमें उमस से व्याकूल 
भेसे नीचे उतरने का रास्ता ढूंढ रहे हैं । वन के जीव अनुरूप स्थानों में अपना 
क्रोध प्रकट कर रहे हैं--कहीं हाथी तमाल वन रौंद रहे हैं, कहीं रजत 
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शिखर के खण्डों को सिंह अपने मुख से काट रहे हैं और कहीं काली चट्टानों 
से जंगली भेंसे भिड़ रहे हैं । वहाँ सिहों के थपेड़ों से घायल हाथियों के मस्तक 
से निकले गजमुक्ताओं के गुच्छे बिखरे हुए हैं और वन में लगी आग से डर कर 
भागे हाथियों के द्वारा नदियों के पार करने से तृणराशि कुचल गई है । इसके 
मध्य भाग पर सूर्य्यं का रथ हिलता डुलता प्रयाण करता है, ताल के बनों में 
मार्ग न पाकर तारे उलझ पड़ते हैं और इस प्रकार यह समीप के भुव-लोक 
के ऊपर स्थित है । यह पर्वत बिचित्र झिखरों से युक्त है, जिनके आधे भाग 
तक ही सूर्य्यं की किरणें पहुँचती हैं, चन्द्र किरणें तो कुछ भाग तक पहुँच पाती 
हैं तथा ऊपरी शिखर तक न पहुँच कर लौटा हुआ गरुड़ वीच के शिखर पर 
विश्राम लेता है । इस पर देव सुन्दरियो के वक्षस्थल पर धारण किये जाने योग्य 
रत्न हैं, और उनसे दक्षिण समुद्र का रत्नों की बाजार जान पड़ता है । यहाँ 
कमलिनियों के दलों के सम्पर्क से सरोवरों का जल मधुर तथा श्याम है और 
घाटियों में वकुल वन के परिमल का गन्ध फेल रहा है । मध्याह्न के तीब्र ताप 
से तप्त हरिताल गन्ध से हरिण मूच्छित हैं और ताप से घनीभूत समुद्र के जल 
के लवण-रस के स्वाद के लिए यहाँ भेसे तटीय शिलाओं को चाट रहे हैं । 
वह अपने ऊंचे रजत शिखरों से नक्षत्रों को छू रहा है । पड़ा हुआ मुकतास्तवक 
सिहों से मारे गये हाथियों के रुधिर से अरुणाभ हो रहा है । असीम धैर्य के 
कारण इसने कितने प्रलयों को सहा है और इसके सागर से लगे हुए सरोवरों 
में शंख प्रवेश कर रहे हैं। मणिमय विवरों में प्रवेश किया हुआ जल इयाम-श्याम 
सा जान पड़ता है । यक्षों के सुन्दर क्रीडागृह हैं। काम के वाणों से परिचित गन्धर्वो 
को निद्रा आ रही है। और यहाँ के सौरभपुर्ण सजल वनों में दावाग्नि न हीं लगती । 
इसकी कन्दराओं में जल त्रिफला से श्यामल है, इसका मध्य भाग स्वच्छ रजत 
प्रभा से भासमान्‌ है । यहाँ विषवृक्षों की उग्र प्रभा से जीवों का नाश हो रहा 
है । ऐसा यह पर्वत रावण को आनन्द देनेवाला है । पुरानी विषनाशक लताओं 
के लिपटने से चन्दन वृक्षों की शाखाओं को विषधरों ने छोड़ दिया है और दूसरी 
ओर जाते हुए सर्पो की मणियों की प्रभा से वृक्षों की छायाएँ उद्भासित हैं । स्फटिक 
मणियों से पृथ्वीतल धवलित हो गया है । सुर-सुन्दरियों का मधुर आलाप सुनाई 
दे रहा है । यह प्रलयकाल की उमड़ी जलराशि से भी पूर्णतया धुल नहीं पाता । 
इसके विवरों से चन्द्रमा की भाँति रजत की शिलाएँ निकलती हैं।'3१ प्रवरसेन 
का यह सारा वर्णन उनकी कल्पना के अलौकिक सौन्दर्य्य से उद्भासित है । यहाँ 
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प्रत्येक स्थिति कल्पना के आदर्श से अपना आकार-प्रकार ही नहीं, रंग-रूप भी 
ग्रहण करती है । 

रमणीय चन्द्र-ज्योत्स्ता इस सुवेल पर्वत का आवरण पट है । निकटवर्ती 
बुक्षों से कन्दराएँ रम्य हैं । श्रेष्ठ नक्षत्रों से इसके श्याम शिखर उज्ज्वल हैं । वहाँ 
जंगली वावलियों के कीचड़ से निकले हुए सुअर आक्रान्त होकर फिर उसी में 
घुस जाते हैं, इस प्रकार विफल प्रयास सिह ताडित से जान पड़ते हैं । सुवर्णमय 
वृक्षों के गुच्छे सरोवर के जल पर गिर कर डव रहे हैं । सजल नील मेघ जैसी 
लावण्यमयी, नक्षत्रों के ग्रन्यन से जिसको मेखला की रचना हुई है ऐसी नभश्री 
को अपने शिखर रूपी बाहुओं से ढांकता हुआ सुवेल, पीछे आती हुई दिशा रूपी 
प्रतिनायिका के क्रोध को दूर करता है । यह दिशाओं को धारण करनेवाला राक्षस 
रमणियों के लिए सुखद है । सूर्य्यकान्त मणि जैसा सूर्य्य को छूता हुआ सा, अन्धकार 
रूपी नरपति के राजभवन के समान है। बलि की पृथ्वी का हरण करते हुए विष्णु, 
मेघ तथा प्रलयकाल के समुद्र भी जिसे नहीं भर सके, उस भुवन को यह सुवेल 
अपने आकार से भर रहा है । समीपवर्ती शिखर की वनाग्नि से आक्रान्त, ज्वाल- 
माल के भीतर से निकलती हुई किचित लाली लिये हए किरणोंवाले, अस्त होते 
से सूर्य्यं को यह पर्वत धारण किये हुए है । जिन्होंने अपने घर को छोड़ना स्वीकार 
नहीं किया है, ऐसी नदी रूपी पुत्रियों के लिए, बड़वानल के सन्ताप से तटों को 
विदीर्ण करनेवाले सागर के भारी तरंग-प्रवाह को यह सहन कर रहा है। रात - 
के समय इस पर पद्मराग मणि की शिलाओं पर पड़ती दुइज के चाँद की छाया 
जान पड़ती है मानों सूर्य्यं के घोड़ों को टापों से चिहिनत मार्ग है। टेढ़ी लताओं 
के जाल से आच्छादित, आतप के खण्ड के समूह के समान ऊंची-नीची सोने की 
शिलाएँ पड़ी हैं । आतप के भय से अधःप्रदेश से उट्डिग्न हुए सांपों ने सूर्य्यं के 
आलोक ताप से रहित ऊपर स्थित भागों में बसेरा लिया है । सूर्य्यं के नीचे स्थिर 
रहने से मध्य प्रदेश के वनों की छाया ऊपर को फेलती है । इसका ऊंचाई में 
पर्याप्त तट-प्रदेश, दाँतों के विस्तीर्ण मध्य भाग से मुख के विस्तार के सूचक, ऐरा- 
वतादि हाथियों के परिघ जैसे दांतों से चिहिनत है । कल्पवृक्ष की डाले इकट्ठा 
होकर फिर बिखर जाती हैं; इसके मध्य भाग में घूम नेवाले देव-हाथियों के कनपटी 
खजलाने से छाल छिल जाने के कारण ये पीली-पीली हो गई हैं और इनके पल्लवो की 
लाली भी उनके सूँड की निश्वास की उष्णता से हल्की हो गई है । उस पर स्थित 
चन्द्रमा का मृग रूपी कालिमा का चिह्न, मणिमय मध्य भाग की आभा से धवलित 
हो गया है और पाइ्वं भाग में आने पर पिछले भाग पर गिर रहे निर्झर से उसका 
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मण्डल उलट गया है । इस पर स्थित वनराजि समुद्र के समीप होने से श्यामल 
हो गई है, समुद्र के उछले हुए जल से उसके फूल धुल गये हैं और सूर्य्यं से आलोकित 
हो गई है ।'3२ सेतु-निर्माण के प्रसंग में चित्रों में तीव्र गति और आन्दोलन था, 
और इसमें स्थिति का विचित्र तथा रंगीन दृश्य है । अलौकिक योजना तो प्रवरसेन 
का सामान्य गुण है । 
इस पर स्थित मार्ग पर जब सर-गज नीचे उतरते हैं, तव भ्रमर साथ होते 
हैं और जब ऊपर चढ्ते हैं तव नहीं रहते, क्योंकि दूर समझ ऊँचे भाग रो वे लोट 
आते हैं । ढकी हुई अंग्नि के समान स्थानों में रत्न छिपे हैं, जिनके निकलते हुए 
थोड़े-थोड़े प्रकाश से अन्धकार किचित दूर हो रहा है । इस पर बनेले हाथियों का 
युद्ध हो रहा है, जिससे मुड़ कर वृक्ष सुखा दिये गये हैं, उलझ कर लिपटने के 
कारण लताएँ पुंजीभूत हो गई हैं और आपस के प्रहारों से परिघ जेसे उनके दाँत 
टूट गये हैं । मन्द्राचल के चालन से उछला हुआ सागर का अमृतमय जल अब 
भी इसके विस्तृत मणिमय विव रौं में निहित है । विषम रूप से लगी पुँछोंवाले 
राम के वाण वज्र की नोकों से खण्डित पंख के शेष भाग के समान समुद्र के संक्षोभ 
से उसके तटों में लगे है। वहाँ पर कुम्भों पर आक्रमण किये सिंहों के कन्धो के 
बाल जंगली हाथी अपनी सूँड़ों से उखाड़ रहे हैं और सहचरी की गुँजार सुन कर 
उधर ही को मूड़े हुए, भौरों से आश्रित लता-पुप्प चंचल हो रहे हैं। वहाँ दिवस 
के आगमन से अचमत्कृत सी, कूछ-कूछ सूखी हुई तथा हिम की तरह शीतल चन्द्र- 
कान्त मणि-शिलाओं पर पवन के सम्पर्क से किचित शेवाळ काँप रहा है । जिससे 
अद्भुत गन्ध उठ रही है तथा नलिनी दलों पर ढळनेवाले जलकणों जेसी कान्ति- 
वाला पारद रस मरकत की शिलाओं पर लुढ़क रहा है । प्रातःकाल उर्ध्वंगामी 
मण्डल के भार से आकुल घोड़ोंवाले सूर्य्य इस पर आछूढ़ से होते हैं और 
सन्ध्या समय ऊपर के समतल पर सम मण्डल से चल कर इस पर से उतरते से 
हैं । इस पर्वत पर, उसके मध्य भाग के विषम प्रदेशों से बचने के लिए चक्कर 
काटते हुए वनचर, सामने आकाश में चलती तारिकाओं से प्रकाश पाकर अपने 
रास्ते को पार करते हैं । सुवेल पर्वत के शिखर मार्ग से मिल कर चलता हुआ 
चन्द्र-बिम्ब पुष्पों की अंजलियों से अग्र भाग में ताड़ित होता है और प्रियतम से 
विरहित किरात युवतियों के उच्छ्वास से मलिन किया गया है । यह आकाश की 
भाँति ही ग्रह-नक्षत्रों से शोभित है और सीमा रहित है । अपने शिखरों से प्रलय 
पवन के वेग को रुद्ध कर व्यर्थ बनानेवाला है। अपने रत्नमय शिखरों की लाली 
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से बादलों को लाल-लाल सा बनानेवाला है और इसकी कन्दराओं के मुख में 
सिहों की भीम गर्जना फल रही है । इसमें दिशाएँ समाप्त सी, पृथ्वी क्षीण सी, 
आकाश लीन सा, समुद्र अस्त सा, रसातल नष्ट सा और संसार स्थित सा है । 
जूये के टेढ़े होने से टेढ़े हुए कन्धोंवाले, भीत अरुण से लौटाये जाने के कारण 
जिनके कन्धों के वाल नाक पर आ गये हैं, ऐसे रवि के तुरंग इस पर वक्र होकर 
चलते हैं । सुवेल पर्वत पर रात में नक्षत्र लोक वन के समीप पुष्प समूह के समान 
जान पड़ता हैं, पर प्रात:काल प्रकाश से तारों के नष्ट हो जाने से जान पड़ता 
है, वन के पुप्प तोड़ लिये गये हैं ।'3° इन वर्गनों की सूक्ष्म और विशद योजनाओं 
से कवि की कल्पना के साथ ही उसकी सूक्ष्म निरीक्षण शक्ति का भी पता चलता 
है । प्रवरसेन की कल्पना यथार्थ के सूक्ष्म और व्यक्तिगत पर्यवेक्षण पर आधारित 
है । 

 'बहाँ रात में चन्द्र के स्पर्श से प्रकट चन्द्रकान्त मणि के जल के निझरों में 
प्लावित जंगली भेंसे अपने निःश्वास से कोमल मेघों को उडाते हुए अपनी निद्रा 
को पूर्ण करते हैं । सामने के मार्गे के अवरुद्ध होने से शिला-तल पर तिरछे 
होकर चळनेवाला चन्द्र-विम्व इस पर्वत के शिखरों पर चक्कर काटता है और 
उसकी किरणें कभी महासर्प की फणि-मणि की ज्योति के आघात से नष्ट सी 
हो जाती हैं पाताल तल को छोड़ कर ऊपर उमड़ा हुआ, प्रलय के समान उत्पात- 
से कम्पित और आन्दोलित दक्षिण समुद्र इसके तट को प्लावित करता है, पर 
आगे बढ़ कर दूसरे समूद्रों से नहीं मिल पाता । वहाँ अंकुश जैसे नखाग्रों से विद्ध 
कर, शब्द करते हुए बादलों को खींचनेवाले सिह घूमते हैं, जिनके कन्धो के 
बाल मुख पर पड़े विद्युत्‌ वलय से कुछ-कुछ जळ गये हैं । निर्झर में स्नान करने 
से सुखी, फिर भी धूप से व्याकुल हो जंगली हाथी अपने कन्धे से रगड़े हुए, हरि- 


~ 


चन्दन के वृक्षों की छाया में खड़े हैं । यहाँ सूर्य्यं के शीघ्रगामी घोड़ों का मार्ग 
दिखाई देता है, जिसके मध्य भाग की वनलताओं पर रोएँ गिरे हुए हैं, भ्रमर 
भ्रमणशील हैं, और उच्छ्वास के पवन से फूलों का पराग आर्द्रं हो गया है । शोषित 
होक र दले हुए वृक्ष-समूहवाला, दक्षिणायन और उत्तरायण दोनों कालों में आकाश 
में आने जाने से धिसा सूर्य्य का मार्ग, इसके एक ही शिखर पर समाप्त हो जाता 
है । इसने अपने पूरे विस्तार से पृथ्वी को पूर्ण कर दिया है, रसातल को आक्रान्त 
कर लिया है और आकाश को व्याप्त कर चारो ओर फैला हुआ है । यहाँ अपने 
गन्ध से भौरों को आकृष्ट करनेवाले सुन्दर सजे, परस्पर विरुद्ध भी ऋतु, एक 
३३. वही; वही; ६१-७५ । 
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ही विशालकाय स्तम्भ में बंधे सुरगजो की तरह निवास करते हैं । निकटवर्ती 
रावण के भय से उद्विग्न, शिखरों के अन्तराल में लगे तिरछे मण्डलवाले सूर्य्यं 
छुड़ा कर भागते जान पड़ते हैं । यहाँ जुगाली को भुले हुए, किन्नरों के मनभावने 
गीतों से सुखी होकर खिलती सी आँखोंवाले हरिणों का रोमांच बहुत देर वाद 
पूर्वास्था को प्राप्त होता है ।३४ 

प्रवरसेन के इन वर्णनों में कहीं कल्पना अपनी कोमलता में सजीव हो उठती है 
और कहीं स्पन्दनों में गतिशील हो जाती है । जहाँ कवि प्रकृति को वैचित्र्य की रेखाओं 
और रंगों में ही प्रस्तुत करता है, वहाँ भी कलात्मक सौन्दर्य्यं रक्षित है ।--'यहाँ 
तीर पर विचरनेवाले हंसों से शोभित और जिनमें क्रुद्ध वनगज लड़ाई कर रहे 
हैं, ऐसे सरोवरों में सूर्य्यं की किरणों के दर्शन होने पर भी चन्द्र-मण्डल के समीप 
कुमुद वनों का विकास बन्द नहीं होता है । मधुमथ के करवट बदलने के समय 
विपुल भार से वोझिल शेषनाग, पास के पर्वतों को अपनी मणिप्रभा से उदभासित 
करनेवाले अपने विकट फण को इस पर्वत में लगा कर सहारा लेते हैं। विवर के 
समान मृग की छायावाला तथा दोनों ओर किरणों को फेलानेवाला चन्द्रमा 
शिखर के निर्झरों को छूकर भिन्न मण्डलोंवाला जान पड़ता है । जिसके मध्य में 
समान रूप से बिना अन्तर के मिले हुए तीनों भूमण्डल, त्रिविक्रम के स्थूल और 
उन्नत भुजाओं में तीन वलय जैसे जान पड़ते हैं। वहाँ सूखे हुए वृक्षों से सूर्य्यं का 
मार्ग, नवीन शीतल वनपंक्ति से चन्द्रमा का मार्ग जान पड़ता है,पर वनों के बीच 
में तारको के मार्ग का पता नहीं चलता । यहाँ सूखते हुए, सुरभित तथा शिला- 
तल पर बिखरे और कुचले हुए तमाल के किसलयों को, जिनकी गन्ध अलकों में 
भी लगी है, पवन सुरसुन्दरियों के कानों से अलग करता है । विपरीत मार्ग से आये 
हुए, ऊपर मुख करके झरनों के जल को पिये हुए तथा कन्दराओं के जल को पीने 
के लिए तत्पर जलधर पर्वत के निकट उदरस्थ पवन से आहत होकर पुनः आकाश 
में जा ळगते हैं ।' प्रवरसेन के इन विस्तृत वर्णनों में उद्दीपन की श्ंगारिक सामग्री 
ही आई है-- छिपे हुए जंगली हाथियों से ढहाए गये तट के आघात से मूछित 
सिंहों के जागने के वाद की गर्जना से व्याकुल होकर किन्नर के मिथुन आलिंगन 
में बँध गये । और ऊँचे तट से गिरते निर्झरों से मुखरित कृष्ण मणि-शैलों में विहार 
करनेवाली सुर-युवतियों का अनुराग यहाँ शिथिल नहीं होता । ३० 
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काल-वर्रान 
१७--दसवें आश्वास में कवि सायंकाल और रात्रि का वर्णन करता है । 
'कमलिनी को खींचते हुए ऐरावत की कमळ के केसरों से धूसरित सूंड (कर) 
के समान दिवस की कान्ति को खींचते हुए सूर्य्यं का हरिताल 
सूर्य्यास्त का सा पीला-प्रीला किरण-समूह संकुचित हो रहा है । अस्पष्ट 
स्पर्शोवाली, क्षीण होते हुए आतप में दीर्घाकार हुई तथा 
खींच कर बढ़ाई हुई सी वृक्षों की छाया क्षीण सी हो रही है । हाथी के सेन्दूर 
लगे मस्तक की सी कान्तिवाला, समुद्र मन्थन के समय मन्दर पर्वत के गैरिक 
से रंग उठे नागराज वासुकि के मण्डल की तरह गोल सूर्य्यं का मण्डल विद्रम 
गी किचित लाल सा दिखाई दे रहा । दिन की एक हल्की आभा शेष रह 
गई है, दिशाओं के विस्तार क्षीण से हो रहे हैं, महीतल छाया से श्यामलित हो 
रहा है । और पर्वतों की चोटियों पर थोड़ी-थोड़ी धूप शेप रह गई है | धूलि 
रहित ऐरावत का रजकण से रहित दिवस अस्ताचल पर जा पहुँचा है, और वहाँ 
से जैसे किसी पर्वत से गैरिक शिखर गिरता हो, इस प्रकार दिनकर का विम्ब 
यिरता सा दिखाई पड़ता है । प्र० भा० । वानरों के पैरों से उठी धूल से समाक्रान्त 
अस्त होता सूर्य्यं और प्रतापहीन रावण समान दिखाई पड़ते हैं । सर्य्यं का आधा 
मण्डल पच्छिम सागर में ड्ब सा रहा है, शिखर आदि उच्च स्थानों पर धूप वची 
है; पुथ्वीतल को छोड़ता हुआ दिवस आकाश में बहता हुआ सा, क्षीण होकर 
पीडित सा हो रहा है। बनैले हाथी द्वारा उखाड़े पड़े वृक्ष की भाँति दिन से उखाड़े 
और औँधे पड़े सूर्य्यं का किरण-समूह शिखा-समूह की तरह ऊपर दिखाई पड़ता 
है । दिन का अवसान होने पर रुधिरमय पंक सी सन्ध्या-लाली में सूर्य्यं इस तरह 
डूब गया, जैसे अपने रुधिर के पंक में रावण का शिर-मण्डल ड्ब रहा हो । भ्रमरों 
के भार से झुके हुए तथा पके केशरों के गिरते हुए परिमल कणों से भार-युक्त 
से कमल, सर्य्यास्त होने पर, एक दूसरे से मिले हए भी दूर-दूर हैं। पश्चिम 
दिशा में फैला हुआ दीर्घ किरणों का प्रभा-समूह, धूलि से पूर्ण काल के मुख के 
द्वारा दिवस के घसीटे जाने का मार्ग सा जान पड़ता है। ऊपर से जिसका 
मण्डल खिसक पड़ा है, ऐसे सूर्य्य के पृथ्वीतल पर गिरा हुआ सा हो जाने 
पर, उंछलते हुए आतप से लाल-लाल सी सन्ध्या की लाली में छुट-पुट बादलों 
के टुकड़े निहित हो गये हैं । अस्ताचल के शिखर पर सन्ध्या का राग, मेरु के तट 
में लगे कनकमय पंक के कारण कूछ-कूछ लाल, टेढ़े होकर घूमते सूर्य्यं के रथ से 
गिर कर फह्राये हुए ध्वज की तरह जान पड़ता है । धवल और किंचित लाल 
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हाथी के रवत से भीगे सिह के कन्धों के बालों की सी कान्तिवाला सन्ध्या की 
अरुणिमा से रंजित कुमुद-समूह पवन के आन्दत से चपल हो विकसित हो रहा 
है ।'३६ पिछले वर्णनों में कवि का सूक्ष्म पर्यवेक्षण .का उल्लेख किया गया है, 
परन्तु उसका उपयोग उनमें कल्पनाओं को आदर्श योजना में किया गया था । 
परन्तु यहाँ कवि प्रकृति के यथार्थ रंग-रूप का कलात्मक चित्र प्रस्तुत करता है । 
स्थितियों की योजना और रंगों के छायातप प्रस्तुत करने में प्रवरसेन के साथ 
केवल बाण का नाम लिया जा सकता है। 
१८--आग के चित्रों में रंगों के साथ यथार्थ प्रकृति कितनी सुन्दर उपस्थित 
हुई है । 'कहीं-कहीं जिसमें सन्ध्या राग लगा सा है, दस दिशाओं को धूसरित 
करनेवाली, अन्धकार से मुक्त दिन डूबने के समय की छाया 
अन्धकार का प्रवेश अस्पष्ट सी लम्बी होती जाती है । सन्ध्या समय की आतप 
से मुक्त, जल कर बुझे हुए अग्नि के स्थान की तरह डूबे हुए 
सूर्य्यवाला आकाश तल प्रलय-काल का रूप धारण कर रहा है। दिन के बचे 
हुए प्रकाश के समाप्त हो जाने पर, जिनका प्रकाश सन्ध्या राग से अब तक 
रुका हुआ था, ऐसे दीप अन्धकार से शोभित होकर प्रकाश बिखेर रहे हैँ । चकवा 
चकवी का जोड़ा बिछुड़ गया है, वे अपने राग रूपी बन्धन को ढूंढ़ से रहे हैं, उनका 
सुख नदी के दोनों तटों से दृष्टि मिलाना मात्र रह गया है और उनका जीवन 
हुँकार मात्र पर निर्भर रह गया है । तभी सन्ध्या के विपुल राग को नष्ट कर 
तमाल-गुल्म की भाँति काला-काला अन्धकार फैल गया, जैसे कांचन तट-खण्ड को 
गिरा कर कीचड़ लपेटे ऐरावत हाथी के देह खुजलाने का स्थान हो । सर्वत्र समान 
रूप से फैला हुआ अन्धकार आँखों के प्रसार का अवरोध करता हुआ निकट में 
विरल, थोड़ी दूर में अधिक और दूर पर और भी घना सा प्रतीत हो रहा है। 
वृक्षों को स्थिति का भान उनके फूलों की गन्ध मात्र से हो रहा है, क्योंकि उनकी 
विस्तृत शाखाओं में अविरल अन्धकार व्याप्त है, अन्धकार से व्याप्त होकर मनोहर 
पल्लव मलिन हो गये हैं और फूल पल्लवों में स्थित भर हैं । सूर्य्यास्त के अनन्तर 
घोर अन्धकार फैल रहा है, उसमें दिशाओं की भिन्नता दूर हो गई है, समीप 
में भी आँख का प्रकाश व्यर्थ सा है, और स्मृति अथवा दीपालोक आदि के द्वारा 
पृथ्वीतल का अनुमान अथवा साक्षात्कार किया जा रहा है । यह अन्धकार जड़ 
जमाये हुए वृक्ष आदि की तरह्‌ उन्मीलित न होने योग्य जान पड़ता है, पृथ्वी आदि 
की भाँति खने जाने योग्य अर्थात्‌ प्रकाश द्वारा दूर किये जाने योग्य होने पर भी 
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ऊबड़-खाबड़ सा है और एकत्र होने पर भी चन्द्रमा द्वारा भेद्य है । पृथ्वीतल में 
सघन होकर व्याप्त अन्धकार-समूह वस्तु-समूह को वहन सा कर रहा है, पीछे से 
प्रेरित सा कर रहा है, आगे रोकसा रहा है, पाश्वे में स्थित होकर यंत्रित सा कर 
रहा है और ऊपर स्थित होकर जगत्‌ को बोझिल सा कर रहा है ।3१ फंलते हुए 
अन्धकार का कितना यथार्थ और स्वाभाविक चित्र यहाँ उपस्थित किया गया 
है । आदर्श और वैचित्र्यमूलक सौन्दर्य के स्रष्टा प्रवरसेन अपनी सहज तूलिका 
से प्रकृति को इतने कोमल रंगों में उतार सके हैं, यह आश्चय्य की वस्तु है । 
१९--मिटते हुए अन्धकार के साथ फैलती हुई चाँदनी के वर्णन में कवि 
इसी प्रकार के पर्य वेक्षण का परिचय देता है--'मही तल के एक भाग में शशि 
किरणों से मिटते हुए अन्धकारोंवाली पूर्व दिशा प्रलय 
चन्द्रोदय काल में धूम रहित अग्नि में जलते हुए सागर की भाँति 
प्रत्यक्ष हो रही है । बाल चन्द्रमा के कारण परिपाण्डुर पूर्व 
दिशा में चन्द्र के क्षीण आलोक के पश्चात्‌ उदयाचल पर ज्योत्स्ना बिखर रही 
है और अन्धकार को दूर कर स्वच्छ प्रकाश फैल रहा है । चन्द्रबिम्ब नवीन कमल 
के भीतरी भाग की तरह किचित ताम्रवर्ण और केसर की तरह सुकुमार किरणों 
को फला रहा है, लेकिन वह निकटस्थ अन्धकार को विरल ही करता है, नष्ट 
नहीं कर पाता । उदित होने के अनन्तर, पश्चिम की ओर मुख करके स्थित ऐरावत 
के दांतों के खण्ड की तरह वर्तुल चन्द्र-मण्डल उदयगिरि के शिखर पर स्थित हुआ 
अन्धकार मिटा कर धवल आभावाला हो गया है । चन्द्र-किरणों द्वारा अन्धकार 
के नष्ट होकर तिरोहित हो जाने पर आकाश में तारक-समूह मलिन हो गया है । 
और इस प्रकार आकाश फूलों से बिछे हुए नीलमणि के शिला-तल की भाँति 
जान पड़ता है । प्र० भा० । निशाकर ने अपनी सबल हुई किरणों से अन्धकार 
को उखाड़ फेंका है, और अपने उदय-कालीन मुरध-भाव को छोड़ कर प्रौढ़ तथा 
धवल हुए उसने नभ को पार करने की क्षमता प्राप्त कर ली है । शिल्पी की 
तरह चन्द्रमा ने, पूर्ववत्‌ विखरे हुए शिखर-समूह, फैले हुए दिशा-मण्डल तथा व्यक्त 
हुए नदी प्रवाहवाले पृथ्वीतल को मानों अन्धकार में गढ़ कर उत्कीर्ण सा कर 
दिया है । चन्द्रमा की किरणें अन्धकार समूह के प्रचुर होने पर भी। अलग-अलग 
स्थिर की हुई वृक्ष छायाओं का नाश करने में असमर्थ हैं, फिर भी उनके चारो 
ओर घेरा डाले पड़ी सी हैं । चन्द्र तो कुमुद में केवल छिद्र-मात्र करता है, पर 
खुलते हुए दलोंवाले कुमुद को एक दूसरे की अपेक्षा न करनेवाले कर-चरण 
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आदि के आघात से भौरे ही पूर्ण से विकसित करते हैं क्या अन्धकार रूप-समूह्‌ 
को चन्द्रमा ने पूरी तरह पोंछ डाला ? या स्थूल करों से एक साथ ही ढकेल दिया? 
अथवा खण्ड-खण्ड कर डाला ? या चारो ओर विखेर दिया ? या निर्दयता से पी 
डाला है ? घनीभूत कीचड़ के समान, हाथ से पकड़ने योग्य (निविड़) तथा दिशाओं 
को मलिन करनेवाले अन्धकार को मानों चन्द्र ने उदित होकर उखाड़ कर आकाश 
को साफ़ कर दिया है । कुछ-कूछ स्पष्ट दिखाई देनेवाले वनों को चाँद ने व्यक्त 
सा कर दिया । वृक्षों की शाखाओं के रन्ध्रो में किरणों का पात हो रहा है और 
इस प्रकार वन का दुदिन रूपी अन्धेरा मिट गया है । वृक्षों के फूलों को मृदित 
करनेवाले, दिग्गजों की मदधारा तथा कमल वनों का आस्वादन करनेवाले भौरे 
कुमुदो के कोषों पर टूट रहे हैं। सरोवर का पानी पाते समय दिग्गज की सूँड़ 
की तरह दीर्घाकार होकर लटकता सा चन्द्रमा का किरण-समूह्‌ गवाक्ष के मार्ग 
से नीलमणि के फश पर गिर रहा ।'१ 
चन्द्र रूपी धवलसिह द्वारा अन्धकार-समूह रूपी गज-समूह के भगा दिये 
जाने पर उनके कीचड़ से निकले पंकिल चरण चिहनों जैसे भवनों के छा या-समूह 
लम्बे-लम्बे दिखाई दे रहे हैं । तिरछे भाग से ऊपर की ओर बढ़ते हुए बिम्ववाला 
चन्द्रमा आकाश में ऊपर चढ़ता जा रहा है । उसकी किरणें झरोखों के मार्ग से 
पुरी तरह घरों में प्रविष्ट होकर पुनः बाहर निकल रही हैं तथा वे गुफाओं के 
अन्धकार को फाड़ कर छाया के प्रसार मिटा रही हैं । ऊपर के झरोखे से घर 
के भीतर प्रविष्ट कर ज्योत्स्ना, पुंजीकृत चूर्ण के रंग जैसे पीतांशुक के अभ्रक 
के समान रंगवाले दीप-प्रकाश से मिल कर क्षीण सी हो गई है । प्र० भा० । 
चन्द्र किरणों से घिरे वृक्षों की चोटियाँ पवन से किचित काँप रही हैं और उनकी 
छायाएँ डालों के ऊपर-नीचे आने से काँप रही हैं; ऐसे वृक्ष ज्योत्स्ना के प्रवाह 
में प्रड़ कर बहते से जान पड़ते है । दीपों के प्रकाश से मिली हुई जल में घिसे 
चन्दन जैसी कान्तिवाली चन्द्रिका, शाखादि के अन्तराल में स्थित अन्धकार को दूर 
करती हुई विषम सी जान पड़ती है । घनीभूत चन्द्रका से अभिभूत आकाश अपनी 
नील आभा से रहित है, चन्द्रमा उसमें ज्योत्स्ना में प्लावित हो रहा है और तारक 
क्षीण से हो गये हैं । आकाश के मध्य में स्थित चन्द्रमा द्वारा स्पष्ट शिखरों और 
बन्धोंवाळे पर्वतों का छाया-मण्डल हर लिया गया है और वे धवल-धवल से जान 
पड़ते हैं । जिन स्थलों में वृक्षों की छाया के कारण अन्धकार फेला है, वहाँ विवर 
जान कर कोई नहीं जाता, और ज्योत्स्ना से भरे बिवरों में प्राणी विश्वस्त होकर 
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चले जाते हैं ।'?* चाँदनी के छाया-प्रकाश के साथ वस्तुओं की धुँधली स्थितियों 
का चित्रण प्रवरसेन ने जिस सफलता से किया है, अन्यत्र पाना कठिन है । 
२०--कवि ने बारहवें आश्वास के प्रारम्भ में प्रभात का वर्णन किया है । 
“गैरिक से लाल हो उठे पर्वतीय तट की भाँति रात्रि का अन्तिम भाग वीत रहा 
है । वह अरुण की आभा से आक्रान्त होकर किचित ताम्र 
घ्रातःसन्ध्या वर्ण का हो गया है और पृथ्वी पर गिरे हुए प्रथम जल की 
भाँति मलिन चन्द्रिका से पिछला प्रहर आहत भी है । अरुण 
की शिखा से पृथ्वीतल पर चन्द्रिका हटाई गई है, अतएव क्षीण हुई तथा धूसर 
वर्णवाली चलती हुई वृक्षों की छाया का भान भर होता है । इस समय कुमुद 
बन मूँद रहा है, चन्द्रमा का मण्डल अर्घमीलित होकर प्रभाहीन हो रहा है, रात्रि 
की आभा नष्ट हो गई है और अब अरुण की आभा से पूर्व दिशा के तारे मन्द 
पड़ रहे हैं । तिमिर से मुक्त, पल्लव की भांति किचित ताम््र-वर्णवाले तरुण अरुण 
की आभा से युक्त बाल मेघोंवाली पूर्वं दिशा का आकाश, जान पड़ता है खण्ड- 
खण्ड हुए मैनसिल के चूर्ण से विचित्र लगनेवाला मणि-पर्वंत का अर्घ भाग है। 
हाथी के चरण के पड़ने से बने हुए गड्ढे में भरे हुए वर्षा के जल के रंगवाला 
चन्द्रमा, अरुण के द्वारा धकिया कर आगे बढ़ाया हुआ आकारा से हटता हुआ अस्ता- 
चल शिखर पर पहुँच गया है । पवन से वन आन्दोलित हो रहा है और पक्षियों 
के स्फुट और मधुर स्वर से निनादित है । उसमें मधुकर गूंज रहे हैं और वृक्षों 
के पत्ते किरणों के स्पर्श से तुहिन कणों के सूख जाने से हल्के हो गये हैं । अरुण 
से आक्रान्त होकर स्थान च्युत हुआ, अपने अंक में स्थित विपुल ज्योत्स्ता से बोझिल 
चन्द्रमा अपनी उखाड़ी हुई किरणों का अवलम्ब ग्रहण कर अस्ताचल के तट से 
गिर गया । रात्रि में किसी किसी तरह प्रियतम के विरह दुःख को सह कर चक्रवाकी 
चक्रवाक के शब्द करने पर उसकी ओर बढ़ रही, है मानों उसका स्वागत करने 
जा रही है । चन्द्रमा से सम्बद्ध होकर अस्ताचल का पाइवं भाग अधिक दीप्त 
औषधियों की शिखाओं से दन्तुरित हो गया है और उसमें अधिकता से द्रवित होती 
हुई चन्द्रकान्त-मणि की धाराएँ बह रही हैं ।'* 
आकाश से नक्षत्र दूर हो गये हैं और ज्योत्स्ना अरुण की शिखाओं से गर- 
दनिया कर ढकेल दी गई है । इस प्रकार आकाश चन्द्रमा के साथ अस्त होता 
है और उदयाचल से उठता हुआ सा जान पड़ता है । स्थान-च्युत हाथी की तरह, 
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सन्ध्या में आतप रूपी कुछ-कुछ ताम्र वर्ण के गैरिक पंक से पंकिल मुखवाला 
दिवस रात्रि भर घूम कर और कमल-सरोवरों को संक्षुब्ध कर लौट आया। विक- 
सित कमल आये हुए सूर्य्यं का अभिनन्दन सा कर रहे हैं और उसकी अगवानी 
के लिए अरुण से जगायी दिवस-लक्ष्मी के चरण-चिहनों की सूचना सी दे रहे हैं । 
प्रदोष के समय समुद्र के जल में विश्वस्त होकर एक-एक करके अलग हुए शंख 
शिशु, प्रभात काल में कातर हुए से जल में प्रतिबिम्बित चन्द्र प्रतिभा को इस 
तरह धेरे हैं, जैसे उनकी माँ हो विकसित होते कमलाकरों की संचलित परिमल 
के कारण मीठी-मीठी गंध, चिरकाल तक निरोध के कारण मुख मात्र से निकलने 
का मार्ग पाकर फंल रही है, पर कम नहीं होती ।'४ प्रवरसेन में यथार्थ स्वाभा- 
विक और विचित्र आदर्श का अद्भुत संयोग हमको मिलता है । 


४१. वही; वही; ११, १७-२० । 


चतुर्थ प्रकरण 
बाणसट्ट 


१--वाणभट्‌ट प्रकृति-वर्णन के अनुपम चित्रकार हैं । चित्रों की इतनी विस्तृत 

और क्रमिक योजना अन्य किसी कवि ने प्रस्तुत नहीं की है । जैसा पिछले भाग 

में कहा गया है, यह गद्य-कथा-काव्य की अपनी विशेषता 

चित्रकार है । महाकाव्य के कवियों में कालिदास और प्रवरसेन ने 

एक सीमा तक क्रमिक चित्र उपस्थित किये हैं, विशेष कर 

प्रवरसेन के वर्णनों में हम देख चुके हैं । परन्तु प्रकृति के विस्तृत खण्ड को लेकर 

उसका रूप पूर्णता के साथ पाठक के सामने चित्रित करने में बाण की प्रतिभा 

अपने आप में अकेली है । इसके साथ प्रकृति के रूपकार और रंगों की स्थितियों 

को प्रत्यक्ष करने में भी बाण ने चित्रकार की कुशल तूलिका का प्रयोग किया है, 

जिसमें स्थितियों का सूक्ष्म से सूक्ष्म रूप और रंगों का हल्का-गहरा छायातप 

बड़ी ही कलात्मकता से उतर सका है । रंगों के संयोग में और उसके छायातपों 

को दिखाने में बाण की समानता संस्क्कत में अन्य कोई कवि नहीं कर सकता । 

बाण में अलंकारप्रियता भी पाई जाती है, परन्तु वर्णन-विस्तार की सघनता में 

वह खो जाती है । बाण के कथानक में प्रकृति का स्थान स्वाभाविक है, और 

कभी-कभी प्रकृति घटना-स्थली बन गई है । बाण के दोनों ग्रन्थों में प्रकृति का 

अत्यधिक विस्तार है, इस कारण यहाँ विस्तार भय से संक्षिप्त रूप में सुन्दर वर्णन 
ही संकलित किये जायेंगे । 

ग्राम्य प्रकित 

२--अन्य महाकाव्यों में गाँवों के जीवन से सम्बन्धित प्रकृति का 

रूप बहुत कम आया है । कहीं कोई उल्लेख मात्र आया है । परन्तु बाण ने अपने 

'ह्षचरित' में दो स्थलों पर विस्तार से इस प्रकार के वर्णन 

श्रीकण्ठ देश प्रस्तुत किये हैं । “श्रीकण्ठ देश में स्थल-कमलों की अधिकता 

के कारण खेत जोते जाने के समय हलमुखों से मृणालों के 

उखड्ने से मधुकर कोलाहल करते हैं, जान पड़ता है वे हल धरती के गुण गान 

कर रहे हैं । क्षीरसागर का पय पान करानेवाले मेघों से सींचे गये पुण्ड जाति 
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के ऊखों के घेरों से वह देश भरा रहता है । प्रत्येक दिशा में एक दूसरे के खलि- 
हानों द्वारा विभक्त वहाँ के सीमान्त अपूर्व पर्वतों के समान शस्य-पुंज से भरे रहते 
हैं । चारो ओर नहरों से सींचे जाते हुए जीरों के पौधों से वहाँ की भूमि उलझी 
रहती है । धान के उपजाऊ और उत्तम खेतों से वह देश अलंकृत है । यहाँ की 
ऊँची भूमि पर गेहूँ के खेत हैं, जो पकने के कारण फूटते हुए से रंग-विरंगे हो. जाते 
हैं और फूटे हुए मूंग के छिलके जैसे भूरे हो जाते हैं । भेस की पीठ पर बैठे हुए 
गोपाल गीत गाते हुए गौओं को चराते हैं । उनके पीछे कीटों के लोभी चटक 
जाते हैं । गले में लगे हुए शुद्ध .घण्टों के निनाद से वे रमणीय लगती हैं ।--वहाँ 
के स्थान हज़ारों कृष्ण मृगो से चित्र-विचित्र लगते हैं, मानों विविध यज्ञों के धुएँ 
से अन्धे होकर इन्द्र द्वारा छोड़े गये नक्षत्र हों वे स्थान धवल-पराग की वर्षा 
करनेवाले केतकी के फूलों की रज से सफेद हो गये हैं, मानों गणों के भस्मलेप 
से धूसर हुए शिवपुर के प्रवेश मागे हों। गाँवों के निकट की धरती शाकों और 
केलों से श्याम है । पद-पद पर ऊंटों के झुण्ड हैं । वहाँ के निकलने के मार्ग दाख 
के मण्डपों तथा अनार के उद्यानों से लुभावने लगते हैं ये मण्डप पीलू नामक 
वृक्ष के पत्तों से चमकते रहते हैं, करपुट से दबाये गये मालुलिगों के पत्तों के रसों 
से लिपे रहते हैं, इसके पुष्प-समूह अपने आप एकत्र कुंकु म-केसर है और वहाँ 
अभिनव फलों का रस पीकर पथिक सुखपूर्वक सोते हैं । ये मण्डप मानों वन पान- 
गृह हैं, जहाँ वन-देवता अमृत-रस पीते हैं । जान पड़ता है, पके हुए अनार के फलों 
के बीजों में जैसे शुक-चंचुओं की लाली लग गई हो और पेड़ों पर चढ़े हुए कपि- 
कुल के कपोलों से अनार के फूलों का सन्देह होता है । उपवनों में वन-पाल नारि- 
यल का रस का मद्य पीते हैं, पथिक खजूर लुप्त करते हैं, बन्दर सुगन्धित खजूर 
का रस चाटते हैं और चकोर अपनी चोंच से आरुक के फलों को विदीर्ण करते 
हैँ । वहाँ के जंगली जलाशय ऊँचे अर्जुन वृक्षों की पत्तियों से घिरे हैं, उनके किनारे 
का जल गौओं के उतरने से कलुषित हो जाता है। ऐसे जलाशयों से वनों के भीतरी 
भाग सफल हैं । स्वच्छन्द चारिणी वात-हरिणियों की भाँति बड़वाएँ दिशा-दिशा 
में विचरण करती हैं, मानों वे रवि-रथ तुरंगों को लुभाने के लिए लोट-पोट करने 
से मदित कुंकुमों के रस से लिप्त हो जाती हैं, नासापुटों और मुख को ऊपर उठा 
कर वे मानों गर्भस्थ किशोरों की उत्पत्ति के लिए पवन पीती हैं । यज्ञ के अन- 
वरत धुआँ रूपी अन्धकार से निकले हुए सरकण्डों से, मानों हंसों के समूहों से पृथ्वी 
धवल हो जाती है ।' 


CaS WS SES, 
` १. हष ०; उ० ३; प्र० ९४, ९५। 
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३--बाण का ग्रामीण प्रकृति और जीवन का पर्यवेक्षण बहुत पूर्ण है-- 
“राजा ने एक गाँव देखा । वन्य भागों में जंगली धान के खलियानों पर सारी 
के जळते हुए भूसे के ढेरों से घुआँ निकल रहा था । विशाल 

विन्ध्य का सागं वट-वृक्षों के चारो ओर सुरती शालाओं से गो-वोट बने 
हुए थे । अधिक आना-जाना न होने से भूमि पद-दलित नहीं 

हुई थी । खेत छोटे-छोटे और दूर-दूर पर थे, उनकी मिट्टी लोहे की तरह काली 
-और कड़ी थी, स्थान-स्थान पर रखे गये स्थाणुओं से मोटे पल्लव निकल आये 
“थे, श्यामक नामक घास पर चलना कठिन हो गया था । अलम्बुस बहुत थे और 
-कोकिलाक्ष की झाडियाँ अब तक नहीं काटी गई थीं, अतः खेत कठिनाई से जोते 
जा रहे थे । प्रवेश-मार्ग पर वृक्षों के नीचे वनसाल बने हुए थे । वहाँ पथिकों के 
'पद-क्षेप से उठी धूल से धूसर हुए पल्लव छाया में पड़े थे । हाल ही में कुएँ खोदे 
गये थे, जो वन-सुलभ साल के फूलों के गुच्छों से शोभित थे और जिनके समीप 


ही नागस्फुट के पौधे लगाये गये थे । . . . धूले कदम्ब के गुच्छों से, जिनका पराग 
झड़ गया था, पर्णकुटियाँ पुलकित थीं । . . . जो सूख सकते थे, ऐसे नये आम के 


“पौधों के पल्लव जल-कणों से सिवत होकर सरस और रक्षित थे तथा उनकी डालियों 
में फलों के घौर लटक रहे थे।'२ इस प्रसंग में निवासियों का जीवन अधिक विस्तार 
से उपस्थित किया गया है । 
वन-प्रद्वेश 
४--शुक-वृतान्त के प्रारम्भ में कवि ने विन्व्याचल की अटवी का वर्णन 
(किया है--मध्य-देश के आभूषण तथा पृथ्वी की मेखला के समान यह वन-प्रदेश 
फैला हुआ है । प्र० भा० । उस वन में मद के समान सुगन्ध-, 
विन्ध्याटवी वाली इलायची की लताओं से अँधेरा हो रहा है, जान पड़ता 
है मानों उन्मत्त हाथियों के गण्ड-स्थल से झरते हुए मद-जल 
से सिंचा हुआ हो। हाथियों के कुम्भस्थल से निकले हुए मोतियों के दाने सिहों 
के नखों के अग्रभाग में लगे रहते हैं, जिनके लोभ से भील सेनापति वहाँ सिंहों 
“का शिकार करते हैं। सदा निकट रहती हुई मृत्यु से भयंकर और महिप से युक्त 
'वह मानों प्रेतराज की नगरी है । युद्ध में सजी हुई सेना के समान वन में बाणा- 
'सनों पर (वृक्षों) शिलीमुख गुंजित हैं और सिहनाद होता है । . . . महा-प्रलय 
काल की सन्ध्या के समान वन पल्लवों से रक्त वर्ण का है और उसमें नीलकण्ठ 


-२. वही; उ० ७; पृ० २१५, २१८। 
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नाचते हैं । अमृतमन्धन के समान वह (द्रुमों-लक्ष्मी, पारिजात और मदिरा) से 
शोभित और वरुणी से युक्त है । वर्षा ऋतु के समान वह घनश्याम है और अनेक 
सरोवरों से अळंकृत है ।--राजस्थिति के समान,वह चरम-मृग के लाल-व्यंजन 
से शोभित है और मद-मत्त गजघटा उसकी रक्षा करती है । वन पार्वती के समान 
स्थाणु के साथ और मृगपति सेवित है । सीता के समान अटवी ने कुश-लव को 

जन्म दिया है और निशाचरों से आक्रान्त है। चन्दन और कस्तूरी की गन्ध से युक्त 
और अगरु-तिलक से अलंकृत अटवी सुन्दर कामिनी के समान है। विविध पललव- 
पवन से शीतल तथा मदन (वृक्ष) युक्त वह काम-वश में हुई स्त्री के समान है । 
बाघ के नख की पंक्ति तथा गण्डक से शोभित वह बालक की ग्रीवा जेसी है । 
पान-भूमि के समान वहाँ सैकड़ों मधु-कोश दिखाई देते हैं और भाँति-भांलि के पुष्प 
बिछे हुए हैं । कहीं कहीं महावराह को दाढ़ से उखाड़ी भूमि के कारण वह प्रलय- 
वेला के समान दिखाई देती है और कहीं कूदते हुए बन्दरों के झुण्ड से तोड़े गये 
झिखरों से युक्त शाल (परकोटा) से व्याप्त रावण की नगरी जैसी है । वहाँ हरे 
दर्भ, समिध, फूल, शमी और वताश कहीं-कहीं इस प्रकार शोभित हैं, जैसे अभी 
विवाह कार्य समाप्त हुआ हो। कण्टकित हुई अटवी जान पड़ती है, मानों उन्मत्त 
सिंह-नाद से भीत हो । मदमत्त स्त्री की तरह कहीं-कहीं वह क़ोकिलाकुल प्रलाप 
करती है । उन्मत्त स्त्री की भाँति कहीं कहीं वह वायु वेग से ताल शब्द करती 
है । विधवा स्त्री की तरह कहीं वह तरल-पत्र विहीन है । निरन्तर सैकड़ों सरों: 
(घास) से व्याप्त रण-भूमि के समान है। इन्द्र के शरीर के समान कहीं उसके 
हजार नेत्र हैं, अर्जुन की ध्वजा के समान वानराक्रान्त है। उसमें सैकड़ों वेत्रलताओं 
की तरह सैकड़ों कीचक दिखाई पड़ते हैं । अटवी में कहीं तरल तारक (पुतली या 
मृगशिर)मृग के पीछे व्याध फिरताहै और इस प्रकार वह आकाश की लक्ष्मी को 
धारण करती है । ब्रत करनेवाली स्त्री के समान कहीं दर्भ, चीर, जटा और 
वल्कल धारण करती है । असंख्य पत्तोंवाली होने पर भी वह सप्तपणों से शोभित 
है, क्रूरसत्त्व होने पर भी मुनि-जन सेवित है और पुष्पवती होकर भी पवित्र मानी 
जाती है ।'3 इस वर्णन में कवि की अलंकारप्रियता का पता चलता है, पर वनः 
के वातावरण निर्माण में बाधा नहीं हुई है । 


क--अटवी का वर्णन व्यापक योजना के आधार पर किया गया है, परन्तु 
क्रमशः घटनास्थली की ओर आते हुए बाण शाल्मली तरु का संदिलष्ट चित्रण 
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करते हैँ--उस पद्म-सरोवर के पश्चिमी किनारे राम बाणों 
जीर्ण शाल्मली से जर्जरित पुराने ताळ-वृक्षों के कुंज कें पास एक विशाल 
महाजीर्ण सेमर का वृक्ष है । उसकी जड़ के आस-पास बड़े 
थावले के रूप में, एक बूढ़ा-दिग्गज की सूँड़ जैसा अजगर सदा लिपटा रहता 
है । ऊँची शाखाओं पर लटकती हुई साँप की केचुले पवन से हिलती हुई ऐसी 
जान पड़ती हैं, मानों वृक्ष ने दुपट्टा धारण किया है। दिशाओं के मप्डल को मापती 
सी शाखाएँ अन्तरिक्ष में इस प्रकार फैली हैं, मानों प्रलय काल के ताण्डव नृत्य 
में फैलाये हुए भुजावाले चन्द्रशेखर का तिरस्कार कर रही हैं, और उसने प्राचीन 
होने के कारण गिर पड़ने के भय से मानों इस प्रकार आकाश का सहारा लिया 
है । उसके सारे शरीर पर दूर-दूर तक व्याप्त लताएँ, मानों जीर्णता के कारण 
उसकी नसें दीखती हैं । बुढ़ापे के काले दागों के समान उसका शरीर कण्टकों से 
भरा है ।' आगे कवि वैचित्र्य कल्पना से चित्र को अधिक उद्भासित करता है-- 
'जलभार से धीरे चलते बादल उसकी डालियों पर क्षण भर के लिए ठहर जाते 
हैं और पत्तों को भिगो देते हैं, पर उसकी चोटियों तक नहीं पहुँच पाते । वे मेघ 
जान पड़ते हैं, समुद्र के पानी के आकाश से उतरे पक्षी हों । ऊंचाई के कारण 
जान पड़ता है, वह नन्दन वन की शोभा देखने की कोशिश कर रहा हो । उसकी 
चोटियाँ रुई के गालों से सफ़ेद हो गई हैं । उससे सन्देह होता है, मानों उसके 
पास ही पास ऊपर चलनेवाले, आकाश में चलने से थके सूर्य्य के रथ के घोड़ों 
के ओठों के प्रान्त-भाग से निकले हुए झाग हों । बनैले हाथियों के गण्डस्थल घिसने 
से उसकी जड़ों में मद चिपका हुआ है, जिन पर मत्त भौरे बैठे हैं । उनसे मानों 
उसकी जड़ लोहे की जंजीर बाँधने से निश्चल होकर कल्प-स्थापिनी हो गई है । 
कोटरों में छिपे भौरो से वह वृक्ष सजीव सा जान पड़ता है । दुर्योधन की तरह 
उसमें शकुनि (पक्षियों) का पक्षपात देखा जाता है और विष्णु की भाँति वह वन- 
माला से युक्त (घिरा) है । नये मेघ की तरह वह नभ में ऊंचा उठा है । सारे 
भुवन को देखने के लिए मानों वह वन-देवियों का महल है । दण्डकारण्य का मानों 
अधिपति है और सब वनस्पतियों का नायक है । मित्र के समान यह सेमर वृक्ष 
शाखा रूपी भुजाओं से विन्ध्य वन का आलिंगन कर रहा है ।'४ 


ख--इसी प्रकार आगे कवि वृक्ष पर निवास करनेवाले शुकों का वर्णन 
करता है--स्थान अधिक होने के कारण इस वृक्ष की डालियों के अग्रभाग पर, 
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कोटरों के भीतर, पत्तों के बीच में देश-देश से आये हुए तोते 
शुक-निवास आदि पक्षियों के झुण्ड वेखटके घोसले बना कर रहते थे । 
दिन-रात उनके वहाँ रहने से वह वृक्ष, जीर्णावस्था के कारण 
थोड़े पत्ते रह जाने पर भी बहुत से पत्तों से श्याम जान पड़ता था । उसमें बनाये 
हुए अपने घोसलों में रात काट कर, प्रतिदिन उठ कर आहार की तलाश में गोल 
बाँध कर आकाश में उड़ा करते थे और ऐसे जान पड़ते थे, मानों उन्मत्त वलराम 
मके हल के अग्रभाग से ऊपर फेंकी गई यमुना आकाश में अनेक प्रवाहों में बह 
“रही है, ऐरावत द्वारा उखाड़ी हुई मन्दाकिनी की कमलिनियाँ हों, सूर्य्यं के रथ के 
"घोड़ों की प्रभा से नभ-मण्डल लीप दिया गया हो । आकाश में उड़ते हुए वे चलती 
हुई मरकत मणि की भूमि का तिरस्कार करते थे, मानों आकाश रूपी सरोवर 
में शैवाल के पत्तों की पंक्ति को फँलाते थे । केले के पत्तों के समान अपने 
'यरों को नभ में फंलाए हुए वे ऐसे लगते थे, मानों सूर्य्य की गरम किरणों से खिन्न 
हुई दिशाओं के मुख पर पंखा कर रहे हों । वे उड़ते हुए ऐसे जान पड़ते थे, मानों 
आकार में कोई दूब का खेत उड़ा चला जाता हो और अन्तरिक्ष में मानों इन्द्र- 
"धनुष पड़ रहे हों । उन तोतों की चोंच मारे हुए हरिन के रुधिर से लाल सिंह- 
नख के अग्रभाग के समान थीं । चुगने के बाद सभी पक्षी लौट लौट कर अपने 
-कोटरों में बैठे हुए शावकों को तरह-तरह के फलों के रस और धान की मंजरियों 
की किनकी बार बार खिला कर अपत्य-स्नेह से उनको पंखों के नीचे रख उसी 
वृक्ष में रात काटते थे 1. . . लेकिन वैशम्पायन के पिता के दम्भचीर के समान 
'पंख बहुत थोड़े बचे थे और डैने झुक जाने के कारण शिथिल हो गये थे और 
-उनमें उड़ने की शक्ति किचित भी शेष नहीं थी । बहुत वृद्ध होने के कारण 
उड़ने में मेरे पिता का शरीर काँपने लगता था, मानों वृद्धावस्था ही काँपती हो । 
उनकी चोंच कोमल शेफाली (निर्गुण्डी) के फूल के डण्ठल के समान पिजर वर्ण 
थी और उसका वीच में से घिरा हुआ अग्रभाग धान की मंजरी काटने के कारण 
चिकना और घिसा हुआ था । वे अपनी चोंच से, दूसरे के घोसलों से गिरी हुई 
धान की वाली से चावल बीन कर और तोतों के कुतरे हुए वृक्ष की जड़ के आगे 
पड़े फल के टुकड़ों को इकट्ठा कर उसे खिलाते थे, क्योंकि उनमें आकाश में उड़ने 
को ताक़त न थी ।'* इस समस्त वर्णना में रंग-योजना महत्त्वपूर्ण है । चित्र में 
सूक्ष्म-निरीक्षण के साथ सजीवता भी है । 
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५--उज्जैन के मार्ग में एक शून्य पड़ता है--'इस वन में अत्यन्त ऊंचे तने 
के वृक्ष लगे हुए थे; वृक्षों की झुरमुटों में मालती लताओं के मण्डप बने थे । हाथियों 
के गिराये हुए वृक्षों के पड़े रहने से पगडण्डी टेढ़ी हो गई थी । 
शून्याटवी लोगों के द्वारा घास, पत्ते और लकड़ी के ढेर लगे थे । एक 
विशाल वृक्ष की जड़ में वन-दुर्गा की मृत्ति खुदी, थी । प्यासे 
पथिकों द्वारा गूदा उतार कर फेंके गये आँवले पड़े थे । पुराने कुओं के तट पर 
खिले हुए करंज की मंजरी की रज बिखरी हुई थी । . . . सूखी हुई गिरि-नदियों 
से उस वन का मध्य भाग ऊंचा नीचा हो गया था। उनके तीर, मधु की बूंदें टप- 
काते हुए सिन्धुवार के वन की पंक्ति में से उड़ कर आई रज से धूसर हो गये 
थे । निकुंज नामक लता के जाल उन नदियों की रेती पर छाये थे और पथिकों 
ने रेती खोद कर जो छोटी-छोटी कुइयाँ खोदी थीं, उनमें थोड़ा-थोड़ा मलिन जल 
मिल जाता था । इस शून्य वन में मुर्गो और कुत्तों के शब्द से अनुमान होता था 
कि पास ही झुरमुट के बीच में कोई गाँव होगा । वन के उस प्रदेश में शाखा 
रहित अनेक कदम्ब, शाल्मली और पलार के वृक्ष लगे हुए थे; जिनमें नई कोंपल 
निकल कर ऊपर चढ़ रही हैं, ऐसे स्थूल तनों से वह भरा हुआ था। वहाँ हरताल 
के समान पीले पके बाँस के वृक्षों की बाड़ थी, हरिनों को डराने के लिए घास 
का आदमी खड़ा किया गया था; वन-क्षेत्र पक जाने के कारण पीले दिखाई देते 
फलवाले प्रयंगु वृक्षों से भरे थे ।% 
६-- हर्ष-चरित में प्रकृति के वर्णन अपेक्षाकृत कम चित्रमय हैं । दूसरे'उच्छ्वास 
में चण्डिका-कानन का संक्षिप्त उल्लेख है । आठवें उच्छ्वास में विन्ध्य-वन का 
विस्तृत वर्णन,है-- वहाँ भांति-भाँति के तरु थे, जिनमें कुछ फलों 
हर्ब-चरित में से लदे थे । कणिकारों में कलियाँ आ रही थीं । चम्पक बहुत 
विन्ध्य-वन थे। नमेरा फलों के भार से झुके हुए थे। नीले पत्तोंबाले नलद 
और नारिकेल के समूह थे । नागकेसर और सरल (देवदार) 
की पंक्तियाँ थीं । कुरवक कलिकाओं से रोमांचित था और अशोक के लाल पल्लवों 
की प्रभा से दशों दिशाएँ लिप सी गई थीं । विकसित बकुलों की पराग-राशि 
से वृक्ष धूसरित होकर मनोहर लगते हैं । तिलक वृक्ष के तल अपनी रज से धूसर 
थे, रामठ के पौधे हिल रहे हैं। पूगफलों की प्रचुरता थी । प्रियंगु के पौधे फूलों 
से भरे लगते थे । परागपूर्ण मंजरी पर एकत्र भौरों का गुंजन मनोहर और आनन्द- 
दायक था । मदजळ से मलिन मुचुकुन्द के तनों से हाथियों के कपोलों के लगातार 
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घिसे जाने की सूचना मिलती थी । हरी-भरी भूमि निर्भय होकर उछलते हुए 
चपल काले मृग-शावकों से सुहावनी लगती थी । अन्धकार के समान काले तमाल 
पादपों ने प्रकाश रोक रखा था । देवदार अपने फूलों के गुच्छे से दतुरे जान पड़ते 
थे । जम्बू और जम्बीर के वृक्षों पर तरल ताम्बूली लताओं के जाल बिछे हुए 
थे । अपने फूलों के पराग से धवल दीखनेवाले धूली-कदम्ब आकाश छू रहे हैं 
गिरती हुई मधु-धारा से ज़मीन सिंची हुई है। परिमल की गन्ध से घाण को 
तृप्ति होती थी । कुछ दिन की हुई कुक्कुटियों ने कुटज के कोटरों में अपने घोसले 
बना लिये थे । मीठी बोली बोलनेवाले चटक अपने बच्चों को उड़ना सिखा रहे 
थे । चकोर चतुराई के साथ अपनी चोंचों से सहचरियों को खिला रहे थे । निडर 
होकर असंख्य भुरुण्ड पक्षी पके हुए पीलू फल खा रहे थे। निर्दय सुग्गे सदाफल 
और कायफल के फल काट रहे थे और कच्चे फल नीचे गिरा रहे थे । काई से 
कोमल शिलातलों पर खरहे के बच्चे सुख-पूर्वक सो रहे थे । शेफालिका की जड़ों 
के कोटरों में गोह-समूह निडर घूम रहा था । रंकुमुग बिना किसी आतंक के विचर 
रहे थे । नकुल शांति-पूर्वक खेल रहे थे मधुर स्वर करनेवाली कोकिल कलि- 
काएँ खा रही थी। आम के वन में झुण्ड के झुण्ड चमरु मृग जुगाली कर रहे थे । 
नीलाण्डज मृग सुखपूर्वक बैठे थे । भेड़िया गायों को निविकार भाव से देख रहे थे 
और उनके वच्चे दूध पी रहे थे । पास के पहाड़ी झरनों का मधुर निनाद सुन कर 
हाथी सुख की नींद ले रहे थे, जिससे उनके कर्ण-तालों का बजना बन्द हो गया 
था। रुरु मृग किन्नरियों की गीत-ध्वनि का रस पान कर रहे थे । हरी हल्दी काटने 
से निकले हुए रस से जंगली सुअरों के बच्चों के मुँह रंग गये थे । गुंजा के कुंजों 
में गाहक (माजीर) बोल रहे थे और जातीफल वृक्षों पर शालि जातक सोये हुए 
थे । लाल कीड़ों द्वारा काटे जाने से क्रुद्ध होकर बन्दर के बच्चों ने उनके खोते 
उजाड डाले थे । लकुच फल के लोभी लंगूर लवली लताओं को लाँघ रहे थे । 
वुक्षों की जड़ों में बालू के थाले बने थे? ५. 
पर्वतीय द्वेश 
७--वाण ने पर्वतों का विशेष वर्णन नहीं किया है। कथा-वस्लु का सम्बन्ध 
विन्ध्य पवेत और हिमालय से है। परन्तु इन प्रसंगों में वन का रूप अधिक सामने 
आया है । जल खोजने के समय चन्द्रापीड़ कलास की तलहटी 
कैलास की घाटी में पहुँच जाता है, परन्तु इस स्थल पर भी कवि ने पर्वत 
का रूप अधिक प्रस्तुत न कर वन-विस्तार पर अधिक ध्यान 


७. हर्ष०; उ० ८; पु० २३४-२३५। 
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दिया है।--'प्र० भा० । दिन-रात पिघळते गूगल रस से उसके पत्थर भीग गये 
हैं । शिखर से गिरते शिलाजीत के रस से उसकी शिला चिकनी हो गई है । टाँकी 
के समान कठिन घोड़ों की टापों से टूटी हुई हरताल के चूरे से वह मलीन हो गई 
है । चूहों के नखों से खोदे हुए बिलों के भीतर वहाँ स्वर्ण-रज बिछी हुई है, उसकी 
रेती में चमर और कस्तूरी मृग के पैरों के निशान बन रहे हैं रंक और रल्लक 
जाति के मृगो के गिरे हुए रोमों से वह्‌ भरी हुई है। उसको ऊँची-नीची शिलाओं 
पर चकोर के जोड़े बैठे हैं । गुफाओं में वनमानुष के जोड़े रहते हैं । गन्ध पाषाण 
से महक आ रही है और बेंत की बेलों के प्रतान में बाँस उगे हुए हैं ।' बाद में 
चन्द्रापीड़ को आहलादित करनेवाले पवन का वर्णन इस प्रकार है--'कैलास का 
पवन स्वच्छ झरने के जल की बूँदों से शीतल था, भोजपत्र के छाल को उसने 
जर्जरित कर दिया था, महादेव के बैल की जुगाली से पैदा हुए फेन-कणों को लाता 
था । वह पवन कातिकेय के मोर की चोटी को चूमता था, पार्वती के कर्ण-पल्लव 
को कंपाता था, उत्तर कुरु की सुन्दरियों के कान में पहने हुए कमलों को हिलाता 
था । हर की जटा में बॅधने से घबराये हुए वासुकी नाग के पीने से बचा हुआ 
पवन कोष-फल के वृक्ष को हिलाता था, सुरपुन्नाग के फूलों से पराग गिराता था ।'“ 
क--कैलास की तलहटी में महादेव का एक सिद्ध-मन्दिर चन्द्रापीड़ देखता 

है और साथ ही वह प्रदेश एक सुन्दर वन से सुशोभित है--'प्र ० भा०। आपस 
में कुपित हुए कपोतों के पंखों से उसके वृक्षों के फूल झड़ 

घाटी का वन जाते थे । पुष्प-परागकी ढेर की तरह विचित्र मैनाएँ उनकी 
चोटियों पर बैठी थीं । सैकड़ों तोते अपनी चोंच और नाखून 

से उन वृक्षों के फलों के टुकड़े-टुकड़े कर डालते थे । मेघ-जल के लोभ में आये 
हुए--पर बाद में धोखा खाये हुए मुग्ध चातक तमाल वृक्षों की घटा में कोलाहल 
कर रहे थे । लवली के लता-मण्डप हाथी के बच्चों द्वारा पत्ते तोड़े जाने से छिल 
जाते थे । नव यौवन से मत्त हुए कबूतरों के पाँव फड़फड़ा कर बैठने से, उनके 
फूलों के गुच्छे गिर पड़ते थे । पवन की लहर से काँपते कोमल केले के पत्ते वहाँ 
पंखा का काम देते थे । नारियल के वन फूलों के भार से झुक गये थे । उनके 
आस-पास कोमल पत्तेवाले सुपारी के वृक्ष लगे थे । पक्षी बेरोक पिडखजूर को 
कूतर डालते थे । बीच-वीच में मन्द शब्द करती हुई मयूरी का मधुर स्वर सुनाई 
पड़ता था । असंख्य कलियाँ खिली हुई थीं । वहाँ रेतीली भूमि पर इधर-उधर 
कैलास की नदियों की तरंगों के झकोरे लगते थे । महावर से रंगी हुई वनदेवी 


८. काद०; प्‌० भा०; प० २६१, २७१, २७२ । 
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की हथेली के समान अत्यन्त सुक्‌मार कलियाँ वहाँ के वृक्षों में आ रही थीं । हरि- 
नियों का झुण्ड गन्थिपर्ण खाकर उनके नीचे आनन्द से बैठा था। कर्पर और अगरुः 
के वृक्ष वहाँ अधिक थे ।'* 
सर-सरिता 
८--बाण ने अगस्त्य के आश्रम के निकटवर्ती पम्पासर का विस्तृत और 
चित्रमय वर्णन किया है--'समुद्र पान करने के कारण क्रुद्ध वरुण से उत्तेजित 
ब्रह्मा ने अगस्त्य मुनि के द्वेष के कारण उनके आश्रम केः 
पम्पासर तीर ही मानों विशाल सागर उत्पन्न कर दिया है। घ्र० भा० । 
पानी में निःशंक उतरी हुई और जलक्रीड़ा में मग्न वन-देवियों 
के नहाने के समय, गिरे हुए केशों के फूलों से बह सुगन्धित है । एक ओर उतरे 
हुए ऋषियों के कमण्डल भरने से होती हुई मधुर-ध्वनि से वह मनोहर जान पड़ताः 
है । खिले हुए कमलों के वन में विचरते और समान रंग के कारण केवल स्वर 
से पहिचाने जाते कल-हंस वहाँ बहुत हैं। नहाने के लिए उतरी हुई किरातों की 
सुन्दरियो के स्तनों के चन्दन की रज से उसकी तरंगें सफ़ेद हो गई हैं पास ही 
उगे हुए वृक्षों के पत्तों में होकर आती हुई हवा के कारण उसका जल स्थिर नहीं 
रह पाता है । उसके तीर पर वृक्षों की कुंजें क्रम से ठगी हुई हैं । उनमें तमाल 
की कतारों से अँधेरा छा रहा है । वालि द्वारा निर्वासित होकर घूमते हुए ऋष्य- 
मूकवासी सुग्रीव के प्रतिदिन फल तोड़ने से डालियाँ हल्की हो गई हैं । जल में खड़े 
होकर तप करते हुए तपस्वी उनके फूलों को पूजा के काम में लाते हैं । प्र०' 
भा० । 
९--पानी की खोज करते हुए चन्द्रापीड़ को सरोवर का पता चलता है-- 
“इतने में सरोवर के जल में नहा कर थोड़े समय पहले ही गये हुए बड़े-बड़े पहाड़ी 
हाथियों के चरणों से चिहिनत और कीचड़ से गीला मार्गे 
अच्छोद सर उसे देख पड़ा । सूँड से तोड़े हुए मृणाल, मूल और नाल 
सहित कमलों से वह चित्रित हो रहा था । अत्यन्त गीले शैवाल 
के किसलयों से उसका भाग इयाम हो गया था । तोड़ कर डाले हुए कमल , कुमुद, 
कुबलय और कह्लार के फूलों की कलियाँ बीच-बीच में बिखरी हुई थीं । तोड़ 
कर डाले हुए फूलों के गुच्छों सहित वन के पत्तों से वह आच्छादित था। वहाँ मार्ग 
में उखाड़ कर डाले हुए कमलगट्टा कीचड़ में सने पड़े थे । काट कर गिराई हुई 


९. दही; बही; प्‌० २७२, २७३ । 
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वनलताओं के फूलों पर बैठे हुए भौरे वहाँ विलास कर रहे थे और तमाल-पल्लव.' 
के रस जैसे श्याम फूलों की गन्ध देता मद-जल वहाँ सर्वत्र विखरा था ।”” मार्ग 
का यह वर्णन अपनी चित्रमयता में भी सहज है । कुंज में प्रवेश कर चन्द्रापीड 
को उसके वीच में मनोहर अच्छोद सर दिखाई दिया--वह त्रिभुवन लक्ष्मी के 
मणिदर्पण के समान, भूमि देव के स्फटिक-मय तहाने के समान, सब सागरों: 
के निकलने के स्थान के समान, दिशाओं के झरने के समान, नभतल के अंशावतारः 
के समान था । उसमें मानों क॑लाश समा गया हो, हिमालय विलीन हो गया हो, 
चन्द्रमा का प्रकाश रसातल को प्राप्त हुआ हो; वह पानी के रूप में वेदूर्य-मणि के समान, 
पिघल कर एकत्र हुए शरद्‌ के मेघ-समूह के समान और वरुण के दर्पण के समान 
है । स्वच्छता में वह ऐसा लगता था, मानों मुनियों के मन का, सज्जनों के सद्गुणो 
का, हरिणों की नेत्र-प्रभा का और मोतियों की किरणों का ही बनाया हुआ हो । 
पूर्ण रूप से भरे होने पर भी उसके भीतर की सब चीजें स्पष्ट दिखाई देती थीं, 
जिससे वह खाली सा जान पड़ता था । सब दिशाओं से एकत्र हुए, हवा से उछ- 
लती हुई जळ-तरंगों की बूँदो से उत्पन्न हुए हजारों इन्द्रधनुष मानों उसकी रक्षा करते 
थे । नारायण की भाँति उसने भी खिले हुए कमलवाले उदर में प्रतिबिम्ब रूप 
से घुसे--वन, पर्वत नक्षत्र और ग्रहों से युक्त त्रिभुवन को धारण किया था ॥ 
जल में से धुले हुए पार्वती के गालों से निकले हुए लावण्य-प्रवाह का अनुकरण 
करनेवाला--पास ही कैलाश पर से उतर कर महादेव के बार-बार यहाँ नहाने 
के क्षोभ से चलायमान हुए चूड़ामणि-रूपी चन्द्रखण्ड से गिरता--अमृत-रस 
उसके जल में मिला था । किनारे के तमाल-वन के प्रतिविम्ब के कारण जिसका 
अन्तर अन्धकार से व्याप्त हैँ, ऐसे रसातल के द्वार दिखाते सलिल-प्रदेशों से वह 
अधिक गम्भीर लगता था । उसके नील-कमल के गहन वन को, दिन में भी रात्रि 
की शंका से चक्रवाक युगल छोड़ देते थे । प्र० भा० । यौवन की तरह वह उत्कलि- 
काओं (उत्कण्ठा) से भरा था, प्रेम पीड़ित पुरुष की भाँति वह मृणाल के कंकन 
से अलंकृत था--आदि ।'१* बाण अपने चित्र में रूप की रेखाएँ गहरी उभारते 
हैं, फिर रंगों का छायातप बहुत स्पष्ट तथा तीव्र डालते हुँ और वाद में अनेकः 
कल्पनाओं से वातावरण का निर्माण करते हैं । 

१०--पर्वत के समान बाण ने सरिता का भी स्वतन्त्र वर्णन नहीं किया है ४ 
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'हर्षचरित' में सरस्वती के ब्रह्म लोक से पृथ्वी की ओर आते समय दिव्य गंगा 
का अनुसरण करती हैं । इस प्रसंग में गंगाप्रवाह का दिव्य 
आकाश-गंगा रूप प्रस्तुत किया गया है--वह गम्भीर गर्जना करते हुए 
धर्मधेनु के समान नीचे लटकते पयोधरों को धारण कर 
रही थी । वह शिव के मस्तक की मालती-माला सी जान पड़ती थी । उसका 
तट निश्चल वालखिल्य मुनियों से भरा था और वहाँ अरुन्धती बल्कल धोती 
थी । उसकी ऊँची उठती लहरों को पार करते हुए उजले तारे तरल हो रहे 
थे । . . .आचमन करके पवित्र हुए इन्द्र के द्वारा अपित पूजा के फूलों से वह 
चित्रित हो रही थी । वह शिवपुर से गिरी हुई मन्दार फूलों की पूजा विशेष 
की माला धारण कर रही थी । वह मन्दराचल की गुहा की चट्टानों को अनादर 
के साथ खण्ड-खण्ड कर रही थी । अनेक देवांगनाओं के स्तन-कलशों से उसका 
जलमय शरीर तरंगित हो रहा था । घड़ियालों तथा शिलाओं पर गिरने से 
उसकी धारा मुखरित हो रही थी । सुषुम्णा नामक सूर्य्यं किरण से निकले हए 
चन्द्रमा के अमृतमय छीटो से उसके तीर पर मानों तरिकाएँ बिछ गई थीं । 
बृहस्पति के यज्ञ के धुएँ से जिसकी वालुका धूसरित हो गयी है। वहाँ सिद्धों 
द्वारा वालू से बनाये गये लिगों के लाँघने के भय से विद्यार भाग रहे थे। 
आकाशगंगा आकाश-सर्प के द्वारा छोड़ी गई केचुली सी स्वर्ग रूपी विट के ललाट 
के लीला अळंकार सी, पुण्य रूपी सौदा के दूकान की गली सी, नरक-नगर के 
द्वार को बन्द करने की अर्गला सी, सुमेरु नृप की रेशमी पगड़ी सी, कैलाश 
कुंजर की पताका सी, मोक्षमार्ग सी, कृतयुग रूपी पहिए की नेमि सी और क्षीर 
सागर की पटरानी सी दिखाई पड़ रही थी ।'१३ 
आश्रम-स्थिति 
११--कवि ने दण्डकारण्य के अन्तर्गत अगस्त्य के आश्रम का संर्लिष्ट 
वर्णन प्रस्तुत किया है--'प्र० भा० । उस आश्रम के चारों ओर की भूमि सब 
दिशाओं में फैले हुए तोते के समान हरे रंग के केलों से किचित 
अगस्त्य श्याम हो गई थी । गोदावरी उसके आस-पास इस प्रकार 
प्रवाहित होती थी, मानों अगस्त्य के आचमन किये गये 
समुद्र के पीछे पीछे वेणी बाँध कर जा रही हो ।' आश्रम के वातावरण को 
'कवि राम-वनवास की पूर्वं स्मृतियों से जोड़ कर भावशील बना देता है--“राम 
सीता के साथ पंचवटी में लक्ष्मण द्वारा बनाई हुई कुटी में कुछ दिन रहे थे । 
बहुत समय से उजड़े हुए उस प्रदेश में आज भी शाखाओं में चुपचाप घुसे हुए 


१३. हर्ष०; उ० १; पु० १८-१९ । 
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कबूतरों की पंक्तियों से वृक्ष ऐसे दीखते हैं, मानों तपस्वियों के अग्निहोत्र के धुएँ 
की घटा से आच्छादित हों । वहाँ पूजा के लिए फूल तोड़ती हुई सीता के हाथों 
में लगा हुआ लाल रंग मानों लता और पत्तों में चमकता है । पीकर निकाला 
हुआ समुद्र का ही जल, मानों अगस्त्य ने अपने आश्रम के बड़े सरोवरों में बाँट 
दिया है। वहाँ का वन ऐसा जान पड़ता है, मानों राम के तीक्ष्ण वाणों के प्रहार से 
मरे हुए राक्षसों के गाढ़े रुधिर से जड़ सींची जाने से उसमें अब भी किसलय के 
रूप में उसी रंग के पत्ते निकलते हैं । प्र० भा० । व हाँ बार-बार मृगया में जंगल 
के हरिणों को राम ने बिल्कुल निर्मूल कर डाला था ; मानों इसी से उत्तेजित 
होकर सोने के हरिन ने सीता को धोखा दिया और राम को दूर ले गया था । 
रावण के विनाश की सूचना देते हुए तथा सूर्य्य-चन्द्र की तरह कबन्ध से घिरे, 
'सीता-वियोग में दुःखी राम-लक्ष्मण ने तीनों लोकों को भयभीत कर दिया था । 
राम के वाण से कट कर गिरी हुई योजन-वाहु की लम्बी भुजा को देख कर 
ऋषियों को ऐसा ज्ञात होता था, मानों अजगर-शरीर धारी नहुप अगस्त्य को प्रसन्न 
करने आया हो । वहाँ राम ने वियोग के समय मन बहाने के लिए पर्णकुटी 
के भीतर सीता का जो चित्र खींच लिया था, उसे अब तक वनचर लोग इसी 
भाँति देखते हैं, मानों राम के निवास को देखने की उत्कण्ठा से सीता पृथ्वी से 
फिर निकल रही हैं ।'१% 
१२--पिछले आश्रम-वर्णन में त्यक्त आश्रम का रूप था । जाबालि के आश्रम- 
वर्णन में प्रत्यक्ष प्रकृति और जीवन के सम्पर्क का चित्र है । हारीत द्वारा ले 
जाये जाकर वैशम्पायन ने उस आश्रम को देखा--'वह 
जाबालि मानों दूसरा ब्रह्मलोक था । प्र० भा० । सुपारी के लता 
रूपी हिडोलों में वनदेवियाँ झूल रही थीं । अधर्म विनाश 
की सूचना देनेवाले उल्कापात की तरह पवन से हिलाये हुए बहुत से सफ़ेद 
फूल बार-बार वृक्षों से गिरते थे । दण्डकारण्य की भूमि से आश्रम का पिछला 
भाग मनोहर लगता था । निर्भय होकर भागते हुए सँकड़ों काले हरिनों से वह 
भूमि विचित्र थी और खिली हुई कमलिनियों से वह भूमि लाल-लाल थी । राम- 
लक्ष्मण ने धनुष की नोक से वहाँ कन्द उखाड़ा था, इससे भूमि-तल नीचा-ऊंचा 
हो गया था । कपट-मृग का रूप धर मानों मारीच ने बड़ी-बड़ी लताओं के पत्ते 
कृतर लिये थे । लकड़ी, कुशा और मट्टी लेकर सब दिशाओं से आते हुए शिष्यों 
के आगे चलते हुए मुनि पास ही दिखाई देते थे । पानी के कलसे कै भरने की 


१४. काद०; पू० भा०; पृ० ४४-४७ । 
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ध्वनि को, मेघ-गर्जना समझ वहाँ के मोर गर्दन उठा कर सुनते थे । . . .वहाँ 
ऊँची चढ्ती हुई घुएँ की लेखा के बहाने, मानों मार्ग में सीढ़ियों का पुल स्वर्ग 
जाने के लिए बँधा हो । आश्रम के पास चारों ओर बावलियाँ थीं, उनकी मलिनता 
मानों तपस्वियों के साथ से जाती रही थी । तरंग-माला में सूर्य्यं का प्रतिविम्ब 
पड़ने से ऐसा मालूम होता था, मानों मुनियों के दर्शन के लिए आये सप्तर्षि 
उसमें स्नान करते हों । प्र० भा० । मुनियों के आँगन में सूखने के लिए ज्यामाक: 
' (साँवा) बिछा हुआ था। इमली, लवली, बेर, केले, लकुच, कटहल, आम और 
ताल के फल इकट्ठे रखे हुए थे | बार-बार सुने हुए वषट्कार शब्द का उच्चारण 
करते हुए तोते वाचाल थे । प्र० भा० । हवन में अधजले कुश, समिधा और फूल 
चिड़चिड़ाते थे । पत्थर से तोड़े गये नारियल के पानी से शिलातल गीले हो रहें 
थे । हाल के निचोड़े गये बल्कलों से भूतल लाल हो गया था । लाळ चन्दन से 
चित्रित सूर्य-मण्डल पर कनेर के फूल चढ़े थे । हिले बन्दर बूढ़े और अन्धे तपस्वियों 
को हाथ पकड़ कर इधर-उधर ले जाते थे। हाथियों के बच्चों से मृणाल के टुकड़े 
चवाये पड़े थे, वे सरस्वती की भुज-लताओं में से निकले हुए शंखों के कंकण के 
समान लगते थे और आश्रम उससे चित्रित था । हरिन अपने सीगों से ऋषियों 
के लिए कन्द-मूल खोदते थे । हाथी अपनी सूंड में पानी भर कर वृक्षों की क्यारियाँ 
सींचते थे । जंगली सुअरों के दाँतों के बीच से ऋषि-कुमार कमल-कन्द खींच 
लेते थे और पालतू मोर अपने पंखों की हवा से मुनियों की होमाग्नि को सुल- 
गाते थे ।१% 
१३--'हर्षचरित' में दिवाकर मित्र के आश्रम का वर्णन भी इसी प्रकार है-- 
बौद्ध धर्म के प्रभाव से वहाँ हिसक पशुओं ने अपना स्वभाव छोड़ दिया था । 
उसके आसन के समीप सिह-शासक निडर होकर बैठे हुए 
बौद्ध आश्रम थे । वन के हरिण उसके पाद-पल्लवों को चाट-चाट कर 
मानों शभ पी रहे थे । अपनी बाई हथेली पर वैठे हुए 
कर्णोत्पल के सदुश कबूतर के बच्चे को नीवार खिलाते हुए वह मैत्री प्रकट कर 
रहा था । वह उद्ग्रीव मोर को जल-धारा से मरकत मणि से वने कमण्डल की 
भाँति भर रहा था।'१* इस आश्रम में प्रभाव का उल्लेख ही विशेष है । 
मृगया-प्रसंग 
१४--वाण ने समस्त मृगया-प्रसंग को बहुत ही सूक्ष्म विवरण के साथ 
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उपस्थित किया है । प्रत्येक स्थिति को उसके सूक्ष्म विवरण के साथ वाण चित्रित 
करते हैं और साथ ही उसमें गति और जीवन की अभिव्यक्ति 
शबर-भृगया कलात्मक रूप से सुन्दर है । प्रारम्भ में कवि केवल कोलाहल 
(१) कोलाहल का वर्णन करता है-तभी सहसा उस महावन में मुगया 
का कोलाहल सुनाई पड़ा । उससे सब वनचर संत्रस्त हो 
गये । वह घबराहट से उड़ते हुए पक्षियों के पंखों के शब्दों से फेल गया, डरे 
हुए हाथियों के वच्चे की चीत्कार से बढ़ गया, हिलती हुई लताओं पर व्याकुल 
हुए मत्त भौरों की गुंजार से स्थूल हो गया । वह ध्वनि ऊंची नाकवाले जंगली 
सुरों के स्वर से कठोर हो गई, पर्वत की गुफाओं में नींद से जगे हुए सिहों 
के नाद से घनी हो गई और वृक्षों को कंपाती सी जान पड़ने लगी । वह 
भगीरथ द्वारा नीचे लाये गंगा-प्रवाह के कलकल के समान मालूम होती थी और 
वनदेवता भी उसे भय-भीत होकर सुन रहे थे ।'११ 
क--आगे कवि शबरों द्वारा वन का वर्णन कराता है, जिससे म॒गया के 
धूर्व वन की स्थिति का रूप सामने आता है । इन उल्लेखों में शबरों के आखेट 


का दृष्टिकोण ही प्रधान है--'प्र० भा० । इधर हरिनों 
बन की स्थिति के झुण्ड हैं, उधर जंगली हाथियों का झुण्ड दिखाई देता है 


उधर जंगली सुअरों का झुण्ड फिरता है । यहाँ से जंगली 

भेंसों का झुण्ड निकल रहा है ; इस दिशा से मयूर का शब्द आता है ; इस 
ओर चातक की मधुर कूक हो रही है ; इधर कुरर पक्षियों का गान सुनाई देता 
इस तरफ़ सिहों के नखों के विदीर्ण हुए कुम्भवाले हाथियों की गर्जना सनाई 
देती है । यह है गीले कीचड़ से मलिन शूकरों का रास्ता ; यह रहा ट्टी हुई 
ताजी घास के रस से किंचित श्यामल हुआ हरिनों की जुगाली से गिरे हुए झागों 
का ढेर । यहाँ सुगन्धित मदवाले उन्मत्त हाथियों के गण्डस्थल घिसने से निकली 
हुई गन्ध पर लट्टू हुए वाचाल भौंरों का गुंजार सुनाई दे रहा है ; | यह्‌ 
टपकती हुई रक्त से भीगे हुए पत्तों से लाळ हुआ रुरुमृग का मार्ग है । यह रहा, 
हाथियों के पैर के नीचे कचले हुए पेड़ों की पत्तियों का ढेर ; इस जगह गेंडों 
ने कीड़ा की है ; यह रहा मृगपति का मार्ग, इसमें नखों के अग्रभाग के विकट 
चिह्न वन गये हैं और यह गजमुक्ताओं के टुकड़ों से दन्तुरित तथा रुधिर से 
लाल है । देखो, यह हाल की ब्याई हुई हरिनी के गर्भे में से बहते हुए रुधिर 
से लाळ भूमि । यह रही वन-भूमि की चोटी के समान जान पड़ती, यूथ से बिछुड़े 
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हुए गजपति की, मद से मलीन हुई पद-पंवित । हरिनियों के पैरों की रेखा पर 
चलो, हरिनों की सूखी हुई मेंगनी की धूलवाली इस वनस्थली पर जल्दी बैठ: 
जाओ ; वृक्षों की चोटी पर चढ़ जाओ ; निगाह इस दिशा में लेजाओ ; इस 
शब्द को सुनो, धनुष लो, सावधान होकर खड़े रहो, कुत्तों को छोड़ दो । इस 
प्रकार के कोलाहल से वह संक्षुब्ध हो उठा । १“ 
ख--इसके बाद वाण ने आखेट का वास्तविक दृश्य सजीव और सशक्त 
शैली में प्रस्तुत किया है । इस चित्र में प्रत्येक घटना प्रत्यक्ष सामने आ जाती 
है--'प्र० भा० । पति-विनाश के ताजे शोक से वियोगिनी 
आखेट का दृश्य हथिनियों की चिघाड़ बढ़ गई थी ; ये इधर-उधर घूमती 
थीं, इनके कान खड़े हो गये थे और कोलाहल करते हुए 
बच्चे इनके पीछे पीछे चले आते थे। गेंडों की स्त्रियाँ गद्गद्‌ कण्ठ से करुणा- 
पूर्वक चीख मारती हुई विलाप सा कर रही थीं, और ये डर से घवराये हुए 
और थोड़े दिनों पहले पैदा हुए अपने बच्चों को ढूंढ रही थीं । वृक्षों की चोटियों 
से उड़ कर व्याकुल फिरते पक्षियों का कोलाहल हो रहा था । पशुओं के पीछे: 
दौड़ते हुए व्याधों के चरणों का शब्द हो रहा था, वह मानों वेग से ताड़ना की 
गई भूमि को कॅपा रहा था । कानों तक खींची हुई प्रत्यंचावाले धनुषों 
का शब्द हो रहा था । धनुष वाणों की वर्षा कर रहे थे और इनका शब्द मदमत्त 
कुररी के कण्ठ-स्वर से मिलता था । पवन की ताड़ना से खड़खड़ाती धारवाली 
और भैंसों के कठिन कन्धों पर गिरती हुई तलवारों का रणत्कार हो रहा था । 
जोर से भौंकते हुए कूत्तों का नाद सारे वन में व्याप्त हो रहा था और ऐसे 
शब्दों के कोलाहल से वन मानों थरथरा गया ।'११ 
आशु उत्पात 
१५--हषदेव के पिता को मृत्यु के समय वाण ने प्रकृति में अशुभ का 
संकेत देनेवाले उत्पातों का वर्णन किया है--'सम्पूर्ण कुल पर्वेतो सहित पृथ्वी 
काँप उठी, मानों पति के साथ जाने की इच्छा से चलायमान 
भयानक रूप हो। परस्पर टकराती हुई तरंगों से सागर क्षुब्ध हो उठा, 
मानों विपत्ति में धन्वन्तरि का स्मरण कर रहा हो । मोर- 
पुच्छों की भाँति लम्बे और कुटिल धूमकेतु ऊपर उठ आये, मानों भावी राज- 
विनाश से भीत दिशाओं के केश-पाश हों । धूमकेतुओं से दिशाएँ विकराल हो 
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मानों दिकपालों द्वारा प्रारम्भ किये आयुष्काम यज्ञ के धुएँ से धूमिल हो गई 
तपाये हए लोहे के घड़े के समान लाली लिये हुए भूर सूय्य-मण्डल में भयंकर 
बन्ध दीख पड़ा, मानों राजा की प्राण-रक्षा के किसी इच्छुक ने उसे पुरुष का 
उपहार दिया । परिधि के प्रज्वलित होने से चन्द्रमा चमकीला हो गया, मानों 
ग्रहण करने की इच्छा से जँभाई लेते हुए राहु के डर से उसने आग की दीवार 
खींच ली है । अनुरवत दिशाएँ जल उठीं, मानों राजा के प्रताप से अलंकृत होकर 
वे पहले ही आग में प्रवेश कर चुकीं । रवत-विन्दुओं की झड़ी से वसुधा-वध्‌ 
लाल हो गई, मानों लाल रेशमी कपड़ें से ढक गई । राज-विनाझ से होनेवाले 
उद्ठेग से भीत लोकपालों ने काले लोहे के किवाड़ रूपी अकाल के काले वादलों 
से मानों दिशाओं के द्वार बन्द कर लिये । हृदय को वेधनेवाले तूफ़ानों के घोर 
गर्जन बढ्ने लगे, मानों यम की यात्रा के समय गम्भीर ध्वनिवाले नगाड़े बजे । 
ऊंटों के बाल की तरह भूरे धूल-पटल ने आकाश को धूसर कर दिया, मानों 
निकट आते यम-महिपों के खुरों से उठा हो | झुण्ड के झुण्ड सियार मुंह उठा 
कर, आकाश से गिरती उल्काओं के समान देख पड़ती अग्नि-ज्वालाएँ फेंकते, कटु 
शब्द बोले ।'२० प्रकृति में इस प्रकार के लक्षण घटित होना अशुभ माना जाता 
है और बाण ने यहाँ राजा की मृत्यु के अनुरूप वातावरण इस प्रकार प्रस्तुत 
किया है । 
काल-परिवर्तन 
१ ६--वाण की प्रतिभा का पूर्ण परिचय उनके काल सम्वन्धी वर्णनों से 
मिलता है । और सवसे अधिक विस्तार इन्हीं प्रकृति के रूपों को उन्हो ने दिया 
भी है । काल के परिवर्तित होते रूप में रंगों का महत्त्वपूर्ण 
काल का रूप स्थान है, और उनका संयोग तथा सामंजस्य स्थापित करने 
में वाण अद्वितीय हैं । भारतीय भाषा और साहित्य में 
रंगों के विभिन्न शेडों (छायातपों) और संयोगों के लिए 
अधिक व्यंजक शब्द नहीं है । परन्तु कवियों ने उपमानों से इस कमी को पुरा करने 
का प्रयास किया है । वाण इसमें सबसे अधिक सफल कवि हैं । रंगों के हल्के 
परिवर्तन के लिए वे बहुत ही व्यंजक और प्रत्यक्ष उपमान प्रस्तुत करते हैं । 
अपनी प्रतिभा के कारण वे काल-वर्णन के अद्वितीय कलाकार हैं । बाण ने सन्ध्या 
के चित्र उपस्थित करने में अपनी समस्त कवित्व तथा कल्पना शक्ति लगा दी 
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है । सन्ध्या में बनते-मिटते रंगों का ऐसा दृश्य रहता है, जिसके चित्रण में बाण 


का मन अधिक रमा है । वाण के पुत्र के वर्णन, शैली और प्रवृत्ति के कारण, 
उनके साथ ही स्वीकार कर लिये गये हैं। 'कादम्वरी' का उत्तर भाग वाण के 


पुत्र द्वारा रचित माना जाता है । मध्याह्न का वर्णन इसी के अन्तर्गत है । 


क--दोपहर के इस वर्णन में काव्यात्मक शक्ति और कल्पना बाण के 
समान ही है--'सूर्य्यं आकाश के वीच में आ गया, मानों उसने विचारा है कि 
ऊपर रह कर आठों दिशाओं में एक साथ किरणें फंला 
सध्याहन कर बिना प्रयत्न के ही अत्यन्त कष्ट दायक सन्ताप उत्पन्न 
करूँगा । किरण-जाल धूप के बहाने मानों गरम चाँदी का 
रस डालने लगा । धूप के कण शरीर को भेंट कर भीतर घुसने लगे । इकट्ठे 
हुए प्राणियों के समूह वृक्षों की छायातल में प्रवेश करके सिकुइने छगे। 
बाहर देखने में दृष्टि समर्थ नहीं हुई ; दिशाएँ मानों जलने लगी, । भूमितल का 
स्पर्श करना कठिन हो गया । रास्ते बन्द हो गये । पथिक भी प्याऊ की सकरी 
कोठरी के भीतर पानी पीने के लिए एकत्र होने लगे । हाँपने से आतुर हुए पक्षी 
अब अपने-अपने कोटरों में घुस गये । भेसे पोखर के जल में उतर गये । सरोवर 
के पंक में हाथियों के झुण्ड घुसने लगे; उनके स्वेच्छा से हिलाने के कारण सरोवर 
उखाड़े हुए मृणाल-दण्ड के टुकड़ों से ऊंचा-नीचा और कमल के पत्तों तथा किजल्क से 
चितकवरा हो रहा है ।' आगे ग्रीष्म व्यतीत करने के लिए बनाई हुई एक नहर 
का वर्णन किया गया है-- वहाँ सरोवर के किनारे एक जलमण्डप था (झरना) । 
जलधाराओ के निरन्तर प्रवाह के कारण सूर्य्यं का सन्ताप दूर हो गया था । उसके 
आस-पास एक ही थारा में, वर्षा के वेग से बहती नदी के समान, एक नहर 
थी । भीतर लटकाए हुए जल-जम्बु के कोमल पत्तों से उसमें अन्धकार हो रहा 
था । उसके सब खम्भों पर फूलों और पत्तों से युक्त लताएँ लिपटी हुई थीं । 
सरस मृणाल इधर उधर पड़े थे । समस्त भूतल पर मरकत के समान श्याम 
कमल के पत्ते बिछे हुए थे । सुगन्धित और सरस फूले हुए कमलो के ढेर वहाँ 
विखरे हुए थे । इधर-उधर पानी की बूंदें बरसाती शैवाल की प्रवाल-मंजरियों 
से वहाँ अकाल मेंघ-समय की रचना को गई थी । २१ इस वर्णन में सामन्ती 
ऐश्वर्य का रूप मिला हुआ है । 
१७--जाबालि के आश्रम में वैशम्पायन के पहुँचने के बाद कवि कथा- 
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प्रारम्भ होने के पूर्व सन्ध्या का वर्णन करता है-- दिन तब तक ढल चला था । 
स्नान करने के वाद अर्घ्यं देते समय मुनियों ने जो लाल चन्दन 
सन्ध्या : आश्रम में धरती पर डाला था, उसी का आकाश स्थित सूर्य्यं ने मानों 
अंग में साक्षात्‌ लेप किया था । क्षीण तापवाला सूर्य्यं इस 
प्रकार दुर्वल हो गया, मानों मुंह ऊँचा करके, सूर्य्य-विम्व के सामने दृष्टि रख 
कर, ऊप्म पान करनेवाले ऋषि उसका तेज पी गये हों । सप्तापि मण्डल का 
स्पर्श त्याग करने की इच्छा से, कवूतर के चरण के समान गुलाबी सूर्य्यं मानों 
पाद (किरण) समेंट कर आकाश में नीचे लटकने लगा । प्र० भा ० । . 
सूर्यास्त होने के वाद मुनियों को विहार करके वापस आती, रक्त-तारकवाली 
तपोवन धेनु के समान कपिल सन्ध्या कहीं-कहीं दिखाई दी । थोड़ा ही समय बीता 
था कि सूर्य्यं के वियोग से शोकग्रस्त कमलिनी ने ब्रत करनेवाली स्त्री के समान, 
कली रूपी कमण्डल, मृणाल रूपी जनेऊ, मधुकर रूपी रुद्राक्ष तथा हंस रूपी श्वेत 
वस्त्र धारण किया । पश्चिम सागर के जल में सूर्य्यं के गिरने के वेग से उछले 
हुए जल के सीकर-समूह के समान आकाश में तारे निकल आये । उस समय 
आकाय तारों से इस प्रकार दीखने लगा, मानों सन्ध्या-पूजन करने में सिद्ध कन्याओं 
द्वारा फेके गये फूलों से चित्रित हो । और फिर क्षण भर में सन्ध्या का सब रंग 
इस प्रकार जाता रहा, मानों मुंह ऊपर करके मृनियों द्वारा प्रणाम के समय, 
ऊपर को फेंके अंजलि के पानी से धुल गया हो । २२ 
क--चन्द्रापीड़ के मृगया के लिए जाने के पहले दिन वाण ने सन्ध्या का 
वर्णन किया है--'इस प्रकार दिन समाप्त हुआ। आकाश से उतरती हुई दिवस- 
श्री के पैर में से गिरते--अपनी प्रभा भरे हुए छेदवाले-- 
अन्धकार प्रवेश पद्म-राग के नूपुर के समान रविमण्डल, किरणें फैला कर 
नीचे गिर गया । प्र० भा० १ सूर्य्य-बिम्व ने किरण रूपी 
सम्पुट से सायंकाल तक पिये हुए कमल के मधु-रस को 
मानों आकाश के बीच में चलने की थकावट के कारण, लाल धूप के आकार 
में उगळ दिया । फिर क्रमशः पश्चिम दिशा का लाल कमल-कुण्डल, सूर्य्य-मण्डल 
अन्य लोक में चला गया । सन्ध्या-गगन सरोवर की विकसित 
कमलिनी के समान दिखाई पड़ा । काले अगरू की पत्र-लता के समान तिमिर 
रेखाएँ दिशाओं के मुख में फंलने लगीं । अन्धकार लाल कमलों के सरोबर 
के समान सन्ध्या-राग को कुवलय-वन के समान दूर करने लगा । अन्धकार के 
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पल्लवो के समान भ्रमरौं के झुण्ड कमलिनियों के पिये हुए आतप को निकालने 
के लिए लाल कमलों के उदर में घुसने लगे । धीरे-धीरे निशा रूपी विलासिनी 
के मुख का कर्ण-पल्लव रूपी सन्ध्या-राग गिर पड़ा। मोरों के बैठने के डण्डों की 
चोटियों पर अन्धकार व्याप्त हो जाने से, मयूरों के न बैठने पर भी, वे उन पर 
बैठे से जान पड़ने लगे । प्रसाद-लक्ष्मी के कर्णोत्पल के समान कबूतर घोंसलों 
में चले गये ।'२3 'कादम्बरी' में एक-दो स्थलों पर सन्ध्या का वर्णन कथा-प्रसंग 
में और हुआ है, जिनका अधिक अंश प्रथम भाग में उद्धुत किया जा चुका है । 
ख--बाण ने 'हर्षचरित' में अनेक प्रसंगों में सन्ध्या का वर्णन उपस्थित किया 

है ; उनके चित्रमय अंशों को यहाँ संकलित किया जाता है | --इसी बीच 
सूर्य्यं मानों सरस्वती के अवतरण की बात करने के लिएं 

हर्षचरित : व्यापार मध्यलोक पर उतरा । धीरे-धीरे दिन का अवसान होने लगा 
तथा कमलों के बन्द होने के कारण सरोवर दुःखी होने लगे । 

आसव के मद में मत्त कामिनी के कुटिल कटाक्ष से मानों गिराया जाता हुआ, 
तरुण वानर के मुख के समान लाल, लोकों का एक नेता भगवान्‌ सूर्यर्थ अस्ताचल 
के शिखर से तेजी से उतर रहे हैं। --दिन के तीसरे पहर घूमने के लिए निकला 
हुआ, चॅवर-युक्त ऐरावत गंगा के तट को स्वच्छन्दता-पूर्वक खोद रहा था तथा 
सोने के तट पर चोट करने से उसके दाँत बज उठते थे । विद्याधरों,की विचरती 
हुई अनेक अभिसारिकाओं के सहस्र चरणों के महावर से मानों लिप्त हुआ आकाश 
लाल हो रहा था । आकाश में घूमनेवाले सिद्धों के द्वारा सूर्य्यास्त के अर्ध्य में 
ढाला गया लाल चन्दन दिशाओं को लाल करता हुआ स्रवित हो रहा था, मानों 
पिनाकी की पूजा में आनन्द-विभोर सन्ध्या के लाल रंग का पसीना आ रहा 
था । . . ब्रह्मा के वाहन धवल हंसों से गंगा की तरंगें बड़े-बड़े दाँत दिखा कर 
मानों हँस रही थीं । अपने ही मधु के मधुर आमोद से सुगन्धित आनन्दप्रद कुमुद 
समुदाय विकसित होने की अभिलाषा कर रहा था , वह देवताओं के आतपत्र 
और पक्षियों की कामिनियों के प्रासाद स्वरूप था । कोमल कमळल-नालों से खुज- 
लाने के लिए अपने कन्धों को झुकाये हुए और अपने हिलते पैरों से कमलो के 
व्यजन डु लाता सा, राजहंसों का झुण्ड, दिवस के अन्त में बन्द होते कमलो के मधुर 
मध्‌ के सहपान से प्रसन्न होने की इच्छा कर रहा था । निशा के निःश्वास के 
समान सायंकालीन मन्द समीर किनारे की लताओं के फूलों के पराग से सरिता 
को धूसर करते हुए बहने लगा । भौरों का समूह ऊपर उठे ऊंचे किसरों से युक्त 


२३. बही, वही; पृ० २११-२१२ । 


काल-परिवतंन ३७९ 


कमल-कोष की कोटर रूपी कुटी में आराम कर रहा था । आकाश तारों के गुच्छों 
से भर रहा था , मानों नृत्य में हिलती हुई शिव की जठाओं के कुटज नामक 
फूलों की कलियाँ हों ।'२४ 'लांगलिका के गुच्छे के सदृश ताम्र-वर्ण का , बूढ़े 
सारस के सिर के समान लाल आभावाला, सविता का त्रयीमय तेजस्वरूप, 
कमलिनी का प्रिय सूर्य्यं पच्छिम की ओर अपना मण्डल फेंकता हुआ डूबने लगा । १” 
ख--हर्षं के पिता के मृत्यु के अवसर पर सन्ध्या भावों को प्रतिबिम्बित 
करती उपस्थित हुई है--'मृत्यु से अत्यन्त विरक्त और शान्त होकर सूर्य्यं ने 
गिरि-गुफा में प्रवेश किया । आतप मानों लोगों के आंसुओं 

शोक से प्रभावित से शांत हो गया । संसार मानों सभी लोगों के रोने से लाल 
आँखों की आभा से लाल हो गया । दिवस मानों अगणित 

लोगों की गर्म उसासों से जल कर नीला हो गया। कमलों को छोड़ कर मानों 
श्री राजा के पीछे चली । पतिवियोग से मानों पृथ्वी कान्ति-विहीन होकर श्याम 
हो गई । --दुःखी चक्रवाल जलाशय के तटों का आश्रय लेकर करुण प्रलाप 
करने लगे । कमलों ने अपने कोमल पत्तों कें टूटने के भय से मानों कोषों को 
संकुचित कर लिया । दिग्वधुओं के फूटे हृदय की रुधिर-धार की भाँति लाल प्रभा 
बह चली । जिसकी केवल लालिमा शेष है, ऐसा तेज का स्वामी धीरे-धीरे दूसरे 
लोक चला गया । प्रेत-पताका की तरह लाल सन्ध्या आई और उसकी लाली आकाश 
में फेल गई ।' रात्रि का प्रवेश भी इसी प्रकार होता है--किसी ने क्कृप्ण 
अगुरु चिता के समान काली दिशाओंवाली रात बनाई । गज-दन्त के समान 
विमल पत्तों तथा केसरों से युक्त कुमुद खिलने लगे, मानों साथ मरने को उद्यत 
रानियाँ हँस रही हों, जो हाथी-दाँत के निमित कनफूल पहने थीं और जिनकी 
मुण्ड-मालाएँ बकुलों की बनी थीं । पेड़ों के ऊपर घोंसलों में चिपटी चिड़ियों की 
मधुर चहक जान पड़ती थी, मानों उतरते देव-विमानों की घण्टियाँ हों और स्वर्ग 
में जाते हए राजा की अगवानी करने के लिए आये हुए इन्द्र के आतपत्र के समान 
चन्द्र पूर्वं दिशा में दिखाई पड़ा ।'२६ प्रकृति का इस प्रकार का प्रयोग वाण ने 

अन्य अनेक स्थलों पर किया है । 

१८--जाबालि-आश्रम में, रात्रि होने के बाद चन्द्रोदय होता है, और इसी 


२४. हर्ष ०; उ० १; पृ० १४-१५। 
२५. बही; वही; पृ० २८। 
२६. वही; उ० ५; पृ० १६९-१७० । 


३७८ बाणभट्ट 


पल्लवौं के समान भ्रमरों के झुण्ड कमलिनियो के पिये हुए आतप को निकालने 
के लिए लाल कमलों के उदर में घुसने लगे । धीरे-धीरे निशा रूपी विलासिनी 
के मुख का कर्ण-पल्लव रूपी सन्ध्या-राग गिर पड़ा। मोरों के बैठने के डण्डों की 
चोटियों पर अन्धकार व्याप्त हो जाने से, मयूरों के न वेठने पर भी, वे उन पर 
बँठे से जान पड़ने लगे । प्रसाद-लक्ष्मी के कर्णोत्पल के समान कबूतर घोंसलों 
में चले गये ।'२३ 'कादम्बरी' में एक-दो स्थलों पर सन्ध्या का वर्णन कथा-प्रसंग 
में और हुआ है, जिनका अधिक अंश प्रथम भाग में उद्धत किया जा चुका है । 
ख--बाण ने 'हर्षचरित' में अनेक प्रसंगों में सन्ध्या का वर्णन उपस्थित किया 

है ; उनके चित्रमय अंशों को यहाँ संकलित किया जाता है | --'इसी बीच 
सूर्य्यं मानों सरस्वती के अवतरण की बात करने के लिए 

हर्षचरित : व्यापार मध्यलोक पर उतरा । धीरे-धीरे दिन का अवसान होने लगा 
तथा कमलों के बन्द होने के कारण सरोवर दुःखी होने लगे । 

आसव के मद में मत्त कामिनी के कुटिल कटाक्ष से मानों गिराया जाता हुआ, 
तरुण वानर के मुख के समान लाल, लोकों का एक नेता भगवान्‌ सूर्य्यं अस्ताचल 
के शिखर से तेज़ी से उतर रहे हैं। --दिन के तीसरे पहर घूमने के लिए निकला 
हुआ, चॅवर-युक्त ऐरावत गंगा के तट को स्वच्छन्दता-पूर्वक खोद रहा था तथा 
सोने के तट पर चोट करने से उसके दाँत वज उठते थे । विद्याधरों;की विचरती 
हुई अनेक अभिसारिकाओं के सहस्र चरणों के महावर से मानों लिप्त हुआ आकाश 
लाल हो रहा था । आकाश में घूमनेवाले सिद्धों के द्वारा सूर्य्यास्त के अर्ध्य में 
ढाला गया लाल चन्दन दिशाओं को लाल करता हुआ स्रवित हो रहा था, मानों 
पिनाकी की पूजा में आनन्द-विभोर सन्ध्या के लाल रंग का पसीना आ रहा 
था । . . ब्रह्मा के वाहन धवल हंसों से गंगा की तरंगें बड़े-बड़े दाँत दिखा कर 
मानों हँस रही थीं । अपने ही मधु के मधुर आमोद से सुगन्धित आनन्दप्रद कुमुद 
समुदाय विकसित होने की अभिलाषा कर रहा था , वह देवताओं के आतपत्र 
और पक्षियों की कामिनियों के प्रासाद स्वरूप था । कोमल कमल-नालों से खुज- 
लाने के लिए अपने कन्धों को झुकाये हुए और अपने हिलते पैरों से कमलों के 
व्यजन डुलाता सा, राजहंसों का झुण्ड, दिवस के अन्त में बन्द होते कमलों के मधुर 
मध्‌ के सहपान से प्रसन्न होने की इच्छा कर रहा था । निशा के निःश्वास के 
समान सायंकालीन मन्द समीर किनारे की लताओं के फूलों के पराग से सरिता 
को धूसर करते हुए बहनें लगा । भौरों का समूह ऊपर उठे ऊंचे किसरों से युक्त 


२३. बही, बही; प्‌० २११-२१२ । 


काल-परिवर्तन ३७९ 


कमल-कोष की कोटर रूपी कुटी में आराम कर रहा था । आकाश तारों के गुच्छो 
से भर रहा था , मानों नृत्य में हिलती हुई शिव की जटाओं के कुटज नामक 
फूलों की कलियाँ हों ।'२४ 'लांगलिका के गुच्छे के सदृश ताम्र-वर्ण का , बूढ़े 
सारस के सिर के समान लाल आभावाला, सविता का त्रयीमय तेजस्व स्प, 
कमलिनी का प्रिय सूर्य्यं पच्छिम की ओर अपना मण्डल फेकता हुआ डूबने लगा ।' २” 
ख--हर्षं के पिता के मृत्यु के अवसर पर सन्ध्या भावों को प्रतिविम्बित 
करती उपस्थित हुई है--'मृत्यु से अत्यन्त विरक्त और शान्त होकर सूस्ये ने 
गिरि-गुफा में प्रवेश किया । आतप मानों लोगों के आँसुओं 

शोक से प्रभावित से शांत हो गया । संसार मानों सभी लोगों के रोने से त्ग्राल 
आँखों की आभा से लाल हो गया । दिवस मानों अगणित 

लोगों की गर्म उसासों से जल कर नीला हो गया। कमलों को छोड़ कर मानो 
श्री राजा के पीछे चली । पतिवियोग से मानों पृथ्वी कान्ति-विहीन होकर ञ्याम 
हो गई । --दुःखी चक्रवाल जलाशय के तटों का आश्रय लेकर करुण घ्रर्ाप 
करने लगे । कमलो ने अपने कोमल पत्तों कें टूटने के भय से मानों कोपो को 
संकुचित कर लिया । दिग्वधुओं के फूटे हृदय की रुधिर-धार की भाँति लार घअ्रभा 
बह चली । जिसकी केवल लालिमा शेष है, ऐसा तेज का स्वामी धीरे-धीरे दूसरे 
लोक चला गया । प्रेत-पताका की तरह लाल सन्ध्या आई और उसकी लाली आकाश 
में फेल गई ।' रात्रि का प्रवेश भी इसी प्रकार होता है--किसी ने कष्ण 
अगुरु चिता के समान काली दिशाओंवाली रात बनाई । गज-दन्त के समान 
विमल पत्तों तथा केसरों से युक्त कुमुद खिलने लगे, मानों साथ मरने को उच्यत 
रानियाँ हँस रही हों, जो हाथी-दाँत के निमित कनफूल पहने थीं और जिनकी 
मुण्ड-मालाएँ बकुलो की बनी थीं । पेड़ों के ऊपर घोंसलों में चिपटी चिड़ियों की 
मधुर चहक जान पड़ती थी, मानों उतरते देव-विमानों की घण्टियाँ हों और स्वगे 
में जाते हुए राजा की अगवानी करने के लिए आये हुए इन्द्र के आतपत्र के समान 
चन्द्र पूर्वं दिशा में दिखाई पड़ा । २६ प्रकृति का इस प्रकार का प्रयोग वाणा न 

अन्य अनेक स्थलों पर किया है । 

१८--जाबालि-आश्रम में, रात्रि होने के बाद चन्द्रोदय होता है, और ड््सी 


२४. हर्ष ०; उ० १; पृ० १४-१५ । 
२५. वही; वही; पृ० २८ । 
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चाँदनी रात में मुनि कथा का आरम्भ करते हैं । --प्र० भा० । चन्द्रमा के 

मण्डल से जब उदय होने के समय की सारी ललाई जाती 
रात्रि : चन्द्रोदय रही, उस समय वह ऐसा दीखने लगा जैसे आकाशगंगा 

में स्नान करने के बाद धुले सिदूरवाला ऐरावत का कुम्भस्थल 
हो । धीरे-धीरे चन्द्रमा के ऊपर चढ़ जाने से, अमृत की रज के समान चाँदनी 
से सारा जगत्‌ सफ़ेद हो गया । ओस की बूँदों के कारण खिले हुए कुमुद-वन की 
सुगन्ध लानेवाली पवन धीरे चलने लगी और सुख से बैठे हुए जुगाली करते 
आश्रम के हरिन--जिनकी आँखें नींदसे भारी थी और पलके बन्द हो रही थीं, 
पवन का अभिनन्दन करने लगे ।'२१ इसी प्रकार कादम्वरी और चन्द्रापीड़ के 
प्रेम-प्रसंग में सन्ध्या-वर्णन के बाद चन्द्रोदय होता है--प्र ० भा०। कामदेव के 
साम्राज्य के अद्वितीय छत्र के समान, निशा के विलास के दन्त-पत्र के समान, 
कृमुदिनी रूपिणी वधू का प्रिय चन्द्रमा उदित हुआ और उसकी चन्द्रिका से धवल 
जगत, हाथी-दाँतों में से उत्कीर्ण किया सा जान पड़ने लगा ।'२८ 'हर्ष-चरित' में 
सन्ध्या के साथ चन्द्रोदय का दृश्य सामने आता है--'तरु तिमिर-पटल को विदीर्ण 
करने मे तीव्र दीप समूह इस प्रकार जल रहा था, मानों यामिनी रूपी कामिनी 
के कर्ण-फूल रूप में चम्पक की कलियाँ खिल उठी हों । कुछ-कुछ सूखे तथा नीले 
जल से मुक्त यमुना-तट के बालूका तट के समान, चन्द्रमा की विरल तथा सुन्दर 
किरणों के आलोक से धवल पूर्व दिशा अन्धकार को दूर कर रही थी । चन्द्रमा 
के करों से केश पकड़े जाने से दूषित हुआ अन्धकार, निशा रूपी शवरी के कुन्तल 
समूह्‌ के समान, चाप पक्षी के पंख जैसे रंगवाले आकाश को छोड़ता हुआ 
तथा विकसित कमल-सरोवरों को अँधियारा करता हुआ, मानिनी के मन की 
तरह विलीन हो रहा है । उदित हुआ चन्द्रमा रात्रि-रूपी वधू। के उदय-राग से 
युक्त अधर की तरह लाल शरीर धारण कर रहा था, लगता था मानों उदया- 
चल की चोटी के पास की गुफा के सिह के तेज़ पंजा रूपी अस्त्र से मारे अपने 
ही हरिण के शरीर से निकलती रुधिर-राशि से ढका हुआ था । उदयाचल से 
बहती हुई चन्द्रकान्त की जल-धारा से धुळ कर मानों अन्धकार नष्ट हो गया । 
जान पड़ता है, मानों गो-लोक से बहती दुरध-धारा से भरा हुआ मकर-मुख के 
समान हाथी-दाँत के वने एक बड़े नल के रूप में चन्द्रमा ने समुद्र को भरना 
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आरम्भ कर दिया है।'२९ वाण के चित्रों में वैचित्र्य-विधान अधिक प्रधान रहता 
है, केवल उनकी कल्पना की प्रखरता में सौन्दर्य्य-बोध को इससे वाधा नहीं 
पहुँचती । 
क--कुछ स्थलों पर चन्द्रोदय तथाज्योत्स्ता का स्वतन्त्र वर्णन लिया गया 
है । वाण ऐसे स्थलों पर प्रकृति को कथा-स्थिति से प्रभावित चित्रित करते हैँ--- 
'पीछे त्रिभुवन रूपी प्रासाद के समान, मानों सुधा रूपी 
स्वतंत्र धारा नीचे बहाते, चन्दन रस के झरनों को मानों झराते, 
इवेत-गंगा के सहस्रों प्रवाहों को मानों उगलते, अमृत 
सागर के प्रवाहों को मानों वहन करते चन्द्र-मण्डल थोड़ा-थोड़ा उदित हुआ 
और अन्तरिक्ष चाँदनी से डूब गया । महीमण्डल को महावराह के दंष्ट्र-मण्डल जैसा 
चन्द्र क्षीरसागर के उदर से निकाल रहा था ।'३० इसी प्रकार अन्यत्र भी-- 
'उस समय पूर्व दिगन्तर चन्द्र-प्रकाश से, शशि रूपी सिंह कर रूपी नख से छेदे 
अन्धकार रूपी गज के गण्डस्थल से निकले हुए मोती के चूरे से मानों श्वेत हुआ, 
उदयाचल की सिद्ध सुन्दरियों के स्तन पर से छूटे हुए चन्दन-चूर्ण के पुंज से मानों 
श्वेत हुआ और चलायमान समुद्र-जल की तरंगों को कँपाती हुई पवन से उड़ाई 
हुई रेती के किनारे की धूल के उठने से मानों श्वेत हुआ दिखाई पड़ा । धीरे- 
धीरे चन्द्र-दर्शन होने से मन्द मुस्काती निशा की दन्त-प्रभा के समान गिरती चन्द्रिका 
उसके मुख को शोभायमान करने लगी । उसके पीछे रसातल को फोड़ कर बाहर 
आये शेषनाग के फन के समान, चन्द्रविम्ब से रात्रि प्रकाशित होने लगी । अमृतमय 
चन्द्रमा के धीरे-धीरे कुछ बाल-भाव छोड़ कर यौवन की ओर बढ़ने से रात्रि 
रमणीय हो गई ।'3१ 
१९--दण्डकारण्य में मृगया कोलाहल के साथ प्रभात होता है, और बाण 
ने कल्पना के अनेक हल्के गहरे रंगों से इसका चित्रण किया है--प्र० भा० । 
प्रातः होते समय सप्त ऋषियों के तारे उत्तर दिशा की 
प्रभात ओर जाते हुए ऐसे जान पड़े, मानों सन्ध्या करने के लिए मान- 
सरोवर के किनारे उतर रहे हों । सीपियों के चिटक कर 
फटने से गिरे हुए मोतियों से पच्छिमी सागर-तट सफ़ेद हो गया था, जान पड़ता 
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था कि सूर्य्यं की किरणों की प्रेरणा से तारे नीचे गिर गये हों । प्र० भा० । कमलों 
के जागने के समय भ्रमर गूंज कर मंगल पाठ कर रहे थे, संकुचित होते हुए कुमुद 
की पंखुडियो ने उनके पंखों को दाब लिया था और वे हाथियों के कपोलों से वाजे 
का काम ले रहे थे । वन के हरिनों के नेत्र प्रातःकाल की शीतल पवन से पीड़ित थे, 
उनकी पुतलियाँ नींद उचट जाने से कूछ टेढ़ी हो रही थीं, पलक ऐसे जान पड़ते 
थे, मानों तपाई गई लाख से चिपकाये गये हों और उनकी छाती के बाल तृण-रहित 
भूमि पर सोने के कारण धूसरित हो गये थे और वे धीरे-धीरे इस प्रकार अपनी 
आँखें खोल रहे थे । वनचर इधर-उधर घूम रहे थे । पम्पा सरोवर में, कानों को 
आकर्षित करनेवाला हंसों का कोलाहल बढ़ रहा था । हाथियों के कान फटफटाने 
से उत्पन्न हुए मनोहर ताल शब्द को मेघ गर्जन समझ मयूर नाच रहे थे । मजीठ 
के समान लाल रंग की सूर्य्य-किरणें किचित्‌ दीखने लगी थीं, वे आकाश मार्ग में 
चलते हुए हाथी के उलटे लटकते हुए चमर के समान मालूम होती थीं । सविता 
का धीरे-धीरे उदय हो रहा था। रवि से उत्पन्न हुआ तथा तारों का हरण करने- 
वाला गिरि-शिखर पर बसनेवाला और पम्पा सरोवर तक के वृक्षों तक की चोटियों 
पर पहुँचा हुआ वालातप वन में प्रवेश कर रहा था, मानों सुग्रीव ही फिर आया 
हो । प्रभात स्पष्ट हो चला था । थोड़ी ही देर में एक पहूर दिन चढ़ जाने से सूर्य्यं 
साफ़ दिखाई देने लगा था । तोतों के झुण्ड अपनी अपनी दिशाओं में उड़ गये थे । 
घोसलों में बेखवर सोये हुए बच्चों के होने पर भी वह वृक्ष शब्द-रहित हो शून्य सा 
दिखाई देता था ।'3२ इस वर्णन में प्रातःकाल का सूक्ष्म पर्यवेक्षण है और क्रिया- 
व्यापारों की संश्लिष्ट योजना है । 
क--अन्यत्र प्रातःकाल के कुछ संक्षिप्त वर्णन हैं, जिनमें कवि ने भावशील 
वातावरण प्रस्तुत किया है---थका हुआ चन्द्रमा जल-तरंगों से शीतल हुई वनराजि 
में विश्राम करने के लिए धीरे-धीरे उतर गया । घ्र० भा० । 
भावशील निरन्तर वाण फेंकने से थके हुए अनंग के निश्वास सदुश 
विलास-युक्त प्रभात-पवन लताओं के पुष्पों की सुगन्ध के 
साथ चलने लगा । अरुणोदय से तेजहीन होते हुए तारे मानों डर-डर कर मन्दराचल 
के लता-मण्डपों की झाडी में घुसने लगे और चक्रवाक के हृदय में रहने से लगे हुए 
अनुराग से मानों लाल हुआ सूर्य्य-मण्डल धीरे-धीरे उदय होने लगा ।?? 'हष-चरित' 
में राजा की मृत्यु का शोक इस प्रातःकाल के वर्णन में प्रतिघटित है-- ताम्प्रचूड़ 
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मानों शोक से मुक्तकण्ठ हो चिल्लाने छगे । पालतू मोरों ने क्रीड़ा-शैलों पर खड़े 
पेड़ों की चोटियो से अपने को गिराया । पक्षी निवास छोड़ कर वन को चले गये । 
आत्म-स्नेह मन्द हो जाने से दीप अभाव (निर्वाण) की अभिलाषा करने लगा । 
चमकीले और लाल वल्कल से अपने को ढक कर आकाश ने मानों संन्यास ले लिया । 
प्रभात समय चटक के कन्धे के समान तारे धूसर हुए एकत्र थे, मानो राजा के लिए 
फूल चुन रहे हैं । पर्वत की गैरिक धातुओं आदि से युक्त कपोलवाले वन के हाथी 
सरोवरों, सरिताओं तथा तीर्थों की ओर चले । प्रेत को आपत किये जानेवाले 
पिंड के समान चन्द्र पच्छिमी सागर के तट पर गिरने लगा, मानों राजा की जलती 
हुई चिता से उसका तेज धुंधला हो गया हो । उसका शरीर मानों अन्तःपुर की सभी 
ओ्रोषित रानियों के मुखचन्द्र के उद्वेग को देख कर भाग रहा था। इस प्रकार चन्द्रमा 
पहले ही अस्त हुई रोहिणी की चिन्ता में मानों उदास हो धीरे-धीरे अस्त हो गया ।'२४ 
ख--कादम्बरी' के उत्तर भाग में चन्द्वापीड़ के मार्ग में प्रभात का वर्णन है। 
बाण के पुत्र ने अपनी वर्णन-शैली ही नहीं वरन्‌ कल्पना का स्तर भी अपने पिता के 
समान अपनाया है ।--उस समय चाँदनी रूपी जल में 

मागे में प्रातःकाल खूब स्नान करने से अत्यन्त शीतल स्पर्शयुक्त ओस की बूंदों 
का आकर्षण करनेवाली, फूलों की रज से युक्त अनेक प्रकार 

के वनपल्लवों से आती हुई पवन से प्रेरित, खिली हुई कुमुदिनी की रगड़ से लगी 
हुई परिमल को लाती, परिमल से जड़ हुई, रात के बीतने की सूचना देती हुई सुखद 
पवन मानों मार्ग की थकावट मिटाने के लिए चलने लगी । रात्रि के कठिन वियोग 
की चिन्ता से, आसन्नवर्ती सूर्य्योदय के दुःख से, प्रदोषसमय से लेकर कुमुद-समूहों 
के द्वारा ऊँचे मुख करके पिये गये अपने क्षय से और गगन-सरोवर का जल पीने 
आये हुए मेघों के समान घोड़ों की रज के मानों समूह से, पश्चिम दिग्वधू के मुख 
का चुम्वन करता हुआ चन्द्रबिम्ब क्रमशः फीका पड़ गया और प्रभात होने लगा । 
चन्द्रमा से लगा हुआ आकाश लक्ष्मी के नये वियोग के सन्ताप से उतारे हुए दुपट्टे 
के समान, चाँदनी का प्रकाश दूर होने लगा । चाँदनी के जल-प्रवाह के पश्चिम 
समुद्र में गिरने से उठे हुए झाग के बुद्बुदों की कतार के समान तारों की पंक्तियाँ 
एक साथ नष्ट होने लगीं । गिरते हुए ओस के जल से मानों धुल जाने के कारण 
दिशाएँ जब धीरे-धीरे मोतियों के चूर्ण के समान सफेद चाँदनी के लेप का त्याग 
करने लगीं। स्वाभाविक श्यामकान्ति के फिर दिखाई देने के कारण वृक्ष, लता और 
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डालियाँ मानों जल से फिर बाहर निकलने लगीं । पूर्व दिशा-वधू के कान में पहने 
हुए बाल अशोक के पल्लव के समान, गगन सरोवर के लालकमल के समान, प्रभात- 
रूपी हाथी के गण्डस्थल की सेंदूर-रेणु के समान तथा सूर्य्यं के रथ की लाल ध्वजा 
के समान, प्रभात-सन्ध्या का रंग उल्लसित हो उठा । प्रात:सन्ध्या प्रकाश के चारो 
ओर फैलने से, मानों दावानल से छाये हुए निवास-वृक्षों में पक्षियों के झुण्ड कल-कल 
करते हुए निकलने लगें । प्र० भा० । दिशाएँ आगे बढ़ती गई; वन आगे खिसकता 
गया; ग्राम की सीमाएँ मानों विस्तार पाने लगीं । जलाशय विशाल होने लगे, 
पर्वत अलग-अलग साफ़ दिखाई देने लगे और भूमि मानों ऊँची होने लगी । कुमु- 
दिनियाँ अदृश्य होने लगीं । सप्त-लोक चक्षु भगवान्‌ सूर्य्य, छिपानेवाले नीले बुरके 
के समान अन्धकार-माला को करों सेहटा कर विरह से पीड़ित हुई कमलिनी को 
मानों देखने के लिये उदय-गिरि के शिखर पर चढ़ गये । गगन-तल को प्रकाशित 
कर सारे. जगत्‌ में उजेला करनेवाली सूर्य्यं की किरणें सब दिशाओं को चमकाने 
लगीं और आँखों से पदार्थ साफ़ दिखाई देने लगें।** इसमें प्रातःकालीन प्रकाशित 
होते दृश्य-जगत्‌ का चित्रमय वर्णन प्रस्तुत किया गया है । 
ऋतु-वर्रान 
२०--बाण द्वारा वणित ऋतुओं में परम्परा के अनुरूप उद्दीपन की प्रवृत्ति 
लक्षित होती है । परन्तु उनकी वैचित्र्य-प्रधान चित्रमय शैली और संश्लिष्ट योजना 
इन ऋतु-वर्णनों में भी पूर्ववत्‌ मिलेगी । ग्रीष्म काल का 
ग्रीष्म वर्णन 'हर्षचरित' में बहुत विस्तार के साथ किया गया है-- 
तत्काल जीते गये तथा अस्त हुए वसन्त के जल से सींचे 
जाने योग्य नये उद्यानो के प्रति वह ग्रीष्म-काल, मानों विजित अस्तगत सामन्त 
के दुधमुहे नन्हें बच्चों के समान स्नेहशील और दयालु हुआ । नये मुदित ग्रीप्म ने 
पृथ्वी के सभी फूलों के बन्धन खोल दिये।...... ग्रीष्म ऋतु में नदियों के समान 
ही चाँदनी रात भी क्षीण हो गई, अतः चक्रवाक के जोड़ों ने उनका अभिनन्दन 
Ciscoe धीरे-धीरे सूर्य्यं की किरणें प्रखर होने लगीं, ऋतु का शैशव वीत 
चला, सर सूखने लगे, धाराएँ पतली हो गई और झरने धीमे पड़ गये । कातर कबूतरों 
के लगातार कूकने से विश्व वहरा हो रहा था और दूसरे पक्षी निश्वास छोड़ रहें 
थे। बिनौले कंडे हवा से प्रताडित हो रहे थे, लताएँ तितर-बितर हो रही थीं । लोहू 
की इच्छा से होरों के वच्चे घातकी नामक लता के कठोर फूलों के गुच्छे चाट रहे 
थे । थके हुए हाथियों की सूँ ड़ से निकलते पानी के कणों से बड़े-बड़े पहाड़ों के पाइवं- 
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भाग भींग रहे थे । पीडित हाथियों के सूखे हुए मद-जल की कुछ काली रेखाओं में 
मूक भौरे चिपटे थे। लाल होते मन्दार वृक्षों से सीमाएँ सिन्दूर से लिपी जान पड़ती 
थीं । जल-धारा के भ्रम से बेसुध हुए बड़े-बड़े भेंसे अपने सींगों की नोकों से चमकती 
स्फटिक शिलाओं पर चोट कर रहे थे । गर्मी से सूखी लताएँ मर्मर शब्द कर रही 
थीं । तभी धूल से, भूसी की आग के समान विकर (कुक्कुटादि) पक्षी कातर हो रहे 
थे । हिंसक प्राणी बिलों की शरण में घुस गये थे । किनारे के अर्जुन वृक्षों पर कुरर 
पक्षी के कूजन से व्याकुल हो पीठ के वल छटपटाती मछलियों से पोखरों का जल 
गँदला हो रहा था । दावानल से मानों संसार की आरती उतारी जाती थी और 
रातें क्षय रोग से ग्रस्त हो गई थीं ।'*६ 
क--इस प्रकार प्रौढ़ होते ग्रीष्म-काल में उन्मत्त पवन बहने लगे । पवन प्रत्येक 
दिशा में मानों उछल रहे थे । ऊसर स्थानों के पनसालों, बाटों और कुटिया के 
छप्परों को प्रकट रूप से वे लूट रहे थे । पके कपिकच्छू के 
पवन प्रवेग गुच्छो की कतारों को फोड़ने की चपलता करने से, खुजलाहट 
हो जाने के कारण वे कँकरीले और पथरीले स्थानों से रगड़ 
रहे थे । पवन बड़े-बड़े पत्थरों को फेंक रहे थे। मुचुकुन्द की नई नालों के टुकड़े उनके 
दाँत थे । उड़ते तथा बोलते हुए झींगुरों के मुंह से निकले जल-कणों से सिक्त हो रहे 
थे । बाल सूर्यं के ताप से तरल तथा तरंगित मृग-तृष्णा के भ्रमपूर्ण जल में पवन 
मानों तैर रहे थे । सूखे शमी के वृक्षों से मर्मर शब्द करनेवाले मरुस्थळ के मार्गो 
को वे आसानी से लाँघने में अति वेगवान थे। वे आरभटी नट होकर, धूलि के 
आवर्त-समूह को पृथक्‌ करते हुए रास के रस से वेग-पूर्ण नृत्य आरम्भ कर रहे थे । 
जले हुए स्थलों की राख मलने से वे मलीन हो गये थे । वे जंगली मोरों के पर चुन 
रहे थे, मानों उन्हों ने जैन साधुओं की आदत सीख ली है। करंज वृक्षों के सूखे बीजों 
के ढक-ढक शब्द होने से लगता था, युद्ध-यात्रा के लिए ढोलों से युक्त हैं । गर्मी से 
व्याकुल भेंसों के नाक-रूपी निकुंजों से गहरी साँसे निकलती थीं, पवन मानों अंकुरों 
से युक्त हो रहे थे । उछलते हुए हरिणों के झुण्ड से वे सन्तानवाले हो रहे थे । खलि- 
हान पर जलती भूसी के ढेर से उठते हुए धुएँ की टेढ़ी रेखाओं से वे मानों कुटिल 
भौंहोंवाले हो रहे थे । सेमळ के फटते फलों की रुई से मानों वे लोमझ हो रहे थे । 
घास की पत्तियाँ बिखेरने से मानों उनकी धमनियाँ निकल आई थीं । जौ की बाली 
के टुकड़ों की हिलती नोकों से उन्हें मानों लम्बी दाढ़ी हो गई थी। उठे हुए साही 


के काँटे उनके मानों दाँत थे, अग्नि की शिखाएँ उनकी जीभ थीं, साँप की उड़ती 
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केचुलें मानों उनकी चूड़ाएँ थीं। कमल के उष्ण मधु से समस्त जगत्‌ के रस को 
सोखने के लिए वे मानों कौर लेने का अभ्यास कर रहे थे । सूखे बाँसों के फटने से 
उत्पन्न हुई, समस्त जल-राशि को सोखनेवाली गर्मी की घोषणा करनेवाले ढोलों के 
समान तेज़ ध्वनियों से वे (पवन) तीनों लोकों के लिए भय उत्पन्न कर रहे थे । 
उड़ते हुए चाष पक्षी के पंखों के गिरने से वे रास्तों को चित्रित कर रहे थे । गुंजा 
फलों की चिंगारियों तथा अंगारों से उनके शरीर चिहिनत थे, मानों सूर्य्ये की किरण 
रूपी लताओ के अलावों से उनके शरीर जल कर लाल-नीले हो गये थे । वे गुफाओं 
में झंकार करते हुए भयानक रूप से चल रहे थे । संसार को भस्म करने के लिए 
उच्चाटन का हविष्य पकाने में निपुण वे पारिभद्र वृक्षों के फूलों (लाल) से, मानों 
लोह की आहुतियाँ देकर दावानल को प्रसन्न कर रहे थे । तप्त बालू के कण तारे 
के समान उनके वेग में पड़ गये थे। तपे पर्वत से पिघलते शिलाजीत के रस से वे 
जैसे दिशाओं का लेप कर रहे थे। वृक्षों के कोटरों के कीड़ों से, चटक पक्षी के दावानल 
से पकते अण्डों के टुकड़े मिल कर, मानों पुटपाक हो गया और पवन इसकी गन्ध से 
कट्‌ थे ।' इस वर्णन में अत्यन्त स्वाभाविक परिस्थितियों के दृश्य उपस्थित हुए हैँ । 
कवि की कल्पना ने इनको गति और जीवन से स्पन्दित कर दिया है । ऐसा सूक्ष्म 
पर्यवेक्षण अन्यत्र मिलता कठिन है । 
ख--जिस संश्लेष से पवन के आतंक में ग्रीष्म प्रकृति का रूप उपस्थित किया 
गया है, उसी व्यापक सूक्ष्म वर्णना से दावानल के प्रकोप का सजीव दृश्य सामने 
आता है--'दावानल दारुण होकर चारों ओर दिखाई देने 
दावानल प्रकोप छगे । वृद्ध अजगरों के कण्ठ-कुह्रों से निकली हुई साँसों के 
समान वे दावानल हज़ार-हज़ार भट्टियों के समान उद्दीप्त 
हो रहे थे । वे कहीं हरिनों की भाँति मुक्त होकर घास खाते थे, कहीं वृक्षों के नीचे 
बिलों में नकुलों की तरह लोटते थे, कहीं कपिल मुनि के शिष्यों को भाँति जटा 
धारण करते थे, कहीं बाजों की तरह चिड़ियों को घोंसलों से गिराते थे, कहीं पिघली 
लाख के रस से लाल आभावाले वे दुर्धर्ष और कहीं महावर से लाल आभावाले 
ओठों के समान हो गये थे । ज्वाला शान्त होने पर कहीं पक्षियों के पंख पाकर उनका 
वेग अधिक हो गया था । जन्म के कारणों (तृणादि) को निःशेष जला कर कहीं वे 
निर्वाणवत्‌ हो गये थे । कहीं धुएँ से वासित आकाश से सुगन्धित हो वे लाल 
रंग धारण करते थे या कुसुमों से वासित वस्त्र से सुगन्धित प्रेमियों की भांति जान 
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पड़ते थे । कहीं धुएँ के निकलने से उनकी आभा-मलिन हो गई थी। समूचे संसार 
को एक ग्रास के समान निगलने से वे भस्म युक्त हो गये थे, कहीं-कहीं बाँसों की 
चोटियों पर धधकने से अत्यन्त बढ़ गये थे ।. . . कहीं जलती जड़ों की आग से 
फूलों सहित शाखाओं तथा मदन नामक वृक्षों को जला कर ठूठ वृक्षों पर ठहरे हुए 
थे, चंचल शिखाओं से नृत्य के आरम्भ में वे आरभटी नट हो गये थे। सूखे तालाबों 
में फैल कर, फूटते हुए सूखे जंगली धानों के बीजों के लावे की वृष्टि करनेवाली 
ज्वाला रूपी अंजळियों से मानों वे सूर्य्यं की पूजा करते थे । बलपूर्वक हवन में डाले 
जाते प्रौढ़ कछुओं की चर्वी की कच्ची गन्ध के लोभी वे दावानल, मानों घृणा रहित 
हो गये थे । अपने धुएँ को भी मेघ बनने के भय से खा जाते थे। सूखी घास पर छोटे- 
छोटे कीड़ों के फूटने से जान पड़ता था, मानों तिलों की आहुतियाँ पड़ रही थीं । 
ज्वाला से छाले की भाँति घोंघों और सीपों के चिटकने से उज्ज्वल हुए सूखे पोखरों 
से वे कुष्ठ रोगियों की भाँति जान पड़ते थे । वन में मधुकोष से पिघलते हुए मोम 
के बरसने से मानों उन्हें पसीना आ रहा था । ऊसर भूमि पर शिखाओं के विरल 
होने से वे गंजे जान पड़ते थे वे दावानल शिला-समूहों में सूर्य्यकान्त मणियों के 
दीप्त होने से मानों शिलाओं का कौर कर रहे थे ।* दावानल की कल्पना में 
बैचित्र्य-प्रधान है । पर जिस सूक्ष्मता और गति से दृश्य उपस्थित किया गया है, 
इससे चित्र में सुन्दर सजीवता आ गई है। 
२१-_'कादम्वरी' में विस्तृत वर्णनों में केवल वर्षा-ऋतु उपस्थित की गई । 
उत्तर भाग में चन्द्रापीड़ के मार्ग में वर्षा-काल प्रारम्भ हो जाता है । कहा गया है कि 
'कादम्वरी' का यह भाग वाण के पुत्र भूषण भट्ट द्वारा रचित 
वर्षा है ।--मेघ-काल शीघ्र जाने में वाधा के समान आ गया । 
काला साँप जैसे मार्ग रोक ले उसी प्रकार मेघ-काल ने उसे 
आगे बढ़ने से रोक दिया । यह काल अत्यधिक पंक के समान ग्रीष्म ऋतु को रोक 
देता है, रात्रि के आसमान के समान सूर्य्यं को छिपा देता है और चन्द्र को राहु के 
समान ग्रस लेता है ।. . . यह काल भ्वमर-समूह और जंगली भेंसों के समानः मलिन, 
गर्जती हुई मेघों की घटा के विस्तार से भयंकर जान पड़ता है; विषम नाद करता 
हुआ गड़गड़ाता है; अधिक विषम विद्युत्‌-गुण से खींचता है, विकट इन्द्र-धनुष 
'चढ़ाता है और फिर लगातार धार रूपी वाणों की बौछार को वर्षा से प्रहार करता 
है। विरुद्ध आचरणवाला हो, इस प्रकार मुख पर अन्धकार करके आगे से मार्ग रोक 
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लेता है और एक लाख वज्ां के गिरने के समान, देखने की शक्ति हर कर आँखों 
को चौंधिया देता है ।' इसके बाद वर्षा के साथ चन्द्रापीड़ की मनोदशा का वर्णनः 
शामिल किया गया है-- अचेतन करनेवाले मूर्च्छा के वेग से दशों दिशाओ में 
अन्धकार व्याप्त हो गया, फिर हंस गये । पहले उसके परिमल युक्त निश्वास निकले 

बाद में कदम्ब वायु । पहले उसके नील-कमल जेसे नेत्रो से अश्रुवर्षा हुई, बाद में 
मेघ समूह बरसा । उसका मन उत्कण्ठित हो उद्वेग से पहले भर गया, नदियों काः 
पाट जल तरंगों से वाद में । दुस्तर नदी प्रवाहों के साथ उसकी काम-वेदना बढ्ने 
लगी; वर्षा जल से तितर-बितर हुए कमलाकरों के साथ ही उसकी कादम्बरी से 
मिलने की आशा भी डूब गई; धारा के वेग को सहन करने में अशक्त कदली के. 
अंकुरों के साथ ही उसका हृदय फटने लगा, मेघकाल की पवन से आहत कदम्ब- 
कली के साथ ही उसका शरीर कण्टकित हो काँपने लगा; और निरन्तर जल गिरने 
से जर्जरित पत्तोंवाले केलों के फूलों के साथ ही उसके दोनों नेत्र लाल हो गये । तीर 
पर आते हुए जल प्रवाह से कटती हुई कगारों के साथ ही उसके प्राण गिरने लगे; 

परिमलमय मालती के फूलों के साथ ही उसकी उत्कण्ठा बढी । इसी प्रकार आँधी 
से उसके मनोरथ भग्न हो गये; शिखा ऊँची करते शिखियों से ही उसके अंग जल 
गये; दिशाओं में अंधेरा करते मेघों से उसका मोहान्धकार बढ़ गया; अन्धकार 
का तिरस्कार करती चपला की चमक से ही सन्ताप बढ़ गया। और जल से बोझिल 
हुए बार-बार लगातार गम्भीर गर्जना से मेघ आकाश में पृथ्वी के पीठ-बन्ध को कँपाते 
हैं। अंतरिक्ष में मेघ की जल धारा के कारण चातक चोंच से शब्द करते हैं । पृथ्वी 
पर लगातार झंकार शब्द से धारा के जल को क्षीण करते हुए जलद, पवनों के साथ 
दिशाओं में मेढ़क के ऊँचे स्वर से टरटर करते हैं। बनों में मयूर मदमत्त होकर केका 
शब्द कर रहे हैं । पर्वतों में झरने ऊंचे-नीचे शिखरों से शिलाओं पर गिरने से 
कल-कल शब्द कर रहे हैं । नदियों में ऊँची उछलती हुई तरंगों की टक्कर से प्रवाहों 
का निर्घोष बढ़ा हुआ है । धारा स्वर स्थलों पर सर्वत्र विस्तार पा रहे हैं, गुफाओं 
में घने हो जाते हैं, पहाड़ों पर प्रचण्ड लगते हैं, जल पर आपस में मिल जाते हैं, पर्वतों 
के ढालों पर चतुर जान पड़ते हैं, ह्री घास के मैदान पर मृदुल, पल्लवो पर चारु, 
बृक्षों पर गम्भीर और तृणों पर सूक्ष्म लगते हैं, ताल वन में स्पष्ट मालूम होते हैं, 
जल-धाराओं के गिरने के समय सुनाई देते हैं । इसप्रकार के मधुर और हृदय में 
गड्नेवाळे धारा-स्वरों से राजपुत्र की उत्कण्ठा तीव्र हो गई ।?* 
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२२--राजा के पास से बाण जब अपने बन्धुओं को देखने के लिए लौटे उस 

समय शरत्काल था--मेघ विरल हो गय, चातक आतंकित हुए और कलहंस 
बोलने लगे । यह समय दादुरों से द्वेष करता है, मयूरों का 

शरद्‌ मद चुराता है, हंस-रूपी यात्रियों का आतिथ्य सत्कार करता 

है । इस समय आकाश धुली तलवार की तरह निर्मल हो 

गया, सूर्य्यं चमकने लगा, चाँद निर्मल हो गया, और तारे तरुण जान पड़ने लगें । 
इन्द्र-धनुष और विद्युत्‌-मालाएँ मिट गई और विष्णु की नींद भी टूट गई । वैद्य 
मणि सा पानी बहने लगा, नीहार के समान हल्का मेघ बिचरने लगा, और इन्द्र 
असफल हो गया । कदम्व संकुचित हुए, कुटज कुसुमों से रहित और कन्दली मुकुलों 
से हीन हो गई । लाल कमल कोमल हुए , नीले कमल मधु |बरसाने लगे और सफ़ेद 
कमल फूलने लगे । शेफालिका से रातें शीतल हुई, यूथिकाओं का परिमल फैल 
गया और खिलते कुमुदों से दसों दिशाएँ श्वेत हो गई । छितौन की धूल से समीर 
धूसर हो गई और सुन्दर बन्धूकों के गुच्छों से असमय ही सन्ध्या होने लगी । घोड़ों 
का नीराजन किया जाने लगा, हाथी उच्छु खल हुए और साँड़ दर्प मत्त हो गये । 
कीचड़ क्षीण हो गया । पकने के कारण नीवार कुछ-कुछ सूख गया, प्रयंगु की मंजरी 
में पराग आ गया, त्रिपुस का छिलका कड़ा हो गया और सरकण्डा फूलों में हँसने 
लगा ।“ इसमें ऋतु के रूप को व्यापक रूप से दिखाया गया है, किसी प्रकार की 


'दुश्य योजना नहीं हो सकी है । 


२३--महाइ्वेता अपनी माता के साथ जब सरोवर पर स्नान करने के लिए 

जाती है, उस समय वसन्त ऋतु का प्रसार है। इस समय तक वह यौवन में प्रवेश कर 
चुकी है । 'प्र० भा० । वसन्त के कारण अधिक शोभायमान 

बसन्त फूले हुए अभिनव कमल, कुमुद, कुवलय, कह्लार से आच्छा- 

दित सरोवर (अच्छोद) में स्नान करने के लिये माता के 

साथ ( मैं ) आई । वहाँ भ्रमरो के भार से लटके हुए गर्भे-तन्तुवाले जर्जरित कुसुमों 
से मनोहर लता-मण्डप थे, पुष्पित आम के पेड़ थे, उनकी खिलती हुई कलियों के 
डण्डों में कोकिलों ने नावाग्र से छेद कर छिपे थे और उनमें मधुधारा निकल रही थी । 
शीतल चन्दन वृक्षों के कुंज मदमत्त मयूरों के कल-कल से डरे साँपों से त्याग दिये गये 
थे । सुन्दर लताओं का वहाँ हिडोला था, जिसके फूछे हुए फूलों के गिरने से जान 
पड़ता था कि वनदेवियों ने वहाँ झूला झूला है ।“१ उत्तर भाग में उद्दीपन के रूप 
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में वसन्त का वर्णन है--कामाग्नि का मानों उद्दीपन करने केलिए सरस पल्लव- 
युक्त लताओं को नाचना सिखाने में चतुर क्षीण पवन बहने लगा और चैत्रमास 
पूरी तरह प्रारम्भ हो गया। वह चंचल लाल पल्लववाले अशोक वृक्षों को कँपाने 
लगा; वांछित कर्ता तथा मंजरी के भार से छोटे-छोटे आम के वृक्षों को झुकाने 
लगा; कुरवकों के साथ बकुल, तिलक, चम्पक और कदम्वों को कलियों से लादने 
लगा, किकिरात (कुरंटक) वृक्षों के साथ अर्जुन को भी पीला करने लगा । यह 
दक्षिण पवन वासन्ती लताओं का परिमल फैलाने लगा, पलाश वन को खिलाने 
लगा वह सभी वनों और बगीचों के वृक्षों में कोंपले निकालने लगा, फूले 
आम के वृक्ष की गन्ध चारो ओर फैलने लगी । वह मकरन्द के मद से मधुर हुए 
कोकिलों के आलापों से पथिक जनों के कानों को पीड़ित करने लगा, निरन्तर 
मकरन्द के कणों की वर्षा से दुदिन कर सब जीव लोक के हृदय को उन्मत्त करने 
लगा । वह दक्षिण पवन मदमत्त भ्रमण करते भौंरों के गुंजार से विरही जनों के 
मन को व्याकुल कर काम जगाने लगा।' ४२ इस उद्दीपन की भावना में भी बाण ने 
प्रकृति के रूप को गौण नहीं किया है । 
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पिछले प्रकरणों में जिन कवियों को लिया गया है, उनके काव्य में प्रकृतिको 
विस्तार से अवसर मिला है । इन सभी कवियों में प्रकृति का चित्रण केवल प्रासंगिक 
नहीं कहा जा सकता । शैली में विभिन्नता हो सकती है, परन्तु वाल्मीकि हों या 
कालिदास; प्रवरसेन हो या वाण; सभी कवियों ने प्रकृति को प्रत्यक्ष देखा है और 
अपने काव्य में मुक्त रूप से स्थान दिया है । अन्य कवियों में प्रकृति के प्रति इस 
प्रकार का दुष्टिकोण नहीं रहा । इसका कारण, जैसा पहले ही संकेत किया गया है, 
महाकाव्य शैली में प्रकृति का कलात्मक प्रयोग तथा क्रमश: प्रकृति के प्रति उद्दीपन 
का दृष्टिकोण होते जाना है । नाटककारों में भवभूति ने प्रकृति को अधिक सहज 
तथा सहानुभूतिपूर्ण दृष्टिकोण से देखा है, परन्तु नाटकों में प्रकृति का सीमित प्रयोग 
है और उनमें से अधिकांश का उल्लेख पिछले भाग में किया गया है । इस कारण 
हम उनके वर्णनों को यहाँ संकलित नहीं कर रहे हैं । अन्य कवियों के विषय में 
पिछले भाग में, पर्याप्त विवेचना की गई है, यहाँ केवल उनके वर्णनों को संकलित 
करके प्रस्तुत किया जा रहा है । 
नुद्धघोष 
१--अश्वघोष के समान बुद्धघोष बौद्ध कवि हैं । परन्तु अश्वघोष महाकाव्य 
के प्रारम्भिक कवि हैं, इस कारण उनकी शैली और उनके वर्णनो में कलात्मकता 
का पूर्ण विकास नहीं है । वे सहज अधिक हैं, उनमें प्रकृति 
प्रभावित प्रकृति का अत्यन्त संक्षिप्त प्रयोग है। परन्तु बुद्धघोष पर कालिदास 
का स्पष्ट प्रभाव है । अपनी शैली में वे कालिदास की सहज 
कलात्मक शैली से प्रभावित हैं, परन्तु विषय को उपस्थित करने की दृष्टि से उन्हो ने 
अञ्वघोष का अनुकरण किया है । जन्म के अवसर पर प्रकृति प्रभावित उपस्थित 
होती है-- सिद्धार्थ के जन्म के अवसर पर खिले हुए पाँचों वर्ण के कमलो से आच्छा- 
दित पृथ्वी, उनके लिए उपहार लिये प्रस्तुत सी जान पड़ी। प्र ० भा०। आकाश में 
कमल खिल कर मानों शरीरधारियों को यह सूचना दे रहे थे कि यहाँ हम लोगों 
की उत्पत्ति के समान पृथ्वी-तल पर बुद्ध का जन्म भी असम्भव है। नरक की ज्वालाएँ 
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शान्त हो गईं | पर्वत के गिरने जैसे भार-युक्त उस महापुरुष के चरण न्यास को 
सहन करने में असमर्थ होती हुई पृथ्वी, शिथिल शैल बन्धनोंवाली होकर काँप सी 
उठी\। पृथ्वीतल को फोड़ कर जळ-प्रवाह इस प्रकार ऊपर उछल रहे थे, मानों उस 
पुण्यात्मा के नमस्कार के लिए शेषनाग के वंशज सर्प पृथ्वी फोड़ कर ऊपर उठ रहे 
हों । इस महापुरुष के आकाश गंगा के जल जैसे धवल यश-समूह से लिप्त सी समस्त 
दिशाएँ स्वच्छ हो उठी ।--उन्नत तरंग रूपी हाथोंवाले सागर वेला का अतिक्रमण 
कर प्रचलित हुए । प्र० भा० । अनेक बजनेवाले मुदंगों के घोष से दिगन्त में स्थित 
कन्दरा रूपी मुखों को मुखरित करनेवाले, आनन्दातिरेक बश तृत्य के चक्कर के 
कारण भ्रमित पृथ्वी द्वारा पर्वतों को आन्दोलित करनेवाले, परस्पर की धक्का- 
मुवकी से टूटे हुए हारों के मुक्ताफलो के द्वारा तारों के समान स्थितिवाले, विखरे 
हुए गन्ध चूर्णो की मुष्टि से श्ृंगारित समस्त दिशाओंवाले, परस्पर गुँथे हुए आभू- 
षणोंवाले एवं खिसकी हुई चूड़ामणियोंवाले तीनों ही लोकों ने एक घर के रहने- 
वाले लोगों की तरह आनन्दोन्मत्त होकर उस महापुरुष के जन्म का उत्सव मनाया ।” 
२--बुद्धघोष ने कुमार के मन बहलाने के लिए उद्यान-विलास आदि का 
प्रसंग उपस्थित किया है ।-- वह उद्यान कोकिला के पाठशाला, कामदेव के दूसरे 
लुणीर, '्रमर-वालाओं के मदिरालय तथा वसन्त श्री के 
उपवन क्रीड़ागृह के समान था । उस चराचर के अभिनन्दनीय अतिथि 
को पवन के संचलन से झुकी हुई शिखाओंवाले वृक्षों ने 
अपनी प्रवाल अंजलियों से प्रणाम किया । उस उपवन में पराग रूपी सिकता फैली 
हुई थी, चूते हुए पुष्पों के रस से वह छिड़का हुआ था तथा शाखाओं से गिरे फूलों 
से वलि बनाई गई थी । कुमार को लगा कि वह कामदेव की संगीत-शाला में है; 
वहाँ लताओं के नर्तन हो रहे थे, “भ्रमर ललित गीत गा रहे थे और कोयल मधुर 
तान ले रहे थे । वृक्षों के फूलों को चुनने की इच्छा करनेवाली, धीरे-धीरे पैर रखती 
हुई विचरनेवाली युवतियों को देख कर कुमार के मन में वनदेवियों की शंका हुई । 
हरिणाक्षियों की अलाप सुन कोयल लज्जित हो क्षण भर के लिए मौन हो गये । 
नूपुर ध्वनि के व्याज से, मुझे दुःख न दो, इस प्रकार प्रार्थना करते हुए कमल जैसे 
कोमल चरण से किसी सुन्दरी ने धीरे से अशोक वृक्ष का स्पर्श किया । प्र० भा०। 
कोई सुन्दरी, निकलते से अंकुर रूप रोमांचवाले आम्र वृक्ष को, चाँद की किरण 
की आभा के समान शीतल अपने कर-कमल के स्पर्श-से पुन्नाग सा बना रही थी । 
सहसा आम्र वृक्ष ने, पथिक की वधुओं के मर्म को पीड़ित करनेवाले, मनोभव के 
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'अभिमान के कारण, सुन्दर पत्र-पंख युक्त नवीन अंक्रो के बाणों को आविभूत किया । 
'कह्लार के और इन्दीवर से वासित मुख के मधुरस के कुल्ले से कोई सुन्दरी बकुल को 
“अशोक बना रही थी । किसी सुन्दरी ने बकुळ के नीचे बिखरे हुए पुष्पों से लता- 
तन्तुओं के द्वारा कांचीदाम की रचना की । किसी ने नवमल्लिका |के सुगन्धित सुन- 
'हले फूलों को अपने केशों में गूँथ कर मानों केशपाश को कामभट को तूणीर बना 
डाला । प्र० भा० । प्रचण्ड धूप के कारण बढ़ती हुई मरीचिका सी बावली में विहार 
करने में दक्ष, उन सुन्दरियों के ताप को उग्र रूप से बढ़ाता हुआ, मध्याह्न काल का 
'पवन चलने लगा । दूर तक चारो ओर फॅली वृक्षों की छायाएँ, प्रचण्ड आतप के फैलने 
'पर सहने में असमर्थ हुई सीं, धीरे-धीरे जल से सिंचने के कारण शीतल वृक्षों के 
सूलस्थ आल-बाल के पास आ गई ।'२ 
क--वन का बहुत संक्षिप्त वर्णन-तपस्या के प्रसंग के है--वह साल कानन 
षल्ळवों की आभा रूपी बालातप से शोभित, मधुर कोकिल आलाप से मुखरित 
तथा हरे प्रान्तरोंवाला था । मन्द पवन से किचित कम्पित 
कानन लता रूपी झूलों में 'मर-समूह चंचल था और बाल रसाल 
तरु की मंजरियों के स्वाद से कोयल आनन्दित हो रहे थे । 
यह वन मन्दार पुष्प की कलियों के चुए हुए पुष्पों के रस से सुगन्धित तथा मन्द- 
मन्द चलनेवाले पवन से पूर्ण सन्तुष्ट था । प्र० भा० । पक्षियों के पंखों से उड़ाये 
'पराग पूंज से धूसर और आम की मधु-राशि से पंकिल था । उसका पवन विकसित 
श्रेष्ठ पुष्पलताओं से युक्त था और वसन्त सामन्त का मणिमय मण्डप जैसा था । 
'ताली, तमाल और हिन्ताल से सघन सालवन में ठहर कर सिद्धार्थ ने दोपहरी का 
ताप बिताया ।'ॐ ७ 
३--उद्यान-विलास के बाद जल-क्रीडा प्रसंग में वापी का वर्णन है--'उस 
चापी की तरंग-मालाएँ मन्थर चलनेवाले पवन से आनन्दित थीं, और उनसे राज- 
हंसियाँ दोलायमान जान पड़ती थीं । उसमें विकसित कहलार 
सर और सरिता के फंलते सुरभित प्रवाह में भ्रमरियाँ तैर सी रही थीं । उसमें 
कुमुदिनियों के कोष-पुट से चू कर मधु-धारा बह रही थी 
और वितान रूपी रत्न-जटित रंगस्थली में मछलियाँ उछल रही थीं। एक ओर 
नवीन श्वेत कमलों के विकास के कारण गंगा और दूसरी ओर रक्त कमलो के 
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विकास से सोन नदी के समान जान पड़ती थी । पक्षियों के बिखरे हुए कमलों 
के पराग से वह दिशाओं को सिन्दूर भूषित सी कर रही थी और जल-सीकरौों के: 
के उछलने के कारण वह वर्षा ऋतु का अभिनय कर रही थी ।'* मार्ग में अनवमा 
नदी का संक्षिप्त वर्णन है--यह नदी हंसों के द्वारा आस्वादित मृणाल दलों से 
पूरित है, और इसके विशाल मकरों के नाद से दिशाएँ मुखरित हो रही हैं। 
जिस प्रकार आकाश तारागण से विषम हो जाता है, उसी प्रकार यह तरंगों के 
झाग से हो गयी है । कमलों की सुगन्ध से पवन गन्धमय हो गया है । इसमें जल- 
तरंगों से सारस पक्षी वलयित हो रहे हैं और इसकी कल्लोल मालाएं हंसिनियों 
के कण्ठहार बन जाती हैं । मछलियों के द्वारा हिलाये गये कहलार के केसर के 
गिरने से इसका जल रंजित हो गया है और इसकी तरंगों में खिले हुए कमलों 
का मधु वह कर मिल गया है ।” 
४--यह वर्णन सूर्य्यास्त से प्रारम्भ होता है-- इस. बीच अत्यन्त लाळ सूर्य्य- 
मण्डल नील आकाश-कोष से गिरे हुए मणि-दर्पण सा पच्छिम दिशा में गिर 
पड़ा । प्र० भा० । विदेश यात्रा के लिए उत्सुक भास्कर, 
काल परिवर्तन पद्याकरों में प्रतिबिम्बित होने .के बहाने मानों अपने प्रिय 
बान्धवो, कमलों से विदाई लेने के लिए उनमें प्रविष्ट 
हुआ है । विष्णु के मरकत मणि से ऱ्याम-वृक्ष पर कौस्तुभ मणि 
के समान, धीरे-धीरे सूर्य्यं के बिम्ब ने पश्चिमी सागर के मध्यभाग को शोभित 
किया । पश्चिमी समुद्र के भंवर के चक्कर में पड़ा हुआ सूर्य्य-मण्डल, विश्वकर्मा 
के द्वारा मानों काट-छाँट के लिए सान पर चढ़ाया गया है । समुद्र तरंग रूपी 
हाथों पर सूर्य्यं रूपी लोहा के तप्त गोला को लिए हुए मानों शपथ सा ले रहा 
था कि प्रलय-काल के विना मैंने वेला का उल्लंघन कभी नहीं किया । सन्ध्या 
रूपी स्वर्णपरीक्षक ने, क्षीण-आभा हुए द्युमणि सूर्य्य को मानों बड़वाग्नि में दीप्त 
करने के लिए समुद्र के अंगार पुंज में डाल दिया । प्र» भा० । सुगन्धि के लोभ 
से मड़राती हुई भ्रमर-पंक्ति कमल वनों में पति-वियोग से पीडित नलिनी युवतियों 
द्वारा मरने के लिए ठीक की गई रस्सी सी जान पड़ती थी । नलिनी प्रेमिका को 
छोड़ कर सूर्य्य के प्रयाण करने पर, मेरा बाल सहचर अस्त (मृत) हो गया 
समझ, चक्रवाक चक्रवाकी को छोड़ कातर भाव से बिलख रहा था। पश्चिम दिशा 
रूपी काठ के अन्तराल में फैलती हुई सन्ध्या, दिवस तथा रात्रि के एक दूसरे 
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के घर्षण से पैदा हुई आग की ज्वाला के समान जान पड़ती थी । सूर्य्यं को अस्त 
हुआ देख कर, शोकाकुल सी अम्बर श्री ने, नक्षत्रों की अक्षमाला और सन्ध्या 
आतप का चीवर धारण किया । भ्रमर-समूह तथा कमल-समूह के साथ, प्रणयन 
के लिए रुद्राक्ष माला के कड़ों से उज्ज्वल तपस्वियों के कर-पल्लव संकुचित हो 
गये ।% 
क--इसके अनन्तर अन्धकार का वर्णन है--'आकाश रूपी नीलकमल 
की भुंगमालिका, दिशा सुन्दरी के आवरण-पट तथा विश्वम्भरा के कन्दरा-गृह्‌ 
के समान संसार को अन्धा सा करनेवाली अँघियारी फेली । 
अन्धकार त्रवित होते हुए चन्द्रकान्त मणियों के द्वारा वुझाये तपनोपल 
(सूर्यकान्त मणि) के पवन द्वारा आये धुएँ के समूह के समान 
अन्धकार समूह आकाश में फेल गया । प्रदोष कलाकार ने हिमांशु श्रेष्ठ पुरुष 
के तारा रूपी प्रशस्ति-वर्णो का लेखन करने के लिए आकाश फलक पर अन्धकार 
की स्याही फेर दी । समन्ध्या-काल में ताण्डव नृत्य करनेवाले शिव के कण्ठ के 
प्रभा-पटल के समान अन्धकार समूह ज्वलित औषधि वृक्षों के धुओं के पुंज के 
समान आकाश में फैल गया । दिशाओं में व्यापे हुए अन्धकार-समूह ने, वर्षा ऋतु 
की जल-राशि के कालिन्दी के दोनों किनारों को डुवोनेवाले प्रवाह के समान, नभ 
तल को छा लिया है । घरों में निशा सुन्दरी के चम्पक के कनफूलों जैसे दीप- 
समूह, चतुर अन्धकार द्वारा पलायन करते हुए सूर्य्यं के बन्दी के समान 
जान पड़ते थे । अँधेरे में जुगनू अन्धकार की गति-विधि का पर्यवेक्षण करने के 
लिए, सूर्य्यं के गुप्तचरों के समान विचरण कर रहे थे । और वे सन्ध्या रूपी 
अग्नि के स्फुलिगों जैसे जान पड़ते थे ।” 
ख--आगे अन्तरिक्ष और चन्द्रोदय का दृश्य सामने आता है-- रात्रि जनित 
अन्धकार रूपी मेघ से बरसे हुए आलों जैसे सुन्दर तारागणों से आकाश कुमुद 
से शोभित सरोवरों जैसा लगता था । अत्यधिक कान्तिवाले 
चन्द्रोदय तारागणों से आकाश ऐसा जान पड़ता है, मानों अन्धकार 
रूपी मत्त गर्जो के सूँड़ द्वारा सीकर समूह विखेर दिया 
गया है । तगर जैसे धवल तारागणों से आकाश, मुक्ता-समूह से भरे अगस्त्य 
द्वारा दिये गये समुद्र की शोभा का अपहरण कर रहा था। समुद्र गर्भे में अन्धकार 


६. वही; स० ८; १, ४-८, ११-१५ । 
७. वही; स० ८; १३-२२ । 
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“को हरनेवाले चन्द्र-पुत्र को धारण करती हुई सन्ध्या सुन्दरी ने धीरे-धीरे अपने 
सुख पर पीलापन धारण किया । समुद्र में लीन चन्द्र की ऊपर उठती हुई 
किरणें, तिमियों (मत्स्यो) से छिद्र-युक्त शिरों से पीकर फेंकी गई धवल जल- 
राशि के समान प्रतीत हो रही थीं । तमाल पुष्प के समान नील, समुद्र रूपी 
विष्णु के भँवर-रूपी नाभि से किचित लक्षित चिह्न रूपी भ्रमरसे मनोहर चन्द्र- 
कमल ऊपर को उठा । ऊँची तरंगोंबाले समुद्र के मध्य भाग से ऊँचा उठता 
हुआ चन्द्रमा का मण्डल, मथे जाते हुए समुद्र से ऊपर को उठते हुए ऐरावत के 
-कुम्भ-स्थल के समान ज्ञात होता था। ऊपर उठता हुआ चन्द्र-विम्व विद्रुम के समान 
इसलिए लाल-लाल जान पड़ता था कि बड़वारिन ने उसे समुद्र रूपी वर्तन में 
पिघलाये हुए रत्नों के द्रव से एकत्र किया था । चन्द्रमा रूपी राजसिह के धेय्य 
के साथ तटों पर चरण रख कर आूढ़ होने पर, डर से अन्धकार रूपी मत्त 
-गजों ने पर्वेतों की गुफाओं का आश्रय लिया । आकाश में नवीन उदय के कारण 
किंचित लाल चन्द्रबिम्ब, सन्ध्या-काल रूपी मुद्राधिकारी के द्वारा धातुद्रव से 
डाले हुए एक चिह्न की भाँति शोभित हुआ । अपने कर-पल्लव से चन्द्रमा ने 
चकित कुमृदिनियों के कुमुद रूपी कण्ठ में भ्रमर-पंक्ति को मंगल सूत्र माला पहना 
'दी । चन्द्रदेव ने भ्रमर-समूह के, सुन्दरियों के कर्णामृत जैसे गान से सन्तुष्ट होकर 
मकरन्द-गभित कुछ खिले हुए कुमुद-समूह रूपी धन-राशि लुटा दी । प्र० भा० । 
आकाश श्री, सुक्त से च्युत मुक्ताफलों से व्याप्त अथवा आकाश गंगा के जल- 
कणों से व्याप्त सी विशेष रूप से शोभित थी। आकाश पर्यक पर लेटी हुई रात्रि 
रूपी किशोरी की तिमिर रूपी साड़ी, प्रेमी सुधाकर के आने पर खिसक गयी । 
'शिव ने कालकूट को तथा आगस्त्य ने समुद्र को जिस प्रकार पिया था , उसी 
प्रकार चन्द्रदेव ने अपने कर-पल्लव में गाढे अन्धकार को ले कर पी लिया । विरह 
व्यथा से पीले अंगोंवाली, मडराते भौंरों के वालोंवाली तथा मकरन्द-जळ से पूर्ण 
पुष्प से व्याप्त कुमुदिनी को नायक चन्द्र ने अपने कोमल कर से आश्वासन दिया । 
सारे रत्नों का एकमात्र आकर समुद्र, मणि दर्पण के समान निर्मल वेला जल 
में चन्द्र की छाया से मानों वरुण राज द्वारा मुद्रा लांछित किया गया । बीच में 
बाल-तमाल की सी आभावाले चन्द्रदेव, ओठों तक फेली राहु की दाढ से गिरे 
हुए विष द्रव से मुद्रित से प्रतीत होते थे। हरिण के चिह्न से लांछित चन्द्र-मण्डल 
गंगा और यमुना के मिलने से उत्पन्न भँवर के मण्डल जैसा जान पड़ता था । 
बीच में मृग-कलंक से युक्त शाश्वत देदीप्यमान द्विजराज का विम्ब, निशा सुन्दरी 
के मरकत जड़े हाथी-दाँतों के ताटंक जैसा प्रतीत होता था। मेघ युक्त पवन से 
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मलिन हुए दर्पण जैसी कान्तिवाला, अन्तर्भाग में काला अमृतांशु विम्ब कण्ठ- 
स्थित कालकूट की आभा से शवलित शिव के भिक्षा के कपाल-पात्र जैसा जान; 
पड़ता था ।” 
५--विलास-प्रसंग में ऋतुओं का वर्णन है । अश्वघोष ने 'वद्धचरित' में: 
वसन्त ऋतु को ऐसे ही अवसर पर प्रस्तुत किया था । बुद्धघोष के वर्णन में 
विस्तार अधिक है । पहले वर्षा का वर्णन है-_'प्र० भा० + 
ऋतु (1) वर्षा हे सरोजाक्षि, आकाशतल के विस्तार रूपी दर्पण में प्रविष्ट 
भूमण्डल के बिम्व जैसे समुद्र के जल को चुरानेवाले इसः 
उमड़ते हुए वादल को तो देखो । नव मेघ-खण्डों से युक्त यह नभस्थली ऋतु- 
लक्ष्मी द्वारा विद्युन्मय दीपशिखा से झाड़े काजलों से युक्त पात्र सी जान पड़ती 
है । वर्षा ऋतु के आगमन से बुझती हुई महाग्नि के बढ़ते हुए धुएँ की तरंग की-सी 
मेघ-पंक्तियाँ आकाश में व्याप्त हो रही हैं । मयूर सोने के काहल (वाद्य) की 
भाँति अपनी चोंचों से साँपों को पकड़े हुए, गम्भीर केका ध्वनि से आकाश को. 
मुखरित करते हुए अपनी पूँछ को गोल किये नाच रहे हैं । मेरा शरीर मलीन 
है, पर अन्तःकरण विशुद्ध है, मानों इस वात को सूचित करता हुआ बादल चम- 
कती चपला के मिस उसे फाड़ कर दिखा रहा है। आकाश रूपी कुल पर्वतों के 
तटो पर विद्युत्‌ रेखाओं से मिली हुई मेघ-पंकितियाँ, भूमि को वहन करनेवाले, 
भारवाही प्ररूय-काल में एकत्र चारों समुद्र के मध्य में स्थित महावराह की हल 
जोतने की रेखाओं की भाँति जान पड़ती हैं । हे तरलाक्षि, अद्भुत श्रीवाले, दान 
शौर्य्यं से त्रिभुवन को जीत कर उठे हुए मेघों में विद्युत्‌ रेखाएँ, उसके जय- 
ध्वज का सन्देह उत्पन्न कर रही हैं । प्र० भा० । वर्षा-काल किरात ने विद्युत्‌ 
प्रत्यंचा से युक्त इन्द्र-चाप को लेकर शर-समूह से अनायास ही पृथ्वी को पुण्डरीक 
व्याघ्रों से हीन बना रहा हैं । मयूरों से उगले सर्पो के फणमणियों की सी आभा- 
वाली, प्रचण्ड धारा की चोट से रत्न उत्पन्न करनेवाली, भूमि के विवर से उत्पन्न 
रत्न-खण्ड सी कान्तिवाली इन्द्रवधूटियाँ शोभित हो रही हैं। शरत्कालीन आकाश 
जैसे हरित भूभाग से ये इन्द्र गोप सन्ध्या समय के तारको से लगते हैं । ब्रह्मा: 
द्वारा फैलाई हुई मापक रज्जुओं जैसी मेघ की जल-धाराएँ चारो ओर फैल रही. 
हैं कि नभस्तल और पृश्वीतल में कितना अन्तर है' । हे चकोराक्षि, प्र चुर निनाङ 
करनेवाली वक-मण्डली से युक्त, शंख लिये हुए सी यह पयोद मण्डली, दिशाओं. 


में मानों विकास के विजय प्रयाण की स्पष्ट घोषणा सी कर रही है। वक-पंक्ति. 


८. वही; स० ८; २३-२७, २९-३६, ६८-४६ । 
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रूपी शंखो को गले में धारण किये हुए, इन्द्रायुध रूपी चित्रित कम्बल ओढे हुए 
नवीन मेघ रूपी गज, मानों गर्जन पूर्वक वप्रक्रीडा के लिए पर्वतों की ओर मुड़ 
रहा है । विद्युत्‌ की चम्पक माला से तथा इन्द्र-चाप के शिरोभूषण से दिशाएँ 
नवीन जल से भरे सेघों की पिचकारियों से मानों एक दूसरे को भिगो रही हैं । 
प्रवेश करनेवाले चक्रवर्ती वर्षा-ऋतु के लिए, आकाश के राज-प्रासाद में मेघों 
की तोरणमाला कैसी सम्यक्‌ शोभित हो रही है । कनपटी खुजलाने के कारण 
मेघ रूपी मत्त गज द्वारा दिगन्त भित्ति के कम्पित होने पर बिखरे हुए तारक- 
गणों से प्याज़ जैसे ओले गिर रहे हैं । ओले के टुकड़े ज़मीन पर गिरने से ऐसे 
लगते हैं, मानों मेघों ने जल के साथ समुद्र के मोतियों को भी पी लिया हो और 
फिर मुख से वाहर कर दिया हो । वृष्ट के द्वारा जैसे-जैसे आकाश-मण्डल में 
विद्युन्मय आग प्रदीप्त हो. रही है, वैसे ही वैसे पथिक जनों की युवतियों के चित्त में 
कामानलळ प्रदीप्त हो रहा है निदाघ के ताप से तप्त वनस्थली, विकच कन्दली 
रूपी हाथ फेला कर मयूर के केका स्वर से मेघ से जीवन की याचना कर रही 
है । खिले बनैले कदम्बो के फूलों के केसर के पराग को वहन करनेवाला, मन्द 
चलनेवाला पवन मयूरों के उद्दाम नृत्य के परिश्रम जनित स्वेद को दूर सा कर 
रहा है । आकाश के विस्तृत राज-मार्ग में इधर-उधर घूमनेवाले बादलों के 
पैरों की धूल के समान जल की बूंदें चारो ओर गिर रही हैं । तड़ित्‌ से निनादित 
कर, नवीन विद्युत्‌ की अग्नि को साक्षी बना कर मानों वर्षा ऋतु पुरोहित, नदी 
और समुद्र के ऊमि रूपी पाणिग्रहण का उत्सव मना रहा है।* 
क--वर्षा के पश्चात्‌ शरद्‌ का वर्णन प्रारम्भ होता है--प्रशंसा के लिए 
कौलुक के साथ राजपुत्र के मुखर होने पर, सारे वादल लज्जित होकर दिशाओं 
के अन्तराल में खो गये । दिशा सुन्दरी के वर्ण-विकास के 
शरद लेप के समान, हंसों के विहार की स्वछन्द वीथी और कमलिनी 
के यौवन विलास जैसा शरत्काल आविर्भूत हुआ । विलास- 
शालिनी तड़ित्‌ प्रिया और धवलित बालिका के वियोग में , मौन-ब्रत के कारण 
मुख झुकाये बादलों ने दुःख से पाण्डरता धारण की । अपने गुणों के प्रकाशित 
न करने देनेवाले वर्षाकाल के बीत जाने पर दिशा सुन्दरियों के प्रसन्न हास के 
समान कलहंस प्रकट हुए । उत्कण्ठित हंसों के कानों को पीड़ा पहुँचानेवाले कोलाहल 
को सुन कर विरहिणियों ने मानसरोवर का मार्ग बनानेवाळे परशुराम की हृदय 
से निन्दा की । रत्नाकर के फेन जैसे, अनंग के यश-समूह का भ्रम पैदा करने- 


९. वही; स० ५; ५-७, ९, १६, १५-१७, १९-३३ । 
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वाले हंसों से दिशाओं का विवर भर उठा । खिले हुए सप्त पर्ण के चारो ओर 
फैलनेवाले परिमल ने दिशा सुन्दरियों के मुखों पर अधिवासक चूर्ण का भ्रम 
सा फँलाया । कलाधिनाथ ने चिर उत्कण्ठित कुमुदाकारों की प्रियों का मानों दढ 
आलिगन करने के लिए, उत्सुक होती दिशाओं में स्वच्छन्दता के साथ अपने कर- 
समूह को फैलाया । धवल चन्द्रिकामय पाण्डर रेशमी वस्त्र से व्याप्त दिज्ञा 
सुन्दरियाँ, चन्द्र के दर्शन से लज्जित हुई सी घूँघट काढ़े हुई सी जान पड़ रही 
हैं । वर्षा के बीत जाने पर भी मत्त वन-गजों के मद-जल से महानदियों का जल 
बढ़ रहा हँ । शरत्काल के मेघखण्डों ने सूर्य्यं दावाग्नि से जलाये हुए तम रूपी 
तमाल के पवन द्वारा विखेरे भस्म-पुंज का सन्देह पैदा किया। शरत्काल के आकाश 
ने फैलानेवाले मेघों से व्याप्त होकर, प्रलय के कारण क्षीर सागर की तरंगों 
से युक्त लवण सागर की आभा का अनुकरण किया । प्रथम वादलों के जल से 
नहाई हुई, फिर शरत्कालीन मेघखण्डों का उत्तरीय धारण कर और चन्दन रूपी 
चन्द्र-किरणों का आलेप कर, दिशा-वधुओं ने तारे के हारों को धारण किया । 
मेघ जळ से समस्नात रुचिर आकाश की आभावाली दिशा, युवतियों के शरीर 
पर लगे पानी के कण जैसे तारक अत्यन्त शोभित हुए । चन्द्रकिरणों के स्पर्श 
में विकसित करव समूह, शरत्‌ ऋतु के कारण स्वच्छ सरोवर के जल में पड़े बिम्बों- 
वाले तारक गणों जैसे प्रतीत हुए । कण्टक रूपी रोमावली को प्रकट करते हुए 
तथा पराग-कण रूपी हर्षाश्नु युक्त विकसित कमल-समूह चिर विरहित आये 
हुए शरत्‌ को देख कर प्रसन्न मुख से दिखाई देने लगे । खिले हुए कमलो के चूते 
हुए मकरन्दों से अतीव भरे हुए सरोवर, शरत्काल के कारण क्षीण होने पर भी 
अगाधता को प्राप्त हुए । भली-भाँति पकी हुई पुण्ड़ नामक ईख की गाठों से 
मुक्ताफल के आकार में चुये हुए रस बिन्दुओं से भरित उदार क्षेत्रों के समीपवर्ती 
नहरों के तट, ताम््रपर्ण नदी के तट जैसे प्रतीत होते थे । विपाकाधिक्य के कारण फटे 
अनार के फलों से विखरे नये बीजों से व्याप्त वनस्थलियाँ शरत्काल में भी वीर- 
बहुटियों से व्याप्त सी प्रतीत हुई । पूर्ण पाक के कारण शोभित बालियों से झुके 
जड़हन के खेत उपस्थित विनाश--विकार की चिन्ता करके अधिक शोक से झुके 
हुए मनुष्य जेसे जान पड़े उछाली मिट्टी से मलिन सींगोंवाले, अपने अधं-चद्धा- 
कार खुरों से तट-प्रदेश को नष्ट करते हुए बार-बार हुंकारते मद-मत्त बैलों ने 
नदियों का तट उखाड़ डाला ।”” 
ख--अगले सर्ग में इसी प्रसंग में वसन्त का वर्णन किया गया है--'फिर 
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भ्रमरों क गुंजन, कोकिलों के कूजन की प्रस्तावना, काम के तूणीर तथा मलय 
पवन के निष्क्रमण के मुहृते सा सुभग वसन्त काल 
वसन्त का आगमन हुआ । यम के कुपित तथा प्रचण्ड महिष श्रेष्ठ 
से डरे हुए सूर्य्यं देव ने घोड़ों को मोड़ कर उत्तर दिशा 
की ओर प्रस्थान किया । चन्द्रोदय रूपी उज्ज्वल मुख ,आकाश रूपी सूक्ष्म वस्त्र 
को धारण किये वनराजि, मीनकेतन की घोषणा को फैलाते हुए से वसन्त के 
द्वारा,पत्नी रूप में स्वीकार किये जाने पर पुष्पवती हो गई । पुप्प वृक्षों कीः 
कोमल पल्ळवों की श्री कुपित युवती-जनों के प्राणों का आस्वादन करने के 
लिए मानों वसन्त रूपी काल की फँली हुई जिह्वा हैं । प्र० भा० । मन्दवार्ह 
मलय रूपी रथ पर सवार होकर दिग्विजय के लिए रवाना मदन-राज के लिए 
फूल, बिखरे गये लावा और कोकिल का कलरव शंख-ध्वनि है । मन्द अनिल 
द्वारा वनराजि के मध्य से जोरों से उठा पुष्पों तथा कलियों का पराग दिग्विजय 
के लिए उद्यत मदनराज की सेना की धूलि के समान फेल रहा था । पुष्पायुध 
राजा के युद्ध में प्रयुक्त होनेवाले सुन्दर पत्रों से युक्त सहकार रुपी बाणों का 
मानों संग्रह करने के लिए कोकिल-समूह लीला उद्यानों में घूम रहा था । चंचल 
भौरों से ढका हुआ फूलों का गुच्छा, काम सुभट द्वारा वाणों से भेदित करके 
महा-वृक्षों की शाखाओं में वद्ध, बिखरे बालोंवाले शत्रुओं के सिर के समूह जैसा 
जान पड़ता था । भोरों से ढॅके मकरन्द प्रवाह से बोरभील पुष्प-गुच्छ मदन 
राजा के अभिषेकार्थ वसन्त के द्वारा उपस्थित रत्न कलसों जेसे जान पड़ते थे । 
मलय पवन द्वारा संचलित पूर्व वन का पुष्पपुंज काम नृपति के लिए हिलते हुए 
चमर के समान जान पड़ते थे । फिर खिली रसाल मंजरियोंवाले वनों में. कोकिलों 
ने, मदन नृपति के विजय इलोकों की भाँति, पंचम स्वरालापों से युक्त विशद, 
मधुर, उज्ज्वल तथा कोमल तान छेड़ी । बहुत से एकत्र भौंरों के मद-जळ प्रवाह 
से युक्त, उद्धत मलय पवन रूपी मत्त गज, मनस्विनी युवतियों के मान रूपी 
आद्रे-तटो पर स्वच्छन्द वप्रक्रीड़ा सा कर रहा था। मन्द पवन के यश प्रबन्ध के गायक 
आम रूपी मदगज की डंडी रूपी तथा उद्दाम काम विजय की घोषणा करनेवाले षट्पदों' 
का गुंजन-स्वर व्याप्त हो रहा था । वनवृक्षों का ऊपर से नीचे तक विकसित 
पल्लव-समूह्‌, मनस्विनी युवतियों के मान रूपी अन्धकार अपहरण के लिए छायातपः 
का स्वांग सा कर रहा था । विकसित फूलोंवाला वन, वृक्षों के मधूलक रूपी 
घारा-सम्पात से बढ़ी हुई प्रवाहित नदियों के द्वारा नदीभातूक सा हो गया । प्र० 
भा०। लता रूपी झूला पर गान करनेवाली भूंगी को बैठा, भृंग अपने पंखों की 


बुद्धघोष ४०१ 


हवा से सानन्द झुला रहा था । प्र० भा० । लता अंगनाओं को प्राप्त कर उनके 
स्तवक रूपी स्तनों में भरे पुप्पासव रूपी दूध का शिशुओं ने अपनी सहज चपलता 
का त्याग कर पान किया । मार योढ़ा ने अनेक संग्रामों में काम आने से 
शीर्णं हुई धनुष की प्रत्यंचा को दूर कर भ्रमरों की प्रत्यंचा बनाई । वसन्त से 
सिखाये कोकिल शिशुओं ने वनों उपवनों के वृक्षों की शाखा शाखा पर मदन 
नृपति के विजय वृत्त का शनैः शर्नैः गान करना आरम्भ किया । शाखा भुजाओं 
को उठा कर आम के वृक्षों ने कान को मधुर लगनेवाले कोकिल स्वरों द्वारा 
पथिक जनों के लिए काम नृपति के शासन की उद्घोषणा की । टेढ़ापन लिये 
पलास के फूल ने, विलासिनियों के मान रूपी मत्तगज विनीत बनाने की इच्छा 
करनेवाले कामदेव के सोने के अंकुश की शोभा धारण की । मँडराते भौरो से 
मिश्रित पलास वुक्षों की मंजरियों ने धुएँ से युक्त जलती आग की आभा धारण 
की । सौरभ पर मोहित भौंरों से ढँके फूलों का गुच्छ राहु-ग्रसित पूर्णचन्द्र-विम्ब 
सा जान पड़ा । सर्पो के सम्पर्क के कारण चन्दन वृक्षों से आया मलय पवन 
विरही जनों को वार-वार मूच्छित करता था । मधु सीकरों के वर्षण जनित 
दुदिन के अन्धकार में, वन-श्री रूपी प्रणय दूतिका द्वारा उपनीत भमर रूपी 
अभिसारिका से, कामोन्मत्त भ्रमर नायक ने हेला सहित रमण किया । सौभाग्य- 
वती युवतियों के मुख मदिरा के कुल्ले का आस्वादन कर, बकुल वृक्षों की वाटिका 
नवीन अंकुरोदय के मिस रोमांच की शोभा को प्राप्त: हुई । युवतियों के मुख- 
कमल के मदिरा के कुल्ले को आदर के साथ पीकर चूते हुए मकरन्द के मिस बकुल 
ने पीत मदिरा का मानों उद्वमन किया । आम्र-वन में विचरण करती मधुलक्ष्मी 
के नूपुर-स्वर के समान कोकिलों का कल-प्रणय लोगों के कानों को तृप्त करता है। 
दिशाओं के अन्तराल रूपी नदियों को प्लावित कर, पुष्प-वृक्षों की मकरन्द धाराओं 
में, मन्द मलय पवन ने चिर काल तक विहार किया । चढ़े धनुष को डोरी की 
गम्भीर टंकार के विस्फार से आकाश को भरता हुआ सा मनोभव ने, सम्पूर्ण सांसारिक 
जनों के विवेक को हरण करनेवाले, आम्र-मंजरी के तीखे वाणों की बरसा को।”'' 
भारवि 

६--भारवि ने प्रकृति का अपेक्षाकृत प्रसंगानुकूल वर्णन किया है । अर्जुन 
हिमालय पर तपस्या करने जाते हैं --प्र ० भा०। वह पर्वत, जिसके एक ओर 
सूर्य का प्रज्ज्वलित मण्डल था, दूसरी ओर सतत सूर्य का 
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पर्वतादि अन्धकार था, पीछे हाथी का चर्म था और जिन्हो ने अपनी 
हँसी से अन्धकार मिटा दिया था, ऐसे शंकर के समान जान 

पड़ता था । पृथ्वी, आकाश तथा सुरलोक के निवासियों का स्थान जिसको आपस 
में न देख सकते थे, ऐसा यह पर्वत लगता था, मानों अपनी सर्वशक्तिमत्ता दिखाने 
के लिए बनाई गयी शंकर की अपनी कृति है। प्र० भा०। हाथियों द्वारा तोड़े हुए 
तटवाली, प्रफुल्ल कमल तथा पवित्र जलवाली, क्षिप्र गति से बहनेवाली नदियों 
से वह शोभित था । नवीन फूले हुए जवाकुसुम के समान रंगों से रंजित, कहीं 
कंचन की दीवारों से बनी हुई और लाल मणियों से स्थिति चोटियों से वह पर्वत 
शोभित था। इस पर्वत में विस्तृत कदम्व की सुन्दर राजियाँ थीं, तमाल के कुंज थें, 
तुषार कण झरनों से झरते थे और सुन्दर सूँडवाले हाथी थे। उसमें रत्न रहित एक 
भी चोटी न थी, लता-कुंज हीन कोई घाटी न थी, कमलों से रहित कोई नदी न 
थी और फूलों से ढके न हों, ऐसे वृक्ष न थे । यहाँ की पर्वतीय नदियों का पानी 
अमरों की स्त्रियों की जंघाओ द्वारा मथ डाला गया था । इसमें चारो ओर 
लताओं के फूलों के केसर के प्रेमी साँप रहते थे । अनेक रत्नों की प्रभा से 
दीपित सी पर्वत की चोटियाँ हैं, जिन पर नीर-रहित, इन्द्र-धनुष युक्त तथा 
बिजली की चमक में दिखाई देनेवाले बादल छाये थे । इस पर्वत पर प्रफुल्लित 
कमलों और हंस-गण से युक्त पवित्र मानस झील है । और अपने सेवकों से 
घिरे तथा पार्वती से प्रेम-कलह करते हुए शिव भी रहते हैं। यहाँ जड़ी बूटियों 
से निकली हुई आग, ग्रहों, विमानों तथा आकाश को प्रकाशित करती हैं, इनसे 
हर रात उमापति के सेवकों को शंकर द्वारा त्रिपुर के भस्म किये जाने की याद 
आती है । बीच में चट्टान आ जाने से लौटता, चक्कर काटता तथा भेँवरें 
बनाता, ऊंची चोटियों पर बहनेवाली गंगा का पानी इस प्रकार बहता था 
मानों पर्वत ने पंख धारण कियें हों । अपनी चोटियों से आकाश को छूकर 
उसे हज़ारों अंगों में बाँटनेवाला वह अचलाधिपति अपनी हिम-इवेत आकृति से 
ही लोगों के सहस्नों पापों को नष्ट करने योग्य है सुन्दर पल्लव और पुष्पवाली 
लताओं से निमित मंडलवाला यह पर्वत, जिस पर मेघ छाये रहते हैं और अथाह 
झील हैं, धैय्येवान्‌ मानिनी स्त्रियों को भी उत्सुक बना रहा है ।--इस पर्वत पर 
गुणों की अधिकता से ओषधियाँ अविरल रूप से प्रकाशित होती हैं, जिस प्रकार 
यशस्वी राजा पर स्त्री मुस्काती है । यहाँ फूलों से पेड़ झुके जा रहे हैं, कुशि- 
गण चिल्ला रहे हैं, कमलों से भरी, पेड़ों से आच्छादित तथा उशीर की जड़ों से 
भरी नदियाँ हाथियों को आनन्द देती हैं । इस पर्वत पर आम्र-मंजरी के समान 
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गन्धवाले मदजल युक्त तथा भ्रमर-पंक्तिवाले हाथियों के कपोलों के रगड़ने 
के स्थान बिना वर्षा-काल के कोकिल को मत्त बना । इस पर साँपों को 
प्यारी सुधा कहीं कहीं पाई जाती है, सुन्दर देव-स्त्रियाँ विचरती है, सुन्दर चट्टानों 
पर नदियाँ मधुर शब्द कर रही हैं । पुष्पित लताओ के कुंज हैं, प्रकाशित बूटियाँ 
दीपक हैं और हरिचन्दन के पल्लवों की सेज परकमल-गन्धवाला पवन रति-श्रम 
को दूर करता है ; इस पर्वत पर देव-सुन्दरियाँ स्वर्ग भूळ जाती हैं । यह पर्वत 
मन्दराचल के समान है, जिसमें वासुकि रहता है, जो आकाश को भेदता जान 
पड़ता है, जिससे देवताओं-राक्षसों ने समुद्र को मथा था और जिसने जल-विभा- 
जित करके वताया था । यहाँ पर शिव ने साँप के भय से सहमी आँखोंवाली 
पार्वती के मांगलिक पदार्थो से युक्त तथा काँपते हुए साँप के वन्धन से बँधे हाथ 
को ग्रहण किया था। सारे आकाश में फैली हुई और चारो ओर विखरी हुई सूर्य 
को किरणें असंख्य मणियों की चमक से मिल कर सहस्रों की संख्या से भी अधिक 
जान पड़ती थीं । यहाँ त्रैलोक्य विजेता को प्रसन्न करने के लिए कुबेर ने बड़े 
ऊचे गोपुरोंवाली अलका नगरी वनाई थी, ऐसे कलास के कारण सूर्य समय से 
पहले डूब जाता है । इस पर्वत के शिखरों पर रत्नों की किरणों के पड़ने से जो 
दीवाली का भ्रम होता है, उसे निरन्तर चलनेवाला पवन दूर करता है। यहाँ 
चरागाह अपनी नई आभा नहीं खोते, नलिनी-वन सदा श्याम ही बने रहते हैं 
और विचित्र फूलोंवाले वृक्षों के पत्ते कभी पकते नहीं। निकट ही शुकों की भाँति 
हरी मणियों की किरणें, जिन्हें हरिणियाँ हरी घास समझ कर छोड़ चुकी हैं, सूर्ये 
की किरणों के साथ अत्यन्त सुन्दर लगती हैं । फूली हुई स्थल-नलिनी, पवन के 
द्वारा चारो ओर से प्रताड़ित होकर अपने चारो ओर पराग फैला कर सोने के 


'थाले के समान शोभित हुई । वृक्षों की शाखाओं के बीच से आती हुई सूर्य्य-किरणों 


का प्रकाश, चाँदी की भीति के प्रकाश से मिल कर बढ़ जाता है,जो दर्पण के 
मण्डल के समान दिशाओं को प्रकाशित कर देता है । इस पर्वत की चोटियों पर 
भणियों के विभिन्न रंग जलहीन शरद्‌ के बादलों पर निकले हुए इन्द्र-धनुष सा 
बनाते हैं । यहाँ विविध मणि जलहीन बादल में क्षण भर के लिए उत्पन्न भिन्न 
इन्द्रधनुष की आभा को उत्पन्न करते हैं । यहाँ शंकर के मस्तक पर शोभित 
चन्द्रमा अँधेरी रात में अपने प्रकाश से, अमृत के झरने से मानों लता-वृक्षों को 
नहलाता है । यहाँ पर सुनहले तटों की सुन्दरता सूर्य्य-किरणों सें दूनी हो जाती है 
और जब पवन से लताएँ अलग-अलग हो जाती हैं, तो वह बिजली की किरण 
सी जान पड़ती है । यहाँ चन्दन के वृक्ष गज-मद से चित हैं, इससे अनुमान 
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होता है, यह ऐरावत का मार्ग है यहाँ बादलों के समूह से रुकती हुई सूर्य्य 
की और मणियों की किरणें, जो गुफाओं को प्रकाशित नहीं कर रहीं, अन्धकार 
से मिलती जान पड़ती हैं ।'१२ 
७--हिमालय के मार्ग में वन आदि का वर्णन है, और इसमें प्रकृति मानों 
अर्जन का स्वागत करती जान पड़ती है। 'प्र० भा० । तटों के निकट हंसों तथा 
सारसों के स्वर से मिश्रित ध्वनि अर्जुन को वाद्य-यन्त्रों जैसा 
वनादि आनन्द देती थी । . . .हाथियों के द्वारा खोद डाले गये 
और जिस पर मधु के कारण मविखयाँ भनभना रही थीं, 
ऐसे तट को देख कर अर्जुन के मन में आकर्षण उत्पन्न हुआ। प्र० भा०। मयूर 
'चन्द्रिकाओं जैसे, पानी पर पड़े हुए मद-विन्दुओ के चिह्न रूपी सहसों नेत्रों से 
सरिता ने अर्जुन से प्रीति प्रकट की । प्र० भा० । स्वच्छ जल में फेन अंशों के 
साथ विद्रम लता के पल्लव, प्रिया के मुख का स्मरण, दाँतों की आभा के साथ 
दिलाते हैं । अर्जुन ने देखा कि हाथी जल के जीवों की ओर बढ़ रहे हैं, मानों 
लहरों पर बहते हुए मद को सूँघ पर प्रतिद्वन्द्वी समझ बाहर निकल आये हों । 
सहसा अपने आगे शरद्‌ के बादलों के समान सांपों की फूत्कारों से ऊपर उठे 
हुए जल-समूह को देख कर, वह विस्मय में पड़ गया । उसने वालुका तटवाली 
और शफरी जैसी चंचल नेत्रवाली नदियों को पार किया, जो गंगा से मिलने के 
लिए तीव्र बेग से वह रही थीं। प्र० भा०। पर्वत की प्रत्येक चोटी पुष्प-लताओं 
और फलों से आच्छादित वनों से पूर्ण थी ; अर्जुन की तपस्या के लिए इन्द्रकेलि 
इस प्रकार उत्साह प्रकट करता था ।. . .वहाँ मन्द गति से अनुकूल तथा सुगन्धित 
समीर चारो ओर बहता था ; ताप के नाश हो जाने से सूर्य्यं की तप्त किरणें 
शीतल हो गई थीं ; बड़े-बड़े वृक्ष थे, फूल चुनने के समय जिनके नयें पल्लव 
रूपी हाथ झुक जाते थ्रे । वहाँ रात में सोने के लिए घास विछी थी ; निर्मल 
आकाश जल-कण गिरा कर धूळ को दबा देता था ।'१3 अन्यत्र मृगया प्रसंग में 
वन का उल्लेख है--किरातों के मृगया भ्रमण से पक्षियों तथा मृगों के समूह. 
डर गए, वे इधर-उधर चिल्लाते फिरते थे और उनका शव्द गुफाओं में प्रति- 
घ्वनित होता था, मानों पहाड़ डर कर चिल्ला रहे हैं । विरोधी पशु-पक्षियों ने 
अपना शत्रु-भाव छोड़ दिया। चमरी मृग, जिनकी पूंछों में सुन्दर बाल थे, जिनमें 
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बाँस के गुच्छे लगे थे, अत्यन्त भयभीत होकर किसी प्रकार धैर्यं धारण कर 
रहे थे ।' किरात सेना से भरी हुई पर्वतों की घाटियाँ, ढाल आदि कुछ ऊँचे 
रूगने लगे, पर खाली होने पर फिर वैसे ही हो गये ।' गणपतियों ने चारो ओर 
फैल कर अपनी जाँघों से चन्दन तथा साल के वृक्षों, छताओं को ,तहस-नहस 
करते हुए मानों वन को नीचा कर दिया । नदी के तट कीचड़ से अगम्य हो 
गय थे ; उसका पानी हाथियों द्वारा तोड़े हुए नन्दन वन के पेड़ों से मलिन हो 
गया था , और मछलियाँ उलटी पेट के बल उतरा रहीं थीं । पवन भेंसों द्वारा 
आस-पास के तमाल और उशीर के गन्ध से भरा,हुआ था और वह तोते के रंग 
के शिला कुसुमों को विखेरता हुआ वनचारियों की थकावट को दूर कर रहा 
था । पशुओं द्वारा मथा गया पानी ग्रीष्म-काल की भाँति गॅदला हो गया था । 
केले आदि टूट गये थे और कमल पीले दिखाई देते थे ।'१% 
८--जछ-क्रीड़ा के बाद परम्परा के अनुसार सन्ध्या का वर्णन कवि प्रस्तुत 
करता है--प्र० भा० । ऐसा लगता है, मानों अतीव प्यासा सूर्य्यं अपने करों 
(किरणों) से जी भर कर कमलों का रस पी कर, डूबने के समय स्वयं लाल 
शरीरवाला हो गया है । जब सहस्नों किरणोंवाला सूर्य्य 
सन्ध्या और चन्द्रोदय अत्यन्त लोहित हो गया: और देखे जाने योग्य हो गया, 
उस समय बहुत सा ताप पृथ्वी से निकल कर चक्रवाक के 
हृदय में समा गया । सूर्य्य-मण्डल के डूबने के वाद, सूर्य्यं को त्याग कर, नष्ट 
आभावाली, पूर्व को छोड़ पश्चिम में एकत्र हुई किरणें अपना सारा 
आकर्षण खोकर दु:ख में डूबी जान पड़ती थीं, जिस प्रकार मालिक के मरने के 
बाद भग्न-मन होकर सेवक एकत्र हों । सूर्य्यं की कुंकुम-ताम्र किरणें चट्टानों के 
गवाक्षों में प्रवेश करती हुई, स्त्रियों को जान पड़ती थीं कि पतियों द्वारा भेजी 
हुई दूतियाँ हैं, और इसलिए सायंकाल के श्ंगार के लिए शीघ्रता कर देती थीं । 
अस्ताचळ के वृक्षों को अपनी लाल किरणों से पकड़ कर, सूय्ये ऐसा लगता 
था, जाने वह वन में, पृथ्वी या समुद्र में प्रवेश करेगा । दिनान्त में घोसलों के 
लिए विकल दाब्दायमान्‌ पक्षियों से मुखर तथा सन्ध्या प्रभा से आलोकित सायं- 
काल प्रातः सन्ध्या के समान जान पड़ा । गगन का पश्चिमी भाग, सन्ध्या की 
आभा से प्रकाशित बादलों से विद्रुम की द्युति से प्रकाशित लहरों से सुसज्जित 
समुद्र के समान भासित होता था। दिन की सुन्दरता छिपाने में चतुर अन्धकार, 
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जो अब तक प्रभात के प्रकाश के डर से छिपा था, नीचे के स्थानों से निकल 
कर सारे संसार में छाता हुआ ज्ञात होता था । प्र० भा० । चक्रवाक पक्षियों 
का जोड़ा रात भर के लिए, एक दूसरे के साथ रहने की इच्छा रखते हुए भी 
अलग हो गया, शास्त्र-नियोग अनुलंघनीय है । प्र० भा० । रात्रि-राग से मलिन 
और जिनका विकास टूट गया था, ऐसे कमलो को छोड़ कर श्री आकाश में चली 
गई थी । आकाश में तारे धीरे-धीरे दीख रहे थे, वास्तव में सभी वस्तुएँ निरापद 
स्थान में जाना पसन्द करती हैं। केतकी कुसुम के पराग सा पीला, चन्द्रमा का 
निकला हुआ किरण-समूह्‌ कान्तिपूर्ण हो पूर्व में प्रकाश फैला रहा था, मानों 
कपूर का चूरा बिखर गया हो । चन्द्रमा के आने पर, दुःख की भाँति अन्धकार को 
हटाती हुई पूर्व दिशा रश्मि-हास से प्रसन्न-चित्त हो गई । प्र० भा० । चन्द्र किरणों 
से आगे ढकेला जाता हुआ, काले काले बादलों जैसा अँधेरा आसमान में फलता 
हुआ सुन्दर लगा, मानों शम्भु अपने गज-चर्म को आगे उछाल रहे हों । चन्द्रमा से 
निकल कर किरण-समूह ने अपनी वक्रता छोड़ दी, और गगन-तल अन्धकार के 
भार से मुक्त हो उच्छ्वासित सा चमकदार निकल आया । प्र० भा० । तव चन्द्रमा 
कुंकम रंजित अरुण पयोधरों के समान, पूर्वी समुद्र से हेम-कुम्भ सा, रश्मियों की 
घाराओं से आकाश में दीप्ति छिटकाता हुआ धीरे-धीरे निकला । अन्धकार से रहित 
और निकलते हुए चन्द्रमा से आलोकित रजनी को अतृप्त होकर लोग देखते 
हैं, जैसे ब्रीड़ा से वक्र नव-वधू का घूँघट हटा हुआ मुख । चन्द्रमा ने नभ को पूरी 
तरह प्रकाशित कर दिया । वह वन-पर्वतों से अन्धकार न हटा सका और ना दिशाओं 
को ही आलोकित कर सका, फिर भी आकार के लिए एक आम्र-बन के समान था। 
अश्नुमयी यामिनी नायिका की चितवनों को लेकर डरा हुआ सा चन्द्रमा धीरे-धीरे 
आसमान में उठ रहा था। प्र० भा० । शशि-किरणों से रंजित पेड़ों के नीचे की 
छाया, घरों की फर्श सी जान पड़ती थी । अपनी वधू के साथ चक्रवाक सूरज की 
गर्मी में प्रसन्न था, पर अलग हुआ शीतल किरणें नहीं सह पा रहा है | प्र० भा०। 
यामिनी वनिता ने, रश्मियों के समान पानी के स्रोतों में चमकते हुए चन्द्र को, मन्मथ 
को अभिषिक्त करने के लिए कमल से युक्त रजत-पात्र की भांति समझा ।'१* 


९--भारवि ने चतुर्थ सर्ग में शरद्‌ ऋतु का वर्णन अधिक विस्तार से किया 
है, और वह मागे में अर्जुन को आकर्षित करती हुई उपस्थित होती है-- प्र ० भा० ॥ 


१५. वही; स० ९; ३-९, ११, १६, १४, १६-१८, २०, २१, २३-२६, २९, ` 
३०, ३२ । 
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जो उसकी प्रेमिका की आँखों की चपलता छीन लाई थीं 
ऋतु-वर्णन और जिनको वह झील अपने कमल रूपी कुछ मुँदे कुछ खुले 
हुए नेत्रो से विस्मय के साथ देखती थी, ऐसी घूमनेवाली 
मछलियों से उसका मन आकर्षित हो गया । कमलों से युक्त पानी में कलम धान 
की सुन्दरता देख कर अर्जुन प्रसन्न हुआ । कमल के सौरभ तथा फेन से प्रच्छन्न सा 
पानी, जब पाठिन मछलियों से आलोडित होता था, तो उसका यह भ्रम कि यह 
स्थल-कमलों का प्रदेश है, दूर हो जाता था । जो स्वयं शान्त होती जाती है, ऐसी घीमे- 
धीमे बहनेवाली सरिता की लहरों से स्पर्श किये जाते हुए दुकूल की भाँति श्वेत, 
लहरों के टकराने से पड़ी हुई रेखाओवाले तटों को देख कर वह प्रसन्न हुआ। प्र० 
भा० । जिनका अनुकरण उनकी सरलता के कारण उनका झुण्ड करता था, और 
चरागाहों को जो घर की भाँति ही प्रेम करते थे, ऐसे चरवाहे अपनी गायों. के समीप 
उसको बन्धुत्व की दृष्टि से देख रहें थे ।. . अर्जुन ने साधुओं के आम्र के कुंजों के 
समान खिले हुए पुष्पों से युक्त ग्रह-लताओं की छाया में लोगों को बैठे देखा ।' इसके 
बाद यक्ष शरद्‌ ऋतु का वर्णन करता है--हे पार्थ, यह शरद्‌ ऋतु, फलदायक 
भाग्य की भाँति परिश्रम का बदला फूलों से देती है । जिसमें जल स्वच्छ होता है 
और वादल जलहीन होते हैं, ऐसी यह ऋतु तुम्हारी सफलता की कीति बढ़ावे । 
धान के दानों में पकने की सुन्दरता आ जाती है, नदियों की अशान्ति नप्ट हो जाती 
है और धरती पंकहीन हो जाती है । मैं समझता हूँ, वर्षा के प्रति परिचय के कारण 
जो प्रम अधिक था, शरद्‌ के नवीन सौन्दर्य से धुँधला पड़ गया है इस ऋतु में श्वेत 
पक्षी आकाश में नहीं उड़ते, बादलों के समूह इन्द्रचाप के साथ उड़ते नहीं; और 
फिर आकाश की सुन्दरता चरम पर होती है, स्वाभाविक रूप से सुन्दर वस्तुओं को 
अलंकार की ज़रूरत नहीं होती । प्र० भा० । माधुर्य्यं नष्ट हो चुका है जिसका, ऐसी 
मोरों की कटु ध्वनि की इच्छा को छोड़ कर लोगों के कान हंसों की बोली सुनने के 
लिए उत्सुक रहते हैं, क्योंकि वस्तु गुणों से प्यारी होती है, न कि निकटता से । दातों 
के पकने से पीले लगते और बालियों के गुच्छों के कारण झुके हुए धान के पौधे, 
मानों जल में उगे हुए तथा सुगन्धि के कारण दूर से जाने जा सकनेवाले नील 
कमलों को सूँघने के लिए झुक रहे हैं । प्र» भा० । अब विद्युत्‌ स्फुरण से आकाश 
दीपित नहीं होता, श्वेत बादलों से ताप भी शान्त हो गया है, और सरोज-वायु के 
द्वारा तथा पानी की फुहार से आकाश शीतल हो गया है । प्र० भा० । चरागाहों से 
लौटती हुई, अपने झुण्ड से बिछुड़ी हुई, अपने घरों के लिए आतुर गायें चूते हुए दूध- 
वाले अपने स्तनों का, अपने बच्चों के लिए मानों उपहार लिए जा रही हैं। जगत्‌ प्रसू- 
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तिनी, जगत्‌ को पावन करनेवाली ये गायें, बच्चों सहित अपने स्थानों पर मन्त्रों 
सहित दी हुई आहुति की भाँति बड़ी ही सुन्दर लगती थी ।'१ $ दसवें सर्ग में विलास 
के प्रसंग में ऋतुओं का वर्णन संक्षेप में किया गया है--प्र ० भा० । वर्षा में मालती 
पुष्पित हो गई, और तेज़ वर्षा की बूंदों के गिरने से पृथ्वी पर कमलो का नाश हो 
गया । प्र० भा० । कदम्ब की गन्ध से मस्त पवन और मयूर के केका स्वर से किस 
` धै्य्यवान्‌ का मन चंचल नहीं हो जाता । कमल नाल के कड़े, कुमुद-वन के रेशमी 
वस्त्र तथा नीलभिण्डी के वाण-पंखों को धारण किये हुए शरद्‌-वधू का हाथ, वर्षा 
ऋतु ने निर्मल कमळ रूपी करों से ग्रहण किया । मयूरों के मदमत्त कूजन के साथ 
हंसों के नाद और कुमुद-वनों के साथ कदम्ब की पुप्प-वर्षा से शोभा अत्यधिक 
बढ़ गई । प्र० भा० । जल से धोये गये घास के मैदानो की इन्द्र-वधूटियों तथा फूले 
हुए बन्धुजीव पुष्पों की शोभा का अतिक्रमण कर पलास ने शोभा प्राप्त की । हेमन्त 
काळ में ओस पड़ती है, प्रयंगु अधिक फूलता है और फूले हुए कुन्द की गन्ध पवन 
से फैलती है । लवली लता पुष्पित होती है और लोध्र पुष्प की गन्ध चारो ओर फैल 
जाती है । कहीं-कहीं आम की मंजरियों से और कुछ-कुछ फूले सुन्दुवार पुष्पों से, 
शिशिर के पास कामदेव के बन्धु वसन्त के आने की सूचना मिलती है। प्र० 
भा०। फूले हुए कुसमों के अधर में हँसती हुई कुरवक-राजि वधू को देखते हुए, 
अपने बाण के साथ अशोक पल्लव पर बैठे हुए कामदेव को देवांगनाओं ने देखा । 
दक्षिण पवन से धीरे धीरे हिलाई जाती हुई, कमलों पर भ्रमर-पंक्ति अलकावली 
जान पड़ी । पुष्प रूपी मुख में जिसके मधु गन्ध आती है तथा, उच्छ्वास से पल्लव 
रूपी ओंठ हिल रहे हैं, ऐसी क्रोध से कापती शाल-लता वधू भ्रमर द्वारा 
चूमी गई ।'१७ यहाँ ऋतुओं का वर्णन परम्परा की दृष्टि से हुआ है और आगे 
विलास-क्रीड़ा में खो गया है । 
व्युमारद्धास 
१०--कुमारदास ने 'जानकी-हरण' में राम-वनवास प्रसंग में वन-पर्वतों का 
उल्लेख भर किया है, वर्णन नहीं । पहले सर्ग में दशरथ की मृगया का वर्णन विस्तार 
से है--पावेती द्वारा वात्सल्य प्राप्त, अपने विचित्र पुष्पा- 
पर्वतीय मृगया भरण से सुन्दर लगनेवाले नवीन वृक्षों को हिमालय ने बड़े 
स्नेहपूर्वक बहुत दिनों से पाला है। झंझा वायु से हिम के हट 
जाने पर, निकले धातुओं की पर्तो को देख कर भोली गन्धर्व-कन्याओं के मन में त्वचा 


१६. वही; स० ४; ३-६, १६, १९, २१-२२३, ५, २६, २९, ३१, ६२। 
१७. वही; स० १०; २०, २३, २४, २७-३०, ३२-३४ । 
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के निकालने का भ्रम होता है । प्र० भा० । हिमालय के सघन निकुंजों का अन्धकार 
चाग सुन्दरियों द्वारा पहने गये रत्नों के प्रकाश से दूर हो जाता है, और रात-दिन 
का ज्ञान सरोवरों में उगें कमलों से होता है । जिनके छाल (पक्ष) धातुओं को प्रभा 
से रंजित हैं, जिसका ऊपरी भाग गुफाओं (कातिकेय) से शोभित है, ऐसा पर्वत 
अपनी चन्द्र-किरणों जैसी श्वेत आभा से. कातिकेय के मयूर की शोभा को प्राप्त 
करता है । प्र ० भा० । अपने तूणीर से शीघ्रता के साथ वाण निकाल कर धनुष 
“पर सन्धान करते हुए प्रसिद्ध धनुर्धर राजा ने अपने घोड़ों को दौड़ाते हुए जंगली 
जानवरों के मार्ग का अवरोध करना आरम्भ कर दिया । प्र० भा० । राजा द्वारा 
विद्ध श्रेष्ठ हरिन पूर्व गति वेग के कारण आकाश में उड़ा, मानों अपने स्वर्ग जाने- 
वाले हृदय का अनुसरण कर रहा है। आगे जानेवाले हरिण के मुख में धँस कर 
"फिर उसी समय हरिणों की कतार के मध्य भागों में दिखाई देनेवाले वाण से ऐसा 
जान पड़ा, मानों वाण के धागे से पंक्तिवद्ध हरिण पिरो दिये गये हैं। राजा ने तेज़ 
वेगवाले वाण से भागते हुए भेंसे के ललाट के वीच का भाग बेधा, और उसके पुष्ट 
शरीर को छेद कर बाण ने पूँछ का रूप धारण किया । झाल्य-चिकित्सक की तरह 
'जब राजा गेंड़े को फाड़ रहा था, उस समय प्रतिध्वनियों से मानों भय से पहाड़ 
“भयानक रूप से चिल्ला रहा हो । कन्द के समान राजा ने अपने चाप-दण्ड को खींच 
कर उस जंगली सुअर का निशाना बनाया, जो लड़ने के लिए अपने झुण्ड से अलग 
"हो गया था और जव तब भयानक रोर करता था। इस प्रकार मुगया से थके राजा ने 
अपने घोड़ों को विश्राम के लिए छोड़ दिया और स्वयं उस नदी के तट को शोभित 
किया, जहाँ मन्द पवन बेंत की लताओं को चंचल कर रहा था । सारस के नाद को 
आकपित करनेवाली, गन्धी की दुकान की सुगन्ध से सुखद पवन ने नील-कमलों के 
पराग को उड़ा कर राजा के शरीर को पीला कर दिया । प्र० भा० । राजा सूर्यं 
मण्डल को पश्चिम दिशा में देख कर आकर्षित हुआ, मानों काली दीवाल पर स्वर्ग 
बना पंखा टँगा हो ।'१5 इसके बाद कवि मुनि-पुत्र के वध की घटना की ओर 
“पाठको को ले जाता है । 
११--जल-क्रीडा के बाद राजा दशरथ सन्ध्या का वर्णन कर रहे हैं--- 
“प्र० भा०। सन्ध्या-वेला में विचरते हुए, मूँगा के समान लाल, यह स्वर्ण-बाहु संसार 
का सर्जन करनेवाला सूर्य्य-मण्डल अपने कमल-हस्त को कमलों 
काल-परिबर्तत के साथ संकुचित कर रहा है । पयोनिधि में डूब कर जिसकी 
चमकती अंँगुलियाँ प्रत्यक्ष हैं, और सागर की लहरें जिसका 
१८. आ; स० १; ४७, ४८, ५०, ५१, ५३, ५६, ५८, ५९, ६१-६४, ६६। 
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वल्य हैं, ऐसे सागर के मस्तक पर रखे हाथ से मानों सूर्य्यं जल का प्रमाण नाप रहा: 
है। सन्ध्या की अरुणिमा चारो ओर फैल गई, पूर्वी दिशा से अन्धकार दूर 
हो गया और सूर्य्यं के तेज के परिताप से लाल संसार क्रम से आनन्द की ओर बढ़ 
रहा है । शीत-किरण चन्द्रमा कोमल प्रकाश फला रहा है और जान पड़ता है पूर्व- 
दिशा के मुख पर मुसकान है। अंजन के समान अन्धकार के दूर हो जाने से आकाश- 
मण्डल केचुल जैसा शोभित है ।' प्रातःकाल का उल्लेख करते हुए चारण राजा को 
जगाते हैं--निद्रा का त्याग कीजिये । इस समय क्षितिज-रेखा पर सूर्य्योदय का 
समय आ गया है । अन्धकार को दूर करनेवाले तुम्हारे जैसा प्रतापी सूर्य्य अपनी 
किरणों को फैला रहा है। हाथी जाग गये हैं, वे अपनी जंजीरें झंकार रहे हैं। और 
अपनी संड़ों को दाँत से उठाते हुए कान फटकार कर भौंरों के झण्ड,को भगा रहे हैं। 
ढोल की आवाज सुन कर अपने वास की डाली पर एक पेर से खड़ा हुआ मयूर देर 
तक सोने के कारण भारीपन से अपने दूसरे पर और पूंछ को फैला रहा है । सूर्य की 
उदयकालीन आभा देख कर, मयूर अपने पंखों को फुला कर हिमकणों को झाड़ते 
हुए ताडण्व-नृत्य की इच्छा करता हुआ अधिक प्रसन्न हुआ।'?* आठवें सर्ग में राम 
जानकी से सन्ध्या का वर्णन करते हैँ--'जिस प्रकार प्रलय काल में सागर के केन्द्र 
की ओर आती हुई पृथ्वी डूब जाती है, उसी प्रकार सागर के मध्य में स्थित सूर्य 
की प्रभा उसी के मण्डल में विलीन हो रही है । जिसका मण्डल सागर में स्थित है 
ऐसा सूर्य अन्धकार रूपी गाल से घिरा है, मानों पानी में छिपे हुए नालवाले पूर्ण 
विकसित कमल को भ्रमरों ने घेर लिया है । जब पूर्ण चन्द्र का उदय हो रहा है, 
उदयाचल पर स्थित सूर्य-मण्डल जान पड़ता है, धातुओं के कीचड़ से मलिन आकाश- 
रथ का अकेला पहिया हो । अपनी किरणों को एकत्र करने से बोझिल हुआ सूर्य्य 
क्रमशः सागर में भारीपन के कारण मानों डूब रहा है । सागर में जिसकी श्री 
अन्तरित है, ऐसे सूर्य्यं की उलटी हुई किरणों से जान पड़ता है--मानों सागर 
को अभिभूत कर बड्वाग्नि की शिखा ऊपर निकल कर शोभित है । दिन बीतने 
के समय सन्ध्या के सामने रुद्ध अन्धकार वर्षा-काल में नदियों के जल से भिन्न 
हुए सागर-जळ के समान जान पड़ता है। सन्ध्या राग से लाल हुआ, कोमल पल्लवों 
से सघन पत्र-समूहवाला वन प्रौढ़ सौन्दर्यं से शोभित है । काले साँप की भांति 
मलिन अन्धकार से चारो ओर घिरती हुई दिशा रूपी परिखा संकुचित हो रही 
है । अन्धकार के जाल से रुद्ध, मयूर के कण्ठ के समान चितकबरा आकाशः 
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जान पड़ता है, मानों सूर्य्य-दीप के ताप से उत्पन्न गहरे काजल से मलिन हो गया 
है । देखो, यह सामने उगती हुई दीप्त आभामयी ज्योति जान पड़ती है, गहरे 
बे हुए सूर्य्यं की किरणों से भास्वर काले साँप की भाँति सुन्दर विष्ण-पथ का 
एक छेद हो । रवि-रथ के लोहे के पहिये से मेरु-शिखर के टकराने से उठी 
चिगारियों के समान, लोहित वर्ण के तारे पश्चिम में शोभित हैं | रवि के भय 
से छिपे हुए और किरण समूह से आहत होने से लाल तारे, सूर्य्य किरणों के बीत 
जाने पर , दिशाओं को अलंकृत करने के लिए चारों ओर से खुल रहे हैं । पूर्वी 
सागर के तल से क्रमश: उदित होते हुए चन्द्रमा ने अपना पूर्ण विकास प्राप्त कर 
लिया है, जो वह एक पक्ष में प्राप्त करता । प्र० भा० । उदय के समय क्षीण 
आकारवाला चन्द्र चारों ओर से अपनी किरणों से बढ़ता हुआ, मानों सूर्य्य के 
आकाश में लगे हुए तेज में विलीन हो गया है। राग रूपी लालिमा से अनुरक्त होकर 
प्रसन्न हुआ चन्द्रमा, इन्द्र की दिशा को छोड़ कर शोक से दीन हुआ पाण्डु आभा से 
क्रमशः दुबला हो गया है । भ्रमर-समूह के समान अन्धकार, जो चन्द्रमा ने पी 
लिया था, उसके निर्मल शरीर में शशक के रूप में दिखाई दे रहा है । प्र० भा० । 
अपनी किरणों से अन्धकार को नष्ट करनेवाले चन्द्र-मण्डल में, शशक की आकृतिः 
के रूप में मानों वेग से उड़ी हुई धूल का समूह है । प्र० भा० । चाँदी के टुकड़ों 
के समान चमकीले तारे ऐसे शोभित है, मानों उदयाचल से आते हुए चन्द्रमा के 
मार्ग में दिग्वधुओं ने लावा विखेर दिया हो । क्रीड़ा सरोवर में हंस बहुत देर तक 
नाद करने के बाद चुप हो गये हैं और कमल मूँद गये हैं, मानों अपने प्रिय के 
वियोग में देर तक रुदन करने के वाद उसने मूच्छित होकर आँखें बन्द कर ली 
हैं । प्र० । कमलों में बन्द होकर मानों चंचल और विकसित पत्र-समूहवाली 
कुम्‌ दिनियाँ को विकसित होने का स्थान दिया है । नील कमल की आभावाला 
मृग-चिह्न से युक्त चाँद जान पड़ता है दर्पण है, जिसमें 'श्यामल सुन्दरियों की 
कान्ति की परिछाई पड़ रही है। सघन बादलों से घिरा हुआ किरणोंवाला चन्द्रमा 
जान पड़ता है, मानों यौवन की आभा से उज्ज्वल तुम्हारे मुख से लज्जित हो 
छिप रहा है । शशि-चिहन से अंकित चन्द्रमा काले बादलों के मध्य से क्रमशः 
निकल रहा है, जेसे उसके मध्य में काले मेघ का टुकड़ा लग गया है । इस 
चन्द्रमा के बीच में जो कृष्ण मृग का चिह्न है, वह अंश मानों तुम्हारे कुन्द जैसे 
सफेद दाँतों को बनाने के लिए ब्रह्मा द्वारा निकाल लिया गया है। यह चन्द्रकान्त - 
मणि का तोरण, तुम्हारे मुख से जिसके मण्डल की शोभा जीत ली गई है, 
अमृत आभावाले चन्द्रमा के कलंक को देख कर शोक के आँसू बहा 
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रहा है।९० 
क--'जानकीह्रण' में सर्गे तीन के पहले १३ इलोकों में वसन्त का वर्णन है, । 
इसका अधिकांश प्रथम भाग में उद्धूत किया गया है-- लक्ष्मी की धरा पर 
अवतरित होने की इच्छा को जान कर, प्राण के समान उसको चाहनेवाला वसन्त 
सुमनों की समृद्धि के साथ पृथ्वी पर पहले ही फेल गया । 
वसन्त अब दक्षिण दिशा को अपनी किरणों से प्रकाशित करने- 
वाले भ्रमणशील सूर्य्य ने निर्धन होता के समान, प्रकाश 
आप्त करने के लिए कुवेर (उत्तर) की दिशा की ओर प्रस्थान किया । प्र» भा० । 
कटीले नालवाले नये कमल, जो पानी में रहने से शीत के कारण संकुचित हो 
गये थे, वसन्त में गर्मी पाने के लिए ऊपर उठ गये हैं । प्र० भा० । रात्रि प्रिय 
के विरह में क्षीण हो रही है, और दिन मानों गर्मी से शिथिल हुआ धीरे-धीरे 
बीतता है । २१ 
माच 


१२--माघ ने द्वारिका से प्रस्थान के समय संक्षेप में सागर का वर्णन किया 
है--'मुरारि कृष्ण ने बाहर निकल कर देखा, समुद्र के उस पार नीले पत्र समूह- 
वाली वन-पंक्ति है, जो सागर द्वारा प्रतिक्षण लाई जाती 

सागर सेवार जान पड़ती हैं, । प्र० भा० । प्यासे सागर के चन्द्र- 
किरणों से बढ़े हुए शरीर में समा न सकने से, मानों उगती 

हुई किरणें ही मोतियों की श्रेणी के रूप में वहाँ थीं । जल वर्षा से सारी पृथ्वी 
को डुबोनेवाले और सदा गरजते हुए मेघ सागर के एक भाग में पानी पी रहे 
थे । जिस प्रकार वेदों से निकली हुई स्मृतियाँ फिर उन्हीं में समा जाती हैं, उसी 
प्रकार सागर के जल को मेघ से ग्रहण कर नदियाँ सागर में गिर रही हैं।.. 
भक्ति के कारण सागर के भीतर से निकलने की इच्छा करते हुए सर्प-गण, श्रीकृष्ण 
की ध्वजा के समान, अपनी निःश्वास से जल को ऊपर उछालने लगे । युगान्त 
के बन्धु श्रीकृष्ण मेरी गोद में आ रहे हैं,यह देख कर समुद्र, मानों अत्यन्त आनन्द से 
अपनी उच्च तरंगों रूपी भुजाओं को फैला कर उनकी ओर बढ़ा । जल-कणों से 
युक्त तथा इलायची की गन्ध से भरी हुई समुद्री हवा प्रतिक्षण समुद्र के किनारे 
जाते हुए श्रीकृष्ण का पसीना सुखा रही थी । वाद में सेना, जहाँ ऊचे-ऊंचे ताड़ 
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वृक्षों के वन की वायु केतकी के सिर के वालों के दो भागों को बाँट रही थी, ऐसे 
कच्छ प्रदेश में पहुँची । सैनिकों ने लवंग मालाओं से शरीर सजाया, नारियल का 
पानी पिया और हरी सुपारी चबाई, मानों इस सागर ने उनका आतिथ्य किया 
हो ।'२२ 
१२--श्रीकृष्ण की सेना रैवतक पर्वत पर पहुँचती है । इस प्रकार चौथे सगैँ 
में इस पर्वत का वर्णन है ।--प्र ० भा० । कहीं-कहीं धुले हुए उत्तरीय वस्त्र क्के 
समान जलहीन सफ़ेद मेघों को धारण किये हुए वह पर्वत, 
रेवतक पर्वत पार्वती के सम्पर्क से जिसकी भस्म असमान हो गई है, ऐस्ते 
शिव के शरीर के समान है । मस्ती से चंचल और आलसी 
तथा प्रियाओं के मधुर वचन सुनने के अभिलाषी पक्षी-समूह पर पर्वत पिगल-वणौ 
के पत्तोंवाले कमल रूपी छत्रों से छाया कर रहा था । डालो पर नीलकण्ठ बेळे: 
हुए थे, और शरीर में साँप व्याप्त थे, ऐसी भुज-लताओं को ऊपर हिला-हिला कर 
नृत्य करनेवाले वृक्षों को पर्वत अनेक रूपों के समान धारण किये हुएथा। प्र० भा० 9 
पद्म-समूह पर भौरे फिर रहे थे, वृक्षों को श्रेणी धूपका ताप दुर कर रही थी 1 
अत्यन्त ऊँचे रैवतक के उन स्थानों पर जहाँ समीप होने से सूर्य्यं ताप अधिक है, 
कमल खिल रहे थे और झुण्ड के झुण्ड भौरे घूम-घूम कर मधुपान करते हुए मस्त 
होकर उनकी छाया में ताप का कष्ट नहीं पाते । सहस्राक्ष इन्द्र से शोभित ऐरावत्त 
के समान इस पर्वत की रजतमय चट्टानों पर वृक्षों में सहस्रों फूल खिल रहे थे । 
अरुण की आभा से लाळ हुए श्याम वर्ण के सूर्य्यं के घोड़ों को, बाँस के अंकुरों 
के समान नीले रंग की चारो ओर फैली हुई नील मणियों की किरणों ने, फिर 
श्याम वर्ण प्रदान कर दिया । छाए हुए मेघों से, साँपों से भरे हुए उसके वन बारू- 
बार भीग रहे थे, जिससे साँपों के विष की अग्नि से उत्पन्न विपत्ति वनों को क्षति 
नहीं पहुँचाती थी । सूर्य्यकान्त मणियों पर सूर्य्यं की किरणों का स्पर्श अग्नि का 
तेज प्रकट कर रहा था, सत्पात्र में गुण अधिक शोभा देता है । इस पर्वत को श्रीकृष्ण 
ने कई बार देखा था, परन्तु इस बार वह नये आरचर्य उत्पन्न कर रहा था, क्षणा- 
क्षण नवीनता धारण करनेवाली ही रमणीयता होती है । पर्वत के ऊँचे प्रदेद्यों 
में पक्षी शब्द कर रहे थे ।'२3 इसके आगे दारुक कृष्ण से पर्वत का वर्णन करता 
है-- अपनी ऊँची और विशाळ चोटियों से विस्तृत दिशाओं, आकाश तथा उन्नत 
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“भूतल को व्याप्त करनेवाले तथा जिसके ऊपरी भाग में चन्द्र-किरणें पड़ती हैं, ऐसे 
श्रेष्ठ पर्वत को देख कर संसार में कौन व्यक्ति चकित न होगा । उस पर रज्जु 
के समान पड़ी हुई, उदय होते सूर्य्यं तथा अस्त होते चन्द्रमा की किरणों से जान 
पड़ता है, मानों विशाल हाथी के गले में दो घण्टे झूल रहे हों मणि माणिक्य की 
'नूतन किरणों से और चारो ओर दुर्वायुक्त स्वर्णमय भूमि से शोभित, यह हरताल 
के पीले रंग के वस्त्रों से युक्त आप के समान शोभित है। इसकी चोटियों 
पर बैठ कर हरिण को गोदी में लिये हुए मृगांक का, ललनाओं के मुख से पूर्ण 
समता रखनेवाला, निष्कलंक और घनी किरणोंवाला पृष्ठ भाग है । वृद्ध वान- 
प्रस्थ पुरुष के समान इस पर्वत के झरनों का जल ऊँचे स्थान से पत्थरों पर गिर 
कर वूं द-बूंद होकर आकाश की ओर उठ कर कामार्तं अप्सराओं के शरीर को शीतल 
“करता है । मेघ जल बरसा कर, चातक पक्षियों की दुःखभरी पुकारों को शान्त 
कर तथा सुवणं समूह को विजली के समान उज्ज्वल करके छाये हुए हैं; और 
कहीं पर सूर्य्यं की किरणें सुवर्ण-राशि को उद्भासित कर पिगल वर्ण प्रसारित 
कर रही हैं।९ ४ 
प्रगाढ श्वेत लेप के समान चमकती हुई सफ़ेद रंग की सोने की रेखाओं से 
अंकित ऊँची-ऊँची चाँदी की दीवारें श्वेत भस्मयुक्त तथा अर्निमय नेत्र से शोभित 
शिव के ललाट के समान जान पड़ती हैं । रेवतक पर ऊँचे और अत्यन्त कठिन 
स्थान हैं, विशाल मेघ झूलते हुये स्थानों को ढके रहते हैं, ये प्राणियों के लिए दुरगम्य 
हैं और दिग्गजों ने अपने तिरछे दाँत मारकर उन स्थानों को चिहिनत किया है । 
प्र० भा० । खिले हुए चम्पा के फूलों के समान रंगवाले गगन-स्पर्शी स्वर्णमय स्थानों 
से यह पर्वत, सुमेरु पर्वत के नितम्ब प्रदेश के समान शोभा धारण कर रहा है । 
इस पर्वत पर नाना वर्णो के सुन्दर रोमोंवाले 'प्रिपक' नाम के विशेष प्रकार के 
मृग विचरते हैं, जिससे जान पड़ता है मानों विविध रत्नोंवाले रैवतक के अपने 
अंग इधर-उधर घूम रहे हैं । यहाँ जवान हाथियों के झुण्ड सरोवरों के बीच में 
घुस कर आनन्दपूर्वंक विकसित कमलों से खेल रहे हैं । अन्धकार सूर्य्यं पर आक्रमण 
करता है, किन्तु सूर्य्यं फिर दीप्ति (पत्नी) से मिलने के लिए समय की प्रतीक्षा 
करता है । रात को इसी दीप्ति की औषधियाँ रक्षा करती हैं, अन्य कोई उसका 
पराभव नहीं कर सकता । इसमें लताएँ रमणियों के हाथों के समान अपने कोमल 
किसलयों को वृक्षों के तनों पर स्थापित किये हुए हैं। उन लताओं के फलों पर 
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भौरे बैठे हैं, जो काजल लगे हए नेत्रों के समान जान पड़ते हैं । यह कदम्ब वके 
फूलों की सुगन्ध से सुवासित होता रहता है, यहाँ पक्षी-गण नाना शब्द करते टँ 
आर पवन नये कदम्ब वनों को कॅपाता हुआ और मेघों को घुमाता हुआ संचरण 
करता है । यह पर्वत समस्त निथियों को धारण किये हुए है और यहाँ किन्नर- 
किन्नरियाँ रियं क्रीड़ा करती हैं । इसको चोटी पर फैले हुए वन में ताल और तमाल 
के वृक्ष दूर तक फेले हुए हैं और इसमें सूर्य्यं की किरणें भी तिरोहित हो गई हैं ॥ 
इसमें कोई अनफूली लता नहीं है । कुंजवन से पूर्ण अधित्यकाएँ सुन्दर हैं । उत्त म्ब 
रत्नों की किरणों से चोटियाँ भी चित्रित हो रही हैं, निर्मल शिलाओं तथा मणियो 
से मेखलाएँ परिपूर्ण हैं, इसकी चोटियाँ विस्तृत हैं और अधित्यकाओं में रमणियाँ 
विहार करती हैं । इस पर्वत में सफ़ेद चाँदी की भूमि पर हीरों के टुकड़े पड़े रहते 
हैं, इससे यह भूमि मेघ द्वारा तत्काळ वरसाये गये और बुलबुले पड़े जल के समान 
दिखाई पड़ती है । घने बाँस के जंगलों में आती हुई चमरी गायें, पूंछ के एक वाल्त्र 
कट जाने पर दु:खी होकर वहीं खड़ी हो जाती हैं, किन्तु जान पड़ता है मानों 
बे बाँस में प्रविष्ट छिद्रों से निकलनेवाले पवन के मधुर गीत सुनने को खड़ी 
हो गई हैं । इन्द्रनील मणियों की शिलाएँ जिनमें पड़ी हैं, ऐसे सरोवरों में बादलों 
से मोतियो के समान श्वेत जल बरसा करता है, जो पहले दूध के समान दीखता 
है, किन्तु फिर छुरी के समान नीले रंग की ये इन्द्रनील मणियों की किरणें, शीध्ध्र 
ही उस जल को नील के रस के समान नीला कर डालती हैं । नाना प्रकार के 
रत्नों की किरणों से मिल कर चन्द्र की किरणें हज़ारों गुनी चमकती हैं, इस कारण 
रात्रि में भी कमलनियाँ उसे सूर्य्यं समझ कर विकसित ही रहती हैं । अपने से 
उत्पन्न हुई अपनी पुत्री रूपी जो नदियाँ निःशंक भाव से उसकी गोदी में खेलने या 
लोटने की अभ्यस्त थीं, वे अब अपने पति समुद्र के साथ सम्मिलित होने के लिए 
सन्मृ्‌ख की ओर जा रही हैं; इस कारण मानों पक्षियों के करुण शब्दों द्वारा 
वात्सल्य-वश उन्हें लक्ष्य करके रैवतक रो रहा है । इसमें बहुत से वृक्ष अपनी 
शाखाओं के भार से झुके पड़ते हैं और उनको भ्रमर रूपी लम्पट-गण चूम रहे हैं ॥ 
यहाँ पर असंख्य लताएँ परिपक्व होकर पीले रंग की हुई हैं और रेणुरारि गिर 
कर पर्वत के नितम्ब देश को भूरे रंग की कर रही है । झरनों के ऊपर से नीचे 
गिरती हुई जल-धारा नाना प्रकार के रत्नों की किरणों से रंगीन हो रही है, लगता 
है कि सिन्दूर से रंगी हुई हाथी की सूँड हो और ऊपर की दिशा विस्तृत इन्द्र-धनुष 
के समान मनोहर जान पड़ती है । शिखर रूपी केश-कलाप' मोरों के शेखरों को 
धारण कर, क्षण भर के लिए लम्बे-लम्बे पिच्छों की झूलती हुई मालाएँ, कल्पवृक्ष 
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के नाना वर्णो के विकसित पुष्पों से गुँथी हुई सी शोभित होती हैं । प्र० भा० । 
यहाँ पड़ती हुई नवीन मणियों से उत्पन्न हुई किरण-राशि ऊपर उठ कर, परस्पर 
मिल कर मनोहर तथा विचित्र होकर बिना दीवार के भी आकाश में एक प्रकार 
का चित्र निर्माण करती है, और उसको देख कर आकाशगामी प्राणी विस्मयापन्न 
होते हैं। इस पर्वत में वृक्षों की शाखाओं के भीतर से सूर्य्यं की किरणें पड़ कर 
नीचे की मरकत मणिवाली भूमि की धूळ रॅगी जाकर चकाचौंध उत्पन्न करती 
हैं, और सूर्य्यं की किरणों ने, मोरों के गला झुकाने पर जैसी शोभा होती है, वैसी: 
शोभा धारण की ।' 

“इस पर्वत की चोटियाँ, रात में चन्द्र की किरणों के स्पर्श से, चन्द्रकान्त मणियों 
से निकले हुए जल द्वारा स्नान करती हैं और दिन में सूर्यकान्त मणियों से निकली 
ज्वाला से सन्तप्त रहती हैं । इस प्रकार मानों चोटियाँ तपस्या करती हों । इसमें अति 
काले और भ्रमणशील भौरों की वीणा की अव्यक्त मधुर ध्वनि के समान गुंजार 
से आकर्षित हुई कौन रमणी मान छोड़ प्रिय के सन्मुख अवनत नहीं हो जाती १ 
इस पर्वत के विशाल सरोवरों में अविरहितरामा लक्ष्मणा (पतियुक्त सारसी) 
रहती है, अधिक जल से (कपियों) से इसकी शोभा है और वायुजनित वेग से 
क्षोभित है (पवन-पुत्र का वर्णन), और इस प्रकार ये वाल्मीक रचित' रामायण 
के सदृश हैं । प्रत्येक दिशा में हाथियों के प्रसन्न बच्चे वार-बार मधुर और भयंकर 
शब्द करते हैं, प्रत्येक बन में चमरी गायें घूमती हैं और सोने तथा रत्नों की भूमि 
की किरणें दीप्त हो रही हैं । पवन वाँसों के छिद्रों में भर कर उनसे निकलते 
हुए मधुर गीत को स्वयं सुनता है, कोमल रोएँवाले कम्बल मृगों को छूता है 
और कस्तूरी मृग के शरीर को छूकर सुगन्धित होता है। रति-क्रीड़ा श्रम को यहाँ 
मेघ शान्त करते हैं और सन्तोष के लिए सूर्य्यं को ढक देते हैं, दिन में अन्धकार हो. 
जाता है। साँप जिसमें रहता है, ऐसे फूलों के भार से झुके हुए वृक्ष को मदमत्त 
हाथी ने तोड़ डाला है, इससे कुपित हुआ साँप तीव्र विष उगल रहा है । हिमालय 
में शीत के कारण शिव हाथी के चमड़े को ओढ़ते हैं, परन्तु यहाँ अकिचन व्यक्ति, 
को भी शीत और गर्मी का दुःख नहीं सताता । स्फटिकमय स्थान शुभ््र वर्ण के हैं, 
मध्य भाग नवीन वृक्षों की श्रेणी से श्याम वर्ण है, इस प्रकार यह पर्वत शरीर 
में भस्म लगाये और कटि-प्रदेश में काले साँप लपेटे शंकर के समान जान पड़ता 
है । वहाँ बहुत सी नदियाँ प्रवाहित हैं, जिनके दोनों किनारों पर जल में कमळ 
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खिले हैं । सघन अन्धकार को बेध कर सूर्य्यं की किरणें, दर्पण के समान निर्मल 
सामने की चाँदी की दीवारों पर प्रतिफलित होकर, उन स्वर्ग गुफाओं के भीतर 
घुस कर युवतियों को लज्जित करती हैं । इस पर्वत-शिखर की कान्ति का अनु- 
करण करनेवाले बलराम के वस्त्रों के समान काले मेघ पवन से ऊपर उमड़ते 
हुए उठ रहे हैं, और जान पड़ता है पर्वत ऊँचा उठ कर आपका सम्मान कर रहा 
है । १२०३ 
१४--क्रीडा-विलास प्रसंग में ही रैवतक पर सन्ध्या का वर्णन भी है-- अपने 
तेज के ताप को अधिक सह न सक्ने के कारण ही मानों सूर्य्यं पश्चिम समुद्र के 
जल में डूबने की इच्छा से अस्ताचल पर चढ्ने के लिए दौड़ा । 
सन्ध्या काल दिन और सूर्य्यं दोनों बुढ़ापे से शिथिल हो गये थे, उनकी 
देह की प्रभा कम हो गई, शरीर की गरमाहट कम हो गई, 
दिशाओं में रहनेवाले निर्मल मेघ ही मानों उसके मस्तक बने हुए हैं और सूर्य्य 
रूपी नेत्र कमजोर हो गये हैं । प्र० भा० । सन्ध्या होने के पहले सूर्य्यं की विरल 
रश्मियाँ पर्वत की चोटियों पर जा रहीं, विनाश के समय भी सज्जनों का स्थान 
ऊँचा रहता है । अन्त होते समय सूर्य्यं की हजारों किरणें काम न आई, विधाता 
के विपरीत होने पर कोई उपाय सफल नहीं होता । प्र० भा० । अस्त होते समय 
जवा कुसुम की तरह लाल रंग का सूर्य्यं पश्चिम दिशा के मध्य भाग में लाल रंग 
के पद्मराग मणि के कंकण की भाँति शोभित हो गया । अग्नि ताप से प्रकाशमान 
सोने के टुकड़े की तरह शोभित, समुद्र जल में आधा डूबा हुआ सूर्य्यं-मण्डल, सृष्टि 
के प्रारम्भ में ब्रह्मा के नख के आघात से दो भागों में विभक्त ब्रह्माण्ड के एक बड़े 
खण्ड के समान था । पश्चिमी दिशा रूपी वेश्या ने, अनुरक्त नेत्रों को सुख देनेवाले 
और शान्त चित्त निर्धनी सूर्य्यं नायक को आकाश रूपी घर से निकाल दिया । 
प्र० भा०। आकाश में नक्षत्र और चन्द्र-मण्डल दिखाई नहीं पड़ते, सूर्य्य अस्त हो 
गया है, ताप और अन्धकार भी नहीं था, फिर भी आकाश शोभित हो रहा था । 
कान्तिपुंज पति के देशान्तर चले जाने पर निर्मल प्रभावली कान्तियाँ अग्नि में 
प्रविष्ट हुई, अन्यथा दूसरे जन्म में वही सूर्य्यं पति कंसे मिल सकता है । सन्ध्या 
ने खिले हुए कुसुम्भ के फूलों के समान आभा धारण कर जन-समूह के नतमस्तक 
नमस्कार स्वरूप स्वागत को अपनाया; ब्रह्मा ने अपनी मूर्ति रूपी सन्ध्या को त्याग 
दिया था, फिर भी उसने अपने स्वाभाविक पूज्य भाव को नहीं त्यागा । सन्ध्या 


२६. वही; वही; ५७-६५, ६७, ६८ । 
२७ 
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की घनी प्रगाढ लाल किरणों में रंगे हुए चकवा-चकवी ऐसे जान पड़ते हैं, मानों 
उनका हृदय विरह से विदीर्ण हो गया है और उस खून से रंगे हुए वे अलग-अलग 
उड गये हैं। कमल में लक्ष्मी का वास है, यह प्रसिद्ध होने पर भी दिन के अवसान 
होने पर लक्ष्मी कमल को छोड़ गई, चंचल व्यक्ति के लिए यह उचित ही है । 
दिन अस्त होने पर, मैं अबला होकर इस तेजोधाम सूर्य के विरह से दुःखी इस 
संसार में क्‍यों रहूँ, इस प्रकार विचार कर मानों सन्ध्या ने तत्क्षण अपने को नष्ट 
कर दिया । १? 
क--आगे अँधेरे का वर्णन है--'सागर के जल में अपना प्रतिविम्ब देख, सूर्य्य 
रूपी सिंह मारने की इच्छा से कूद पड़ा, और तब हाथियों के समूह के समान 
काले रंग का अन्धकार चारो ओर संसार में फैल गया । 
अन्धकार गाढ़े कीचड़ के समान काले रंग का अन्धकार पर्वतो की 
गुफाओ में अपना पूरा अधिकार जमाने की चेष्टा में सघन 
हो गया । इस बात का निर्णय कोई नहीं कर सकता कि अन्धकार आकाश में नीचे 
की ओर आ रहा है, या भूतल से ऊपर की ओर उठ रहा है या दिशाओं से तिरछा 
आ रहा है । तम चारो ओर से घिरता आ रहा है । अन्धकार ने आकाश और 
भूतल में फैल कर लोगों की दृष्टि को अन्धी कर दिया । दिन में सूर्य्य की किरणों 
से हारे हुए कान्तिहीन ग्रह नहीं दिखाई पड़ते थे, पर रात्रि के अन्धकार में चमकने 
लगे हैं, शुद्र नीच के आश्रय में ही प्रकाशित होते हैं ।'२° 
ख--अनन्तर चन्द्रोदय का दृश्य सामने आता है--शेषनाग के फणों पर 
स्थित हज़ारों मणियों की कान्ति-समूह की भाँति, पूर्वं दिशा के भीतर से निकली 
चन्द्रमा की किरण-राशि प्रकाशित हुई । घ्र० भा० । चन्द्रमा 
चन्द्रोदय की कला देख कर लोग क्षण भर के लिए आकाश को, चन्द्र 
किरणों से स्वल्प और अन्धकार रूपी जटाओं से शोभित 
शिव की मूर्ति समझ बँठे। अन्धकार रूपी केरा-पाशों में नई चाँदनी रूपी फूलों से 
शोभित, चाँद जिसका ललाट देश है, ऐसा पूर्व दिशा.का मुख सफ़ेद चन्दन लेप किये 
हुए के समान जान पड़ता था । चन्द्रमा एक कला में उदित हुआ, आधा प्रकाशित 
हुआ, और सम्पूर्ण उदित हुआ और अन्त में बड़े आकार में फैल गया । तेजस्वी 
पुरुष क्रमशः वृद्धि लाभ करते हैं । प्रश भा०। अत्यन्त मुग्धकर दूकान में 


२७. वही; स० ९; १-३, ५, ६, ८-१०, १२-१७। 
२८. वही; वही; १८-२१, २३ । 


¢ 


भाघ ४१९ 


उपस्थित हुए चन्द्र रूपी धनिक से, समुद्र बनिये की तरह कला-रूपी मूल धन 


- से अपनी वृद्धि के लिए उसका स्वागत-सत्कार कर रहा है। रात्रि को पाकर चाँद 
८ "२ ७ 


शोभित हुआ और उसने रात्रि का सौन्दर्य्यं बढ़ा दिया । दिन में सूर्य्य-किरण के 
करों से प्रताड़ित, भ्रमरों की गुंजार के रूप में रुदन करती कुमुदिनी नायिका 
को चाँद शीतल किरणों से छूकर सन्तुष्ट करने लगा । चन्द्र रूपी वैद्य ने, अमृतमय 
किरण-कर से कमल-नयनी स्त्रियों के शरीर को अमृत रस से सिचित कर, व्यापक 
और सन्तापजनक मान-रूपी विष को उनके शरीर से निकाल दिया। सम्पूर्ण दिशाओं 
में बिशेष रूप से फैली हुई चन्द्रमा की किरणें, युवतियों के उज्ज्वल निर्मल कपोलों 
पर प्रतिविम्बित होकर, अधिक परिमाण में विस्तृत हो रही थीं । तरंग रूपी हाथों 
से तीर को आलिंगन करनेवाले समुद्र को चन्द्रमा ने शोभित कर दिया, फिर 
यदि विलासी यादवों को उत्तेजित किया तो इसमें आरचर्य्य क्या ! असमर्थ हुआ 


चर के भीतर अलस भाव से सोया हुआ कामदेव, अब झरोखों से आती हुई स्फटिक 


दण्ड के समान चन्द्र-किरणों को पाकर चैतन्य हो गया । अन्धकार के कारण लक्ष्य- 


"हीन हुए कामदेव ने, चन्द्रोदय से दिशाओं के प्रकाशित हो जाने पर, अपना धनुष 


खींचा । चन्द्रोदय के साथ ही कुमुद खिल गये, इससे कामदेव को पुष्पमय धनुष 
में वाण चढ़ाने का मौक़ा और भ्रमरों को कुमुद में रहने का स्थान मिल गया; 


“साथ ही कामिनियों के हृदय में उत्कण्ठा जाग गई । सहसा दिशाओं को प्रकाशित 


कर तथा रति के लिए उत्कण्ठा पैदा कर, अत्रि के नेत्रों से उत्पन्न हुई अग्नि के 
समान चन्द्रमा ने कामदेव को उत्तेजित किया ।'*६ इसके वाद सारे सर्ग में क्रीडा- 
विलास का वर्णन है । 

१५--ग्यारहवें सर्ग में रैवतक पर्वत के क्रीड़ा-विलास के वातावरण में ही 


प्रातःकाल भी होता है ।-- बालकृष्ण के छोटे पादपद्म के आघात से शकटासुर 


. का विशाल शरीर फेल कर गिर गया था, उसी की तरह 

प्रभातकाल यह्‌ सप्तषि मण्डल फेले हुए क्षीण ध्यव नक्षत्र के ऊपरी 
भाग में स्पष्ट शोभा पा रहा है ।. . . पके हुए कमल की जड़ 

के टुकड़ों के समान शुर वर्ण, अस्तकाल की लाली से रंजित हो, केसर मिले हुए 
चन्दन की धूल के समान किरणों द्वारा, चन्द्रमा अलंकृत कर शोभा पा रहा था । 
बन्द होते कुमुदों से क्षीयमाण शोभा को धारण करते हुए कुमुद-समू ह और खि ळने- 
वाले कमलों से बढ़ती हुई कान्ति को पाकर भौरों के गुंजार से भूषित पद्म-समूह 


२९. बही; बही; २५, २७-२९, ३२-३४, ३६-४२ । 
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प्रातःकाल में समान अवस्था को धारण कर रहे हैं । प्र भा० । प्रभातकालीन 
वायु ने मालती के फूलों के पराग को फैला कर अलसित अंगोंवाली युवतियों 
की कामारिन भड़का दी । सूर्य्योदय के कारण मन्द प्रकाश की ज्योति अब निद्रातुर 
हो, घर के नयन की तरह घूम रही है । प्रभात वायु प्रस्फुटित पद्यों की गन्ध 
से भौंरों को मोहित करता हुआ धीरे-धीरे बहने लगा । अन्तिम प्रहर में चन्द्र 
रूपी पति के साथ अभिसार कर, इस समय मनोहर सौरभ युक्त निश्वास से वासित 
किरण रूपी अंगराज से व्याप्त वस्त्र को सँभालती हुई रात्रि, मानों शीघ्र ही चली 
जा रही है । नवीन कुमुद-वन की शोभा की हास्य-केलि से आसक्त हुआ, रात भर 
का जागा कान्ति सम्पन्न चन्द्रमा, इस समय मानों शयन की इच्छा कर अलसित 
करों से पश्चिम दिशा की गोद में अपने पीले तथा थके शरीर को सुलाना चाहता 
है। प्र० भा०। जब तक सूर्य्यं दृष्टिगत हो, अरुण ने सारा अन्धकार दूर कर दिया । 
प्रर भा०। इस काल पवन प्रत्येक वन में कमलो को हिलाता हुआ, लता समूहों को 
झुलाता हुआ, और सब वृक्षों को कँपाता हुआ, कहीं भी न रुक घर के भीतर आकर 
स्थिर हो गया, क्योंकि घर के भीतर से रमणियाँ और फूलों की गन्ध बाहर निकल 
रही थीं । पूर्व दिशा में नवीन स्वर्ण के समान पिंगल वर्ण सूर्य्यं की किरणें प्रकाशित 
हैं, इससे जान पड़ता है मानों वड़वानल की शिखा समुद्र के ऊपर जल रही है । 
समस्त दिशाएँ एकत्र हो, पक्षियों के कलरव में कोलाहल करती हुई, मानों किरणों 
की विस्तृत रस्सी से, सूर्य्यं के भारी कलश को समुद्र के भीतर से ऊपर उठा रही 
थीं । निश्चय ही सागर के जल में डूब कर वड़वानल से दग्ध होते रहने के कारण 
सूर्य्यं उदय होने के समय जळते हुए खैर के अंगारों के समान लाल उज्ज्वल आभा- 
वाला है । प्रश भा० । उदयाचल के शिखर के आँगन में घूमता हुआ, पद्मिनियों 
के हास्य के साथ देखा जाता बाल सूर्य्य, आकाश के पक्षियों द्वारा बुलाया जाता 
है । वह कोमल किरणों के अगले भाग को विस्तृत कर खेलता हुआ आकाश की, 
गोद में गिर पड़ा पर्वत शिखर पर कुछ काल बैठ सूर्य्यं ने भूतल पर चरण रखे 
और सबको नमस्कार कर सन्तुष्ट होते देख, सारे संसार को भली भाँति देखता 
हुआ सिंहासन तुल्य पर्वत के ऊपर के भाग से ऊपर उठा । नदी का दोनों किनारों 
से रुका हुआ जल, सूर्य्यं की नव रश्मियों से रंजित हो पक्के मद्य की भाँति लाल रंग 
का हो गया, जिससे प्रतीत होता था कि सूर्य्य-किरण रूपी बाणों द्वारा सभी दिशाओं 
में अन्धकार रूपी हाथियों के ताड़न से रक्त को बहाती हुई नदियाँ शोभा पा रही 
हैं । झरोखों के भीतर से घर के भीतर पड़नेवाली किरणें कामदेव से फेंके हुए 
जळते बाणो की शोभा (रमणियों के लिए) धारण कर रही थीं । . . . अन्धकार, 
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दूर करने के लिए उदित हो सूर्यं ने नक्षत्रों को भी बलपूर्वक नष्ट किया । पर्वेतो 
के बाहर का अन्धकार दूर कर सूर्य्यं ने अपनी प्रतिबिम्बित किरणों से गुफाओं 
के भीतर का अँधेरा भी दूर कर दिया । उसने घर के वाहर-भीतर का अन्धकार 
दर कर दिया । उदय होनेवाले कमल पुष्पों को विकसित करता हुआ सूर्य्य, चप- 
लता के कारण बन्धन में वँधे हुए भौंरों के इस व्यापार को छुड़ा कर भंडाफोड़ 
कर रहा है । कौतूक वश अपनी सहस्र-किरणों द्वारा सहस्र कमल-दलों को खिला 
कर सूर्य्यं मानों भ्रमरों के गान से सन्तुष्ट हुई, कमलो में रहनेवाली श्री को आदर 
से देख रहा है । किरणों के अगले भाग से चन्द्रमा का निर्देयता से निष्पीडन कर 
प्रभात के समय उदय राग से रंजित हुआ सूर्य्य, उसी समय निकले हुए मेघ के 
नवीन जल के समान शुभ्न वर्णवाले चन्द्र के कान्तिसार को, मानों सफेद कमलों 
के भीतर फैला रहा है । सारे जगत्‌ को प्रकाशित कर द्वितीय नयन के समान 
सूर्य्यं एक दिशा में अधिक काल के लिए प्रकाशित होता है, और प्रभाहीन चाँद 
द्वारा यह आकाश मानों काने के समान दीख पड़ता है । कंसा आइचर्य्य है-- 
एक ओर कुमुद-वन शोभाहीन हो गया है, दूसरी ओर कमल-वन शोभाशाली हो 
गया है, उल्लू आनन्द रहित हो गया है और चकवा आनन्दित है; चन्द्र अस्त 
हो रहा है और सूर्य्य उदय हो रहा है । दिशा बहुओं का पति सूर्य्यं कुछ काल के 
लिए विदेश जा कर फिर पूर्व दिशा में उपस्थित हो गया है, इसलिए गलित किरण- 
वाला यह चाँद उपपति के समान झुका पश्चिम प्रान्त से शीघ्रतापूर्वक चला गया । 
कल्पान्त में समस्त जगत्‌ का संहार कर, अनुरक्ता लक्ष्मी के साथ जिस प्रकार 
विष्णु अकेले ही सागर में निवास कर सोते हैं, इसी प्रकार अत्यन्त शोभाशाली 
सूर्य्यं शीघ्र ही समस्त नक्षत्र-लोक को नष्ट कर, उदय-काल की रक्त वर्ण शोभा 
को नष्ट कर, रात के अन्त में आकाश में एकाकी शोभा पा रहा है । सारे लोक 
को चैतन्य करता हुआ, समस्त अन्धकार का नाश करता हुआ, बहुत से गुणों से 
युक्त कुमुद तथा नक्षत्रों की शोभा नाश करने का तथा कामियों के विच्छेद का 
किचित दोप रखनेवाला कृती दिन का स्वामी सूर्य्यं, हे कामद कृष्ण, आपके लिए 
सुप्रभात करें । 5° 

१६--रैवतक पर्वत पर श्रीकृष्ण के विहार के अवसर पर सभी ऋतुओं का 
वर्णन प्रस्तुत किया गया है--उन्हों ने वसन्त ऋतु के दर्शन किये, पलाश वन में 
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४२२ अन्य ककि 


नये-नये पत्ते निकल आये थे, पराग से भरे हुए कमल खिल 

ऋतु-वर्णन गये थे, धूप के ताप से लताओं के कोमल पत्ते कुछ मुरझा 
गये थे और अनेक प्रकार के फूलों से सुगन्ध फैल रही थी । 

रमणियो के विखरे हुए केश-कलाप हिलाता हुआ, उनके मस्तक के स्वेद-कणों 
को सुखाता हुआ, सरोवरों में छोटी लहरियों को उठाता हुआ और कमलों को विक- 
सित कर समीर चलने लगा । सफ़ेद कुरबक के फूलों के गृच्छों पर बैंठे हुए भौंरों 


पुतलियों के समान था । स्वर्ण जैसी आभावाले चम्पा के फूलों के मध्य में खिला 
हुआ शोभायमान अशोक का फूल ऐसा जान पड़ता है, मानों विरह की ज्वाला से 
विरहियों का हृदय विदीर्ण हो गया है और मांस पीला पड़ गया है । प्र० भा० । 
मौलश्री के फूलों की रस मदिरा कोपी कर भौंरों का कण्ठ सुमधुर हो गया था; 
मानों कामदेव के आकाश से वे प्रियतमों के प्रति कुपित कामिनियों को मनाने 
के लिए निकल पड़े । प्र० भा०। पलाश के पुष्प समूह ऊँचाई पर स्थित सारे पर्वत 
और सारे वन को ही लाल करके और बार वार पथिकों को संतप्त करते दावानल 
की शोभा धारण कर रहे थे ।,31 इसके बाद ग्रीष्म का उल्लेख है---जिस ऋतु 
में शिरीष के फूलों के पराग की कान्ति सूर्य्यं के घोड़ों के सदृश होती है, ऐसी 
ग्रीष्म ऋतु नवमल्लिका की सुगन्ध को चिरस्थायी करती हुई उपस्थित हुई । पाटल 
के फूलों की कोमल कलियों को खिलाता हुआ, उन्मत्त भौंरों को भ्रमाता हुआ, 
विलासियों की रमणियों की निःश्वास के समान ग्रीष्मानळ विलासी लोगों की 
काम की चंचलता बढ़ाने लगा ।'3२ अनन्तर वर्षा ऋतु का वर्णन है--मण्डला- 
कार इन्द्रधनुष को धारण करनेवाली विचित्र मेघमाला, नाना प्रकार के मणियों 
से खचित कर्ण-कुण्डलों की किरणों से शोभित कृष्ण के शरीर के समान, जान 
पड़ती थी कि बलि के मानमर्दन के समय नारायण के शरीर की विचित्र शोभा 
का अनुकरण कर रही थी । प्र० भा० । फूले हुए कदली के फूलों को कँपाता 
हुआ सौरभमय वर्षा का पवन मनस्विनी मानिनी रमणियों का मान भंग करता 
हुआ और प्रवासी लोगों को उद्विग्न करता हुआ वनों को झुकाने लगा । अपने 
गर्जन से मसाला लगे हुए नगा ड़ों के शब्द को अपमानित कर मेघ-समूह मधुर शब्द 
करनेवाले मत्त भौरों को नचाने लगा । प्र० भा०। मेघों की थोड़ी-थोड़ी पहली 
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माघ ४२३ 


वृष्टि ने, ग्रीष्म के ताप को दूर कर दिया, भूतल की धूल दूर कर दी और रैवतक 
के तट को सुगन्धित करके रमणियों के सुख-संचरण के योग्य कर दिया। प्र० भा०। 
पिसे हुए मोतियों के चूर्ण के समाने, सफ़ेद झरनों के उज्ज्वल झाग के समान, कुंजों 
के फूलों का पराग साफ़ दही के समान जान पड़ता था । प्र० भा०। वर्षा काल ने 
सूर्य्यं को तिरोहित कर लिया, पक्षियों को अपने घोसलों में छिपा दिया था तथा 
दिशाओं के ठीक-ठीक ज्ञान में वाधा डाल दी थी ।'** 
फिर शरद्‌ ऋतु का विकास होता है-- श्रीकृष्ण ने देखा कमल नेत्रोंबाली 
स्खलित हुए वस्त्र जिसके मेघ हैं, ऐसी शरद्‌ रमणी मानों राजा की गोद में वैठी 
हो । सूर्य्य अपनी किरणों से संसार के रात्रि के अन्धकार, आकाश के मेघ-समूह के 
अन्धकार और कमलों के निद्रा-जन्य अन्धकार को दूर करने लगा । समय प्राणियों 
को निर्बल और बलवान्‌ बना देता है, मानों ऐसा कहते हुए हंसों का स्वर मधुर 
और मोरों का स्वर कठोर हो गया । हंसों ने अपने स्वर से मोरों के नाद को हरा 
दिया, इसी से उनके पंख झरने लगे, शत्रु द्वारा किया हुआ तिरस्कार असह्य होता 
है। प्र० भा० । सोने के खण्ड के समान पीले दलवाले, पराग और अरुण केशर से 
अधिक मनोहर लग रहे और पति से अपमानित हुई भामिनी रमणियों 
के मान को नाश करनेवाले, ऐसे असन (बन्धूक) के फूल अपने नाम को सार्थक 
कर रहे थे । चकोर-नयना सुन्दरियों के मद से लाल मुख कमलों की शोभा का 
अनुसरण करनेवाले, वालातप से रंगे हुए जल-कमलों ने किसे उत्कण्ठित नहीं किया । 
सप्तपर्ण के फूलों के गुच्छों की गन्ध से सुगन्धित और भ्रमरौं के गाने से प्रशंसा 
प्राप्त पवन, मदत्राव और तीनों लोकों को आकुल करनेवाले कात्तिक मास रूपी 
हाथी के आने की सूचना देते हुए बहने लगा । प्र० भा० । आकाश में उड़ती हुई, 
ताम्र वर्ण के मुँहवाले तोतों की पंक्ति, देवताओं द्वारा बनाई हुई हरे पत्तों की, जिसमें 
कोमल पल्लव भी वीच में पिरो दिये गये हों, ऐसी माला के समान दिखाई देती हुई 
कृष्ण को आनन्दित कर रही थी ।'“इसके वाद है--हेमन्त काल का पवन, 
हाथियों को डुवो देनेवाली गहरी नदियों को शीतल करके, पथिकों की स्त्रियों के 
नेत्रो में से अत्यन्त संताप के आँसू बहाने लगा ।'* परन्तु इस ऋतु में केवल संयोग , 
का वर्णन है । अनन्तर वन में प्रियंगु लताओं पर फूल खिलानेवाला और भँवरियों 
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के मद विकसित रव-हुंकार से युक्त शिशिर ऋतु का पवन, मानिनी स्त्रियों की 
मानों भत्सेना करने लगा । माघ मास का सूर्य्य प्रबल शीत को दूर नहीं कर पाता, 
कालक्रम से सशक्त हुए शत्रु की हानि बलवान्‌ व्यक्ति नहीं कर पाते । सेना द्वारा 
उड़ाई धूल के समान सफ़ेद लोध्र के फूलों का पराग सभी दिशाओं में फल गया, 
मानों कामदेव की, सेना लेकर त्रिभुवत पर आक्रमण करने की इच्छा को प्रख्यात 
कर रहा है । प्र० भा० । अत्यधिक फूलों की वृद्धि से कल्पवृक्ष झुक गया और वसन्त 
के आगमन की घोषणा करनेवाली दुन्दुभी स्वरूप तरुण कोयल प्रेमी लोगों की 
अनुराग वुद्धि के लिए कूकने लगी ।'* इस प्रकार उस वर्णन में ऋतुओं का एक 
वार पुन: उल्लेख हो जाता है । वास्तव में 'शिशुपाल-वध' में प्रकृति का सारा विस्तार 
क्रीड़ा-विलास के साथ हुआ है । 
शरीडर्ष 
१७--दमयन्ती के स्वयंवर प्रसंग में सरस्वती अनेक राजाओं के साथ 
उनके देश का परिचय भी देती है--पुष्कर द्वीप में--हिमालय के समान शीतल 
वट-वृक्षों के मण्डप के तले ब्रह्मा स्वयं रहता है। वह अपने 
देशों का उल्लेख पके लाल फलों और नीले पत्तों की कान्ति से द्वीप के मोर- 
पंखों के छत्र के समान है और आकाश के आतप को वह 
रोके है (न्यग्रोब) और शाखाओं से उत्पन्न जड़ों से अपने भार को स्वयं धारण 
करता है । शाकद्वीप में-_तोते के पंख जैसी कान्तिवाले पत्तों की माला धारण 
करता शाक नामक वृक्ष है, इसके पत्तों से दिशाएँ हरी हैं । इसके पत्तों से उत्पन्न 
पवन स्पर्श से अपूर्व हषं देनेवाला है । वहाँ क्षीर समुद्र की वेला-भूमि में वन-पंवित 
के प्रतिविम्ब से विचित्र हुई तरंगें सुन्दर हैं । सागर की तरंगों से चलायमान होकर 
निकट आये, जीवन के औषध-भूत बहुत से दुग्ध-रस से परिपुष्ट तथा सर्वदा 
अपनी मूति कुण्डलाकार रखनेवाले शेषनाग के ऊपर विष्णु निवास करते हैं । वहाँ 
उदयाचल की शिलाएँ बाल सूर्य्यं की किरणों से गैरिकता का अनुभव करती हैं । 
क्रौंच देश--चारो ओर सफेद दधिमण्डल नाम के समुद्र के गोल प्रवाह से घिरा 
है। यहाँ क्रौंच पर्वत कार्तिकेय के बाण से बनाये मार्ग से आये हंसों से निनादित है । 
कुश रे श में--घनी छायावाले वृक्षों से आच्छादित समुद्र का तट है। वहाँ वायु चलने से 
चंचल पत्र रूपी खंगो से भिन्न हुए, आकाश तक पहुँच गई शिखावाले मेघ मण्डल से 
भरे हुए पानी से कुशा की क्यारियोंकी सिचाई होती है। मन्दार की कन्दराएँ वहाँ 
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ससमुद्र-मन्थन के समय निकली हुई लक्ष्मी के चरण-कमलों से पवित्र शिल्त्रा-तल 
वाली हो गई हैं। वासुकि के सौ वार लपेटने से घिस कर बनी हुई लकीरें मानों मन्दरा- 
चल पर चढ्ने के लिए सीढ़ियाँ बन गई हैं । उन लकीरों में सफ़ेद पानी की धाराओं 
'से वह मन्दर, अपने भार से आक्रान्त मस्तकवाले शेषनाग के बचे हुए अंग से पटा 
छुआ जान पड़ता है । शाल्मल द्वीप---सुता के अक्षय समुद्र से यह घिरा हुआ है। 

वशीकरण औषधों से दीप्त द्रोण पर्वत उस द्वीप के दीप के समान है और मेघों से 
-आच्छादित शिखर काजल जैसा सुन्दर है । इसमें शाल्मली वृक्ष का भुआ मार्ग को 
कोमल कर देता है । प्लक्ष ढ्वीप--पाकड-वृक्ष का देश है । पाकड़ की विशाल शाखाओं 

पर झूले पड़े रहते हैं । इसमें विपाट नामक नदी वर्षा-काल में भी तटो के बाहर नहीं 
बहती । और उसमें कमल फूलते हैं । जम्बू ढ्वीप--सब ओर अन्त रीपो से घिरा यह 

सबका राजा जान पड़ता है। मेरु इसकी सुवर्ण दण्ड का बड़ा छत्र है तथा कैलाश से 
निकला .किरण-समूह इसके चाम र-चक्र का चिह्न है। इस पर जम्बू वृक्ष विशेष हैं। 
इसकी सीमा पर जम्तू नदी बहती है, जो जामुनो के रस से उत्पन्न है और उसका 
जल अमृत जैसा है। उस नदी की समस्त मिट्टी सुवर्ण नाम से प्रसिद्ध है। अवन्ती-- 
यहाँ शिप्रा नदी बहती है, उसकी तरंगें चंचल हैं और उसका कमल के समान मुख निर- 
'न्तर हास्य से रमणीय है। मध्यदेश में पृथ्वी की रोमाली के समान यमुना प्रवाहित है, 
मालूम होता है मथुरा की स्त्रियों के कपड़ों से धुली हुई कस्तूरी से श्याम हो गई है 


और सर्पराज कालिय का महाहृद मानों उसकी नाभि है। वृन्दावन सुगन्धित फूलों से 


व्याप्त है, गोवर्धन पर्वत पर रहनेवाले मयूरों के संचार के कारण साँप स्थान छोड़ 
गये हैं। ° इसी प्रकार राजाओं के साथ उनके देश का संकेतात्मक वर्णन श्रीहर्ष ने 
'कालिदास के अनुकरण पर प्रस्तुत किया है । परन्तु कालिदास का स्वाभाविक 


"सौन्दर्य इसमें नहीं है । 


१८--प्रथम सर्ग में नल उद्यान में पहुँचता है--निकलते हुए पत्तों की 

'क्रतार पर बैठे हुए भ्रमरों के बहाने दिशाओं में फलते, शिव द्वारा वर्जन किये जाने 
से मिले अपयश को धारण करते हुए केतकी के फूल को नल 

उद्यान ने देखा । काँटो से क्रूर, काम के नुकीले बाण की तरह वियो- 
गियों के हृदय को वेधनेवाले केतकी की, उसने महादेव के 

समान निन्दा की । पुष्प मय धनुष से चूते हुए रस से गीले हाथवाळा कामदेव केतकी 
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की धूल से हाथ मल कर, दमयन्ती पर अनुरक्त (नल) मुझ पर वाण चलाता है। 
फूले हुए अनार तथा उस पर बैठे हुए पक्षियों को देख कर उसका वियोग तीव्र हुआ। 
कामदेव के अर्ध चन्द्राकार बाण के समान तथा विरहियों का हृदय विदीर्णे करने- 
वाले पलाश का लाल पुष्पस्तवक ऐसा जान पड़ता है, मानों जिगर चिपटा हो ।/प्र. भा. ४ 
चम्पे की कलियाँ थीं कि कामदेव को बलि देने को मानों दीपिकाएँ हों। दीपक पतंगों 
को मारने के कारण काजल के बहाने पाप उपार्जन करता है, और चम्पे की कलियाँ 
पार्थ को मारने के कारण भ्रमर रूपी पाप उपार्जन कर रही थीं । पूर्वकाल में शिव 
पर चलाये गये काम के पुप्प बाण में लगी भस्म के समान फूलों का पराग वियो- 
गियों को अन्धा कर देनेवाला था। प्र० भा० । काम के वाणों पर धार रखने से 
जिससे चिंगारी निकल रही हो, ऐसे सान के पत्थर के समान नागकेसर के फूल से 
पराग उड़ रहा था और घूमती हुई भ्रमरों की पंक्ति उस पर बैठी थी । हवा से 
हिलाये गये पत्तों की नोक से क्षत किया गया, चन्दन के समान सुन्दर गन्ध फं लाता 
हुआ पका हुआ विल्व फल था । पाटल के फूलों का गुच्छा काम के तूणीर के समान 
था । वन में फूले हुए काले रंग के अगस्त्य वृक्ष, राहु के समान निगछे हुए चन्द्र मा के 
कला-कलाप को मानों उगल रहा हो । पुष्पों से क्रीड़ा करते हुए पवन ने प हले हठ- 
पूर्वक तुपार से सफेद हुए पत्तों को चंचल किया और किर लता-मण्डपों में खूब भ्रमण: 
किया । अभिवृद्ध करती है, इस कारण पृथ्वी वृक्षों की धात्री है; वे वृक्ष फलों कीः 
समृद्धि से नीचे झुक कर मानों उसका अभिनन्दन करते हैं। अशोक पल्लवों के रूप 
में काम का अस्त्र-जाल ग्रहण कर पथिकों को मारमेवाला हुआ । बावली के तट 
पर तरंगों ने, कोयल के गान ने, मयूरों के नृत्य चातुर्य्य ने वन में नल की आराधनाः 
की । तोते और सारिकाएँ भी उसका गान कर रही थीं । 02 
१९--उद्यान में घूमने के बाद नल सरोवर को देखता है-- वह ऐसा जान 
पड़ा, मानों बहुत समय से पुराने रत्नों की सम्पत्ति को मन्थन के भय से लेकर 
समुद्र उस वन में छिप कर रहता है । जल से आधे ढके तथा 
सरोवर तट के पास की जगह तोड़ कर निकले मृणाल-जाळ के वहाने 
जल में डूबे ऐरावतों के झुण्ड के दाँतों को, शेषनाग की पूंछ 
के समान सरोवर धारण करता था । तट पर ठहरे हुए नल के घोड़ों के समूह के 
प्रतिबिम्ब से ऐसा जान पड़ता था, मानों लहरों की चाबुक से ताड़ना होने पर हज़ारों 
चंचल उच्चै:स्रवाओं को उसने आश्रय दिया हो । प्रश भा० । सरोवर में कमलों के 
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समूह के रूप में मानों विष्णु शयन कर रहे हों, क्योंकि उसमें चक्र के समान चक्रवाक, 
लक्ष्मी के रूप में कमल भ्रमर, के समान भँवर है और मृणाल रूपी शेषनाग से कमल 
का समूह उत्पन्न हुआ है। प्र ० भा० । श्वेत तथा नीले कमलों के वहाने मानों सरोवर 
में चन्द्रमा तथा विष की दीप्ति फेल रही थी । तरंग के विलास से चलायमान हुए 
शैवाल लताओं के समूह ऐसे मालूम होते थे, मानों वड़वानल से निकला हुआ घुँआ 
इकट्ठा हो गया हो । सूर्य्यं के संसर्ग से रोमांचित हो गई और बहुत सुगन्ध प्रकट 
करती हुई कमलिनी अपने विकसित शरीर से अप्सरा के समान माळूम हुई । प्रवाह 
में प्रतिविम्बित तट का वक्ष ऐसा जान पड़ा, मानों हवा से चलायमान की गई लहरों 
से चंचळ तथा पंखों को कॅपाता मैनाक पर्वत भी तर घुस गया हो । 
२०--नल और दमयन्ती के विवाह के बाद कवि ने अनेक क्रीड़ा-विलासों 
के वर्णन के साथ प्रातः और सायं सन्ध्याओं का वर्णन भी किया है । कालिदास के 
अनुकरण पर प्रभात का वर्णन वैतालिकों द्वारा कराया गया 
प्रातःकाल है--इन्द्र की महिषी ( पूर्वं दिशा ) दिन का आरम्भ होते 
ही अपने मुख के नैमल्य के बहाने परिहास प्रकट करती 
है, मानों वह वरुण की भार्या ( पश्चिम दिशा ) को, किरणों के वस्त्र के एक एक 
के क्रम से हट जाने के कारण दिगम्बर हुए जाते चन्द्रमा को दिखाती है । घ्र० भा०। 
महावर की शोभा का तिरस्कार करनेवाली सूर्य्यं किरणों के संसर्ग से अन्धकार 
का समूह उस पंक-समूह के समान जान पड़ता है, जिस पर कमळ की नाल खोदने. 
के लिए बहुत से हंस अपनी चंचल चोंचे मार रहे हों । काली “भ्रमरी भी सूर्य्यं किरणों 
के संसर्ग में धुएँ के रंग की जान पड़ती है । प्र०भा०। रवि की प्रातःकालीन किरण 
रूपी ऋचाओं के ओंकारों पर स्पष्ट और निर्मल अनुस्वार लगाने के लिए कोई 
आकाश में तारों को चुनता जा रहा है और उन्हीं ऋचाओं के ऊपर उदात्त चिह्न 
की रेखाएँ बनाने के लिए चन्द्र-मण्डल से किरणें चुन ली गई हैं । अन्ध कार रूपी 
बालों को पकड़ कर सूर्य्य रात्रि का शीध्न नाश करता है, यह देख कर कुमुद संकोच 
को प्राप्त होता है, आप के नयन खुलते हैं और चन्द्रमा निस्तेज होता जाता है; जैसे 
राम की मायामयी भार्या को मेघनाद ने वाल पकड़ कर मारा, तब कुमुद वानर 
मोहित हो गया, नल ने आँखें बन्द कर लीं और सुग्रीव बलहीन हो गया । देव-मिथुन 
के क्रीड़ा-मंच रूपी आकाश में, तारों का समूह गिरे हुए हारों के विखरे हुए पुष्पों की 
अत्यन्त शोभा धारण करता है तथा पूर्ण चन्द्रमा अत्यन्त मृदु किरण रूपी रुई के 
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गालो से भरे तकियो के समान है । चारों वेदों की हजार शाखाओं की मूर्तियों के 
रूप में सूर्य्यं की किरणें अब हमारे पास के देश को भूषित करती हैं, इस कारण 
वेदपाठियों के वदन-कन्दराओ से सूर्य्यं की किरणों का ही वेद-पद-रूप प्रतिशब्द 
-आकाश में ऊपर जाता है । कमलो के अकार ण बन्धु सूर्य्यं ने इन्द्र के महल के वुजे 
को अपना पायादान बनाया है, और जाते हुए शत्रु अन्धकार को पश्चिम गगन तल 
में लीन करके स्वर्णाचल के बायें ओर घूम ने का उसका विलास सफल हो गया 
है । प्र० भा० । सुख-क्रीड़ा में टूटे हुए हारों के मोती के समान फंले हुए, देवताओं 
के आँगन आकाश में तारों को प्रात:काल बुहकर ने साफ्‌ कर दिया और अब आकाश 
स्वाभाविक शोभा से युक्त दिखाई देता है। प्र० भा० । सूर्य्यं के विहार-स्थल उदया- 
चल शिखर पर, अधिकार जमाने के लिए दिन और रात्रि के युद्ध के समय, पिघले 
हुए झिलाजीत का प्रवाह सा बह रहा है । अरुण और प्रणाम करने आये हुए रक्त- 
वर्णे गरुड़ के संसर्ग से इस शिखर पर पकी हुई नई ईटों का प्राकार मानों वन गया 
-है, । 'नेषधीय' में कारण सम्बन्धी विचित्र कल्पनाएँ अधिक हैं, जिनसे चित्र का रूप 
सामने नहीं आता-- सन्ध्या सूर्य्यं की किरण रूपी अग्नि में नक्षत्र रूपी लाजों का 
होम करती है और उसी के साथ सूर्य्यं का विवाह होता है; उसके सामने सूर्य्यं भी 
अग्नि की प्रदक्षिणा करेगा ।£ 

'किचित निकली हुई सूर्य्यं किरणों से आकाश अनुलेपन कर रहा है । संकुचित 
होते कुमुदों को छोड़ कर विकसित होते कमलों में हर्ष से जानेवाली लक्ष्मी समुद्र 
से निकले हुए सूर्य्यं रूपी सुनहरे कुम्भ को देखने की इच्छा करती है । पुरुष शक्ति 
वाले भभ्रमरों ने कमलों में प्रवेश कर मधु लाकर अपनी स्त्रियों को नया भोजन 
कराया । खिलों हुई पंखुडियाँ के साथ कमिलिनी जान पड़ती है, सूर्य्यं किरणों का 
भोग लगाने के लिए आपोशन मन्त्र से दिये गये जल को ग्रहण करने के लिए चुल्लू 
खाली कर रही है । तट के वृक्षों में वर्तमान पक्षियों के कलरव से मानों सरोवर में 
कमलिनी ने संकुचित फूलों को खिला कर नींद त्याग दी, और भ्रमर उनके मधु को 
बीच-वीच में भ्रमरी के मुख से अधर सुधा लेकर स्वाद से पीता है । गत दिन के 
नाझ होने पर दया का मानों आविर्भाव होने से शोक से संकुचित हुए कमलों की 

कलियों के वीच के कोटर में रात विता कर, उपवास करनेवाले भ्रमर इस समय 
विकसित कमलों के निकट घूम रहे हैं और सहचरी के साथ मकरन्द से पारण करते 
हैं । अन्धकार के विरह के कारण, जिनमें कहीं कहीं तारे दीखते हैं ऐसी दिशाएँ 
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श्वेत हो गई हैं । कौन सा सरोवर कमलों के विकास से श्वेत नहीं दीखता ? केवल 
आकाश का मध्य भाग, शरण आये अन्धकार का विनाश करनेवाली सूर्य्य-प्रभा 
का आदर करने के कारण अपनी अकीति के भार से काला जान पड़ता है । मित्रः 
सूर्य्यं के उदय होने पर क्या कमल वन हेँसेंगे नहीं ? मित्र चन्द्रमा की लक्ष्मी चले 
जाने पर क्या कुमुद तन्द्रिल न होंगे ? अथवा कमलों ने निद्रा के बदले में कुमुदों से 
यह स्मित ले लिया है, जिसकी शोभा हिमगिरि की शिला जैसी है । नवागत भ्रमर 
कमल का मधू पियें या न पियें, क्योंकि उन्हो ने रात में कुमुदों का छक कर मकरन्द 
पान किया है; परन्तु पूरी रात प्यासे रहे चक्रवाक अपनी वधू के कमल-मुख का 
अधर-रस पान करते हैं । प्रातःकाल क्रीड़ा-सरोवर पर चक्रवाक वियोग के कारण 
तरल हुई जिह्वा से अत्यन्त विह्वल सहचरी को नाम लेकर वार-वार पुकारता 
है । उनका ताप हृदय छोड़ कर सूर्य्यकान्त में जाना चाहता है और युवती का वियोग 
रात छोड़नेवाले चाँद में प्रवेश कर गया है। कली रूपी आँखों से अन्धत्व स्वीकार 
करनेवाली कुमुदिनी सूर्य्यं को नहीं देखती, तो लोग उसे दुष्ट क्यों बताते हैं, राजाओं 
की स्त्रियाँ भी तो काव्य में असूर्य्यपश्या कही गई हैं । आकाश में उड़ते हुए भ्रमर,. 
चुल्लू में लेकर अन्धकार-समुद्र पीनेवाले सूर्य्यं को अंजली से गिरे हुए पानी की 
मानों बूंदें हों । फूलों से रिसती हुई कमल-मघु की धाराओं के दोनों ओर चिपट 
हुए भौरे जान पड़ते हैं, अन्धकार समुद्र को चुल्लू से पी जाने के वाद तलछट रह 
गई है । कुकुम के फूलों की शोभा को अपमानित करनेवाली तथा सरोवरों के तटों 
पर संचरणशील बाल सूर्य्यं की किरणों ने कमल-परिमल के आनन्द से उड़ती हुई 
भौंरों की पंक्ति के मिश्रण से मानों आधी लाल और आधी काली गुंजा की शोभा 
धारण करने की इच्छा की है । निश्चय ही सरोवर अनेक रंगों का हो गया है, सूर्य्य 
की बाल किरणों से वह रक्त वर्ण का है, कमल-मकरन्द के स्वाद के लिए गिरवी 
हुई भ्रमर पंक्ति उसे नीला कर रही है और खिलती हुई कलियों से उसका मध्य 
भाग सफ़ेद है ।४) 

पति सूर्य्यं के अस्त होने पर जो पिछले दिन अग्नि में प्रविष्ट हो गई थी, वही 
अनुरक्त दीप्ति पाताल से हठपूर्वक सूर्य्यं का उद्धार कर सतीव्रत की मूर्ति के समान 
शोभित है । शुभ्र-वर्ण सूर्य्यं की अन्धकार पीनेवाली देह से यम, यमुना और शनि 
पैदा हुए, विद्वानों का कथन ठीक है कि बच्चों का रंग पिता के आहार के अनुसार 
होता है । सभी दिशाओं के प्रान्त देश में, वर्तमान अन्धकार परम्परा को क्षण भर 


४१. वही; वही; २५, २७-३३, ३५-४० । 
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में विनाश करनेवाली सूर्य्यकी किरणें वृक्षों के नीचे छाया रूप अन्धकार का नाश 
करने में असमर्थ हैं । सूर्य्यं अश्विनी-कुमारों का पिता है, इस कारण जगत्‌ के अन्धकार 
का नाशक है और कमल की मूर्च्छा को दूर करता है। सायंकाल में उदित होकर 
चन्द्रमा ने अस्त हुए सूर्य्यं से छोड़ी गई उसकी भार्या पद्मिनी को पीड़ा दी, तब 
कुमुदिनी हँसने लगी थी, अतः अब कर्कन्धू फल के समान लाल सूर्य्यं के उदय होनें 
पर भय से चाँद और कुमुदिनी दोनों प्रभाहीन हो गये । हर रात सहस्र फनवाला 
शेषनाग, पाताल मार्ग से रात्रि को परिश्रमण करनेवाले तथा वेदमय शरीरवाले 
सूर्य्यं की किरणों की हज़ारों शाखाओं में एक-एक फन के दोनों नेत्र लगा कर--एक 
'से सुनता और दूसरे से देखता है कि वे स्वरों के साथ वर्तमान और देदीप्यमान 
“हुँ । कमलों के मित्र सूर्य्य की मूंगे जेसी किरणों के नख जैसे अगले भाग से, जान 
यड़ता है कि खिड़कियों से निकली हुई अॅगुलियों की शोभा धारण कर रहा है । 
कमल के नाल के समान सुन्दर सूर्य्यं के करों की अँगुलियाँ खिड़की से प्रवेश कर 
रही हैं । खिड़की में प्रविष्ट हुई किरणों के वीच में घूमता हुआ सूर्य्यं कणों का समूह, 
स्वर्ग के बढ़ाई के द्वारा सान पर धरे जाने से उड़ती हुई धूल सा क्या नहीं जान पड़ता ? 
'नाई की तरह दिन ने सूर्य्य-किरण के पैने उस्तरों से अन्धकार की वेणी काट कर 
रात्रि को बाहर निकाल दिया, और उसी के वालों के गुच्छों से पृथ्वी, वृक्ष आदि की 
छाया के बहाने, काली हो गई है । “श्रीहर्ष की वैचित्र्य प्रधान कल्पना की ऊहात्मकता 
में कभी कभी सौन्दर्य सर्जन होता है, और कभी उनकी पर्यवेक्षण शक्ति का पता 
“भी चलता है । कमलों का बिकास करनेवाले सूर्य्यं से पीड़ित चन्द्रमा शंख काटने 
वाली आरी के समान है, जो शंख के चूर्ण के लेप से सफेद है । कुमुद ने अपनी पंखुड़ी 
रूपी आँखों को खोल कर कमलिनी पर सारी रात पहरा दिया, अब वह दिन होने 
पर आनन्द से गहरी नींद ले रहा है तथा अपने भीतर भ्रमण करते भ्भ्रमरों से निना- 
दित है । इन्द्र के महल का सुनहला कुम्भ सूर्य्यं, कुंकुम से रकत आभावाली ध्वजा 
की एकत्र हुई नई किरणों से चित्त को प्रसन्न करता है अन्धकार के तमाल-वन 
को जलानेवाली दो-तीन किरणों ने ही कमल की सभा को दिन का महोत्सव दिया; . 
इस कारण पृथ्वी तल पर अटके हुए तथा आकाश में व्याप्त अन्धकार को नाश 
करनेवाली किरणों का जाळ फंलाने को सूर्य्यं व्यर्थ जल्दी करता है । तिमिर 
समुद्र का सूर्य्यं बड़वानळ है, खिन्न कमल-वन को विकसित करनेवाला हैं। यह्‌ दूर 
तक आकाश मागे में चढ़ कर भी अपने सहज भास्वर रूप को क्यों नहीं धारण करता 
और इसकी किरणें क्यों आकाश को छाल करती हैं ? ४२ 


४२. वही; वही; ४४, ४५, ४९-५५, ५७, ५९, ६२-६४ । 
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२१--अन्तिम सर्ग में नल दमयन्ती से सन्ध्या का वर्णन करते हैं--'यह 
पश्चिम दिशा महावर के रस से धुली हुई और कुंकुम के रंग से पूर्ण हुई सी जान 
पड़ती है। प्र ०भा० । अस्ताचल के शिखर पर बने हुए घर 

सायंकाल के पालतू, प्रहरान्त शब्द करने के लिए उल्लसित हुए मुरगों 
की शिखाओं से क्या पश्चिम दिशा अकस्मात्‌ लाल हो गई 

है ? शीघ्य अस्त होते हुए सूर्य्यं से वाहर निकलती हुई किरणावली रूप सिंगरफ से 
लाल हुआ बेंत जिसके पास है, ऐसी नायिका रात्रि का द्वारपाल सायंकाल अपने 
अधिकार से दिन को अन्दर घुसने नहीं देता । मैनसिल के समान चमकने वाली 
'सन्ध्या देवी का ध्यान करके शिव अस्त होते सूर्य्यं की रोशनी में नाचते हैं और 
उनका अंग रूप आकाश तारों के हार से विभूषित हो गया है । प्र० भा० । काल 
शाबर ने विकसित कमलोंवाले दिन रूपी हाथी को मार डाला, उसके मद की 
धारा सन्ध्या है और कुम्भस्थल से निकले हुए मोती तारे हैं । सन्ध्या से पश्चिम 
दिशा ऐसी लाल है कि विवाह के अवसर पर महादेव ने उसे पुष्प-सिन्दूरिका के 
उत्सव में धारण किया था । प्र०भा०। सूर्य्य सोने के टुकड़े को बेंच कर आकाश ने 
बदले में तारा की कौड़ियाँ ली हैं, अस्ताचल की कसौटी पर सन्ध्या की चमक उसका 
निशान है । अनार खानेवाले काल ने अपने आप सूर्य्य-मण्डल का अनार फल 
आकार-वृक्ष से तोड़ कर उसका सन्ध्या रूपी छिलका फेंक दिया है और तारा समूह 
के रूप में बीजों को थूक दिया है । सन्ध्या-वन्दन के बाद ताण्डव नृत्य के लिए उठे 
हुए महादेव के चरणों के दृढ़ आघात से गिरे हुए कैलाश पर्वत के स्फटिक टुकड़ों से 
आकाश शोभित है । इस प्रकार स्तुति से उत्पन्न हुई लज्जा से मानों सन्ध्या का 
प्रस्थान हुआ और आकाश में अन्धकार और तारे फेल गये । राम बाण से सागर 
ऊपर चला गया था, उसी में जल-जन्तुओं के समूह से मिश्रित मछलियाँ और शंख 
दिखाई पड़ रहे हैं ( चन्द्र और तारे ) । रात्रि में विरह से व्याकुल, मन्दाकिनी के 
कूल पर रहनेवाली--चक्रवाकियों के नेत्रों से उत्पन्न हुए अश्रु-जल के बूँद ही तारे 
हैं और उनके मण्डल उनके आँसुओं की धाराएँ हैं । नक्षत्र मन्दाकिनी के जल-जन्तु 
हैं, जो जल-कीड़ा करते हुए देवताओं के डर से तल में रहते हैं और यहाँ से दूर 
दिखाई देते हैं।' आगे श्रीहर्ष ने अपने नक्षत्र-ज्ञान के आधार पर विचित्र कल्पनाएँ 
घ्रस्तुत की हैँ-- अन्धकार दिन की मर्यादा के नाश से स्वतंत्र होकर ऐरावत के 
मद-जल के काले प्रवाह के समान पूर्व दिशा में सब ओर फलता है । राम के सेतु 
की रोमावलीवाला यम का वाहन भेंसा अन्धकार के समान घूमता है, और उसे 
देख डरते हुए अपने घोड़ों को लेकर सूर्य्यं भाग गया जान पड़ता है । पश्चिम दिशा 


४३२ अन्य कळि 


में वर्तमान अस्ताचल के शिखर पर सूर्य्य-बिम्ब इन्द्रायन फल जैसा था, और उसी के 
शिला पर गिरने पर यह काले बीजों जैसा अन्धकार बिखर गया है । कुवेर-वन के 
समान, पत्र-वल्लरियों से युक्त, उत्तर दिशा का कस्तूरी जैसा अन्धकार हिमालय 
का अयर है, क्योंकि सूर्य्यं ने सुमेरु की परिक्रमा करके उसकी अवज्ञा की है । सहस्र- 
रश्मि की किरणों ने जिस आकाश को ऊँचाई पर धारण किया था, बही सूर्य्यं की 
अनुपस्थिति में सन्ध्या के बहुत पास आ गया है। प्र० भ० । रात्रि के इस चन्द्र हीन 
समय, अन्धकार का काला वस्त्र पहने और कामदेव के तारे रूपी पुष्प वाणों से 
घिरी अभिसारिकाओं के समान लज्जाशील दिशाएँ मेरी (नल) ओर आ रही हैं। 
विष्णु के सूर्य्य-नेत्र के बन्द कर पलकों को चपका लेने पर, उनकी बरौनी ही अन्ध- 
कार के रूप में श्याम रंग से चन्द्रमा के कलंक को भी जीत लेती है । जान पड़ता है 
अपनी किरणों के रूप में सूर्य्य लोगों के नेत्र ले गया है, जिससे अन्धता अन्धकार के 
रूप में फेल गई है ।'%? 
क--'उल्लुओं ने ग्रहों के राजा सूर्य्यं की प्रभा से ढक गये तारों की शोभावाले 
दिन को अन्धकार माना, क्योंकि जिसमें रूप दीखता है, ऐसा आलोक उन्हों ने देखा 
ही नहीं था । दिन शत्रु में वस्तुओं के आचरण को जानने 
चन्द्रोदय के लिए उसके साथ दूत रूप में लगी छायाओं को अन्धकार नें 
अब रहस्य पूछने के लिए बुला लिया है ।' इसके वाद नल ने 
(अन्धकार शत्रु के वर्णन से दुःखी जवाकुसुम के समान उदय हुए चन्द्रमा का, मानों 
प्रसन्न करने के लिए वर्णन किया ।' 'उदयाचल के उच्च शिखर के पर्दे से 
कुछ काल तक ढका हुआ भी चन्द्रमा, चाँदनी से चकोरों की चोंच रूपी चुल्लू भर 
कर अब अमृत की वर्षा करता है । पहले अन्धकार में अभिसारिकाओं के रूप में 
संकेत-स्थल पर आई हुई वृक्ष के पास की भूमियाँ, चन्द्रोदय होने पर वृक्षों की छाया 
के बहाने पहले नीला वस्त्र त्याग कर, चाँदनी के अनुकूल दुकूल पहन कर अपने घर 
चली गईं । निश्‍चय ही, जिस पर्वत ने समुद्र का पहले मन्थन किया था, समुद्र के गर्भ 
में रहनेवाला चन्द्रमा उससे उत्पन्न हुआ, क्योंकि अब भी यह पर्वत से उदय होता 
जान पड़ता है,यद्यपि अस्त सागर में होता है । जब चन्द्रमा पूर्व दिशा में अतिथि होकर 
आया, तब क्या उसे दिशा-पति इन्द्र के वाहन तथा उसके छोटे भाई ऐरावत ने अपने 
सिन्दूर से रंजित सिर पर लिया था, जिससे वह लाल रंग का निकलता है । इन्द्र 
की नायिकाओं के चुम्बन के कारण अधर के रंग से चाँद बिम्बाफल की भाँति लाल 
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उदित होता है । क्या विधाता चन्द्र के सुनहरे सांचे से सुन्दर स्त्रियों को ढालतां 
है ? चन्द्रमा के नेत्र आदि अवयव कठिनता से दीखते हैं, क्योंकि वे विलोम रूप से 
बने हैं । कुछ समय पहले पूर्व दिशा का आकाश रात से पीला था, पर अब चन्द्रमा 
की किरणों की पुताई से लाल हो गया है।' 'नैषधीय' में मात्र वै चित्रयपूर्ण कल्पनाएँ भी 
हैं-- सहस्नवाहु का सिर काट कर परशुराम ने जो दुर्गन्ध-युक्त रुधिर पितरों को 
दिया था, उसी ने पिता लोक में जाकर चन्द्रमा को रग दिया है । कान-नाक हीनं 
कलंक से युक्त लाल किरणोंवाला चन्द्रमा सूर्पनखा के मुख के समान है। सायंकाल 
धूतं ने आकाश को लाल चाँद के बहाने नकली सोने का सिक्का सूर्य्यं मणि लेकर 
दे दिया, अब वह झूठा सिक्का क्षण मात्र में सफ़ेद चाँदी का हो गया । सायंकाल 
बालक चन्द्र बिम्ब का सुन्दर लट्टू नचाता है, और क्रम से आकाश में नाचता हुआ 
वह लाल सूत की लत्ती से अलग हो जाता है । रात्रि ने काले आकाश में तारे की 
खडिया के अक्षरों से अन्धकार की प्रशंसा लिखी थी, उसे पोंछने से चाँद की लाल 
किरणें सफ़ेद हो गई हैं । दिशा सुन्दरियों ने सन्ध्या के शुरू होने के समय उत्पन्न 
लाल किरण रूप कुंकम का लेप किया, सन्ध्या के वाद अन्धकार कस्तूरी लगाई 
और इसके बाद चन्द्रकिरणों के चन्दन का लेप किया । विधाता शिशिर ऋतु के 
दिनों को काट-काट कर उनके टुकड़ों से चाँदनी रात बनाता है, नहीं, ये रातें शिशिर 
के दिनों के बरावर क्‍यों है और शिशिर के दिन छोटे क्यों होते हैं ? नल के आग्रह 
से दमयन्ती चन्द्रमा का वर्णन करती है--'समुद्र में ज्वार लाने के लिए यह चन्द्रमा 
कितना जल चन्द्रकान्त मणि से और कितना जल चक्रवाक के वियोग से खिन्न 
हुई चकवी के नेत्रों से लेता है ? रात्रि के यमुना प्रवाह का अनुकरण करनेवाले 
अन्धकार के विलुप्त होने पर, निर्मल चन्द्र-दीपक की दीप्ति से युक्त ज्योत्स्ना रूप 
वालुकामय ट्रीप गोचर होता है और कुमुदों के विकास की दीप्ति से संसार दूध 
के समान धवल हो गया है, क्योंकि दिन में जब कुमुद संकुचित हो जाते हैं, तब चन्द्र 
के होने पर भी सब संसार वैसा नहीं जान पड़ता। मृत्यंजय की जटा में रहनेवाला चन्द्रमा 
क्षीण नहीं होता, क्योंकि शंका से मृत्यु भागती है, लेकिन वह अपनी सुधा से जीवित 
किये कंकाल-माला के मुण्ड रूपी राहुओं के भय से बढ़ता भी नहीं है । चन्द्रमा 

चकोरों को अपनी किरणें, देवताओं को अमृत तथा शिव को अपनी कला देता है, 
फिर भी कल्पद्रुम का भाई होने से उसका यह उपकार कम है। विधाता ने चन्द्रमा 
को कामदेव की आधी जली हुई अस्थियों से बनाया है, इसी से उसकी कान्ति सफ़ेद 
और काली है। मृग के लोभ से राहु चन्द्र को ग्रसता है, लेकिन चाँद अपनी गोद के 
हरिन को हिलने नहीं देता, इस प्रकार राहु उसे प्रसन्नता से त्याग देता है। ठीक ही 
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है, कृष्ण पक्ष में देवता चन्द्रमा को पीकर अमावस के दिन खाली कर देते हैं । पुराने 
समय में इसके पिता शत्रु को भी अगस्त्य ने पी लिया था । मन्दाकिनी के समान 
चारों दिशाओं को पूर्ण करती चाँदनी ही, क्षीर सागर के प्रवाह में निवास करने 
के चन्द्रमा के दुःख का नाश करती है। चाँद की पुत्री चाँदनी समुद्र को नृत्य की शिक्षा 
देती है, चकोर के भोजन की वस्तु है और लोक के नेत्र को सुख देती है, तव भी 
उसके कौमुदी नाम से कुमुदों से उसका अनिर्वचनीय सम्बन्ध प्रकट है । चाँदनी के 
जल से धवलित भूतल के पदार्थो की छाया के बहाने छिद्र धारण करनेवाली, चन्द्र 
के धवल भाग की किरणें, भूमि में कलंक की नीली कान्ति से मिश्चित प्रभा से शोभाय- 
मान होती हैं। चन्द्रमा ने अन्धकार दूर कर आकाश के हिस्से को विशद कर दिया 
है, पर किरणों से बढ़ाये गये लवण सागर के जल से वह काला भी हो गया है । प्रवाह 
चायु के रथ से छुटा हुआ प्यासा मृग, जल-शून्य आकाश में चन्द्रमा के अमृत विन्दुओ को 
पीता हुआ बार-बार मुख से उनका स्वाद लिया चाहता है । वालक चन्द्र के पास 
हरिन न था; तरुण होने पर उसकी प्रिया औषधियों ने जो हरिन उसे उपहार 
में भेजा, उसे उसने सन्देश मान कर वक्षःस्थल में धारण किया । और यह मुग चन्द्र 
की सेवा के लिए आई हुई औषधियों के पल्लव का स्वाद लेता है, उसकी सुधा 
धाराओं को पीकर सुख से रहता है । चन्द्र के शश के पीछे के रोमों की लाली वर्त- 
मान है, तब भी हमको नहीं दीखती, क्योंकि दूर की लाल और नीली वस्तु का केवल 
नीलापन दिखाई देता है। ज्योतिष के अनुसार चन्द्रमा गोल था, परन्तु राहु की दोनों 
दाढ़ों के यन्त्र से दब कर अमृत निकल जाने से वह चपटा हो गया है। प्राचीन काल 
में चन्द्रमा विष्णु का कमळ-नेत्र बना था, तब उसका कलंक ही आँखों की पुतली 
और भमर की शोभा धारण करता था ।'*° 

'पञ्चिनी के दाह के विकार से हिम में आग की कल्पना होती है, चन्द्रमा का 
कलंक उससे उठे हुए धुओं का समूह है । पसीने के रूप में बहती नदियों से घिरी 
पृथ्वी जब संसार के भार से थक जाती है, तब छाया के बहाने अमृत के सागर 
चन्द्रमा में डूब कर अपनी थकावट दूर करती है। सुनहरा सुमेरु पर्वत, पुराना होने 
के कारण, नीली काई से नीला हो गया है; नहीं तो पृथ्वी का चन्द्रमा पर पीला 
प्रतिविम्ब पड़ता । वर्षा और धूप में पड़े हुए दिशा रूपी काष्ठ पर पैदा हुआ चन्द्रमा 
छत्रक के समान है । दिवस के अवसान के समय सूर्य्यं के नीचे लटक जाने पर, संसार 
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के नेत्र रात्रि में चन्द्रमा की सहायता से, विपत्ति नदी के समान अन्धकार के देश में 
घमत है 555 शब्द पथिक दिन के आतप से सन्तप्त होकर उतना शीघ्र नहीं 
चल पाता, जितना रात में चन्द्रमा की अमृत-किरणों को पीकर या अन्धकार के 
वन में विश्राम पाकर । रात्रि रूपी धोबिन, दुर्ध धारा के समान किरणों से, आकाश- 
स्थित अन्धकार मय नीली रात्रि को क्षण भर में धो डालती है । शरद्‌ ऋतु ने मेघों 
की कालिमा दूर कर दी, चाँद के कलंक की किचित कालिमा दूर न कर सकी ।. . . . 
क्रीड़ा सरोवर में पड़ते हुए चन्द्र-विम्ब का, स्नान करती हुई राजहंसी हंस समझ 
कर चुम्बन करती है । देवताओं ने अमृत पीकर खाली कर दिया है, इस कारण 
चन्द्रमा प्रतिविम्ब के बहाने क्रीड़ा-नदी में मग्न होकर फिर अमृत से भर गया । 
कुमोदिनी के पुष्प रूप हाथ से चन्द्र-किरणों के मिलने से मानों मधु के बहाने 
कन्यादान के जल का अभिषेक हो रहा है । इस केलि नदी में खिले हुए पुप्प रूपी 
नेत्रवाली कुमुदिनी वन में रहनेवाली हरिणी है, और वह अपने प्रिय हरिन को 
तुम्हारे (दमयन्ती के) मुख-चन्द्र में धोखे से देख रही है । जल में तप करते कुमुदों 
का ध्यान भंग करनेवाली अप्सरा चन्द्रमुखी रात्रि ही है; अमृत उसका अधर है 
और किरणों में वह हँसती है।'** श्रीहर्ष के वर्णनों में चित्रमयता का सबसे अधिक 
अभाव है, पर कल्पना वैचित्र्य में उनकी प्रतिभा का परिचय मिलता है । 
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